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ପୁନମର୍ତ୍ତିଳନ,ପୁନମର୍ତ୍ତିଳିତ, ପୁନଃସ୍ଥାପନ  

ପୂବର୍ବରୁ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ, ପୂବର୍ବରୁ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ  

ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ, ସପ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପର୍ବ  

ପାଷ୍ୟପୁତ୍ର, ଉତ୍ତରାଧକିାରୀ ଭାବର ଗ୍ରିହଣ କରିବା, ପାଷ୍ୟ ସନ୍ତାନ ଭାବ ଗୃହୀତ ...  

ପ୍ରିକାଶ କରିବା, ପ୍ରିକାଶିତ, ପ୍ରିକାଶନ  

ପ୍ରିଚାରକ  

ପ୍ରିତଜି୍ଞା, ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ  

ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ  

ପ୍ରିଭୁ ଭାଜେ  

ପ୍ରିଭୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ, ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର  

ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦନି, ଯହାବାଙ୍କର ଦନି  
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ବଶି୍ଵାସବହିୀନ , ବଶି୍ଵାସବହିୀନତା, ଅବଶି୍ଵସ୍ତତା  

ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବଶି୍ଵସ୍ତ, ବଶି୍ଵସ୍ତତା  

ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ  

ବଦୀ  

ବ୍ୟବସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଯିହାବାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା  

ବ୍ୟଭଚିାର,ବ୍ୟଭଚିାରୀ,ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ  

151

152

154

156

157

158

159

161

162

163

165

167

168

169

170

171

172

173

174

175

176

177

178

179

180

181

182

183

184

185

186

187

189

190

191

192

194

196

197

198

199

200

201

202

203

206

207

208

210

211

212

214
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ଭଣ୍ଡଖ୍ରିୀଷ୍ଟ  

ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ଭବଷି୍ୟବାଣୀ, ଭବଷି୍ୟବାଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟା, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ୍ର ୀ  

ଭାଇ  

ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା  

ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ ଲାକ  

ଭୟ, ଭୀତ, ଭୟଯୁକ୍ତ  

ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ  

ମଧ୍ୟସ୍ଥତା, ମଧ୍ୟସ୍ଠତା କରନି୍ତ , ମଧ୍ୟସ୍ଠତା ପ୍ରିାଥର୍ବନା  

ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର, ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର  

ମନାନୀତ,ବାଛବିା,ମନାନୀତ ଲାକମାନ,ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ ,ମନ ମନ ସି୍ଥର କରିବା ବା ...  

ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟ,ଦୁଷ୍ଟାମି  

ମନି୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ  

ମହାଯାଜେକ, ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ  

ମହମିା  

ମାନତ  

ମାନ୍ନ ା  

ମୁକ୍ତ କରିବା, ମୁକି୍ତକତ୍ତର୍ବା, ମୁକି୍ତ  

ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟସ୍ଵରୂପ, ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରିଦାନ କରିବା  

ମୂଖର୍ବ, ନବର୍ବାଧ, ନବର୍ବାଧତା  

ମଷଶାବକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବକ  

ଯାଜେକ, ଯାଜେକତ୍ଵ  

ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀୟ  

ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ  

ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ  

ରକ୍ତ  

ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନରିାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ  

ରାବବୀ  

ଶକି୍ତ , ଶକି୍ତଶାଳୀ, ପ୍ରିଭାବଶାଳୀଭାବ  

ଶତ-ସନାପତି  

ଶରୀର  

ଶାସ୍ତ୍ରୀ  

ଶିଷ୍ୟ  

ଶୁଚ,ି ଧୌତ  

ଶଷ ଦନି, ଅନି୍ତମ ଦନିସବୁ  

ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜେଣକ  

ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା  

ସଦାପ୍ରିଭୁ  

ସନ୍ତାନ, ସନ୍ତାନ, ସନ୍ତାନସନ୍ତତି  

ସନ୍ଥ  

ସମାଜେଗୃହ  

ସମ୍ପୂର୍ବ କରିବା, ସମ୍ପୂର୍ବ, ସମ୍ପୂର୍ବ କରାଗଲା  

ସମ୍ମାନ କରିବା  

ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ  

ସବର୍ବାପରିସ୍ଥ  

ସହଭାଗିତା  

ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ଵୁ  

ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା, ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ, ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ, ପ୍ରିମାଣ  

ସାକୀ  

ସାବ୍ବଥ  

ସାମନ୍ତ ରାଜୋ  

ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯିିବା, ନତମସ୍ତକ ହବା, ଉପାସନା  

ସୟାନ, ସୟାନ ପବର୍ବତ  

215

216

218

219

220

221

222

224

225

226

227

229

231

233

234

235

236

237

238

239

241

243

244

245

247

249

251

252

254

255

256
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262

264

266

268

270

271

272

273

274

275

276

277

278

280

281

282

283

285
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ସୟାନର କନ୍ୟା  

ସୁନ୍ନ ତ କରିବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ କରିବା  

ସବା କରିବା, ସବା  

ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଯିହାବା, ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଈମଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବର ସନାଗଣ, ସ୍ଵଗର୍ବମାନର ...  

ସ୍ଵଗର୍ବ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ  

ସ୍ଵାମୀ,ପ୍ରିଭୁ, ଗୁରୁ, ମହାଶୟ  

ସ୍ଵୀକାର କରିବା, ସ୍ଵୀକାର  

ହାୟ  

ହୃଦୟ  

Names  

ଅକ୍ଷସରସ  

ଅଥଲୀୟା  

ଅଦାନୀୟ  

ଅବଶାଲମ  

ଅବମଲକ  

ଅବୀୟ  

ଅବୀୟାଥର  

ଅବ୍ର ହାମ, ଅବ୍ର ାମ  

ଅବ୍ନର  

ଅମତ୍ସୀୟ  

ଅମାଲକ, ଅମାଲକୀୟ, ଅମାଲକୀୟଗଣ  

ଅମ୍ନାନ  

ଅମ୍ମାନ, ଅମ୍ମାନୀୟ, ଅମ୍ମାନୀୟମାନ  

ଅମି୍ରି  

ଅରାମ, ଅରାମୀୟ, ଅରାମୀୟମାନ, ଅରାମୀୟ ଭାଷାବାଦୀ  

ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ  

ଅଶୂର, ଅଶୂରୀୟ, ଅଶୂରୀୟଗଣ, ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ  

ଅସରିୟ  

ଅସି୍କିଲାନ  

ଅସ୍ଦାଦସ, ଅଷ୍-ଦାଦ୍  

ଅହସୀୟ  

ଅହୀୟ  

ଅୟ  

ଆକି୍ଵଲା  

ଆଦମ  

ଆନି୍ତୟଖିଆ  

ଆନି୍ଦ୍ରୟ  

ଆପଲ୍ଲ  

ଆମାଷ  

ଆରବ  

ଆରବ, ଆରବୀୟ, ଆରବୀୟମାନ  

ଆରାରଟ  

ଆଶର  

ଆଶରା, ଆଶରା ଖୁଣ୍ଟ, ଅଷ୍ଟାରାତ୍, ଅଷ୍ଟାରାତ୍ମାନ  

ଆସା  

ଆସାଫ  

ଆହସ  

ଆହାବ  

ଆୟୁବ  

ଇକନୀୟ  

ଇକ୍ର ାଣ, ଇକ୍ର ାଣୀୟମାନ  

ଇଥିଓପିୟା, ଇଥିଓପିୟାମାନ  

286

287

289

290

291

293

295

296

297

298

299

300

301

302

303

304

305

306

307

308

309

310

311

312

313

314

315

316

317

318

319

320

321

322

323

324

325

326

327

328

329

330

331

332

333

334

335

336

337

338

339

340
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ଇଦାମ୍, ଇଦାମୀୟ,  

ଇଫ୍ରି ାଥ, ଇଫ୍ରି ାଥା  

ଇଫ୍ରି ୟିମ, ଇଫ୍ରି ୟିମୀୟ, ଇଫ୍ରି ୟିମର ଲାକ  

ଇମାରୀୟ, ଇମାରୀୟଗଣ  

ଇଲୟିାକୀମ୍  

ଇଲୟିାସର  

ଇଲୀଶା  

ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା  

ଇସାଖର  

ଇସାବଲ  

ଇସ୍ମାଏଲ,  

ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ  

ଇସ୍ହାକ  

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଜେନ  

ଉଦ୍ଯାଗୀ ଶିମାନ  

ଉର  

ଉରୀୟ  

ଉସୀୟ,ଆଜ଼ାରିୟା  

ଏଜେ୍ର ା  

ଏଦନ, ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନ  

ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ  

ଏଲାମୀୟ, ଏଲାମୀୟମାନ  

ଏଲୀଶାବଥ  

ଏଲୀୟ  

ଏଷୌ  

ଏଷ୍ଟର  

ଏସଆି  

ଐନ୍-ଗଦୀ  

ଓବଦୟି  

କଫନର୍ବାହୂମ  

କରିନ୍ଥ, କରିନ୍ଥୀୟ  

କରଥୀୟ  

କର୍ବୀଲୟି  

କମର୍ତ୍ତିଲ, କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ  

କଲସୀ, କଲସୀୟ  

କଲାଦୀୟା, କଲଦୀୟ, କଲଦୀୟ ଲାକମାନ  

କାଇସର  

କାଇସରୀଆ, କାଇସରୀଆ ଫିଲପି୍  

କାଦଶ୍, କାଦଶ –ବନର୍ତ୍ତିଆ, ମରିବା କାଦଶ  

କାନ୍ହ ା  

କାଲବ୍  

କିଣାନ, କିଣାନୀୟ, କିଣାନୀୟମାନ  

କିଦ୍ର ଣ ଉପତ୍ୟକା  

କିଲକିିଆ  

କୁପି୍ରିୟ  

କୁରିଣୀ, କୁରିଣିୟ, କୁରିଣିୟ ଅଧିବାସୀ  

କୁଶ  

କୂରୀଣୀୟ  

କଦାର  

କଦଶ  

କାରସ  

କାରହ, କରାହାତୟି, କାରହତୟିମାନ  

341

342

343

344

345

346

347

348

349

350

351

352

354

355

356

357

358

359

360

361

362

363

364

365

366

367

368

369

370

371

372

373

374

375

376

377

378

379

380

381

382

383

384

385

386

387

388

389

390

391

392

393
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କୟାଫା  

କୟିନ  

ଗଲଗଥା  

ଗାଜୋ:  

ଗାଥ, ଗାଥିୟ, ସକଳ ଗାଥିୟ  

ଗାଦ  

ଗାବି୍ର ଏଲ  

ଗାଲାତୀୟ, ଗାଲାତୀୟମାନ  

ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର , କିନ୍ନ ରତ୍ ହ୍ରଦ, ଗିନ୍ନ ସରତ ହ୍ରଦ, ତବିରିୀୟା ହ୍ରଦ  

ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀୟ  

ଗିଦଅିନ  

ଗିବୟିନ, ଗିବୟିନୀୟ, ଗିବୟିନୀୟମାନ  

ଗିବୟିା  

ଗିଗର୍ବାଶୀୟ  

ଗିଲଗଲ  

ଗିଲୟିଦ, ଗିଲୟିଦୀୟ, ଗିଲୟିାଦୟିମାନ  

ଗତସମନୀ  

ଗରାର  

ଗଶୁର. ଗଶୁରୀୟ  

ଗାଲଆିଥ  

ଗାଶନ୍  

ଗ୍ରିୀକ୍, ଗି୍ରିସୟି  

ଗ୍ରିୀସ୍, ଗି୍ରିସୟି  

ଜେଖୀୟ  

ଜେନାଥନ  

ଜେଫତ  

ଜ଼ବଲୁନ୍  

ଜି଼ଫନୀୟ  

ଜ଼ାଆର  

ଜୋଦକ  

ଜିେଖରୀୟ (NT)  

ଜିେଡକିିୟ  

ଜିେଥ୍ରି, ରିଉଏଲ୍  

ଜିେଫ୍ତ ହ  

ଜିେହୁଶିୟ  

ଜେଜେରିଲ୍, ଜେଜେରିଲୟି  

ଜେବଦୀ  

ଜେବୁସ, ଜେବୁସୟି, ଜେବୁସୟିମାନ  

ଜେରାବାଆମ୍  

ଜେହୁ  

ଜେୈତୁନ ପବର୍ବତ  

ତଶର୍ବୀଶ୍  

ତାମର  

ତାଷର୍ବ  

ତସିର୍ବା  

ତୀତସ  

ତୀମଥି  

ତୁଖିକ  

ତୂବଲ  

ତରହ  

ତ୍ରାୟା  

ଥସଲନୀକୀ, ଥସଲନୀୟ  

394

395

396

397

398

399

400

401

402

403

404

405

406

407

408

409

410

411

412

413

414

415

416

417

418

419

420

421

422

423

424

425

426

427

428

429

430

431

432

433

434

435

436

437

438

439

440

441

442

443

444

445
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ଥାମା  

ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳ (ନାଗବ)  

ଦମ୍ଵଶକ  

ଦଲୀଲା  

ଦାଉଦ  

ଦାଉଦ-ନଗର  

ଦାଉଦଙ୍କ ଗୃହ  

ଦାନ  

ଦାନୀୟଲ  

ଦାରିୟାବସ  

ନପ୍ତାଲି  

ନବୁଖତନତି୍ସର  

ନଳ(ଗୁଡକିର) ସାଗର, ସୂଫ ସାଗର  

ନାଜେରିତ, ନାଜେରିତୀୟ  

ନାଥନ  

ନାମାନ୍  

ନାହୁମ  

ନାହାର  

ନମିର୍ବାତା  

ନହିମିୀୟା  

ନୀନବିୀ, ନୀନବିୀୟ  

ନୀଳ ନଦୀ, ମିସରର ନଦୀ, ନୀଳ  

ନାହ  

ପନ ଅରାମ  

ପନ୍ତ  

ପଲଷ୍ଟୀୟା  

ପାଉଲ, ଶାଉଲ  

ପାରଣ  

ପାରସକି, ପାରସୀୟ ଲାକମାନ  

ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କୈଫା  

ପିନହସ୍  

ପିରିଷୀୟ  

ପିୟାର, ପବର୍ବତ ଶିଖର ପିୟାର, ବାଲ୍ ପିୟାର  

ପୀଲାତ  

ପାଟୀଫର  

ପ୍ରିୀସି୍କିଲ୍ଲ ା  

ପ୍ରିରିତ ଫିଲପି୍ପ  

ଫରାତ୍ ନଦୀ, ନଦୀ  

ଫାରା, ମିସରର ରାଜୋ  

ଫିଲପି୍ପ, ଜେଣ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାରକ  

ଫିଲପି୍ପୀ, ଫିଲପି୍ପୀୟମାନ  

ଫିଲଷି୍ଟାଇନ୍, ପଲଷ୍ଟୀୟା  

ଫୈ ନୀକିଆ  

ବତଶବା  

ବଥୁୟଲ  

ବନାୟ  

ବର୍ବବା  

ବଷି୍ଟ  

ବାବଲି  

ବାବଲାନ, ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନୀୟମାନ  

ବାରବ୍ବା  

ବାରୂକ  

446
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456
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468

469
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499
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ବାଥର୍ବଲମୀ  

ବାଲ  

ବାଲ୍ଜିେବୂଲ୍  

ବାଶନ  

ବାଶା  

ବନି୍ୟାମିନ, ବନି୍ୟାମିନୀୟ  

ବଲିୀୟମ  

ବଥନୀୟା  

ବଥଲହିମି, ଇଫ୍ରି ାଥା  

ବଥଲ  

ବରଶବା  

ବରିୟା  

ବୈଥ ଶମଶ  

ବାୟଜେ  

ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ  

ମନଶିଃ  

ମରଦକିୟ  

ମରୀୟମ (ମାଥର୍ବାର ଭଉଣୀ)  

ମଲକିଜେଦକ  

ମଲାଖୀ  

ମାକା  

ମାକିଦନଆି  

ମାଥିଉ, ଲବୀ  

ମାଥର୍ବା  

ମିଖା  

ମିଖାଏଲ୍  

ମିଜ଼ଫା  

ମିଦଆିନ, ମିଡୟିାନୀୟ, ମିଡୟିାନୀୟମାନ  

ମିଦୀୟ, ମିଦୀୟ ଲାକମାନ  

ମିରିୟମ  

ମିଶାଏଲ  

ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ  

ମସ  

ମଶଖ  

ମସପତାମିଆ  

ମାଲକ, ମାଲାକ  

ମାଶା  

ମାୟାବ, ମାୟାବୀୟ  

ଯର୍ବନ ନଦୀ, ଯର୍ବନ  

ଯାକୁବ (ଆଲଫିଙ୍କ ପୁତ୍ର)  

ଯାକୁବ (ଜେବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ର)  

ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭ୍ର ାତା)  

ଯାକୁବ, ଇସ୍ରିାଏଲ  

ଯାକୁବର ପୁତ୍ର ଯିହୂଦା  

ଯାଫା  

ଯିଖରୀୟ (ପୁ. ନୀ)  

ଯିରିମିୟ  

ଯିରୀହା  

ଯିରୁବ୍ବାବଲି୍  

ଯିରୂଶାଲମ  

ଯିଶାଇୟ  

ଯିଶୀ  

500

501

503

504

505

506

507

508

509

510

511

512

513

514

515

516

517

518

519

520

521

522

523

524

525

526

527

528

529

530

531

532

533

534

535

536

537

538

539

540

541

542

543

544

545

546

547

548

549

550

552

553
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ଯିହଜିିେକଲ  

ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶ  

ଯିହୂଦା  

ଯିହୂଦୟିା, ଯିହୁଦା  

ଯିହାଇଅଦା  

ଯିହାରାମ୍, ଯାରାମ୍  

ଯିହାଶାପଟ  

ଯିହାୟାକିମ୍  

ଯିହାୟାଚନି୍  

ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ  

ଯୂନସ  

ଯାଆଵ  

ଯାଆଶ  

ଯାଏଲ  

ଯାଥାମ  

ଯାରାମ  

ଯାଷଫ (NT)  

ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)ି  

ଯାସୟି  

ଯାହନ (ପ୍ରିରିତ)  

ଯାହନ (ବାପି୍ତଜେକ)  

ଯାହନ ମାକର୍ବ  

ରବ୍ବା  

ରାମା  

ରାମାତ୍  

ରାହାବ  

ରାହଲ  

ରିବକିା  

ରିମ୍ମାଣ  

ରିହବୟିାମ  

ରୁବନ  

ରୂତ  

ରାମ, ରାମୀୟ  

ଲବଣ ସମୁଦ୍ର , ମୃତ ସାଗର  

ଲାଜୋର  

ଲାବାନ  

ଲୁସ୍ତ୍ରା  

ଲୂକ  

ଲବାନନ  

ଲବଆିଥନ  

ଲବୀ, ଲବୟି  

ଲମକ  

ଲୟା  

ଲାଟ  

ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ  

ଶଲାମନ  

ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)  

ଶାମଶାନ  

ଶାମୁୟଲ  

ଶାରାଣ, ଶାରାଣ ମାଳ ଭୂମି  

ଶିଖିମ  

ଶିନୀୟ  

554

555

557

558

559

560

561

562

563

564

566

567

568

569

570

571
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574

575

576

577
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579

580

581

582

583

584
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588
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590

591

592
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596

597

598

599

600

601

602

603

604

605

606

607
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ଶିବା  

ଶିମିୟ  

ଶିମୀୟାନ  

ଶିଲା  

ଶୀଲା, ସଲି୍ଵ ାନ  

ଶଥ  

ଶମ  

ସଦାମ  

ସନହରିନ୍  

ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର  

ସାରା, ସାରୀ  

ସରିିୟା, ଅଶୂରୀୟ  

ସୀଦାନ, ସୀଦାନୀୟମାନ  

ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବର୍ବତ  

ସୁକ୍ କାତ  

ସାର, ସାରୀୟ  

ସି୍ତଫାନ  

ହନାନୀୟ  

ହନାକ  

ହବକୁକ୍୍  

ହବା  

ହମାରା  

ହରବ  

ହମର୍ବନ ପବର୍ବତ  

ହାଗାର  

ହାଗୟ  

ହାନା  

ହାନାନ  

ହାମ  

ହାମାଥ, ହାମାଥିୟ, ଲବି ହାମାଥ  

ହାମାର  

ହାରାନ  

ହାରାଣ  

ହଜିିେକିୟ  

ହତିୟି, ହତିୟିମାନ  

ହବିୟି, ହବିୟିମାନ  

ହଲିକିିୟ:  

ହବଲ  

ହବ୍ର୍ନ  

ହରାଦ, ମହାନ ହରାଦ  

ହରାଦ, ହରାଦ ଆନି୍ତପା  

ହରାଦଆି  

ହାଶୟ  

ହାଶୟ  

Other  

"ସପ୍ତାହ, ସପ୍ତାହ ସମୁହ"  

ଅଂଗୁର ମନି୍ଥବା ଯନ୍ତ୍ର  

ଅକାଳ  

ଅଗୌରବ, ଅଗୌରବ କରିବା, ଅଗୌରବ ହଲା, ଲଜେ୍ୟାଜେନକ  

ଅଗି୍ନକୁଣ୍ଡ  

ଅଙ୍ଗରଖା  

ଅଙୁ୍ଗର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ  

608

609

610

611

612

613

614

615

616

617

618

619

620

621

622

623

624

625

626

627

628

629

630

631

632

633

634

635

636

637

638

639

640

641

642

643

644

645

646

647

648

649

650

651

652

653

654

655

656

657

658

659

13 / 1179



ଅତ ିଭୟ, ଭୟଭତି ହବା, ଭୟାନକ, ଅତ ିଖରାପ, ଆତଙ୍କୀୟ, ବଭିଷିିକା  

ଅଧିକାର କରିବା, ଅଧିକୃତ, ଦଖଲ, ଅଧିକାରଚୁ୍ୟତ କରିବା  

ଅଧ୍ୟାଦଶ, ବଧିି, ଆବଶ୍ୟକତା, କଠାର ନୟିମ, ପ୍ରିଥା  

ଅନୁକରଣ କରିବା ବା ଅନୁକରଣ, ଅନୁକରଣକାରୀ  

ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା  

ଅନୁରାଧ କରିବା,ଅନୁରାଧ, ନବଦନ, ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା  

ଅନୁବର୍ବର, ଶୁଷ୍କି  

ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା, ଅନୁସନ୍ଧାନ କରନି୍ତ , ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲ, ଅନକ ଅନୁସନ୍ଧାନ  

ଅନୈତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ , ଅନୈତକିତା, ଅନୈତକି, ଅବୈଧ ଯୌନ ସଂଗମ  

ଅନ୍ଧକାର  

ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା  

ଅପବତି୍ର, ଅପବତି୍ର ହବା, ଅପବତି୍ର କରିବା  

ଅପମାନ କରିବା, ଅପମାନ କରିଲ, ଆପମାନତି  

ଅପରାଧ, ଅପରାଧୀ  

ଅବତରଣ କରିବା, ବଂଶଧର  

ଅବରାଧ, ଘରିନବା, ବଷ୍ଟନକାରୀ, ଅବରାଧ କରୁଛ,ି ଦୁଗର୍ବ ଅବରାଧ କାଯର୍ବ୍ୟ  

ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା, ନରିନ୍ତର ଅଧ୍ୟବସାୟ  

ଅବୈଧ, ଜୋରର ଆଗକୁ ବହାରିଯିବା, ଘଟବିା, ନରିୀକ୍ଷଣ  

ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକ୍ତ , ଅଭଯାଗକାରୀ, ଦାଷାରାପ  

ଅଭଷକ କରିବା, ଅଭଶିିକ୍ତ, ପାଦ୍ର ୀପଦର ନଯିୁକି୍ତ , ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ପରିକଳି୍ପତ ...  

ଅମାନ୍ୟ କରିବା, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବାଧ୍ୟତା, ବଦ୍ର ାହୀ  

ଅଲାନ, ଅଲାନ ବୃକ୍ଷ  

ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ , ଗଣକ, ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା  

ଅସମ୍ମାନ, ଅସମ୍ମାନଜେନକ  

ଅସୁବଧିା, ବଚିଳିତ, ଉତ୍ତଜିେତ, ଦୁଃଖପୂର୍ବ, କକ୍ଳେଶ, ବପିଦ  

ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର  

ଅହଙ୍କାର କଲା,ଅହଙ୍କାର କରିବା  

ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା, ରଖିବା  

ଆତଙ୍କ, ଆତଙି୍କତ କରିବା, ଆତଙି୍କତ କରାଇବା, ଭୟଭୀତ, ଭୟଭୀତ ହବା  

ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନଜିେକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା, ଆତ୍ମ ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ  

ଆତ୍ମୀୟ,ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ବୀୟ, ସମ୍ପକର୍ବୀୟ, ନକିଟ-କୁଟୁମ୍ଵ  

ଆଦଶ, ଆଜ୍ଞା  

ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଅନନି୍ଦତ  

ଆନନି୍ଦତ  

ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥଳ, ଶରଣାଥର୍ବୀ, ଆଶ୍ରିୟସ୍ଥାନ, ଆଶ୍ରିୟ ଦବା  

ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ, ବାର ଗାଷ୍ଠୀ  

ଈଷର୍ବା, ଲାଭ  

ଉକ୍ର ାଶ ପକ୍ଷୀ  

ଉଚ ସ୍ଥାନ, ଉଚ ସ୍ଥାନ ସକଳ  

ଉଚ୍ଚର, ଉଚ୍ଚତ୍ତମ ସ୍ଥାନର  

ଉଠାଇବା, ଉଠିବା, ଉଠାଇବା, ଉଠିବା, ଉଠିବା  

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନ  

ଉତ୍ତଜିେତ କରିବା, ଉତ୍ତଜିେତ କରାଇବା, ଉତ୍ତଜିେତ  

ଉତ୍ସବ  

ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ, ଉତ୍ସଗର୍ବୀକରଣ  

ଉଦର  

ଉଦ୍ଧତ  

ଉଦ୍ଧତ, ଗବର୍ବ  

ଉଦ୍ଧତ, ଶକ୍ତଗ୍ରିୀଵ, ଅବାଧ୍ୟ ଭାବ, ଅବାଧ୍ୟତା  

ଉଦ୍ଧାର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ମୁକ୍ତ କରିବା,ଉଦ୍ଧାର କରିବା  

ଉପଦଶ ଦବା ବା ମୃଦୁ ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା, ସାବଧାନ କରାଇଦବା ବା ଚତାବନୀ, ଅବଗତ  

ଉପବାସ, ଉପବାସ କରିବା  
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ଉପହାର ବା ଉପଢୌକନ  

ଉପହାସ କରିବା, ଉପହାସକ, ବଦି୍ରୂ ପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରିବା, ଉପହାସ କରିବା, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ...  

ଉଲ୍ଲ ସତି, ଆନନି୍ଦତ  

ଏକାକୀ, ଜେନଶୂନ୍ୟତା, ଏକା, ନଜିେର୍ବନତା  

ଏରସ ବୃକ୍ଷ, ଏରସ ବୃକ୍ଷ ସକଳ  

ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ଏରସ ବୃକ୍ଷସବୁ, ଏରସ କାଠ  

ଏହା ଲଖାଅଛି  

ଓଟ  

ଓଳାଇବା  

କଟ ିବନ୍ଧନ, କଟ ିବନ୍ଧନ କଲ  

କଟଭିାଗ, ଅଣ୍ଟା  

କଠିନ, କଠାର, କଠିନତା  

କଣ୍ଟା, କଣ୍ଟାବୁଦା, ଗାଖରା ଗଛ  

କନ୍ୟା, କନ୍ୟାମାନ, କନ୍ୟାର  

କପାଳ  

କପାତ, ପାରା  

କବର, କବର ଖନନକାରୀ, କବର, ସମାଧିସ୍ଥଳ  

କମି୍ପତ ହବା,କମ୍ପ,ବଚିଳିତ ହବା  

କର, କର ଦଆିଯିବା, କର ପ୍ରିଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ  

କାଣ୍ଡ ଜ୍ଞାନ ଥିବା ଓ ବଚିାରବତ୍ତ ଥିବା (ବ୍ୟକି୍ତ), ଚତୁରତା  

କାଣ୍ଡିବା  

କାବୁ କରିବା, ଦଖଲ, ଦଖଲ୍ କରିବା  

କାରାଗାର, ବନ୍ଦୀ, କାରାରୁଦ୍ଧ କରିବା  

କିରୁବ, କିରୁବଦ୍ଵୟ, କିରୁବଗଣ  

କୁଆପଥର (ଶୁଭ କାମନା), କୁଆପଥରମାନ, କୁଆପଥର ବୃଷି୍ଟ, କୁଆ ବଡ଼ ପଥର ବୃଷି୍ଟ  

କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ଵ  

କୁରାଢ଼ୀ  

କୁଲା, ପାଛୁଡବିା  

କୂପ, କୂଅ  

କନୁ୍ଦଆ, ବନ କୁକୁର  

କ୍ରନ୍ଦନ କରିବା, ଚତି୍କାର କରିବା, ଚତି୍କାର  

କ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, କ୍ର ୀତଦାସ, ବନିା ମଜୁେରୀର ସବା କରିବା ଦାସ, ସୀମା  

କ୍ର ାଧ, କ୍ର ାଧ ବଷିୟଗୁଡକି, କ୍ର ାଧାନି୍ଵ ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା  

କ୍ର ାଧ, କ୍ର ାଧୀ  

କ୍ଲଶ, ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଃଖ, ଦୁଃଖଦୁର୍ବଶା  

ଖଡ୍ଗ , ଖଡ୍ଗ ଧାରୀ  

ଖମୀର, ଖମୀରମୟ, ଖମୀରଶୂନ୍ୟ  

ଖର୍ବୁର, ଖର୍ବୁରଗୁଡ଼କି  

ଖୁରା, ଖୁରାମାନ, ଖୁରା ସକଳ  

ଖାଜିେବା, ଅନ୍ଵଷଣ କରିବା, ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା  

ଗଢବିା, ଗଢନି୍ତ , ଗଢଲ, ଗାଢଢ଼ୁ ଅଛନି୍ତ , ଗଢବିା ଲାକମାନ, ଗଢନ  

ଗନ୍ତା ଘର, ଗନ୍ତା ଘର ଗୁଡକି  

ଗନ୍ଧକ, ଗନ୍ଧକବର୍ବ  

ଗନ୍ଧରସ  

ଗଦ୍ଧର୍ବଭ, ଖଚର  

ଗବର୍ବ, ଅହଙ୍କାର, ଅହଙ୍କାରପୂର୍ବ  

ଗଭର୍ବବତୀ, ଧାରଣ କରିବା  

ଗହମ  

ଗାଈ, ଷଣ୍ଢ, ବାଛୁରୀ, ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ, ଛଡ଼ା, ବଳଦ  

ଗାତ, ଚାରା ଗତ୍ତର୍ବ, ଗଭୀର ଓ ଅପ୍ରିଶସ୍ତ ଖାତ, ଜେଳାଧାର  

ଗୁଣୀ ଗାରଡ,ି ଗୁଣିଆ, ଜୋଦୁ କରଣୀ, ଜୋଦୁ, ଗୁଣିଆଗଣ, ଯାଦୁକର  

ଗୁଲବିାଣ୍ଟ, ଗୁଲବିାଣ୍ଟ କରିବା  
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ଗୁଳ୍ମ , ରାପଣ,ପ୍ରିତରାପଣ,ପ୍ରିତରାପଣ, ପ୍ରିତରାପଣ, ବହିନ  

ଗାବର, ଖତ ସାର  

ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନ  

ଗ୍ରିହଣ, ଗ୍ରିହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ରିହଣ କରିବା  

ଗ୍ରିାସ କରିବା  

ଘଣ୍ଟା, ମୁହୂତ୍ତର୍ବ, ତୁରନ୍ତ, ଅଳ୍ପ ସମୟ ପାଇଁ  

ଘର, ସପରିବାର  

ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଶୂକର  

ଘୃଣା କରିବା, ଘୃଣା କଲ, ଘୃଣିତ  

ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କରିବା, ଘାଷଣା  

ଘାଡ଼ା ଚାଳକ, ଘାଡ଼ା ଚାଳକମାନ  

ଘାଡ଼ା, ଯୁଦ୍ଧଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ା  

ଚକିତ ହବା, ବସି୍ମୟ ହବା, ବସିି୍ମତ ହବା, ଚମତ୍କାରିତା, ଚମତ୍କାର ହବା, ...  

ଚଟବସ୍ତ୍ର  

ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୈତକି, ଭ୍ରଷ୍ଟ, ଦୁନର୍ବୀତ,ି ଅବନିଶ୍ଵରତା ବା ...  

ଚମର୍ବ ରାଗ, କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ, କୁଷ୍ଠ ରାଗ  

ଚାଲବିା, ଚାଲଲ  

ଚତିାବାଘ, ଚତିାବାଘମାନ  

ଚୁକି୍ତ , ଚୁକି୍ତନାମା, ଶପଥ ନବା, ଶପଥ ଦ୍ଵ ାରା  

ଚୁମ୍ଵନ  

ଚାଗା, ବସ୍ତ୍ରାନି୍ଵ ତ  

ଚାର, ଚାରି, ଡକାୟତ, ଚାରି, ଦସୁ୍ୟମାନ  

ଛାଇ, ଛାୟା, ଛାଇ,  

ଛାଡପତ୍ର  

ଛନି୍ନ ହବା, କାଟବିା  

ଛଳି, ଛଳିଚମର୍ବ, ବଳିଛାଗ, ଶାବକ  

ଜେଗିବା,ପହରା ଦବା, ଯତ୍ନ ନବା,ମନଯାଗ ଦବା, ସାବଧାନ ହବା  

ଜେନ ଗଣନା  

ଜେଳ, ଗଭୀର  

ଜୋଣିବା, ଜ୍ଞାନ, ଅଜେଣା, ପ୍ରିଭଦ  

ଜୋତ,ି ଜୋତଗିଣ  

ଜିେହ୍ୱା, ଭାଷା  

ଜେୀତ  

ଜେୀବନ ପୁସ୍ତକ  

ଝରଣା, ଉତ୍ସ, ନଝିର୍ବର  

ଝୁଣି୍ଟବା, ଅବରାଧ  

ଝୁଣି୍ଟବାର ଦ୍ର ବ୍ୟ, ବାଧାଜେନକ ପ୍ରିସ୍ତର  

ଟାକଇ, ଟାକଇପୂର୍ବ  

ଠଲବିା, ଠଲାଯାଇଥିବା, ଠଲବିା  

ଡାଳିମ୍ଵ, ଡାଳିମ୍ଵଗୁଡ଼କି  

ଡମିିରି ଫଳ  

ଢାଲ  

ଢାଲ, ବୁକୁପଟା  

ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାନ ବା ତଦାରଖ, ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ, ଜେଗୁଆଳି  

ତମ୍ଵୁ, ତମ୍ଵୁଗୁଡକି, ତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣକାରୀ  

ତରଳିବା, ତରଳିଲା, ତରଳୁ ଅଛ,ି ତରଳ, ତରଳି ଯାଇଛି  

ତସର୍ବା ବୃକ୍ଷ  

ତୁଷ  

ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁଡକି, ତୂରୀ ବଜୋଇବା ଲାକମାନ  

ତୈଳ  

ଦଣ୍ଡ, ଦଣ୍ଡିତ, ଦଣ୍ଡବଧିାନ, ଅଦଣ୍ଡିତ  

ଦଣ୍ଡାଧିକାରୀ, ଦଣ୍ଡାଧିକାରୀଗଣ  
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ଦମନ କରିବା, ଦମନ ହବା, ଦମନ, ଦମନକାରୀ, ପ୍ରିଭୃତ୍ଵ  ଜୋହରି କରିବା  

ଦଶର୍ବନ, ସ୍ଵପ୍ନର ଦଖିବା  

ଦଶ ଆଜ୍ଞା  

ଦଶମ, ଦଶମାଂଶ  

ଦାନ  

ଦାନବ, ଦାନବଗଣ  

ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ଅଗି୍ନ ଦ୍ଵ ରା ବଳି  

ଦନି  

ଦୀନ, ଦୀନତା  

ଦୀପକ  

ଦୀପରୁଖା  

ଦୀପି୍ତ, ଜେ୍ୟାତଷି୍କି, ଆଲାକ, ଆଲାକିତ, ଆଲାକପାତ  

ଦୁଃଖ ଭାଗିବା, ଦୁଃଖଭାଗ  

ଦୁଃଖର ମୃଦୁ ଗଜେର୍ବନ, ଦୁଃଖର ମୃଦୁ ଗଜେର୍ବନମାନ, ଦୁଖର ମୃଦୁ ଗଜେର୍ବନ କଲ, ଦୁଖର ...  

ଦୁଗର୍ବ, ଉଚ୍ଚ ଗଡ଼  

ଦୁଭର୍ବାଗ୍ୟ  

ଦୂଷିତ, ଦୂଷିତ କରିବା, ଦୂଷିତ ହଲା  

ଦୃଢ ବଶି୍ଵାସ, ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ  

ଦୃଢ଼ଗଡ, ଦୃଢଗଡ ଗୁଡକି, ଦୁଗର୍ବ, ଦୁଗର୍ବ ଗୁଡକି, କିଲା,କିଲା ଗୁଡକି  

ଦଶ  

ଦାଷ ନୈବଦ୍ୟ, ଦାଷ ନୈବଦ୍ୟମାନ  

ଦାଷ, କଳଙ୍କ, ନର୍ବାଷ  

ଦାଷମୁକ୍ତ କରିବା, ଦାଷମୁକ୍ତ , ଦାଷମୁକ୍ତ ହଲା  

ଦୌଡବିା, ଦୌଡ଼ାଳି, ଦ୍ରୁ ତଗତ,ି ଶୀଘ୍ରି ଗଲ, ବଛିାଡ଼ ିହବା, ପ୍ରିବାହତି ହବା  

ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର  

ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁମ୍ପା, ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ  

ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା  

ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ  

ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ, ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧଗୁଡକି  

ଧନୁ ଏବଂ ଶର  

ଧନୁଦ୍ଧର୍ବାରୀ, ଧନୁଦ୍ଧର୍ବାରୀଗଣ  

ଧାରଣ କରିବା, ଧାରକ, ବହନ କରିବା  

ଧୂପ  

ଧୂପବଦ,ି ଧୂପବଦି  

ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ  

ଧ୍ୟାନ କରିବା, ଧ୍ୟାନ କରନି୍ତ , ଭକି୍ତ  

ଧ୍ଵଂସ କରିବା, ଗ୍ରିାସ କରିବା  

ଧ୍ଵଂସ କରିବା, ଧ୍ଵଂସ ହଲା, ଧ୍ଵଂସକାରୀ, ବଧି୍ଵଂସ, ବଧି୍ଵଂସ ଅବସ୍ଥାଗୁଡକି  

ଧ୍ଵଂସ, ଧ୍ଵଂସ, ଧ୍ଵଂସତି  

ନଳ  

ନଳାକାର ପୁସ୍ତକ  

ନଷ୍ଟ କରିବା, ବଜେର୍ବ୍ୟତ, ଅଦରକାରୀ ଭୂମି, ଦୁବର୍ବଳ ହାଇଯାଏ  

ନାଗରିକ, ନାଗରିକତା  

ନଆିଁ, ଜେଳନ୍ତାକାଠ ଖଣ୍ଡ ନଆିଁ କଣ୍ଡ, ନଆିଁ ହାଣ୍ଡି, ନଆିଁ ହାଣ୍ଡି  

ନନି୍ଦା ଭାବ, ନୀଚ୍ଚ  

ନନି୍ଦା, ନନି୍ଦକଗଣ, ତରିସ୍କିାର କରିବା, ଅପମାନ  

ନବିାରଣ କରିବା, ଲଭିାଇବା, ଅନବିାରଣ  

ନମି୍ନ, ନମ୍ରିତା  

ନଯିର୍ବାତନା ଦବା  

ନର୍ବାସନ, ନର୍ବାସତି, ନର୍ବାସତି ହଲ  

ନଶିି୍ଚତ କରିବା, ଦୃଢ଼ୀକରଣ, ଆଇନସମ୍ମତ  

ନୂତନ ଚନ୍ଦ୍ର , ନୂତନ ଚନ୍ଦ୍ର  
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ପଂଗୁପାଳ, ପଂଗୁପାଳମାନ  

ପକ୍ଷପାତୀ, ପକ୍ଷପାତତିା  

ପତ୍ର, ଚଠିି, ଚଠିିମାନ  

ପବତି୍ର ନଗର, ପବତି୍ର ନଗରମାନ  

ପରଦା, ପରଦା ସକଳ, ଆବୃତ, ଅନାବୃତ  

ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁଡକି  

ପରାମଶର୍ବ, ଉପଦଶ, ପରାମଶର୍ବଦାତା, ଉପଦଶଦାତା, ପରାମଶର୍ବକାରୀ, ପରାମଶର୍ବଦାତା  

ପରିଚାଳକ, ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକ, ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକତା  

ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ପରିତ୍ୟକ୍ତ, ତ୍ୟାଗ କରିବା  

ପରିବାର, ପାରିବାରିକ  

ପରିଶ୍ରିମ କରିବା, ଶ୍ରିମିକ, ଶ୍ରିମ, କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ  

ପରୀକ୍ଷା, ପରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି  

ପଶୁ  

ପଶୁର ପଲ, ପଶୁପଲ  

ପାଉଁଶ, ଭସ୍ମସ୍ତୂପ  

ପାଞ୍ଚଣ, ଦଣ୍ଡ ବା ବାଡ,ି ଦଣ୍ଡଗୁଡକି  

ପାତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ବୀ ଗତ୍ତର୍ବ  

ପାଦପିଠ  

ପାଦର ଦଳିବା, ପାଦର ଦଳ, ପାଦର ଦଳିତ ହଲା, ପଦ ଦଳନ  

ପାଦୁକା  

ପାନପାତ୍ର, ପାନପାତ୍ରବାହକଗଣ  

ପାପାଥର୍ବକ ବଳି, ପାପାଥର୍ବକ ବଳି ଗୁଡକି  

ପାଳିତ ପଶୁ, ପଶୁ  

ପିଢ଼ି  

ପିତୃକୁଳପତ,ି ପିତୃକୁଳପତମିାନ  

ପୁରସ୍କିାର, ପ୍ରିତଫିଳ, ଉପଯୁକ୍ତ ବବଚତି ହବା  

ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ପିତା,ପିତତର୍ବ୍ଵ , ପୂବର୍ବପୁରୁଷ,ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ  

ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣିଲ , ପୂବର୍ବ ଜ୍ଞାନ  

ପୃଥିବୀ, ଦଶ  

ପୟ ନୈବଦ୍ୟ  

ପ୍ରିକାର  

ପ୍ରିଚାର କରିବା, ପ୍ରିଚାର, ପ୍ରିଚାରକ, ଘାଷଣା କରିବା, ଘାଷଣା ପତ୍ର  

ପ୍ରିତାରଣା, ପ୍ରିବଞ୍ଚନା, ପ୍ରିତାରଣା, ଭ୍ର ାନି୍ତ  

ପ୍ରିତବିାସୀ, ପଡାଶୀ, ପଡାଶୀ  

ପ୍ରିତମିା ପୂଜେକ, ପ୍ରିତମିା ପୂଜେକଗଣ  

ପ୍ରିତମିା, ଖାଦତି ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତି, ଖାଦତି ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ...  

ପ୍ରିତଶାଧ, ପ୍ରିତଶାଧ ଗ୍ରିହଣକାରୀ, ପ୍ରିତଶାଧ ନବା, ପ୍ରିତଶାଧ  

ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିଦବା, ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିପ୍ରିତବିଦ୍ଧତା  

ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା, ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲ, ଅସ୍ଵୀକାର  

ପ୍ରିଥମ ଜୋତ  

ପ୍ରିଥମ ଫଳ  

ପ୍ରିଦଶ, ପ୍ରିଦଶଗୁଡକି, ପ୍ରିାଦଶିକ  

ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ  

ପ୍ରିବଳ ଇଚ୍ଛା, ଲାଲସା, ଆବଗ, ଅଭଳିାଷ  

ପ୍ରିଭଦ ବାରି ପାରିବା, ଅନ୍ତଦର୍ବୃ ଷି୍ଟ, ପ୍ରିଭଦ ଦଖାଇବା  

ପ୍ରିଶଂସା କରିବା, ପ୍ରିଶଂସତି, ପ୍ରିଶଂସା ଯାଗ୍ୟ  

ପ୍ରିଶାସନ, ପ୍ରିଶାସକ, ପ୍ରିଶାସକଗଣ, ପ୍ରିଶାସତି, ପ୍ରିଶାସନ କରିବା  

ପ୍ରିସବ, ପ୍ରିସବର, ପ୍ରିସବ ବଦନା  

ପ୍ରିସଦି୍ଧ, ପ୍ରିସଦିି୍ଧପ୍ରିାପ୍ତ  

ପ୍ରିହର (ବାଇବଲର ସମୟ)  

ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ, ଅଗଣା  

ପ୍ରିାଚୀନ, ବୃଦ୍ଧ, ବୟାଜେ୍ୟଷ୍ଠ  
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ପ୍ରିାଣୀ, ଜେୀବଜେନୁ୍ତ  

ପ୍ରିାସାଦ, ଗୃହ  

ପ୍ରିମିକ, ପ୍ରିମିକମାନ  

ପ୍ରିରଣ କରିବା, ପଠାଯାଇଛ,ି ପ୍ରିରଣ କରିବା  

ଫଳ, ଫଳବନ୍ତ, ଫଳହୀନ  

ଫାଟକ, ଫାଟକ ବନ୍ଧକଗୁଡ଼କି, ଦ୍ଵ ାରପାଳ, ଫାଟକ ଖୁଣ୍ଟଗୁଡ଼କି, ପ୍ରିବଶ ପଥ  

ଫାନ୍ଦ,ଫାନ୍ଦର ପକାଇବା, ଫାଶ, ଫାଶ ବଛଇବା, ଫାଶର ପଡ଼ବିା, ପଡ଼ବିା  

ଫରି ଆସବିା, ଫରିବା  

ଫରିବା, ଫରି ଯିବା, ପଛକୁ ଫରିବା, ପଛକୁ ଫର, ପ୍ରିତ୍ୟାବତ୍ତର୍ବନ  

ବଂଶାବଳି  

ବଂଶୀ, ଅଧିକ ବଂଶୀ, ଧ୍ଵନ ିନଳ, ଅଧିକ ଧ୍ଵନ ିନଳ  

ବଧ କରିବା, ହତ୍ୟା କରିବା  

ବନ୍ଦୀ କରିବା, ଅଭଭୂିତ କରିବା, ବନ୍ଦୀ, ଧରିବା  

ବନ୍ୟା  

ବର  

ବରଫ, ବରଫାଛର୍ବ, ହମି  

ବଚ୍ଛର୍ବା, ବଚ୍ଛର୍ବା ଗୁଡକି, ବଚ୍ଛର୍ବାଘାତ କାରୀ  

ବଷର୍ବ  

ବଳିଦାନ କରିବା, ବଳିଦାନଗୁଡ଼କି, ଦାନ  

ବଶୀଭୂତ,ବଶୀକରଣ, ଅଧିନର  

ବସ୍ତ୍ର  

ବସ୍ତ୍ର, ପାଷାକ, ଲୁଗା, ପାଷାକ ପରିଧାନ କରିବା, ନବିସ୍ତ୍ର,ବହବିର୍ବାସ  

ବହୁଗୁଣିତ ହବା, ବହୁଗୁଣିତ, ଗୁଣନ  

ବହୁମୂଲ୍ୟ  

ବାଇଗଣିଆ  

ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ  

ବାଧ୍ୟହବା, ଅଧିନର ରହବିା, ଅଧୀନତା  

ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ  

ବାହାର କରିବା, ଛଡ଼ାଇବା, ପକାଇବା  

ବଚିାରକ  

ବଜି୍ଞତା, ବଜି୍ଞ, ବଜି୍ଞତା ସହକାର ବା ବଚିକ୍ଷଣତା ସହତି  

ବଣିା, ବଣିାମାନ, ବଣିା ବାଦକ, ବଣିା ବାଦକମାନ  

ବଦଶୀୟ, ବଦଶୀ, ପ୍ରିବାସ  

ବଦି୍ଧ କରିବା, ବଦି୍ଧ  

ବଦ୍ର ାହୀ, ବଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବଦ୍ର ାହପ୍ରିବଣ, ବଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବ  

ବଧିାନ, ବଧିାନ  

ବଧିିସଙ୍ଗତ, ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ, ଅଧମର୍ବ, ବ୍ୟବସ୍ଥା ଲଙ୍ଘନ  

ବନିାଶ, ବନିାଶ ହବା, ବନିାଶ ହଲ, ବନିାଶକାରୀ, ବନିାଶକାରୀଗଣ, ବନିାଶ ହଉଛି  

ବପିଥ,ବପିଥର ଯିବା,ବପିଥର ଗଲା,ବପିଥଗାମୀ ହଲ, ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା  

ବପିଦ ସଙ୍କତ, ବପିଦ ସଙ୍କତମାନ, ଭୟ ବହି୍ୱଳିତ  

ବବିରଣ, ବବିରଣୀ, କହବିା, ଖ୍ୟାତି  

ବବିାଦ/ସଙ୍ଘଷର୍ବ, ବରାଧ, ତକର୍ବବତିକର୍ବ, ଝଗଡ଼ା, ଯୁକି୍ତତକର୍ବ, କଳହ  

ବଲୁିପ୍ତ କରିବା, ପାଛଦବା  

ବଶି୍ରିାମ, ବଶି୍ରିାମ କଲ, ଅଶାନ୍ତ  

ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିବା, ବଶି୍ଵାସଘାତକାରୀ  

ବସି୍ତାର, ବସି୍ତାରଣ, ବଛିାଡ଼ ିଦବା, ବଣ୍ଟନ କରିବା  

ବସି୍ମୟ, ଅଦୁ୍ଭତ  

ବୀଜେ, ବୀଯର୍ବ୍ୟ  

ବୁଝବିା, ବୁଝନି୍ତ , ଭାବବିା  

ବୁଦି୍ଧମାନ ଲାକମାନ  

ବୃଥା ଗପ, ବୃଥା ଗପମାନ, ବ୍ୟଥର୍ବ କଥା  

ବୃଥା ବା ଅସାରତା  
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ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବାରାଙ୍ଗନା  

ବ୍ର ାଞ୍ଜ  

ବ୍ୟବସ୍ଥା, ନୟିମ,  

ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା, ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ବ୍ୟାଖ୍ୟାକାରୀ  

ବୟସ, ବୟସ୍କି  

ଭଉଣୀ  

ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ, ବହୁଳ ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ  

ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀ  

ଭବଷି୍ୟତ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କରିବା, ଭବଷି୍ୟତ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ ହବା, ଭାଗ୍ୟ, ପୂବର୍ବରୁ ...  

ଭତ୍ସର୍ବନା ବା ତରିଷ୍କିାର, ଭତ୍ସର୍ବନା କର, ଭତ୍ସର୍ବନା କଲ, ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା, ...  

ଭାର, ବାଝ, କଷ୍ଚଦାୟକ, କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ, କଠିନ କାଯର୍ବ୍ୟ, ଉଚ୍ଚାରଣ  

ଭାଲୁ  

ଭକି ମାଗିବା, ଭକିାରୀ, ଅଭାବୀ  

ଭୁଲ୍, ଭୁଲମାନ, ଦୁରାଚାରୀ, ଦୁଷ୍କିମର୍ବ, ଆଘାତ, ଦୁଃଖଦାୟୀ  

ଭାଜିେ, ଭାଜିେ କରିବା  

ଭ୍ରଷ୍ଟ ସାକ୍ଷୀ, ମିଥ୍ୟା ବବିରଣୀ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ  

ଭ୍ରଷ୍ଟ, ଭ୍ର ାନି୍ତ , ବପିଥଗାମୀ, ଭ୍ରଷ୍ଟତା, ଦୁଷ୍ଟ, ଭ୍ର ାନ୍ତ, ଅସାଧୁ, ବକୃିତ  

ମଙ୍ଗଳIଥର୍ବକ ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳIଥର୍ବକ ବଳିଦାନମାନ  

ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବଳି, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବଳିଗୁଡ଼କି  

ମତବାତ, ଶିକ୍ଷାଦାନ, ବଶି୍ଵାସ, ଉପଦଶ, ଜ୍ଞାନ  

ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀ, ମାଛ ଧରାଳି  

ମଦ୍ୟ ପାନ  

ମଧୁ, ମଧୁ ଘରା  

ମଧ୍ୟସ୍ଥ  

ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା, ସ୍ମାରକ, ସମମତ ବଶିିଷ୍ଟ  

ମନସ୍ତାପ  

ମନ୍ଦକାରୀ, ମନ୍ଦକାରୀମାନ, ମନ୍ଦକରିବା  

ମରୁଭୂମୀ, ପ୍ରିାନ୍ତର  

ମସ୍ତକ  

ମହାମାରୀ, ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି  

ମହାସଭା,  

ମାତାଲ, ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ  

ମାନନବା,ମାନବିା, ବୁଝଲିା, ସ୍ଵୀକାର କରିବା, ସ୍ଵୀକୃତ  

ମାସ, ମାସକି  

ମୁକୁଟ, ମୁକୁଟର ଭୂଷିତ  

ମୁଖ, ମୁଖ ମଣ୍ଡଳ  

ମୁଖ୍ୟ, ପ୍ରିଧାନ  

ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁଇବା,ନାଇଁ ପଡବିା, ଆଣ୍ଠଇବା, ଆଣୁ୍ଠକୁ ବଙ୍କା କରିବା  

ମୃଗ, ହରିଣୀ, ମାଈ ହରିଣୀଗୁଡକି, ମୃଗଶାବକଗୁଡକି, ପୁଂମୃଗଗୁଡକି  

ମୃତୁ୍ୟହବା, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ  

ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ  

ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ  

ମାହର, ମୁଦ୍ର ା, ଅନାବୃତ  

ଯନ୍ତ୍ରଣା, ଦୁଃଖ, ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଃଖ  

ଯବ  

ଯଷି୍ଟ, ଲାଠି  

ଯାତନା, ଯାତନାଗ୍ରିସ୍ଥ, ଯାତନା ପ୍ରିଦାନକାରୀ  

ଯାଦୁବଦି୍ୟା, କୁହୁକ,ଯାଦୁକର, ଅନକ ଯାଦୁକର  

ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯିହୁଦୀ ନତା  

ଯୁଆଳି, ଯୁଆଳିର ବନ୍ଧା, ବନ୍ଧା  

ଯୁଦଇସମ୍, ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବ  

ଯାଗ୍ୟ ହବା, ଯାଗ୍ୟ ବବଚତି ହାଇଛ,ି ଅଯାଗ୍ୟ ବବଚତି ହାଇଛି  
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ରକ୍ତପାତ  

ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀ, ଉପ ପତ୍ନଗିଣ  

ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ଵ  

ରହସ୍ୟ, ଗୁପ୍ତ ସତ୍ୟତା  

ରାଜେକୀୟ, ରାଜେକୀୟ, ରାଜୋଙ୍କ, ରାଣୀଙ୍କ  

ରାଜେକୁମାର ବ ଅଧିପତ,ି ରାଜେକୁମାରଗଣ ବା ଅଧିପତଗିଣ, ରଜେକୁମାରୀ, ରାଜେକୁମାରୀଗଣ  

ରାଜେତ୍ଵ  କରିବା, ଶାସନ କରିବା  

ରାଜେଦଣ୍ଡ, ସାର୍ବଭୌମତ୍ଵ  ସୁଚକ ଦଣ୍ଡ  

ରାଜେଦୂତ, ପ୍ରିତନିଧିି  

ରାଜୋ, ରାଜେପଦ  

ରାଜେ୍ୟ  

ରାଣୀ  

ରୁଟି  

ରୂପା  

ଲଜେ୍ଜ ା, ଲଜିେ୍ଜତ, କଳଙ୍କ, ଅପମାନତି, ତରିସ୍କିାର  

ଲଟକାଇବା, ଲଟକାନି୍ତ , ଲଟକାଇଲ, ଫାଶୀ ଦବା, ଫାଶୀ ଦଅିନି୍ତ , ଫାଶୀ ଦଲ  

ଲାଞ୍ଚ, ଉତ୍କଚା, ଲାଞ୍ଚନବା,ଲାଞ୍ଚଆୁ  

ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକ, ଲାଭବହିୀନ  

ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ  

ଶକି୍ତ , ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିବା, ଦୃଢ଼  

ଶତ୍ରୁ , ଶତ୍ରୁ ତା  

ଶପଥ, କରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡ଼କି  

ଶସ୍ୟ କାଟବିା, ଶସ୍ୟ କାଟବିା ବଷିୟଗୁଡକି, ଶସ୍ୟ କଟାଯାଇଛ,ି ଶସ୍ୟ କଟାଳି, ଶସ୍ୟ ...  

ଶସ୍ୟ ନୈବଦ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ନୈବଦ୍ୟମାନ, ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ  

ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ କରିବା, ଫସଲ ଅମଳ କରିବା  

ଶସ୍ୟ ସାଉଁଟବିା, ସଂଗ୍ରିହ କରିବା  

ଶସ୍ୟ,  ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ର  

ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପୂର୍ବ, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନକାରୀ  

ଶାସନ କରିବା, ଅଧିକାରୀ, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା  

ଶାସନ, ଶାସନ, ଶାସକ, ସଦି୍ଧ, ପଦାଧିକାରୀ, ନତା  

ଶିକାର, ଶିକାର ଉପର  

ଶିକ୍ଷକ, ଗୁରୁ  

ଶିକ୍ଷା ଦବା, ନର୍ବଶ, ଶିକ୍ଷକଗଣ  

ଶିକ୍ଷା ଦବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ, ଅଶିକି୍ଷତ  

ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତ , ଯାତଷି ଶାସ୍ତ୍ରୀ  

ଶିଙ୍ଗ, ତୁରୀ  

ଶିଟୀମ୍  

ଶାଇବା, ମହାନଦି୍ର ା ପ୍ରିାପ୍ତ, ଶାଇବା, ନଦି୍ର ାଳୁ, ନଦି୍ର ାହୀନ  

ଶାକ, ଶାକକାରୀ, ଶାକ କରିବା  

ଶାଭା  

ଶ୍ଵାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ଵାସ ନଉଥିବା  

ସଙ୍ଗୀ, ସହକମର୍ବୀ, ବନୁ୍ଧ  

ସଚ୍ଚାଟତା  

ସଦଶ୍ୟ, ଶରୀରର ଅଙ୍ଗଗୁଡ଼କି  

ସଦୃଶ,ଅନୁରୂପ, ସମାନ,ସାଦୃଶ୍ୟ, ସହପିରି, ଅସଦୃଶ,ସତ ଯପରି  

ସନ୍ତାନ  

ସପରିବାର, ସପରିବାରମାନ  

ସଫଳ ହବା, ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ଅବସ୍ଥା ବା ସମ୍ପଦ, ବଭିବଶାଳୀ ବା ଶୁଭ  

ସଭା,ସଭାମାନ,ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ, ଏକତ୍ର ହବା, ଗାଷ୍ଠୀ  

ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ତ୍ତିତ, ସମପର୍ବଣ କରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ବଷିୟ, ...  

ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ  

ସମାଧିଦବା, ସମାଧି, ସମାଧିଦବା କାଯର୍ବ୍ୟ  

1042

1043

1044

1045

1046

1047

1048

1049

1050

1051

1052

1054

1055

1056

1057

1059

1060

1061

1062

1064

1066

1067

1068

1069

1070

1071

1072

1073

1074

1075

1076

1077

1078

1079

1080

1081

1082

1083

1084

1085

1086

1088

1089

1090

1091

1092

1093

1094

1095

1096

1097

1098

21 / 1179



ସମୁଦ୍ର  ଗାଈ  

ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବା, ପ୍ରିମ କରିବା, ଶାଇବା, ସହବାସ କରିବା, ନଦିି୍ର ତ, ଶାଇବା  

ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ, ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ , ରାଜେକୀୟ ଶାସକୀୟ  

ସମ୍ମାନ କରିବା, ସମ୍ମାନତି, ସମ୍ମାନବାଧ, ସମ୍ମାନପୂର୍ବ  

ସମୟ  

ସମୟ, ଅକାଳ, ତାରିଖ  

ସପର୍ବ, ସାପ, କ୍ଷୁଦ୍ର  ବଷିଧର ସପର୍ବ  

ସହ୍ୟକରିବା, ସହଷି୍ଣୁତା  

ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବା, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା, ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ, ଅସାନ୍ତ୍ୱ ନା  

ସାମଥର୍ବ, ଶକି୍ତଶାଳୀ, ଶକି୍ତଶାଳୀ କାଯର୍ବ୍ୟ  

ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ବା ଭୂମିଷ୍ଟ ପ୍ରିଣାମ, ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ପ୍ରିଣିପାତ ହବା  

ସାହସ, ସାହସକି, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହତି, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହତି କରିବା, ନରିାଶ ହବା, ...  

ସାହସ,ସାହସକିତା,ସାହସ କରାଇବା  

ସଂିହ, ସଂିହୀ,  

ସଂିହାସନ, ଉପବଷି୍ଟ  

ସଦି୍ଧ, ସମ୍ପୂର୍ବ  

ସୀତାର, ଦଶ ତାର ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର  

ସୁସ୍ଥ ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରିବା, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ...  

ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସୃଷ୍ଟ,ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା  

ସନାପତ,ି ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ  

ସବକ, ସବା କରିବା, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବା ପୁରୁଷ, ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ  

ସଲା  

ସୈନକି, ଯାଦ୍ଧା  

ସ୍ତମ୍ଭ  

ସ୍ଥାପନା କରିବା, ପ୍ରିତଷି୍ଟାତା, ମୂଳଦୁଆ  

ସ୍ମରଣୀୟ, ସ୍ମରଣୀୟ ନୈବଦ୍ୟ  

ସ୍ଵପ୍ନ  

ସ୍ଵର  

ସ୍ଵର୍ବ, ସ୍ଵର୍ବମୟ  

ସ୍ଵାଧିନ ହବା,ସ୍ଵାଧିନ ପ୍ରିାପ୍ତ,ସ୍ଵାଧିନ, ସ୍ଵାଧିନ ବ୍ୟକି୍ତ ,ସ୍ଵଇଚ୍ଛା, ...  

ସ୍ଵଚ୍ଛା ବଳିଦାନ,ସକଳ ସ୍ଵଚ୍ଛା ବଳିଦାନ  

ହଠାତ ଉଭାନ ହବା, ଧରା ପଡବିା, ଆସବିା  

ହତ୍ୟା, ବଧ  

ହଳ, ହଳିତ, ହଳସମୂହ, ହଳ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ , ଲଙ୍ଗଳର ଫଳଗୁଡ଼କି, ଅହଳିତ  

ହସ୍ତ  

ହତାପଦଶ  

“ଆଡ଼ମ୍ଵରପୂର୍ବ ଭାଜେନ ଉତ୍ସବ”  

translationAcademy  
ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ  

ଅତରିଞ୍ଜନ/ଅତୁ୍ୟକି୍ତ  

ଅନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା  

ଉପମା  
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ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର  

ଗୁଣବାଚକ ବା ଭାବବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗୁଡ଼କି।  

ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ।  

ବଶଷ୍ୟପରି ବଶଷଣ  

ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ / ଲାକଭାଷା  

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ  

ଶବ୍ଦ ବହୁଳ ଭାବ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା/ଅପ୍ରିୀତକିର କଥାକୁ ମଧୁର ଭାବର ପ୍ରିକାଶ  

ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ  
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ଅଧିକାର

ପରିଭାଷା:

"ଅଧିକାର" ଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟତଃ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପ୍ରିଭାବର ପଦବୀ ଓ ଅନ୍ୟ ଜେଣଙ୍କ ଉପର ଥିବା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କିମ୍ଵା ଉତ୍ତରଦାୟିତ୍ଵ କୁ ବୁଝାଏ  ׀

ରାଜୋ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀ ଶାସକମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ଶାସତି ହଉଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଥାଏ ׀

"ପ୍ରିାଧିକାରୀଗଣ" ଶବ୍ଦଟ ିଲାକମାନ, ଅଧିକାରୀ ଓ ଅନୁଷ୍ଠାନର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅଧିକାରକୁ ସୂଚାଏ ׀

"ଅଧିକାରଗଣ" ଶବ୍ଦଟ ିଆତ୍ମାକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ଯାହାଠାରର ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ଇପର ଶକି୍ତ ଅଛ ିଯଉଁମାନ କି ନଜିେକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଧିକାରର

ସମପର୍ତ୍ତିତ କରିନାହାନି୍ତ ׀

ମାଲକିମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ଚାକର କିମ୍ଵା ଦାସଗଣ ପ୍ରିତ ିଅଧିକାର ଥାଏ ׀ ଅଭଭିାବକମାନଙ୍କର ସମାନଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଉପର ଅଧିକାର ଥାଏ ׀

ସରକାରଙ୍କର ସମାନଙ୍କର ନାଗରିକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନୀତ ିନୟିମ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତା ଥାଏ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ

"ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦକୁ "ଆୟତ" କିମ୍ଵା " ଅଧିକାର" କିମ୍ଵା "ଯାଗ୍ୟତା" ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ବଳବଳ "ଅଧିକାର " ଶବ୍ଦକୁ "ଶକି୍ତ" ଅଥର୍ବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯତବଳ ଅଧିକାରୀଗଣ ଶବ୍ଦକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ଅନୁଷ୍ଠାନକୁ ଶାସନ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ,  ଏହାକୁ

"ନତା" କିମ୍ଵା "ଶାସକ" କିମ୍ଵା "ଶକି୍ତ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

"ନଜିେ ଅଧିକାର ଦ୍ଵ ାରା" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ନଜିେ ଅଧିକାର ଦ୍ଵ ାରା ନତୃତ୍ଵ  ନବା" କିମ୍ଵା "ନଜିେ ଯାଗ୍ୟତା ଅନୁଯାୟୀ" ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

"ଅଧିନର ରହବିା" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଆଜ୍ଞାମାନବିାର ଦାୟିତ୍ଵ " କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟର ଆଦଶକୁ ପାଳନ କରିବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

( ଆଧିକାର, ରାଜୋ, ଶକି୍ତ , ଶାସକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

କଲସୀୟ 2:10

ଏଷ୍ଟର 9:29

ଆଦପିୁସ୍ତକ 41:35

ଯୂନସ 3:6-7

ଲୂକ 12:4-5

ଲୂକ 20:1-2

ମାକର୍ବ 1:22

ମାଥିଉ  8:9

ମାଥିଉ  28: 19

ତୀତସ 3:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H8633, G08310, G14130, G18490, G18500, G20030, G27150, G52470
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ଅନନ୍ତକାଳ, ଚିରସ୍ଥାୟୀ, ଚିରନ୍ତନ, ସଦାକାଳ

ପରିଭାଷା:

“ଚରିସ୍ଥାୟୀ” ଏବଂ “ଚରିନ୍ତନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିାୟ ସମାନ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସବୁବଳ କିମ୍ଵା ଚରିକାଳ ଅସି୍ତତ୍ଵ  ରହବିା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

”ଅନନ୍ତକାଳ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଅବସ୍ଥାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାର ଆରମ୍ଵ ଏବଂ ଶଷ ନଥାଏ। ଏହା ଏପରି ଜେୀବନକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ ଯାହା କବ ହଁ ଶଷ ହବନାହିଁ।

ଜେଗତର ଏହ ିବତ୍ତର୍ବମାନ ଜେୀବନ ପର, ମନୁଷ୍ୟମାନ ଅନନ୍ତକାଳ ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ କିମ୍ଵା ନକର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବନିା ବାସ କାରିବ।

"ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ” ଏବଂ “ଚରିସ୍ଥାୟୀ ଜେୀବନ” ଶବ୍ଦ ନୂତନ ନୟିମର ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ବାସ କରିବାକୁ ବୁଝାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ।

”ଚରିକାଳ” ଶବ୍ଦ ଅଶଷ ସମୟକୁ ବୁଝାଏ।

“ସଦାକାଳ ଏବଂ ସବୁବଳ” ବାକ୍ୟାଂଶର ସମୟର ଧାରଣା ଅଛ ିଯାହା କବ ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ ଏବଂ ଅନନ୍ତକାଳ କିମ୍ଵା ଚରିନ୍ତନ ଜେୀବନ ସଦୃଶ କ’ଣ

ତାହା ପ୍ରିକାଶ କର। ଏହା କୌଣସ ିବଷିୟ ସବର୍ବଦା ଘଟବି କିମ୍ଵା ବଦି୍ୟମାନ ରହବି ବାଲ ିଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଏି । ଏହା ଏପରି ସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କବ

ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ।

ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦଙ୍କ ସଂିହାସନ “ଚରିକାଳ” ନମିନ୍ତ ରହବି ବାଲ ିକହଲ । ଏହା ଏହ ିସତ୍ୟତା ସୂଚତି କର ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଧର ଯୀଶୁ ଚରିକାଳ ପାଇଁ

ରାଜୋ ଭାବର ରାଜେତ୍ଵ  କରିବ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

”ଅନନ୍ତକାଳ” କିମ୍ଵା “ଚରିସ୍ଥାୟୀ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅଶଷ” କିମ୍ଵା “କଦାପି ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ସବର୍ବଦା ଜେୀବତି" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

"ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ” ଏବଂ “ଚରିସ୍ଥାୟୀ ଜେୀବନ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଜେୀବନ ଯାହା କଦାପି ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ଜେୀବନ ଯାହା ସବର୍ବଦା ଜେୀବତି” କିମ୍ଵା

“ଅନନ୍ତକାଳ ପାଇଁ ଜେୀବତି ରହବିା ପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରର ଉତ୍ଥାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

“ଅନନ୍ତକାଳ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଉପର ଆଧାର କରି “ସମୟ ବାହାର ବଦି୍ୟମାନ” କିମ୍ଵା “ଅଶଷ ଜେୀବନ” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବର ଜେୀବନ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଜୋତୀୟ ଭାଷା କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ। ( ଅଜ୍ଞାତ ଶବ୍ଦକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ:

ଦଖନୁ୍ତ)

”ସଦାକାଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ସବୁବଳ” କିମ୍ଵା “ଅଶଷ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

”ଚରିକାଳ ପାଇଁ ରହବି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସବୁବଳ ବଦି୍ୟମାନ” କିମ୍ଵା “କବ ଶଷ ହବ ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ସବୁବଳ ଜୋରି ରହବି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ଚରିକାଳ ଏବଂ ସବୁବଳ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସବର୍ବଦା ଏବଂ ସବର୍ବଦା ନମିନ୍ତ” କିମ୍ଵା “କବ ଶଷ ନ ହବା” କିମ୍ଵା “ଯାହା କବ ହଁ ଶଷ ହୁଏ ନାହିଁ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଦାଉଦଙ୍କ ସଂିହାସନ ଚରିକାଳ ପାଇଁ ରହବି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଧର ଚରିକାଳ ପାଇଁ ରାଜେତ୍ଵ  କରିବ” କିମ୍ଵା “ଜେଣ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଧର ସଦା

ସବର୍ବଦା ରାଜେ୍ୟ କରିବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦାଉଦ,ରାଜେତ୍ଵ ,ଜେୀବନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 17:8

ଆଦପିୁସ୍ତକ 48:4

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 15:17

2 ଶାମୁୟଲ 3:28-30

1 ରାଜୋବଳୀ 2:32-33

ଆୟୁବ 4:20-21

ଗୀତସଂହତିା 21:04

ଯିଶାଇୟ 9:6-7

ଯିଶାଇୟ 40:27-28

ଦାନୟଲ 7:18

ଲୂକ 18:18

ପ୍ରିରିତ 13:46
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ରାମୀୟ 5:21

ଏବ୍ର ୀ 6:19-20

ଏବ୍ର ୀ 10:11-14

1 ଯାହନ 1:2

1 ଯାହନ 5:12

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:4-6

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:3-5

ବାଇବାଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

27:1 ଦନ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ବଜି୍ଞ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରି କହଲ,”ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପାଇବା ପାଇଁ ମାତ କଅଣ

କରିବାକୁ ହବ?"

28:1 ଦନ ଜେଣ ଧନୀ ଯୁବା ଶାସକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, ”ଉତ୍ତମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପାଇବା ପାଇଁ ମାତ କଅଣ

କରିବାକୁ ହବ?" ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ  କହଲ, “କଅଣ ଉତ୍ତମ ତାହା ତୁମ୍ଭ ମାତ କାହିଁକି ପଚାରୁଅଛ? କବଳ ଜେଣ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ ଓ ସ ଈଶ୍ଵର। କିନୁ୍ତ

ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ପାଇବାକୁ ଚାହୁଁଛ, ତବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କର।"

28:10 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ପ୍ରିତ୍ୟକ ଲାକ ଯିଏ ଗୃହ, ଭାଇ, ଭଉଣୀ, ପିତା, ମାତା, ସନ୍ତାନ, କିମ୍ଵା ସମ୍ପତି୍ତ ମା ନାମ ସକାଶ ପରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛ,ି

ସ 100 ଗୁଣ ପାଇବ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଜୀବନ ମଧ୍ୟ ପାଇବ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3117, H4481, H5331, H5703, H5705, H5769, H5865, H5957, H6924, G01260, G01650, G01660,

G13360
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ଅନିଷ୍ଟ ପି୍ର ୟତା, ସକଳ ଅନିଷ୍ଟ ପି୍ର ୟତା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଅନଷି୍ଟ ପି୍ରିୟତା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ପାପ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସାହତି ଅତ ିସମାନତା ଅଛ ିକିନୁ୍ତ ଅଧିକ ବଶଷ ରୂପର ଦଶର୍ବାଇ ବାକୁ ଗଲ ଏହା ସଚତର ଯାଜେନାବଦ୍ଧ

ଭୁଲ୍ କାମ କିଅବା ଅତ ିଦୁଷ୍ଟତା ହାଇପାର I

“ଅନଷି୍ଟ ପି୍ରିୟତା” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିମାଡଵି କିଅବା ବକୃିତ କରିବା (ବ୍ୟବସ୍ଥା କୁ)I

ଏହା ବଡ଼ ଅନ୍ୟାୟ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଅନଷି୍ଟ ପି୍ରିୟତା କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ ଏହା ଜୋଣିଶୁଣି, କଷ୍ଟ ଦାୟକ କମର୍ବ ଲାକଙ୍କ ବରୁିଧର କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନଷି୍ଟ ପି୍ରିୟତାର ଆଉ ଅଲଗା ସଂଜ୍ଞା ହଉଛ ି“ଭ୍ରଷ୍ଟତା “କିଅବା “ଦୁରାଚାର “ଯାହା ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଭୟାବହ ପାପର ସି୍ଥତ ିକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ଅନଷି୍ଟ ପି୍ରିୟ୍ୟତା “ଶବ୍ଦକୁ “ଦୁଷ୍ଟତା” କିଅବା “ଭ୍ରଷ୍ଟକମର୍ବ” କିଅବା “ଆଘାତପୂର୍ବ କମର୍ବ “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଅନକ ସମୟର “ଅନଷି୍ଟ ପି୍ରିୟତା “ସହ ିଅନୁଛଦର ଦଖାଯାଏ ଯାହା “ପାପ” ଶବ୍ଦ ଓ “ଲଂଘନ କରିବା” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ମିଳ Iତଣୁ ଏହା ଅତି

ମହତ୍ପୂର୍ବ ଅଟ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପାପ, ଲଂଘନ କରିବା, ଅନଧିକାର ପ୍ରିବଶ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାଇଏଲ ୦୯:୧୨-୧୪

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩୪:୫-୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୫:୧୪-୧୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୪:୧୬-୧୭

ହବକୁକ୍ ୦୨:୧୨-୧୪

ମାଥିଉ ୧୩:୪୦-୪୩

ମାଥିଉ ୨୩:୨୭-୨୮

ମିଖା ୦୩:୯-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H205, H1942, H5753, H5758, H5766, H5771, H5932, H5999, H7562, G92, G93, G458, G3892,

G4189
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ଅନୁଗ୍ର ହ, ଦୟାଳୁ

ପରିଭାଷା:

“ଅନୁଗ୍ରିହ” ଏକ ଶବ୍ଦ ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ଵା ଆଶୀବର୍ବାଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାହକୁ ଦଆିଯାଇଛ ିଯିଏ ଏହାର ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲା। “ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ

ବର୍ବନା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପ୍ରିତ ିଅନୁଗ୍ରିହ ଦଖାଏ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହ ପାପୀମାନବ ଜୋତ ିନମିନ୍ତ ଏକ ଉପହାର ଯାହା ମଁୁକ୍ତ ରୂପର ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ।

ଅନୁଗ୍ରିହର ମତ ମଧ୍ୟ ଦୟାଳୁ ହବା ଯ ଭୁଲ କିମ୍ଵା କ୍ଷତକିାରକ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଅନୁଗ୍ରିହ ପାଇବାର ଭାବପ୍ରିକାଶ ଏକ ଭାବପ୍ରିକାଶ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଦୟା ପାଇବା। ଅନକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର

ଯାହା ଉପର ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଅଛନି୍ତ ଓ ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଅନୁଗ୍ରିହ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରୀୟ ଦୟା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହ“ କିମ୍ଵା “ପାପୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୟା ଓ କ୍ଷମା“ କିମ୍ଵା “ସଦୟ କ୍ଷମାଶୀଳ“ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପାର।

“ଦୟାଳୁ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗ୍ରିହର ପୂର୍ବ“ କିମ୍ଵା “ଦୟା” କିମ୍ଵା “କରୁଣାମୟ“ କିମ୍ଵା “କରୁଣାର ଭରା ଦୟା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଅନୁଗ୍ରିହ ପ୍ରିାପ୍ତ ହଲ" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଦୟା ପାଇଲ“ କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଦୟାଳୁ ଭାବର ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ“

କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ପକ୍ଷପାତ ବା ଅନୁଗ୍ରିହ ତାହାକୁ ଦଖାଇଲ“ କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲ ଆଉ ତାହାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲ“ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 4:33

ପ୍ରିରିତ 6:8

ପ୍ରିରିତ 14:4

କଲସୀୟ 4:6

କଲସୀୟ 4:18

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 43:28-29

ଯାକୁବ 4:7

ଯାହନ 1:16

ଫିଲପି୍ପୀୟ 4:21-23

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2580, H2587, H2589, H2603, H8467, G21430, G54850, G55430
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ଅନୁଗ୍ର ହ, ବିଶ୍ଵସ୍ତ, ପ୍ର ମ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲ ସମୟର, “ଅନୁଗ୍ରିହ” ଶବ୍ଦକୁ  ବଶି୍ଵସ୍ତତା, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ଦୟା ଏବଂ ପ୍ରିମକୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲା ଯାହା ଉଭୟ ବବିାହ କିମ୍ଵା ରକ୍ତ ଦ୍ଵ ାରା

ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଘନଷି୍ଠ ସମ୍ପକର୍ବ ଥିବାକୁ ଦଶର୍ବାଉଥିଲା | ଏହ ିଶବ୍ଦ ବାଇବଲର ପ୍ରିାୟତଃ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପରି ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି କିପରି ସମ୍ପକର୍ବ

କରନି୍ତ , ବଶଷ ଭାବର ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞା ପୂରଣ କରିବାକୁ ତାଙ୍କର ପ୍ରିତବିଦ୍ଧତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ |

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ତାହା ଉପର ନଭିର୍ବର କରିପାର ଯ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଶବ୍ଦ “ଅନୁଗ୍ରିହ” ଏବଂ “ବଶି୍ଵସ୍ତତା” କିପରି ଅନୁବାଦ

କରାଯିବ |

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅନ୍ୟ ଉପାୟଗୁଡ଼କି: “ବଶି୍ଵସ୍ତ ପ୍ରିମ;” “ବଶି୍ଵସ୍ତ, ପ୍ରିତବିଦ୍ଧ ପ୍ରିମ;” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିମ ନଭିର୍ବରଶୀଳତା” |

(ବଶି୍ଵସ୍ତ, ଆନୁଗତ୍ୟ, ଅନୁଗ୍ରିହ, ଇସ୍ରିାଏଲ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଏଜେ୍ର ା 3:11

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 14:18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H2617

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ଅନୁଗ୍ରିହ, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ପ୍ରିମ

30 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/faithful.md
https://create.translationcore.com/kt/grace.md
https://create.translationcore.com/kt/peopleofgod.md
https://create.translationcore.com/kt/promise.md


ଅନୁଗ୍ର ହ,ଅନୁକୂଳ,ପକ୍ଷପାତ

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ “ଅନୁଗ୍ରିହ କରିବାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅନୁମାଦନ କରିବା ଅଟ I ଯଦ ିକହ ିଅନ୍ୟକୁ ଅନୁଗ୍ରିହ କର, ସ ସହବି୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିଏକ ସାକାରାତ୍ମକ

ମନଭାବ ରଖ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିଅନ୍ୟ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ଅନୁମାଦନ କରିଥାଏ I

“ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହର ବଢ଼ବିାକୁ ଲାଗିଲ I ଏହାର ଅଥର୍ବ ଉଭୟ ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ଚରିତ୍ର ଏବଂ ବ୍ୟବହାରକୁ

ଅନୁମାଦନ କଲ I

“କାହାର ଅନୁଗ୍ରିହ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଜେଣକ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁମାଦତି ହାଇ ଅଛନି୍ତ I

ଯତବଳ ଜେଣ ରାଜୋ କାହାକୁ ଦୟା ଦଖାନି୍ତ , ଅନକ ସମୟର ତାହାର ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଅନୁରାଧ ଏବଂ ଅନୁଦାନକୁ ଅନୁମାଦତି କରନି୍ତ

ଅଟI

“ଅନୁଗ୍ରିହ” ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ଲାଭ ପାଇଁ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଜେଣଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ମନାଭାବ କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟ ହାଇପାର I

“ପକ୍ଷପାତତିା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କତକ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅନୁକୂଳ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାର ମନାଭାବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ କତକ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅନୁକୂଳ କାଯର୍ବ୍ୟ

ନ କରିବାର ମନାଭାବ ଅଟ I ଏହାର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ କିମ୍ଵା ଗାଟଏି ଜିେନଷିକୁ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଉପର ଅଧିକ ପ୍ରିବୃତି୍ତ କାରଣ ବ୍ୟକି୍ତ

କିମ୍ଵା ବସ୍ତୁକୁ ପସନ୍ଦ କରାଯାଏ I ସାଧାରଣତଃ, ପକ୍ଷପାତତିାକୁ ଅନ୍ୟାୟ ବାଲ ିବଚିାର କରାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଅନୁଗ୍ରିହ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି “ଅନୁମାଦନ” କିମ୍ଵା “ଆଶୀବର୍ବାଦ” କିମ୍ଵା “ଲାଭ” ହାଇପାର I

“ଯିହାବାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହର ବଷର୍ବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବଷର୍ବର ଯଉଁ ସମୟର ଯିହାବା ମହାନ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଢାଳି ଦବ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପକ୍ଷପାତ“ ଶବ୍ଦକୁ “ପକ୍ଷପାତତିା ‘ କିମ୍ଵା “ପୂବର୍ବାନୁରାଗ ଦ୍ଵ ାରା ବଶୀଭୂତ ହବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପସନ୍ଦତା “ଶବ୍ଦ ସହ

ଯାଡ଼ତି ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ପସନ୍ଦ କରିବା“ ଅଟI

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମଁୁ  ୟଲ 2:25 -26

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 19:7

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ1:11

ପ୍ରିରିତ 24:27

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 41:16

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 47:25

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 50:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0995, H1156, H1293, H1779, H1921, H2580, H2603, H2896, H5278, H5375, H5414, H5922,

H6213, H6437, H6440, H7521, H7522, H7965, G11840, G36850, G43800, G43820, G54850, G54860

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ଅନୁତାପ କରିବା, ପଶ୍ଚାତାପ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଅନୁତାପ କରିବା” ଏବଂ “ପଶ୍ଚାତାପ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ପାପରୁ ଫରି ଆସବିା ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଯିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

“ଅନୁତାପ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ”କୁ ବୁଝାଏ I

ବାଇବଲର, “ଅନୁତାପ କରିବା” ସାଧାରଣତଃ ଏକ ପାପପୂର୍ବ ମାନବୀୟ ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ବ୍ୟରୁ ଫରିଆସବିା ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମାଗର୍ବ ଅନୁସାର ବଚିାର

କରିବା ଓ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଦଗିକୁ ଫରିଆସବିା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ ଲାକମାନ ପ୍ରିକୃତର ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅନୁତାପ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଆଜ୍ଞାକାରୀ

ହବାର ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଅନୁତାପ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମନ ଫରଣ (ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ)ି” କିମ୍ଵା “ପାପଠାରୁ ବମିୁଖ ହବା ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଫରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତି

ଫରିବା, ପାପଠାରୁ ଦୂରଇଯିବା” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନକ ସମୟର “ମନଫରଣ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ କି୍ରୟାପଦ “ଅନୁତାପ କରିବା” ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଈଶ୍ଵର

ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନର ଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାମଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ I

“ମନଫରଣ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ପାପରୁ ବମିୁଖ ହବା” କିମ୍ଵା  ”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଫରିବା ଏବଂ ପାପରୁ ଦୂରଇଯିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(କ୍ଷମା କରିବା, ପାପ, ଫରିବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 3:19-20

ଲୂକ 3:3

ଲୂକ 3:8

ଲୂକ 5:32

ଲୂକ 24:47

ମାକର୍ବ 1:14-15

ମାଥିଉ 3:3

ମାଥିଉ 3:11

ମାଥିଉ 4:17

ରାମୀୟ 2:4

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

16:2 ଅନକ ବଷର୍ବ ଧରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହବା ପର ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନଯିର୍ବାତତି ହବା ପର, ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଅନୁତାପ

କଲ ଏବଂ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ I

17:13 ଦାଉଦ ତାଙ୍କର ପାପ ହତୁ ଅନୁତାପ କଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲ I

19:18 ସମାନ (ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଗଣ) ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲ ଯ ଯଦ ିସମାନ ଅନୁତାପ ନ କରନି୍ତ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବ I

24:2 ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲାକମାନ ଯାହନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାନ୍ତରକୁ ବାହାରି ଆସଲ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଚାର କରି କହଲ,

“ମନପରିବର୍ବ ନ କର, କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ !”

42:8“ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲଖିିତ ଅଛ ିଯ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ନଶି୍ଚୟ ମନପରିବର୍ବ ନ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ

ଅଟ ଯପରି ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ପାପକ୍ଷମା ପାଇବ I

44:5 ”ଅତଏବ ବତ୍ତର୍ବମାନ, ଅନୁତାପ କର ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫର, ଯପରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପସବୁ ଧୌତ ହବ I”
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5150, H5162, H5164, G2780, G33380, G33400, G33410• 
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ଅନୁଶାସନ, ଆତ୍ମନିୟନ୍ତ୍ରଣ ବା ଆତ୍ମସଂଯମ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଅନୁଶାସନ” ଶବ୍ଦଟ ିନୈତକି ଆଚରଣ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଶିକ୍ଷଣ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମାନବିାର ଏକ ନୀୟମ ସମୂହର ଶ୍ରିଣୀ ଗୁଚ୍ଛକୁ ବୁଝାଏ।

ପିତାମାତା ଆପଣା ଆପଣା ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ ନୈତକି ପରାମଶର୍ବ ପୁଣି ଆଦଶ ସମାନଙୁ୍କ ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ ତାହା ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ।

ସହଭିଳି, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଉତ୍ତମ ଆତି୍ମକ ଫଳ ସମାନଙ୍କ ଜେୀବନର ଫଳିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ଅନୁଶାସନ କରନି୍ତ ,

ଯପରି ଆନନ୍ଦ, ପ୍ରିମ, ଏବଂ ଧୈଯର୍ବ୍ୟ।

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ କିପରି ବଞ୍ଚବିାକୁ ହବ, ତା’ସହତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର ଆଚରଣ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ବଷିୟର ଅନୁଶାସନ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର।

ଆତ୍ମସଂଯମ ଜେଣକର ନଜିେ ଜେୀବନକୁ ନୈତକି ଓ ଆତି୍ମକ ନୀତଗିୁଡକୁି ପ୍ରିୟାଗ କରିବାର ପ୍ରିଣାଳୀ ଅଟ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁକ:

“ଅନୁଶାସନ” ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର, “ପ୍ରିଶିକ୍ଷଣ ଏବଂ ନର୍ବଶନା” ବା “ନୈତକି ପଥ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ” ବା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଦଣ୍ଡ” ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ଅନୁଶାସନ” ବଶଷ୍ୟଟ ି“ନୈତକି ପ୍ରିଶିକ୍ଷଣ” କିମ୍ଵା “ଦଣ୍ଡ” କିମ୍ଵା “ନୈତକି ସଂଶାଧନ” କିମ୍ଵା “ନୈତକି ପଥ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ ପୁଣି ନର୍ବଶନା” ରୂପ ମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏଫିସୀୟ 06:4

ଏବ୍ର ୀ 12:05

ହତାପଦଶ 19:18

ହତାପଦଶ 23:13-14

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4148, G1468
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ଅପରାଧ

ପରିଭାଷା:

“ଅପରାଧ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏକ ରଖା ଅତକି୍ରମ କରିବା କିମ୍ଵା ଏକ ସୀମା ଉଲ୍ଲ ଂଘନ କରିବା I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିାୟତଃ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଅଥର୍ବାତ୍ ଏକ

ନୟିମ ଉଲ୍ଲ ଂଘନ କରିବା କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ଅଧିକାରକୁ ଉଲ୍ଲ ଂଘନ କରିବା I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଅଧମର୍ବ” ଶବ୍ଦର ଅନୁରୂପ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ହାଇଥିବା ଉଲ୍ଲ ଂଘନକୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ

ସାଧାରଣତଃ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଏକ ଅପରାଧ ଏକ ନୈତକି ନୟିମ କିମ୍ଵା ନାଗରିକ ଆଇନର ଉଲ୍ଲ ଂଘନ କରିବା ହାଇପାର I

ଏକ ଅପରାଧ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ହାଇଥିବା ପାପ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ବରୁିଦ୍ଧର ଅପରାଧ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ” କିମ୍ଵା “ନୟିମ ଭାଙି୍ଗବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଭାଷାର “ରଖା ଅତକି୍ରମ କରିବା” ପରି  ଅଭବି୍ୟକି୍ତଗୁଡ଼କି ଥାଇପାର ଯାହା “ଅପରାଧ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲ ପାଠ୍ୟର ଅଥର୍ବ ସହତି କତ ମଳ ଖାଉଛ ିତାହା ବଚିାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସହତି ତୁଳନା କରନୁ୍ତ ଯାହାର

ସମାନ ଅଥର୍ବ ଅଛ,ି ଯପରିକି “ଅପରାଧ” ଏବଂ “ପାପ” I

(ଅବାଧ୍ୟ, ଅନୈତକିତା, ପାପ, ସୀମାଲଂଘନ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 25:27-28

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି 26:16-18

କଲସୀୟ 2:13

ଏଫିସୀୟ 2:1

ଯିହଜିିେକଲ 15:7-8

ରାମୀୟ 5:17

ରାମୀୟ 5:20-21

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H0816, H0817, H0819, H2398, H4603, H4604, H6586, H6588, G02640, G39000
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ଅପରାଧ କରିବା, ଅପରାଧ

ପରିଭାଷା:

“ଅପରାଧ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏକ ଆଜ୍ଞା, ନୟିମର, ବା ନୈତକି ବଧିିକୁ ଭଙ୍ଗ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I “ଅପରାଧ” କରିବା ଅଥର୍ବ ଏକ “ନୟିମର ଲଂଘନ

କରିବା” ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିାୟତଃ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଅଥର୍ବାତ୍ ଏକ ନର୍ବଶ, ନୟିମ, କିମ୍ଵା ନୈତକି ବଧିିକୁ ଭାଙି୍ଗବା ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପାପ” ଶବ୍ଦ ସହତି ଅତ୍ୟନ୍ତ ସମାନ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ  ଅପକ୍ଷା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଉଲ୍ଲ ଂଘନ କରିବାକୁ  ବର୍ବନା କରିବାକୁ

ସାଧାରଣତଃ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“ଅପରାଧ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଏକ ସୀମା ଅତକି୍ରମ କରିବା” ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଇପାର, ଅଥର୍ବାତ୍ ବ୍ୟକି୍ତ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଙ୍ଗଳ ପାଇଁ ସି୍ଥର ହାଇଥିବା

ଏକ ସୀମା କିମ୍ଵା ସୀମା ଅତକି୍ରମ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଅପରାଧ” କରିବା ଶବ୍ଦକୁ “ପାପ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବଦ୍ର ାହ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ିକୌଣସ ିପଦ ବା ବକ୍ୟାଂଶ ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ପାପ” କିମ୍ଵା “ଅପରାଧ” କିମ୍ଵା “ନୟିମ ଭଙ୍ଗ କରିବା”, ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହି

ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I ଯତବଳ ବାଇବଲ ସମାନ ପ୍ରିସଙ୍ଗର ସମାନ ଅଥର୍ବ ସହତି ଦୁଇ କିମ୍ଵା ଅଧିକ

ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କର, ସାଧାରଣତଃ ଏହାର ଉଶ୍ୟ, ଯାହା କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ଉପର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବା କିମ୍ଵା ଏହାର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଖାଇବା ଥାଏ I

( ସମାନ୍ତରତା: ଦଖନୁ୍ତ )

( ଅବମାନନା, ପାପ, ଅପରାଧ, ଅଧମର୍ବ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:6

ଦାନୀୟଲ 9:24-25

ଗାଲାତୀୟ 3:19-20

ଗାଲାତୀୟ 6:1-2

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 14:17-19

ଗୀତସଂହତିା 32:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0898, H4603, H4604, H6586, H6588, G04580, G04590, G38450, G38470, G38480, G39280
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ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ

ସଂଜ୍ଞା:

” ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବା ବଷିୟଗୁଡକୁି ସୂଚାଏ ଯାହା “ବଳକା ରହଥିାଏ “ବା ଗାଟଏି ବପିୁଳ ପରିମାଣ ମଧ୍ୟରୁ ବା ଦଳରୁ

“ପରିତ୍ୟକ୍ତ” ହାଇରହଥିାଏ I

ଅନକ ସମୟର ” ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ପଦ ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇଥାଏ ଯଉଁମାନ ଜେୀବନ ପ୍ରିତ ିବପିଦଜେନକ ପରିସି୍ଥତରୁି ତଷିି୍ଠ ରହଥିାନି୍ତ ବା

ଯଉଁମାନ ତାଡ଼ନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲାବଳ ସୁଦ୍ଧା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ତ ହାଇରହଥିାନି୍ତ I

ଯିଶାଇୟ ଦଳ ଯିହୂଦୀଲାକମାନଙୁ୍କ ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ହବ ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କଲ, ଯଉଁମାନ ବହଃିଶତୃମାନଙ୍କ ଆକ୍ରମଣରୁ ତଷିି୍ଠ ରହବ ଏବଂ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ

ଦଶ କିଣାନର ବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫରିଆସବ I

ପାଉଲ “ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ହାଇ ରହଥିିବା ଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର କହନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମନାନୀତ

ହାଇଅଛନି୍ତ I

ଏହ ି“ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ସୂଚାଏ ଯ, ଅନ୍ୟ କତକ ଲାକମାନ ରହଥିିଲ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ଵସ୍ତ ହାଇରହୀନାହାନି୍ତ କିମ୍ଵା ତଷିି୍ଠ ରହ ିନାହାନି୍ତ ବା

ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ ହାଇନାହାନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ

“ଏହ ିଲାକମାନଙ୍କର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ” ଭଳି ପଦକୁ “ଏହ ିଲାକମାନଙ୍କର ବାକି ଅନ୍ୟମାନ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ବଶି୍ଵସ୍ତ ରହନି୍ତ” ବା “ଯଉଁ ଲାକମାନ ପରିତ୍ୟକ୍ତ

ହଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I “ସମୁଦାୟ ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ଲାକମାନ” ପଦକୁ “ବାକି ସମସ୍ତ ଲାକମାନ” ବା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଲାକମାନ” ପଦଗୁଡକି

ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ

ପ୍ରିରିତ 15:15-18

ଆମାଷ 09:11-12

ଯିହଜିିେକଲ 06:8-10

ଆଦପିୁସ୍ତକ 45:7-8

ଯିଶାଇୟ 11:10-11

ମୀଖା 04:6-8

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3498, H3499, H5629, H6413, H7604, H7605, H7611, H8281, H8300, G2640, G3005, G3062
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ଅଭିଶାପ, ଅଭିଶପ୍ତ, ଅଭିଶାପ ଦବା

ପରିଭାଷା:

“ଅଭଶିାପ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଅଭଶିାପ ପ୍ରିାପ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ବସ୍ତୁ ପ୍ରିତ ିକୌଣସ ିଅମଙ୍ଗଳ ହଉ ବାଲ ିଇଚ୍ଛା କରିବା ଅଟ।

ଅଭଶିାପ ମଧ୍ୟ ଏକ ବାକ୍ୟ ହାଇପାର ଯାହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷ କିମ୍ଵା ପଦାଥର୍ବ ଉପର ପ୍ରିଭାବତି କରିପାର ।

କାହାକୁ ଅଭଶିାପ ଦବା ମଧ୍ୟ ଇଚ୍ଛାର ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ହାଇପାର ଯାହା ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିକୌଣସ ିଅମଙ୍ଗଳ ହଉ ବାଲ ିଇଚ୍ଛା କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ।

ଏହା ଦଣ୍ଡ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନକାରାତ୍ମକ ଘଟଣାଗୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର ଯାହାକି କାହା ସହତି ଘଟଅିଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦ ଘଟବିା”, “କାହା ଉପର ମନ୍ଦ ବଷିୟକୁ ଘାଷଣା କରିବା” କିମ୍ଵା  “ମନ୍ଦ ବଷିୟ ଘଟାଇବା ନମିନ୍ତ ଶପଥ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ଷତ୍ରର ଅବାଧ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅଭଶିାପ ଆଣିବା ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଅଭଶିପ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ “(ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ବହୁ ଅସୁବଧିାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୁଏ।

“ଅଭଶିପ୍ତ“ ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ, “ (ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ) ବଡ଼ ବପିଦଗୁଡ଼କିର ସମ୍ମୁଖିନ ନହଉ ।”

“ଅବଶିପ୍ତ ଭୂମି” ବ୍ୟକ୍ୟଂଶର ଅନୁବାଦ “ଏହ ିଭୂମି ଆଉ ଉବର୍ବର ନୁହଁ” ବାଲ ିକରାଯାଇପାର।

ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ଅଭଶିାପ” ନମିନ୍ତ ସମାନ ଅଥର୍ବଥିବା ଶବ୍ଦ ଥାଏ, ତାହାହଲ ସମାନ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(ଆଶୀବର୍ବାଦ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 14:24-26

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 2:12-14

ଗାଲାତୀୟ 3:10

ଗାଲାତୀୟ 3:14

ଗାଲାତୀୟ 3: 14

ଆଦ ି3:17

ଯାକୁବ 3:10

ଗଣନା 22:6

ଗୀତ 109: 28

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

2:9 ପରମଶ୍ଵର ସପର୍ବକୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଶାପଗ୍ର ସ୍ତ ହଲ!”

2:11 “ବତ୍ତର୍ବମାନ ଭୂମି ଶାପଗ୍ର ସ୍ତ, ଏବଂ ତୁମ୍ଭ ଯାବଜେ୍ଜ ୀବନ କ୍ଲଶର ଭକ୍ଷ୍ୟ ପାଇବ ।

4:4 “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ । ତୁମ୍ଭକୁ ଅଭିଶାପ ଦବ ମଁୁ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭିଶାପ

ଦବ ି।”

39:7 ପିତର ଅଭଶିାପ ଦଇ ରାଣ ପକାଇ, କହଲ, ଈଶ୍ଵର ହୁଏତ ଅଭଶିାପ ମାତ ଦବ ଯଦ ିମଁୁ ସହ ିଲାକକୁ ଜୋଣ!”

50:16 ଯହତୁ ଆଦମ ଓ ହବା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହଲ ଏବଂ ଏହ ିପୃଥିବକୁି ପାପ ପ୍ରିବଶ କଲା, ପରମଶ୍ଵର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପ ଦଲ ଏବଂ

ଏହାକୁ ଧ୍ଵଂସ କରିବ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0422, H0423, H0779, H1288, H2763, H2764, H3994, H5344, H6895, H7043, H7045, H7621,

H8381, G03310, G03320, G06850, G19440, G25510, G26520, G26530, G26710, G26720, G60350
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ଅଭିଷକ କରିବା, ଅଭିଷିକ୍ତ, ଅଭିଷକ

ପରିଭାଷା:

ଅଭଷକ କରିବାର ଅଥର୍ବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ବସ୍ତୁ ଉପର ତୈଳ ଢାଲ ିଆଶର୍ତ୍ତିବାଦ କରିବା ଅଟ I ବଳବଳ ତୈଳକୁ ସୁଗନି୍ଧତ ଗନ୍ଧର ମିଶାଯାଉଥିଲା I ବାଇବଲ

ସମୟର, ତୈଳର କାହାରିକୁ ଅଭଷକ କରିବାର ଅନକ କାରଣ ଥିଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜେକଗଣ, ରାଜୋଗଣ, ଏବଂ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଗଣକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପୃଥକ କରିବା ପାଇଁ ତୈଳ ଦ୍ଵ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ

କରାଯାଉଥିଲା I

ସହଭିଳି ଯଜ୍ଞବଦୀ ଏବଂ ତମ୍ଵୁ ଭଳି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆରାଧନା ଏବଂ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ ତୈଳ ଦ୍ଵ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ କରାଯାଉଥିଲା I

ନୂତନ ନୟିମର, ଅସୁସ୍ଥ ଲାକମାନ ସୁସ୍ଥତା ନମିନ୍ତ ତୈଳ ଦ୍ଵ ାରା ଅଭଷକ ହଉଥିଲ I

ନୂତନ ନୀୟମ ଯୀଶୁ ଦୁଇଥର ସୁଗନି୍ଧତ ତୈଳର ଏକ ମହଳିାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅଭଷିିକ୍ତ ହାଇଥିଲ I ଏଥିର ଯୀଶୁ କହଲ ଯ ଏହା କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ସ(ସ୍ତ୍ରୀ)

ତାଙୁ୍କ ଭବଷି୍ୟତର ସମାଧି ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରୁଥିଲ I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲାପର, ତାଙ୍କ ବନୁ୍ଧମାନ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦବା ନମିନ୍ତ ତୈଳ ଏବଂ ସୁଗନି୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିସ୍ତୁତ କଲ I

“ମସୀହ” ଆଖ୍ୟା (ଏବ୍ର ୀ) ଏବଂ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” (ଗ୍ରିୀକ୍) ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଏକମାତ୍ର ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜେଣ)” ଅଟ I

ମସୀହ ଯୀଶୁ କବଳ ଜେଣ ଯ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ମହାଯାଜେକ, ଏବଂ ରାଜୋ ଭାବର ମନାନୀତ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ଅଭଷକପ୍ରିାପ୍ତ ହାଇଥିଲ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଜେଣ ମହଳିା ହୁଏତ ନଜିେକୁ ଅଧିକ ଯୌନ ଆକଷର୍ବଣୀୟ କରିବା ପାଇଁ ଅତରର ନଜିେକୁ ଅଭଷକ କରୁଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି ” ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ “ତୈଳ ଢାଳିବା” କିମ୍ଵା “ଉପର ତୈଳ ରଖିବା” କିମ୍ଵା “ସୁଗନି୍ଧତ ତୈଳ ଉପର ଢାଳି ପ୍ରିତଷି୍ଠା କରିବା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅଭଷିିକ୍ତ ହବାକୁ” ତୈଳ ଦ୍ଵ ାରା “ପ୍ରିତଷିି୍ଠତ କରିବା” କିମ୍ଵା “ମନାନୀତ ହବାକୁ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତଷି୍ଠା ହବାକୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର “ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ “ମନାନୀତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କଦାଯାଇପାର I

ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପରି “ଅଭଷିିକ୍ତ ଯାଜେକ” “ଯାଜେକ, ଯ ତୈଳର ପବତି୍ର ହାଇଛନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଯାଜେକ, ଯ ତୈଳ ଢାଳିବା ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥକ

କରାଯାଇଅଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ପବତି୍ର କରିବା, ମହାଯାଜେକ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ରାଜୋ, ଯାଜେକ, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:20

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:27

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 16:2-3

ପ୍ରିରିତ 4:27-28

ଆମାଷ 6:5-6

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 29:5-7

ଯାକୁବ 5:13-15

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0047, H0430, H1101, H1878, H3323, H4397, H4398, H4473, H4886, H4888, H4899, H5480,

H8136, G00320, G02180, G07430, G14720, G20250, G34620, G55450, G55480
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ଅଲଗା ହବା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଅଲଗା ହବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଉଶ୍ୟ କୁ ସଫଳ କରିବା ପାଇଁ ତା’ଠାରୁ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଭନି୍ନ  କରିବା ମଧ୍ୟ, କିଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ପଦାଥର୍ବକୁ “ଅଲଗା

କରିବା”ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ପୃଥକୀକରଣ”

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତକୁି ପୃଥକ କରିଥିଲ

ଆନି୍ତୟାଖର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆଦଶ କରିଥିଲ ପାଉଲ ଏବଂ ବର୍ବାବା ଙୁ୍କ ଇଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯଉଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଚାହାନି୍ତ

ସଥିପାଇଁ ପୃଥକ କରିଥିଲ

ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବଶି୍ଵାସୀ “ପୃଥକ୍” ଅଟ ସ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାସାଧନ ନମିନ୍ତ “ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ”

ଆଉ ଗାଟଏି ଏହ ିଶବ୍ଦରମାନ ହାଇପାର “ପବତି୍ର” ଅଥର୍ବ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ହବାପାଇଁ ପୃଥକ ହବା ଓ ଜେଗତର ପାପମୟ ପଥରୁ ଅଲଗା ରହବିା

କହଜିେନ ”ଶୁଦ୍ଧ” ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପୃଥକୀକୃତ ହାଇଛି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ ଗୁକ:

”ପୃଥକୀ କାରଣ” ଭନି୍ନ  ଭାବ ଅନୁବାଦ କଲ ଯଥା “ବଶଷ ମନନୟନ” କିମ୍ଵା “ତୁମ ମଧ୍ୟରୁ ଭନ୍ି୍ନ ହବା “କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିବଶଷ କାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ

ପୃଥକ ରହବିା” ହାଇପାରିବ

”ପୃଥକ ରହବିା” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ପୃଥକ ରହବିା (ଠାରୁ)” କିମ୍ଵା “ବଶଷ ଅଭଷକ (ପାଇଁ)”

(ଦଖ: ପବତି୍ର, ଶୁଚୀ, ନଯିୁକ୍ତ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଏଫିସୀୟ ୦୩:୧୭-୧୯

ଯାତ୍ରା ୩୧:୧୨-୧୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୭:୧୨-୧୩

ଗଣନା ୦୩:୧୧-୧୩

ଫିଲପିପୀୟ ୦୧:୧-୨

ରାମୀୟ ୦୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2764, H4390, H5674, H6918, H6942, H6944, G37, G38, G40, G873
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ଆତ୍ମା, ନିଜ, ବ୍ୟକ୍ତି

ପରିଭାଷା:

"ଆତ୍ମା" ସାଧାରଣତଃ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଅଣ-ଶାରୀରିକ ଅଙ୍ଗକୁ ସୂଚାଏ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ନଜିେକୁ ସଚତନ କରିବା ପାଇଁ ବଶଷରୂପ ସୂଚତି

କର।

ବାଇବଲର, “ପ୍ରିାଣ” ଏବଂ “ଆତ୍ମା” ଦୁଇଟ ିଅଲଗା ଧାରଣା କିମ୍ଵା ସଗୁଡ଼କି ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ହାଇପାର ଯାହା ସମାନ ଧାରଣାକୁ ସୂଚତି କର।

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ହୁଏ, ତାହାର ପ୍ରିାଣ ବା ଆତ୍ମା ଶରୀରକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କର।

ଶରୀରର ବପିରୀତର, “ଆତ୍ମା” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଅଂଶ ବାଲ ିକୁହାଯାଇପାର ଯାହା “ଈଶ୍ଵଙ୍କ ସହ ଜେଡତି ଅଟ।”

“ପ୍ରିାଣ” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଉପମା ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏବଂ ଏହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପୂର୍ବତାକୁ ବୁଝାଏ। ଉଦାହରଣ “ପାପ କରୁଥିବା ପ୍ରିାଣ” ଅଥର୍ବ

“ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ପାପ କର” ଏବଂ “ମାର ପ୍ରିାଣ କ୍ଲ ାନ୍ତ ଅଟ” ଅଥର୍ବ “ମଁୁ କ୍ଲ ାନ୍ତ ହଲଣିି”

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପ୍ରିାଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆନ୍ତରିକ“କିମ୍ଵା “ଆନ୍ତରିକ ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ପ୍ରିାଣ” ଶବ୍ଦ “ମଁୁ” କିମ୍ଵା “ମାର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

“ପ୍ରିାଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ସ” କିମ୍ଵା “ତାଙୁ୍କ “ଅନୁବାଦ ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

କତକ ଭାଷାର “ପ୍ରିାଣ” ଏବଂ “ଆତ୍ମା” ପାଇଁ କବଳ  ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର।

ଏବ୍ର ୀ 4:12, ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡର ଉପମା “ପ୍ରିାଣ ଏବଂ ଆତ୍ମା ବଭିକି୍ତକରଣ” ଅଥର୍ବ “ଗଭୀରତା ଜୋଣିବା କିମ୍ଵା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଅନ୍ତରକୁ ଖାଲବିା” ହାଇପାର ।

(ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର2:8

ପ୍ରିରିତ 2:27-28

ପ୍ରିରିତ 2:41

ଆଦ ି49:6

ଯିଶାଇୟ 53:10-11

ଯାକୁବ 1:21

ଯିରିମୀୟ 6:16-19

ଯୂନସ 2:7-8

ଲୂକ 1:47

ମାଥିଉ 22:37

ଗୀତସଂହତିା 19:7

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 20:4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5082, H5315, H5397, G55900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ଆତ୍ମା, ନଜେ, ବ୍ୟକି୍ତ

41 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/spirit.md


ଆତ୍ମା, ବାୟୁ, ଶ୍ଵାସ

ପରିଭାଷା:

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଅଣ-ଶାରୀରିକ ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଦଖାଯାଏ ନାହିଁ I ବାଇବଲ ସମୟର, ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତ୍ମାର ଧାରଣା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର

ନଶି୍ଵାସର ସଂକଳ୍ପ ସହତି ଘନଷି୍ଠ ଭାବର ଜେଡତି ଥିଲା I ଏହ ିଶବ୍ଦ ପବନ, ଅଥର୍ବାତ୍ ପ୍ରିାକୃତକି ଦୁନଆିର ବାୟୁର ଗତକୁି ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର I

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶରୀର ବହିୀନ ଆକାର, ବଶଷକରି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବୁଝାଏ I

ସାଧାରଣତଃ “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଆକାର ନଥିବା ବଷିୟକୁ ବର୍ବନା କର I

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଗୁଣର”, ଯପରିକି “ଜ୍ଞାନର ଆତ୍ମା” କିମ୍ଵା “ଏଲୟିଙ୍କ ଆତ୍ମା” ହାଇପାର I ବଳବଳ ବାଇବଲ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟକି୍ତର

ମନାଭାବ କିମ୍ଵା ଭାବପ୍ରିବଣ ଅବସ୍ଥାର ପ୍ରିୟାଗ କରିଥାଏ, ଯପରିକି “ଭୟର ଆତ୍ମା” ଏବଂ “ଈଷର୍ବା ଆତ୍ମା” I

ଈଶ୍ଵର ଏକ ଆତ୍ମା ବାଲ ିଯୀଶୁ କହଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଣଶରୀର ପ୍ରିାଣୀ” କିମ୍ଵା “ଆନ୍ତରିକ ଅଂଶ” କିମ୍ଵା “ଆନ୍ତରିକ ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଅଧାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବଳବଳ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦକୁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଅନୁଭୂତ ିଭାବନା, ଯପରି “ମାର ଅନ୍ତର ଆତ୍ମା କାନୁ୍ଦଛ”ିପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏହାକୁ “ମାର

ଆତ୍ମାର ମାତ ଦୁଃଖ ଲାଗୁଛ”ି କିମ୍ଵା “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଦୁଃଖୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଆତ୍ମାର” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ଚରିତ୍ର” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଭାବତି କରିବା” କିମ୍ଵା “ମନାଭାବ” କିମ୍ଵା “ମୌଳିକ ବୈଶିଷ୍ଟ (ତାହା ଅଟ) ଭାବନା ଦ୍ଵ ାରା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଣଶରୀର” କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ “କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର” କିମ୍ଵା “ଅଣାକାର ପୃଥିବୀର ଅଂଶ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଆତି୍ମକ ପରିପକ୍ଵତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରୀୟ ଆଚରଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହା ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କର I

“ଆତି୍ମକ ଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ କ୍ଷମତା ଯାହା ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବାୟୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ବାୟୁ ଦ୍ଵ ାରା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଥିବା ବାୟୁର ଗତକୁି ସୂଚାଏ I

(ଦୂତ, ପିଶାଚ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପ୍ରିାଣ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 5:5

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:3

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:23

ପ୍ରିରିତ 5:9

କଲସୀୟ 1:9

ଏଫିସୀୟ 4:23

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 7:21-22

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 8:1

ଯିଶାଇୟ 4:4

ମାକର୍ବ 1:23-26

ମାଥିଉ 26:41

ଫିଲପି୍ପପୀୟ 1:27

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

13:3 ତନିଦିନି ପର, ଲାକମାନ ନଜିେକୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବା ପର ଆତି୍ମକତାର, ବଜୁିେଳି, ମଘନାଦ, ଧୁଆଁ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ତୁରୀ ଧ୍ଵନର ସୀନୟ ପବର୍ବତକୁ

ଈଶ୍ଵର ଆସଲ I

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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40:7 ତା’ପର ଯୀଶୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ, “ସମାପ୍ତ ହଲା! ହ ପିତଃ, ମଁୁ ମାର ଆତ୍ମାକୁ ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତର ଦଲ ି“ ତା’ପର ସ ମୁଣ୍ଡ ତଳକୁ କରି 

ପ୍ର ାଣ ତ୍ୟାଗ କଲ I

45:5 ସି୍ତଫାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପାଖଇ ଆସବିାରୁ, ସ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ, ଯୀଶୁ, ମାର ପ୍ର ାଣକୁ ଗ୍ରିହଣ କର I

48:7 ସମସ୍ତ ଲାକଦଳ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆଶୀବର୍ବାଦପ୍ରିାପ୍ତ ହଲ, କାରଣ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର ସ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଲ ଏବଂ

ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଜେଣ ଆତି୍ମକ ସନ୍ତାନ ହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0178, H1172, H5397, H7307, H7308, G41510, G41520, G41530, G53260, G54270
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• 

• 
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ଆଦଶ, ଆଜ୍ଞା

ପରିଭାଷା:

“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ କିଛ ିକରିବାକୁ ନର୍ବଶ ଦବା ଅଟ । “ଆଜ୍ଞା” ସହ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କରିବାକୁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ନର୍ବଶ ଦଆିଯାଇଛ ି।

“ଆଜ୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅଧିକ ଔପଚାରିକ ଓ ସ୍ଥାୟୀ ଅଟ ଯପରିକି “ଦଶ ଆଜ୍ଞା“ ଅଟ ।

ଏକ ଆଜ୍ଞା ସକାରାତ୍ମକ (“ପିତା ମାତାହାଙୁ୍କ  ସମାଦର କର”) କିମ୍ଵା ନକରାତ୍ମକ (“ଚାରି  କରନାହିଁ”) ହଇପାର।

“ଆଦଶ ଗ୍ରିହଣ କରିବା” ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପର କିମ୍ଵା କିମ୍ଵା କାହାକୁ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ନବା” କିମ୍ଵା “ଦଦାୟିତ୍ଵ  ନବା” ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥା" ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ଅଟ। “ଆଦଶ” ଏବଂ “ବ୍ୟବସ୍ଥା” ଶବ୍ଦର ପରିଭାଷା ସହତି ଏହାକୁ ତୁଳନା

କରନୁ୍ତ।

କତକ ଅନୁବାଦକ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଶବ୍ଦ ସହ “ଆଦଶ” ଏବଂ “ଆଜ୍ଞା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରିପାରନି୍ତ।

ଅନ୍ୟ କତକ ଅନୁବାଦକମାନ ଆଜ୍ଞା ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରିପାରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସ୍ଥାୟୀ,

ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଆଜ୍ଞାକୁ ବୁଝାଏ।

( ଘାଷଣାନାମା, ନୀୟମାବଳି, ଆଇନ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 1:6

ମାଥିଉ 1:24

ମାଥିଉ 22:38

ମାଥିଉ 28:20

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 1:17-19

ରାମୀୟ 7:7-8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0559, H0560, H0565, H1296, H1696, H1697, H1881, H2706, H2708, H2710, H2941, H2942,

H2951, H3027, H3982, H3983, H4406, H4662, H4687, H4929, H4931, H4941, H5057, H5713, H5749,

H6213, H6310, H6346, H6490, H6673, H6680, H7101, H7218, H7227, H7262, H7761, H7970, H8269,

G12630, G12910, G12960, G12970, G12990, G16900, G17780, G17810, G17850, G20030, G20040,

G20080, G20360, G27530, G30560, G37260, G38520, G38530, G43670, G44830, G44870, G55060
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ଆଧିପତ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ଆଧିପତ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲାକ, ପଶୁ କିମ୍ଵା ଭୂମି ଉପର ଶକି୍ତ , ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କିମ୍ଵା ଅଧିକାରକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ଯାଜେକ ଏବଂ ରାଜୋ ଭାବର ସମଗ୍ରି ପୃଥିବୀ ଉପର ଆଧିପତ୍ୟ ବସି୍ତାର କରିବାର ଅଧିକାରୀ ଅଟନି୍ତ ।

କ୍ରୁଶର ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ଶୟତାନର ଆଧିପତ୍ୟ ସବୁଦନି ପାଇଁ ପରାସ୍ତ ହାଇଅଛ ି।

ସୃଷି୍ଟର, ଈଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟକୁ କହଲ ଯ ମତ୍ସ, ପକ୍ଷୀଗଣ, ଏବଂ ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ପ୍ରିାଣୀମାନଙ୍କ ଉପର ଆଧିପତ୍ୟ ରଖିବ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଅନୁଯାୟୀ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅନ୍ୟ ଉପାୟଗୁଡ଼କି “ଅଧିକାର” କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ” କରିବା ଅଟ ।

“ଆଧିପତ୍ୟ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ରାଜେତ୍ତ୍ଵ  କରିବା” କିମ୍ଵା “ପରିଚାଳନ କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

( ଅଧିକାର, ଶକି୍ତ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ପିତର 5:10-11

କଲସୀୟ 1: 13

ଯିହୂଦା 1: 25

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H1166, H4474, H4475, H4896, H4910, H4915, H7287, H7300, H7980, H7985, G26340, G29040,

G29610, G29630
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ଆମନ, ସତ୍ୟର

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କହଥିିବା ବଷିୟ ଉପର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବାକୁ କିମ୍ଵା ଧ୍ୟାନ ଦବାକୁ “ଆମନ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହୃତ କରାଯାଏ I ଏହା ପ୍ରିାୟତଃ ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ଶଷର ବ୍ୟବହାର

ହୁଏ I ବବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସତ୍ୟର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ “ଆମନ୍” ଶବ୍ଦକୁ  ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ଶଷର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ଯଉଁ ବଷିୟର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରାଯାଇଅଛ ିତାହା

 ସଫଳ ହଉ ବାଲ ିଇଚ୍ଛା ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଅଟ I

ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ତାଙ୍କ ସତ୍ୟ ଶିକ୍ଷାକୁ ପ୍ରିାଧାନ୍ୟତା ଦବା ଉଶ୍ୟର “ଆମନ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ I “ପୁନଶ୍ଚ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହ”

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ସ ଅନକ ସମୟର ପୂବର୍ବ ଶିକ୍ଷାକୁ ଆଧାରିତ କରି ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ “ଆମନ” ଶବ୍ଦକୁ ଏପରି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , କତକ ଇଂରାଜେୀ ଅନୁବାଦ (ଏବଂ ULT) ଏହାକୁ “ସତ୍ୟର” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିକୃତର”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କର I

“ପ୍ରିକୃତର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର “ନଶିି୍ଚତ ଭାବର” କିମ୍ଵା “ନଶିି୍ଚତ ରୂପ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଏବଂ ବକ୍ତ ା କହଥିିବା ବଷିୟକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବାକୁ

ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କୁହଯାଇଥିବା ବଷିୟକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଶବ୍ଦ ଉପଲବ୍ଧ  ଅଛ ିନା ନାହିଁ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ I

ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ଶଷର କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟର ନଶି୍ଚୟତା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ, “ଆମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଏହା ହଉ” କିମ୍ଵା “ଏହା ସହପିରି ହଉ” କିମ୍ଵା “ଏହା

ସତ୍ୟ ଅଟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ, “ସତ୍ୟର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  କହ” ବାଲ ିକହନି୍ତ , ଏହ ିବକ୍ୟାଂଶକୁ “ହଁ, ମଁୁ ଆନ୍ତରିକତାର କହ” କିମ୍ଵା “ତାହା ସତ୍ୟ ଏବଂ ମଁୁ

ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସତ୍ୟର, ସତ୍ୟର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମଁୁ ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ଅତ ିଆନ୍ତରିକତାର କହୁଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ମଁୁ ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ଅତି

ବ୍ୟଗ୍ରିତାର କହୁଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ଯାହା କହୁଅଛ ିତାହା ସତ୍ୟ ଅଟ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ପୂରଣ କରିବା, ସତ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣୀ 27:15

ଯାହନ 5:19

ଯିହୂଦା  1:24-25

ମାଥିଉ 26:33-35

ଫିଲୀମାନ 1:23-25

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 22:20-21

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0543, G02810
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ଆଶା, ଆଶା

ପରିଭାଷା:

ଆଶା ଦୃଢ଼ ଭାବର କିଛ ିଘଟବିାକୁ ଚାହୁଁବାକୁ ବୁଝାଏ। ଆଶା ଭବଷି୍ୟତ ଘଟଣା ବଷିୟର ନଶିି୍ଚତତା କିମ୍ଵା ଅନଶିି୍ଚତତାକୁ ବୁଝାଇପାର।

ବାଇବଲର, “ଆଶା” ଶବ୍ଦ “ଭରସା” କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ ଯପରି “ପ୍ରିଭୁଙ୍କଠାର ମାହର ଭରସା ଅଛ।ି” ଏହା ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯାହା ପ୍ରିତଜି୍ଞା

କରିଛନି୍ତ ତାହା ଗ୍ରିହଣ କରିବାର ଏକ ନଶିି୍ଚତତାକୁ ସୂଚତି କର।

ବଳବଳ ULT ଏହାକୁ ମୂଳ ଭାଷାର “ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କର। ଅନକ ସମୟର ନୂତନ ନୟିମର ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛି

ଯଉଁଠାର ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନଜିେ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା ଭାବର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଗ୍ରିହଣ କରିବାର ଦୃଢ଼ ଭରସା ରଖନି୍ତ

(କିମ୍ଵା ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ କିମ୍ଵା ଆଶା)I

“ଆଶା ନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିଭଲ ବଷିୟ ହଉ ବାଲ ିଅପକ୍ଷା ନ କରିବା। ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏକ ଦୃଢ଼ ନଶିି୍ଚଅତା ଯ କୌଣସ ିବଷିୟ ଘଟବି

ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କତ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ଆଶା କରିବା” ଶବ୍ଦ “ଇଚ୍ଛା କରିବା” କିମ୍ଵା “କାମନା କରିବା” କିମ୍ଵା “ସମ୍ଭବ ବାଲ ିମନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଆଶା କରିବା ନମିନ୍ତ କିଛ ିନାହିଁ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଭରସା କରିବାକୁ କିଛ ିନାହିଁ” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହଉ ବାଲ ିଅପକ୍ଷା ନ କରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଆଶା ନ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କୌଣସ ିଉତ୍ତମ ବଷିୟକୁ ଅପକ୍ଷା ନ କରିବା” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିସୁରକ୍ଷା ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ନଶିି୍ଚନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ, କୌଣସି

ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଘଟବି ନାହିଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ତୁମ୍ଭର ଆଶାକୁ ରଖିଅଛ”ି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭର ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ ରଖନୁ୍ତ” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସ କରିଆସୁଅଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ବାକ୍ୟର ଭରସା ପାଇଅଛ”ି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ମଁୁ ନଶିି୍ଚନ୍ତ ଯ ତୁମ୍ଭର ବାକ୍ୟ ସତ୍ୟ ଅଟ” କିମ୍ଵା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଠାର ଭରସା ରଖିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭ

ବାକ୍ୟ ମାତ ସାହାଯ୍ୟ କର” କିମ୍ଵା “ମଁୁ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭ ବାକ୍ୟ ପାଳନ କର, ମଁୁ ନଶିି୍ଚନ୍ତ ଯ ମଁୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ଆଶାର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଭରସା ରଖ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯାହା ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରିବ ଏହା ନଶିି୍ଚତ ଜୋଣ” କିମ୍ଵା

“ଈଶ୍ଵର ବଶି୍ଵସ୍ତ ଅଟନି୍ତ ଏହା ନଶିି୍ଚତ ହୁଅ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ, ଉତ୍ତମ, ଆଜ୍ଞାକାରୀ, ଭରସା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 29:14-15

1 ଥସଲନୀକୀୟ 2:19

ପ୍ରିରିତ 24:14-16

ପ୍ରିରିତ 26:6

ପ୍ରିରିତ 27:20

କଲସୀୟ 1:5

ଆୟୁବ 11:20

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0982, H0983, H0986, H2620, H2976, H3175, H3176, H3689, H4009, H4268, H4723, H7663,

H7664, H8431, H8615, G00910, G05600, G16790, G16800, G20700
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ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କରିବା, ଆଶୀବର୍ବ ାଦ ପ୍ର ାପ୍ତ,ଆଶୀବର୍ବ ାଦ

ପରିଭାଷା:

କାହାରୀକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ "ଆଶୀବର୍ବାଦ" କରିବା ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ସହ ିଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିାପ୍ତ ବସ୍ତୁ ପ୍ରିତ ିଉତ୍ତମ ଓ ଲାଭ ଜେନକ ବଷିୟ ହଉ ବାଲି

ଇଚ୍ଛା କରିବା ଅଟ।

କାହାରୀକୁ "ଆଶୀବର୍ବାଦ" କରିବା ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସକରାତ୍ମକ ବା ବଧିିବଦ୍ଧ ବଷିୟ ଏବଂ ଲାଭ ଜେନକ ବଷିୟର ଅବଗତ କରିବା ଅଟ।

ବାଇବଲ ସମୟର ଜେଣ ପିତା ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିଦାନ କରିଥିଲ।

ଯତବଳ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ "ଆଶୀବର୍ବାଦ" କରନି୍ତ ବା ଈଶ୍ଵର ପବତି୍ର ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲ ିପ୍ରିକାଶ କରନି୍ତ , ସତବଳ ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ

ପ୍ରିଶଂସା କରୁଅଛନି୍ତ।

ବଳବଳ "ଆଶୀବର୍ବାଦ" ଶବ୍ଦ ଖାଇବା ପୂବର୍ବରୁ ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଏବଂ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା ନମିନ୍ତ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବା ଅଥର୍ବକୁ "ପ୍ରିଚୁର ପରିମାଣର ଯାଗାଇବା" କିମ୍ଵା "ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପ୍ରିସନ୍ନ " ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

"ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ" କିମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିଚୁର ଭାବର ପ୍ରିଦାନ

କରିଛନି୍ତ" କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିବାକୁ ଯାଉଅଛନି୍ତ" ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

"ସ ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିାପ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ସ ପ୍ରିଚୁର ଲାଭବାନ ହବ", "ସ ଉତ୍ତମ ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିପ୍ରିାପ୍ତ ହବ" କିମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ସମୃଦ୍ଧ

କରିବ" ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

"ଧନ୍ୟ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଏହା ଉତ୍ତମ ଯିଏ।" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

"ଈଶ୍ଵର ଧନ୍ୟ ହଉନୁ୍ତ" ବାକ୍ୟାଂଶ "ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା ହଉ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା” କିମ୍ଵା “ମଁୁ ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଖାଦ୍ୟକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବା ପ୍ରିସଙ୍ଗର "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଏି" କିମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଧନ୍ୟବାଦ" କିମ୍ଵା

"ଏଥିପାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କରି ଖାଦ୍ୟକୁ ଶୁଚ ିକରାଗଲା।" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

( ପ୍ରିଶଂସା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ10:16

ପ୍ରିରିତ 13:34

ଏଫିସୀୟ 1:3

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 14:20

ଯିଶାଇୟ 44:3

ଯାକୁବ 1:25

ଲୂକ 6:20

ମାଥିଉ 26:26

ନହିମିୀୟା 9:5

ରାମୀୟ 4:9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

1:7 ପରମଶ୍ଵର ଦଖିଲ ଯ ଏହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କଲ।

1:15 ପରମଶ୍ଵର ନଜିେ ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତିର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ନମିର୍ବାଣ କଲ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କଲ ଏବଂ କହଲ "ଅନକ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତି

ଜୋତ କରି ଏହ ିପୃଥିବୀକୁ ପରିପୂର୍ବ କର।

1:16 ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ ପର ବଶି୍ରିାମ ନଲ। ସ ସପ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କଲ ଓ ଶୁଚ ିକଲ, କାରଣ ସହ ିଦନିର ସ ବଶି୍ରିାମ

ନଲ।
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4:4"ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନାମକୁ ମହାନ କରିବା।" ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କରିବ ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କରିବ ିଏବଂ ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ

ଅଭଶିାପ ଦବ ଆମ୍ଭ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପ ଦବା। ତୁମ୍ଭ ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପରିବାର ଆଶୀବର୍ବ ାଦ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବ।

4:7 ମଲ୍କୀଷଦକ ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କଲ ଏବଂ କହଲ " ପରମଶ୍ଵର ଯ ଉଦ୍ଧର୍ବର ବାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ଆକାଶ ଓ ପୃଥିବୀର ମାଲକି ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ 

ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କରନୁ୍ତ।

7:3 ଇସ୍ହାକ ଏଷୌଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲ।

8:5 ଏପରିକି ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀଗୃହର ମଧ୍ୟ ବଶି୍ଵସ୍ତ ଥିଲ ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବ ାଦ କଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0833, H0835, H1288, H1289, H1293, G17570, G21270, G21280, G21290, G31060, G31070,

G31080, G60500

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବା, ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିାପ୍ତ,ଆଶୀବର୍ବାଦ

49 / 1179



ଆଶ୍ଚଯର୍ବ ୍ୟକମର୍ବ , ଆଶ୍ଚଯର୍ବ ୍ୟକମର୍ବ ମାନ, ଚିହ୍ନ

ପରିଭାଷା:

“ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ” ଏକ ଅଦୁ୍ଭତ ବଷିୟ ଅଟ ଏହା ତବଯାଏ ସମ୍ଭବ ହାଇ ନପାର ଯ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଏହା ନ କରନି୍ତ I

ଯଉଁ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ସବୁ ଯୀଶୁ କଲ ତାହାର ଉଦାହରଣ ଯପରି ଝଡ଼କୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ଓ ଏକ ଅନ୍ଧକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା I

ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ସବୁକୁ ଅନକ ସମୟର “ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ବ“କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ବସି୍ମୟ ଲାଗ I

“ବସି୍ମୟ” ଶବ୍ଦ ଅତ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ ଚତି୍ରକାରିତାକୁ ପ୍ରିଦଶର୍ତ୍ତିତ କର, ଯାହା ସ ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବୀର ସୃଷି୍ଟ କଲ ପ୍ରିକାଶ କଲ I

“ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ” ଗୁଡ଼କୁି ଚହି୍ନ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵର ଯ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଉପର ଅଧିକାର ଅଛ,ି ତାହା ନମିନ୍ତ

ଏହା ନଦର୍ବଶିକା ଓ ଘଟଣା ରୂପର କାମ କର ବାଲ ିଦଶର୍ବାଏ I

କତକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉଦ୍ଧାରର କମର୍ବ ଅଟ ଯପରିକି ସ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ଓ ଦାନୟଲକୁ ସଂିହ ମୁଖରୁ

ଉଦ୍ଧାର କଲ I

ଅନ୍ୟ କତକ  ବସି୍ମୟ କମର୍ବ,  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନ୍ୟାୟ ଯପରି କି ସ ନାହଙ୍କର ସମୟର ସମସ୍ତ ପୃଥିବୀର ଜେଳ ପ୍ରିଳୟ କଲ, ମାଶାଙ୍କ ସମୟର

ଭୟାନକ ମହାମାରୀ ମିସର ଉପର ଆଣିଲ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ସୁସ୍ଥତା ଓ ମୃତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜେୀବତି କରିବାର ପ୍ରିକାଶିତ ହାଇଥିଲା I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସାମଥର୍ବ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପ୍ରିଦଶର୍ତ୍ତିତ ହଲା ଯତବଳ ସ ଲାକଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥକଲ, ଝଡ଼କୁ ଶାନ୍ତ କଲ, ଜେଳ ଉପର ଚାଲଲ, ମୃତ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ଜେୀବତି କଲ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ ଥିଲା I

ଈଶ୍ଵର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଓ ପ୍ରିରିତମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥତା କରିବାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କରିବାକୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତ ପ୍ରିଦାନ

କରିଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ” ଓ ବସି୍ମୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅସମ୍ଭବ ବଷିୟ ଯାହା ଈଶ୍ଵର କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କମର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ବ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଚହି୍ନ ଓ ଚମତ୍କାର“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପ୍ରିମାଣ ଓ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବମାନ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶକି୍ତ ପ୍ରିମାଣ କର” କିମ୍ଵା “ଅଦୁ୍ଭତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ

ଯାହା ଈଶ୍ଵର ମହାନ ଅଟନି୍ତ ବାଲ ିପ୍ରିକାଶ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବର ଚହି୍ନର ଅଥର୍ବ, ଚହି୍ନଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ଯାହା କୌଣସ ିଘଟଣାର ପ୍ରିମାଣ ଦଏି ତାହା ସ୍ମରଣଯାଗ୍ୟ  ଅଟ I ଏହ ିଦୁଇଶବ୍ଦ ପରସ୍ପର ସମ୍ପୃକ୍ତ

ହାଇପାରନି୍ତ I

(ଶକି୍ତ , ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ପ୍ରିରିତ, ଚହି୍ନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ଥସଲନୀକୀୟ 2:8-10

ପ୍ରିରିତ 4:17

ପ୍ରିରିତ 4:22

ଦାନୟଲ 4:1-3

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 13:1

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 3:19-22

ଯାହନ 2:11

ମାଥିଉ 13: 58

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହାରଣଗୁଡି଼କ:

16:8 ଗିଦୟାନ୍ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିଚିହ୍ନ ପଚାରିଲ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସ ନଶିି୍ଚତ ହବ ଯ ଇସ୍ରିାଏଲର ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ସ ବ୍ୟବହୃତ ହବ I

19:14 ଈଶ୍ଵର ଇଲୀଶା ଦ୍ଵ ାରା ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ ୍ୟକମର୍ବ  କଲ I

37:10 ଅନକ ଯିହୁଦୀ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ ୍ୟକମର୍ବ  ହତୁ ତାହାଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କଲ I
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43:6 ”ହ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ, ଯୀଶୁ ଜେଣ ମନୁଷ୍ୟ ଥିଲ ଯିଏ “ଚହି୍ନ ଓ ଚମତ୍କାର“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା କଲ, ଯାହା ଆପଣ ଦଖିଲ ଓ ଜୋଣି

ଅଛନି୍ତ ମଧ୍ୟ“I

49:2 ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ ୍ୟକମର୍ବ  କଲ ଯାହା ପ୍ରିମାଣ କର କି ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ I ସ ଜେଳ ଉପର ଚାଲଲ, ପ୍ରିଚଣ୍ଡ ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲ, ଅନକ

ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ, ବହୁତ ଗ୍ରିସ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ, ମୃତକୁ ଜେୀବତି କଲ, ପାଞ୍ଚଟ ିରୁଟ ିଓ ଛାଟ ଦୁଇଟ ିମାଛର 5000 ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରିଚୁର

ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H5953, H6381, H6382,

H6383, H6395, H6725, H7560, H7583, H847, H874, H8539, H8540,, G880, G1213, G1229, G1411, G1569,

G1718, G1770, G1839, G2285, G2296, G2297, G3167, G392, G4591, G4592, G559

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବମାନ, ଚହି୍ନ
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ଇସ୍ର ାଏଲ, ଇସ୍ର ାଏଲୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଇସ୍ରିାଏଲ” ନାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯାକୁବକୁ ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଇଥିଲା I ଏହ ିଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟତଃ ତାଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା ରାଷ୍ଟ୍ରକୁ ବୁଝାଏ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ନାମର ଅଥର୍ବ  “ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସଂଘଷର୍ବ କଲ I”

ଯାକୁବର ବଂଶଧରମାନ “ଇସ୍ରିାଏଲର ପୁତ୍ର” କିମ୍ଵା “ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକ” କିମ୍ଵା “ଇସ୍ରିାଏଲର ଜୋତ”ି କିମ୍ଵା “ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ” ଭାବର ପରିଚତି ହଲ I

ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ନୟିମ ସ୍ଥାପନ କଲ । ସମାନ ତାହାଙ୍କର ମନାନୀତ ଲାକ ଥିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ ବାରଟ ିଗାଷ୍ଠୀକୁ ନଇ ଗଠିତ ଅଟ I

ରାଜୋ ଶଲାମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଇସ୍ରିାଏଲ ଦୁଇଟ ିରାଜେ୍ୟର ବଭିକ୍ତ ହଲା: ଦକି୍ଷଣ ରାଜେ୍ୟ, ଯିହୂଦା  ଏବଂ ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟ “ଇସ୍ରିାଏଲ” ବାଲ ିନାମିତ

ହଲା I

ଅନକ ସମୟର ଇସ୍ରିାଏଲ ଶବ୍ଦକୁ “ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ” ବାଲ ିପୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଯାକୁବ, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ, ଜେହୂଦା, ଦଶ,  ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଜୋତି: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 10:1

1 ରାଜୋବଳୀ 8:2

ପ୍ରିରିତ 2:36

ପ୍ରିରିତ 7:24

ପ୍ରିରିତ 13:23

ଯାହନ 1:49-51

ଲୂକ 24:21

ମାକର୍ବ 12:29

ମାଥିଉ 2:6

ମାଥିଉ 27:9

ଫିଲପି୍ପୀୟ 3:4-5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

8:15 ବାର ସନ୍ତାନର ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ର ାଏଲ ବାରଜୋତ ିହଲ I

9:3 ମିସରୀୟ ଲାକମାନ ବଳ ପୂବର୍ବକ ଇସ୍ର ାଏଲମାନଙୁ୍କ ପୁରା ସହରର ଅନକ ଗୃହ ନମିର୍ବାଣ କରାଇଲ I

9:5 ଏକ ଇସ୍ର ାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନକୁ ଜେନ୍ମ  ଦଲ I

10:1 ସମାନ କହଲ, ଏହା ଇସ୍ର ାଏଲର ଈଶ୍ଵର କହନି୍ତ , “ମାହର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଅି” I

14:12 ଏସବୁ ହଲାପର, ଇସ୍ର ାଏଲ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵର ଓ ମାଶାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଚସା କଲ I

15:9 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ର ାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲ I ସ ଆମରୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ଵନ୍ଦର ଢାଳିଲ ଓ ଆମରୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ

ବଡ଼ ବଡ଼ ଶିଳାବୃଷି୍ଟ କଲ I

15:12 ଏହ ିଯୁଦ୍ଧପର, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତ୍ୟକ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତକୁି ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶର ନଜିେ ଭାଗ ଦଲ I ତା’ପର ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ସମସ୍ତ ସୀମାର

ଶାନି୍ତ ଦଲ I

16:16 ଈଶ୍ଵର ପୁଣିଥର ଇସ୍ର ାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋ କରିବା ନମିନ୍ତ ଦଣ୍ଡିତ କଲ I

43:6 “ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଯପରି ଆପଣମାନ ଦଖୁ ଅଛନି୍ତ ଓ ଜୋଣି ଅଛନି୍ତ ସହପିରି ଯୀଶୁ ଅନକ ଅଦୁ୍ଭତ ଓ ସାମଥର୍ବ ଚହି୍ନ

ଦଖାଇଲ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3478, H3479, H3481, H3482, G9350, G24740, G24750

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଷର୍ବ ାପରାୟଣ, ଈଷର୍ବ ା

ପରିଭାଷା:

“ଈଷର୍ବାପରାୟଣ” ଓ “ଈଷର୍ବା” ଶବ୍ଦ ସମ୍ପକର୍ବର ଶୁଦ୍ଧତାକୁ ସୁରକ୍ଷା ରଖିବାକୁ ନଜିେର ଏକ ଗଭୀର ଇଚ୍ଛା ଅଟ I ଏହା କିଛ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପାଇବାକୁ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଶକି୍ତକୁ

ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ପ୍ରିାୟତଃ କ୍ର ାଧିତ ଅନୁଭବକୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିେ ଜେୀବନସାଥୀଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଯିଏ ତାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅବଶି୍ଵସ୍ତ

ହାଇଅଛIି

ଯତବଳ ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ପ୍ରିାୟତଃ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ ପାପରୁ ନମିର୍ବଳ ଏବଂ ଅପରିଷ୍କିାର ରହବିାକୁ

ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ I

ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ନାମ ନମିନ୍ତ “ଈଷର୍ବାପରାୟଣ” ଅଟନି୍ତ ତଣୁ ଏହାକୁ ସମ୍ମାନର ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉI

“ଈଷର୍ବାପରାୟଣ” ର ଆଉ ଏକ ଅଥର୍ବ ହଲା କାହାକୁ ଫଳପ୍ରିଦ ହବା ଦଖି କିମ୍ଵା ଅଧିକ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଦଖି କ୍ର ାଧର ଜେଡତି ହବା I ଏହା “ଈଷର୍ବା” ଶବ୍ଦର

ନକିଟତର ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଈଷର୍ବାପରାୟଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦୃଢ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବନା” କିମ୍ଵା“ପାଇବାକୁ ଇଚ୍ଛା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଈଷର୍ବାପରାୟଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦୃଢ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ ” କିମ୍ଵା“ପାଇବାକୁ ଅନୁଭବ ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର କୁହାଯାଏ, ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନ୍ୟ କାହା ଉପର ବରିକ୍ତ ହବାର ନକାରାତ୍ମକ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ

ଯପରି ନ କରI

ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କ ପ୍ରିତ ିକ୍ର ାଧର ଭୁଲ ଭାବନା ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଯଉଁମାନ ଅଧିକ ସଫଳ ହୁଅନି୍ତ , “ଈଷର୍ବା” ଏବଂ “ଈଷର୍ବା କରିବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର

| କିନୁ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I

(ହଂିସା:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ12:20

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ  5:9

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 20:5

ଯିହଜିେକଲ 36:5

ଯିହାଶୁୟ24:19

ନାହୁମ 1:2-3

ରାମୀୟ 13:13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7065, H7067, H7068, H7072, G22050, G38630

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା

ପରିଭାଷା:

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଓ ଯାଜେନାଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବଶଷ କରି ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କର ପାରସ୍ପରିକ ସମ୍ପକର୍ବ ଏବଂ ସ କିପରି ଲାକମାନ ତାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିପ୍ରିତକିି୍ରୟା କରନୁ୍ତ ବାଲ ିଚାହଁାନି୍ତ

ତାହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଏହା ତାହାଙ୍କର ସୃଷି୍ଟ ପ୍ରିତ ିତାହାଙ୍କର ଇଚ୍ଛା ଓ ଯାଜେନାଗୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ I

“ଇଚ୍ଛା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ସଂକଳ୍ପ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅଭଳିାଷ କରିବା” ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା”ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯାହା ସଂକଳ୍ପ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉଶ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଯାହା

ଆନନ୍ଦ ପ୍ରିଦାନ କର“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:15-17

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:3-6

କଲସୀୟ 4:12-14

ଏଫିସୀୟ 1:1-2

ଯାହନ 5:30-32

ମାକର୍ବ 3:33-35

ମାଥିଉ 6:8-10

ଗୀତସଂହତିା 103:21

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H6310, H6634, H7522, G1012, G1013, G2307, G2308, G2309, G2596
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର , ପୁତ୍ର

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଥର୍ବାତ୍ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନୁଷ୍ୟ ଭାବ ଏହ ିଜେଗତକୁ ଆସଲ I ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ତାହାଙୁ୍କ “ପୁତ୍ର” ବାଲି

ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I”

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ରଙ୍କଠାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ ଦଖିବାକୁ ମିଳ, ଏବଂ ସ ସ୍ଵୟଂ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ I

ଈଶ୍ଵର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମସ୍ତ ଏକ ଅଟନି୍ତ I

ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ପରି, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ବାସ୍ତବର ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ I

ଆଦ୍ୟର, ଜେଗତର ସୃଷି୍ଟର ପିତା ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ମଧ୍ୟ ସମ୍ପୃକ୍ତ ଥିଲ I

ଯହତୁ ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ ସ ତାହାଙ୍କ ପିତାଙୁ୍କ  ପ୍ରିମ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଆଦଶକୁ ମାନନି୍ତ , ଏବଂ ପିତା ମଧ୍ୟ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ଵାଭାବକି ଭାବର ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ପାଇଁ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର

କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ I

ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ “ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପିତା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସ୍ଵାଭାବକି

ପିତା-ପୁତ୍ର ସମ୍ପକର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର I

“ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦର ଆରମ୍ଭର ପ୍ରିଥମ ବନାନ ବଡ ଅକ୍ଷରର କଲ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର କହୁଛ ିବାଲ ିଜୋଣିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିପାର I

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ବାକ୍ୟାଂଶର ସଂକି୍ଷପ୍ତ ଶବ୍ଦ “ପୁତ୍ର” ଅଟ ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଏହା “ପିତା” ପ୍ରିସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I

( ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

( ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ଈଶ୍ଵର, ପିତା ଈଶ୍ଵର, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ପୁତ୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:10

ପ୍ରିରିତ 9:20

କଲସୀୟ 1:17

ଗାଲାତୀୟ 2:20

ଏବ୍ର ୀ 4:14

ଯାହନ 3:18

ଲୂକ, 10:22

ମାଥିଉ 11:27

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 2:18

ରାମୀୟ 8:29

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

22:5_ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରି କହଲ, “ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଆସବ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତ ତୁମ ଉପର ରହବି। ଏଣୁ ସହ ିଶିଶୁ ପବତି୍ର 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ହବ I”

24:9_ ଈଶ୍ଵର ଯାହନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ବାପି୍ତଜିେତ କରୁଥିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପର ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଅବତରଣ କରିବ । ସ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ପୁତ୍ର  ଅଟନି୍ତ I”

31:8 ଶିଷ୍ୟମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ। ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉପାସନା କରି କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଅଟ I”

37:5 ମାଥର୍ବା ଉତ୍ତର ଦଲ, “ହୁଁ, ପ୍ରିଭୁ” ମଁୁ ବଶି୍ଵାସ କର ତୁମ ମସୀହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଅଟ I”
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42:10 ଏଣୁ ଯାଅ, ସମସ୍ତ ଜୋତରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ପିତା, ପୁତ୍ର , ଏବଂ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଇ ମଁୁ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ

ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କର I

46:6 ସହକି୍ଷଣୀ, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ଥିବା ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଚାର କରି କହଲ, “ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଅଟନି୍ତ!”

49:9 କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଏହ ିଜେଗତକୁ ଏଡ ପ୍ରିମ କଲ ଯ ସ ଆପଣା ଅଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ର ଙୁ୍କ ଦାନ କଲ ଯପରି ଯକହ ିତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କର

ସ ବନିଷ୍ଟ ନହାଇ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନର ଅଧିକାରୀ ହୁଏ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H426, H430, H1121, H1247, G23160, G5270
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଗଣ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ

ପରିଭାଷା:

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ଉପମା ଅଟ ଯଉଁ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନକ ଅଥର୍ବ ରହଛି।ି

ନୂତନ ନୟିମର, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଏବଂ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ ସାଧାରଣତଃ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ସନ୍ତାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ କାରଣ ଏହା ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ।

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସମ୍ପକର୍ବ ଯାହା ମନୁଷ୍ୟ ସନ୍ତାନ ଓ ତାଙ୍କର ପିତାଙ୍କଠାରୁ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ମିଳିଥିବା ସମସ୍ତ ଲାଭକୁ ବୁଝାଏ ।

କତକ ଲାକ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଆଦପିୁସ୍ତକ 6 ପବର୍ବର ବର୍ବନା ହାଇଥିବା ପତତି ଦୂତ- ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା କିମ୍ଵା ଭୂତ ବାଲ ିଭାଷାନ୍ତର କରନି୍ତ

।  ଅନ୍ୟମାନ ଏହା ହୁଏତ ଜେଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ରାଜେନୈତକି ନତା କିମ୍ଵା ଶଥଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣକୁ ଦଶର୍ବାଏ ବାଲ ିଭାବନି୍ତ ।

ନୂତନ ନୟିମର, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣ” ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵାସୀକୁ ବୁଝାଏ ଏବଂ ଏହା ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଈଶ୍ଵର ଙ୍କର ସନ୍ତାନ” କାରଣ ଏହା

ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାଙୁ୍କ ମିଶାଇ ।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ଉପାଖ୍ୟାନ ଏକ ଭନି୍ନ  ଉପାଖ୍ୟାନ ଅଟ: ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଏକ ମାତ୍ର ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯବ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣ “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଏବଂ ସାଧାରଣତଃ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ ହୁଏ ।

ଆଦପିୁସ୍ତକ 6:2 ଏବ 4 “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ “ଦୂତଗଣ”, “ଆତି୍ମକଗଣ “, “ଅଲୌକିକ ପ୍ରିାଣୀଗଣ” କିମ୍ଵା “ଭୂତ।”

“ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦର ଲଂିକ୍ ଦଖନୁ୍ତ ।

(ଦୂତଗଣ, ଭୂତ, ପୁତ୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଶାସକ, ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 6:1-3

ଆଦପିୁସ୍ତକ 6:4

ଆୟୁବ 1:6

ରାମୀୟ 8:14

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H430, H1121, G2316, G543, G527
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଯିହାବାଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ସତ୍ୟର ବାକ୍ୟ, ଧମର୍ବ ାଶାସ୍ତ୍ର

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟ”  ବାକ୍ୟାଂଶ ଈଶ୍ଵର ନଜିେ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିକାଶକରିଥିବା ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ବାଏ। ଏହା କଥିତ ଓ ଲଖିିତ ବାତ୍ତର୍ବାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର ।

ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ

ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରର ଅଥର୍ବ “ଲଖନ।" ଅଟ ଏହା କବଳ ନୂତନ ନୟିମର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି ଏବଂ ଏବ୍ର ୀ ଶାସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ବାଏ, ଯାହା ପୁରାତନ ନୟିମ ଅଟ। ଏହି

ସବୁ ଲଖାଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା  ଅଟ ଯାହାକୁ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଲଖିବାକୁ କହଥିିଲ ଯପରି ବହୁ ବଷର୍ବ ପର ମଧ୍ୟ ଭବଷି୍ୟର ଲାକମାନ ପାଠ

କରିପାରିବ।

ଏହାର ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି “ଯିହାବାଙ୍କ ବାକ୍ୟ” ଓ “ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ବାକ୍ୟ” ଏକ ବଶଷ ବାତ୍ତର୍ବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଗଣକୁ ଓ ଅନ୍ୟ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ବାଇବଲର ପ୍ରିକାଶ କରିଥିଲ।

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର “ବାକ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ମାହର ବାକ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବାକ୍ୟ” ଭାବ ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖିତ।

(ଯତବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ବଷିୟର କୁହଯାଏ)

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ବାକ୍ୟ” ଏବଂ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ। ଏହ ିସବୁ ଆଖ୍ୟାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଈଶ୍ଵର କିଏ ଯୀଶୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପର

ପ୍ରିକାଶ କରନି୍ତ , କାରଣ ସ ସ୍ଵୟଂ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ” ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର “ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ, ଯାହା ତାହାଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଅଟ। ଏହା କବଳ ସାଧରଣ ଏକ ବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।

ଈଶ୍ଵର ନଜିେ ବଷିୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯାହା କିଛ ିଶିକ୍ଷା ଦଇଛନି୍ତ ତାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସତ୍ୟର ବାକ୍ୟ ଅଟ, ତାହାଙ୍କର ସୃଷି୍ଟ, ଓ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙ୍କର

ଉଦ୍ଧାରର ଯାଜେନା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ।

ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହଛିନି୍ତ ତାହା ସତ୍ୟ, ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ଓ ବାସ୍ତବ ଅଟ ବାଲ ିଏହ ିଶବ୍ଦ ଏହାକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଏି।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ  ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଭନି୍ନ  ପ୍ରିକାରର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲ “ଯିହାବାଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା” କିମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା“ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ

ଅଟ।

ଏହା କତକ ଭାଷାର ବହୁ ବଚନ କରିବା ଅତ ିସ୍ଵାଭାବକି ହାଇପାର “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼କି” କିମ୍ଵା “ଯିହାବାଙ୍କ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼କି।"

“ଯିହାବାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଆସଲ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅନକ ସମୟର ଏପରି କିଛ ିପରିଚତି କରାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ତାହାଙ୍କ

ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଗଣକୁ କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ। ଏହାକୁ ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯଥା “ଯାହାବା ଏହ ିବାକ୍ୟ କହଲ“ କିମ୍ଵା

“ଯିହାବା ଏହସିବୁ ବାକ୍ୟ କହଲ।"

“ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ର“ କିମ୍ଵା“ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦକୁ “ଲଖା” କିମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଲଖିିତ ବାତ୍ତର୍ବା “ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର । ଏହ ିବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ

"ବାକ୍ୟ" ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ରୂପର ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

ଯତବଳ କବଳ “ବାକ୍ୟ“ ଶବ୍ଦ ଆସ  ଏବଂ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ, ଏହାକୁ “ବାତ୍ତର୍ବା  କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଶିକ୍ଷା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର । ପୁନଶ୍ଚ ଉପରାକ୍ତ ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ।

ଯତବଳ ବାଇବଲ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ବାକ୍ୟ” ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କର ତବ ଏହ ିବାକ୍ୟକୁ “ବାତ୍ତର୍ବା” କିମ୍ଵା “ସତ୍ୟ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ସତ୍ୟମୟ  ବାକ୍ୟକୁ” “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସତ୍ୟ ବାତ୍ତର୍ବା  ବା ବାତ୍ତର୍ବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଯାହା ସତ୍ୟ ଅଟ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ସତ୍ୟ ହବାର ଅଥର୍ବ ଅନ୍ତଭର୍ବୂ କ୍ତ ହବା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ ।

( ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ, ସଦାପ୍ରିଭୁ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 15:1

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 13:1

ଯିରିମୀୟ 36:1-3

ଲୂକ 8:11

ଯାହନ 5:39

ପ୍ରିରିତ 6:2

ପ୍ରିରିତ 12:24

ରାମୀୟ 1:2
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ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 6:7

ଏଫିସୀୟ 1:13

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତମିଥି 3:16

ଯାକୁବ 1:18

ଯାକୁବ 2:8-9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

25:7 ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରିବ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା

କରିବ।"

33:6 ଯୀଶୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ, “ବହିନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟ।

42:3 ତବ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର କଅଣ କହ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ।

42:7 ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହଲି ିଯ ମା ବଷିୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ଯାହା କିଛ ିଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିତାହା ପୂର୍ବ ହବ।” ତବ ସ

ସମାନଙ୍କ ବୁଦି୍ଧକୁ ଉନ୍ମୁ କ୍ତ କଲ ଯପରି ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ବୁଝ ିପାରିବ।

45:10 ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର କହବିା ପାଇଁ ଫିଲପି ଅନ୍ୟ ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରଗୁଡି଼କ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ।

48:12 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ମଧ୍ୟରୁ ସବର୍ବଶ୍ରିଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ। ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

49:18 ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭକୁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବାକୁ, ତାହାଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବା ନମିନ୍ତ, ଅନ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପାସନା କରିବାକୁ କହନି୍ତ

ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ ତୁମ୍ଭ ମାନଙ୍କ ପାଇଁ କଅଣ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା କହବିାକୁ କହନି୍ତ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0561, H0565, H1697, H3068, G30560, G44870
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜ୍ୟ, ସ୍ୱଗର୍ବ ରାଜ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ,” ଏବଂ  “ସ୍ଵଗର୍ବରାଜେ୍ୟ” ଏହ ିଉଭୟ ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କ ଲାକ ପ୍ରିତ ିଓ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଉପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶାସନ ଓ ଅଧିକାରକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନ ଅନକ ସମୟର “ଈଶ୍ଵର” ଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କରିବାକୁ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , କାରଣ ତାହାଙ୍କର ନାମ ସଧିାସଳଖ ବ୍ୟବହାର

କରନି୍ତ ନାହିଁ I ( ଲକ୍ଷଣାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ଦଖନୁ୍ତ )

ନୂତନ ନୟିମର ମାଥିଉ ତାହାଙ୍କର ପୁସ୍ତକର “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ” ବଦଳର “ସ୍ଵଗର୍ବ ରାଜେ୍ୟ” ଲଖନି୍ତ କାରଣ ସ ମୁଖ୍ୟତଃ ଯିହୁଦୀ ପାଠକମାନଙ୍କ

ନମିନ୍ତ ଏହା ଲଖୁଥିଲ I

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ” ଏହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ପ୍ରିଭୁ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଶାସନ ସହତି ଭୌତକି ଶାସନ ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ I

ପୁରାତନ ନୟିମ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ କହଥିିଲ ଯ ଈଶ୍ଵର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଭାବର ଶାସନ କରିବାକୁ ପଠାଇବ | ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ହଉଛନି୍ତ

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ଉପର ଚରିଦନି ପାଇଁ ଶାସନ କରିବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ  ଉପର ଆଧାର କରି, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶାସନ (ଏକ ରାଜୋପରି )” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯବ ଏକ ରାଜୋ ପରି ରାଜେତ୍ଵ

କରନି୍ତ “କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶାସନ ସମସ୍ତ ବସ୍ତୁ ଉପର “ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସ୍ଵଗର୍ବ ରାଜେ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିଭୁ ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ରାଜୋ ଭାବ ଶାସନ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵର ରାଜେତ୍ଵ  କରନି୍ତ “କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବର ରାଜୋ “କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବ ସମସ୍ତ ବଷିୟ

ଉପର ରାଜେତ୍ଵ  କରନି୍ତ “ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ଯଦ ିଏହା ସାଧାରଣ ଓ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମ୍ଭବ ନୁହଁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ

““ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଅନୁବାଦକ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I ଅନ୍ୟମାନ ଏକ ବାକ୍ୟର ଏକ ଟପି୍ପଣୀ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରନି୍ତ ,

ଯପରିକି “ସ୍ଵଗର୍ବ ରାଜେ୍ୟ (ଯାହା, ““ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ”) ଅଟ I

ବାଇବଲର ପୁସ୍ତକର ନମି୍ନ ଭାଗର ପାଦଟକିାକୁ ” ସ୍ଵଗର୍ବ” ର ଅଥର୍ବକୁ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I

(ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବ, ରାଜୋ, ରାଜେ୍ୟ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ରାଜୋ, ରାଜେତ୍ଵ ” ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 1: 5

ପ୍ରିରିତ 8:12-13

ପ୍ରିରିତ 28:23

କଲସୀୟ 4: 11

ଯାହନ 3:3

ଲୂକ 7: 28

ଲୂକ 10: 9

ଲୂକ 12:31-32

ମାଥିଉ 3:2

ମାଥିଉ 4:17

ମାଥିଉ 5: 10

ରାମୀୟ 14:17

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

24:2 ସ (ଯାହନ) ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ “ଅନୁତାପ କର, କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ ଅଟ ବାଲ ିପ୍ରିଚାର କଲ I

28:6 ପର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଧନୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱଗର୍ବ  ରାଜ୍ୟର ପ୍ରିବଶ କରିବ ଅତ ିକଠିନ ଅଟ I ହଁ, ଓଟର ଛୁଞ୍ଚରି ଛଦି୍ର

ଦଇ ପ୍ରିବଶ କରିବା ଅତ ିସହଜେ କିନୁ୍ତ ଧନୀ ବ୍ୟକି୍ତର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟର ପ୍ରିବଶ କରିବା କଠିନ ଅଟ I

29:2 ଯୀଶୁ କହଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଏକ ରାଜୋ ପରି ନଜିେ ଦାସ ସହତି ଆୟ ବ୍ୟୟର ହସିାବ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲ I
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34:1 ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ କାହାଣୀ କହଲ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସ କହଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଏକ ସାରିଷ ଦାନା ପରି

ଯ ନଜିେ କ୍ଷତ୍ରର ରାପଣ କଲ I

34:3 ଯୀଶୁ ଆଉ ଏକ କାହାଣୀ କହଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଖମୀର ତୁଲ୍ୟ ଯାହାକୁ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ଅଟାର ମିଶ୍ରିଣ କଲା ଯ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ତାହା ସମ୍ପୂର୍ବ

ଅଟାର ମିଶି ନ ଯାଏ I

34:4 ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟଏକ ଗୁପ୍ତଧନ ସ୍ଵରୂପ ଯାହାକୁ କହ ିଜେଣ କ୍ଷତ୍ରର ଲୁଚାଇ ରଖିଲା I ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ପାଇ ପୁଣିଥର ଲୁଚାଇଲା I”

34:5 ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟଏକ ବହୁମୂଲ୍ୟ ମାତ ିପରି ଅଟ I”

42:9 ସ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନକ ପ୍ରିମାଣ ଦଇ ଜେଣାଇଲ କି ସ ଜେୀବତି ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ସହମିାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା

ଦଲ I

49:5 ଯୀଶୁ କହଲ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ଜେଗତର ସମସ୍ତ ବସ୍ତୁ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟବାନ ଅଟ I

50:2 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଜେଗତର ବାସ କରୁଥିଲ ସ କହଲ, “ମାର ଶିଷ୍ୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜ୍ୟ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜେଗତର

ଶଷଜୋଏ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିବ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G09320, G23160, G37720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜେ୍ୟ

61 / 1179



ଈଶ୍ଵର ନିନ୍ଦା,ଈଶ୍ଵର ନିନ୍ଦା କରିବା, ନିନ୍ଦା

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର "ନନି୍ଦା" ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରିବା ଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ ׀ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ "ନନି୍ଦା କରିବା" ଅଥର୍ବ

ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବରାଧର କହବିା ଯାହା ଫଳର ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିଖରାପ ଧାରଣା ପ୍ରିକାଶ କରିବ ׀

ମୁଖ୍ୟତଃ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ନନି୍ଦା କରିବା ଅଥର୍ବ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା କଥା କହବିା କିମ୍ଵା ଅପମାନ କରିବା କିମ୍ଵା ଅନୈତକି କଥା କହ ିଅସମ୍ମାନ କରିବା ଅଟ ׀

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅସି୍ତତ୍ଵ  ବଷିୟର ଦାବ ିକରିବା ଏବଂ ଗାଟଏି ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ଏକ ଈଶ୍ଵର ଅଛନି୍ତ ବାଲ ିକହବିା ଈଶ୍ଵର ନନି୍ଦା ଅଟ ׀

କତକ ଇଂରାଜେୀ ସଂସ୍କିରଣ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ନନି୍ଦା” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କର ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଏହା ନନି୍ଦା କରିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "କାହା ବରାଧର ଖରାପ କଥା କହବିା" କିମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରିବା" କିମ୍ଵା “ନନି୍ଦା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ׀

"ନନି୍ଦା କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ  "ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ବରାଧର ଭୁଲ ବଷିୟ କହବିା" କିମ୍ଵା "ତରିସ୍କିାର କରିବା" କିମ୍ଵା  "ଭୁଲ ଘଟଣାବଳୀ ପ୍ରିଚାର କରିବା”

ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

( ଅସମ୍ମାନ, ନନି୍ଦା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 1:12-14

ପ୍ରିରିତ 6:11

ପ୍ରିରିତ 26:9-11

ଯାକୁବ 2:5-7

ଯାହନ 10:32-33

ଲୂକ 12:10

ମାକର୍ବ 14:64

ମାଥିଉ 12:31

ମାଥିଉ 26:65

ଗୀତସଂହତିା 74:10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1288, H1442, H2778, H5006, H5007, H5344, G09870, G09880, G09890
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ, ଯିହାବାଙ୍କ ଗୃହ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ଈଶ୍ଵଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ” ଓ “ଯିହାବାଙ୍କ ଗୃହ“ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ଵର ଆରାଧନା କରାଯାଆନି୍ତ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର  ତମ୍ଵୁକୁ ଓ ମନି୍ଦରକୁ ବୁଝାଏ I

କତକ ସମୟର “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

·        ଯତବଳ ଏହା ଏକ ଉପାସନାର ସ୍ଥାନକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗୃହ” କିମ୍ଵା “ଏକ ସ୍ଥାନ ଯଉଁଠାର

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରାଯାଏ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

·        ଯଦ ିଏହା ତମ୍ଵୁ କିମ୍ଵା ମନି୍ଦରକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ଵଶ୍ଵର ଉପାସନା କରାଯା’ନି୍ତ( “ତମ୍ଵୁ”)” କିମ୍ଵା “ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ଵର ବାସ କରନି୍ତ“

କିମ୍ଵା (“ଈଶ୍ଵର ଯଉଁଠାର ନଜିେ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରନି୍ତ ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉପାସନା କରାଯା’ନି୍ତ“) ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

·        “ଗୃହ“ ଶବ୍ଦକୁ ଈଶ୍ଵର ସଠାର ବାସ କରନି୍ତ ବାଲ ିଦଶର୍ବାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ  ହାଇପାର ତାହା ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ଅଟ ଯାହା ସହି

ସ୍ଥାନର ବାସ କରନି୍ତ , ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଓ ସମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉପାସନ କରାଯିବା ନମିନ୍ତ I

( ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ, ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ତମିଥି 3:14-15

2 ବଂଶାବଳୀ 23:8-9

ଏଜେ୍ର ା 5:13

ଆଦପିୁସ୍ତକ 28:17

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା18:30-31

ମାକର୍ବ 2:26

ମାଥିଉ 12:4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H426, H430, H1004, H1005, H3068, G2316, G3624
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ

ପରିଭାଷା:

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିବାଇବଲର ସହ ିଲାକଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ ଯଉଁମାନଙ୍କ ସହ ଈଶ୍ଵର ଏକ ବଶଷ ନୟିମ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରିଛନି୍ତI

ପୁରାତନ ନୟିର “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶକୁ ସୂଚାଏ I ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶକୁ ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵୟଂ ମନାନୀତ କରିଥିଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର

ସବା ଏବଂ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ପାଇଁ ଜେଗତର ଅନ୍ୟ ଦଶଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ପୃଥକ ରଖିଥିଲ I

ନୂତନ ନୟିମର, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିବଶଷ ଭାବର ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଅଥର୍ବାତ ସସମସ୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର ସମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ I ଏହା

ଉଭୟ ଯିହୁଦୀ ଏବଂ ବଜିୋତମିାନଙୁ୍କ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର I ନୂତନ ନୟିମର, ବଳବଳ ଏହ ିଗାଷ୍ଠୀକୁ “ଈଶ୍ଵରରଙ୍କ ପୁତ୍ର” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ”

କୁହାଯାଏ |

ଯବ ଈଶ୍ଵର “ମାହର ଲାକ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ସତବଳ ସ ତାହାଙ୍କ ସହତି ନୟିମ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ସ୍ଥାପନ କରିଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାନି୍ତ

I ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମନାନୀତ ଅଟନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିସନ୍ନ  କରିବା ଭାଳି ଜେୀବନଯାପନ କରିବା ଉଚତି ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରୁଥିବା ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରନି୍ତ”

କିମ୍ଵା “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଟନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯବ ଈଶ୍ଵର “ ମାହର ଲାକ” ବାଲ ିକହନି୍ତ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆମ୍ଭ ମନାନୀତ କରିଥିବା ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ମାହର ଉପାସନା କରୁଥିବା

ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭର ନଜିେର ଲାକମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ସହପିରି “ତୁମ୍ଭର ଲାକ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭର ନଜିେର ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭର ନଜିେସ୍ଵ ହବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭ ଦ୍ଵ ାରା ମନାନୀତ ଲାକମାନ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ “ତାହାଙ୍କ ଲାକ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତାହାଙ୍କ ନଜିେସ୍ଵ ଲାକମାନ “କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନଜିେସ୍ଵ ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମନାନୀତ

ଲାକମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଇସ୍ରିାଏଲ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ:   ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 11:2

ପ୍ରିରିତ 7: 34

ପ୍ରିରିତ 7:51-53

ପ୍ରିରିତ 10:36-38

ଦାନଏିଲ୍ 9:24-25

ଯିଶାଇୟ 2:5-6

ଯିରିମୀୟ 6:20-22

ଯାୟଲ 3:16-17

ମୀଖା 6:3-5

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 13:7-8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H430, H5971, G2316, G2992
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ଉମ ବାର୍ବ ା, ସୁସମାଚାର

ପରିଭାଷା:

“ସୁସମାଚାର” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ଉତ୍ତମ ବାତ୍ତର୍ବା” ଅଟ ଏବଂ ଏହା ଏକ ସମ୍ଵାଦ କିମ୍ଵା ଘାଷଣାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲାଭଦାୟକ ଅଟ ଏବଂ

ସମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ପ୍ରିଦାନ କର I

ବାଇବଲର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରତଃ ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶର ବଳି ଦ୍ଵ ାରା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ସମ୍ଵାଦକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନକ ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲର, “ଉତ୍ତମ ବାତ୍ତର୍ବା” କୁ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” gospel ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଏବଂ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ

ସୁସମାଚାର“ କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୁସମାଚାର” କିମ୍ଵା “ରାଜେ୍ୟର ସୁସମାଚାର” ବାଲ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ତମ ବାତ୍ତର୍ବା” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତମ ଘାଷଣା “କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରର ବାତ୍ତର୍ବା “କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା

ଦଉଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, ଏହ ି“ସୁସମାଚାର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସୁସମାଚାର/ ଖବର ବଷିୟର” କିମ୍ଵା “ସୁସମାଚାର ଠାରୁ” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା

ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ” କିମ୍ଵା “କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଲାକସମୂହକୁ କିପରି ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ରାଜେ୍ୟ, ବଳିଦାନ, ଉଦ୍ଧାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:5

ପ୍ରିରିତ 8:25

କଲସୀୟ 1:23

ଗାଲାତୀୟ 1:6

ଲୂକ 8:1-3

ମାକର୍ବ 1:14

ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:22

ରାମୀୟ 1:3

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହଣଗୁଡି଼କ:

23:6 ଦୂତ କହଲ, “ଭୟ କର ନାହିଁ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ମା ପାଖର ସୁସମାଚାର ଅଛ ିI ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ମସୀହ, ବଥଲହିମିର ଜେନ୍ମଗ୍ରିହଣ କରିଛନି୍ତ !”

26:3 ଯୀଶୁ ପାଠକଲ, ଈଶ୍ଵର ମାତ ତାଙ୍କର ଆତ୍ମା ଦଇଛନି୍ତ , ଯପରି ମଁୁ ଦରିଦ୍ର  ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିପାରିବ,ି ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ

ସ୍ଵାଧୀନତା, ଅନ୍ଧମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ  ଏବଂ ଦଳିତମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିପାରିବ ି| ଏହା ପ୍ରିଭୁଙ୍କ କୃପା ବଷର୍ବ।”

45:10 ଫିଲପି୍ପ ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରି ତାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର କହଲ I

46:10 ତତ୍ପର ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସୁସମାଚାର ଭନି୍ନ ଭନି୍ନ  ସ୍ଥାନର ପ୍ରିଚାର କରିବାକୁ ପଠାଇଲ I

47:1 ଦନ, ପାଉଲ ଏବଂ ତାହାର ବନୁ୍ଧ ଶୀଲା ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିବାକୁ ଫିଲପି୍ପୀ ସହରକୁ ଗଲ I

47:13 ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର ହବାକୁଲାଗିଲା, ଏବଂ ମଣ୍ଡଳୀ ବୃଦି୍ଧ ପାଇବାକୁଲାଗିଲା I

50:1 ପ୍ରିାୟ 2000 ବଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ସମଗ୍ରି ପୃଥିବୀର ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ବିଷୟର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ I

50:2 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁନଆିର ଥିଲ, ସ କହଲ, “ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟର ସୁସମାଚାର ଜେଗତର ସମସ୍ତ ସ୍ଥାନର

ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପ୍ରିଚାର କରିବ, ତା’ପର ଶଷ ହବ I

50:3 ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଯିବା ପୂବର୍ବରୁ, ଯଉଁ ଲାକମାନ ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ନାହାନି୍ତ ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରିବାକୁ ସ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ

ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G2970, G2980, G42830• 
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ଉମ, ଉପଯୁକ୍ତ, ସୁଖଦ, ଅଧିକ ଉମ, ସବର୍ବ ଶ୍ର ଷ୍ଠ,

ପରିଭାଷା:

“ଉତ୍ତମ“ ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ କୌଣସ ିବଷିୟର କିମ୍ଵା କାହାର ଗୁଣର ଏକ ସକରାତ୍ମକ ମୂଲ୍ୟାଙ୍କନକୁ ବୁଝାଏ, ପ୍ରିାୟତଃ ଏକ ନୌତକି କିମ୍ଵା ଭାବପ୍ରିବଣତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ।

ଅବଶ୍ୟ, ଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି ବାଇବଲର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିକାରର ଭାବ ପ୍ରିକାଶ କର।

କୌଣସ ିବଷିୟ ଯାହା “ଉତ୍ତମ” ଅଟ  ଯାହା ଭାବପ୍ରିବଣ ଭାବର ସୁଖଦ, ସଦାଚାରପୂର୍ବ ଭାବର ସଠିକ୍, ଉତୃ୍କଷ୍ଟ, ସାହାଯ୍ୟକାରୀ, ଉପଯୁକ୍ତ କିମ୍ଵା

ଲାଭଦାୟକ ହାଇପାର।

ବାଇବଲର, “ଉତ୍ତମ” ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ମନ୍ଦ” ସହତି ଭନି୍ନ ତା ପ୍ରିକାଶ କର ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ଉତ୍ତମ” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବା ଉଚତି ଯଉଁଠାର ଏହ ିସାଧାରଣ ଅଥର୍ବ ସଠିକ୍ ଏବଂ ସ୍ଵାଭାବକି ଅଟ,

ବଶଷ କରି ଯଉଁଠାର ଏହା ମନ୍ଦ ଶବ୍ଦର ବପିରୀତ ଅଟ ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ନଭିର୍ବର କରି ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଦୟା” କିମ୍ଵା “ସବର୍ବାତ୍ତମ“ କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ କିମ୍ଵା "ଧାମର୍ତ୍ତିକତା“ କିମ୍ଵା “ନୌତକିତାର ସରଳ“ କିମ୍ଵା

“ଲାଭଦାୟକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଉତ୍ତମ ଭୂମି“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଉବର୍ବର ଭୂମି” କିମ୍ଵା “ଫଳପ୍ରିଦ ଭୂମି“ କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତମ ଶସ୍ୟ“ ଯପରି “ପ୍ରିଚୁର ଫସଲ” କିମ୍ଵା “ବହୁଳ ପରିମାଣର ଶସ୍ୟ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଉତ୍ତମ କରିବାକୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଏପରି କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲାଭଦାୟକ ହାଇପାର ଯପରି “ଦୟାଳୁ ହବା" କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟ”

କିମ୍ଵା କାହାର “ଲାଭଦାୟକ“ କିମ୍ଵା "କାହାର ଉନ୍ନତକିରିବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ବଶି୍ରିାମ ଦନିର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାର” ଆଥର୍ବ "ଏପରି କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ରିାମ ଦନିର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଉତ୍ତମତା ବା ଦୟାଳୁତା”  ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆଶୀବର୍ବାଦ” କିମ୍ଵା “ଦୟା” କିମ୍ଵା "ନୌତକି ସଦି୍ଧତା" କିମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” କିମ୍ଵା

“ଶୁଦ୍ଧତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଉନ୍ନତ,ି ମନ୍ଦ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 5:22-24

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 1:12

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 2:9

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 2:17

ଯାକୁବ 3:13

ରାମୀୟ 2:4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

1:4 ଈଶ୍ଵର ଦଖିଲ ଯ ସ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଉମ ଅଟ।

1:11 ଈଶ୍ଵର ଉମ ଓ ମନ୍ଦର ଜ୍ଞାନ ଦାୟକ ବୃକ୍ଷ ରାପଣ କଲ।

1:12 ତହର ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ମନୁଷ୍ୟର ଏକୁଟଆି ରହବିା ଉମ ନୁହଁ।"

2:4”ଈଶ୍ଵର ତାହା ଜୋଣନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭ ତାହା ଖାଇବ, ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରି ହବ ଓ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କ ପରି ଉମ ଓ ମନ୍ଦ ଜ୍ଞାନ

ବୁଝପିାରିବ।

8:12”ତୁମ୍ଭମାନ ମା ସହତି ମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲ ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାତ କ୍ର ୀତଦାସ କରି ବକି୍ରୟ କରି ଦଲ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ସହ ିମନ୍ଦତାକୁ 

ଉମ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କଲ!”

14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜେଣ ଉମ ନତା ଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଆସ୍ଥା ରଖିଥିଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲ।

18:13 ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ରାଜୋ ଉମ ପୁରୁଷ ଥିଲ ଯଉଁମାନ ଧମର୍ବର ଶାସନ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ।
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28:1 “ଉମ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜେୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କଅଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ?” ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ  କାହିଁକି ମାତ

‘ଉମ' କହୁଅଛ?” କବଳ ଜେଣ ହିଁ ଉମ ଯ କବଳ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0117, H0145, H0155, H0202, H0239, H0410, H1580, H1926, H1935, H2532, H2617, H2623,

H2869, H2895, H2896, H2898, H3190, H3191, H3276, H3474, H3788, H3966, H4261, H4399, H5232,

H5750, H6287, H6643, H6743, H7075, H7368, H7399, H7443, H7999, H8231, H8232, H8233, H8389,

H8458, G00140, G00150, G00180, G00190, G05150, G07440, G08650, G09790, G13800, G20950, G20970,

G21060, G21070, G21080, G21090, G21140, G21150, G21330, G21400, G21620, G21630, G21740,

G22930, G25650, G25670, G25700, G25730, G28870, G29860, G31400, G36170, G37760, G41470,

G46320, G46740, G48510, G52230, G52240, G53580, G55420, G55430, G55440
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ଉରାଧିକାରୀ, ଅଧିକାର, ଦାୟାଦ

ପରିଭାଷା:

ପିତାମାତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ପିତାମାତାଙ୍କଠାରୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ପ୍ରିାପ୍ତ କରିବାକୁ “ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” ଶବ୍ଦ ବୁଝାଏ । ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ଏକ ବଶଷ ସମ୍ପକର୍ବ ହତୁ ଏହି

ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ବଷିୟ ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପାର । ଏକ “ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” ଅଥର୍ବ ପ୍ରିାପ୍ତ କରିଥିବା ବଷିୟ, ଏବଂ “ଦାୟାଦ” ଶବ୍ଦର

ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏକ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଗ୍ରିହଣ କର ।

ଭୌତକି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ  ଗ୍ରିହଣ କରିବା ଅଥର୍ବ, ଭୂମି କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିସମ୍ପତି୍ତକୁ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ଅଟI

ଈଶ୍ଵର  ଅବ୍ର ହାମ ଓ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧରକୁ ଏହା ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯ ସମାନ କିଣାନ ଦଶର ଅଧିକାରୀ ହବ, ଯାହାକି ଚରିଦନି ସମାନଙ୍କର ହବ

I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଦାୟାଦ କିମ୍ଵା ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପାଇଁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଅଛ ିକି ନାହିଁ ପ୍ରିଥମ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ସହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଗ୍ରିହଣ” କିମ୍ଵା “ଅଧିକାରର ନବା “କିମ୍ଵା “ସମ୍ପତକୁି ପାଇବା “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଉତ୍ତରାଧିକାର” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରାଯାଇଥିବା ଉପହାର” କିମ୍ଵା “ସୁରକି୍ଷତ ଅଧିକାର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଦାୟାଦ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ବଶଷ ସନ୍ତାନ ଯିଏ ପିତାଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତ ଗ୍ରିହଣ କର ।”

“ଅଧକିାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଆଶୀବର୍ବାଦ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

( ଦାୟାଦ, କିଣାନ, ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଅଧିକାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:9

ପ୍ରିଥମ ପିତର 1:4

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 21:3

ପ୍ରିରିତ 7:4-5

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 20:16

ଗାଲାତୀୟ 5:21

ଆଦପିୁସ୍ତକ 15:7

ଏବ୍ର ୀ 9:15

ଯିରିମୀୟ  2:7

ଲୂକ  15:11

ମାଥିଉ 19:29

ଗୀତସଂହତିା 79:11

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

4:6 ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ କିଣାନର ପହଞ୍ଚଲ, ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଚାରି ପାଶର୍ବ୍ଵର ଦଖ I ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ବଂଶଧରକୁ ତୁମ୍ଭ ଯଉଁଯାଏ

ଦଖିପାରୁଛ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦଶ ଅଧିକାର ଦବ ିI

27:1 ଏକଦା, ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଏକ ବଜି୍ଞ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ପଚାରିଲ, “ହ ସଦଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ

ଜେୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ କ’ଣ କରିବ?ି”

35:3 ”ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଯାହାର ଦୁଇଟ ିପୁତ୍ରଥିଲ” ସାନ ପୁତ୍ର ତାହାର ପିତାକୁ କହଲିା,”ପିତା, ମାତ ମାର ଅଧିକାର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଦଇ ଦଅିନୁ୍ତ!”

ତଣୁ ପିତା ତାହାର ସମ୍ପତକୁି ଦୁଇ ପୁତ୍ର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟ ଦଲ I “
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2490, H256, H3423, H3425, H4181, H5157, H5159, G28160, G28170, G28190, G28200• 
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ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହୀ

ପରିଭାଷା:

“ଉତ୍ସାହ” ଏବଂ “ଉତ୍ସାହୀ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଧାରଣାକୁ ସମଥର୍ବନ କରିବା ପାଇଁ ଦୃଢ଼ ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ ହବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଏକ ଉତ୍ତମ କାମକୁ ଆଗ ବଢ଼ାଇବା ନମିନ୍ତ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଉତ୍ସାହତି କର। ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଶିିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯିଏ ବଶି୍ଵସ୍ଥ ହାଇ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କର ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହା କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି।

ଉତ୍ସାହୀ ହବାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବଳ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଓ ସହ ିପ୍ରିୟାସର ସି୍ଥର ରହବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର।

“ପ୍ରିଭୁଙ୍କ  ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ଵା  “ଯିହାବାଙ୍କ ଉତ୍ସାହ” ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଢ, ସି୍ଥର କାଯର୍ବ୍ୟସବୁକୁ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ କିମ୍ଵା ନ୍ୟାୟ ଦଖିବାକୁ

ବୁଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଉତ୍ସାହୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ ଭାବର ପରିଶ୍ରିମ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିବଳ ଚଷ୍ଟା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଉତ୍ସାହ” ଶବ୍ଦକୁ “ଉତ୍ସାହୀ ଭକି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର କିମ୍ଵା “ଆଗ୍ରିହୀ ଦୃଢ ପ୍ରିତଜି୍ଞା” କିମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଅତଉିତ୍ସାହ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ତୁମ୍ଭ ଗୃହ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦୃଢ଼ ଭାବର ତୁମ୍ଭ ମନି୍ଦରକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭ ଘରର ଯତ୍ନ ନବା ନମିନ୍ତ ଆଗ୍ରିହପୂର୍ବ ବ୍ୟଗ୍ରି”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାରିବ।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 କରିନ୍ଥୀୟ 12:31

1 ରାଜୋବଳୀ 19:9-10

ପ୍ରିରିତ 22:3

ଗାଲାତୀୟ 4:17

ଯିଶାଇୟ 63:15

ଯାହନ 2:17-19

ଫିଲପି୍ପୀୟ  3:6

ରାମୀୟ 10:1-3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H765, H768, G225, G226, G227, G641
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ଉନ୍ନତ,ଉନ୍ନତହବା, ଉଚ୍ଚ ପ୍ର ଶଂସା କରିବା

ପରିଭାଷା:

ଉନ୍ନତ କରିବା ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା ଅଟ I ଏହା କାହାକୁ ଉଚ୍ଚ ପଦର ଭୁଷିତ କରିବା ମଧ୍ୟ ହାଇପାର I

ବାଇବଲର ଉନ୍ନତ ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉଚ୍ଚ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା ଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

ଯତବଳ ଜେଣ ଲାକ ନଜିେକୁ ଉନ୍ନତ କର ଏହାର ଅଥର୍ବ ସ ଗବର୍ବ କର ଏବଂ ଅହଂକାର କର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

”ଉନ୍ନତ” ଶବ୍ଦଟ ିବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି “ଅଧିକ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଗୌରବ ଦବା”

କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଶଂସା କରିବା” I

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଉଚ୍ଚ ପଦର ରଖିବା” କିମ୍ଵା “ଅଧିକ ସମ୍ମାନ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଗବର୍ବର କହବିା” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

” ନଜିେକୁ ଉନ୍ନତ କର ନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ନଜିେ ବଷିୟର ଗବର୍ବ କର ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ନଜିେ ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

” ଯଉଁମାନ ନଜିେକୁ ଉନ୍ନତ କରନି୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ ଗବର୍ବ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ନଜିେ ବଷିୟର ଅହଂକାର କର ନାହିଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

(ପ୍ରିଶଂସା, ଉପାସନା, ମହମିା, ଅହଂକାର, ଗବର୍ବ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ପିତର 5:5-7

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମଁୁ  ୟଲ 22:47

ପ୍ରିରିତ 5:31

ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:9-11

ଗୀତସଂହତିା 18:46

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1361, H4984, H5375, H5549, H5927, H7311, H7426, H7682, G18690, G52290, G52510,

G53110, G53120
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ଉପଦଶ ଦବା, ଉପଦଶ

ପରିଭାଷା:

“ଉପଦଶ ଦବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦୃଢ଼ତାର ସହ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ଏବଂ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅଟ I ଏହପିରି ପ୍ରିାତ୍ସାହନକୁ “ପରାମଶର୍ବ” କୁହାଯାଏ।

ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପରୁ ଦୂରଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଛାକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବା ହିଁ ଉପଦଶର ଉଶ୍ୟ ଅଟ।

ନୂତନ ନୟିମ  ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ପରସ୍ପରକୁ କଠାର ଭାବର ଉପଦଶ ନ ଦଇ ପ୍ରିମର ଉତ୍ସାହତି କରିବା ପାଇଁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି “ଉପଦଶ ଦବା” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଦୃଡ଼ ଭାବର ପ୍ରିରଣା ଦବା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବା” କିମ୍ଵା “ପରାମଶର୍ବ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

 କରାଯାଇପାର।

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯପରି  ଉତ୍ସାହକାରୀ କ୍ର ାଧିତ ଅଟ ବାଲ ିପ୍ରିକାଶ ନ କର ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ। ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବୌଦି୍ଧକତା ଓ ଚନି୍ତ ାଶୀଳତା

ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଉଚତି ମାତ୍ର ଏହା କାଣସ ିକ୍ର ାଧର ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ନ ବୁଝାଇବା ଉଚତି।

ଅଧିକାଂଶ ପୃଷ୍ଟଭୂମିର, “ଉପଦଶ ଦବା” ଶବ୍ଦଟକୁି ଭନି୍ନ  ଭାବର "ସାହସ ବଢ଼ାଇବା," ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଆଶ୍ଵସ୍ତ କରିବା, କିମ୍ଵା ସ୍ଵାନ୍ତନା ଦବା ବାଲ ିମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ସାଧାରଣତଃ ଏହଶିବ୍ଦକୁ “ଅନୁଯାଗ” ବ୍ୟତତି ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ଯପରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖରାପ ଆଚରଣକୁ ସଂଶାଧନ କରିବା କିମ୍ଵା

ସତକର୍ବକରାଇ ଦବା ଅଟ।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ଥସଲନୀକୀୟ 2:3-4

1 ଥସଲନୀକୀୟ 2:12

1 ତୀମଥି 05:02

ଲୂକ 03:18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G38670, G38700, G38740, G43890
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ଉପଯୁକ୍ତ, ଯାଗ୍ୟପଣ, ଅନପଯୁକ୍ତ, ମୂଲ୍ୟହୀନ

ପରିଭାଷା:

ଉପଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିମ୍ଵା  କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ସମ୍ମାନର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ ତାହା ବୁଝାଏ I “ଯାଗ୍ୟତା ରଖିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ମହାନତା ଓ ମୂଲ୍ୟ ଥିବା ଅଟ

I “ଅନପଯୁକ୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଯାହା କୌଣସ ିମୂଲ୍ୟ ନାହିଁ ଅଟ I

“ଉପଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ବ ମୂଲ୍ୟବାନ ହବା ଓ ମହାନତା ରଖିବା ଅଟ I

“ଅନପଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଶଷ ଆକଷର୍ବଣନ ପାଇବା ଅଟ I

ଅଯାଗ୍ୟ ଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ବ କାହା ତୁଳନାର କମ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ଭାବବିା କିମ୍ଵା  ସମ୍ମାନ ଓ ଦୟଭାବର ବଶଷ ଅନୁଭବ ପାଇବା ଅଟ I

“ଅନପଯୁକ୍ତ” ଓ “ମୂଲ୍ୟହୀନ“ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସମାନ ଭାବ ପ୍ରିକାଶ କର କିନୁ୍ତ ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କର I “ଅନପଯୁକ୍ତ” ହବାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିସମ୍ମାନ ନ

ପାଇବା କିମ୍ଵା  “ମୂଲ୍ୟହୀନ “ହବାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିଉଶ୍ୟ କିମ୍ଵା  ମୂଲ୍ୟ ନଥିବା ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଉପଯୁକ୍ତ“ ଶବ୍ଦକୁ “ଯାଗ୍ୟ ହବା” କିମ୍ଵା  “ମହତ୍ଵ  ରଖିବା” କିମ୍ଵା  “ମୂଲ୍ୟବାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଯାଗ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ମୂଲ୍ୟ” କିମ୍ଵା  “ମହତ୍ଵପୂର୍ବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମୂଲ୍ୟ ରହବିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମୂଲ୍ୟବାନ” କିମ୍ଵା  “ମହାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅତ ିମୂଲ୍ୟବାନ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଅତ ିମୂଲ୍ୟବାନଠାରୁ ମଧ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, “ଅନପଯୁକ୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ନୁହଁ” କିମ୍ଵା  “ଅସମ୍ମାନଜେନକ” କିମ୍ଵା  “ଅଯାଗ୍ୟତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

“ମୂଲ୍ୟହୀନ“ ଶବ୍ଦକୁ “ବନିାମୂଲ୍ୟର” କିମ୍ଵା  “ବନିା ଉଶ୍ୟର” କିମ୍ଵା  “ଯାଗ୍ୟତା ହିଁ ନାହିଁ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ସମ୍ମାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ଶାମୁୟଲ 22:4

2 ଥସଲନୀକୀୟ 1:11-12

ପ୍ରିରିତ 13: 25

ପ୍ରିରିତ 25:25-27

ପ୍ରିରିତ 26:31

କଲସୀୟ 1:9-10

ଯିରିମୀୟ 8: 19

ମାକର୍ବ 1:7

ମାଥିଉ 3:10-12

ଫିଲପି୍ପୀୟ 1:25-27

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H117, H639, H1929, H3644, H4242, H4373, H4392, H4592, H4941, H6994, H7939, G514, G515,

G516, G2425, G2661, G2735
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ଉପହାର

ପରିଭାଷା:

“ଉପହାର” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ କିଛ ିଦବା କିମ୍ଵା ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I ଏକ “ଉପହାର” ପ୍ରିତବିଦଳର କିଛ ିପାଇବା ଆଶାର ଦଆିଯାଏ ନାହିଁ I

ଅଥର୍ବ, ଖାଦ୍ୟ, ବସ୍ତ୍ର କିମ୍ଵା ଆଉ କିଛ ିଯାହା ଗରିବ ଲାକାମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଏ ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପହାର” କୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲର, ଏକ ଦାନ କିମ୍ଵା ବଳିଦାନ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଉପହାର କୁହାଯାଏ I

ପରିତ୍ରାଣର ଉପହାର ଏପରି ଏକ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵର ଆମକୁ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, “ଉପହାର“ ଆଉ କିଛ ିବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଆତି୍ମକ ସାମଥର୍ବ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ସମସ୍ତ

ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଉପହାର” ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “କିଛ ିବସ୍ତୁ ଯାହାକୁ ଦଆିଯାଏ” ଅଟ I

ଯଦ ିବରଦାନ ପ୍ରିାପ୍ତ କିମ୍ଵା ବଶଷ ଦକ୍ଷତା ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ ଆସ ଏହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗର ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆତ୍ମାଙ୍କ ବରଦାନ” କିମ୍ଵା “ବଶଷ ଗୁଣ ଯାହା

ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଆତ୍ମା, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 12:1

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମଁୁ  ୟଲ 11:8

ପ୍ରିରିତ 8:20

ପ୍ରିରିତ 10:4

ପ୍ରିରିତ 11:17

ପ୍ରିରିତ 24:17

ଯାକୁବ 1: 17

ଯାହନ 4:9-10

ମାଥିଉ 5:23

ମାଥିଉ 8:4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0814, H4503, H4864, H4976, H4978, H4979, H4991, H5078, H5083, H5379, H7810, H8641,

G03340, G13900, G13940, G14310, G14340, G14350, G33110, G54860
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ଏଫାଦ

ପରିଭାଷା:

ଏଫାଦ ଏକ ପାଷାକ ଇସ୍ରିାଏଲର ଯାଜେକମାନ ପିନୁ୍ଧଥିଲ I ଏହାର ଦୁଇଟ ିଭାଗଥିଲା, ଆଗ ଏବଂ ପଛ ଯାହା କାନ୍ଧର ବନ୍ଧା ଯାଇଥିଲା ଏବଂ କପଡା କଟର

ଅଣ୍ଟାର ବନ୍ଧା ଯାଇଥିଲା I

ଏକ ପ୍ରିକାରର ଏଫାଦ ସାଧାରଣ ପାଷାକ ଦ୍ଵ ାରା ତଆିରି ହାଇଥିଲା ଏବଂ ଯାଜେକମାନ ତାହା ପିନୁ୍ଧଥିଲ I

ଆଉ ଏକ ପ୍ରିକାରର ଏଫାଦ ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକମାନ ପିନୁ୍ଧଥିଲ ଯାହା ସୁବର୍ବ,ନଳି,ବାଇଗଣୀ, ଏବଂ ଲାଲ୍ ରଙ୍ଗର ସୂତା ଦ୍ଵ ାରା ତଆିରି ହାଇଥିଲା I

ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକଙ୍କ ବୁକୁପଟା ଏଫାଦର ଆଗ ଭାଗର ସଂଯୁକ୍ତ ହାଇଥିଲା I

ବୁକୁପଟାର ପଛପଟ ଉରୀମ୍ ଓ ତୁମ୍ମୀମ୍ ରଖା ଯାଇଥିଲା ଯାହାକି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଛା ଜୋଣିବାର ଏକ ପ୍ରିସ୍ତରଥିଲା I

ଗିଦୟାନ ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ମୁଖର୍ବତାର ସୁବର୍ବ ଏଫାଦ ତଆିରି କଲ ଏବଂ ଏପରି ହଲା ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ୍ ଲାକମାନ ତାକୁ ପ୍ରିତମିା ଭାବର ପୂଜୋ କଲ I

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଯାଜେକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁଏଲ୍ ୦୨:୧୮-୧୯

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୮:୪-୫

ହାଶୟ ୨୮:୪-୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୮:୨୭-୨୮

ଲବୀୟ ୦୮:୬-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H641, H642, H646
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ଏବ୍ର ୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

“ଏବ୍ର ୀୟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର ଇସହାକ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅବ୍ର ହାମଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ଏବ୍ର ୀୟ” ଲାକ ଗାଷ୍ଠୀର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ସହ ିଗାଷ୍ଠୀ ଦ୍ଵ ାରା କଥିତ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇପାର I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅଧିକାଂଶ ଅଂଶ “ଏବ୍ର ୀୟ” ଭାଷାର ଲଖାଯାଇଥିଲା | ଅବଶ୍ୟ, ନୂତନ ନୟିମର ଅଧିକାଂଶ କ୍ଷତ୍ରର, ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ “ଏବି୍ର ୟ”

ବାଧହୁଏ ଏବ୍ର ୀୟ ଭାଷା ଅପକ୍ଷା ଆରାମିକ୍ ଭାଷାକୁ ସୂଚତି କର |

ବାଇବଲର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନର ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ “ଇସ୍ରିାଏଲ” କିମ୍ଵା “ଯିହୁଦୀ” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଉଥିଲା |ଏହା ଅନୁବାଦ କରିବାବଳ, ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ଯ

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସମାନ ଲାକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚତି କର ତବ ସମସ୍ତ ତନାଟ ିଶବ୍ଦକୁ ପାଠ୍ୟର ପୃଥକ ରଖିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ହବ |

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

( ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ  ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିରିତ 26: 12-14

ଆଦପିୁସ୍ତକ 39:13-15

ଆଦପିୁସ୍ତକ 40:15

ଆଦପିୁସ୍ତକ 41:12-13

ଯାହନ 5:1-4

ଯାହନ 19:13

ଯୂନସ 1:8-10

ଫିଲପି୍ପୀୟ 3:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H5680, G1444, G1445, G1446, G14470
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କପଟୀ, କପଟତା

ପରିଭାଷା:

“କପଟୀ “ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପରି ନଜିେକୁ ଦଖାଏ କିନୁ୍ତ ଗୁପ୍ତ ରୂପର ମନ୍ଦକମର୍ବ କର I “କପଟତା “ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟବହାରକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା

ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପ୍ରିକାଶ କରି ବାଲ ିଧକାଦଏି I

କପଟୀମାନ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବା ଦଖାଯିବାବାକୁ ଚାହଁାନି୍ତ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଲାକମାନ ଭାବବ ଯ ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକ ଅଟନି୍ତ I

ଅନକ ସମୟର ଜେଣ “କପଟୀ” ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପକୁ ଦଖି ସମାଲାଚନା କର କିନୁ୍ତ ସହଭିଳି କମର୍ବ ସ ନଜେ କର I

ଯୀଶୁ ଫାରୂଶୀମାନଙୁ୍କ କପଟୀ କହଲ କାରଣ ସମାନ ଧମର୍ବକମର୍ବ କରିବାର ନାଟକ କରୁଥିଲ ଯପରି କି ଏକ ପ୍ରିକାର ବସ୍ତ୍ରର ପରିଧାନ କରୁଥିଲ ଏବଂ

ଏକ ବଶଷ ଖାଦ୍ୟ ଖାଉଥିଲ, ସମାନ ଦୟାଳୁ ନଥିଲ କିମ୍ଵା ନ୍ୟାୟସଂଗତ ନଥିଲ I

ଜେଣ କପଟୀ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ଦାଷ ଦଖ, କିନୁ୍ତ ନଜିେର ଦାଷଗୁଡ଼କୁି ଦଖ ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କତକ ଭାଷାର “ଦୁଇଟ-ିଚହରା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଥାଇପାର ଯାହା କପଟୀକୁ ଦଶର୍ବାଏ କିମ୍ଵା କପଟତା କମର୍ବକୁ ଦଖାଏ I

“କପଟୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିବଞ୍ଚକ” କିମ୍ଵା “ଛଳ କରିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଅଭମିାନୀ, ଠକିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କପଟତା” ଶବ୍ଦକୁ  “ପ୍ରିତାରଣା “କିମ୍ଵା “ମିଥ୍ୟା କମର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଛଳ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 2:13

ଲୂକ 6:41-42

ଲୂକ 12:54-56

ଲୂକ 13: 15

ମାକର୍ବ 7: 6-7

ମାଥିଉ 6: 1-2

ରାମୀୟ 12:9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0120, H2611, H2612, G05050, G52720, G52730
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କାଯର୍ବ ୍ୟ, କାଯର୍ବ ୍ୟଗୁଡି଼କ, କାଯର୍ବ ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

”କାଯର୍ବ୍ୟ” ଶବ୍ଦ, ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିସମ୍ପାଦନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବାକୁ ପ୍ରିୟାଶ ବୃଦି୍ଧ କରିବା କିମ୍ଵା ସହ ିକାଯର୍ବ୍ୟର ଫଳାଫଳକୁ ବୁଝାଏ। “କମର୍ବଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦ

ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ବ  କାଯର୍ବ୍ୟକଳାପକୁ ସୂଚତି କର (ଅଥର୍ବାତ୍, ଯାହା କରାଯାଇଛ ିକିମ୍ଵା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ)ି।

ବାଇବଲର, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଭୟ ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ।ି

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ବାଇବଲର “କାଯର୍ବ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟତଃ ଜେଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା

ପାଇଁ (ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ, ପାପରୁ କିମ୍ଵା ଉଭୟ ଠାରୁ ) ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ, ଯାହା ସ କରନି୍ତ କିମ୍ଵା କରିଅଛନି୍ତ , ଏବଂ ସମଗ୍ରି ଜେଗତକୁ ଯତ୍ନ ନବା ସହତି ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା, ଜେଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା,

ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଆବଶ୍ୟକତା ଯାଗାଇବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ।

କାଯର୍ବ୍ୟ କିମ୍ଵା କମର୍ବଗୁଡ଼କି ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କର ତାହା ଉତ୍ତମ କିମ୍ଵା ମନ୍ଦ ହାଇପାର।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“କମର୍ବଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦକୁ “କାଯର୍ବ୍ୟ“ କିମ୍ଵା "କୃତକମର୍ବଗୁଡ଼କି" କିମ୍ଵା "କମର୍ବଗୁଡ଼କି କରାଯାଇଅଛ"ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର “କାଯର୍ବ୍ୟ” କିମ୍ଵା “କମର୍ବ” କିମ୍ଵା "ତାହାଙ୍କ ହସ୍ତକୃତ କମର୍ବ" ଯପରି "ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ବ୍ୟ" କିମ୍ଵା "ଶକି୍ତର କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି" କିମ୍ଵା "ଯାହା ଈଶ୍ଵର କରନି୍ତ"

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କୃତ କାଯର୍ବ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ଵର କରୁଅଛନି୍ତ“କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କରନି୍ତ" କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ସବୁ କିଛ ିସୁସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଅଛନି୍ତ“

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“କାଯର୍ବ୍ୟ" ଶବ୍ଦକୁ "କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି" ଏକ ବଚନର “ପ୍ରିତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ କମର୍ବ ବା କାଯର୍ବ୍ୟ” କିମ୍ଵା "ପ୍ରିତ୍ୟକ ଉତ୍ତମ ପରିଶ୍ରିମ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରାଯାଏ, ଏହାକୁ “ସବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଫଳ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:12

ପ୍ରିରିତ 2:8-11

ଦାନୟଲ 4:37

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 34:10-11

ଗାଲାତୀୟ 2:15-16

ଯାକୁବ 2:17

ମାଥିଉ 16:27-28

ମୀଖା 2:7

ରାମୀୟ 3:28

ତୀତସ 3:4-5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4399, H4566, H4567, H4611, H4659, H5949, G20410
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କାଣର ପ୍ର ଧାନ ପ୍ର ସ୍ତର

ପରିଭାଷା:

“କାଣର ପ୍ରିଧାନ ପ୍ରିସ୍ତର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ବୃହତ୍ ପଥରକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ବଶଷ ଭାବର କଟାଯାଇ ଏକ ଗୃହର ମୂଳଦୁଆ କାଣର ସ୍ଥାପନ କରାଯାଏ ।

ଗୃହର ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ପଥରଗୁଡ଼କି ମାପାଯାଇ କାଣର ପ୍ରିଧାନ ପ୍ରିସ୍ତର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ କରି ସ୍ଥାପନ କରାଯାଏ ।

ସମଗ୍ରି ଗଠନର ଶକି୍ତ ଏବଂ ସି୍ଥରତା ପାଇଁ ଏହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ ।

ନୂତନ ନୟିମର, ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ସଭାକୁ ଏକ ଗୃହ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ିଯଉଁଥିର ଯୀଶୁଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଏହାର “ମୂଳଦୁଆ” ଅଟନି୍ତ ।

ସହଭିଳି ଏକ ଗୃହର ମୂଳଦୁଆ ସମଗ୍ରି ଗୃହର ସି୍ଥତକୁି ସମଥର୍ବନ କର ଏବଂ ସି୍ଥର କର, ସହପିରି ଯୀଶୁଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ହଉଛନି୍ତ ମୂଳଦୁଆ ଯଉଁଥିର

ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ସଭା ସ୍ଥାପିତ ଏବଂ ସମଥିର୍ବତ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“କାଣର ପ୍ରିଧାନ ପ୍ରିସ୍ତର” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିଧାନ ଗୃହ ପ୍ରିସ୍ତର” କିମ୍ଵା “ମୂଳଦୁଆ ପ୍ରିସ୍ତର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଏକ ଗୃହର ମୂଳଦୁଆର ଏକ ଅଂଶ ପାଇଁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଛ ିତବ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦି

ଅଛ,ି ତବ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର ।

ଏହାକୁ “ଏକ ଗୃହର କାଣର ପ୍ରିଧାନ ପ୍ରିସ୍ତର ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ମୂଳଦୁଆ ପ୍ରିସ୍ତର” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଏହା ଏକ ବଡ଼ ପଥର, ଏହାକୁ ଏକ ଦୃଢ଼ ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ନମିର୍ବାଣ ସାମଗ୍ରିୀ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ । ଯଦ ିଗୃହ ନମିର୍ବାଣ କରିବା

ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତରଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଭାଷାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର ଯାହା ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ବଡ଼ ପ୍ରିସ୍ତର” (ଯପରିକି “ପଥର

ଢମିା ବା ବଡ଼ ଟଳା”) ହଇପାର କିନୁ୍ତ ସହ ିଶବ୍ଦ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 4:11

ଏଫିସୀୟ 2:20

ମାଥିଉ 21:42

ଗୀତସଂହତିା 118:22

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0068, H6438, H7218, G02040, G11370, G27760, G30370
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କ୍ରୁ ଶ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲ  ସମୟର, କ୍ରୁଶ ଏକ କାଠଖୁଣ୍ଟ ଥିଲା ଯାହାକି ଭୂମିର ପାତା ଯାଉଥିଲା, ଏହାର ଉପର ଭାଗର ଏକ ଭୂସମାନ୍ତର କଡ଼କିାଠ ସଂଲଗ୍ନ ରହୁଥିଲା ।

ରାମ୍ୟ ସମ୍ରିାଟମାନଙ୍କ ସମୟର, ରାମ୍ୟ ଅଧିକାରୀ ଦାଷୀମାନଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ କିମ୍ଵା କଣ୍ଟାପିଟ ିକ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ  ଦଉଥିଲ ।

ଯୀଶୁ ବନିା ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲ, ସ କୌଣସ ିଅପରାଧ କରି ନଥିଲ ତଥାପି ରାମୀୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ  କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ଦଣ୍ଡ ଦଲ ।

ଏହା କି୍ରୟା ପଦ “cross” ଠାରୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ନଦୀ କିମ୍ଵା ହ୍ରଦକୁ ଅତକି୍ରମ କରି ଅନ୍ୟ ପାଶର୍ବ୍ଵକୁ ଯିବା ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କ୍ରୁଶର ଆକାରକୁ ସୂଚାଉଥିବା ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଏପରି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କ୍ରୁଶର ଜେୀବନରୁ ମାରି ଦବାକୁ ବୁଝାଏ ଯଥା “ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଖୁଣ୍ଟ” କିମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟ କାଠ ।”

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  ସ୍ଥାନୀୟ କିମ୍ଵା ଜୋତୀୟ ବାଇବଲର କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ ( ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କିରବ ଦଖନୁ୍ତ) ।

(କ୍ରୁଶ, ରାମୀୟ : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 1:17

କଲସୀୟ 2:15

ଗାଲାତୀୟ 6:12

ଯାହନ 19:18

ଲୂକ  9:23

ଲୂକ  23:26

ମାଥିଉ 10:38

ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:8

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

40:1 ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରିହାସ କରିବା ପର, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁ ଶର ଚଢାଇଲ । ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ  କ୍ରୁ ଶ ବୁହାଇଲ ଯଉଁଥିର ସ

ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ ।

40:2 ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “କପାଳୀ ନାମକ ସ୍ଥାନ” କୁ ଆଣିଲ ଏବଂ ସମାନ କ୍ରୁ ଶର ଯୀଶୁଙ୍କର ହାତ ଓ ଗାଡର କଣ୍ଟା ପିଟଲ ।

40:5 ଯିହୁଦୀ ନତା ଏବଂ ଜେନଗହଳି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରିହାସ କଲ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ  କହଲ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ତାହାହଲ କ୍ରୁ ଶରୁ  ତଳକୁ

ଆସ ଓ ନଜିେକୁ ରକ୍ଷା କର ତାପର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ଵାସ କରିବୁ ।

49:10 ଯତବଳ କ୍ରୁ ଶର ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ ଦଣ୍ଡ ଗ୍ରିହଣ କଲ ।

49:12  ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବାଲ ିତୁମ୍ଭ ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ, ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପରିବତ୍ତର୍ବ କ୍ରୁ ଶର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ଫଳର ଈଶ୍ଵର 

ତାହାଙୁ୍କ  ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଜେୀବତି କଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: G47160
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କ୍ରୁ ଶବଧ କରିବା, କ୍ରୁ ଶହତ

ସଂଜ୍ଞା:

“କ୍ରୁଶବଧ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାରିକୁ କ୍ରୁଶର ଝୁଲଇ ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଛଟପଟ କରି ମୃତୁ୍ୟ ଦଣ୍ଡ ଦବାବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଦାଷୀକୁ କ୍ରୁଶର ବନ୍ଧା ଯାଉଥିଲା ନହଲ କଣ୍ଟାବଦି୍ଧ କରାଯାଉଥିଲା । କ୍ରୁଶର ହତ ହାଇଥିବା ଲାକର ରକ୍ତର ମାତ୍ରା  ହ୍ରାସ ପାଉଥିଲା ଏବଂ ଶ୍ଵାସରୁଦ୍ଧ

ହାଇ ସ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରୁଥିଲା ।

ପୁରାତନ ରାମୀୟ  ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ସମୟର ବାରମ୍ଵାର ଏହ ିପଦ୍ଧତ ିବ୍ୟବହାର କରି ଯଉଁମାନ ଦାଷୀ ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ସ୍ଵର

ଉତ୍ତାଳନ କରୁଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ଏହପିରି ମୃତୁ୍ୟ ଦଣ୍ଡ ଦଆିଯାଉଥିଲା ।

ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ହତ କରିବା ପାଇଁ, ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁରୁମାନ ରାମୀୟ ଶାସକଙୁ୍କ ସୈନକିମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦବାକୁ କହଲ । ସୈନକିମାନ

ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର କଣ୍ଟା ମାରିଲ ।  ଯୀଶୁ 6 ଘଣ୍ଟା କ୍ରୁଶର ଯନ୍ତ୍ରଣା ପାଇଲ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“କ୍ରୁଶବଧ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “କ୍ରୁଶର ମାରିବା” କିମ୍ଵା “କ୍ରୁଶର କଣ୍ଟାମାରି ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(କ୍ରୁଶ, ରାମୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 2:23

ଗାଲାତୀୟ 2:20-21

ଲୂକ 23:20-22

ଲୂକ 23:34

ମାଥିଉ 20: 17-19

ମାଥିଉ 27:23-24

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

39:11 କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ନତା ଏବଂ ଜେନଗହଳି ତାହାକୁ(ଯୀଶୁ)  କ୍ରୁଶବଧ କର ବାଲ ିଚତି୍କାର କଲ!”

39:12 ପିଲାତ ଜେନ ଗହଳି କାଲ ବଦ୍ର ାହ କରିବ ବାଲ ିଭୟକରି, ଯୀଶୁଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର  ବଧ କରିବାକୁ’ ସୈନକିମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ଏବଂ

ଏଥିର ଏକ ଗୃରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଦାୟିତ୍ଵ କୁ ପାଳନ କଲ ।

40:1 ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସୈନକିମାନ ପରିହାସ କରିବାପାର, ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ହତ କରିବାକୁ ଘନଗିଲ । ସ ଯଉଁ କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ ସମାନ

ତାହାଙୁ୍କ ସହ ିକ୍ରୁଶକୁ ବହନ କରିବାକୁ କହଲ ।

40:4  ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଆପରାଧି ମଝର କ୍ରୁଶବଦି୍ଧ ହଲ  ।

43:6 “ହ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ, ଯୀଶୁ ଯିଏକି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତର ଅନକ ମହାନ ଚହି୍ନ ଓ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ, ତାହା ଆପଣମାନ ଜୋଣନି୍ତ ଓ

ତାହାର ସାକ୍ଷୀ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ହତ କଲ ।

43:9_”ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ିମନୁଷ୍ୟ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ବଧ କଲ ।”

44:8 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, ଏହ ିଲାକଟ ିଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶକି୍ତର ସୁସ୍ଥ ହାଇ ଆପଣମାନଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଠିଆ ହାଇଅଛ ି। କ୍ରୁଶର

ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କଲ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ।”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G03880, G43620, G47170, G49570
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କ୍ର ାଧ, ଆକ୍ର ାଷ

ପରିଭାଷା:

କ୍ର ାଧ ଏକ ଅତ୍ୟଧିକ କ୍ର ାଧ ବା ପ୍ରିଚଣ୍ଡତା ଅଟ ଯାହା ବଳବଳ ଦୀଘର୍ବସ୍ଥାୟୀ ଅଟ | ବାଇବଲ ଉଭୟ ଲାକ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିବଳ କ୍ର ାଧକୁ ଅନୁଭୂତକୁି

ବର୍ବନା କର | ଈଶ୍ଵରଙ୍କ “ଆକ୍ର ାଷ” ବଷିୟର ଅନୁବାଦ କରିବାବଳ ନଶିି୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ

କ୍ର ାଧର ପାପପୂର୍ବ ପରିଣାମକୁ ସୂଚୀତ କର ନାହିଁ (ଯାହା ମନୁଷ୍ୟ ପାଇଁ ସତ୍ୟ ହାଇ ) I

ବାଇବଲର, “ଆକ୍ର ାଷ” ପ୍ରିାୟତଃ ପାପ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙ୍କର ଦଣ୍ଡ ପ୍ରିତ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଏ I

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆକ୍ର ାଷ” ପାପ ପ୍ରିତ ିତାଙ୍କ ବଚିାର ଏବଂ ଦଣ୍ଡକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର I

ଯଉଁମାନ ନଜିେ ପାପରୁ ଅନୁତାପ କରନି୍ତ ନାହିଁ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆକ୍ର ାଷ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଦଣ୍ଡ ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ  ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ କ୍ର ାଧ” କିମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବଚିାର” କିମ୍ଵା “ରାଗିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆକ୍ର ାଷ ନ୍ୟାୟ ଏବଂ ପବତି୍ର ଅଟ । ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆକ୍ର ାଷ ଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ପାପପୂର୍ବ ମାନବ କ୍ର ାଧକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ I

( ନ୍ୟାୟ, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:8-10

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 2:8-10

ଲୂକ 3:7

ଲୂକ 21:23

ମାଥିଉ 3:7

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 14:10

ରାମୀୟ 1:18

ରାମୀୟ 5:9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0639, H2197, H2528, H2534, H2740, H3707, H3708, H5678, H7107, H7109, H7110, H7265,

H7267, G23720, G37090, G39490, G39500
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କ୍ଷମା କରିବା, କ୍ଷମା ପ୍ର ାପ୍ତ, କ୍ଷମା, କ୍ଷମା ଦବା, ଦାଷ କ୍ଷମା

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ବ କହ ିହୃଦୟକୁ କତ ଦୁଃଖ ଦଲ ମଧ୍ୟ ସହ ିଲାକ ବରାଧର କୌଣସ ିଆକ୍ର ାଶ ନରଖିବା ଅଟ I “କ୍ଷମା” କାହାକୁ କ୍ଷମା

କରିବାର ଏକ କାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ I

କାହାକୁ କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ କରିଥିବା ଭୁଲ ହତୁ ତାହାକୁ ଦଣ୍ଡିତ ନ କରିବା ଅଟ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ର କରିବା “ଯମିତକିି “ଏକ ଋଣ କ୍ଷମା କରିବା” ବାଲ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଲାକମାନ ନଜିେ ନଜିେର ପାପ ସ୍ଵୀକାର କରନି୍ତ , ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶ ଉପର ତ୍ୟାଗପୂର୍ବ ମୃତୁ୍ୟର ଆଧାରର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା ପ୍ରିଦାନ

କରନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ଯପରି ନଜିେ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିଛନି୍ତ ସହପିରି ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଶିଖାଇଲ I

“କ୍ଷମା ଦବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ତାହାର ପାପ ପାଇଁ କ୍ଷମା କରିବା ଏବଂ ଦଣ୍ଡ ନ ଦବା ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “କ୍ଷମା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସହ ସମାନ ଅଟ କିନୁ୍ତ ଏହା ଦାଷୀକୁ ଦଣ୍ଡ ନଦବା ପାଇଁ ଏକ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ନଷି୍ପତି୍ତର ଅଥର୍ବକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ

କରିପାର I

ଏକ ଅଦାଲତର, ଜେଣ ବଚିାରକ ଅପରାଧର ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କ୍ଷମା କରିପାରିବ |

ଆମ୍ଭମାନ ପାପର ଦାଷୀ ହଲ ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଆମକୁ କ୍ଷମା କରି ସ କ୍ରୁଶ ଉପର ତ୍ୟାଗପୂର୍ବ ମୃତୁ୍ୟର ଆଧାରର ଆମକୁ ନରକର ଦଣ୍ଡରୁ ମଁୁ 

କ୍ତ କଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “କ୍ଷମା କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କ୍ଷମା” କିମ୍ଵା “ବାତଲି୍ କରିବା” କିମ୍ଵା “ମଁୁ  କ୍ତ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବରୁିଦ୍ଧର ନ ଧରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

“କ୍ଷମା” ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ରାଷ ପ୍ରିକାଶ ନକରିବାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “ କିମ୍ଵା

“କାହାକୁ ଦାଷୀ ନୁହଁ ବାଲ ିଘାଷଣା କରିବା” କିମ୍ଵା “କ୍ଷମା କରିବାର କାଯର୍ବ୍ୟ”I

ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କ୍ଷମା କରିବା କି୍ରୟାପଦ ପାଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ତବ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ “କ୍ଷମା”  ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ

କରାଯାଇପାର I

( ଦାଷ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 50:17

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 14:17-19

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 29: 20-21

ଯିହାଶୂୟ 24:19-20

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 5:17-19

ଗୀତସଂହତିା 25:11

ଗୀତସଂହତିା 25:17-19

ଯିଶାଇୟ 55:6-7

ଯିଶାଇୟ 40:2

ଲୂକ 5:21

ପ୍ରିରିତ 8:22

ଏଫିସୀୟ 4:31-32

କଲସୀୟ 3:12-14

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:12
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

7:10 କିନୁ୍ତ ଏଷୌ ଯାକୁବକୁ କ୍ଷମା କରି ଦଇଥିଲା, ଓ ସମାନ ପୁଣିଥର ପରସ୍ପରକୁ ଦଖି ଆନନି୍ଦତ ହଲ I

13:15 ମାଶା ଆଉଥର ପବର୍ବତ ଆରାହଣ କଲ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ କି ସ ଲାକଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରନୁ୍ତ I ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ

ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଶୁଣିଲ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କଲ I

17:13 ଦାଉଦ ତାହାର ପାପରୁ ଅନୁତାପ କଲା ଓ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ କ୍ଷମା କଲ I

21:5 ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଲାକମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଲଖିବ, ଯପରିକି ଲାକମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପର ଜୋଣନୁ୍ତ,

ଯପରି କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଲାକ ହବ, ଏବଂ ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପାପ କ୍ଷମା କରିବ I

29:1 ଥର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, “ପ୍ରିଭୁ, ଯତବଳ ମା ଭାଇ ମା ବରାଧର ପାପ କର, ତବ କତ ଥର ମା ଭାଇକୁ ମଁୁ କ୍ଷମା

କରିବା ଉଚତି ଅଟ I

29:8 ମଁୁ  ତୁମ୍ଭର ସମସ୍ତ ଋଣ କ୍ଷମା କଲ ିକାରଣ ତୁମ୍ଭ  ମାତ ଅନୁରାଧ କଲ I

38:5 ତା ପର ଯୀଶୁ ପାନ ପାତ୍ର ଘନ ିକହଲ, “ଏହାକୁ ପାନ କର” I ଏହା ନୂତନ ନୟିମର ମା ରକ୍ତର ସ୍ଥାପିତ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପର କ୍ଷମା

ନମିନ୍ତ ପାତତି ହଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

H5546, H5547, H3722, H5375, H5545, H5547, H7521, G859, G863, G5483
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ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁ ଟି

ପରିଭାଷା:

“ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟ”ି ସହ ିରୁଟକୁି ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଖମୀର ବହିୀନ କିମ୍ଵା ତାଡ ିବହିୀନ ରୁଟ ିଅଟ I ଏହ ିପ୍ରିକାର ରୁଟ ିଖମୀର ବହିୀନ ଅଟ ଏବଂ ଫୁଲ ନାହିଁ I

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲ ସ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ଅତଶିୀଘ୍ରି ମିସର ଛାଡକୁି ଓ ରୁଟି

ଫୁଲବିାଯାଏ ଅପକ୍ଷା ନ କରିବାକୁ କହଲ I ତଣୁ ସମାନ ଖମୀର ଶୂନ୍ୟ ରୁଟ ିଖାଇଲ I ସହ ିସମୟଠାରୁ ଖମୀର ଶୂନ୍ୟ ରୁଟ ିପ୍ରିତ ିବଷର୍ବ ନସି୍ତାର

ପବର୍ବ ପାଳନ କରିବା ସମୟର ତାହା ସ୍ମରଣ ରଖିବାକୁ ଭାଜେନ କରାଯାଏ I

କାରଣ ଖମୀର ବଳବଳ ପାପର ଛବକୁି ଦଶର୍ବାଏ ଓ “ଖମୀର ଶୂନ୍ୟ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜେୀବନର ପାପକୁ ଦୂରଇ  ଦଈ ଯପରି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଈ ଜେୀବନଯାପନ କର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଖମୀର ବହିୀନ ରୁଟ”ି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅଫୁଲା ରୁଟ“ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ଖମୀର” ଓ “ତାଡ”ି ସହ ଅନୁରୁପ ରଖନୁ୍ତ I

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ଖମୀର ଶୂନ୍ୟ ରୁଟ”ି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଖମୀର ଶୂନ୍ୟ ରୁଟରି ପବର୍ବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ରୁଟ,ି ମିସର, ଭାଜେ, ନସି୍ତାର ପବର୍ବ, ଦାସ, ପାପ, ଖମୀର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

1 କରିନ୍ଥୀୟ 5:6-8

2 କରିନ୍ଥୀୟ 30:13-15

ପ୍ରିରିତ 12:3

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 23:14-15

ଏଜେ୍ର ା 6:21-22

ଆଦପିୁସ୍ତକ 19:1-3

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 6:21

ଲବୀୟ 8:1-3

ଲୂକ 22:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H4682, G16
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ଖ୍ର ୀଷ୍ଟ, ମସୀହ

ଘଟଣାବଳୀ :

“ମସୀହ ” ଏବଂ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଅଭଷିିକ୍ତ” ଅଟ ଏବଂ  ଏହା ଯୀଶୁ ତଥା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।

ଉଭୟ “ମସୀହ ” ଓ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ନୂତନ ନୟିମର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ଯାହାଙୁ୍କ ପିତା ଈଶ୍ଵର ରାଜୋ ଭାବର ତାହାଙ୍କର

ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପାପ ଓ ମୃତୁ୍ୟଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ।

ପୂରାତନ ନୟିମର, ସ ପୃଥିବୀକୁ ଆସବିା ଶହ ଶହ ବଷର୍ବ ପୂବର୍ବରୁ ଭବଷି୍ୟଦବକ୍ତ ାମାନ ମସୀହଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ଲଖିଛନି୍ତ।

ଏକ “ଅଭଷିିକ୍ତ (ଜେଣ)” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ବ୍ୟବହାର ପୂରାତନ ନୟିମର ହଇଛ ିଯାହା ମସୀହ ଆସବ ବାଲ ିନର୍ବଶ କର।

ଯୀଶୁ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଭବଷି୍ୟବାଣୀଗୁଡ଼କୁି ସମ୍ପୂର୍ବ କରିସାରିଛନି୍ତ ଏବଂ ସ ମସୀହ ବାଲ ିପ୍ରିମାଣିତ କରିବା ପାଇଁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ

କମର୍ବ କରିଛନି୍ତ , ତାଙ୍କର ଦି୍ଵ ତୀୟ ଆଗମନର ଆଉ ଯଉଁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀଗୁଡ଼କି ରହଛି ିସ ସଫଳ କରିବ।

“ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ଵାର ନାମ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ, ଯପରି “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଏବଂ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।”

“ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ନାମର ଅଂଶ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ।”

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବକୁ “ଜେଣ ଅଭଷିିକ୍ତ” ନତୁବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଭଷିିକ୍ତ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା“ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

ଅଧିକାଂସ ଭାଷାର “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” କିମ୍ଵା “ମସୀହ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇଛ।ି ( How to Translate Unknowns ଦଖନୁ୍ତ)

ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଥିବା ସଂଜ୍ଞା ଅନୁସାର “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଜେଣ ଅଭଷିିକ୍ତ”  ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ସମ୍ପୁର୍ବ ବାଇବଲର ଏହାକୁ ସଙ୍ଗତ କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯପରି ପାଠକ ଦ୍ଵନ୍ଦର ପଡବ ନାହିଁ।

“ମସୀହ” ଓ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଆପରିବତ୍ତର୍ବନ ରହ ଯଉଁଠି ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ପଦର ଲଖା ଅଛ ି(ଯଥା ଯାହନ 1:41)

ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ “ମସୀହ” ଏବଂ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ସହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗର ଉତ୍ତମ ଭାବ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରିବଯଉଁଠାର ଉଭୟ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି

ପଦର ଥାଏ (ଯପରିକି ଯାହନ: 1:41)।

(ନାମଗୁଡ଼କୁିକିପରି କରିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଦାଉଦ, ଯୀଶୁ, ଅଭଷିିକ୍ତ ଦଖନ୍ତୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 5:1-3

ପ୍ରିରିତ 2:35

ପ୍ରିରିତ 5:40-42

ଯାହନ 1:40-42

ଯାହନ 3:27-28

ଯାହନ 4:25

ଲୁକ 2:10-12

ମାଥିଉ 1:16

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

17:7 ମସୀହ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଜେଣ ମନାନୀତ ଯିଏ ପାପରୁ ଏହ ିଜେଗତକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।

17:8 ଯପରି ଏହା ଘଟଲିା, ପ୍ରିାୟ ଏକ ହଜୋର ବଷର୍ବ ମସୀହ ଆସବିାର ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙୁ୍କ ଅପକ୍ଷା କରିବାକୁ ପଡବି।

21:1 ଆରମ୍ଭରୁ, ପରମଶ୍ଵର ମସୀହଙୁ୍କ ପ୍ରିରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜେନା କରିଥିଲ।

21:4 ପରମଶ୍ଵର ରାଜୋ ଦାଉଦଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ନଜିେ ବଂଶ ମଧ୍ୟରୁ ମସୀହ ଆସବ।

21:5 ମସୀହ ନୂତନ ନୀୟମ ଆରମ୍ଭ କରିବ।

21:6 ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଥିିଲ ଯ ମସୀହ ଜେଣ ଭାବବାଦୀ, ଜେଣ ଯାଜେକ, ଏବଂ ଜେଣ ରାଜୋ ହବ।

21:9_ ଯିଶାଇୟ ଭାବବାଦୀ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ ଯ ମସୀହ ଜେଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ବରୁ ଜେନ୍ମ  ଗ୍ରିହଣ କରିବ।
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43:7 “କିନୁ୍ତ ଭାବବାଣୀ ଯାହା କୁହ ତାହା ସଫଳ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଅଛନି୍ତ , ‘ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପବିତ୍ର  ବ୍ୟକ୍ତି ଙୁ୍କ

ପାତାଳର ନଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।'"

43:9 “କିନୁ୍ତ ନଶି୍ଚୟ ଜୋଣିରଖ ଯ ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରିଭୁ ଏବଂ ମସୀହ (ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ) ଉଭୟ ପଦର ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ !“

43:11 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କର, ଆଉ ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତସ୍ମ ହୁଅ ଯପରି ଈଶ୍ଵର

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ସବୁକୁ କ୍ଷମା କରିବ।"

46:6 ଆଉ ଯୀଶୁ ହିଁ ମସୀହ  (ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ) ଅଟନି୍ତ ବାଲ ିସାଉଲ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ସହତି ଯୁକି୍ତ କଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H4899, G33230, G55470
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ଖ୍ର ୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର,ଯୀଶୁଙ୍କଠାର,ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କଠାର, ତାହାଙ୍କଠାର

ପରିଭାଷା:

“ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର“ ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ସଂଯାଗ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ବଶି୍ଵାସର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ସହଭାଗିତାର ସି୍ଥତକୁି ଦଶର୍ବାଏ I

ଏହ ିବକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର, ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର, ଏବଂ ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିବକ୍ୟାଂଶରଅଥର୍ବ  “କାରଣ ଆପଣ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅଟନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଯଉଁ ସହଭାଗିତା ଅଛ ିତାହା ଦ୍ଵ ାରା” କିମ୍ଵା “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ତୁମ୍ଭର

ବଶି୍ଵାସ ଉପର ଏହା ଆଧାରିତ ଅଟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ସମସ୍ତ ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିୟ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବାର ସି୍ଥତକୁି କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

କତକ ସମୟର ଶବ୍ଦ “ର“ କି୍ରୟା ରୂପର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଅଂଶୀଦାର କର“ର ଅଥର୍ବ “ଅଂଶୀଦାର“ ଯାହା ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ

ଜୋଣିବାର ହୁଏ I ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର “ମହମିାର” ର ଅଥର୍ବ ଆନନି୍ଦତ ହବା ଏବଂ ଯୀଶୁ କିଏ ଏବଂ ସ କ’ଣ  କରିଅଛନି୍ତ ସଥି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିଶଂସା

କରିବା ଅଟI “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବାର ଅଥର୍ବ  ସ ଯ ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ବା ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଜୋଣିବା ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ଆଧାର କରି, ଭନି୍ନ  ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପାୟ ଯଥା “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର “ଏବଂ “ପ୍ରିଭୁଙ୍କଠାର“ (ସମ୍ପୃକ୍ତ ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କି)କୁ

ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର I

“ଯିଏ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର “

“କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କର”

“କାରଣ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଆମକୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ “

“ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ସବାର“

“ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଉପର ଆଧାର କରିବା “

“କାରଣ ପ୍ରିଭୁ ଆମ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ “

ଯଉଁ ଲାକମାନ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପର “ବଶି୍ଵାସ” କରନି୍ତ”  କିମ୍ଵା ଯାହାର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ ଅଛ ିକି ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଯାହା କିଛ ିଶିକ୍ଷା ଦଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ

ଉପର ଭରସା ରଖନି୍ତ କି ସ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ତାହାଙ୍କ କ୍ରୁଶ ଉପର ବଳିଦାନ ହତୁ ସ ସମାନଙ୍କର ପାପର ଶାସି୍ତର ମୂଲ୍ୟ ଦଇଦଲ I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ପାଇଁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର “ବଶି୍ଵାସ କରିବାର “ଅଂଶୀଦାରର” କିମ୍ଵା “ଭରସା କରିବାର “ ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କର

I

(ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ପ୍ରିଭୁ, ଯୀଶୁ, ବଶି୍ଵାସ କରିବା, ବଶି୍ଵାସ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:5

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 2:17

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତମିଥି 1:1

ଗାଲାତୀୟ 1:22

ଗାଲାତୀୟ 2:17

ଫିଲୀମାନ 1:6

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:10

ରାମୀୟ 9:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G15190, G29620, G55470
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ଖ୍ର ୀଷି୍ଟୟାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବାରାହଣର କିଛ ିସମୟ ପର, ଲାକମାନ “ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ” ନାମର ନାମିତ ହଲ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁକାରୀ”

ଏହାଥିଲା ଆନି୍ତୟଖିଆ ସହର ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁକାରୀମାନ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ନାମର ପରିଚତି ହଲ

ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ହଉଛନି୍ତ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଭାବର ଗ୍ରିହଣ କର ଏବଂ ଯିଏ ଭରସା କର ଯ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ପାପରୁ ପରିତ୍ରାଣ

କରିଛନି୍ତ

ଆଧୁନକି ସମୟର, କହ ିଜେଣ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଧମର୍ବ ସହତି ପରିଚୟ ଦଲ ତାଙ୍କ ନକିଟର “ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଛ ିଯଦ୍ୟପି ସ

ପ୍ରିକୃତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁକରଣ କରୁନାହିଁ

ବାଇବଲର ଥିବା “ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ

କାରଣ ବାଇବଲର “ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ” ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯିଏ ଜେଣଙ୍କ ପ୍ରିକୃତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର, ଜେଣ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନକୁ ମଧ୍ୟ ଜେଣ ବଶି୍ଵାସୀ

କୁହାଯାଏ

ଅନୁବାଦର ସାହାଯ୍ୟ:

ଏହ ିବାକ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯଥା “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ-ଅନୁଗମନକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁସରଣକାରୀ” ନତୁବା ଏହପିରି କିଛ ିତଥା “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତ”

ଅନୁବାଦକାରୀ ନଶିି୍ଚତ ହବା ଉଚତି ଯ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ଵା ପ୍ରିରିତ ପରି ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ

ଯତ୍ନବାନ ହବା ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯପରି ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର, ଏହା କୌଣସ ିନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଦଳ ପାଇଁ ନୁହଁ

ସ୍ଥାନୀୟ କିମ୍ଵା ଜୋତୀୟ ଭାଷାର ବାଇବଲକୁ ଅନୁବାଦ କଲାବଳ ମନ ରଖିବ ଯ ଏହା କିପରି ଅନୁବାଦ ହାଇଛି

(ଦଖ: ଅଜେଣା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଆହୁରି ଦଖ: ଆନି୍ତୟଖିଅ, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ମଣ୍ଡଳୀ, ବଶି୍ଵାସୀ, ଶିଷ୍ୟ, ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ କରନ୍ଥୀୟ ୦୬:୭-୮

୧ମ ପିତର ୦୪:୧୫-୧୬

ପ୍ରିରିତ ୧୧:୨୫-୨୬

ପ୍ରିରିତ ୨୬:୨୭-୨୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୪୬:୦୯ ପୁଣି ଆନି୍ତୟଖିଆର ଶିଷ୍ୟମାନ ପ୍ରିଥମର ଖ୍ର ୀଷି୍ଟୟାନ ବାଲ ିଆଖ୍ୟାତ ହଲ

୪୭:୧୪ ପାଉଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ ଖ୍ର ୀଷି୍ଟୟାନ ନତାମାନ ଅଧିକାଂଶ ସହରକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାରକୁ ପ୍ରିଚାର ଓ ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଲାଗିଲ

୪୯:୧୫ ଯଦ ିତୁମ ଯୀଶୁ ତୁମ ନମିନ୍ତ ଯାହାସବୁ କରିଛନି୍ତ ବଶି୍ଵାସ କରିବ, ତୁମ ଜେଣ ଖ୍ର ୀଷି୍ଟଆନ୍

୪୯:୧୬ ଯଦ ିତୁମ ଜେଣ ଖ୍ର ୀଷି୍ଟୟାନ, ଈଶ୍ଵର ତୁମର ପାପ କ୍ଷମା କରିଛନି୍ତ କାରଣ ଯୀଶୁ ଯାହା କରିଛନି୍ତ

୪୯:୧୭ ଯଦ୍ୟପି ତୁମ ଜେଣ ଖ୍ର ୀଷି୍ଟୟାନ ପାପ ପ୍ରିତ ିତୁମର ଲାଳସା ରହବି

୫୦:୦୩ ସ ସ୍ଵଗର୍ବରାହଣ କରିବ ପୂବର୍ବରୁ, ଯୀଶୁ କହଲ ଖ୍ର ୀଷି୍ଟୟାନମାନ ତୁମ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଏହ ିସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରିବ ଯିଏ ଏହି

ବଷିୟ ଶୁଣି ନାହିଁ

୫୦:୧୧ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆଗମନ କରିବ, ପ୍ରିତ୍ୟକ ଖ୍ର ୀଷି୍ଟୟାନ ଯିଏ ମହା ନଦି୍ର ା ପ୍ରିାପ୍ତ ସମାନ ଉଠିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସହତି ମଧ୍ୟ ଆକାଶର

ଭଟବ
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ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G5546• 
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ଗନ୍ଧରସ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗନ୍ଧରସ ଏକ ତଲ ଓ ମସଲା ଅଟ ଯାହା ଆଫି୍ରି କା ଓ ଏସଆିର ବଡୁ ଥିବା ଲାଖ ଗଛରୁ ଏହ ିଅତର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଅଟ I ଏହା କୁନଦୁର ସହ ମଳ ଖାଏ I

ଗନ୍ଧରସ କୁ ସୁଗନ୍ଧ, ଅତର ଓ ଔସଧ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ କବର ଦବା ପାଇଁ ମୃତ ଶରୀର ଲପନ କରାଯାଏ I

ଗନ୍ଧରସ ଉପହାର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲା ଯାହା ପଣ୍ଡିତ ଲାକମାନ ଶିଶୁ ଯୀଶୁ କୁ ଦଇଥିଲ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମଦ୍ୟ ସହ ଗନ୍ଧରସ ଦଆି ଯାଇଥିଲା ବଦନା ରୁ ନବୃିତ ପାଇଁ ଯତବଳ ସ କ୍ରୁଶ ଉପରଥିଲ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କୁନୁ୍ଦରୁ, ପଣ୍ଡିତ ଲାକମାନ)

ବାଇବଲ ଦପର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩୦:୨୨-୨୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭:୨୫-୨୬

ଯାହନ ୧୧:୧-୨

ମାକର୍ବ ୧୫:୨୨-୨୪

ମାଥିଉ ୦୨:୧୧-୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3910, H4753, G3464, G4666, G4669
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ଗବର୍ବ , ଅହଂକାରୀ

ପରିଭାଷା:

"ଗବର୍ବ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଜିେର ବଡ଼ମିା ଦଖାଇ କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିବା ׀ ବଳବଳ ଏହା ବୃଥାଗବର୍ବକୁ ବୁଝାଏ ׀

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅହଂକାରୀ" ସ ନଜିେ ବଷିୟର ଗବର୍ବକର ׀

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ଉପର ଗବର୍ବ କରୁଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଭତ୍ସର୍ବନା କଲ ׀ ସମାନ ଅହଙ୍କାର ଭାବ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିମିଥ୍ୟା

ଦବତାକୁ ଉପାସନା କରୁଥିଲ ׀

ବାଇବଲ ଲାକମାନଙ୍କ କତକ ବଷିୟ ଉପର ଗବର୍ବ କରିବା ବଷିୟର କହ ଯପରିକି ସମାନଙ୍କ ଧନ,ସମାନଙ୍କ ଶକି୍ତ , ସମାନଙ୍କ ଚାଷ ଜେମି ଏବଂ

ସମାନଙ୍କ ନୟିମ ׀ ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ଗବର୍ବ କରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟ ଯାଗାନି୍ତ ବାଲ ିସ୍ଵୀକାର କରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିରଣା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଯଦ ିଗବର୍ବ କରିବାର ଅଛ ିତାହଲ ତାଙୁ୍କ ଜୋଣିଛନି୍ତ ବାଲ ିଗବର୍ବ କରନୁ୍ତ ׀

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଗବର୍ବ କରନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଛନି୍ତ ସଥିନମିନ୍ତ ସ ଆନନି୍ଦତ ଏବଂ ଧନ୍ୟବାଦୀ

ଅଟନି୍ତ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

"ଗବର୍ବ" ଶବ୍ଦ "ବୃଥା ଗବର୍ବ" କିମ୍ଵା "ଗବର୍ବର କଥା କହବିା" କିମ୍ଵା “ଗବର୍ବୀ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

"ଆତ୍ମଗବର୍ବୀ" ଶବ୍ଦକୁ "ଅତ ିଗବର୍ବର କଥା କହବିା" କିମ୍ଵା “ଗବର୍ବୀ” କିମ୍ଵା "ନଜିେ ବଷିୟର ଅଧିକ କହବିା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଗବର୍ବ କରିବା ଅଥର୍ବ "ତାହାଙ୍କଠାର ଗବର୍ବ କରିବା" କିମ୍ଵା "ଉଚି୍ଚକୃଚ କରିବା" କିମ୍ଵା "ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା" କିମ୍ଵା

 "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା" ଅଟ ׀

କତକ ଭାଷାର ଗବର୍ବର ଦୁଇଟ ିଅଥର୍ବ ରହଛି:ି ଗାଟଏି ନକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଅହଙ୍କାରୀ ହବା ଏବଂ ଅନ୍ୟଟ ିହଉଛ ିସକରାତ୍ମକ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ନଜିେର

କାଯର୍ବ୍ୟ, ପରିବାର ଏବଂ ଦଶ ପାଇଁ ଗବର୍ବ କରିବା ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

( ଗବର୍ବ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 20:11

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 3:1-4

ଯାକୁବ 3:14

ଯାକୁବ 4:15-17

ଗୀତସଂହତିା 44:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1984, H3235, H6286, G02120, G02130, G17400, G26200, G27440, G27450, G27460, G31660
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ଗୀତସଂହିତା

ପରିଭାଷା:

“ଗୀତସଂହତିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ପବତି୍ରଧମର୍ବୀ ଗୀତକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ପଦ୍ୟ ଆକାରର ରହଛି ିଏବଂ ଗାଇଵା ଉଶ୍ୟର ଲଖିିତ ହାଇଛ ିI

ପୁରାତନ ନୀୟମର ଗୀତସଂହତିା ପୁସ୍ତକ ଏହ ିସବୁ ଗୀତଗୁଡ଼କିର ସଙ୍କଳନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ରାଜୋ ଦାଉଦ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା

ଲଖିିତ; ଯଥା ମାଶା, ଶଲାମନ ଏବଂ ଆସଫ, ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଟନି୍ତ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତ ିଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କଲାବଳ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ହୃଦୟର ଆନନ୍ଦ, ବଶି୍ଵାସ ଏବଂ ଭକି୍ତ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଗୀତସଂହତିାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I

ନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବାର ଉପାୟ ଭାବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଗୀତ ଗାଇବାକୁ ନର୍ବଶ ଦଆିଯାଇଛ ି|I

(ଦାଉଦ, ବଶି୍ଵାସ, ଆନନ୍ଦ, ମାଶା, ପବତି୍ର ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିରିତ 13:33

ପ୍ରିରିତ 13:35

କଲସୀୟ 3: 16

ଲୂକ 20:42

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H2158, H2167, H4210, G55670, G55680
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ଗୌରବ, ଗୌରବମୟ, ଗୌରବାନି୍ୱି ତ

ପରିଭାଷା:

“ଗୌରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ସାଧାରଣ ଧାରଣାଗୁଡ଼କିର ମୂଲ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ଵ , ସମ୍ମାନ, କିମ୍ଵା ମହମିା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ସହତି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର । “ଗୌରବାନି୍ଵ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ

କହ ିଜେଣ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟ ନମିନ୍ତ ଗୌରବ କରିବା, କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ଵା କହ ିକତ ଗୌରବମୟ ତାହା ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଅଟ।

ବାଇବଲର, “ଗୌରବ" ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବର୍ବନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯିଏ ଅଧିକ ମୂଲ୍ୟବାନ, ଅଧିକ ଯାଗ୍ୟ, ଅତ୍ୟଧିକ

ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ, ଅଧିକ ସମ୍ମାନଜେନକ, ଅଧିକ ଗୌରବମୟ, ଏହ ିପୃଥିବୀର ଅନ୍ୟ କାହା ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ମହାନ ଅଟନି୍ତ। ତାହଙ୍କ ବଶଷତା ବଷିୟର ସମସ୍ତ

ବଷିୟ ତାହାଙ୍କ ଗୌରବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର।

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵର କରିଥିବା ଅଦୁ୍ଭତ କାଯର୍ବ୍ୟ ବଷିୟର କହ ିଗୌରବାନି୍ଵ ତ କରିପାରିବ। ସମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଶଷତା ଅନୁଯାୟୀ ଜେୀବନଯାପନ

କରି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ଵ ତ କରିପାରିବ, କାରଣ ଏହା କରିବା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ମୂଲ୍ୟ, ଯାଗ୍ୟ, ଗୁରୁତ୍ଵ , ସମ୍ମାନ, ଗୌରବ ଏବଂ ମହମିା ପ୍ରିକାଶ

କର।

“ଗୌରବର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟର ଦପର୍ବ କରିବା ଅଟ।

ପୁରାତନ  ନିୟମ

ପୁରାତନ ନୟିମର “ଯିହାବାଙ୍କ ଗୌରବ” ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନର ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଉପସି୍ଥତରି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅନୁଭବ

କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ନୂତନ ନିୟମ

ପିତା ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁ କତ ଗୌରବମୟ ତାହା ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ଵ ତ କରିବ।

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗୌରବାନି୍ଵ ତ ହବ। “ଗୌରବ” ଶବ୍ଦର ଏହ ିବ୍ୟବହାର ଏକମାତ୍ର ଅଥର୍ବ ବହନ

କର। ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଯତବଳ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନ ପୁନରୁତ୍ଥତି ହୁଅନି୍ତ , ସତବଳ ସମାନ ଶାରୀରିକ ଭାବର

ପରିବତ୍ତର୍ତ୍ତିତ ହାଇ ଯୀଶୁ ଯପରି ଆପଣା ପୁନରୁତ୍ଥାନ ପର ଦଖାଯାଇଥିଲ ସପରି ସମାନ ଦଖାଯିବ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, "ଗୌରବ" ଶବ୍ଦକୁ “ମହମିା” କିମ୍ଵା “ମହାନ” କିମ୍ଵା “ଚମତ୍କାର ମହାନତା” କିମ୍ଵା “ଚରମ ମୂଲ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

“ଗୌରବମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବର ପରିପୂର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟନ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ” କିମ୍ଵା “ଉ୍ୱଳ ଦୀପି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଅଦୁ୍ଭତ ମହାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

।

“ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବ ଦବା“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନତାକୁ ସମ୍ମାନତି କର" କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମହମିା ହତୁ ତାହାଙ୍କର ପ୍ରିଶଂସା କର“ କିମ୍ଵା

“ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ ଯ ଈଶ୍ଵର କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଗୌରବର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପ୍ରିଶଂସା“ କିମ୍ଵା “ଦପର୍ବ କରିବା" କିମ୍ଵା “ଆତ୍ମ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା'’ କିମ୍ଵା “ଆନନ୍ଦ ପ୍ରିାପ୍ତ କରିବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

।

“ଗୌରବାନି୍ଵ ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୌରବ ଦବା“ କିମ୍ଵା “ଗୌରବ କରିବା“ କିମ୍ଵା “ମହାନତାକୁ ପ୍ରିକାଶିତ କରିବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବାନି୍ଵ ତ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିସଂଶା କରିବା“ କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନତା ବଷିୟର କହବିା“ କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର କତ

ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଦଶର୍ବାଇବା“ କିମ୍ଵା “ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନତି କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

"ଗୌରବାନି୍ଵ ତ ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ମହାନ ବାଲ ିଦଶର୍ବାଇବା" କିମ୍ଵା “ପ୍ରିସଂଶିତ ହବା“ କିମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚ ପ୍ରିସଂଶିତ ହବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

(ସମ୍ମାନ, ମହମିା, ଉଚ୍ଚ ପ୍ରିସଂଶା, ଆଜ୍ଞାବହ, ପ୍ରିସଂଶା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 24:17
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ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 14:9-10

ଯିଶାଇୟ 35:2

ଲୂକ 18:43

ଲୂକ 2:9

ଯାହନ 12:28

ପ୍ରିରିତ 3:13-14

ପ୍ରିରିତ 7:1-3

ରାମୀୟ 8:17

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:19-20

ଫିଲପି୍ପୀୟ2:14-16

ଫିଲପି୍ପୀୟ4:19

କଲସୀୟ 3:1-4

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:5

ଯାକୁବ 2:1-4

ପ୍ରିଥମ ପିତର 4:15-16

ପ୍ରିକାଶିତ ପୁସ୍ତକ 15:4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

23:7 ଅକସ୍ମାତ, ଆକାଶର ଦୂତଗଣର ଏକ ବଡ଼ ବାହୀନୀ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିଶଂସା କରି କହଲ “ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଗୌରବ ଓ ପୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ

ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ହଉ!”

25:6 ତା'ପର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜେଗତର ସମସ୍ତ ରାଜେ୍ୟ ଓ ତାର ଗୌରବ ଦଖାଇଲା ଓ କହଲିା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବୀ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ନତ

ମସ୍ତକ ହାଇ ମାର ପୂଜୋ କରିବ।"

37:8 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିସମ୍ଵାଦ ଶୁଣିଲ, ସ କହଲ, “ଏହ ିରାଗ ମୃତୁ୍ୟର ସମାପ୍ତ ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୌରବ ନମିନ୍ତ

ଅଟ।"

37:8 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, କଅଣ ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହ ିନ ଥିଲ ିକି ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ମାଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବ ତବ ତୁମ୍ଭ  ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୌରବ ଦଖିବ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0117, H0142, H0155, H0215, H1342, H1921, H1926, H1935, H1984, H3367, H3513, H3519,

H3520, H6286, H6643, H7623, H8597, G13910, G13920, G17400, G17410, G27440, G48880
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ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ, ଘୃଣ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଘୃଣା କିମ୍ଵା ଅତ୍ୟଧିକ ଅପସନ୍ଦତାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ମିସରୀୟ ଲାକମାନ ଏବ୍ର ୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ "ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ" ବବଚନା କରୁଥିଲ। ଏହାର ଅଥର୍ବ  ଏହା ଯ ମିସରୀୟ ଲାକମାନ ଏବ୍ର ୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୃଣା

କରୁଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହ ମିଶିବା କିମ୍ଵା ନକିଟସ୍ଥ ହବାକୁ ଚାହୁଁ ନଥିଲ I

କତକ ବଷିୟକୁ ବାଇବଲ  “ଯିହାବାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଘୃଣାର ବଷିୟ” ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କର, ଯଥା ମିଥ୍ୟା, ଗବର୍ବ, ନର ବଳିଦାନ, ମୂତ୍ତର୍ବୀପୂଜୋ, ବ୍ୟଭଚିାର

ଭଳି ଯୌନଗତ ପାପ ଏବଂ ସମଲଙି୍ଗୀକ ସମ୍ପକର୍ବ  I

ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନି୍ତମ ସମୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ସମୟର ସ ଦାନୟଲ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ ‘’ବନିାଶକାରୀ

ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ’’କୁ ସୂଚାଇଲ ଯାହା  ଈଶ୍ଵର ବଦ୍ର ାହଚରଣ  ଏବଂ ଉପାସନା ସ୍ଥାନକୁ କଳୁଷିତ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରାଯିବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

’’ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ’’ ଶବ୍ଦକୁ ‘’ଯଉଁ ବଷିୟକୁ ଈଶ୍ଵର ଘୃଣା କରନି୍ତ ’’ କିମ୍ଵା ‘’ଯାହା ଘୃଣ୍ୟ ବଷିୟ’’ କିମ୍ଵା ‘’ ଘୃଣ୍ୟ ଅଭ୍ୟାସ” କିମ୍ଵା ‘’ ଅତ୍ୟନ୍ତ କୁକମର୍ବ’’ ବାଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି, ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଘୃଣ୍ୟଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ଘୃଣ୍ୟାଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଘୃଣ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ସମ୍ପୂର୍ବ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟନ୍ତ ଘୃଣ୍ୟ

ବଷିୟର କାରଣ” ବାଲ ିଆନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବନିାଶକାରୀ ଘୃଣାଯାଗ୍ୟ ବସ୍ତୁ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କଳୁଷିତ ବସ୍ତୁ ଯାହା ମାନବ ଜୋତରି ବହୁଳ ଭାବର କ୍ଷତ ିକରିଥାଏ” କିମ୍ଵା “ଘୃଣ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯାହା ଅତ୍ୟଧିକ

ଦୁଃଖର କାରଣ ହାଇଥାଏ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(: ବ୍ୟଭଚିାର, , ପଦଚୁ୍ୟତ,  ବନିାଶକାରୀ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ବଳିଦାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଏଜେ୍ର ା 9:1-2

ଆଦପିୁସ୍ତକ 46:34

ଯିଶାଇୟ 1: 13

ମାଥିଉ 24:15

ହତାପଦଶ 26:25

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0887, H6292, H8251, H8262, H8263, H8441, G09460
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ଚିହ୍ନ, ପ୍ର ମାଣ, ଅନୁସ୍ମାରକ

ପରିଭାଷା:

ଗାଟ ଚହି୍ନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର ।

ବାଇବଲର, ଈଶ୍ଵର ଦଇଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞା କିମ୍ଵା ନୟିମ ସଂପକର୍ବର ବଳବଳ ଚହି୍ନ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ।

ଆଦପିୁସ୍ତକ ଆକାଶର ଈଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁକୁ ନଜିେ ପାଇଁ ଏକ ଚହି୍ନ (କିମ୍ଵା ସ୍ମାରକ) ଭାବର ବର୍ବନା କର ଯାହା ଈଶ୍ଵର ସମଗ୍ରି ବଶି୍ଵକୁ

ବନ୍ୟାର ପୁନବର୍ବାର ସମସ୍ତ ଜେୀବନକୁ ନଷ୍ଟ କରିବ ନାହିଁ ବାଲ ିପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ।

ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ଯପରି ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ ସୁନ୍ନ ତ କରିବ ।

ଚହି୍ନ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପ୍ରିକାଶିତ କରିପାର ।

ଲୂକ ପୁସ୍ତକ ଜେଣ ଦୂତ ମଷପାଳକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଚହି୍ନ ଦଲ ଯଉଁଥିର ସମାନ ଜୋଣି ପାରିବ ଯ ଶିଶୁ ବଥଲହିମିର କଉଁ ସ୍ଥାନର ଜେନ୍ମ  ଗ୍ରିହଣ

କରିଅଛ।ି

ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ ଯିହୂଦା  ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଚୁମ୍ଵନ କଲ ଯପରି କବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାନ ବନ୍ଦୀ କରିବ।

ଚହି୍ନ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସତ୍ୟ ବାଲ ିପ୍ରିମାଣ କରିପାର ।

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ମିସରକୁ ଧ୍ଵଂସ କରିଥିବା ମହାମାରୀକୁ ବର୍ବନା କର ଯ ଯିହାବା କିଏ ଏବଂ ଏହା ପ୍ରିମାଣ କର ଏବଂ ସ ଫାରା ଏବଂ ମିସରର

ଦବତାମାନଙ୍କଠାରୁ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ।

ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଓ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କରାଯାଇଥିବା ଚମତ୍କାରଗୁଡ଼କୁି ବର୍ବନା କର ଯାହା  ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା

ପ୍ରିକାଶ କରନି୍ତ ବାଲ ିପ୍ରିମାଣ କର ।

ଯାହନଙ୍କ ପୁସ୍ତକ ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଚମତ୍କାର କରିଥିଲ ତାହା ବର୍ବନା କର ଯାହା ପ୍ରିମାଣ କର ଯ ସ ପ୍ରିକୃତର ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଚହି୍ନ ଏବଂ ଚମତ୍କାର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପ୍ରିମାଣ ଏବଂ ଚମତ୍କାର” କିମ୍ଵା “ଚମତ୍କାର କାଯର୍ବ୍ୟ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତ ପ୍ରିମାଣ କର” କିମ୍ଵା “ଚମତ୍କାର ଯାହା ଈଶ୍ଵର

କତ ମହାନ ତାହା ଦଶର୍ବାଏ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଚହି୍ନ” ଶବ୍ଦକୁ “ସଙ୍କତ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତୀକ” କିମ୍ଵା “ଚହି୍ନ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିମାଣ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିମାଣ” କିମ୍ଵା “ଅଙ୍ଗଭଙ୍ଗୀ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ହସ୍ତର ଚହି୍ନ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ହସ୍ତର” କିମ୍ଵା “ହସ୍ତର ଅଙ୍ଗଭଙ୍ଗୀ” କିମ୍ଵା “ଅଙ୍ଗଭଙ୍ଗୀ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

କତକ ଭାଷାର, ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ଚହି୍ନ” ପାଇଁ ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର ଯାହା ପ୍ରିମାଣ  “ଚହି୍ନ” ପାଇଁ ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଯାହା ଏକ ଚମତ୍କାରକୁ ପ୍ରିକାଶ କର

।

(ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ, ପ୍ରିରିତ, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ନୟିମ , ସୁନ୍ନ ତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 2:18-19

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 4:8-9

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 31:12-15

ଆଦପିୁସ୍ତକ 1:14

ଆଦପିୁସ୍ତକ 9:12

ଯାହନ 2:18

ଲୂକ 2:12

ମାକର୍ବ 8:12

ଗୀତସଂହତିା 89:5-6
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H226, H852, H2368, H2858, H4150, H4159, H4864, H5251, H5824, H6161, H6725, H6734,

H7560, G364, G880, G1213, G1229, G1718, G1730, G1732, G1770, G392, G412, G4591, G4592, G4953,

G4973, G5280

• 
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ଜଗତ, ସାଂସାରିକ

ପରିଭାଷା:

“ଜେଗତ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ପୃଥିବୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲାକମାନ ବାସ କରନି୍ତ: "ସାଂସାରିକ" ଶବ୍ଦ ଏହ ିଏହ ିଜେଗତର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙ୍କର

ମନ୍ଦ ସ୍ଵଭାବ ଏବଂ ମୂଲ୍ୟବାଧକୁ ବର୍ବନା କର।

ଏହାର ସବର୍ବାଧିକ ସାଧାରଣ ଧାରଣାର, “ସଂସାର” ଶବ୍ଦ ଆକାଶ ଏବଂ ପୃଥିବୀକୁ ଏବଂ ସଥିର ଥିବା ସମସ୍ତ ବସ୍ତୁକୁ ବୁଝାଏ।

ଅନକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ସଂସାର” ବାସ୍ତବକି ଅଥର୍ବ “ଏହ ିପୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ” ବୁଝାଏ।

ବଳବଳ ଏହା ପୃଥିବୀର ଥିବା ମନ୍ଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।

ପ୍ରିରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଜେଗତର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ ସ୍ଵାଥର୍ବପର ଆଚରଣ ଏବଂ ଭ୍ରଷ୍ଟ ମୂଲ୍ୟବାଧକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ “ସାଂସାରିକ” ଶବ୍ଦର

ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତ। ଏହା ଧମର୍ବକମର୍ବ ରୀତନିୀତର ନଜିେ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ଯାହା ମାନବୀୟ ଉପର ଆଧାରିତ ଅଟ ତାହା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର।

ଏହ ିମୂଲ୍ୟବାଧ ଦ୍ଵ ାରା ଲାକମାନଙ୍କ ଏବଂ ଜିେନଷିଗୁଡ଼କିର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟ ବର୍ବନା କରିବାକୁ “ସାଂସାରିକ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ନଭିର୍ବର କରି, “ସଂସାର” ଶବ୍ଦକୁ “ବଶି୍ଵ” କିମ୍ଵା “ଏହ ିଜେଗତର ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଏହ ିଜେଗତର ଭ୍ରଷ୍ଟ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କି” କିମ୍ଵା “ଜେଗତର

ଲାକମାନଙ୍କ  ମନ୍ଦ ମନାବୃତି୍ତ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ସମସ୍ତ ପୃଥିବୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଅନକ ସମୟର “ଅନକ ଲାକ” ଓ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ସମସ୍ତ

ପୃଥିବୀ ମିସରକୁ ଆସଲ” ଯପରି “ଚତୁପର୍ବାଶର୍ବ୍ଵ ଦଶଗୁଡ଼କିରୁ ଅନକ ଲାକ ମିସରକୁ ଆସଲ” କିମ୍ଵା “ମିସରର ଆଖପାଖ ସମସ୍ତ ଦଶର ଲାକମାନ

ସଠାକୁ ଆସଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ରାମୀୟ ଜେନଗଣନାର ପଞ୍ଜୀକୃତ ହବାକୁ ସମଗ୍ରି ଜେଗତ ଆପଣା ଆପଣା ନଗରକୁ ଯାଇଥିଲ” ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲ “ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ

ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତି ଅଞ୍ଚଳର ରହୁଥିବା ଅନକ ଲାକ ଯାଇଥିଲ…”

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ନଭିର୍ବର କରି, “ସାଂସାରିକ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ଵା “ପାପପୂର୍ବ” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଥର୍ବାପର” କିମ୍ଵା “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” କିମ୍ଵା “ଭ୍ରଷ୍ଟ“ କିମ୍ଵା “ଏହ ିଜେଗତର

ଲାକମାନଙ୍କ ଭ୍ରଷ୍ଟ ମୂଲ୍ୟବାଧ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଭାବତି ହାଇଛନି୍ତ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଜେଗତର ଏହ ିସବୁ କଥା କହନି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଏହ ିଜେଗତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସବୁ କଥା କହବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଅନ୍ୟ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ସାଂସାରର” ଯପରି "ଜେଗତର ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରିବା" କିମ୍ଵା “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରିବା“ ଭାବର

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାର, ସ୍ଵଗର୍ବ, ରାମ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:15

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:5

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 5:5

ଯାହନ: 1:29

ମାଥିଉ 13:36-39

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0776, H2309, H2465, H5769, H8398, G10930, G28860, G28890, G36250
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ଜନ୍ମ ାଧିକାର

ସଂଜ୍ଞା:

"ଜେନ୍ମ ାଧିକାର" ଶବ୍ଦ ଟ ିବାଇବଲ ଅନୁଯାୟୀ ଏହା ସୂଚତି କର କି କୌଣସ ିପରିବାରର ପ୍ରିଥମ ପୁଅକୁ ସମ୍ମାନ, ପରିବାରର ନାମ, ସମ୍ପତି୍ତ ଇତ୍ୟାଦ ିଦଆିଯାଏ ׀

ପ୍ରିଥମଜୋତ ସନ୍ତାନକୁ ଜେନ୍ମ ାଧିକାର ଅନୁଯାୟୀ ଦୁଇ ଗୁଣ ଦଆିଯାଏ ׀

ଜେଣ ରାଜୋର ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପୁଅକୁ ଜେନ୍ମ ାଧିକାର ଅନୁଯାୟୀ ପିତାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ରାଜେ୍ୟ ଭାର ଦଆିଯାଏ ׀

ଏଷା ତାହାର ଜେନ୍ମ ାଧିକାର ଯାକୁବକୁ ବକିି୍ର  କରି ଦଇଥିଲା ׀

ଏହ ିକାରଣ ହତୁ ଯାକୁବ ବଂଶାନୁକ୍ର ମିକ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଏଷୌ ବଦଳର ପାଇଲା ׀

ଜେନ୍ମ ାଧିକାର ଦ୍ଵ ାରା ପରିବାରର ବଂଶାନୁକ୍ର ମିକ ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ସନ୍ତାନ ଦ୍ଵ ାରା ଜେଣା ପଡ଼ଥିାଏ ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ଜେନ୍ମ ାଧିକାର ଶବ୍ଦକୁ ଏହପିରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର "ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ସନ୍ତାନର ଅଧିକାର ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ" ଏବଂ ପାରିବାରିକ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ

ସନ୍ତାନ ହବାର ସ୍ଵାଧିକାର ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିଥମ ଜୋତ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଦାୟାଦ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ରାଜୋବଳି 05:1-3

ଆଦପିୁସ୍ତକ 25:31-34

ଆଦପିୁସ୍ତକ 43:32-34

ଏବ୍ର ୀ 12:14-17

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1062, G4415
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ଜାହାଜ

ପରିଭାଷା:

“ଜୋହାଜେ” ଶବ୍ଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏକ କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଆୟତକାର ବାକ୍ସ , ଯାହା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ରଖିବା ଓ ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏକ ଜୋହାଜେର

ଆକାର ଛାଟ କିମ୍ଵା ବଡ ହାଇପାର, ଏହା ଏହାର ବ୍ୟବହାର ଉପର ନଭିର୍ବର କର I

ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲର “ଜୋହାଜେ” ଶବ୍ଦଟକୁି ଏକ ବୃହତ, ଆୟତକାର, କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଜୋହଜେକୁ ଦଶର୍ବାଇବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଥମ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିଲା,

ଯାହା ନାହ ବଶି୍ଵବ୍ୟାପୀ ଜେଳ ପ୍ଲାବନଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ବାଣ କରିଥିଲ I ଜୋହାଜେର ସମତଳ ତଳ, ଏକ ଛାତ ଏବଂ କାନ୍ଥମାନ ଥିଲା I

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅତୀ ବୃହତ ଜୋହଜେ” କିମ୍ଵା “ମାଲବାହୀ ବଶିାଳ ଜୋହଜେ” କିମ୍ଵା “ମାଲବାହୀ ଜୋହାଜେ” କିମ୍ଵା “ବୃହତ, ବାକ୍ସ  ଆକାରର ଜୋହଜେ”, ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏକ ବୃହତ ଜୋହଜେକୁ ଦଶର୍ବାଇବା ପାଇଁ ଯଉଁ ଏବ୍ର ୀ ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦକୁ ଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ରଖିଥିବା ଟାକଇ ବୁଝାଇବା

ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିଯଉଁଠାର ତାହାଙ୍କ ମାତା ତାହାଙୁ୍କ  ଲୁଚାଇବା ନମିନ୍ତ ନୀଳ ନଦୀର ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ I ଏହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ

ପ୍ରିାୟତଃ “ଟାକଇ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

“ନୟିମ-ସନୁି୍ଦକ” ବାକ୍ୟାଂଶର, ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ବାକ୍ସ  ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହାକୁ “ପଢ”ି କିମ୍ଵା “ସନୁି୍ଦକ” କିମ୍ଵା “ଡବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ “ଜୋହଜେ” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ସତବଳ ଏହା ପ୍ରିାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ବ ଅଟ, ଯପରି କି ଏହାର

“ଆକାର” ଏବଂ “ଉଶ୍ୟ”କୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ଅନୁବାଦ କରିବା ଅଟI

(ନୟିମ ସନୁି୍ଧକ, ଟାକଇ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ପିତର 3:20

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 16:33-36

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 30:6

ଆଦପିୁସ୍ତକ 8:4-5

ଲୂକ 17:25-27

ମାଥିଉ 24:37-39

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0727, H8392, G27870
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ଜୀବନ,ଜୀବନ ଯାପନ କରିବା, ଜୀବିକା, ଜୀବିତ

ପରିଭାଷା:

“ଜେୀବନ” ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତ ବାଲ ିକହବିା ପରିବତ୍ତର୍ବ ଶାରୀରିକ ଭାବର ଜେୀବତି ବା ସଜେୀବ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ।

1. ଶାରୀରିକ ଜୀବନ

“ଜେୀବନ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର ଯପରି “ଏକ ବା ଗାଟଏି ଜେୀବନ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା।”

କତକ ସମୟର “ଜେୀବନ” ଶବ୍ଦ ଜେୀବତି ଅବସ୍ଥାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯପରି, ”ତାହାର ଜେୀବନ ଆନନ୍ଦମୟ ଥିଲା।"

ଏହା ମଧ୍ୟ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜେୀବନକାଳକୁ ସୁଚାଏ ଯପରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର, “ତାହାର ଜେୀବନର ଶଷ।“

“ଜେୀବନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ରୂପର ଜେୀବତି ଅବସ୍ଥାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯପରି “ମା' ମଁା ଏ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଜେୀବତି ଅଛନି୍ତ।” ଏହା ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିସ୍ଥାନର ରହୁଥିବା

ବାସସ୍ଥାନକୁ ସୂଚାଇପାର ଯପରି “ସମାନ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲ।“

ବାଇବଲର, “ଜେୀବନ” ଧାରଣା ଅନକ ସମୟର “ମୃତୁ୍ୟର” ଧାରଣା ସହତି ତୁଳନାର ପ୍ରିଭଦ ହାଇଥାଏ।

2. ଅନନ୍ତ ଜୀବନ

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କର ସ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ପ୍ରିାପ୍ତ ହୁଏ। ଈଶ୍ଵର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କଠାର ବାସ କରୁଥିବା ପବତି୍ର ଆତ୍ମା

ସହତି ଏକ ନୂତନୀକରଣ ବା ରୂପାନ୍ତରିତ ଜେୀବନ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ।

ଅନନ୍ତ ଜେୀବନର ବପିରୀତ ଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଅଲଗା ହବା ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଦଣ୍ଡ ପାଇବା ଅଟ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଜେୀବନ” ଯପରି “ଅସି୍ତତ୍ଵ “ କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିାଣ” କିମ୍ଵା “ଅବସି୍ଥତ”ି କିମ୍ଵା “ଅନୁଭୂତ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

“ଜେୀବନ ଯାପନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବାସ କରିବା" କିମ୍ଵା “ବସବାସ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅସି୍ତତ୍ଵ ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ତାଙ୍କ ଜେୀବନର ଶଷ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ ଯତବଳ ବଞ୍ଚବିା ବନ୍ଦ କଲା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ସମାନଙ୍କ ଜେୀବନ ବଞ୍ଚାଇଲ' ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ବଞ୍ଚବିାକୁ ସ୍ଵୀକାର କଲ” କିମ୍ଵା “ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି ନାହିଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ସମାନ ନଜିେ ଜେୀବନକୁ ବପିଦର ପକାଇଲ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନ ଆପଣାକୁ ବପିଦର ପକାଇଲ” କିମ୍ଵା “ସମାନ ଏପରି କିଛ ିକରିଥିଲ ଯାହା

ସମାନଙୁ୍କ ମାରି ଦଇଥାଆନ୍ତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଯତବଳ ବାଇବଲ ପାଠ୍ୟ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ବଷିୟର କୁହ, “ଜେୀବନ” ଶବ୍ଦକୁ ନମି୍ନଲଖିିତ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର: “ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ”

କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାର ସଜେୀବ କରାନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ନୂତନ ଜେୀବନ” କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭମାନ ଆପଣା ହୃଦୟର

ଜେୀବନ୍ତ କରାଯାଇଅଛୁ।”

“ଆତି୍ମକ ଜେୀବନ” ର ଧାରଣାକୁ ଅନୁବାଦ କଲ “ପରମଶ୍ଵର ଆମକୁ ଆତି୍ମକ ଜେୀବନର ଜେୀବନ୍ତ କରନି୍ତ “କିମ୍ଵା“ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆତ୍ମାର ନୂତନ ଜେୀବନ

“କିମ୍ଵା“ଅନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଜେୀବନ୍ତ କରା ଯିବା “ହୁଏ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ  ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଜେୀବନ ଦବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବଞ୍ଚବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଅନନ୍ତତତାର ବାସ କରିବାକୁ

କାରଣ ହବା “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଜେୀବନ ଦବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବଞ୍ଚବିାକୁ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ

ଦବା” କିମ୍ଵା “ଅନନ୍ତକାଳ ଜେୀବନର ବଞ୍ଚବିାକୁ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ମୃତୁ୍ୟ, ଚରିସ୍ଥାୟୀ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର1:3

ପ୍ରିରିତ 10:42

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 2:7

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 7:22

ଏବ୍ର ୀ 10:20
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ଯିରିମୀୟ44:2

ଯାହନ 1:4

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 2:18

ଲୂକ 12:23

ମାଥିଉ 7:14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

1:10 ଯଣୁ ଈଶ୍ଵର ଭୂମିର ଧୂଳି ଦ୍ଵ ାରା ମନୁଷ୍ୟକୁ ନମିର୍ବାଣ କରି ତାହାର ନାସକିାରନ୍ଧ୍ର ର ଫୁଙ୍କ ଦଇ ତାହାଙ୍କଠାର ଜୀବନ ପ୍ରିବଶ କରାଇଲ।

3:1 ଅନକ ସମୟ ପର ଅନକ ଲାକ ଜେଗତର ବସ ବାସ କଲ।

8:13 ଯତବଳ ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଘରକୁ ଫରି ଆସଲ ଓ ସମାନଙ୍କ ପିତା ଯାକୁବଙୁ୍କ କହଲ ଯାଷଫ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଜୀବିତ ଅଛ,ି ସ

ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନି୍ଦତ ହଲ।

17:9 ତଥାପି, ତାହାଙ୍କ (ଦାଉଦଙ୍କ) ଜୀବନର ଶଷର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ଭାବର ପାପ କଲ।

27:1 ଦନ, ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରର ବଜି୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସ ିପଚାରିଲା, “ହ ଗୁରୁ, ଅନନ୍ତ ଜୀବନର ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ

କଅଣ କରିବା ଉଚତି?”

35:5 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ମଁୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ ଜୀବନ ଅଟ।”

44:5”ତୁମ୍ଭମାନ ସହ ିଲାକ ଅଟ ଯିଏ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ କହଥିିଲ। ତୁମ୍ଭ ଜୀବନର ସ୍ରିଷ୍ଟାଙୁ୍କ ବଧ କରିଛ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର

ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉତ୍ଥତି କରିଅଛନି୍ତ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1934, H2416, H2417, H2421, H2425, H5315, G01980, G02220, G02270, G08060, G05900
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ାକ, ଆହ୍ୱାନ

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବ ସାଧାରଣତଃ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହବିା ଅଟ କିନୁ୍ତ “ଡାକିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ନଇ କିମ୍ଵା ଡାକିବାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହି

ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ରହଛି ିI

କାହାକୁ “ଡାକିବା” ଅଥର୍ବ ଚତି୍କାର କରିବା, ଘାଷଣା କରିବା କିମ୍ଵା ଘାଷଣା କରିବା ଅଟ  I ଏହାର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା, ବଶଷ କରି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ

ମାଗିବା ଅଟ I

ପ୍ରିାୟତଃ ବାଇବଲର, “ଡାକିବା” ର ଅଥର୍ବ “ଡାକିବା” କିମ୍ଵା “ଆସବିାକୁ ଆଦଶ” କିମ୍ଵା “ଆସବିାକୁ ଅନୁରାଧ” ଅଟ I

ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଲାକ ହବାକୁ ଡାକନି୍ତ  I ଏହା ହଉଛ ିସମାନଙ୍କର “ଆହ୍ୱାନ”  I

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ “ଡାକନି୍ତ”, ଏହାର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ହବାକୁ, ତାଙ୍କର ସବକ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାଧ୍ୟମର

ପରିତ୍ରାଣର ବାତ୍ତର୍ବା ପ୍ରିଚାରକ ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଡାକନି୍ତ  I

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିକାହାର ନାମକରଣ ପ୍ରିସଙ୍ଗର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ତାଙ୍କ ନାମ ଯାହନ ରଖାଗଲା,” ଅଥର୍ବାତ୍ “ସ ଯାହନ” କିମ୍ଵା

“ତାଙ୍କର ନାମ ଯାହନ” ଅଟ  I

“ନାମ ଧରି ଡାକିବା” ର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ଅନ୍ୟର ନାମ ଦଆିଯାଏ  I ଈଶ୍ଵର କହନି୍ତ ଯ ସ ନଜିେ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ନାମର ଡାକିଛନି୍ତ।

ଏକ ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନାମର ଡାକିଲ”ି ଅଥର୍ବାତ୍ ଈଶ୍ଵର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବଶଷ ଭାବର ବାଛଛିନି୍ତ  I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

”ଡାକିବା” ଶବ୍ଦକୁ  “ଆହ୍ୱାନ ପତ୍ର”, ଯାହାକି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଉଶ୍ୟକୁ ସଫଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମକୁ ଡାକିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ତୁମଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା” କିମ୍ଵା “ଶୀଘ୍ରି ତୁମ ନକିଟର ବନିତୀ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ବାଇବଲ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପରିଚାରକ ହବା ନମିନ୍ତ “ଆହ୍ୱାନ” କରିଛନି୍ତ : ତାଙ୍କର ପରିଚାରକ ହବାକୁ

“ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶଷ କରି ନଯିୁକ୍ତ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ“I

ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଧରି ଡାକିବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ , “ତୁମ ତାହାର ନାମ ଦବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ତାହାର ନାମ ଏପରି କୁହାଯିବ” ଶବ୍ଦକୁ “ତାଙ୍କର ନାମ ” କିମ୍ଵା “ତାଙ୍କର ନାମ ଏପରି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରI

ଡାକିବା’ ଶବ୍ଦକୁ “ଜୋରର ଡାକିବା” କିମ୍ଵା “ପାଟ ିକରି” କିମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚସ୍ଵରର କଥା ହବାକୁ” ଅଟ I

”ତୁମର ଆହ୍ୱାନ” କୁ “ତୁମ୍ଭର ଉଶ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ତୁମ ପାଇଁ ଯାଜେନା” କିମ୍ଵା “ତୁମଠାର ଈଶ୍ଵର ଙ୍କର ବଶଷ ପ୍ରିୟାଜେନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ନାମର ବନିତୀ କର” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ସଦାପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ଅନ୍ଵଷଣ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପର ଭରସା ରଖ” କିମ୍ଵା “ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଠାର ନଭିର୍ବର କର

ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହୁଅ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କୌଣସ ିବଷିୟ ପାଇଁ ଡାକିବା ଅଥର୍ବ “ତାଗିଦ୍ କରିବା ” କିମ୍ଵା “ମାଗିବା” କିମ୍ଵା “ଆଦଶ କରିବା” ଅଟ

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନାମ ଧରି ଡକାଯାଇଅଛ”ି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମାର ନାମ ଦଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ବ ତୁମ ମାର ଅଂଶୀଦାର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର କହନି୍ତ , “ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ନାମ ଧରି ଡାକିଛ”ି, ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଜୋଣ, ଏବଂ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କରିଅଛ”ି ବାଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ପ୍ରିାଥର୍ବନା, ରାଦନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 18:24

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନକିୀୟ 4:7

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 1:9

ଏଫିସୀୟ 4:1

ଗାଲାତୀୟ 1:15

ମାଥିଉ 2:15

ଫିଲପି୍ପୀୟ 3:14
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• 

• 

• 

• 
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• 
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0559, H2199, H4744, H6817, H7121, H7123, H7769, H7773, G01540, G03630, G14580,

G15280, G19410, G19510, G20280, G20460, G25640, G28210, G28220, G28400, G29190, G30040,

G31060, G33330, G33430, G36030, G36860, G36870, G43160, G43410, G43770, G47790, G48670,

G54550, G55370, G55810

• 
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ତ୍ର ାଣକର୍ବ ା, ଉଦ୍ଧାରକର୍ବ ା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବପିଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ଵା ରକ୍ଷା କର। ଏହା ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ କିମ୍ଵା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାଗଏ ସହି

ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର।

ପୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା ଭାବ ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ବାରମ୍ଵାର ସ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରି,

ଶକି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବଞ୍ଚବିା ପାଇଁ ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଯାଗାଇଲ।

ପୂରାତନ ନୟିମର ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରକତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲ ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଆସଥିିବା ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ

ବରୁିଦ୍ଧର ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯୁଦ୍ଧର ଆଗଇ ନଇଥିଲ। ବଳବଳ ଏହ ିବଚିାରକତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା” ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲ। ପୂରାତନ

ନୟିମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ପୁସ୍ତକର ଏହ ିବଚିାରକମାନ ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମୟର ଇତହିାସର ସମୟକୁ ଲପିିବଦ୍ଧ କର।

ନୂତନ ନୟିମର, “ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା” ଶବ୍ଦକୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିକାରଣ ପାପର ଅନନ୍ତକାଳିନ ଦଣ୍ଡରୁ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।

ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପ ଦ୍ଵ ାରା ନୟିନ୍ତ୍ର ଣରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ଵା “ପରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସହ ସଂପୃକ୍ତ କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯିଏ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଯିଏ ବପିଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଯିଏ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ”

କିମ୍ଵା “ଯୀଶୁ, ଯିଏ ପାପରୁ (ଲାକଙୁ୍କ) ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଉଦ୍ଧାର କରିବା, ଯୀଶୁ, ଉଦ୍ଧାର, ରକ୍ଷା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

1 ତୀମଥି 4:10

2 ପିତର 2:20

ପ୍ରିରିତ 5:29-32

ଯିଶାଇୟ 60:15-16

ଲୂକ 1:47

ଗୀତସଂହତିା 16:19-21

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3467, G49900
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ତ୍ୟାଗ କରିବା, ତ୍ୟାଗୀ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଇ ଅଛନି୍ତ, ତ୍ୟାଗୀ ଦଲ

ସଂଜ୍ଞା:

“ତ୍ୟାଗ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିଅବା ଛାଡ଼ଦବା I ଯାହାକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ିଆଉ କାହା ଦ୍ଵ ାରା ଅନ୍ତର କିଅବା

ପରିତ୍ୟାଗ ସ ହାଇ ଅଛ ିI

ଯତବଳ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ “ପରିତ୍ୟାଗ “କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅବଶିବସ୍ତ ହାଇ ଅଛନି୍ତ I

ଯତବଳ ପରମଶ୍ଵର ଲାକଙୁ୍କ “ପରିତ୍ୟାଗ” କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ଦଅିନି୍ତ ଓ ସମାନ ତାଡ଼ନା ଅନୁଭବରର ଯିବା

ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କ ପାଖକୁ ଫରି ଆସନୁ୍ତ I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ବସ୍ତୁ ତ୍ୟାଗ, ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ନ ଚାଲବିା I

“ପରିତ୍ୟାଗ କଲ “ଶବ୍ଦ ଅତୀତ କାଳ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର, ଯପରି ସ ତୁମକୁ ପରିତ୍ୟାଗ “କରି ଅଛନି୍ତ କିଅବା ସହ ିଲାକ କୁ ଦଶର୍ବାଏ

ଯ “ପରିତ୍ୟାଗ” କରାଯାଇଅଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲ ଏହା “ତ୍ୟାଗୀ ଦବା “କିଅବା “ଅବହଳା କରିବା “କିଅବା “ଛାଡ଼ ିଦବା” କିଅବାଠାରୁ ଦୁରଇ ଯିବା “କିଅବା

“ପଛର ଛାଡ଼ବିା ‘ ଓ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା “ପରିତ୍ୟାଗ “କୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ନମାନବିା “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହାକୁ ଏହ ିପ୍ରିକାର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି “ସମ୍ପୂର୍ବ ତ୍ୟାଗ କରିବା “କିଅବା ଛାଡ଼ ିଦବା “କିଅବା ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିଅବା ନୀୟମର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ

ହବା “I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତ୍ୟାଗ କରାଯାଇଅଛ ି“ଏହ ିପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି “ଟ୍ୟାଗିକୃତ “କିଅବା “ଦୁରଇ ଦଆି ଯାଇଛ ି“I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଲଗା ଅଲଗା ଶବ୍ଦ ପ୍ରିୟାଗ କରି ଥାଉ, ଏହା ନଭିର୍ବର କର କି ଅନୁଛଦ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ପଦାଥର୍ବ

ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା ବଷିୟର କହୁ ଅଛ ିI

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୬:୧୧-୧୩

ଦାନଏିଲ ୧୧:୨୯-୩୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬-୨୭

ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୬-୧୮

ମାଥିଉ ୨୭:୪୫-୪୭

ହତାପଦଶ ୨୭:୯-୧୦

ଗୀତସଂହତିା ୦୭:୧୭-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G646, G657, G863, G1459, G2641,
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ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ

ପରିଭାଷା:

“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶରୀରର ଡାହାଣ ହାତକୁ ବୁଝାଏ । ବାଇବଲର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଶରୀରର ଅନ୍ୟ ଅଂଶକୁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଡାହାଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର,

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଡାହାଣ ଦଗିକୁ, ଦକି୍ଷଣ ଦଗିକୁ କିମ୍ଵା ଶାସକଙ୍କ ଡାହାଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର ସମ୍ମାନ କିମ୍ଵା ଶକି୍ତ ସ୍ଥାନକୁ, କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ପ୍ରିାୟତଃ

ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ  କ୍ଷମତା, ଅଧିକାର, ବା ଶକି୍ତର ପ୍ରିତୀକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର I

ବାଇବଲ ବର୍ବନା କର ଯ ଯୀଶୁ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଶରୀରରୂପ ମଣ୍ଡଳୀର ମସ୍ତକ ଭାବର ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ “ଦକି୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର” ଉପବଶନ କରିଅଛନି୍ତ

ଏବଂ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ କରୁଛନି୍ତ I

ସାଧାରଣତଃ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ବଶଷ ସମ୍ମାନକୁ ଦଶର୍ବାଇଥାଏ, ଯତବଳ ତାହା ଜେଣକର ମସ୍ତକ ଉପର ଆଶୀବର୍ବାଦ ଭାବର ରଖାଯାଏ

(ଯପରି ପିତୃପୁରୁଷ ଯାକୁବ ଯାଷଫଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇଫ୍ରି ୟିମଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ) I

ଜେଣକର “ଦକି୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର” ରହ ିସବା କରିବା ଅଥର୍ବ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିତାହାର ସବା ବଶଷ ଭାବର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ଏବଂ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ ବାଲି

ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ବଳବଳ “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତକୁ ସୂଚାଏ, ଠିକ ଯପରି ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ ପରିହାସ କରିବା

ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ଗାଟଏି ଦଣ୍ଡ ଧରାଇ ଦଲ I ଯଉଁ ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଏହ ିହସ୍ତକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କର ସହ ିଶବ୍ଦକୁ

ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି I

ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ସମ୍ପକର୍ବର, ଯଦ ିଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର ଏବଂ ତାହା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସମାନ ଅଥର୍ବବାଧକ

ନୁହଁ, ତବ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ଯ, ସହ ିଭାଷାର ସହ ିଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଶବ୍ଦ ଅଛ ିକି ନାହିଁ I

“ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦକି୍ଷଣ ପାଖର” କିମ୍ଵା “ସମ୍ମାନର ସ୍ଥାନ ପାଖର” କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତର ପଦବୀର” କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତୁତ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତାହାଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ସହ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅଧିକାର ସହ” କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତ ପ୍ରିୟାଗ କରି” କିମ୍ଵା “ତାହାଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ଶକି୍ତ ସହ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ତାହାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପରାକ୍ରମୀ ବାହୁ” ର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ଷମତା ଏବଂ ମହାନ ଶକି୍ତକୁ ଦୁଇ ପ୍ରିକାର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବା

କ୍ଷତ୍ରର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାଙ୍କର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ଶକି୍ତ ଏବଂ ମହାନ ପରାକ୍ରମ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ସମାନ୍ତରାଳ: ଦଖନୁ୍ତ)

“ସମାନଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ ମିଥ୍ୟାଅଟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଏପରିକି ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନଜେନକ ବଷିୟ ମିଥ୍ୟାଗୁଡ଼କି ଦ୍ଵ ାରା କଳୁଷିତ ବା ଭ୍ରଷ୍ଟ

ହାଇଛ”ି କିମ୍ଵା “ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମାନର ସ୍ଥାନ ପ୍ରିତାରଣା ଦ୍ଵ ାରା ଭ୍ରଷ୍ଟ ବା ଦୁଷିତ ହାଇଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ସମାନ ଆପଣାମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିବା ନମିନ୍ତ

ମିଥ୍ୟାର ଆଶ୍ରିୟ ନଅିନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଅଭଯାଗ, ମନ୍ଦ, ସମ୍ମାନ, ପରାକ୍ରମୀ, ଦଣ୍ଡ ଦବା, ବଦ୍ର ାହ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 2:33

କଲସୀୟ 3:1

ଗାଲାତୀୟ 2:9

ଆଦପିୁସ୍ତକ 48:14

ଏବ୍ର ୀ 10:12

ବଳିାପ ଗୀତ 2:3

ମାଥିଉ 25: 33

ମାଥିଉ 26:64

ଗୀତସଂହତିା 44:3

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 2: 1-2
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ଦିକନ

ବ୍ୟାଖ୍ୟା:

ଜେଣ ଦକିନ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀର ସବା କର, ଖାଦ୍ୟ କିମ୍ଵା ଅଥର୍ବ ଭଳି ବ୍ୟବହାରିକ ଆବଶ୍ୟକତା ସହତି ସହ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କର I

“ଦକିନ” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରିୀକ ଶବ୍ଦରୁ ଆସଛି ିଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଦାସ” କିମ୍ଵା “ସବକ“ ଅଟ I

ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙ୍କ ସମୟଠାରୁ, ଏହ ିଦକିନର ଭୂମିକା ଏବଂ ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀର ସବାକୁ ଭଲଭାବର ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ, ନୂତନ ନୟିମର ସହବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଭାଗରୁ ଯକୌଣସ ିଅଥର୍ବ  କିମ୍ଵା ଖାଦ୍ୟପଦାଥର୍ବ ହଉ ଯପରି ସମାନଭାବର ବଧିବାମାନଙ୍କ

ମଧ୍ୟର ବଣ୍ଟାଯିବ ଏଥିପ୍ରିତ ିଦକିନମାନ ଯତ୍ନବାନ ରହୁଥିଲ I

“ଦକିନ” ଶବ୍ଦକୁ “ମଣ୍ଡଳୀର ସବକ” କିମ୍ଵା “ମଣ୍ଡଳୀର କମର୍ବଚାରୀ” କିମ୍ଵା “ମଣ୍ଡଳୀର ଦାସ,” ବାଲ ିଅନ୍ୟଭାବର  ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ମଣ୍ଡଳୀ ଦ୍ଵ ାରା ନଯିୁକି୍ତ

ପାଇ ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କାମ ସ୍ଥାନୀୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ସମାଜେର ମଙ୍ଗଳ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ କର ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ସବକ, ଦାସ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ତମିଥି 3:10

ପ୍ରିଥମ ତମିଥି 3:13

ଫିଲପି୍ପୀୟ 1:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G12490
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ଦୂତ, ପ୍ର ଧାନ ଦୂତ

ପରିଭାଷା:

ଦୂତ ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଆତ୍ମା ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ I ଦୂତଗଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁଯାୟୀ ତାହାଙୁ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ସୃଷ୍ଟ I “ପ୍ରିଧାନ ଦୂତ” ଶବ୍ଦ ଏକ

ଦୂତକୁ ସୂଚାଏ ଯିଏ ଶାସନ କର କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଦୂତମାନଙୁ୍କ ଚଳାନି୍ତ I

“ଦୂତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ” ଅଟ I

“ପ୍ରିଧାନ ଦୂତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ପ୍ରିଧାନ ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ” ବାଇବଲର କବଳ ମୀଖାୟଲ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତକୁ “ପ୍ରିଧାନ ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ” ଭାବର ଦଶର୍ବାଯାଇଅଛି

I

ବାଇବଲର ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାତ୍ତର୍ବାକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଦାନ କରିଥିଲ I ଏହ ିବାତ୍ତର୍ବାର ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଲାକମାନ କରନୁ୍ତ ବାଲ ିଇଚ୍ଛା

କରିଥିଲ ତାହା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନ ଭବଷି୍ୟତ ଘଟଣା ବଷିୟର କିମ୍ଵା ଯଉଁ ବଷିୟ ସମାପ୍ତ ହାଇଯାଇଥିଲା ସହ ିବଷିୟର ମଧ୍ୟ ପ୍ରିକାଶ କରିଥିଲ I

ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରିତନିଧିି ଭାବର ଅଧିକାର ପ୍ରିାପ୍ତ, ଏବଂ ବାଇବଲର ବଳବଳ ସ୍ଵୟଂ ଈଶ୍ଵର କହଲିା ଭଳି ସମାନ

କହଥିିଲ I

ଲାକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅନ୍ୟପ୍ରିକାର ସବା କରନି୍ତ I

“ଯିହାବାଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ” ଏକ ବଶଷ ବାକ୍ୟାଂଶ ଅଟ ଯାହାର ଏକାଧିକ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅଥର୍ବଗୁଡ଼କି ରହଛି:ି (1) ଏହାର ଅଥର୍ବ ହାଇପାର “ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଯ

ଯିହାବାଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ ଯ ଯିହାବାଙୁ୍କ ସବା କରନି୍ତ I” (2)  ଏହା ସ୍ଵୟଂ ଯିହାବାଙୁ୍କ ସୂଚାଇପାର, ଯପରି ସ ଏକ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତଙ୍କ

ରୂପର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ବାତ୍ତର୍ବାଳାପ କରିବା ସମୟର ଦଖାଗଲ I ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତର ଅଥର୍ବ “ମଁୁ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଦଶର୍ବାଯାଇପାର

ଯମିତକିି ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵୟଂ କହୁଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଦୂତ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ  ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ଦାସ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପ୍ରିଧାନ ଦୂତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମୁଖ୍ୟ ଦୂତ” କିମ୍ଵା “ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଦୂତ” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତମାନଙ୍କ ମୁଖ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କିପରି ଜୋତୀୟ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ I

“ଯିହାବାଙ୍କ ଦୂତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ” ଏବଂ “ଯିହାବା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ଅଟ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ, “ଯିହାବାଙ୍କଠାରୁ

ଦୂତ” କିମ୍ଵା “ଯିହାବାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିରଣ କରାଯାଇଥିବା ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ” କିମ୍ଵା “ଯିହାବା, ଯ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଭଳି ଦଖାଯାଆନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରI

( ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ମୁଖ୍ୟ, ପ୍ରିଧାନ, ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ, ମୀଖାୟଲ, ଶାସକ, ଦାସ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 24:16

ପ୍ରିରିତ 10:3-6

ପ୍ରିରିତ 12:23

କଲସୀୟ 2:18-19

ଆଦପିୁସ୍ତକ 48:16

ଲୂକ 2:13

ମାକର୍ବ 8:38

ମାଥିଉ 13:50

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:20

ଯିଖରୀୟ 1:9
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

·        2:12 ଯପରି କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଜେୀବନ ବୃକ୍ଷରୁ ଫଳ ଖାଇ ନପାର ସଥି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଉଦ୍ୟାନର ପ୍ରିବଶ ଦ୍ଵ ାରର ବଶିାଳ, ଶକି୍ତଶାଳୀ ସ୍ୱଗର୍ବ

ଦୂତମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କଲ I

·        22:3 ସ୍ୱଗର୍ବ ଦୂତ ଯିଖରୀୟଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଇ କହଲ, “ଏହ ିସୁସମ୍ଵାଦ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ପ୍ରିଦାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ପ୍ରିରିତ I”

·        23:6 ସହକି୍ଷଣି, ଏକ ଉ୍ୱଳ ସ୍ୱଗର୍ବ ଦୂତ ସମାନଙ୍କ (ମଷପାଳକଗଣ) ମଧ୍ୟର ଉପସି୍ଥତ ହଲ, ଏବଂ ସମାନ ଭୟଭୀତ ଥିଲ I ସ୍ୱଗର୍ବ ଦୂତ କହଲ,

“ଭୟ କରନାହିଁ, କାରଣ ମା’ପାଖର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସୁସମ୍ଵାଦ ଅଛ ିI”

·        23:7 ସହକି୍ଷଣି ଆକାଶ ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମିାର ପୂର୍ବ ହଲା I

·        25:8 ତାହାପର ସ୍ୱଗର୍ବ ଦୂତଗଣ ଆସଲ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କର ସବାଯତ୍ନ କଲ I

·        38:12 ଯୀଶୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖଭାଗ କଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଝାଳ ରକ୍ତ ଟାପା ଭଳି ଥିଲା I ତାହାଙୁ୍କ  ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଏକ 

ସ୍ୱଗର୍ବ ଦୂତଙୁ୍କ ପ୍ରିରଣ କଲ I

·        38:15 “ମାତ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ପିତାଙୁ୍କ  ସ୍ୱଗର୍ବ ଦୂତମାନଙ୍କ ସନା ମାଗି ପାରିଥାନି୍ତ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0047, H0430, H4397, H4398, H8136, G00320, G07430, G24650• 
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ଦୃ ଷ୍ଟାନ୍ତ

ପରିଭାଷା:

“ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଗଳ୍ପ କୁ କିମ୍ଵା ଏକ ଉଶ୍ୟ ପ୍ରିଣାଦତି ଶିକ୍ଷାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଏକ ନୈତକି ସତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ଉଶ୍ୟର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କଲ I ଯଦଓି ସ ଲାକସମୂହକୁ ମଧ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି କହଲ, ସ

ସବୁବଳ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଇଲ ନାହିଁ I

ଗାଟଏି ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିସତ୍ୟର ପ୍ରିକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର ଯଦ୍ୟପି ସହ ିସତ୍ୟକୁ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ

କରି ନ ଥିବା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଭଳି ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗୁପ୍ତ ରଖାଯାଇଛ ିI

ନାଥନ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲ, ଯପରି ସ ରାଜୋଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ପାପକୁ ବୁଝାଇ ପାରିବ I

ଉତ୍ତମ ଶମିରାଣୀୟର କାହାଣୀ ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ କାହାଣୀ ଅଟ I ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନୂତନ ଓ ପୁରାତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର କୁାଗୁଡ଼କିର ତୁଳନା

ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର ଉଦାହରଣ ଅଟ ଯାହା ଏକ ଉଶ୍ୟ ପ୍ରିଣାଦତି ଶିକ୍ଷାଥିଲା ଯପରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ବୁଝପିାରିବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସହାୟତା କରିବ I

(ଶମରୀୟା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ:

ଲୂକ 5:36

ଲୂକ  6:39

ଲୂକ 8:4

ଲୂକ 8:9-10

ମାକର୍ବ 4:1

ମାଥିଉ 13:3

ମାଥିଉ 13:10

ମାଥିଉ 13:13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H1819, H4912, G3850, G3942
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ଦବତା,ମିଥ୍ୟା ଦବତା,ଦବୀ,ମୂର୍ତ୍ତି, ପ୍ର ତିମାପୂଜକ, ପ୍ର ତିମା ପୂଜା,ମୂର୍ତ୍ତିପୂଜା

ପରିଭାଷା:

ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ଏପରି ଏକ ଜିେନଷି ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ପରିବତ୍ତର୍ବ ପୂଜୋ କରନି୍ତ | “ଦବୀ” ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଏକ ମହଳିା ମିଥ୍ୟା

ଦବୀକୁ ବୁଝାଏ I

ଏହ ିମିଥ୍ୟା “ଦବ” କିମ୍ଵା “ଦବୀ” ର ଅସି୍ତତ୍ଵ  ନାହିଁ I ଯିହାବା ହିଁ କବଳ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଭୌତକି ପଦାଥର୍ବଗୁଡ଼କୁି ଲାକମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ନମିର୍ବାଣ କରି ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ ସମାନଙ୍କ ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ  ପୂଜୋ କରନି୍ତ I

ବାଇବଲର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ ଅନକଥର ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିପୂଜୋ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଗଲ I

ଲାକମାନ ପୂଜୋ କରୁଥିବା ଦବତାର ଶକି୍ତ ଅଛ ିବାଲ ିଭୂତମାନ ସମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିବାକୁ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର ବାଲ, ମଲକ ଓ ଦଗନ୍ ବହୁ ମିଥ୍ୟା ଦବୀ ଦବତା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ତନି ିଦବତା ଥିଲ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ପୂଜୋ କରିଥିଲ I

ଅଶରା ଓ ଆତ୍ତର୍ବମୀ (ଦାଇନI) ଏହ ିଦୁଇ ଦବୀକୁ ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର ଲାକ ପୂଜୋ କରୁଥିଲ I

ଏକ ପ୍ରିତମିା ଏକ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ପୂଜୋ କରିବା ପାଇଁ  ନମିର୍ବାଣ କରନି୍ତ I ଯଦ ିସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅଧିକ

ସମ୍ମାନ ଦଆିଯାଏ ତବ ଏହାକୁ  “ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିପୂଜୋ” ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଏ I

ଲାକମାନ ପୂଜୋ କରୁଥିବା ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରିବା ପାଇଁ ସଗୁଡ଼କିର ପ୍ରିତମିା ନମିର୍ବାଣ କରନି୍ତ I

ଏହ ିମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନ ବାସ୍ତବର ନାହାନି୍ତ ; ଯିହାବାଙ୍କ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କହ ିଈଶ୍ଵର ନାହିଁ ।

ବଳବଳ ଭୁତମାନ ପ୍ରିତମିାର ଶକି୍ତ ନଥିଲ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିତମିା ମଧ୍ୟର ରହ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ ସତ ଯପରି ପ୍ରିତମିା ମଧ୍ୟର ଶକି୍ତ ଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ପ୍ରିତମିାଗୁଡ଼କି ମୂଲ୍ୟବାନ ପଦାଥର୍ବ ଯପରିକି ସୁନା, ଚାନି୍ଦ, କାଂସ୍ୟ ଓ ଦାମିକା କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥାଏ I

ଏକ “ପ୍ରିତମିା ଆରାଧକ ରାଜେ୍ୟ“ର ଅଥର୍ବ ‘ “ଜେନରାଜେ୍ୟ ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିପୂଜୋ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଜେନରାଜେ୍ୟ ଯଉମାନ ପୃଥିବୀର ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି ପୂଜୋ କରନି୍ତ “I

“ପ୍ରିତମିା ଆରାଧକ ଆକୃତ”ି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଖାଦନ ଆକୃତ”ି କିମ୍ଵା “ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଦବତା” କିମ୍ଵା “ମିଥ୍ୟା ଦବତା” ନମିନ୍ତ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ଵା ନକିଟତର ସ୍ଥାନୀୟା ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର I

“ମୂତର୍ତ୍ତି “ଶବ୍ଦ ମିଥ୍ୟାଦବତାକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ I

ଇଂରାଜେୀ ଭାଷାର, ଛାଟ ଅକ୍ଷର “g “ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଓ ବଡ଼ “G” ଏକ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ମଧ୍ୟ ଏପରି କରାଯାଏ I

ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ ସୂଚାଇବାକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଅଲଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I

ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ ପୁରୁଷ କିମ୍ଵା ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବର ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିକି ନାହିଁ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କରିବାକୁ କତକ ଭାଷା ଏକ ଶବ୍ଦ ଯାଗ କରିପାରନି୍ତ I

( ଈଶ୍ଵର, ଆଶରା, ବାଲ୍, ମାଲକ୍, ଭୂତ, ଛବ,ି ରାଜେ୍ୟ, ଉପାସନା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ

ଆଦପିୁସ୍ତକପୁସ୍ତକ 35:2

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 32:1

ଗୀତସଂହତିା 31:6

ଗୀତସଂହତିା 81:8-10

ଯିଶାଇୟ 44:20

ପ୍ରିରିତ 7:41

ପ୍ରିରିତ 7:43

ପ୍ରିରିତ 15:20

ପ୍ରିରିତ 19:27

ରାମୀୟ 2:22

ଗାଲାତୀୟ 4:8-9

ଗାଲାତୀୟ 5:19-21

କଲସୀୟ 3: 5

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:9
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

10:2 ଏହ ିମହାମାରୀ ଦ୍ଵ ାରା, ପରମଶ୍ଵର ଫାରକୁ ଦଖାଇଲ ଯ ସ ଫାର ଓ ସମସ୍ତ ମିସ୍ରିୀୟ ଦବତାଠାରୁ  ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ I

13:4 ତବ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାବଳି ଦଲ ଓ କହଲ, “ମଁୁ ଯିହାବା, ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର, ଯ ତୁମ୍ଭକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ଵ  ଯୁଆଳିରୁ ମୁକ୍ତ କଲ I

ଅନ୍ୟ ଦବତାକୁ ପୂଜୋ କର ନାହିଁ I

14:2 ସମାନ (କିଣାନୀୟ) ମିଥ୍ୟା ଦବତାଗଣକୁ ପୂଜୋ କଲ ଓ ବହୁ ମନ୍ଦ କାମ କଲ I

16:1 ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଯିହାବା ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିକିଣାନୀୟ ଦବତାକୁ ପୂଜୋ କଲ I

18:13 ଅଧିକତମ ଯିହୁଦାର ରାଜୋମାନ ମନ୍ଦ, ଭ୍ରଷ୍ଟ ଏବଂ ସମାନ ପ୍ରିତମିାପୂଜୋ କରୁଥିଲ I କତକ ରାଜୋ ନଜିେ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା ଦବତା

ନକିଟର ବଳି କଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H205, H367, H410, H426, H430, H457, H1322, H1544, H1892, H2553, H3649, H4656, H4906,

H5236, H5566, H6089, H6090, H6091, H6456, H6459, H6673, H6736, H6754, H7723, H8163, H8251,

H8267, H8441, H8655, G1493, G1494, G1495, G1496, G1497, G2299, G2712
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ଦହ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ଦହ” ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ଵା ପଶୁ ଶରୀରର କାମଳ ଟସିୁକୁ ଦଶର୍ବାଇଥାଏ I

ବାଇବଲ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ଵା ସମସ୍ତ ଜେୀବକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ “ଦହ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ସାଙ୍କତକି ଉପାୟର ବ୍ୟବହାର କର I

ନୂତନ ନୟିମର, “ଦହ” ଶବ୍ଦ ମନୁଷ୍ୟର ପାପମୟ ସ୍ଵଭାବକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆତି୍ମକ ସ୍ଵଭାବର ବପିରୀତର ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଏ I

“ନଜିେ ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ସମ୍ପୃକ୍ତ , ଯପରିକି ମାତା ପିତା, ଭାଇ ଭଉଣୀ, ସନ୍ତାନ

କିମ୍ଵା ନାତ ିପାତ ିଅଟ I

“ମାଂସ ଓ ରକ୍ତ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପୂବର୍ବପୁରୁଷ କିମ୍ଵା ବଂଶଧରକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ I

“ଗାଟଏି ଦହ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀର ବବିାହର ଶାରୀରିକ ଏକତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପଶୁ ଶରୀରର ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ଦହ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶରୀର”, କିମ୍ଵା “ମାଂସ “, କିମ୍ଵା “ଚମର୍ବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜେୀବନ୍ତ ପ୍ରିାଣୀକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଜେୀବନ୍ତ ପ୍ରିାଣୀ” କିମ୍ଵା “ସମସ୍ତ ଜେୀବତି ପ୍ରିାଣୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ସମସ୍ତ ଲାକ ସମଁୁ  ହ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଲାକ” କିମ୍ଵା “ମାନବଜୋତ ି“କିମ୍ଵା “ସସମସ୍ତ ଯ ଜେୀବତି ଅଛନି୍ତ“

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ରକ୍ତ ମାଂସ “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପରିବାର ବଗର୍ବ” “କିମ୍ଵା “ପରିବାର” କିମ୍ଵା “ଆତ୍ମୀୟ “କିମ୍ଵା “କୁଳ “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର

କରି ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପୂବର୍ବପୁରୁଷ” କିମ୍ଵା “ବଂଶଧର “ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଭାଷାର “ରକ୍ତ ମାଂସ” ଅଭବି୍ୟକ୍ତର ସମାନ ଅଥର୍ବ ଥାଇପାର I

“ଏକ ଦହ ହବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଏକ ହବା” କିମ୍ଵା “ଏକ ଦହ ପରି ହବା” କିମ୍ଵା “ଆତ୍ମା ଓ ଶରୀରର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ପରି

ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କିତୃର ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଗ୍ରିହଣୀୟ କି ନାହିଁ ନଶିି୍ଚତ କରିବାକୁ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅନୁବାଦ

ଯାଞ୍ଚ କରାଯିବା ଉଚତି I (euphemism ଦଖନୁ୍ତ ) I ଏହାକୁ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ବୁଝାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପୁରୁଷ “ଏକ ଶରୀର

ହଲ” ତାହାର ଅଥର୍ବ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ନୁହଁ ବାଲ ିବୁଝାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:16

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଯାହନ 1:7

ଏଫିସୀୟ 6:12

ଗାଲାତୀୟ 1:16

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 2:24

ଯାହନ 1:14

ମାଥିଉ 16:17

ରାମୀୟ 8:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0829, H1320, H1321, H2878, H3894, H4207, H7607, H7683, G29070, G45590, G45600,

G45610
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ଦାଷ, ଦାଷୀ

ପରିଭାଷା:

“ଦାଷ” ଶବ୍ଦ ପାପ କରିବା କିମ୍ଵା ଅପରାଧ କରିବା ସତ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ I

“ଦାଷୀ ହବା” ଶବ୍ଦ ନୈତକି ରୂପର କିଛ ିଭୁଲ୍ କରିବା, ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ଦାଷୀ” ଶବ୍ଦର ବପିରୀତ ଶବ୍ଦ ନଦର୍ବାଷ ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କତକ ଭାଷା “ଦାଷ” ଶବ୍ଦକୁ “ପାପର ମାପ “କିମ୍ଵା “ପାପର ଗଣନା “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତ I

“ଦାଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଭୁଲର ରହବିା “କିମ୍ଵା“ନୈତକି ରୂପର କିଛ ିଭୁଲ କରିବା “କିମ୍ଵା“ପାପ ପାଇଁ ସମପର୍ତ୍ତିତ ହବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରI

(ନଦର୍ବାଷ, ପାପ, ଦଣ୍ଡ, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 28:36-38

ଯିଶାଇୟ 6: 7

ଯାକୁବ 2:10-11

ଯାହନ 19:4

ଯାହନ 1:14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

39:2 ସମାନ ଅନକ ସାକ୍ଷୀକୁ ଆଣିଲ ଯ ତାହାଙ୍କ (ଯୀଶୁଙ୍କ) ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲ ତାହା ତାହାଙ୍କ କଥନ ପରସ୍ପର ସହତି ମଳ ଖାଇଲା

ନାହିଁ, ତଣୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଏହା ପ୍ରିମାଣ କରି ପାରିଲ ନାହିଁ କି ସ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I

39:11 ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ବାତ୍ତର୍ବାଳାପ କଲା ପର, ପିଲାତ ଲାକ ସମୂହ ମଧ୍ୟକୁ ଗଲ ଓ କହଲ, “ମଁୁ ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ ମଧ୍ୟର କୌଣସ ିଦାଷ ପାଉ

ନାହିଁ” I କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଓ ଲାକଗହଳି ଚତି୍କାର କରି କହଲ “ତାହାକୁ କ୍ରୁଶର ଚଡ଼ାଅ “! ପିଲାତ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁ” I

କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି ଚତି୍କାର କରିବାକୁ ଲାଗିଲ I ତା’ପର ପିଲାତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲ, “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁ!“

40:4 ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଚାରଙ୍କ ମଧ୍ୟର କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ ହଲ I ସହ ିଦୁହଙି୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ପରିହାସ କଲା, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜେଣ କହଲିା, “କଅଣ ତୁମ୍ଭ

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ ?” ଆମ୍ଭମାନ ଦାଷୀ ଅଟୁ I କିନୁ୍ତ ସ ନଦର୍ବାଷ ଅଟନି୍ତ I

49:10 ତୁମ୍ଭର ପାପ ହତୁ ତୁମ୍ଭ ଦାଷୀ ଅଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0816, H0817, H0818, H5352, H5355, H7563, G03380, G17770, G37840, G52670
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ଦାଷହୀନ

ପରିଭାଷା:

" ଦାଷହୀନ" ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ "ଦାଷ ବହିୀନ" ଅଟ । ଏହା ଏପରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ଯିଏକି ସମ୍ପୂର୍ବ ହୃଦୟ ସହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ

ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପାପ ବହିୀନ ଅଟନି୍ତ।

ଅବ୍ର ହାମ ଏବଂ ନାହ ଦୁହଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ପାପ ବହିୀନ ବାଲ ିବଚିାରିତ ହଲ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର " ଦାଷହୀନ" ହବାର ଖ୍ୟାତ ିରହଛି ିସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମାନର ଅଧିକାରୀ ଭାବ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

ଗାଟଏି ପଦ ଅନୁଯାୟୀ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ "ଯିଏ ଦାଷହୀନ ଅଟନି୍ତ ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟ କର ଓ ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରୁହ।"

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଆପଣା ଚରିତ୍ରର କୌଣସ ିଦାଷ ନ ରଖି" କିମ୍ଵା "ସମ୍ପୂର୍ବଭାବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ" କିମ୍ଵା "ପାପଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା" ଏବଂ

"ମନ୍ଦଠାରୁ ଦୂରର ରହବି" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ  2:10

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ  3:11-13

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 3:14

କଲସୀୟ 1:22

ଆଦପିୁସ୍ତକ 17:1-2

ଫିଲପି୍ପୀୟ  2:15

ଫିଲପି୍ପୀୟ  3:6

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5352, H5355, H8535, G02730, G02740, G02980, G02990, G03380, G04100, G04230
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ଦ୍ୱାଦଶ, ଏକାଦଶ

ପରିଭାଷା:

“ଦ୍ଵ ାଦଶ” ଶବ୍ଦଟ ିବାର ଜେଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟ କିମ୍ଵା ପ୍ରିରିତ ଭାବର ମନାନୀତ I ଯିହୂଦା  ନଜେ ଆତ୍ମହତ୍ୟା

କଲାପର, ସମାନଙୁ୍କ “ଏକାଦଶ” କୁହାଗଲା I

ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନକ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟ ଥିଲ, କିନୁ୍ତ “ଦ୍ଵ ାଦଶ” ଆଖ୍ୟାଟ ିପାଥର୍ବକ୍ୟ ଆଣ କାରଣ ଏମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ନକିଟତର ଥିଲ I

ମାଥିଉ 10, ମାକର୍ବ 3 ଏବଂ ଲୂକ 6ର ଏହ ିଦ୍ଵ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କର ନାମ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI

ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ଵଗର୍ବାରାହଣର ଅଳ୍ପ ସମୟ ପର “ଏକାଦଶ” ଶିଷ୍ୟମାନ ମଥିୟଙ୍କ ନାମକ ଜେଣ ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ଯିହୂଦାଙ୍କ ସ୍ଥାନର ନବାକୁ ମନାନୀତ କଲ I

ତାହାପର ସମାନ ପୁଣିଥର “ଦ୍ଵ ାଦଶ” ବାଲ ିଡକାଗଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଅନକ ଭାଷାର ଯଦ ିଏହାକୁ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ଯାଗ କରି “ଦ୍ଵ ାଦଶ ପ୍ରିରିତମାନ“ କିମ୍ଵା “ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ଵ ାଦଶ ଅନ୍ତରଙ୍ଗ ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯିବ ତବ ଏହା ହୁଏତ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟତର ବା ସ୍ଵାଭାବକି ହବ I

“ଏକାଦଶ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କର” ଅବଶିଷ୍ଟ ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନ ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର ସୂଚାଯାଏ, ଏହା ଶୀଷର୍ବକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲା, ଯପରି “ଦ୍ଵ ାଦଶ “ଏବଂ “ଏକାଦଶ” I

(ପ୍ରିରିତମାନ, ଶିଷ୍ୟମାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 କରିନ୍ଥୀୟ 15:5-7

ପ୍ରିରିତ 6:2

ଲୂକ 9:2

ଲୂକ 18:31

ମାକର୍ବ 10:32-34

ମାଥିଉ 10:7

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: G1427, G1733
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ଦୟା, ଦୟାଳୁ

ପରିଭାଷା:

“ଦୟା” ଶବ୍ଦଟ ିଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଏକ ଭାବନାକୁ ବୁଝାଏ, ବଶଷକରି ଯଉଁମାନ ଦୁଃଖ ଭାଗୁଛନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ I ଜେଣ “ଦୟାଳୁ” ବ୍ୟକି୍ତ

ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ  ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

"ଦୟା" ଶବ୍ଦଟ ିଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ସହ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

ବାଇବଲ କହ ଈଶ୍ଵର ଦୟାଳୁ, ତାହାର ଅଥର୍ବ, ସ ପ୍ରିମିକ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରିହ କାରୀ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଦୟା” ଶବ୍ଦକୁ  “ହୃଦୟର ସହ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ଵା “ଦୟା” କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଦୟାଳୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯତ୍ନ ସହକାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ” କିମ୍ଵା “ଗଭୀର ପ୍ରିମ ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରିହ ଦଖାଇବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ 1:8-10

ହାଶୟ 13:14

ଯାକୁବ 5:9-11

ଯୂନସ 4:1-3

ମାକର୍ବ 1:41

ରାମୀୟ 9:14-16

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2550, H7349, H7355, H7356, G16530, G33560, G36270, G46970, G48340, G48350
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ଦୟା, ସ୍ନେହଶୀଳ

ପରିଭାଷା:

“ଦୟା” ଓ “ସ୍ନହଶୀଳ” ଶବ୍ଦ ଯଉଁମାନ ଆବଶ୍ୟକତାର ଅଛନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଲାକମାନ ବନିୀତ କିମ୍ଵା

ନମ୍ରିତାର ଥାଆନି୍ତ।

“ଦୟା” ଶବ୍ଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ କିଛ ିଭୁଲ କାଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ନ ଦବା ଅଥର୍ବର ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର।

ଜେଣ ଶକି୍ତଶାଲୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଯପରି କି ଜେଣ ରାଜୋଙୁ୍କ ”ସ୍ନହଶୀଳ“ ରୂପର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ ଯତବଳ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନଷି୍ଟ ପରିବତ୍ତର୍ବ

ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅନୁଗ୍ରିହପୂବର୍ବକ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ।

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ବପିକ୍ଷର ଯ କହ ିକିଛ ିଭୁଲ କରିଅଛ ିକ୍ଷମା ଦବାର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ସ୍ନହଶୀଳ ହବା ବା ଦୟାଳୁ ହବା ଅଟ।

ଯତବଳ ଆମ ବହୁତ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରୁ ଆମ ଦୟା ଦଖାଇଥାଉ ।

ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ନହଶୀଳ ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ଯ ଆମ୍ଭମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିସ୍ନହଶୀଳ ହଉ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଦୟା” ଶବ୍ଦକୁ “ସଦୟ” କିମ୍ଵା “ଦୟା ବହ” କିମ୍ଵା “ଦୟା ବା ସହାନୁଭୂତ“ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ସ୍ନହଶୀଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦୟା ବା ସହାନୁଭୂତ ିଦଖାଇବା” କିମ୍ଵା “ଦୟାଳୁ ହବା“ କିମ୍ଵା “କ୍ଷମା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଦୟା ଦଖାଇବା” ଓ “ଦୟାଳୁ ହବାକୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦୟା ସହତି ବ୍ୟବହାର କରିବା” କିମ୍ଵା “କାହା ପ୍ରିତ ିକୃପାଳୁ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

।

(କରୁଣା, କ୍ଷମା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ପିତର 1:3-5

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 1:13

ଦାନୟଲ9:17

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 34:6

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 19:16

ଏବ୍ର ୀ 10:28-29

ଯାକୁବ 2:13

ଲୂକ 6:35-36

ମାଥିଉ 9:27

ଫିଲପି୍ପୀୟ2:25-27

ଗୀତସଂହତିା 41:4-6

ରାମୀୟ 12:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

19:16 ସମାନ (ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ) ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ କର ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିନ୍ୟାୟ ଓ ଦୟା ଦଖାଅ।

19:17 ସ (ଯିରିମୀୟ) କାଦୁଅର ବୁଡ ିଯାଉଥିଲ ଯାହା କୁଅଁ ତଳ ଥିଲା, କିନୁ୍ତ ରାଜୋଙ୍କର ଦୟା ତାଙ୍କ ଉପର ଥିଲା ଓ ସ ଆପଣା ଦାସମାନଙୁ୍କ

ଯିରିମୀୟଙୁ୍କ ମରିବା ପୂବର୍ବରୁ କୁଅଁରୁ ଉପରକୁ ଆଣିବାକୁ ଆଜ୍ଞା କଲ।

20:12 ପାରସ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ଅତ ିଦୃଢଥିଲା କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସମାନ ଅଧିକାର କରୁଥିଲ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଦୟାଳୁ ଥିଲ।

27:11 ପର ଯୀଶୁ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ କଅଣ ଭାବୁଅଛ? ଏହ ିତନି ିଜେଣ ମଧ୍ୟରୁ କିଏ ଯାହାକୁ ମାଡ଼ ମରାଯାଇଥିଲା ଏବଂ ଲୁଟ

କରାଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ପଡ଼ାସୀ ଅଟ?" ସ ଉତ୍ତର ଦଲା, “ଯ ତାହାକୁ ଦୟା ଦଖାଇଲା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ।”

32:11 କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲ, "ନା, ମଁୁ ଚାହୁଁଛ ିତୁମ୍ଭ  ଘରକୁ ଯାଅ ଓ ତୁମ୍ଭର ବନୁ୍ଧ ଓ ପରିଜେନ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଯାହା କିଛ ିଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭ ପ୍ରିତ ିକରିଅଛନି୍ତ

ଓ ସ କିପରି ତୁମ୍ଭ ପ୍ରିତ ିଦୟା କରିଅଛନି୍ତ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର କୁହ।
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34:9 “କିନୁ୍ତ କର ଆଦାୟକାରୀ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଶାସକଠାରୁ ଦୂରର ଠିଆ ହାଇ ରହଲିା, ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ଦୃଷି୍ଟ ସୁଦ୍ଧା କଲା ନାହିଁ। କିନୁ୍ତ, ଆପଣା ଛାତର ମାରିହାଇ

କହବିାକୁ ଲାଗିଲା, 'ହ ଈଶ୍ଵର, ମଁୁ ପାପୀ, ମାତ ଦୟା କର।'"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2551, H2603, H2604, H2616, H2617, H2623, H3722, H3727, H4627, H4819, H5503, H5504,

H5505, H5506, H6014, H7349, H7355, H7356, H7359, G16530, G16550, G16560, G24330, G24360,

G36280, G36290, G37410, G46980
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ଧମର୍ବ , ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ବ ତା, ନ୍ୟାୟ

ପରିଭାଷା:

“ଧମର୍ବ” ଓ “ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ” ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଠିକ ଭାବର ନ୍ୟାୟ କରିବା ଅଟ। ମାନବ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମାନକ ଉଚତି

ଭାବର ପ୍ରିତ ିଫଳନ କର ତାହା ମଧ୍ୟ ସଠିକ ଅଟ।

"ଧାମର୍ତ୍ତିକ" ହବାର ଅଥର୍ବ ହଲା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିସଠିକ ଓ ନ୍ୟାୟ ସଂଗତ ବ୍ୟବହାର କରିବା । ଆହୁରି ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ଵସ୍ତତା ଓ ସଚ୍ଚାଟତା ଲାଗୁ କର

ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନୈତକି ରୂପର ସଠିକ୍ ଅଟ।

“ନ୍ୟାୟପରତା ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା“ ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସହ ିପ୍ରିକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯାହା ସଠିକ, ଉତ୍ତମ ,ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାର ଠିକ

ଥାଏ।

“ନ୍ୟାୟ” ପାଇବାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାର ସଠିକ ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରିବା କିମ୍ଵା  ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାର ସୁରକି୍ଷତ ହବା କିମ୍ଵା ବ୍ୟବସ୍ଥା

ଲଙ୍ଘନର ଦଣ୍ଡିତ ହବା।

କତକ ସମୟର “ଯଥାଥର୍ବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ଧାମର୍ତ୍ତିକ" କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କିର ଅନୁକାରୀ" ହବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଶବ୍ଦ “ଅନ୍ୟାୟ” ଏବଂ “ଅନ୍ୟାୟ ରୂପର” ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟାୟ ଏବଂ ଅନକ ସମୟର କ୍ଷତକିାରକ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଏକ “ଅନ୍ୟାୟ” ଏପରି କିଛ ିମନ୍ଦ ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା କାହା ପ୍ରିତ ିକରାଯାଇଥାଏ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ। ଏହା ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରିତି

ଅନ୍ୟାୟ କରିବା ବଷିୟର ବୁଝାଏ।

ଅନ୍ୟାୟର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିକିଛ ିଲାକମାନଙୁ୍କ  ମନ୍ଦ ରୀତର ବ୍ୟବହୃତ ହବା ସମୟର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ।

ଜେଣ ଯିଏ ଅନ୍ୟାୟ ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କର, ସ “ଆଂଶିକ” କିମ୍ଵା “ପକ୍ଷପାତତି” ହୁଏ  କାରଣ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନ ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ।

“ଯଥାଥର୍ବ” ଏବଂ “ନ୍ୟାୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଜେଣ ଦାଷୀକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ହବାକୁ ବୁଝାଏ। କବଳ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିକୃତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ନ୍ୟାୟ ଦଇ ପାରିବ।

ଈଶ୍ଵର ଯତବଳ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନ୍ୟାୟ କରନି୍ତ , ସ ସମାନଙ୍କର ପାପକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ ଏବଂ ଏହାକୁ ଏପରି କରନି୍ତ ସତ ଯପରି ସମାନଙ୍କର ପାପ

ନାହିଁ। ସ ପାପିମାନଙୁ୍କ ନ୍ୟାୟ ଦଅିନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ବା ଭାବର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ଆଉ ଆପଣା ଆପଣା ପାପରୁ ଫରନି୍ତ।

“ନ୍ୟାୟ ” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଜେଣ ପାପୀର ପାପକୁ କ୍ଷମା କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବାଲ ିଘାଷଣା କରିବାକୁ

ବୁଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଉପଯୁକ୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ନୈତକି ରୂପର ଠିକ” କିମ୍ଵା “ନ୍ୟାୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ  କରାଯାଇପାର।

“ନ୍ୟାୟ” ଶବ୍ଦକୁ "ନ୍ୟାୟସଂଗତ ବ୍ୟବହାର” କିମ୍ଵା “ଯାଗ୍ୟତାର ଫଳ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ଉପଯୁକ୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ“ କିମ୍ଵା “ନ୍ୟାୟ ପରାୟଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅନ୍ୟାୟ” କିମ୍ଵା “ଆଂଶିକ” କିମ୍ଵା “ଅସାଧୁ” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଅନ୍ୟାୟ ଭାବର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅନ୍ୟାୟକାରୀ” କିମ୍ଵା “ପକ୍ଷପାତ” କିମ୍ଵା “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକଗଣ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟାୟସଂଗତ ଭାବ ବ୍ୟବହାର

କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ଲାକ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଅନ୍ୟାୟ ଭାବର" ଶବ୍ଦକୁ “ଏକ ଅନ୍ୟାୟ ସଂଗତ ବ୍ୟବହାର” କିମ୍ଵା "ଭୁଲ ଭାବର" କିମ୍ଵା “ଅନ୍ୟାୟ ସଂଗତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଅନ୍ୟାୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୁଲ ବ୍ୟବହାର,” "ଅନ୍ୟାୟ ସଂଗତ ବ୍ୟବହାର” କିମ୍ଵା "ଅନ୍ୟାୟ ରୂପର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର। (ଭାବ

ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ:ଦଖନୁ୍ତ )

"ଯଥର୍ବାଥତା" ଶବ୍ଦକୁ "(କାହାକୁ) ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଘାଷଣା କରିବା“ କିମ୍ଵା “(କାହାକୁ ) ଧାମର୍ତ୍ତିକ କରିବାକୁ କାରଣ ହବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଘାଷିତ ହବା” କିମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ହବା” କିମ୍ଵା “ଲାକମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ କରାଇବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଯଥାଥର୍ବତାର ଫଳ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯପରି ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଧାମର୍ତ୍ତିକ କଲ” କିମ୍ଵା “ଯାହାର ଫଳସ୍ଵରୂପ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ

କରାଇଲ।”

”ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ନମିନ୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଏପରି ହାଇପାର ଯ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଧାମର୍ତ୍ତିକ ହଇଅଛୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

।

(କ୍ଷମା ଦବା, ଦାଷ, ବଚିାର, ଧାମର୍ତ୍ତିକ:ଦଖନୁ୍ତ )
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 44:16

ପ୍ରିଥମ  ବଂଶାବଳୀ 18:14

ଯିଶାଇୟ 4:3-4

ଯିରିମୀୟ 22:3

ଯିହଜିିେକଲ 18:16-17

ମୀଖା 3:8

ମାଥିଉ 5:43-45

ମାଥିଉ 11:19

ମାଥିଉ 23:23-24

ଲୂକ 18:3

ଲୂକ 18:8

ଲୂକ 18:13-14

ଲୂକ 21:20-22

ଲୂକ 23:41

ପ୍ରିରିତ 13:38-39

ପ୍ରିରିତ 28:4

ରାମୀୟ 4:1-3

ଗାଲାତୀୟ 3:6-9

ଗାଲାତୀୟ 3:11

ଗାଲାତୀୟ 5:3-4

ତୀତସ 3:6-7

ଏବ୍ର ୀ 6:10

ଯାକୁବ 2:24

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 15:3-4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

17:9 ଦାଉଦ ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ବଶି୍ଵସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ବ ଶାସନ କଲ, ଓ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ।

18:13 ଏହ ିରାଜୋମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ (ଯିହୂଦାର) କତକ ଉତ୍ତମ ପୁରୁଷମାନ ଥିଲ ଯ ଉପଯୁକ୍ତ ଭାବର ଶାସନ କଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ପ୍ରିଶଂସା କରୁଥିଲ।

19:16 ସମାନ (ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଗଣ) ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋରୁ ନବୃିତ ରହବିାକୁ କହଲ ଓ ନ୍ୟାୟ ଓ ଦୟା ଦଖାଇବାକୁ ଓ କରିବାକୁ

କହଲ।

50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟ ଶାସନ କରିବ, ଓ ସ ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0205, H2555, H3477, H4941, H5765, H5766, H5767, H6662, H6663, H6664, H6666, H8003,

H8264, H8636, G00910, G00930, G00940, G13420, G13440, G13450, G13460, G13470, G17380
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ଧମର୍ବ ନିଷ୍ଟ ବା ଧମର୍ବ ମୟ, ଈଶ୍ଵର ପରାୟଣତା, ଅପବିତ୍ର  ବା ଧମର୍ବ ହୀନ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ବା ଈଶ୍ଵର ଅବିଶ୍ଵାସୀ,

ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତାମୟ, ଧମର୍ବ ହୀନତା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଧମର୍ବନଷି୍ଟ“ ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ବନା କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରକୁ ଗୌରବ ବା ସମ୍ମାନ ଦବା ପରି କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଓ ଈଶ୍ଵର କିପ୍ରିକାର ତାହା ଦଖାଏ।

“ଧାମର୍ତ୍ତିକତା" ହଉଛ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଛା ପାଳନ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା ଏକ ଚରିତ୍ର ଗୁଣ ଅଟ।

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତର ଧମର୍ବମୟ ଚରିତ୍ର ଅଛ ିସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ ଦଖାଇବ, ଯପରି ପ୍ରିମ, ଆନନ୍ଦ, ଶାନି୍ତ , ଧାଯର୍ବ୍ୟ, ଦୟା ଓ ଆତ୍ମା ସଂଯମ।

ଈଶ୍ଵର ପରାୟଣତା ଜେୀବନର ଗୁଣ ଦଖାଏ ଯ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କଠାର ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଅଛନି୍ତ ଓ ସ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଅଟ।

“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଓ “ଈଶ୍ଵର ବହିୀନ“ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପ୍ରିତବିାଦ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବର୍ବନା କର। ଈଶ୍ଵର ବଷିୟର ନ ବଚିାର କରି,

ମନ୍ଦତାର ଜେୀବନଯାପନ କରିବାକୁ “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା” କିମ୍ଵା “ଧମର୍ବହୀନତା“ କୁହାଯାଏ।

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବ ଅଧିକ ସମାନ ଅଟ। ତଥାପି, “ଈଶ୍ଵର ବହିୀନ” ଓ “ଧମର୍ବହୀନତା“ ଏକ ଅତ୍ୟଧିକ ଚରମ ଅବସ୍ଥାକୁ ବର୍ବନା କରିପାର ଯଉଁଥିର

ଲାକମାନ କିମ୍ଵା ଜୋତ ିସମୁହ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଶାସନ କରିବାର ଅଧିକାରକୁ ମଧ୍ୟ ସ୍ଵୀକାର କରନି୍ତ ନାହିଁ।

ଈଶ୍ଵର ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର, ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଓ ତାହାଙ୍କ ପଥକୁ ତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ନ୍ୟାୟ ଓ କ୍ର ାଧ ଘାଷଣା

କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଧମର୍ବନଷି୍ଟ“ କୁ “ଧମର୍ବନଷି୍ଟ ଲାକମାନ“ କିଅବା “ଲାକମାନ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନି୍ତ”।

(ଦଖାନୁ୍ତ: ନାମମାତ୍ର .ବ)ି

“ଧମର୍ବନଷି୍ଟ” ବଶଷଣକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା“ କିଅବା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ” କିଅବା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା“ ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଏକ ଧମର୍ବନଷି୍ଟ ରୀତର“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଏପରି ଭାବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା“ କିଅବା “କମର୍ବ ଓ ବାକ୍ୟ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର।"

“ଈଶ୍ଵର ପରାୟଣତାକୁ" ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କଲାପରି କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା“ କିଅବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ

କରିବା“ କିଅବା "ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର ଜେୀବନଯାପନ କରିବା“ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି ଶବ୍ଦ “ଅପବତି୍ର“ ଶବ୍ଦକୁ "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅସନ୍ତାଷ" କିଅବା “ଅନୈତକିତା“ କିଅବା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା“ ରୂପର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ଶବ୍ଦ “ଈଶ୍ଵର ବହିୀନ” ଓ “ଧମର୍ବହୀନତା“ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ“ି ସହ ିଲାକମାନ "ଈଶ୍ଵର ବହିୁନ“ କିଅବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର କୌଣସ ିବବଚନା

ନାହିଁ” କିମ୍ଵା "ଏହ ିପ୍ରିକାର କମର୍ବ କରାଯାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସ୍ଵୀକାର କର ନାହିଁ।"

“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା” କିଅବା “ଈଶ୍ଵର ଅବଶି୍ଵାସୀ“ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ ହାଇପାର “ଦୁଷ୍ଟତା“ କିଅବା “ମନ୍ଦ“ କିଅବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହାଚରଣ

କରିବା" ହାଇପାର।

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ମନ୍ଦତା, ସମ୍ମାନ, ଆଜ୍ଞାକାରୀ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆୟୁବ 27:10

ହତାପଦଶ 11:09

ପ୍ରିରିତ 03:12

1 01:9-11

1 ତୀମଥି 04:07

2 ତୀମଥି 03:12

ଏବ୍ର ୀ 12:14-17

ଏବ୍ର ୀ 11:17

1 ପିତର 04:18

ଯିହୁଦା 01:16
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ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H430, H1100, H2623, H5760, H7563, G516, G763, G764, G765, G2124, G2150, G2152, G2153,

G2316, G2317

• 
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ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା

ପରିଭାଷା:

“ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ ଉତ୍ତମତା, ନ୍ୟାୟ, ବଶି୍ଵସ୍ତତା ଏବଂ ପ୍ରିମକୁ ସୂଚାଏ I ଏହ ିସମସ୍ତ ଗୁଣର ଅଧିକାରୀ ଭାବର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ” କର I ଯହତୁ

ସ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଅଟନି୍ତ , ସ ନଶି୍ଚୟ ପାପକୁ ଦଣ୍ଡାଜ୍ଞା ଦବ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରୁଥିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ବନା କର ଯିଏ ନୈତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ ଅଟ I

ଯହତୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପାପ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବନିା ଆଉ କହ ିସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହନି୍ତ I

ବାଇବଲର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବାଲ ିକୁହାଯାଇଛ,ି ସହ ିଉଦାହରଣ ମଧ୍ୟର ନାହ, ଅବ୍ର ହାମ, ଜିେଖରିୟ, ଏବଂ ଏଲୀଶାବଥ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I

ଯତବଳ ପରିତ୍ରାଣ ପ୍ରିାପି୍ତ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପଗୁଡ଼କିରୁ ପରିଷ୍କିାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ

ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବାଲ ିଘାଷଣା କରନି୍ତ I

“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପାପପୂର୍ବ ଏବଂ ନୈତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ପାପ ବା ପାପପୂର୍ବ ହବା ଅବସ୍ଥାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବ ସଳଖ ଭାବର ଛଡି଼ା ହବା ଏବଂ ସମ୍ମୁଖକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଅକପଟ ନ୍ୟାୟପର ଓ ସଧିା” ହାଇଥାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟିମରଗୁଡ଼କୁି ପାଳନ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାବରୁିଦ୍ଧ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି କର ନାହିଁ

I

“ସାଧୁତା” ଏବଂ “ଧମର୍ବପରାୟଣ” ଭଳି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ବ ରହଛି ିଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ବଳବଳ ସମାନ୍ତର ବାକ୍ୟ ଗଠନର ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇଥାଏ; ଯଥା: “ସାଧୁତା ଏବଂ ଧମର୍ବପରାୟଣତା I” ( ସମାନ୍ତରାଳ ଦଖନୁ୍ତ)

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବର୍ବନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ଶବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ବ ସଦି୍ଧ ଭାବର ଉତ୍ତମ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ” କିମ୍ଵା “ସବର୍ବଦା ଠିକ ଭାବର

କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ “ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ପଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ବ ସଦି୍ଧ ବଶି୍ଵସ୍ତତା ଏବଂ ଉତ୍ତମତା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ଯତବଳ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଉଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବର୍ବନା କର, ଏହ ି“ଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦଟ ି“ନୈତକି ଭାବର ଉତ୍ତମ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ-

ସନ୍ତାଷଜେନକ ଜେୀବନ କାଟବିା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ଧାମର୍ତ୍ତିକ” ପଦ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବା ଧମର୍ବପରାୟଣ ଲାକମାନ” ବା ଈଶ୍ଵର-ଭୟକାରୀ ଲାକମାନ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି “ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦର ବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଉତ୍ତମତା” ବା

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ସମ୍ପୂର୍ବ ସଦି୍ଧ ହବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ଵ ାରା ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” ବା ସମ୍ପୂର୍ବ ସଦି୍ଧ ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା”

ଅଟ I

ବଳବଳ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ “ଆପଣାକୁ ଉତ୍ତମ ଭାବୁଥିବା ଲାକମାନ” ବା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପରି ଦଖାଯାଉଥିବା

ଲାକମାନ” ପ୍ରିତ ିଇଙି୍ଗତ କର I

“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ପଦ ସରଳ ଭାବର “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଉପାୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା ମଧ୍ୟର “ଦୁଷ୍ଟ” ବା “ଅନୈତକି” ବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରାଧ କରୁଥିବା

ଲାକମାନ” ବା “ପାପପୂର୍ବ” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର I

ଏହ ି“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ଏହ ି“ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦକୁ “ପାପ” ବା “ମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା ଏବଂ କାଯର୍ବ୍ୟ” ବା “ଦୁଷ୍ଟତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାକୁ ଏଭଳି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସବର୍ବତ୍ତମ ହବ, ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା” ପ୍ରିତ ିଏହାର ସମ୍ପକର୍ବ ରହଛି ିI

“ଅକପଟ ନ୍ୟାୟପର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସଠିକ୍ ଭାବର କାଯ୍ୟ କରିବା” ବା “ସଠିକ ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ପାଳନ କରିବା” ବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବାଧ୍ୟ” ବା “ଯାହା ଠିକ ସହ ିମାଗର୍ବର ଆଚରଣ କରୁଥିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅକପଟ ସଚ୍ଚାଟ ନ୍ୟାୟପରତା” ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦକୁ “ନୈତକି ଭାବର ଶୁଦ୍ଧ” ବା “ଉତ୍ତମ ନୈତକି ବ୍ୟବହାର ବା ଆଚରଣ” କିମ୍ଵା “ଧମର୍ବପରାୟଣତା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ଅକପଟ ନ୍ୟାୟପର ଓ ସଚ୍ଚାଟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅକପଟ ଓ ନ୍ୟାୟପରାୟଣ ଲାକମାନ” ବା “ସଧିାସଳଖ ଓ ଅକପଟ ନ୍ୟାୟପର ଲାକମାନ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

( ମନ୍ଦ, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ଉତ୍ତମ, ପବତି୍ର, ସାଧୁତା, ନ୍ୟାୟ, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ନୟିମର, ବାଧ୍ୟ ହବା, ଶୁଦ୍ଧ,ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ପାପ, ନୟିମବହିୀନ: ଦଖନୁ୍ତ )
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 19:15-16

ଆୟୁବ 1:8

ଗୀତସଂହତିା 37:30

ଗୀତସଂହତିା 49:14

ଗୀତସଂହତିା 107:42

ଉପଦଶକ 12:10-11

ଯିଶାଇୟ 48:1-2

ଯିହଜିିେକଲ 33:13

ମଲାଖୀ 2:6

ମାଥିଉ 6:1

ପ୍ରିରିତ 3:13-14

ରାମୀୟ 1:29-31

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 6:9

ଗାଲାତୀୟ 3:7

କଲସୀୟ 3:25

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 2:10

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 3:16

ପ୍ରିଥମ ପିତର 3:18-20

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 1:9

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 5:16-17

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

3:2 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରିହ ପ୍ରିାପ୍ତ ହଲ I ସ ଜେଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକଥିଲ, ଦୁଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲ I

4:8 ଈଶ୍ଵର ଘାଷଣା କଲ ଯ ଅବ୍ର ାମ ଜେଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞାର ବଶି୍ଵାସ କଲ I

17:2 ଦାଉଦ ଜେଣ ନମ୍ରି ଏବଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକ ଥିଲ,  ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲ I

23:1 ଯାଷଫ ନାମକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ମରିୟମଙ୍କର ନବିର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା, ସ ଜେଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ I

50:10 ତା’ପର ଧାମର୍ତ୍ତିକମାନ ସମାନଙ୍କ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟର ସୂଯର୍ବ୍ୟ ପରି ତଜୋମୟ ଦଖାଯିବ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0205, H1368, H2555, H3072, H3474, H3476, H3477, H3483, H4334, H4339, H4749, H5228,

H5229, H5324, H5765, H5766, H5767, H5977, H6662, H6663, H6664, H6665, H6666, H6968, H8535,

H8537, H8549, H8552, G00930, G00940, G04580, G13410, G13420, G13430, G13440, G13450, G13460,

G21180, G37160, G37170
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ନପୁଂସକ, ନପୁଂସକମାନ

ପରିଭାଷା:

ସାଧାରଣତଃ “ନପୁଂସକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯାହାର ଅଣ୍ଡକାଷ ଛନି୍ନ  କରି ଦଆିଯାଇଛ ିI ପର ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଭାବର ବ୍ୟବହାର

ହଲା ଯାହା ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ବଚାରୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଦଓି ତାର କୌଣସ ିଶାରୀରିକ ଦୁର୍ବଳତା ନଥିଲା I

ଯୀଶୁ କହଲ ଯ କିଛ ିଲାକ ନପୁଂସକ ଭାବର ଜେନ୍ମ  ହଲ କାରଣ ହୁଏତ ସମାନଙ୍କ ଯୌନାଙ୍ଗର ସମସ୍ୟାଥିଲା କିମ୍ଵା ଯୌନ କି୍ରୟା କରିବାର

କ୍ଷମତା ନଥିଲା I

ଅନ୍ୟ କିଛ ିଲାକ ଅବବିାହତି ଜେୀବନ ପସନ୍ଦ କରି ନପୁଂସକ ହବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କଲ I

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର, ନପୁଂସକମାନ ରାଜୋମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମହଳିାମାନଙ୍କ ଗାଡ଼ର୍ବ ଭାବ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ I

କିଛ ିନପୁଂସକଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ବଚାରୀ ଭାବ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ ଯପରି କୂଶର ନପୁଂସକ ଯିଏ ଫିଲପି୍ପକୁ ପ୍ରିାନ୍ତରର ସାକ୍ଷାତ କଲ I

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଫିଲପି୍ପ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୨୬-୨୮

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୩୬-୩୮

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୩୯-୪୦

ଯିଶାଇୟ ୩୯:୭-୮

ଯିରିମିୟ ୩୪:୧୭-୧୯

ମାଥିଉ ୧୯:୧୦-୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5631, G2134, G2135
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ନମ୍ର , ନମ୍ର  ହଲ, ନମ୍ର ତା

ପରିଭାଷା:

“ନମ୍ରି“ ଭାବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯିଏ ଅନ୍ୟଠାରୁ ନଜିେକୁ ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ମନ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ସ ଅଭମିାନୀ କିମ୍ଵା ଗବର୍ବ କରିବା ବ୍ୟକି୍ତ

ନୁହଁ। ନମ୍ରି ନମ୍ରିତାର ଗୁଣ ଅଟ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନମ୍ରି ହବାର ଅଥର୍ବ ହଲା ତାଙ୍କର ମହାନତା, ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ସଦି୍ଧତା ତୁଳନାର ଜେଣଙ୍କର ଦୁବର୍ବଳତା ଏବଂ ଅସମ୍ପୂର୍ବତାକୁ ବୁଝପିାପରିବା।

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିେକୁ ନମ୍ରି କର, ସ ନଜିେକୁ ଅଳ୍ପ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ସି୍ଥତର ରଖ।

ନମ୍ରିତା ନଜିେ ଆବଶ୍ୟକତା ଅପକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ଅଧିକ ମନ କର।

ନମ୍ରିତାର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିତଭିା ଉପହାର ଏବଂ ଦକ୍ଷତା ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମୟର ଏକ ସାମାନ୍ୟ ମନାଭାବ ସହତି ସବା କରିବା ଅଟ।

“ନମ୍ରି ହୁଅ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗବର୍ତ୍ତି ନ ହୁଅ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନଜିେକୁକୁ ନମ୍ରି କର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହାନତା ଜୋଣି ନଜିେକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ସମପର୍ବଣ କର“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

(ଗବର୍ବ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାକୁବ 1:21

ଯାକୁବ 3:13

ଯାକୁବ 4:10

ଲୂକ 14:11

ଲୂକ 18:14

ମାଥିଉ 18:4

ମାଥିଉ 23:12

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

17:2 ଦାଉଦ ଏକ ନମ୍ର  ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଭରସା ଏବଂ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରୁଥିଲ।

34:10 “ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତ୍ୟକଙୁ୍କ ନମ୍ର  କରିବ ଯଉଁମାନ ଗବର୍ତ୍ତି ଏବଂ ଯଉଁମାନ ଆପଣାକୁ ନମ୍ର  କରନି୍ତ ସ ଉପରକୁ ଉଠାଇବ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1792, H3665, H6031, H6035, H6038, H6041, H6800, H6819, H7511, H7807, H7812, H8213,

H8214, H8215, H8217, H8467, G08580, G42360, G42390, G42400, G50110, G50120, G50130, G53910

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ନମ୍ରି, ନମ୍ରି ହଲ, ନମ୍ରିତା

131 / 1179

https://create.translationcore.com/other/proud.md


ନରକ, ଅମୟ ହ୍ର ଦ

ପରିଭାଷା:

ନରକ ସହ ିଅନି୍ତମ ସ୍ଥାନ ଅଟ ଓ ପୀଡା ଓ ଯାତନ ଶଷ ନ ହବା ସ୍ଥାନ ଅଟ ଯଉଁଠାର ପ୍ରିଭୁ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ବରାଧର

ପାପ କରନି୍ତ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଳିଦାନ ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙ୍କ ଉଦ୍ଧାରକାରୀ ଯାଜେନାକୁ ତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ I ଏହାକୁ ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ ରୂପର ଦଶର୍ବାଇଯାଏ I

“ନରକକୁ “ଅଗି୍ନମୟ ସ୍ଥାନ ଓ ଏକ ଭୟାନକ ପୀଡାର ସ୍ଥାନ ରୂପର ବର୍ବନା କରାଯାଇଅଛ ିI

ଶୟତାନ ଓ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଯ ତାହାର ଅନୁଗାମୀ ଅଟନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ନରକର ଅନନ୍ତ ଦଣ୍ଡ ନମିନ୍ତ ପକାଯିବ I

ଯଉଁଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଳିଦାନ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ଵା ତାହାଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ବାଲ ିଭରସା ରଖନି୍ତ ନାହିଁ

ସମାନ ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ “ନରକ”ର ଦଣ୍ଡିତ ହବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

· ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁକୁ ଅଲଗା ଅଲଗା ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଅଲଗା ଅଲଗା ଅଥର୍ବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

କତକ ଭାଷାର “ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ “ବାକ୍ୟାଂଶର “ହ୍ରଦ “ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ନାହିଁ କାରଣ ଏହା ଜେଳକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ନରକ” ଶବ୍ଦକୁ “ପୀଡାର ସ୍ଥାନ “କିମ୍ଵା “ଅନ୍ଧାର ଓ ପୀଡାର ଅନି୍ତମ ସ୍ଥାନ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦ “ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଅଗି୍ନ ସାଗର “କିମ୍ଵା“ବୃହତ ଅଗି୍ନ “(ପୀଡାର ) କିମ୍ଵା“ଅଗି୍ନ ପଡ଼ଆି “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ସ୍ଵଗର୍ବ, ମୃତୁ୍ୟ, ନରକ, ପାତାଳ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାକୁବ 3:6

ଲୂକ 12: 5

ମାକର୍ବ 9:42-44

ମାଥିଉ 5: 21-22

ମାଥିଉ 5: 29

ମାଥିଉ 10:28-31

ମାଥିଉ 23: 33

ମାଥିଉ 25:41-43

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 20:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

50:14 ସ (ଈଶ୍ଵର) ତାହାଙୁ୍କ ନରକର ପକାଇ ଦବ, ଯଉଁଠାର ସମାନ ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ କ୍ରନ୍ଦନ ଓ ଦନ୍ତର କୀଡ଼ ିମିଡ଼ ିହବ I ଏପରି ଅଗି୍ନ

ଯାହା କବ ଲଭିଵି ନାହିଁ ଓ କିଟ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଇବାର ବନ୍ଦ କରିବ ନାହିଁ I

50:15 ସ ଶୟତାନକୁ ନରକର ପାକାଇବ ଯଉଁଠାର ସ ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ ଜେଳୁଥିବ ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ସହତି ଯ ତାହାଙ୍କ ପଛର ତା ଚାଲଥିିଲ

କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ନଥିଲ

ସ ଶୟତାନକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ପାଳନ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ତାକୁ ଅନୁସରଣ କରିଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କ  ନରକର ନକ୍ଷପ କରିବ

ଯଉଁଠାର ସ ଚରିଦନି ପାଇଁ ଜେଳିବ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7585, G00860, G04390, G04400, G10670, G30410, G44420, G44430, G44470, G44480,

G50200, G53940, G54570
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ନାମ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ “ନାମ” ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ବଶଷ କରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ବସ୍ତୁକୁ କୁହାଯାଏ। ତଥାପି, ବାଇବଲର, "ନାମ" ଶବ୍ଦକୁ

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିକାର ଅନକ ପ୍ରିକାର ଭାବ ବା ମତଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ।ି

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର “ନାମ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସମ୍ମାନକୁ ବୁଝାଇପାର, ଯପରି "ଆସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନାମ କରଣ କରୁ।"

ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ "ନାମ" କୁ କୌଣସ ିବଷିୟର ସ୍ମରଣାଥର୍ବ ନମିନ୍ତ ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇପାର। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ, “ପ୍ରିତମିାଗଣର ନାମ

ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କର" ଅଥର୍ବ ସହ ିପ୍ରିତମିାଗଣକୁ ବନିାଶ କର ଯପରି ସମାନ ଆଉ କବ ସ୍ମରଣ କିମ୍ଵା ପୂଜିେତ ହବ ନାହିଁ।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନାମର” କଥା କହବିା ଅଥର୍ବ ତାହାଙ୍କ କ୍ଷମତା ଓ ଅଧିକାରର, କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କର ପ୍ରିତନିଧିି ଭାବର କଥା କହବିା ଅଟ।

କାହାର “ନାମ” ନବା ଅଥର୍ବାତ ଜେଣକର ସମ୍ପୂର୍ବ  ବ୍ୟକି୍ତତ୍ଵ କୁ ପରିପ୍ରିକାଶ କରିବା, ଯଥା “ଆକାଶ ତଳ ଆଉ ସପରି ନାମ କାହାକୁ ଦଆିଯାଇ ନାହିଁ

ଯାହାଙ୍କ ଠାର ପରିତ୍ରାଣ ଅଛ।ି” (ମାନବୀକରଣ: ଦଖନୁ୍ତ)

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ତାହାଙ୍କ ଉତ୍ତମ ନାମ” ପରି ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନ ଅଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

କୌଣସ ିବଷିୟ କରୁଥିଲ “ତାହାଙ୍କ ନାମର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅଧିକାର ସହତି” କିମ୍ଵା “ଅନୁମତ ିନଇ” କିମ୍ଵା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର “ଅବକିଳ ପରି” “ନାମର”

କିଛ ିକରିବା ଯପରି “ଅଧିକାର ସହତି” କିମ୍ଵା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ “ପ୍ରିତନିଧିୀ ରୂପ” କିମ୍ଵା “ଅନୁମତ ିସହ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

"ଆମ୍ଭମାନ ନଜିେ ପାଇଁ ନାମ କରଣ କରୁ" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ଵଦ୍ଧର ସମସ୍ତକୁ ଜେଣାଇବା” କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭମାନ ଅତ ିଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବାଲି

ଲାକମାନଙୁ୍କ ମନ କରିବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ତାହାକୁ ନାମର ଡାକ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ତାର ନାମ ଧରି ଡାକ" କିମ୍ଵା "ତାହାକୁ ନାମ ଦଅି" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭର ନାମକୁ ପ୍ରିମ କରନି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯଉଁମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ପ୍ରିମ କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ପ୍ରିତମିାଗଣର ନାମ ଉଚ୍ଛନି୍ନ  କର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ବଦଶୀୟ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଦୂର କର ଯପରି ସମାନ ସ୍ମରଣର ସୁଦ୍ଧା ଆସବ ନାହିଁ" କିମ୍ଵା "ମିଥ୍ୟା

ଦବତାମାନଙ୍କର ପୂଜୋ କରିବାରୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନବୃିତ୍ତ କର" କିମ୍ଵା "ସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ନଷ୍ଟ କର, ଯାହାଫଳର ଲାକମାନ ଆଉ

ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବ ନାହିଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

( ଡାକିବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:12

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 2:19

ପ୍ରିରିତ 4:7

ପ୍ରିରିତ 4:12

ପ୍ରିରିତ 9:27

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 12:2

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 35:10

ମାଥିଉ 18:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5344, H7121, H7761, H8034, H8036, G25640, G36860, G36870, G51220
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ନାସରୀୟ, ନାସରୀୟମାନ, ନାସରୀୟ ବ୍ର ତ

ଘଟଣାବଳି:

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନାସରୀୟ ବ୍ର ତ ଗ୍ରିହଣ କର ତାକୁ “ନାସରୀୟ” ବାଲ ିବୁଝାଏ ଅଧିକାଂଶ ପୁରୁଷମାନ ଏହ ିବ୍ର ତ ନଅିନି୍ତ କିନୁ୍ତ ମହଳିାମାନ ମଧ୍ୟ ନଇପାରିବ

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନାସରୀୟ ବ୍ର ତ ନଏି ସ କିଛ ିସମୟ ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିଖାଦ୍ୟ କିମ୍ଵା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପିଇବ ନାହିଁ ବାଲ ିସମ୍ମତ ିପ୍ରିକାଶ କର ଏବଂ ବ୍ର ତପାଳନ

କୁ ସଫଳ କରିବ ବାଲ ିସହମତ ିଦଏି

ଏହ ିସମୟ ମଧ୍ୟର ସ ତାହାର ବାଳ କାଟବି ନାହିଁ କିମ୍ଵା ମୃତ ଲାକ ପାଖକୁ ଯିବ ନାହିଁ

ଯତବଳ କିଛ ିଦନି ବତିଯିାଏ ଓ ବ୍ର ତ ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ହୁଏ, ନାସରୀୟ ଯାଜେକ ପାଖକୁ ଯାଇ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କର

ନଜିେର ବାଳ କାଟ ିଏହାକୁ ପାଡ ିପକାଏ ତାପର ସମସ୍ତ ବାଛନ୍ଦ ଉଠିଯାଏ

ପୁରାତନ ନୟିମର ଜେଣାଶୁଣ ନାମ ଶାମସନ ଜେଣ ନାସରୀୟ ବ୍ର ତ ପାଳନକାରୀଥିଲ

ଜିେଖରିୟଙୁ୍କ ଦୂତ ଘାଷଣା କଲ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର କବ ହଁ ସୁରାପାନ କରିବା ନାହିଁ ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଯାହନ ମଧ୍ୟ ନାସରୀୟ ବ୍ର ତ

ପାଳନ କରୁଥିଲ

ପ୍ରିରିତ ପୁସ୍ତକର ଏକ ଅଂଶ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ମଧ୍ୟ ଥର ଏହ ିବ୍ର ତ ପାଳନ କରିଥିଲ, ପ୍ରିରିତ ପୁସ୍ତକର ଏକ ଅଂଶ ଅନୁସାର

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ)

ଦଖ: ଯାହନ (ବାପି୍ତଜେକ), ବଳିଦାନ, ଶାମସନ, ବ୍ର ତ,

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପ୍ରିରିତ ୧୮:୧୮-୧୯

ଆମାଶ ୦୨:୧୧-୧୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୩:୩-୫

ଗଣନା ୦୬:୧-୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5139
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ନିନ୍ଦା କରିବା,ଦଣ୍ଡଦବା, ନିନ୍ଦା

ପରିଭାଷା:

“ନନି୍ଦା କରିବା” ଏବଂ “ଦଣ୍ଡଦବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କୌଣସ ିଅପରାଧ ପାଇଁ କାହାର ବଚିାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ପ୍ରିାୟତଃ “ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦଟ ିଅପରାଧ ହତୁ ଦଣ୍ଡ ପାଇବାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର I

ବଳ ବଳ “ନନି୍ଦା” ର ଅଥର୍ବ ମିଥ୍ୟାର କାହାକୁ ଦାଷୀ କରିବା କିମ୍ଵା କାହାକୁ କଠିନ ବଚିାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏI

“ଦଣ୍ଡଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ନନି୍ଦା କରିବା କିମ୍ଵା ଅଭଯାଗ କରିବା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି , ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି “କଠିନ ବଚିାର” କିମ୍ଵା “ମିଥ୍ୟାର ପରିହାସ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତାଙୁ୍କ ନନି୍ଦା” କରିବ ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡକୁ “ସ ଭୁଲ୍ କରିଅଛ ିବାଲ ିବଚିାରିତ” କିମ୍ଵା “ସ ତାହାର ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ପାଇବା ଉଚତି ବାଲ ିକହବିା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଦଣ୍ଡଦବା” ଶବ୍ଦକୁ “କଠାର ବଚିାର” କିମ୍ଵା “ଦାଷୀ ବାଲ ିଘାଷଣା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଦାଷ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ବଚିାର, ଦଣ୍ଡ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:20

ଆୟୁବ 9:29

ଯାହନ 5:24

ଲୂକ 6:37

ମାଥିଉ 12:7

ହତିପଦଶ 17:15-16

ଗୀତ 34:22

ରାମୀୟ 5:16

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H6064, H7034, H7561, H8199, G01760, G08430, G26070, G26130, G26310, G26320, G26330,

G29170, G29190, G29200, G52720, G60480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ନିଯୁକ୍ତ କରିବା, ନିଯୁକ୍ତ

ପରିଭାଷା:

“ନଯିୁକ୍ତ କରିବା” ଏବଂ “ନଯିୁକ୍ତ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କାଯର୍ବ୍ୟ କିମ୍ଵା ଭୂମିକାକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ହବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଏ I

“ନଯିୁକ୍ତ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଅନନ୍ତ ଜେୀବନକୁ ପ୍ରିାପ୍ତ କରିବା”କୁ ମଧ୍ୟ ମନାନୀତ ହବାକୁ ସୂଚାଇପାର I ଲାକ “ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ନମିନ୍ତ ନଯିୁକ୍ତ

କରାଯାଇଅଛନି୍ତ” ର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ହାଇଅଛନି୍ତ I

“ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ” ବକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ “ମନାନୀତ ସମୟ” କିମ୍ଵା “ଯାଜେନା ମୂଳକ ସମୟ” କୁ ସୂଚାଏ I

“ନଯିୁକ୍ତ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ, କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ଵା “ସମପର୍ବଣ କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପାର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି, “ନଯିୁକ୍ତ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ” କିମ୍ଵା “ସମପର୍ବଣ କରିବା” କିମ୍ଵା “ନୀୟମାନୁସାର ବାଛବିା” କିମ୍ଵା “ନାମିତ କରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ନଯିୁକ୍ତ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସମପର୍ତ୍ତିତ” କିମ୍ଵା “ଯାଜେନା କୃତ” କିମ୍ଵା “ବଶଷ ଭାବ ମନାନୀତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ବ “ମନାନୀତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 8:11

ପ୍ରିରିତ 3:20

ପ୍ରିରିତ 6:2

ପ୍ରିରିତ 13:48

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 41:33-34

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 3:9-10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0561, H0977, H2163, H2296, H2706, H2708, H2710, H3198, H3245, H3259, H3677, H3983,

H4150, H4151, H4152, H4483, H4487, H4662, H5324, H5344, H5414, H5567, H5975, H6310, H6485,

H6565, H6635, H6680, H6923, H6942, H6966, H7760, H7896, G03220, G06060, G12990, G13030,

G19350, G25250, G27490, G42870, G42960, G43840, G49290, G50210, G50870

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ନିର୍ବ ାଷ

ପରିଭାଷା:

“ନର୍ବାଷ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିଅପରାଧ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଭୁଲ୍ ପାଇଁ ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ ନହବା | ଏହା ସାଧାରଣତଃ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରିପାର ଯଉଁମାନ

ମନ୍ଦ କମର୍ବର ଜେଡତି ନୁହଁନି୍ତ |

କୌଣସ ିଭୁଲ୍ ପାଇଁ ଅଭଯାଗ ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଯଦ ିସ ଭୁଲ୍ କରିନାହଁାନି୍ତ ତବ ସ ନର୍ବାଷ ଅଟନି୍ତ |

ବଳବଳ “ନର୍ବାଷ” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯଉଁମାନ କୌଣସ ିଭୁଲ କରିନାହଁାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଦଣ୍ଡିତ, ଯପରି ଶତ୍ରୁ

ସୈନ୍ୟ “ନରିୀହ ଲାକ” ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରନି୍ତ |

ବାଇବଲର, “ରକ୍ତ” “ହତ୍ୟା” କୁ ପ୍ରିତପିାଦତି କର, ତଣୁ “ନର୍ବାଷ ରକ୍ତ” “ମୃତୁ୍ୟର ଯାଗ୍ୟ ନଥିବା ଲାକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା” କୁ ବୁଝାଏ |

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଅଧିକାଂଶ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ନର୍ବାଷ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦାଷୀ ନୁହଁ” କିମ୍ଵା “ଦାୟୀ ନୁହଁ” କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟ ପାଇଁ “ଦାଷ ନ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର |

ସାଧାରଣତ ଅଥର୍ବର ନର୍ବାଷ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାବଳ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଯଉଁମାନ କୌଣସ ିଭୁଲ କରି ନାହଁାନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟର

ଜେଡତି ନୁହଁନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

“ନର୍ବାଷ ରକ୍ତର” କୁ “ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ନଥିବା ଲାକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବା।” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

( ନର୍ବାଷ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ  4:4

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 19:4-5

ପ୍ରିରିତ 20:26

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 23:7

ଯିରିମୀୟ  22:17

ଆୟୁବ 9:23

ରାମୀୟ 16:18

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

8:6 ଦୁଇ ବଷର୍ବ ପର, ଯାଷଫ ବନ୍ଦୀ ଗୃହର ଥିଲ, ଯଦଚି ସ ନିର୍ବ ାଷ ଥିଲ I

40:4 ସହମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ନନି୍ଦା କଲା କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜେଣ କହଲିା “କ’ଣ  ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭୟ କର ନାହିଁ? ଆମ ଦାଷୀ ଅଟୁ କିନୁ୍ତ

ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନିର୍ବ ାଷ ଅଟନି୍ତ I“

40:8 ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରିହରୀ ଦଉଥିବା ସୈନକି ଯାହା କିଛ ିହଉଥିଲା ଦଖିଲା ଓ ସ କହଲିା “ନଶିି୍ଚନ୍ତ, ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ନିର୍ବ ାଷ ଥିଲ I ସ ଇଶ୍ଵରଙ୍କର

ପୁତ୍ରଥିଲ “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2136, H2600, H2643, H5352, H5355, H5356, G01210
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ନିସ୍ତାର ପବର୍ବ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯିହୁଦୀମାନ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷର୍ବ ପାଳନ କରୁଥିବା ଏକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପବର୍ବର ନାମ “ନସି୍ତାର ପବର୍ବ” ଅଟ I ଏହା କିପରି ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପିତୃପୁରୁଷ, ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ

ମିସରର ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ, ତାହା ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପାଳନ କରାଯାଏ I

ଏହ ିପବର୍ବର ନାମ ଏହ ିସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀରୁ ଆସ, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡ଼କି ‘ନସି୍ତାର କଲ’ ବା ଛାଡ଼ ିଦଇ ଆଗଇ ଗଲ, ଏବଂ

ସମାନଙ୍କର ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲ ନାହିଁ; ଯବ ସ ମିସରୀୟମାନଙ୍କର ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲ I

ନସି୍ତାର ପବର୍ବ ପାଳନ ମଧ୍ୟର ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ମଷର ବଶଷ ଖାଦ୍ୟ ସାମିଲ ଅଟ ଯାହାକୁ ସମାନ ବଧ କରନି୍ତ ଏବଂ ଦଗ୍ଧ କରନି୍ତ , ଏବଂ ତାଡଶିୂନ୍ୟ

ରାଟୀ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରନି୍ତ I ଏହ ିଖାଦ୍ୟ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରାଇ ଯ, ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମିସରରୁ ପଳାୟନ କରିବା ପୂବର୍ବ ରାତି୍ରର ଏହା ଭାଜେନ

କରିଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷର୍ବ ଏହ ିଖାଦ୍ୟ ଭାଜେନ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲ, ଯପରି ସମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଏବଂ ପାଳନ କରିବ ଯ

କିପରି ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡ଼କି ‘ନସି୍ତାର କଲ’ ବା ଛାଡ଼ ିଦଇ ଆଗଇଗଲ, ଏବଂ କିପରି ସମାନଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ

I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

‘ନସି୍ତାର’ ଶବ୍ଦକୁ ‘ଛାଡବିା’ ଏବଂ ‘ଚାଲଯିିବା’ କିମ୍ଵା ଏହ ିଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରI

ଯଦ ିଏହ ିପବର୍ବର ନାମର ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କର ଯାହା ଯିହାବାଙ୍କର ଦୂତ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଗୃହଗୁଡ଼କିର ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ହାଇ ଯାଇଥିଲ ଏବଂ

ସମାନଙ୍କର ପୁତ୍ରଗଣକୁ ବଧ ନ କରି ତ୍ୟାଗ କରି ବା ଛାଡ଼ ିଚାଲଗିଲ ତବ ଏହା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

1 କରିନ୍ଥୀୟ 5:6-8

2 ବଂଶାବଳୀ 30:13-15

2 ରାଜୋବଳୀ 23:21-23

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ 16:1-2

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 12: 26-28

ଏଜେ୍ର ା 6:21-22

ଯାହନ 13:1

ଯିହାଶୂୟ   5:10-11

ଲବୀୟପୁସ୍ତକ 23:4-6

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 9: 1-3

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

12:14 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟମାନଙ୍କ ଉପର ବଜିେୟ ଲାଭ ଏବଂ ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର ବଷିୟକୁ  ସ୍ମରଣ କରିବା ପାଇଁ ନସି୍ତାର ପବର୍ବ

ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ କହଲ I

38:1 ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷର୍ବ, ଯିହୁଦୀମାନ ନିସ୍ତାର ପବର୍ବ ପାଳନ କରନି୍ତ I ଅନକ ଶତାବ୍ଦୀ ପୂବର୍ବ କିପରି ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପିତୃପୁରୁଷଗଣଙୁ୍କ ମିସରର

ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ, ସମାନ ତାହା ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିପବର୍ବ ପାଳନ କରନି୍ତ I

38:4 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ନିସ୍ତାର ପବର୍ବ  ପାଳନ କଲ I

48:9  ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ରକ୍ତ ଦଖିଲ, ସ ସମାନଙ୍କ ଗୃହ ପାର ହାଇ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରିଥମଜୋତ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ ନାହିଁ। ଏହି

ଘଟଣାକୁ ନିସ୍ତାର ପବର୍ବ  କୁହାଯାଏ I

48:10 ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ନିସ୍ତାର ପବର୍ବ ର ମଷ ଅଟନି୍ତ I ସ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ନଷି୍ପାପ ଥିଲ ଏବଂ ନସି୍ତାର ପବର୍ବ ପାଳନର ସମୟର ହତ ହଲ I
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ନିୟମ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ଦୁଇ ପକ୍ଷ ମଧ୍ୟର ଏକ ଆନୁଷ୍ଠାନକି, ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ନୟିମକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ଗାଟଏି କିମ୍ଵା ଉଭୟ ପକ୍ଷ ପୂରଣ କରିବା ଅନବିାଯର୍ବ୍ୟ

ଅଟ ।

ଏହ ିନୟିମ ବ୍ୟକି୍ତବଶଷଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟର କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହାଇପାର ।

ଯତବଳ ଲାକମାନ ପରସ୍ପର ପ୍ରିତ ିନୟିମପତ୍ର ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରନି୍ତ , ସମାନ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରନି୍ତ ଯ ସମାନ କରିଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ ସମାନ ହୃଦୟ ସହ

ପାଳନ କରିବ ।

ମାନବକି ନୟିମପତ୍ର ମଧ୍ୟ ବବିାହର ନୟିମପତ୍ର, ବ୍ୟବସାୟ ରାଜିେନାମା ଏବଂ ଦଶ ଦଶ ମଧ୍ୟର ନୟିମକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର ।

ସମଗ୍ରି ବାଇବଲର, ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ଅନକ ପ୍ରିକାରର ନୟିମ କରିଥିଲ ।

କତକ ନୟିମର ଈଶ୍ଵର  ତାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ଵ କୁ ବନିା ସତ୍ତର୍ବର ପୂରଣ କରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ । ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ମାନବଜୋତକୁି ସ ଆଉ

ବଶି୍ଵବ୍ୟାପୀ ବନ୍ୟା ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବୀକୁ ଧ୍ଵଂସ କରିବ ନାହିଁ ବାଲ ିପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ, ଏହ ିପ୍ରିତଜି୍ଞାର ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ କୌଣସ ିସତ୍ତର୍ବ ନଥିଲା ।

ଅନ୍ୟ କତକ ନୟିମର, କବଳ ଯଦ ିଲାକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବ ତବ  ଈଶ୍ଵର  ସମସ୍ତ ପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ ପୂରଣ କରିବ ବାଲ ିଆଜ୍ଞା କଲ

।

“ନୂତନ ନୟିମ “ ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ କରି ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ଅନୁଗତ୍ୟ କିମ୍ଵା ରାଜିେନାମା କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ “ନୂତନ ନୟିମ ” ବାଇବଲର ଦି୍ଵ ତୀୟ ଖଣ୍ଡର ବର୍ବନା କରାଯାଇଅଛ ି।

ଏହ ିନୂତନ ନୟିମ  “ପୁରାତନ” କିମ୍ଵା “ପୂବର୍ବ” ନୟିମପତ୍ରର ବପିରୀତ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ପୁରାତନ ନୟିମ  ସମୟର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ

କରିଥିଲ ।

ନୂତନ ନୟିମ  ପୁରାତନ ନୟିମ  ଅପକ୍ଷା ଉତ୍ତମ ଅଟ କାରଣ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପର ପରିଶାଧ କରିବାକୁ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ ଉପର ଅଧାରିତ

ଅଟ । ପୁରାତନ ନୟିମ  ବଳିଦାନର ଏହ ିନୟିମପତ୍ର ନଥିଲା।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାନି୍ତ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ଈଶ୍ଵର ନୂତନ ନୟିମ ଲଖନି୍ତ । ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ଏବଂ

ପବତି୍ର ଜେୀବନଯାପନ କରିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର ।

ନୂତନ ନୟିମ  ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବ ଶଷ ଦନିର ସଫଳ ହବ ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର  ପୃଥିବୀର ରାଜେ୍ୟ କରିବ । ପୁଣିଥର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଅତଉିତ୍ତମ

ହବ, ଯପରି ପ୍ରିଥମ ଈଶ୍ଵର  ସଂସାରକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ରାଜିେନାମାର ସମ୍ପକର୍ବ” କିମ୍ଵା “ସାଧାରଣ ଅନୁଗତ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଶପଥ”, କିମ୍ଵା “ନୟିମ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

ନୟିମ ପାଇଁ କତକ ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର ଯାହା ଗାଟଏି ପକ୍ଷ କିମ୍ଵା ଉଭୟ ପକ୍ଷ କରିଥିବା ଏକ ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିଉପର ନଭିର୍ବର କର ଯାହା

ସମାନ ପାଳନ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ । ଯଦ ିନୟିମ ଏକ ପକ୍ଷ, ତବ ଏହାକୁ “ପ୍ରିତଜି୍ଞା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତଶିୃତ”ି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଲାକମାନ ନୟିମ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଦଇଥିବା ପରି ଯପରି ନହୁଏ । ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହାଇଥିବା

ସମସ୍ତ ନୟିମର, କବଳ ଈଶ୍ଵର ହିଁ ଏହ ିନୟିମ ଆରମ୍ଭ କରିଥିଲ ।

“ନୂତନ ନୟିମ ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ନୂତନ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ରାଜିେନାମା” କିମ୍ଵା “ନୂତନ ଚୁକି୍ତ” କିମ୍ଵା  “ନୂତନ ନୟିମ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ନୂତନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏଠାର “ସତଜେ” କିମ୍ଵା “ନୂତନ ପ୍ରିକାରର” କିମ୍ଵା  “ଅନ୍ୟ” ଅଟ ।

(ନୟିମ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 9:12

ଆଦପିୁସ୍ତକ 17:7

ଆଦପିୁସ୍ତକ 31:44

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 34:10-11

ଯିହାଶୂୟ 24:24-26

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 23:5

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 18:11-12
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ମାକର୍ବ 14:24

ଲୂକ  1:73

ଲୂକ  22:20

ପ୍ରିରିତ 7:8

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 11:25-26

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 3:6

ଗାଲାତୀୟ 3:17-18

ଏବ୍ର ୀ 12:24

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

4:9 ପୁଣି ଈଶ୍ଵର  ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ସହତି ଏକ ନିୟମ କଲ । ନିୟମ ଦୁଇ ମକ୍ଷ ମଧ୍ୟର ଏକ ରାଜିେନାମା ଅଟ ।

5:4 “ମଁୁ ଇଶ୍ମାୟଲଠାରୁ ଏକ ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ,ି କିନୁ୍ତ ମାର ନିୟମ ଇସ୍ହାକ ସହତି ରହବି ।“

6:4 ଦୀଘର୍ବଦନି ପର, ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଈଶ୍ଵର ଯଉଁ ସବୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା ନିୟମର ତାଙ୍କ ସହ କରିଥିଲ  ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଦଆିଗଲା ।

7:10 “ନିୟମ ପ୍ରିତଜି୍ଞାକାରୀ ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯାହା ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଏବଂ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଦଲ ଏବଂ ଯାକୁବଙୁ୍କ ଦଲ ।“

13:2 ଈଶ୍ଵର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସ୍ଵର ଶୁଣିବ ଓ ନିୟମ ପାଳନ କରିବ, ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ମହା

ପୁରଷ୍କିାର, ରାଜେକିୟ ଯାଜେକ ବଂଶ ଏବଂ ପବତି୍ର ଜୋତ ିହବ ।”

13:4 ପୁଣି ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ନିୟମ ଦଲ ଏବଂ କହଲ, “ମଁୁ ଯିହାବା, ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର, ଯିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ଵ  ଅବସ୍ଥାରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି

ଆଣିଲ ଆଉ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଦବତାଗଣକୁ ଉପସନା କର ନାହିଁ“।

15:13 ପୁଣି ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନିୟମ ପାଳନ କରିବାକୁ ମନପକାଇ ଦଲ ଯ ସମାନଙ୍କର ଶପଥ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ସୟାନ ପବର୍ବତର

ଇସ୍ରିାଏଲ ସହତି କରିଥିଲ ।

21:5_ ଭାବବାଦୀ ଯିରିମୀୟଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ସ ନୂତନ ନିୟମ ସ୍ଥାପନ କରିବ, କିନୁ୍ତ ଯପରି ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲ ସହତି ସୟାନ

ପବର୍ବତର କରିଥିଲ ସପରି ନୁହଁ ନୂତନ ନିୟମର, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କର ନୟିମକୁ ଲାକମାନଙ୍କର ହୃଦୟର ଲଖିବ, ଯାହାଫଳର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ

ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବ ଲାକମାନ ଜୋଣିବ, ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲାକ ହବ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର  ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ପାପରୁ କ୍ଷମା କରିବ । ମସୀହଙ୍କଠାରୁ

ଏହ ିନୂତନ ନିୟମ  ଆରମ୍ଭ ହବ ।

21:14 ମସୀହଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପୁନରୁତ୍ଥାନର, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର ଯାଜେନାକୁ ସଫଳ କିରବ ଏବଂ ନୂତନ ନିୟମ  ଆରମ୍ଭ

କରିବ ।

38:5 ପୁଣି ଯୀଶୁ ପାନପାତ୍ର ନଇ କହଲ, “ଏଥିରୁ ପାନ କର ଏହା ହଉଛ ିମାହର ରକ୍ତ ଯାହା ନୂତନ ନିୟମ ଅଟ  ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପରୁ

ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ଢଳା ଯାଇଅଛ ିଏଥିରୁ ଯତଥର ପାନ କର ମାତ ସ୍ମରଣ କିରବା ନମିନ୍ତ ଏହା କର ।

48:11 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଏକ ନୂତନ ନିୟମ ସ୍ଥାପନ କରିଛନି୍ତ ଯାହା ପ୍ରିତ୍ୟକଙ୍କ ପାଇଁ ଉପଲବ୍ଧ  ଅଟ ଏହ ିକାରଣରୁ ନୂତନ ନିୟମର,

ଯକହ ିଯକୌଣସ ିଲାକଦଳରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ ହାଇପାରିବ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1285, H2319, H3772, G08020, G12420, G49340
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ନୀୟମ ସି ନୁ୍ଦକ, ସଦାପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ସି ନୁ୍ଦକ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ସନୁି୍ଦକକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଉପର ସୁନାର ପ୍ରିଲପଥିଲା, ତାହା ଦୁଇ ପଥର ଫଳକର ଅନ୍ତଗର୍ବତ, ଯାହା ଉପର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଲଖିିତଥିଲା

I ଏହା ହାରଣଙ୍କ ଯଷି୍ଟ ଏବଂମାନ୍ନ ାର ପୂର୍ବ କଲସୀର ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଗର୍ବତ I

ସନୁି୍ଦକ ଶବ୍ଦ ଏଠାର “ପଢ”ି କିମ୍ଵା ସନୁି୍ଦକ କିମ୍ଵା ଡବା ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିସନୁି୍ଦକର ଥିବା ବସ୍ତୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମନପକଇ ଦଉଥିଲା, ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ସହ ଚୁକି୍ତ କରିଥିଲ I

ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ “ମହାପବତି୍ର ସ୍ଥାନ”ର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ ଅପକ୍ଷା ତାମ୍ଵୁର ମହାପବତି୍ର ସ୍ଥାନର ପରମଶର ଉପସି୍ଥତ ିଅଧିକଥିଲା

ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ ମନି୍ଦରର ମହାପବତି୍ର ସ୍ଥାନ ଥିବା ସମୟର, ବଷର୍ବକର ଥର ମାତ୍ର ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ ଦନିର, କବଳ ଜେଣ ମହାଯାଜେକ ହିଁ ସନୁି୍ଦକ ନକିଟକୁ

ଯାଇପାରୁଥିଲ I

ଅନକ ଇଂରାଜେୀ ପଠାନ୍ତରର “ବାକି ରହଥିିବା ଆଦଶ” କୁ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟ କିମ୍ଵା ସାକ୍ଷୀଥିଲା ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ଯଉଁ ଚୁକି୍ତ କରିଥିଲ, ସହ ିସତ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା “ନୀୟମର ଚୁକି୍ତ”

ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ସନୁି୍ଦକ, ଚୁକି୍ତ , ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ, ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ, ସାକ୍ଷ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୦୬:୧୪-୧୫

ଯାତ୍ରା ୨୫:୧୦-୧୧

ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୩-୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୨୦:୨୭-୨୮

ଗଣନା ୦୭:୮୯

ପ୍ରିକାଶିତ ୧୧:୧୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H727, H1285, H3068
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ପବିତ୍ର

ସଂଜ୍ଞା:

“ପବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପଯୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

କିଛ ିମାଗର୍ବର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦୈବ ଅଧିକାର”, “ଦୈବ ବଚିାର”, “ଦୈବ ପ୍ରିକୃତ”ି, “ଦୈବ ଶକି୍ତ” ବା “ଦୈବ ମହମିା” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

ବାଇବଲର ଗାଟଏି ଅନୁଚ୍ଛଦର, “ଦୈବ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତା ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟ ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁକ:

“ପବତି୍ର” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନୁବାଦର ମାଗର୍ବଗୁଡକି “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର” ବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ” ବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପଯୁକ୍ତ ବଷିୟ” ବା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଚତି୍ରଣ କରିବା”

ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରିପାରିବ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଦୈବ ଅଧିକାର” “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅଧିକାର” ବା “ଅଧିକାର ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

“ଦୈବ ମହମିା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମହମିା” ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରହଅିଛ”ି ବା “ମହମିା ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆସ” ରୂପ ଅନୁବାଦ

କରିପାରିବା ।

କିଛ ିଅନୁବାଦଗୁଡକି ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରିପାରନି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ବନା କରି ଯାହା ଏକ କୃତି୍ରମ ଦବତାକୁ

ଉପଯୁକ୍ତ ଅଟ ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, କୃତି୍ରମ ଦବତା, ମହମିା, ବଚିାର, ଶକି୍ତ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

୨ କରିନ୍ଥୀୟ ୧୦: ୩-୪

୨ ପିତର ୦୧: ୩-୪

ରାମୀୟ ୦୧: ୨୦-୨୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2304, G2999
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା, ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କ ଆତ୍ମା, ଆତ୍ମା

ଘଟଣାବଳୀ:

ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ, ଯିଏ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ। ପିତା, ପୁତ୍ର ଏବଂ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସାଦୃଶ ଜେଣ ପ୍ରିକୃତ ଈଶ୍ଵର ଅନନ୍ତକାଳ ବଦି୍ୟମାନ ଅଟନି୍ତ।

”ପବତି୍ର ଆତ୍ମା“ ଙୁ୍କ “ଆତ୍ମା” ଓ “ଯିହାବାଙ୍କ ଆତ୍ମା“ ଓ “ସତ୍ୟମୟ ଆତ୍ମା“ ବାଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।

କାରଣ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ , ସ ସମ୍ପୂର୍ବ  ଭାବର ପବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ଯାହା କରନି୍ତ ସମ୍ପୂର୍ବ ପବତି୍ର ଅଟନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଶୁଦ୍ଧ, ଏବଂ ନୈତକିତା

ଭାବ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସ୍ଵଭାବର ଏବଂ ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟର ସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ।

ପିତା ଏବଂ ପୁତ୍ରଙ୍କ ସହତି ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଜେଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିବା ସମୟର ସକି୍ରୟ ଥିଲ।

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଆରାହଣ କଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚାଳନା କରିବା ପାଇଁ, ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ, ସାନ୍ତ୍ୱ ନା

ଦବାକୁ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପ୍ରିରଣ କଲ।

ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରିଚାଳନା କଲ ଓ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପରିଚାଳନା କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ “ପବତି୍ର” ଓ “ଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଶୁଦ୍ଧ ଆତ୍ମା“ କିମ୍ଵା “ଆତ୍ମା ଯିଏ ପବତି୍ର ଅଟନି୍ତ“ କିମ୍ଵା' “ଈଶ୍ଵର ଆତ୍ମା" ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ପବତି୍ର, ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵର, ପିତା ଈଶ୍ଵର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ, ବରଦାନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 10:10

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:7-8

ପ୍ରିରିତ 8:17

ଗାଲାତୀୟ 5:25

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 1:1-2

ଯିଶାଇୟ 63:10

ଆୟୁବ 33:4

ମାଥିଉ 12:31

ମାଥିଉ 28:18-19

ଗୀତସଂହତିା 51:10-11

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

1:1 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଜେଳ ଉପର ବ୍ୟାପ୍ତ ଥିଲ।

24:8 ଯୀଶୁ ବାପି୍ତଜିେତ ହଲା ପର ଜେଳରୁ ଉଠି ଆସଲ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା କପାତ ରୂପର ଦଖା ଦଇ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲ।

26:1 ଶୟତାନର ପରୀକ୍ଷାର ଜେୟ ହଲା ପର, ଯୀଶୁ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲଲିୀକି ଅଞ୍ଚଳକୁ ବାହୁଡ଼ଗିଲ ସ ଯଉଁଠାର ପ୍ରିତପିାଳିତ

ହାଇଥିଲ।

26:3 ଯୀଶୁ ପାଠ କଲ, ଈଶ୍ଵର ମାତ ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ , ଯଣୁ ମଁୁ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର, ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକି୍ତର, ଅନ୍ଧମାନଙୁ୍କ

ଦୃଷି୍ଟଲାଭର ପୁନଃପ୍ରିାପି୍ତ ଏବଂ ଅତ୍ୟାଚାର ପାଉଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାର ଘାଷଣା କରିପାର।"

42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜୋତରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ,ମାନ ପିତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ

ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କର।"

43:3 ସମସ୍ତ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାର ଏବଂ ସମାନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାର କଥା କହବିାକୁ ଲାଗିଲ।

43:8 “ପୁଣି ଯୀଶୁ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ଯପରି ସ କରିବ ବାଲ ିପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ। ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କ ହତୁ ବତ୍ତର୍ବମାନ ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା

ଦଖୁଅଛ ଏବଂ ଶୁଣୁଅଛ।"

43:11 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ମନ-ପରିବତ୍ତର୍ବନ କର, ଆଉ ନଜିେ ନଜିେ ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତଜିେତ

ହୁଅ; ଯଣୁ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ। ତାପର ସ ମଧ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାଙ୍କର ଦାନ ଦବ।"
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45:1 ସ (ସି୍ତଫାନ) ତାହାଙ୍କର ଉତ୍ତମ ସମ୍ମାନ ଥିଲା ଓ ସ ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମା ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ପୂର୍ବଥିଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3068, H6944, H7307, G00400, G41510

• 

• 
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ପବିତ୍ର  ଆତ୍ମାର ପୂର୍ବ  ହବା

ପରିଭାଷା:

“ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୂର୍ବ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯବ ଏହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ସତବଳ ପବତି୍ର

ଆତ୍ମା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ପାଳନ କରିବାକୁ ଶକି୍ତ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ I

ଅନକ ସମୟର “ପୂର୍ବ ହବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ  “ଦ୍ଵ ାରା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ” ହବା ଅଟ I

ଲାକମାନ “ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୂର୍ବ ହୁଅନି୍ତ” ଯତବଳ ସମାନ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ  ଅନୁସରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଚାହଁାନି୍ତ ତାହା

କରିବାର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବର ତାଙ୍କ ଉପର ନଭିର୍ବର କରନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ଶକି୍ତ ପ୍ରିାପ୍ତହବା” କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ ହାଇପାର I କିନୁ୍ତ ଏହା ପବତି୍ର ଆତ୍ମା

ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏହପିରି କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରୁଛନି୍ତ ବାଲ ିବୁଝାଇବା ଉଚତି ନୁହଁ I

"ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପରିପୂର୍ବ ଥିଲ" ପରି ଏକ ବାକ୍ୟକୁ "ସ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଆଚରଣ କରୁଥିଲ" କିମ୍ଵା "ସ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ପବତି୍ର

ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପରିଚାଳିତ ହାଇଥିଲ" କିମ୍ଵା "ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ ମାଗର୍ବଦଶର୍ବନ କରୁଥିଲ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ବଞ୍ଚବିା” କିନୁ୍ତ “ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ପରିପୂର୍ବ ହବା” ଉପର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଇଥାଏ ଯଉଁଥିର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ

ନଜିେ ଜେୀବନକୁ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କିମ୍ଵା ପ୍ରିଭାବତି କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଇଥାଏ । ତଣୁ, ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହ ିଦୁଇଟ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ପୃଥକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା

ଉଚତି ।

( ପବତି୍ର ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 4:31

ପ୍ରିରିତ 5:17

ପ୍ରିରିତ 6:8-9

ଲୂକ  1:15

ଲୂକ  1:39-41

ଲୂକ  4:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: G0400, G41300, G41370, G41510
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପବିତ୍ର  କରିବା, ପବିତ୍ର ତା

ପରିଭାଷା:

ପବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ବ ପବତି୍ର କରିବା ନମିନ୍ତ ପୃଥର୍ବକ କରିବା ଅଟ I ପବତି୍ରତା, ପବତି୍ର ହବାର ନରିନ୍ତର ପ୍ରିକି୍ରୟା ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଲାକ କିମ୍ଵା ପଦାଥର୍ବ ପବତି୍ରୀକୃତ କିମ୍ଵା ପୃଥର୍ବକ କରାଯାଉଥିଲା I

ନୂତନ ନୟିମ  ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ପବତି୍ର କରନି୍ତ ଏଣୁ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ

 ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ପୃଥର୍ବକ କରନି୍ତ I

ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସୀମାନ ମଧ୍ୟ ନଜିେକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ପବତି୍ର ହବାକୁ, ପ୍ରିତ୍ୟକ କାଯର୍ବ୍ୟର ପବତି୍ର ହବାକୁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, “ପବତି୍ର” ଶବ୍ଦକୁ “ପୃଥକ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର ହୁଅ “କିମ୍ଵା “ବଶିୁଦ୍ଧ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଲାକମାନ ଆପଣା ଆପଣାକୁ ପବତି୍ର କରନି୍ତ , ସମାନ ଆପଣାକୁ ବଶିୁଦ୍ଧ କରି ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବା ପାଇଁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରନି୍ତ I

ବାଇବଲର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କରିବା” ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଯବ ଏହାର ଅଥର୍ବ “ପବତି୍ର କରିବା” ଅଟ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ କାହାକୁ (କୌଣସ ିବଷିୟ) ଉତ୍ସଗର୍ବ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି, “ତୁମ୍ଭର ପବତି୍ରତା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପବତି୍ର ହୁଅ “କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭ ପୃଥକ ହୁଅ (ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ)” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ପବତି୍ର

କରିପାର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ପବତି୍ର , ପବତି୍ର କରିବା, ପୃଥକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:3-6

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 2:13

ଆଦପିୁସ୍ତକ 2:1-3

ଲୂକ 11:2

ମାଥିଉ 6:8-10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H6942, G0370, G0380
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• 

• 

• 
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ପବିତ୍ର  ବ୍ୟକ୍ତି

ପରିଭାଷା:

“ପବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶ ବାଇବଲର ଏକ ନାମ ଅଟ ଯାହା ପ୍ରିାୟତଃ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିନାମକୁ ଅନକ ସମୟର “ଇସ୍ରିାଏଲର ପବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲର “ପବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI

“ପବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିବଳବଳ ଦୂତକୁ ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛIି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦ “ପବତି୍ର” ଅଟ (“ବ୍ୟକି୍ତ” ଜେଡ଼ତି)I ଅନକ ଭାଷାର (ଇଂରାଜେୀ ପରି) ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ (“ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର”) କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵର, ଯ ପବତି୍ର” କିମ୍ଵା “ପୃଥର୍ବକ କରାଯାଇଥିବା ଜେଣକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଇସ୍ରିାଏଲର ପବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପବତି୍ର ଈଶ୍ଵର ଯାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପାସନା କର” କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ  ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ“

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପବତି୍ର” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କାରାଯାଇଅଛ ିସହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ I

(ପବତି୍ର, ଈଶ୍ଵର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ଯାହନ 2:20

2 ରାଜୋବଳୀ  19:22

ପ୍ରିରିତ 2:27

ପ୍ରିରିତ 3:13-14

ଯିଶାଇୟ 5:15-17

ଯିଶାଇୟ 41: 14

ଲୂକ  04:33-35

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2623, H376, H6918, G40, G3741
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ପବିତ୍ର  ସ୍ଥାନ

ସଂଜ୍ଞା:

“ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ “ଶବ୍ଦ ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଶୁଚୀ ସ୍ଥାନ “ଏବଂ ଯଉଁ ସ୍ଥାନ କୁ ପରମଶ୍ଵର ପବତି୍ର ଓ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ବୁଝାଇଥାଏ ଯଉଁଠି ସୁରକ୍ଷା ଓ

ନରିାପତ୍ତା ଥିବା ସ୍ଥାନ କୁ ମଧ୍ୟ ଏହା ନର୍ବଶ କର

ପୁରାତନ ନୟିମର, “ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ଵାର ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ କିମ୍ଵା ମନି୍ଦର କୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର “ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ” ଓ “ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ”

ଅବସି୍ଥତ

ପରମଶ୍ଵର ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ ଯଉଁଠି ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରନି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ

ସ ନଜିେକୁ “ପବତି୍ର” କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନରିାପଦ ସ୍ଥାନ ଯଉଁ ଠାର ଲାକମାନ ସୁରକ୍ଷା ପାଇବ

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ ଗୁକ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ମୁଳ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ” କିମ୍ଵା “ଏକ ସ୍ଥାନ ଯାହା ପୃଥକ ହାଇଛ”ି

ପୃଷ୍ଥଭୁମୀକୁ ଦଖିଲ, “ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ ଯଥା “ଶୁଦ୍ଧ ଭୂମି” କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର ଅଟ୍ଟାଳିକା “କିମ୍ଵା “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପବତି୍ର ଉପସି୍ଥତ”ି

କିମ୍ଵା “ସୁରକି୍ଷତ ଜୋଗା” କିମ୍ଵା “ନରିାପତ୍ତା ନମିନ୍ତ ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ”

ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡ “ପବତି୍ର ମୁଦ୍ର ା ” କୁ ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ ଯଥା “ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥିବା ବଭିନି୍ନ  ମୁଦ୍ର ା “କିମ୍ଵା “ମନି୍ଦର ର ଯତ୍ନ ନବା ପାଇଁ

କର ଦବା ନମିନ୍ତ ମୁଦ୍ର ା ବ୍ୟବହାର କରିବା”

ବଶଷ ଦ୍ରଷ୍ଟବ୍ୟ:

ଆଧୁନକି ଯୁଗର ମଣ୍ଡଳୀ ପରି ଗାଟଏି ଗୃହ ଭତିର ଉପାସନା କରିବ ନୁହଁ ଅନୁବାଦକମାନ ଅନୁବାଦ ସମୟର ଧ୍ୟାନ ଦବ

(ଦଖ: ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶୁଦ୍ଧ, ପୃଥକୀ କରଣ, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ, କର, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଆମାଷ ୦୭:୧୨-୧୩

ଯାତ୍ରା ୨୫:୩-୭

ଯିହଜିିେକଲ ୨୫:୩-୫

ଏବ୍ର ୀ ୦୮:୧-୨

କୁକ ୧୧:୪୯-୫୧

ଗଣନା ୧୮:୧-୨

ଗୀତସଂହତିା ୦୭୮:୬୭-୬୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4720, H6944, G39
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ପବିତ୍ର  ସ୍ଥାନ:

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲର, “ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ “ଓ “ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ “ଶବ୍ଦ ତମ୍ଵୁ ଓ ମନି୍ଦରର ଦୁଇ ଭାଗ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ “ହଉଛ ିପ୍ରିଥମ କାଠରୀ ଓ ଏହ ିଠାର ଧୁପ ବଦୀ ଓ ବଶଷ ରାଟୀ ରଖା ଯାଇଥିବା ମଜେ ରହ I

“ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ “ହଉଛ ିଦି୍ଵ ତୀୟ କାଠରୀ ଓ ଏହ ିଠାର ନୀୟମ ସନୁି୍ଧକ ରହ I

ଏକ ମାଟା ଓ ଓଜେନ ପରଦା ବାହାର କାଠରୀଠାରୁ ଭତିର କାଠରୀ କୁ ଅଲଗା କର I

ମହାଯାଜେକ କବଳ ଜେଣ ଯ ସହ ିମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ କୁ ଯାଇପାର I

ଅନକ ସମୟର “ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ “ନମିର୍ତ୍ତିତ ଘର ଓ ବାହାର ପ୍ରିାଂଗଣ ମନି୍ଦର କିଅବା ତମ୍ଵୁ ର ଦଖାଏ I

ଏହା ଯ କୌଣସ ିସ୍ଥାନ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲଗା କରାଯାଇଅଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଲଗା କରା ଯାଇଥିବା କାଠରୀ “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ କାଠରୀ ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ସହତି ମିସବିାକୁ “କିଅବା

“ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସଂରକି୍ଷତ କାଠରୀ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

“ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସବୁଠୁ ଅଲଗା କରା ଯାଇଥିବା କାଠରୀ “କିଅବା “ଏକ ବଶଷ କାଠରୀ ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ସହତି ମିସବିାକୁ

“ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏକ ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ “କୁ “ଏକ ଶୁଦି୍ଧ କରଣ ସ୍ଥାନ “କିଅବା “ଏକ ସ୍ଥାନ ଯାହା ପ୍ରିଭୁ

ଅଲଗା କରି ଅଛନି୍ତ “କିଅବା “ଏକ ସ୍ଥାନ ମନି୍ଦର ପ୍ରିାଂଗଣର, ଯାହା ପବତି୍ର ଅଟ “କିଅବା “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପବତି୍ର ମନି୍ଦରର ପ୍ରିାଂଗଣ “ରୂପର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଧୁପ ବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଧକ, ରାଟୀ, ଶୁଧିକରଣ, ପ୍ରିାଂଗଣ, ପରଦା, ପବତି୍ର, ଅଲଗା କରିବା, ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୬:୧୬-୧୮

ପ୍ରିରିତ ୦୬:୧୨-୧୫

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୬:୩୧-୩୩

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩୧:୧୦-୧୧

ଯିହଜିେକଲ ୪୧:୧-୨

ଏଜେ୍ର ା ୦୯:୮-୯

ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୧-୨

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା ୧୬:୧୭-୧୯

ମାଥିଉ ୨୪:୧୫-୧୮

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୫:୫-୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1964, H4720, H4725, H5116, H6918, H6944, G39, G40, G3485, G5117

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ:
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ପବିତ୍ର , ପବିତ୍ର  ବାଲି ଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ

ସଂଜ୍ଞା:

ପବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିକିମ୍ଵା କିଛ ିକୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ବ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ପଦାଥର୍ବ ଯାହା ପବତିି୍ରକରଣ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ

ନମିନ୍ତ ଅଲଗା କରିବା

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର ହୁଅ “ଗୁଡକିର ଅଥର୍ବ ସମାନ କିନୁ୍ତ ଆଉ କିଛ ିଯାଡା ଯାଇଛ ିଯଥା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା

ପଦାଥର୍ବ ଅଲଗା କର

ଯଉଁ ପଦାଥର୍ବ ପରମଶ୍ଵର ପବତି୍ରୀକୃତ କରିଛନି୍ତ ତାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପଶୁ, ହାମବଳି ଦାନ, ଏବଂ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ବ ହାଇଛନି୍ତ ପୁରାହତି ସହତି, ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପାଉଥିବା ପୁରୁଷ ପିଲା

ବଳବଳ “ପବତି୍ରୀ କରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଶୁଦ୍ଧ” ସହତି ସମାନ, ବଶଷ ଭାବ ଯତବଳ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବା ଯପରି

ସମାନ ଶୁଦ୍ଧ ଓ ତାହାଙ୍କ ଗ୍ରିାହ୍ୟ ହବ

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ପବତି୍ର “ଅନୁବାଦ ସହତି “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଅଲଗା କରିବା” କିମ୍ଵା “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ଶୁଚୀ ହବ”

ଆହୁରି “ପବତି୍ର” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛି

(ଦଖ: ପବତି୍ର, ଶୁଦ୍ଧ, ପବତି୍ରୀ କରଣ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ତୀମଥି ୦୪:୩-୫

୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୩:୮-୯

ଯିହଜିିେକଲ ୪୪:୧୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2763, H3027, H4390, H4394, H5144, H5145, H6942, H6944, G1457, G5048

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ପବତି୍ର, ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ
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ପବିତ୍ର , ପବିତ୍ର ତା, ଅପବିତ୍ର , ଶୁଦ୍ଧ

ପରିଭାଷା:

“ପବତି୍ର” ଓ ପବତି୍ରତା ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଶଷତାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବ ପୃଥକ ଅଟ ଓ ସମସ୍ତ ପାପମୟ ଓ ଅଶୁଦ୍ଧ ବଷିୟଠାରୁ ଅଲଗା ଅଟ I

କବଳ ଈଶ୍ଵର ହିଁ ସଦି୍ଧ ପବତି୍ର ଅଟନି୍ତ। ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଓ ସମସ୍ତ ବସ୍ତୁକୁ ପବତି୍ର କରନି୍ତ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପବତି୍ର ଅଟନି୍ତ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅଟନି୍ତ ଓ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର ମହମିା କରିବା ନମିନ୍ତ ପୃଥକ ହାଇଅଛନି୍ତ।

କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ପବତି୍ର ବାଲ ିଘାଷଣା କରିଛନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ବ ସ ଏହାକୁ ନଜିେ ଗୌରବ ଏବଂ ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ପୃଥକ କରିଅଛନି୍ତ , ଯପରିକି

ଏକ ଯଜ୍ଞବଦ ିଯାହା ତାହାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ଉଶ୍ୟର କବଳ ବ୍ୟବହୃତ୍ତ ହୁଏ।

ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ କବ ହଁ ଆସପିାରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ସ ଅନୁମତ ିନ ଦଅିନି୍ତ , କାରଣ ସ ପବତି୍ର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ସାଧାରଣ

 ମନୁଷ୍ୟ, ପାପୀ ଏବଂ ତ୍ରୁ ଟଯିୁକ୍ତ ଅଟନି୍ତ।

ପୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ଯାଜେକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ବଶଷ ସବା ନମିନ୍ତ ପୃଥକ କରିଥିଲ। ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ତ୍ତି ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ବଧିିମତ

ଅନୁସାର ପାପରୁ ଦୌତ ହଉଥିଲ।

ଈଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନ ଯପରି ପବତି୍ର ଏବଂ ଜିେନଷିଗୁଡ଼କି ପୃଥକ କରିଥିଲ ଯାହା ତାହାଙ୍କର ଥିଲା କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ମନି୍ଦର ଯଉଁଠାର ସ ନଜିେକୁ

ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିଲ ।

“ଅପବତି୍ର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପର “ପବତି୍ର ନୁହଁ” ଅଟ । ଏହା କହ ିକିମ୍ଵା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ବନା କର ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବରାଧ କର ଅସମ୍ମାନ କର।

ଏକ ବସ୍ତୁ ଯାହାକୁ “ଅପବତି୍ର” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ଏହାକୁ ସାଧାରଣ, ଅପବତି୍ର କିମ୍ଵା ଅଶୁଚ ିବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଇପାର । ଏହା  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହଁ।

“ଶୁଦ୍ଧ ବା ପରିଶୁଦ୍ଧ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ବସ୍ତୁ ସହତି ସମ୍ଵନ୍ଧାନି୍ଵ ତ ରଖ କିମ୍ଵା ବଜିୋତୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜୋ କରିବାକୁ ବର୍ବନା

କର।

ପୂରାତନ ନୟିମର, ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପୂଜୋର ବ୍ୟବହୃତ ପଥର ସ୍ତମ୍ଭ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁକୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ “ଶୁଦ୍ଧ” ଶବ୍ଦ ଅନକଥର

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ି। ଏହାକୁ “ଧମର୍ବପରାୟଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଶୁଦ୍ଧ ଭଜେନ” କିମ୍ଵା “ଶୁଦ୍ଧ ଗୀତ” ସହ ିବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ଏହାକୁ “ଯିହାବାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପାସନା

କରିବା ନମିନ୍ତ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁଥିବା ସଂଗୀତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଶୁଦ୍ଧ କତ୍ତର୍ବବ୍ୟସବୁ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ କତ୍ତର୍ବବ୍ୟସବୁ” କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରିବାର ଯାଜେକ ଲାକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ ର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ” କରନି୍ତ I

ଏହା ବଜିୋତୀୟ ପୂଜୋରୀ ତାର ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପୂଜୋ କରିବାର ବଧିିକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

·        “ପବତି୍ର” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୃଥକ କରାଯିବା” କିମ୍ଵା “ସଂପୂର୍ବ ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ଵା “ସଂପୂର୍ବ ପାପ ରହତି” କିମ୍ଵା “ପାପରୁ ପୃଥକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

·         “ପବତି୍ର କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  ଅନକ ସମୟର ଇଂରାଜେୀର “ଶୁଦି୍ଧ କରଣ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ । ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ (କାହା)

ନମିନ୍ତ ପୃଥକ କରାଯିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

·        “ଅପବତି୍ର” ଶବ୍ଦକୁ “ପବତି୍ର ନୁହଁ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହଁ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କର” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରୀୟ ନୁହଁ” ବାଲ ିକରାଯାଇପାର।

·        କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର “ଅପବତି୍ର” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଶୁଦ୍ଧ” ବାଲ ିକରାଯାଇପାର।

(ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ପବତି୍ର କରିବା, ପବତି୍ର କରିବା, ପୃଥକ କରିବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 28:22

2 ରାଜୋବଳୀ 3:2

ବଳିାପ 4:1

ଯିହଜିିେକଲ 20:18-20
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ମାଥିଉ 7:6

ମାକର୍ବ 8:38

ପ୍ରିରିତ 7:33

ପ୍ରିରିତ 11:8

ରାମୀୟ 1:2

2 କରିନ୍ଥୀୟ 12:3-5

କଲସୀୟ 1:22

1 ଥସଲନୀକୀୟ 3:13

1 ଥସଲନୀକୀୟ 4:7

2 ତୀମଥି Timothy 3:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

1:16 ସ (ଈଶ୍ଵର) ସପ୍ତମ ଦନିକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ ଓ ଏହାକୁ ପବିତ୍ର  କଲ କାରଣ ଏହ ିଦନିର ସ ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟରୁ ବଶି୍ରିାମ ନଲ।

9:12 ”ତୁମ୍ଭ ଏକ ପବିତ୍ର  ଭୂମିର ଠିଆ ହାଇଅଛ।

13:1 ”ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ମାହର ବଶି୍ଵାସ କରିବ ଓ ମାର ନୟିମ ପାଳନ କରିବ, ତବ ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପହାର ସମ୍ପତ,ି ଯାଜେକମାନଙ୍କ ବଗର୍ବ ଓ

ଏକ ପବିତ୍ର  ଜୋତ ିହବ।”

13:5 “ବଶି୍ରିାମ ଦନିକୁ ପବତି୍ର ବାଲ ିସ୍ମରଣ ରଖ।”

22:5 ”ତଣୁ ଶିଶୁ ପବତି୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବ।”

50:2 ଯବ ଆମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୁନରାଗମନକୁ ଅପକ୍ଷା କରୁ, ପ୍ରିଭୁ ଆମ୍ଭମାନ ଏପରି ଜେୀବନଯାପନ କରନୁ୍ତ ବାଲ ିଚାହାନି୍ତ ଯାହା ପବତି୍ର ଓ

ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0430, H2455, H2623, H4676, H4720, H6918, H6922, H6942, H6944, H6948, G00370, G00380,

G00400, G00400, G00410, G00420, G04620, G18590, G21500, G24120, G24130, G28390, G37410, G37420
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ପରମଶ୍ଵର

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ପରମଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦ ଅନନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଓ ଯ ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵକୁ ଶୂନ୍ୟତାରୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ। ପରମଶ୍ଵର ପିତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା

ରୂପର ଅସି୍ତତ୍ଵ ର ଅଛନି୍ତ। ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ନାମ “ଯିହାବା“ ଅଟ।

ପରମଶ୍ଵର ସବର୍ବଦା ବଦି୍ୟମାନ ଅଛନି୍ତ; ସ ସୃଷି୍ଟର ଅସି୍ତତ୍ଵ  ପୁବର୍ବ ଥିଲ, ଓ ସ ଚରିକାଳ ନମିନ୍ତ ନରିନ୍ତର ବଦି୍ୟମାନ ରହବ।

ସ ହିଁ କବଳ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ଓ ବଶି୍ଵର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପର ତାହାଙ୍କ ଅଧିକାର ଅଛ।ି

ଈଶ୍ଵର ସଦି୍ଧ ଭାବର ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନନ୍ତ ଜ୍ଞାନୀ, ପବତି୍ର, ପାପ ରହତି, ଧମର୍ବୀ, ଦୟାଳୁ ଓ ପ୍ରିମିମୟ ଅଟନି୍ତ।

ସ ଆପଣା ଚୁକି୍ତ ରଖନି୍ତ , ସବର୍ବଦା ତାହାଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞାଗୁଡ଼କି ପୁରଣ କରନି୍ତ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୃଷି୍ଟ କରାଯାଇଅଛ ିଓ ସମାନ କବଳ ତାହାଙୁ୍କ ହିଁ ଉପାସନା କରିବା ଉଚତି ଅଟ।

ଈଶ୍ଵଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ନାମ “ଯିହାବା” ବାଲ ିପ୍ରିକାଶ କଲ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ସ ଅଟନି୍ତ” କିମ୍ଵା"ଆମ୍ଭ" କିମ୍ଵା“ଯିଏ ସବର୍ବଦା ବଦି୍ୟମାନ।"

ବାଇବଲ “ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ" ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ଦଏି, ଯାହା ନଜିେର୍ବୀବ ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ଅଟ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ପୂଜୋ କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଈଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦକୁ “ଦବ“ କିମ୍ଵା“ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା“ କିମ୍ଵା “ପରମ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ଵା “ପରମ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା” କିମ୍ଵା "ଅସୀମ ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ ଈଶ୍ଵର" କିମ୍ଵା"ଅନନ୍ତ ସବର୍ବାଚ୍ଚ

ବ୍ୟକି୍ତ" ବାଲ ିଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଈଶ୍ଵଶ୍ଵରଙୁ୍କ କିପରି ସ୍ଥାନୀୟ ଓ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ଅଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ । ହୁଏତ ଅନୁବାଦ କରାଯାଉଥିବା ଭାଷାର ଈଶ୍ଵର ଶବ୍ଦ ପାଇଁ

ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଶବ୍ଦ ଥାଇପାର। ଯଦ ିଥାଏ, ତବ ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ସହ ିଶବ୍ଦସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଚରିତ୍ର ସହ ମଳଖାଏ।

ଅନକ ଭାଷାର ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥକ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିକୃତ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଶବ୍ଦର ପ୍ରିଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ ରଖନି୍ତ । ଏହାକୁ ପୃଥକ

କରିବା ନମିନ୍ତ “ଈଶ୍ଵର“ ଓ “ଦବତା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର। ଟପି୍ପଣୀ: ବାଇବଲର, ଯତବଳ  ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯିହାବାଙ୍କର

ଉପାସନା କର ନାହିଁ ଯିହାବାଙ୍କ ବଷିୟର କଥା କହ ଏବଂ "ଦବତା" ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କର, ତବ ଏହା ଶବ୍ଦର ପ୍ରିଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼ ନକରି

ଲଖିଲ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରିହଣୀୟ ଅଟ (ଯୂନସ 1:6, 3:9 ଦଖନୁ୍ତ )।

“ମଁୁ ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵର ହବ ିଆଉ ସମାନ ମାର ଲାକ ହବ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମଁୁ ଈଶ୍ଵର ଏହ ିଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରିବ ିଓ ସମାନ

ମାତ ଉପାସନା କରିବ" ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ସୃଷି୍ଟ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ପିତା ଈଶ୍ଵର, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଯିହାବା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 1:7

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 10:7-8

ପ୍ରିଥମ ତମିଥି 4:10

କଲସୀୟ1:16

ବବିରଣ 29:14-16

ଏଜେ୍ର ା 3:1-2

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 1:2

ହାଶୟ4:11-12

ଯିଶାଇୟ 36:6-7

ଯାକୁବ 2:20

ଯିରିମୀୟ 5:5

ଯାହନ 1:3

ଯିହାଶୂୟ 3:9-11

ବଳିାପଗୀତ 3:43

ମିଖା 4:5

ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:6

ହତାପଦଶ 24:12
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ଗୀତସଂହତିା 47:9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

1:1 ପରମଶ୍ଵର ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵ ଓ ତାହା ମଧ୍ୟର ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ ଛଅ ଦନିର ସୃଷି୍ଟ କଲ।

1:15 ପରମଶ୍ଵର ନର ଓ ନାରୀକୁ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତିର ନମିର୍ବାଣ କଲ।

5:3 “ମଁୁ ଶବର୍ବଶକି୍ତମାନ ପରମଶ୍ଵର ଅଟ“I ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ସହତି ଏକ ଚୁକି୍ତ ସ୍ଥାପନ କରିବ।ି"

9:14 ପରମଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ଯ ଆମ୍ଭ ଅଟୁ," 'ସ୍ଵୟମୂ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ମାତ ପଠାଇ ଅଛନି୍ତ।' ଆହୁରି ସମାନଙୁ୍କ କୁହ, 'ଆମ୍ଭ

ସଦାପ୍ରିଭୁ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପୂବର୍ବପୁରୁଷ ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ପରମଶ୍ଵର ଅଟୁ। ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ ଏହା ମହାର ନାମ ଅଟ।"

10:2 ଏହ ିମହାମାରୀ ସକଳ ଦଇ ପରମଶ୍ଵର ଫାରକୁ ଦଶର୍ବାଇଲ ଯ ସ ଫାର ଓ ସମସ୍ତ ମିସରୀୟ ଦବତାମାନଙ୍କଠାରୁ ଅତ ିଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ।

16:1 ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ସଦାପ୍ରିଭୁ ଯ ସତ୍ୟ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିକିଣାନୀୟ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପାସନା କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ ଲାଗିଲ।

22:7 ତୁମ୍ଭ, ମାହର ପୁତ୍ର ସବର୍ବାପରିସ୍ଥ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା କୁହାଯିବ ଯ ମସହିାଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲାକ ସମୂହକୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ

କରିବ!"

24:9 ପରମଶ୍ଵର କବଳ ଏକ ଅଟନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯତବଳ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଉଥିଲ ସ ପିତା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବାଣୀ ଶୁଣିଲ ଓ ପୁତ୍ର

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଓ ପବତି୍ର ଅତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲ।

25:7 “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରିବ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବ।"

28:1 “କବଳ ଜେଣ ଅଛନି୍ତ ଯିଏ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ଓ ସ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ।"

49:9 କିନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ଜେଗତକୁ ଏମନ୍ତ ପ୍ରିମ କଲ ଯ ସ ଆପଣାର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ କଲ, ଯହତୁ ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ

କର ସ ତାର ପାପ ନମିନ୍ତ ଦଣ୍ଡିତ ହବ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ଚୀରକାଳ ଜେୀବତି ରହବି।

50:16 କିନୁ୍ତ ଦନ ପରମଶ୍ଵର ଏକ ନୂତନ ପୃଥିବୀ ଓ ନୂତନ ସ୍ଵଗର୍ବର ସୃଷି୍ଟ କରିବ ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ବ ହବ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0136, H0305, H0410, H0426, H0430, H0433, H2486, H2623, H3068, H3069, H3863, H4136,

H6697, G01120, G05160, G09320, G09350, G10960, G11400, G20980, G21240, G21280, G21500, G21520,

G21530, G22990, G23040, G23050, G23120, G23130, G23140, G23150, G23160, G23170, G23180,

G23190, G23200, G33610, G37850, G41510, G52070, G53770, G54630, G55370, G55380

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 
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ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ୱରୂ ପ, ପ୍ର ତିରୁ ପ

ସଂଜ୍ଞା:

“ସ୍ଵରୂପ “ଶବ୍ଦ କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଆଉକିଛ ିବସ୍ତୁ ପରି ଚରିତ୍ର ଓ ମମର୍ବର ସମାନ ଦଖାଯାଏ I ବାକ୍ୟାଂଶ “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିତରୁିପ “ଏକ ଅଲଗା ପ୍ରିକାର

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଓ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି I

ଆରମ୍ଭର, ପରମଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟକୁ “ତାହାଙ୍କର ପ୍ରିତମିୁତି୍ତର “ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲ ଯାହା “ତାହାଙ୍କ ସମାନତା ଅଟ “

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଲାକଙ୍କର କତକ ଚରିତ୍ର ଅଛ ିଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଵରୂପ କୁ ପ୍ରିତଫିଳନ କର, ଯପରିକି ଭାବପ୍ରିବଣତାର ସାମାଥର୍ବ୍ୟ, ତକର୍ବ ଓ ସହଭାଗିତା ର

ଦକ୍ଷତା ଓ ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହା ଚୀରଦନି ବାସ କର I

ବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଯୀଶୁ, ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର, ଓ “ସ କବଳ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିତ ିରୁପା ଅଟନି୍ତ “କାରଣ ସ ହଉ ଅଛନି୍ତ ପରମଶ୍ଵର ନଜେ

I

ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କପରି ଯୀଶୁ ସୃଷି୍ଟ ହାଇ ନାହାନି୍ତ I ଅନାଦୀ କାଳରୁ ଅନନ୍ତ କାଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ପୁତ୍ର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଈଶ୍ଵରୀୟ ଚରିତ୍ରଥିଲା କାରଣ ତାହାଙ୍କର ପିତା

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ସମାନ ମମର୍ବସାରଥିଲା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କର “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଵରୂପ” କୁ “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ ସମାନତା “କିଅବା “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପରି ସମାନ ମମର୍ବ “କିଅବା

“ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପରି ସମାନ ସି୍ଥତ”ି ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳମାନବ ଜୋତ ିକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ “ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପ୍ରିତରୁିପର ସୃଷି୍ଟ କଲ “କୁ “ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପରି

ହବାକୁ ର ସୃଷି୍ଟ କଲ” କିଅବା ““ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଚରିତ୍ରର ତାହାଙ୍କ ନଜିେ ପରି ସୃଷି୍ଟ କଲ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ଵରୂପ, ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ କରିନି୍ଥୟ ୦୪:୩-୪

କଲସୀୟ୦୩:୯-୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୧:୨୬-୨୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୯: ୫-୭

ଯାକୁବ ୦୩:୯-୧୦

ରାମୀୟ ୦୮:୨୮-୩୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4541, H1544, H2553, H6456, H6459, H6754, H6816, H8403, G504, G179
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ପରୀକ୍ଷା, ପରୀକି୍ଷତ, ପରୀକ୍ଷା, ଅର ପରୀକ୍ଷା

ପରିଭାଷା:

“ପରୀକ୍ଷା” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କଷ୍ଟ କିମ୍ଵା ଯନ୍ତ୍ର ଣାଦାୟକ ଅନୁଭୂତକୁି ସୁଚାଏ, ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ ଏବଂ ଦୁବର୍ବଳତାକୁ ପ୍ରିକାଶ କର I

ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସ ସମାନଙୁ୍କ ପାପର ପରୀକି୍ଷତ କରନି୍ତ ନାହିଁ I କିନୁ୍ତ, ଶୟତାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପ କରିବାକୁ ପ୍ରିଲାଭତି

କର I

ବଳବଳ ଲାକମାନଙ୍କ ପାପକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ଈଶ୍ଵର ପରୀକ୍ଷାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I ପରୀକ୍ଷା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପାପରୁ ପ୍ରିତ୍ୟାବତ୍ତର୍ବନ କରିବାକୁ ଏବଂ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ସ୍ଵର୍ବ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାତବ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କି କତ ଶୁଦ୍ଧ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ତାହାକୁ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ପାଇଁ ଅଗି୍ନର ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଏ I ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କର

ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ କଷ୍ଟଦାୟକ ପରିବଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ସମ୍ପକର୍ବର ଏହା ଏକ ଛବ ିଅଟ I

“ପରୀକ୍ଷାର ପକାଇବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ଵା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆପଣାର ମୂଲ୍ୟକୁ ପ୍ରିମାଣିତ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ ଦବା” ଅଟ I

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷାର ପକାଇବା ପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର, ଏହାର ଅଥର୍ବ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କରିବା ଉଶ୍ୟର କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ

ଚଷ୍ଟା କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରିହର ଲାଭ  ନବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ I

ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ କହଲ ଯ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷାର ପକାଇବା ତାହା ପକ୍ଷର ଭୁଲ ଅଟ I ସ ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ, ପବତି୍ର ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପ୍ରିତ୍ୟକ

ବଷିୟ ଏବଂ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ର ଅଛନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଆହ୍ୱାନ କରିବା” କିମ୍ଵା “କଠିନତା ଏବଂ ପ୍ରିତକୂିଳ ପରିସି୍ଥତ ିମଧ୍ୟର ଜେଣକୁ ନବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଏକ ପରୀକ୍ଷା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆହ୍ୱାନ” କିମ୍ଵା “କଠିନ ଅନୁଭୂତ”ି ବାଲ ିକରାଯାଇପାର I

“ପରୀକ୍ଷାର ପକାଇବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଏକ ଆହ୍ୱାନ ସ୍ଥାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଜେଣ ନଜିେକୁ ପ୍ରିମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷାର ପକାଇବା ପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର,, ଏହାକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ଶକି୍ତ ପ୍ରିୟାଗ କରି ନଜିେର ପ୍ରିମ ପ୍ରିତପିାଦତି କରିବାକୁ କହବିା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର, ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର କତ୍ତର୍ବା ନୁହନି୍ତ , ତବ “ପରୀକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିଲାଭତି କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ପ୍ରିଲାଭତି କରିବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:1

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:21

ପ୍ରିରିତ 15:10

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 22:1

ଯିଶାଇୟ 7:13

ଯାକୁବ 1:12

ବଳିାପ ଗୀତ 3:40-43

ମଲାଖୀ 3:10

ଫିଲପି୍ପୀୟ 1:10

ଗୀତସଂହତିା 26:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5254, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G12420, G12630, G13030, G13820, G19570,

G31400, G31410, G31420, G31430, G39840, G43030, G44510, G48280, G60200
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ପାତାଳ

ପରିଭାଷା:

“ହଡସ୍” (ଗ୍ରିୀକ୍ ଭାଷାର) ଏବଂ “ଶିଅଲ୍” (ହବି୍ରୁ  ଭାଷାର) “ପାତାଳ” କୁ ବୁଝାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଏକ ଭୂତଳ ବାସସ୍ଥାନ ଯଉଁଠାକୁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ମୃତୁ୍ୟବରଣ ପର

ଯାଏ ବାଲ ିପ୍ରିାଚୀନ ସଂସ୍କିତୃରି ଲାକମାନ ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିଲ  I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏବ୍ର ୀ ଶବ୍ଦ “ଶିଅଲ୍” ଏକ ନାମ ବାଚକ ଭାବର କିମ୍ଵା ସାଧାରଣ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର “ପାତାଳ” ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ିI

ନୂତନ ନୟିମର, ଗ୍ରିୀକ୍ ଶବ୍ଦ “ହଡସ୍” ମୃତ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ସ୍ଥାନ ଭାବର ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରନି୍ତ

ସମାନ ସଠାକୁ ମୃତୁ୍ୟବରଣ ପର ଯାଆନି୍ତ । ନୂତନ ନୟିମ ଲାକମାନଙୁ୍କ ହଡ୍ସ କୁ ତଥା “ତଳକୁ ଯିବା” ବାଲ ିବର୍ବନା କର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି ପୁରାତନ ନୟିମ “ଶିଅଲ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର । କତକ ସମ୍ଭାବନା ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି:

“ମୃତମାନଙ୍କର ସ୍ଥାନ;” “ମୃତ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ଥାନ;” “ଗତ୍ତର୍ବ;” କିମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟ” ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି ନୂତନ ନୟିମ “ହଡସ୍” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର । କତକ ସମ୍ଭାବନା ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି:

“ଅବଶି୍ଵାସୀ ମୃତ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ଥାନ;” “ମୃତମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯନ୍ତ୍ର ଣା;” କିମ୍ଵା “ଅବଶି୍ଵାସୀ ମୃତମାନଙ୍କ ଆତ୍ମା ପାଇଁ ସ୍ଥାନ ।”

କତକ ଅନୁବାଦକଗଣ ନାମ ବାଚକ “ଶିଅଲ୍” ଏବଂ “ହଡସ୍” ଶବ୍ଦ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପରି ସଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ ଭାଷାର ମଳଖାଏ । (ଅଜ୍ଞାତ

ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ) ।

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଶବ୍ଦ ସହ ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କରାଯାଇପାର, ଏହା କରିବାର ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କି ହଲା, “ଶିଅଲ୍,

ଯଉଁଠାର ମୃତ ଲାକମାନ ଅଛନି୍ତ” ଏବଂ “ପାତାଳ, ମୃତୁ୍ୟ ସ୍ଥାନ ।”

(ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି )

(ମୃତୁ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବ, ନରକ, କବର : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 2:31

ଆଦପିୁସ୍ତକ 44:29

ଯୂନସ 2:2

ଲୂକ 10:15

ଲୂକ 16:23

ମାଥିଉ 11:23

ମାଥିଉ 16:18

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H7585, G0860
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ପାପ, ପାପପୂର୍ବ , ପାପୀ, ପାପ

ପରିଭାଷା:

“ପାପ“ ଶବ୍ଦକୁ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି, ଚନି୍ତ ାଧାରା, ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧ କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଉଲଂଘନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା କରିବା ପାଇଁ

କୁହନି୍ତ ତାହା ନକରିବା ହଉଛ ିପାପ।

ପାପ ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହାକିଛ ିକରିଥାଉ ତାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହୁଏ କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର ନାହିଁ, ଏପରି ବଷିୟ ଯାହା ଅନ୍ୟ

ଲାକମାନ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ।

ଚନି୍ତ ାଧାରା ଏବଂ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ବରାଧୀ ତାହା “ଅଧମର୍ବ“ କୁହାଯାଏ।

ଯହତୁ ଆଦମ ପାପ କଲ, ସମସ୍ତ ମାନବ ଜୋତ ି“ପାପର ସ୍ଵଭାବର” ଜେନି୍ମ  ଅଛନି୍ତ , ଏହା ଏକ ସ୍ଵଭାବ ତାହା ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ  କର ଓ

ପାପ କରିବାକୁ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଏ।

ଯିଏ ପାପ କର ସ “ପାପୀ” ଅଟ, ଯଣୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜୋତ ିପାପୀ ଅଟନି୍ତ।

ବଳବଳ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନ ଯଥା ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା “ପାପୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲା ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯଉଁମାନ

ବ୍ୟବସ୍ଥା ସହ ଫାରୂଶୀମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଥିଲ।

“ପାପୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲା ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ପାପୀ ବାଲ ିବବଚନା କରାଯାଉଥିଲ।

ଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, କରଗ୍ରିାହୀ ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙ୍କ ସ୍ତରର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

”ପାପ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ଵା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରାଧୀ କାଯର୍ବ୍ୟ

କରିବା” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ଆଚରଣ କିମ୍ଵା ଚନି୍ତ ାଧାରା” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ।”

“ପାପ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ପାପପୂର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦତ୍ତାର ପରିପୂର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଦୁଷ୍ଟ“ କିମ୍ଵା “ଅନୈତକି” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଦ୍ର ାହ" ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ପାପୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଯାହାର ଅଥର୍ବ "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପାପ କର" କିମ୍ଵା "ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୁଲ

ବଷିୟ କର ବା କାଯର୍ବ୍ୟ କର" କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କର ନାହିଁ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

"ପାପୀମାନ" ଶବ୍ଦ ଯପରି ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାର ଅଥର୍ବ "ଅତ୍ୟଧିକ ପାପପୂର୍ବ ବ୍ୟକି୍ତ" କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ପାପୀ ବାଲ ିବବଚନା

କରାଯାଉଥିବା ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା "ଅନୌତକି ଲାକମାନ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

"ପାପୀ ଏବଂ କରଗରାହୀମାନ" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଯଉଁ ଲାକମାନ ସରକାରଙ୍କ ପାଇଁ ଟଙ୍କା ସଂଗ୍ରିହ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଅତ୍ୟଧିକ ପାପପୂର୍ବ ଲାକମାନ”

କିମ୍ଵା “ବହୁତ ପାପପୂର୍ବ ଲାକମାନ, କରଗ୍ରିାହୀମାନ ସୁଦ୍ଧା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର।

ନଶିି୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦ ପାପପୂର୍ବ ଆଚରଣ ଏବଂ ଚନି୍ତ ାଧାରାଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର, ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଦଖନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ଵା ଜୋଣନି୍ତ

ନାହିଁ।

“ପାପ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ, ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟତା” ଓ “ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି।

(ଅବାଧ୍ୟ, ମନ୍ଦ, ଶାରୀରିକ, କରଗ୍ରିାହୀ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ  ବଂଶାବଳୀ 9:1-3

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 1:10

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:2

2 ଶାମୁୟଲ 7:12-14

ପ୍ରିରିତ 3:19

ଦାନୟଲ 9:24

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 4:7

ଏବ୍ର ୀ 12:2

ଯିଶାଇୟ 53:11

ଯିରିମୀୟ 18:23
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ଲବୀୟ 4:14

ଲୂକ 15:18

ମାଥିଉ 12:31

ରାମୀୟ 6:23

ରାମୀୟ 8:4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

3:15 ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟ ହତୁରୁ ଆଉ ପୃଥିବୀକି ଅଭଶିାପ ଦବାନାହିଁ, କିମ୍ଵା ବନ୍ୟା ପରିସି୍ଥତ ିସୃଷି୍ଟ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବୀକୁ ବନିାଶ କରିବା

ନାହିଁ, ଯଦ୍ୟପି ବାଲ୍ୟ କାଳଠାରୁ ମନୁଷ୍ୟମାନ ପାପପୂର୍ବ  ଅଟନି୍ତ।

13:12 ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧାନି୍ଵ ତ ହାଇଥିଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପାପ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ଯାଜେନା କରିଥିଲ।

21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଏହା ମଧ୍ୟ କହଛିନି୍ତ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ କୌଣସ ିପାପ ନ କରି ସଦି୍ଧ ହବ। ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ପାଇବାକୁ ସ

ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ।

35:1 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ କରଗ୍ରିାହୀ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ଏକତ୍ର ହାଇଥିଲ।

38:5 ପର ଯୀଶୁ ପାନ ପାତ୍ର ନଲ ଏବଂ କହଲ, “ଏଥିରୁ ପାନ କର ଏହା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥାପିତ ନୂତନ ନୟିମର ଯାହା ତୁମ୍ଭର ପାପରୁ

ପରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ବୁହାଯାଇଅଛ।ି"

43:11 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କର ଆଉ ନଜିେ ନଜିେ ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ

ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତଜିେତ ହୁଅ।“

48:8 ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ହତୁରୁ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ।

49:17 ଯଦ୍ୟପି ତୁମ୍ଭ ଜେଣ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ, ତୁମ୍ଭ ପାପ କରିବାକୁ ପ୍ରିଲାଭତି ହବ। କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ବଶି୍ଵସ୍ତ ଏବଂ ଏହା କହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପାପ

ସ୍ଵୀକାର କର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ। ସ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପାପ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବାକୁ ଶବଳ କରିବ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0817, H0819, H2398, H2399, H2400, H2401, H2402, H2403, H2408, H2409, H5771, H6588,

H7683, H7686, G02640, G02650, G02660, G02680, G03610, G37810, G39000, G42580
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ପାପାଚ୍ଛାଦନ

ସଂଜ୍ଞା

"ପାପାଚ୍ଛାଦନ" ହଉଛ ିସୁନାର ଏକ ମାଟା ଚାଦର ଯାହାକି ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ ର ଉପର ଭାଗ କୁ ଆଚ୍ଛାଦତି କରୁଥିଲା ׀

ଅନକ ଇଂରାଜେୀ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ ର ଢାଙୁ୍କଣୀ ଭାବ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ି׀

ପାପାଚ୍ଛାଦନ 115 ସ.ମି. ଲମ୍ଵ ଓ 70 ସ.ମି. ପ୍ରିସ୍ଥ ׀

ପାପାଚ୍ଛାଦନ ର ଉପର ଦୁଇଟ ିସୁନାର କିରୁବ ତାହାର ପକ୍ଷ ସହ ସ୍ପଶର୍ବ କରନି୍ତ ׀

ସଦାପ୍ରିଭୁ କହଲ ଯ ସ କିରୁବଗଣ ପ୍ରିସାରିତ ଡଣା ତଳ ପାପାଚ୍ଛାଦନର ଉପର ଇଶ୍ରିାୟଲୀୟମାନଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରିବ ׀

କବଳ ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ ହିଁ ଲାକମାନଙ୍କ ତରଫରୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ ଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ସୁଯାଗ ପାଉଥିଲ ׀

ବଳବଳ ପାପାଚ୍ଛାଦନ କୁ "ଅନୁଗ୍ରିହର ଆସନ" ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖିତ ହାଇଛ ିକାରଣ ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହ ମନୁଷ୍ୟ ର ପାପକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ

ଓହ୍ଳାଇ ଆସ ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ଏହପିରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରିକି ପାପାଚ୍ଛାଦନ ଦ୍ଵ ାରା"ପରମଶ୍ଵର ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରନି୍ତ କିମ୍ଵା

"ପରମଶ୍ଵର ପାପରୁ ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ କରନି୍ତ" କିମ୍ଵା "ପରମଶ୍ଵର କ୍ଷମା କରନି୍ତ ଓ ପୁନଃ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ"

ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତାଥର୍ବକ ବଳି

"ଅନୁତାପ", "ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ", "ଉଦ୍ଧାର" ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡ଼କି ର ତୁଳନା କରନୁ୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ:ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ,ଅନୁତାପ,କିରୁବ,ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ,ଉଦ୍ଧାର)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଯାତ୍ରା 25:15-18

ଯାତ୍ରା 30:5-6

ଯାତ୍ରା 40:17-20

ଲବୀୟ 16:1-2

ଗଣନା 07:8-9

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3727, G2435
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ପାଳକ

ପରିଭାଷା:

“ପାଳକ” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ I ଏହା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଏକ ଦଳ ନମିନ୍ତ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତା ଭାବର ରହଥିିବା ଜେଣ

ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଏକ ପଦବୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲର ‘ପାଳକ’ ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଥର ମାତ୍ର ଏଫିସୀୟ ପୁସ୍ତକର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇଅଛ ିI ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନଗୁଡ଼କିର ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ‘ମଷପାଳକ’

ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର, ‘ପାଳକ’ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ି‘ମଷପାଳକ’ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ସହ ିଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ‘ଉତ୍ତମ ମଷପାଳକ’ ବାଲ ିଦଶର୍ବାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ‘ମଷପାଳକ’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଆତି୍ମକ ପାଳକ” କିମ୍ଵା “ପାଳକତ୍ଵ  ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ନତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ମଷପାଳକ, ମଷ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଏଫିସୀୟ 4:11-13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H7462, G41660
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ପିତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ୱଗର୍ବ ୀୟ ପିତା, ପିତା

ଘଟଣାବଳୀ:

ଶବ୍ଦ “ପିତା ଈଶ୍ଵର” ଓ “ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପିତା “ ଯିହାବା ଏକ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ ସମାନ ଅଥର୍ବବାଧକ ଶବ୍ଦ  “ପିତା” ଅଟ ଯାହା ଅଧିକାଂଶ

ସମୟର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ସୂଚାଉଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର, ପିତା ଈଶ୍ଵର, ପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ଭାବର ଅସି୍ତତ୍ଵ ର ଅଛନି୍ତ I ସମାନ ପ୍ରିତ୍ୟକ ପୂର୍ବ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ଓ ତଥାପି ସମାନ ଏକ

ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ I ଏହା ଏକ ରହସ୍ୟ ବଷିୟ ଅଟ ଯାହା ସାଧାରଣ ମନୁଷ୍ୟ କବ ହଁ ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ I

ପିତା ଈଶ୍ଵର ପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵର (ଯୀଶୁ) ଙୁ୍କ ଏହ ିଜେଗତକୁ ପଠାଇଲ ଓ ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ପଠାଇଲ I

ଯ କହ ିପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵର ଉପର ବଶି୍ଵାସ କର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ହୁଏ ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ଆସ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଜେୀବନର ବାସ କରନି୍ତ I ଏହା ଆଉ

ଏକ ରହସ୍ୟବଷିୟ ଅଟ  ଯାହା ମନୁଷ୍ୟ ପୂର୍ବ ରୂପର କବ ହଁ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପିତା ଈଶ୍ଵର“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଶାରୀରିକ ପିତାଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ଵାଭାବକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ I

ଶବ୍ଦ “ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପିତା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପିତା ଯ ସ୍ଵଗର୍ବର ବାସ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା“ପିତା ଈଶ୍ଵର ଯ ସ୍ଵଗର୍ବର ବାସ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭର ପିତା ଯ ସ୍ଵଗର୍ବର

ବାସ କରନି୍ତ “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ସାଧାରଣତଃ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ “ପିତା” ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖାଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଦଖନୁ୍ତ )

(ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ  8:4-6

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:1

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:23

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:1

କଲସୀୟ 1:1-3

ଏଫିସୀୟ 5:18-21

ଲୂକ 10:22

ମାଥିଉ 5:16

ମାଥିଉ 23:9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

24:9 କବଳ ଏକମାତ୍ର ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ I କିନୁ୍ତ ଯାହନ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଣୀ ଶୁଣିଲ ଓ ଯତବଳ ସ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଉଥିଲ ସତବଳ ସ

ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲ I

29:9 ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭମାନ ନଜିେ ଭାଇକୁ ହୃଦୟରୁ କ୍ଷମା ନକର, ତବ ମାର ସ୍ୱଗର୍ବ ୀୟ ପିତା ତୁମ୍ଭ ପ୍ରିତ୍ୟକଙ୍କ ପାଇଁ ଏହପିରି

କରିବ I”

37:9 ତା’ପର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଚାହିଁ କହଲ, “ପିତା, ମା କଥା ଶୁଣିଥିବାରୁ ଧନ୍ୟବାଦ I”

40:7 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଚତି୍କାର କରି କହଲ, “ସମାପ୍ତ ହଲା ! ପିତା, ମାର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ହସ୍ତର ସମପର୍ବଣ କରୁଅଛ ିI

42:10” ତଣୁ ଯାଅ ସମସ୍ତ ଜୋତରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନ ପିତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା

ଦଇ ଅଛ ିସହସିବୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କର;

43:8 ”ବତ୍ତର୍ବମାନ ଯୀଶୁ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଉପବଷି୍ଟ ହାଇ ଅଛନି୍ତ I

50:10 “ତବ ଧମର୍ବୀ ବ୍ୟକି୍ତ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟର ସୂଯର୍ବ୍ୟ ପରି ଆଲାକିତ ହବ I“
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0001, H0002, G39620• 
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ପୁତ୍ର

ପରିଭାଷା:

ପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାରୁ ଜୋତ ପୁରୁଷ ସନ୍ତାନକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ  ଜେୀବନର “ପୁତ୍ର” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ। ସ ମଧ୍ୟ ସହ ିପୁରୁଷ ଓ ମହଳିାର ପୁତ୍ର ଭାବର ପରିଚତି

ହୁଏ। ଜେଣ “ପୌଶ୍ୟ ପୁତ୍ର” ହଉଛ ିପୁଂଜୋତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଆଇନଗତ ଭାବ ପୁତ୍ର ହବାର ଅବସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇଛ।ି

ବାଇବଲର, “ପୁତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିତା, ମାତା, କିମ୍ଵା ପୂବର୍ବପିଢ଼ ିପୈତୃକର ପରିଚୟ ଦବାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ। ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ବଂଶାବଳୀ ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି

“ଇସ୍ରିାଏଲର ପୁତ୍ରମାନ” ସାଧାରଣତଃ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ ଅଟ (ଆଦପିୁସ୍ତକ ପର) ।

ପିତାଙ୍କ ନାମ ଦବା ପାଇଁ “ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବାରମ୍ଵାର ସମାନ ନାମ ଥିବା ଲାକଙୁ୍କ ପୃଥକ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ,

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 4 ର "ସାଦାକର ପୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ନାଥନର ପୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଏବଂ "ଅମତ୍ସୀୟଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅସରୀୟ" ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ

15ର ତନାଟ ିପୁରୁଷ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାର, ଏହା “ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ, ଯାହା ଜେଣ ପୁତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ

ହୁଏ।

ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସମୟର, ପ୍ରିକଳ୍ପ ଭାଷାର "ପୁତ୍ର ବା ସନ୍ତାନ" ନମିନ୍ତ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ।

ବଳବଳ "ପୁତ୍ରମାନ" ଯପରି "ସନ୍ତାନମାନ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, ଯତବଳ ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ। ଉଦାହରଣ

ସ୍ଵରୁପ, "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନ ବା ପୁତ୍ରଗଣ" ଯପରି "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନମାନ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, କାରଣ ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଝଅି ଓ

ମହଳିା ବା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ।

“ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଧାରଣା ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯାଡବିା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର । ଏହାର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଦ୍ଵ ାରା

ନର୍ବୟ କରାଯାଏ । ଏହା ସକରାତ୍ମକ ହାଇପାର (ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 2 ରାଜୋ 2:16 “ଦକ୍ଷତାର ପୁତ୍ର”), ନକାରାତ୍ମକ (ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ 2 ଶାମୁୟଲ

7: 10 “ଦୁଷ୍ଟତାର ପୁତ୍ର”), ଏକ ଗାଷ୍ଠୀର ସଦସ୍ୟତାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ନ ଦଇ ଅବମାନନା ପ୍ରିକାଶ କର; (ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ “ତୁମ

ସରୁୟାର ପୁତ୍ର”), ଇତ୍ୟାଦ ି|

( ବଂଶଧର , ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନଗଣ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ  ବଂଶାବଳୀ 18:15

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 13:2

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:5

ଗାଲାତୀୟ 4:7

ହାଶୟ 11:1

ଯିଶାଇୟ 9:6

ମାଥିଉ 3:17

ମାଥିଉ 5:9

ମାଥିଉ 8:12

ନହିମିୀୟା 10:28

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦହାରଣଗୁଡି଼କ:

4:8 ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲ ଏବଂ ପୁନବର୍ବାର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର  ଲାଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ

ସଦୃଶ୍ୟ ହବ।

4:9 ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ନଜିେ ଶରୀରରୁ ଏକ ପୁତ୍ର  ତୁମ୍ଭକୁ ଦବା।“
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5:5 ଏକ ବଷର୍ବ ବ୍ୟବଧାନର, ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର 100 ବଷର୍ବ ବୟସର ଏବଂ ସାରାଙ୍କ 90 ବଷର୍ବ ବୟସର, ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପୁତ୍ର  ପ୍ରିସବ

କଲ।

5:8 ଯତବଳ ସମାନ ବଳିଦାନ ସ୍ଥାନର ଉପସି୍ଥତ ହଲ, ଅବ୍ର ାହମ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର  ଇସ୍ହାକକୁ ବାନି୍ଧଲ ଏବଂ ବଦରି ଉପର ଶୁଆଇଲ। ସ

ଆପଣାର ପୁତ୍ର କୁ ବଧ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ଵର କହଲ, "ରୁହ! ବାଳକକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ! ବତ୍ତର୍ବମାନ ଆମ୍ଭ ଜୋଣିଲୁ ଯ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭଙୁ୍କ

ଭୟ କରୁଅଛ କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଆପଣାର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର କୁ ଆମ୍ଭଙୁ୍କ ଦବାକୁ ହିଁ ଅସମ୍ମତ ନାହଲି।"

9:7 ଯତବଳ ସ ଶିଶୁକୁ ଦଖିଲ, ଆପଣାର ପୁତ୍ର  ସଦୃଶ ତାହାକୁ ଆପଣାର କଲ।

11:6 ଈଶ୍ଵର ମିସରର ସମସ୍ତ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲ।

18:1 ବହୁ ବଷର୍ବ ପର, ଦାଉଦ ମଲ, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର  ଶଲାମନ ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ।

26:4 ସମାନ କହଲ, “ଏ କ'ଣ ଯାଷଫର ପୁତ୍ର ?

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1060, H1121, H1123, H1248, H3173, H3206, H3211, H4497, H5209, H5220, G38160, G50430,

G52070
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ପୁନରୁ ତ୍ଥାନ

ପରିଭାଷା:

“ପୁନରୁତ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦ ମୃତୁ୍ୟ ପର ପୁନବର୍ବାର ଜେୀବନ୍ତ ହବାକୁ ବୁଝାଏ I

କାହାକୁ ପୁନରୁତଥିତ କରିବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୁଣିଥର ଜେୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣିବା ଅଟ I କବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଏହପିରି କ୍ଷମତା ଅଛ ିI

“ପୁନରୁତ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବା ପର ପୁନବର୍ବାର ଜେୀବତି ହବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ ଜେୀବନ” ସ ଜେଣାଇବାକୁ ଚାହିଁଲ ଯ, ସ ପୁନରୁତ୍ଥାନର ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ , ଏବଂ ସ ହିଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ଜେୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣିଥାନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର “ପୁନରୁତ୍ଥାନ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଜେୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରି ଆସବିା” କିମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟଭାଗ ପର ପୁଣିଥର ଜେୀବତି ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ଉଠାଇବା” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ଥତି ହବା କାଯର୍ବ୍ୟ(ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ)” ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏଗୁଡ଼କି

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଉପାୟମାନ ହାଇପାର I

(ଜେୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ, ଉଠାଇବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 15:13

ପ୍ରିଥମ ପିତର 3:21

ଏବ୍ର ୀ 11:35

ଯାହନ 5:28-29

ଲୂକ 20:27

ଲୂକ 20:36

ମାଥିଉ 22:23

ମାଥିଉ 22:30

ଫିଲପି୍ପୀୟ 3: 11

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

21:14 ମସୀହଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପୁନରୁ ତ୍ଥାନ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵର ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଏବଂ ନୂୟନ ନୟିମ  ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପଣା ଯାଜେନା

ସାଧନ କରିବ I

37:5 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ମଁୁ ପୁନରୁ ତ୍ଥାନ ଓ ଜେୀବନ I ଯ କହ ିମାଠାର ବଶି୍ଵାସ କର ସ ଯଦ୍ୟପି ମର, ତଥାପି ସ ବଞ୍ଚବି I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G3860, G14540, G18150
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ପୁନରୁ ଦ୍ଧାର, ପୁନରୁ ଦ୍ଧାର କରିବା

ପରିଭାଷା:

” ପୁନରୁଦ୍ଧାର” ଏବଂ “ପୁନରୁଦ୍ଧାର କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କତକ ବଷିୟକୁ ତାହାର ମୂଳ ଅବସ୍ଥାକୁ ଏବଂ ପୂବର୍ବାପକ୍ଷା ଉତ୍ତମ ଅବସ୍ଥାକୁ ଫରାଇ ଆଣିବାକୁ ସୂଚାଏ I

ଯତବଳ ଗାଟଏି ରାଗାକ୍ର ାନ୍ତ ଶରୀରର ଅଂଶ ” ପୁନରୁଦ୍ଧାର” ପାଇଥାଏ, ତାହାର ଅଥର୍ବ “ସୁସ୍ଥ ହଲା” ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ ଭଗ୍ନ ହାଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ବ ପୁନରୁଦ୍ଧାର ପ୍ରିାପ୍ତ ହୁଏ ତବ ତାହାକୁ “ପୁନମର୍ତ୍ତିଳନ” କୁହାଯାଏ I ପାପପୂର୍ବ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଈଶ୍ଵର ପୁନରୁଦ୍ଧାର କରନି୍ତ

ଏବଂ ଆପଣା ନକିଟକୁ ଫରାଇ ନଅିନି୍ତ I

ଯଦ ିଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ନଜିେ ଦଶକୁ ଫରିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ “ପୁଣି ଅଣାଗଲ” ବା ସହ ିଦଶକୁ “ପ୍ରିତ୍ୟାବତ୍ତର୍ବନ” କଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପୃଷ୍ଠଭୂମିକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି ” ପୁନରୁଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ “ନୂତନୀକରଣ” କିମ୍ଵା “ପୁଣିଥର ମୂଲ୍ୟ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଫରି ଆସବିା” କିମ୍ଵା “ସୁସ୍ଥ ହବା” କିମ୍ଵା

“ଫରାଇ ଆଣିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନ୍ୟ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଗୁଡ଼କି “ନୂତନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପୁଣିଥର ନୂତନ ଭଳି କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ସମ୍ପତି୍ତ “ପୁନରୁଦ୍ଧାରପ୍ରିାପ୍ତ” ହୁଏ, ଏହାକୁ “ପୁଣି ମରାମତ”ି କରାଯାଏ, କିମ୍ଵା “ପୁଣି ସ୍ଥାପନ” କରାଯାଏ କିମ୍ଵା ଏହାର ମାଲକିକୁ “ଫରାଇ

ଦଆିଯାଏ” I

ପୃଷ୍ଠ ଭୂମିକୁ ଧ୍ୟାନର ରଖି “ପୁନରୁଦ୍ଧାର ପ୍ରିାପ୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ନୂତନୀକରଣ” କିମ୍ଵା “ସୁସ୍ଥତା” ବା “ପୁନମର୍ତ୍ତିଳନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 5:10

ପ୍ରିରିତ 3:21

ପ୍ରିରିତ 15:15-18

ଯିଶାଇୟ 49:5-6

ଯିରିମୀୟ 15:19-21

ବଳିାପ 5: 22

ଲବୀୟ 6:5-7

ଲୂକ 19:8

ମାଥିଉ 12:13

ଗୀତସଂହତିା 80:1-3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H7725, H7999, H8421, G600, G2675
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ପୁନବର୍ବ ାର ଜନ୍ମ , ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ  ଜାତ, ନୂତନ ଜନ୍ମ

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆତି୍ମକ ଭାବର ମୃତୁ୍ୟରୁ, ଆତି୍ମକ ଭାବର ଜେୀବତି ହବାର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ କ’ଣ ଅଟ ତାହା ବୁଝାଇବାକୁ "ପୁନବର୍ବାର ଜେନ୍ମ " ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିଥମ

ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବ୍ୟବହୃତ କରାଯାଇଥିଲା । "ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଜୋତ" ଏବଂ "ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଜୋତ" ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ନୂତନ ଆତି୍ମକ ଜେୀବନକୁ ସୂଚାଏ।

ପ୍ରିତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଆତି୍ମକ ଭାବର ମୃତହାଇ ଜୋତ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ଆପଣା ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା ରୂପ ଗ୍ରିହଣ କଲାପର "ନୂତନ ଜେନ୍ମ " ପ୍ରିାପ୍ତ

କରନି୍ତ ।

ଆତି୍ମକ ନୂତନ ଜେନ୍ମ ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ନୂତନ ବଶି୍ଵାସୀଠାର ବାସ କର ଏବଂ ତାହାକୁ ଆପଣା ଜେୀବନର ଉତ୍ତମ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା

ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ କର।

କବଳ ଈଶ୍ଵର ହିଁ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପୁନଜେର୍ବନ୍ମ  ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସନ୍ତାନ ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

"ପୁନଜେର୍ବନ୍ମ " ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଏକ ନୂତନ ଜେନ୍ମ " କିମ୍ଵା "ଆତି୍ମକ ଭାବର ଜେନ୍ମ " ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ଏବଂ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ଅଟ ଯାହା ପୁନଜେର୍ବନ୍ମ  ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର

ହବ ।

"ନୂତନ ଜେନ୍ମ " ଶବ୍ଦକୁ "ଆତି୍ମକ ଜେନ୍ମ " ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

"ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଜୋତ" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନୂତନୀକୃତ ହାଇ ନବଜୋତ ଶିଶୁ ସଦୃଶ ହବା" କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନୂତନ ଜେୀବନ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବା"

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ସହପିରି " ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଜୋତ" ଅଥର୍ବାତ୍ "ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନୂତନ ଜେୀବନ ପାଇବା" କିମ୍ଵା "ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଶକି୍ତ ପ୍ରିାପ୍ତ ହାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ

ହବା" କିମ୍ଵା "ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନୂତନୀକୃତ ହାଇ ନବଜୋତ ଶିଶୁ ସଦୃଶ ହବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଉଦ୍ଧାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ଯାହନ 3:9

1 ପିତର 1:3

1 ପିତର 1:23

ଯାହନ 3:4

ଯାହନ 3:7

ତୀତସ 3:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G313, G509, G1080, G3824

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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169 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/holyspirit.md
https://create.translationcore.com/kt/save.md
https://create.translationcore.com/kt/save.md


ପୁନମର୍ତ୍ତିଳନ,ପୁନମର୍ତ୍ତିଳିତ, ପୁନଃସ୍ଥାପନ

ପରିଭାଷା:

“ପୁନମର୍ତ୍ତିଳନ” ଏବଂ “ପୁନଃସ୍ଥାପନ” ଶବ୍ଦ ଯଉଁମାନ ପୂବର୍ବରୁ ପରସ୍ପରର ଶତ୍ରୁ  ଥିଲ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର “ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନ” କରିବାକୁ ବୁଝାଏ | “ପୁନଃସ୍ଥାପନ”  ଶାନି୍ତ

ସ୍ଥାପନ କରିବାର ଏକ କାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ |

ବାଇବଲର, ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ସାଧାରଣତଃ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଳିଦାନ ମାଧ୍ୟମର ଆପଣା ସହତି ଲାକମାନଙୁ୍କ ପୁନମର୍ତ୍ତିଳନ

କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ପାପ ହତୁ ସମସ୍ତ ମାନବ ଜୋତ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ I କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ସ୍ନହପୂର୍ବ କରୁଣା ହତୁ, ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପଥ ପ୍ରିଦାନ କଲ

ଯପରି ଯୀଶୁଙ୍କ ମାଧ୍ୟମର ତାହାଙ୍କ ସହତି ସମାନ ପୁନମର୍ତ୍ତିଳିତ ବା ସମି୍ମଳିତ ହାଇପାରିବ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯ, ସମାନଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତ ଏକ ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରିଦାନ କର ବାଲ ିବଶି୍ଵାସ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଲାକମାନ ପାପକ୍ଷମା ପ୍ରିାପ୍ତ ହବ ଏବଂ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତର ରହପିାରିବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ି“ପୁନମର୍ତ୍ତିଳନ” କରିବା  ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ବ ପୁନଃସ୍ଥାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବନୁ୍ଧତା ସ୍ଥାପନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଏହ ି“ପୁନଃସ୍ଥାପନ କରିବା କାଯର୍ବ୍ୟ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ବ ପୁନଃସ୍ଥାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଶାନି୍ତପୂର୍ବ ସମ୍ପକର୍ବ ଗଢ଼ବିା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଶାନି୍ତ , ବଳିଦାନ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 5: 19

କଲସୀୟ 1:18-20

ମାଥିଉ 5: 24

ହତାପଦଶ 13: 17-18

ରାମୀୟ 5:10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H2398, H3722, G06040, G12590, G24330, G26430, G26440

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପୂବର୍ବ ରୁ  ନିଦ୍ଧର୍ବ ାରଣ, ପୂବର୍ବ ରୁ  ନିଦ୍ଧର୍ବ ାରିତ

ପରିଭାଷା:

“ପୂବର୍ବ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ” ଏବଂ “ପୂବର୍ବ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଘଟଣା ଘଟବିା ପୂବର୍ବରୁ ନଷି୍ପତି୍ତ କିମ୍ଵା ଯାଜେନା କରିବାକୁ ସୂଚାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବର ଈଶ୍ଵର ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ଦବାକୁ ମନାନୀତ କରିଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ I

ବଳବଳ “ପୂବର୍ବରୁ ସି୍ଥର କରିବା” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହା ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ପୂବର୍ବରୁ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପୂବର୍ବରୁ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ପୂବର୍ବରୁ ନଷି୍ପତି୍ତ କରିବା” ବା “ସମୟ ପୂବର୍ବ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ି“ପୂବର୍ବରୁ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଅନକ ସମୟ ପୂବର୍ବରୁ ନଷି୍ପତି୍ତ କରାଯାଇଛ”ି ବା “ସମୟ ପୂବର୍ବରୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ଗ୍ରିହଣ କରାଯାଇଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପୂବର୍ବର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅନକ କାଳ ପୂବର୍ବରୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ଯ ଆମ୍ଭମାନ” କିମ୍ଵା “ସମୟର ପୂବର୍ବରୁ ନଷି୍ପତି୍ତ କରାଯାଇଥିଲା ଯ

ଆମ୍ଭମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣିବା” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I

( ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣିବା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 2:6-7

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: G43090

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପକଷ୍ଟ, ସପ୍ତାହଗୁଡି଼କର ପର୍ବ

ତଥ୍ୟ ଗୁଡି଼କ:

“ସପ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପର୍ବ” ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ପର୍ବଥିଲା, ଯାହା ନସି୍ତାରପର୍ବର ପଞ୍ଚାଶ ଦନି ପର ପଡୁଥିଲା I ଏହା ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର “ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ” ଭାବର ଆଖ୍ୟାୟିତ

ହଲା I

ପ୍ରିଥମ ଫଳର ପର୍ବ ପର ସପ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପର୍ବ ସାତ ସପ୍ତାହ (ପଞ୍ଚାଶ ଦନି) ଧରି ରହୁଥିଲା I

ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ଏହ ିପର୍ବକୁ “ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ” ଭାବର କୁହାଗଲା, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଭାବର ଏକ ଅଂଶ “ପଞ୍ଚାଶ” ଅଟ I

ସପ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପର୍ବ ଶସ୍ୟ ଅମଳର ଆରମ୍ଭ ଭାବର ପାଳନ କରାଯାଉଥିଲା I

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏଭଳି ଏକ ସମୟକୁ ସ୍ମରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପାଳନ କରାଯାଉଥିଲା, ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିଥମ କରି ପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକର ଲଖିିତ ହାଇଥିବା ବ୍ୟବସ୍ଥା

ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙୁ୍କ ମାଶାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଦାନ କଲ I

ନୂତନ ନୟିମର ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ ଦବିସ ବଶଷ ଭାବର ମହତ୍୍ତ୍ୱ ବହନ କର, କାରଣ ଏହ ିଦନି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସକାରୀମାନ ଏକ ନୂତନ ଶୈଳୀର

ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ କଲ I

(ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉତ୍ସବ, ପ୍ରିଥମ ଫଳଗୁଡ଼କି, ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଉତ୍ତାଳନ କରିବା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ

2 ୟ ବଂଶାବଳି 08:12-13

ପ୍ରିରିତ 02:1-4

ପ୍ରିରିତ 20:15-16

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ 16:16-17

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 18:26-28

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2282, H7620, G4005

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପାଷ୍ୟପୁତ୍ର , ଉରାଧିକାରୀ ଭାବର ଗ୍ର ହଣ କରିବା, ପାଷ୍ୟ ସନ୍ତାନ ଭାବ ଗୃହୀତ ହବା

ପରିଭାଷା:

‘ଉତ୍ତରାଧକିାରୀ ଭାବର ଗ୍ରିହଣ କରିବା ଓ ‘’ପାଷ୍ୟପୁତ୍ର’’ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଆଇନଗତ ଭାବର କାହାର ସନ୍ତାନ ହବା ପ୍ରିକି୍ରୟାକୁ ସୂଚତି କର ଯଉଁମାନ

ସହଲାକମାନଙ୍କର ନଜିେ ସନ୍ତାନ ନୁହଁନି୍ତI

ବାଇବଲର ‘’ପାଷ୍ୟପୁତ୍ର’’ ଓ ‘ଉତ୍ତରାଧକିାରୀ ଭାବର ଗ୍ରିହଣ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଈଶ୍ଵର କିପରି ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ତାଙ୍କ ପରିବାରର ଆତି୍ମକ ସନ୍ତାନ

ହବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ତାହା  ସାଙ୍କତକି ଭାବ ବର୍ବନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କର I

ପାଷ୍ୟ ସନ୍ତାନ-ସନ୍ତତ ିଭାବ, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପ୍ରିତ୍ୟକଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ-ସନ୍ତତ ିହବାର ଲାଭ

ଉଠାଇବାକୁ ସୁଯାଗ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିବଶଷ ପିତାମାତା-ସନ୍ତାନ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ବର୍ବନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର

ହୁଏ | ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ସାଙ୍କତକି ବା ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର I

‘’ପାଷ୍ୟପୁତ୍ର ଭାବ ଅନୁଭୂତ ିକରିବା’’ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ‘’ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ-ସନ୍ତତ ିଭାବର ଗ୍ରିହଣ କରାଯିବା’’ କିମ୍ଵା ‘’ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତି୍ମକ ସନ୍ତାନ-

ସନ୍ତତ ିହବା’’ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

‘’ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନଗଣର ଗ୍ରିହଣ ହବା ନମିନ୍ତ ଅପକ୍ଷା କର’’ ବକ୍ୟାଂଶକୁ ‘’ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ-ସନ୍ତତ ିହବା ନମିନ୍ତ ଅପକ୍ଷା କରିବା’’ କିମ୍ଵା ‘’ଈଶ୍ଵର ଆପଣା

ସନ୍ତାନ-ସନ୍ତତ ିଭାବ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଅପକ୍ଷାର ରହବିା’’ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

‘’ସମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ କର ‘’ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ‘’ଆପଣା ସନ୍ତାନ-ସନ୍ତତ ିଭାବ ସମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ କରିବା’’ କିମ୍ଵା ‘’ସମାନଙୁ୍କ ଆପଣା ଆତି୍ମକ ସନ୍ତାନ କରିବା’’

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ଆତ୍ମା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଏଫିସୀୟ 1:5

ଗାଲାତୀୟ 4:3-5

ରାମୀୟ 8:14-15

ରାମୀୟ 8:23

ରାମୀୟ 09:3-5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: G52060
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• 
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• 
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• 

• 
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• 

• 

• 
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173 / 1179

https://create.translationcore.com/other/heir.md
https://create.translationcore.com/kt/inherit.md
https://create.translationcore.com/kt/spirit.md


ପ୍ର କାଶ କରିବା, ପ୍ର କାଶିତ, ପ୍ର କାଶନ

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିକାଶ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଜ୍ଞାତ କରାଇବା ଅଟ । ଏକ “ପ୍ରିକାଶନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଜ୍ଞାତ କରାଯାଇଛ ି।

ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵୟଂ ସ ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷିୟ ଦ୍ଵ ାରା ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ମୌଖିକ ଏବଂ ଲଖିିତ ସମ୍ଭାଦଗୁଡ଼କି ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙ୍କ ଯାଗାଯାଗ

ମାଧ୍ୟମର ଆପଣାକୁ ପ୍ରିକାଶିତ କରିଅଛନି୍ତ।

ଈଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ଆପଣାକୁ ସ୍ଵପ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ବନଗୁଡ଼କି ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରିକାଶ କରନି୍ତ।

ଯତବଳ ପାଉଲ କହଲ ଯ ସ “ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଠାରୁ ପ୍ରିକାଶନ” ଦ୍ଵ ାରା ସୁସମାଚାର ପ୍ରିାପ୍ତ ହଲ, ସ କହନି୍ତ ଯ, ଯୀଶୁ ନଜେ ତାହାଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର

ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ।

ନୂତନ ନୟିମର “ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ” ପୁସ୍ତକର “ପ୍ରିକାଶନର” ଅଥର୍ବ ଶଷ ସମୟର ଯାହା ସବୁ ଘଟବିାକୁ ଯାଉଛ,ି ଈଶ୍ଵର ସହ ିଘଟଣାଗୁଡ଼କି ପ୍ରିକାଶ

କରିଅଛନି୍ତ । ସ ସହସିବୁ ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ବନ ମାଧ୍ୟମର ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିକାଶିତ କଲ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପ୍ରିକାଶ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜେଣାଇବା” ବା “ପ୍ରିକାଶ କରିବା” କିମ୍ଵା “ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଦଶର୍ବାଇବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ପ୍ରିକାଶିତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଯାଗାଯାଗ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିକାଶିତ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ସମ୍ପକର୍ବର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର । ଅନୁବାଦର “ପ୍ରିକାଶ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ।

“ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିପ୍ରିକାଶନ ନାହିଁ” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ନଜିେକୁ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିକାଶ କରୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ଵା

“ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ କଥା କହୁ ନାହାନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାହାଙ୍କଠାର ଈଶ୍ଵର ଯାଗାଯାଗ କରିନାହାନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

(ସୁସମାଚାର, ସୁସମ୍ଵାଦ, ସପ୍ନ, ଦଶର୍ବନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ  11:1-2

ଏଫିସୀୟ 3:5

ଗାଲାତୀୟ 1:12

ବଳିାପ 2:13-14

ମାଥିଉ 10:26

ଫିଲପିୀୟ 3:15

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 1:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0241, H1540, H1541, G06010, G06020, G55370
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ପ୍ର ଚାରକ

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିଚାରକ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହ I

” ପ୍ରିଚାରକ” ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରI”

ଯୀଶୁ ନଜିେ ପ୍ରିରିତମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ଏବଂ ପାପ ପାଇଁ ବଳିଦାନର ବଶି୍ଵାସ କରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟର ଅଂଶ ହବା ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର

କରିବାକୁ ପଠାଇଲ I

ଏହ ିସୁସମାଚାରକୁ ପ୍ରିଚାର କରିବାକୁ ସମସ୍ତ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଇଛ ିI

କତକ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଫଳପ୍ରିଦ ଭାବର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ସୁସମାଚାର କହବିା ପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଆତି୍ମକ ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିI ଏହ ିପରି ଲାକମାନଙୁ୍କ

ପ୍ରିଚାର କରିବା ଦାନ ଦଆିଯାଇଛ ିଫଳର ସମାନଙୁ୍କ “ପ୍ରିଚାରକ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

”ପ୍ରିଚାରକ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କର” କିମ୍ଵା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ଵା “ଯିଏ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କର” କିମ୍ଵା

“ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାରକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ସୁସମାଚାର, ଆତ୍ମା, ଦାନ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4: 5

ଏଫିସୀୟ 4:11-13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G20990
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ପ୍ର ତିଜ୍ଞା, ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କଲ

ପରିଭାଷା:

ଯତବଳ “ପ୍ରିତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ କି୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ କହଛିନି୍ତ ତାହା ସ ନଜେ ସମ୍ପୂର୍ବ  କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ହବ।

ଯପରି “ପ୍ରିତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦ ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ସହ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ନଜେ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ବାଇବଲ ଅନକଗୁଡ଼ଏି ପ୍ରିତଜି୍ଞାମାନ ଲପିିବଦ୍ଧ କର ଈଶ୍ଵର ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ।

ପ୍ରିତଜି୍ଞା ସବୁ ଔପଚାରିକ ଚୁକି୍ତ ପତ୍ର ଯଥା ନୟିମସମୂହଗୁଡ଼କିର ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଂଶ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପ୍ରିତଜି୍ଞା” ଶବ୍ଦକୁ “ସମପର୍ବଣ ବା ଅଙ୍ଗୀକାରବଦ୍ଧ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ”ି କିମ୍ଵା “ବଇନା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "କାହାକୁ ଭରସା ଦଅି ଯ ତୁମ୍ଭ କିଛ ିକରିବ" କିମ୍ଵା "କିଛ ିକରିବାର ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିଦଅି" ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

(ନୟିମ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା, ଶପଥ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 3:15-16

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 25:31-34

ଏବ୍ର ୀ 11:9

ଯାକୁବ 1:12

ଗଣନା 30:2

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

3:15 ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ଆମ୍ଭ ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କରୁ  ଲାକମାଣ କରୁଥିବା ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଆମ୍ଭ ଭୂମିକୁ ଆଉ ଅଭଶିାପ ଦବା ନାହିଁ, କିମ୍ଵା ପୃଥିବୀକୁ

ବନ୍ୟା ଦ୍ଵ ାରା ବନିାଶ କରିବା ନାହିଁ, ଯଦଓି ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ବାଲ୍ୟାବଧି ପାପପୂର୍ବ ଅଟନି୍ତ।"

3:16 ତହର ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ପ୍ରିଥମ ଚହି୍ନର ସଦୃଶ ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଦଖାଇଲ । ପ୍ରିତ୍ୟକ ଥର ଇନ୍ଦ୍ର ଧନୁ ଆକାଶର ଦଖାଦଏି, ଈଶ୍ଵର ଏବଂ

ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ସ୍ମରଣ କରିବ ଯ ସ କଅଣ ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କରିଥିଲ।

4:8 ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ାମଙୁ୍କ କହଲ ଏବଂ ପୁନବର୍ବାର ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କଲ ଯ ସ ଏକ ପୁତ୍ର ଲାଭ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧରମାନ ଆକାଶର ତାରାଗଣ

ସଦୃଶ୍ୟ ହବ। ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ବଶି୍ଵାସ କଲ।

5:4 "ତୁମ୍ଭର ଭାଯର୍ବ୍ୟା, ସାରୀ, ଏକ ପୁତ୍ରଜୋତ କରିବ—ସ ପ୍ର ତିଜ୍ଞାତର ପୁତ୍ର ହବ।"

8:15 ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ନୟିମ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ଦଲ ତାହା ଇସହାକଙ୍କ ପର ତାପର ଯାକୁବଙୁ୍କ, ଏବଂ ତାପର ଯାକୁବଙ୍କ ବାର ଜେଣ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ

ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପରିବାରବଗର୍ବକୁ  ଦଆିଗଲା।

17:14 ଦାଉଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଅବଶି୍ଵସ୍ତ ହାଇ ଆସଥିିଲ ସୁଦ୍ଧା, ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ପ୍ର ତିଜ୍ଞାର ବଶି୍ଵସ୍ତ ଥିଲ।

50:1 ଯୀଶୁ ପ୍ର ତିଜ୍ଞା କଲ ସ ପୁନବର୍ବାର ପୃଥବିୀର ଶଷ ସମୟର ଆସବ। ଯଦଓି ସ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଫରି ନାହାନି୍ତ , ସ ଆପଣା ପ୍ର ତିଜ୍ଞା ରଖିବ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0559, H0562, H1696, H8569, G18430, G18600, G18610, G18620, G36700, G42790
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ପ୍ର ତିଜ୍ଞାତ ଦଶ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

“ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ” ପଦ କବଳ ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡକିର ପରିଲକି୍ଷତ ହାଇଥାଏ; ବାଇବଲର ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର ନୁହଁ I ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ

ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ କରିଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ କିଣାନ ଦଶକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ଏହା ଏକ ବୈକଳି୍ପକ ଉପାୟ ଅଟ I

ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ ଊର ନଗର ବାସ କରୁଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶର ଯାଇ ବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ସଠାର ଅନକ ବଷର୍ବ ଧରି ବାସ କଲ I

ଯତବଳ ସଠାର ଭୟଙ୍କର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଦଖାଗଲା, ଯାହା ଫଳର କିଣାନର ଖାଦ୍ୟର ଅଭାବ ଦଖାଗଲା; ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମିସରକୁ ଯାତ୍ରା କଲ I

ଚାରିଶହ ବଷର୍ବ ପର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ ଏବଂ ଯଉଁ କିଣାନ ଦଶକୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର

ପ୍ରିତଜି୍ଞାକରିଥିଲ ସହ ିଦଶକୁ ପୂନର୍ବାର ଫରାଇ ଆଣିଲ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ:

“ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ” ପଦକୁ “ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ କହଥିିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ” ବା “ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ କରିଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ

ଦଶ” ବା “ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ କରିଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ” କିମ୍ଵା “କିଣାନ ଦଶ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲର ଶାସ୍ତ୍ରଂଶର, ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିବା ଦଶ” ଭଳି କତକ ଗଠନ ଅନୁସାର ପରିଲକି୍ଷତ ହାଇଥାଏ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 08:1-2

ଯିହଜିିେକଲ 07:26-27

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡି଼କ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁକ:

12:01 ସମାନ (ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ) ଆଉ କ୍ର ୀତଦାସ ନୁହନି୍ତ , ଏବଂ ସମାନ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ _ ଯାଉ ଅଛନି୍ତ_!

14:01 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡକି ଜେଣାଇବା ପର ସ ଚାହିଁଲ ଯ ସମାନ ତାହାଙ୍କ ନୀୟମର ଅଂଶସ୍ଵରୂପ ଲାକ ଭାବର

ସଗୁଡକିର ବାଧ୍ୟ ହବ ଏବଂ ପାଳନ କରିବ I ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ସନିୟରୁ_ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ_ ଯାହା ମଧ୍ୟ କିଣାନ ବାଲ ିଖ୍ୟାତଥିଲା I

14:02 ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯ ସ _ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ_ ସମାନଙ୍କ ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଦବ, କିନୁ୍ତ

ବତ୍ତର୍ବମାନ ସଠାର ଅନକ ଲାକଦଳଗୁଡକି ବାସ କରୁଛନି୍ତ I

14:14 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ_ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶର_ପ୍ରିାନ୍ତ ନକିଟକୁ ପୂନର୍ବାର କଢ଼ାଇଆଣିଲ I

15:02 ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଯର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହାଇ_ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶର_ ପ୍ରିବଶ କରିବାକୁ ହବ I

15:12 ଏହ ିଯୁଦ୍ଧ ପର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ପ୍ରିତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଆପଣାମାନଙ୍କର ନଜିେ ଭାଗ ବା ଅଂଶ ଅନୁସାର ପ୍ର ତିଜ୍ଞାତ ଦଶ ଦଲ I

20:09 ଯତବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ_ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଶ ଛାଡ ିଯିବା ନମିନ୍ତ ବଳପୂବର୍ବକ ବାଧ୍ୟ ହଲ, ସହ ିସମୟ କାଳକୁ_ନର୍ବାସନ

କୁହାଯାଏ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H776, H3068, H3423, H5159, H5414, H7650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ଭୁ  ଭାଜ

ସଂଜ୍ଞା:

“ପ୍ରିଭୁ ଭାଜେ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଦ୍ଵ ାରା ନସି୍ତର ପର୍ବ ଭାଜେ କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି ଯତବଳ ଯୀଶୁ ନଜିେ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ

ସହତି ରାତ୍ରୀ ଭାଜେନର ବସଥିିଲ ଓ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବନ୍ଦୀ କରା ଗଲ I

ଏହ ିଭାଜେ ସମୟର ଯୀଶୁ ନସି୍ତାର ପରବ ର ରାଟୀ ନଲ ତାହାକୁ ଭାଂଗିଲ ଯାହାକୁ ସ ନଜିେର ଶରୀର କହଲ ଯାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ରି ପ୍ରିହାରିତ ହବ

ଓ ହତ୍ୟା କରା ଯିବ I

ସ ପାନପାତ୍ର ର ରସକୁ ରକ୍ତ କହଲ, ଯାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ରି ବହ ିଯିବ ଯତବଳ ସ ପାପର ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ ନମିନ୍ତ କ୍ରୁଶର ମରିବ I

ଯୀଶୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ କି ଯତବଳଯାଏ ତାହାଙ୍କର ଅନୁଗାମୀ ଏହ ିଭାଜେ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଖାଆନି୍ତ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଓ ପୁନରୁଥାନ କୁ ସ୍ମରଣ

କରିବ I

କରିନି୍ଥୟ କୁ ତାହାଙ୍କର ପତ୍ରର, ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଆଗକୁ ଏହା ସ୍ଥାପନ କରି ଅଛନି୍ତ କି ପ୍ରିଭୁ ଭାଜେ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ଏକ ଏକ ଅଭ୍ୟାସ

ଅଟ I

ମଣ୍ଡଳୀ ଆଜିେ ଅନକ ସମୟର ପ୍ରିଭୁ ଭାଜେ ନମିନ୍ତ “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କର I

“ଶଷ ଭାଜେ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିଭୁ ଭାଜେ” କିଅବା “ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଜେ” କିଅବା “ଏକ ଭାଜେ ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ମରଣ ନମିନ୍ତ “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନସି୍ତାର ପର୍ବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ କରିନି୍ଥୟ ୧୧:୨୦-୨୨

୧ କରିନି୍ଥୟ ୧୧:୨୫-୨୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G1173, G2960

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ଭୁ  ସଦାପ୍ର ଭୁ , ସଦାପ୍ର ଭୁ  ପରମଶ୍ଵର

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର, “ପ୍ରିଭୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ” ବାରମ୍ଵାର ଏକ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର କୁ ଦଖାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର୍ କରାଯାଇଅଛ ିI “ପ୍ରିଭୁ” ଈଶ୍ଵରୀୟ ଶବ୍ଦ ଓ “ସଦାପ୍ରିଭୁ”

ବ୍ୟକି୍ତଗତ ନାମ ଅଟ I

“ସଦାପ୍ରିଭୁ” ଅନକ ସମୟର “ପରମଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କରା ଯାଇ “ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର ଲଖାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ଯଦ ି“ସଦାପ୍ରିଭୁ” ନାମ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ନାମ ର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଉ ଅଛ,ି ତବ “ପ୍ରିଭୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ” ଓ “ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦ କୁ

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ସହ ିସମୟର ଆମକୁ ମନ ରଖିବା ଉଚତି୍ ଯ “ପ୍ରିଭୁ” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟ ପୃଷ୍ଠଭୂମିର କିପରି ପରମଶ୍ଵର କୁ ଦଶର୍ବାଉ ଅଛ ିI

କତକ ଭାଷାର ନାମ ପର ପଦବୀ ରଖନି୍ତ ଯପରି “ସଦାପ୍ରିଭୁ ପ୍ରିଭୁ” ଅଟ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ କି ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାର କଅଣ ବାସ୍ତବକି ଅଟ: କଅଣ ପଦ “ପ୍ରିଭୁ”, ‘ସଦାପ୍ରିଭୁ” ପର କି ପୂବର୍ବ ରୁ ଆସବିା ଉଚତି୍ I “ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର” ଉତ୍ତମ

ରୂପର ରଖିଲ “ପରମଶ୍ଵର ଯାହାକୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ କୁହାଯାଏ “କିଅବା “ପରମଶ୍ଵର ଯ ଜେୀବନ୍ତ ଅଟନି୍ତ “କିଅବା “ମଁୁ ଯ ସହ ିପରମଶ୍ଵର ଅଟ “ହାଇପାର I

ଯଦ ିଅନୁବାଦ ପରମ୍ପରା ଅନୁସାର ହୁଏ “ସଦାପ୍ରିଭୁ”, ପ୍ରିଭୁ” ରୂପର କିଅବା ଇଂରାଜେୀର “”ପ୍ରିଭୁ”” ବଡ଼ ଅକ୍ଷର ତବ “ପ୍ରିଭୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ” କୁ “ପ୍ରିଭୁ

ପରମଶ୍ଵର” କିଅବା “ପରମଶ୍ଵର ଯ ପ୍ରିଭୁ ଅଟନି୍ତ” ରୂପର ହାଇପାର I

ଅନ୍ୟ ପ୍ରିକାର ସମ୍ଭବତ ଅନୁବାଦ “ସ୍ଵାମୀ ପ୍ରିଭୁ” କିଅବା “ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରିଭୁ” ହାଇପାର I

“ପ୍ରିଭୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ “ଶବ୍ଦ କୁ “ପ୍ରିଭୁ ସହତି ବଡ଼ ଅକ୍ଷର ପ୍ରିଭୁ ସଂଯୁକ୍ତ _ହାଇ ନପାର _ କାରଣ ପାଠକ ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟର ଭନି୍ନ ତା କୁ ବୁଝ ିପାରିବ

ନାହିଁ ଯାହା ପରମ୍ପରା ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହା ଭଲ ଲାଇବ ନାହିଁ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପରମଶ୍ଵର, ପ୍ରିଭୁ, ସଦାପ୍ରିଭୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ କରିନି୍ଥୟ ୦୪:୩-୪

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୭:୨୧-୨୩

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୩:୨୩-୨୫

ଯିହଜିେକଲ ୩୯:୨୫-୨୭

ଯିହଜିେକଲ ୪୫: ୧୮-୨୦

ଯିରିମିୟ ୪୪:୨୬-୨୮

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୬:୨୨-୨୪

ମିଖା ୦୧:୨-୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H136, H430, H3068, G2316, G2962

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଦିନ, ଯହାବାଙ୍କର ଦିନ

ବ୍ୟାଖ୍ୟା:

ପୁରାତନ ନୟିମର “ଯହାବାଙ୍କର ଦନି” କୁ ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମଯକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ

ଦଉଥିଲ I

ନୂତନ ନୟିମର “ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦନି” କୁ ପ୍ରିାୟତଃ ଏହ ିସମୟ ବା ଦନି କୁ ବୁଝାଇଥାଏ, ଯତବଳ ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁ ଆସବ ଓ ଶଷ ସମୟର

ଲାକମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବ I

ଏହ ିଶଷ, ଆଗାମୀ ସମୟର ବଚିାର ଓ ପୁନଃରଥାନ କୁ ମଧ୍ୟ ବଳବଳ “ଶଷ ଦନି” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ଏହ ିସମୟ ଆରମ୍ଭ ହବ ଯତବକ ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁ ଆଉଥର ପାପିମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବାକୁ ଓ ସବୁଦନି ପାଇଁ ତାଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ ସ୍ଥାପନ କରିବାକୁ ଆସବ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦନି” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡକିର ବଳବଳ ସ୍ଵଭାବକି ଦନିକୁ ବୁଝାଏ କିମ୍ଵା “ସମୟ” ବା “ବଶଷ ଘଟଣା” କୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହାକି

ଗାଟଏି ଦନିଠାରୁ ଅଧିକ ସମୟ ଲାଗିଥାଏ I

ଦଣ୍ଡ ବଳବଳ ଅଣବଶି୍ଵସୀମାନଙ୍କର ଉପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ର ାଧ କୁ ବୁଝାଇଥାଏ I

ଭାଷାନ୍ତର ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କଲ “ସଦାପ୍ରିଭୁ ଙ୍କର ଦନି” “ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ସମୟ” କିମ୍ଵା ସହ ିସସମୟକୁ ଯତବଳ ସଦାପ୍ରିଭୁ

ତାଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡଦବ କିମ୍ଵା “ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର କ୍ର ାଧ”ର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର I

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର ଭାଷାନ୍ତର କଲ “ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦନି” “ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ବଚିାର ସମୟକୁ” କିମ୍ଵା ଯତବଳ “ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁ ଲାକମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବାକୁ ଆସବିା

ସମୟ” ହାଇପାର I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିବା: ଦନି, ବଚିାର ଦନି, ପ୍ରିଭୁ, ପୁନଃରୁଥାନ, ଯିହାଵା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

୧ କରନ୍ଥୀୟ ୦୫:୩ -୫

୧ ଥସଲନକିିୟ ୦୫:୧ -୩

୨ ପିତର ୦୩:୧୦

୨ ଥସଲନକିିୟ ୦୨:୧ -୩

ପ୍ରିରିତ ୦୨:୨୦ -୨୧

ଫିଲପିିୟ୦୧:୯ -୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3068, H3117, G2250, G2962
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ପ୍ର ଲାଭିତ କରିବା, ପ୍ର ଲାଭନ

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ ପ୍ରିଲାଭତି କରିବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିବାକୁ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବା ଅଟ I

ପ୍ରିଲାଭନ ଏଭଳି ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଛ ିମନ୍ଦ ବଷିୟ କରଇବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇଥାଏ I

ଲାକମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କ ପାପପୂର୍ବ ସ୍ଵଭାବ ଦ୍ଵ ାରା ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଲାଭତି ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ଶୟତାନ ମଧ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଲାଭତି

କରିଥାଏ I

ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କଲା ଏବଂ ଚଷ୍ଟା କଲା ଯପରି ସ କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବ, ମାତ୍ର ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ସମସ୍ତ ପରୀକ୍ଷା ପ୍ରିଲାଭନକୁ

ପ୍ରିତରାଧ କଲ ଏବଂ ପାପ କଲ ନାହିଁ I

ଯ କହ ି“ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିଲାଭତି କରୁଛ”ି ସ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କିଛ ିମନ୍ଦ ବଷିୟ କରାଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ,ି ତାହା ନୁହଁ, ବରଂ, ସ ତାହାଙ୍କ

ନକିଟର ଏତଦୂର ଶକ୍ତଗ୍ରିୀବ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲଛି ିଯ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତୁ୍ୟତ୍ତରର ନଶି୍ଚୟ ତାହାକୁ ଦଣ୍ଡ ଦବ I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବା”

ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପ୍ରିଲାଭତି କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ପାପ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବା” କିମ୍ଵା “ପାପ କରିବାକୁ” କିମ୍ଵା “ପାପ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଇଚ୍ଛା ଜୋତ କରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପ୍ରିଲାଭନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାହାସବୁ ପ୍ରିଲାଭତି କରିଥାଏ” କିମ୍ଵା “ଜେଣକୁ ପାପ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବା ବଷିୟ ସବୁ” କିମ୍ଵା “କିଛ ିମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା

ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଉଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର I

“ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିଲାଭତି କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ ““ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷାର ପକାଇବା” କିମ୍ଵା ““ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ଵା ““ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଧୈଯର୍ବ୍ୟର ପରୀକ୍ଷା

କରିବା” କିମ୍ଵା ““ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଶକ୍ତଗ୍ରିୀବ ହାଇ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇଚାଲବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

( ଅବାଧ୍ୟ, ଶୟତାନ, ପାପ, ପରୀକ୍ଷା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 3:4-5

ଏବ୍ର ୀ 4:15

ଯାକୁବ 1:13

ଲୂକ 4:2

ଲୂକ 11:4

ମାଥିଉ 26:41

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

25:1 ତା’ପର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପାପ କରଇବା ନମିନ୍ତ ପରୀକ୍ଷା କଲା I

25:8 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କିର ପଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ଶୟତାନ ତାଙୁ୍କ ଛାଡ ିଚାଲଗିଲା I

38:11 ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବାକୁ କହଲ ଯପରି ସମାନ ପରୀକ୍ଷାର ନପଡନି୍ତ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0974, H4531, H5254, G05510, G15980, G39850, G39860, G39870
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ପ୍ର ସ୍ତର, ପଥରର ମାରିବା

ପରିଭାଷା:

ଏକ ପ୍ରିସ୍ତର ଏକ ଛାଟ ପ୍ରିସ୍ତର ଅଟ । କାହାକୁ “ପଥରର ମାରିବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ହତ୍ୟା କରିବା ଉଶ୍ୟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଉପର ପ୍ରିସ୍ତର ଫିଙି୍ଗବା ଅଟ ।

ଏକ “ପଥର ମାରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ଘଟଣାକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଥିର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପର ପଥର ଫିଙି୍ଗବା ଅଟ ।

ପ୍ରିାଚୀନ ଯୁଗର, ଆପରାଧ କରିଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିସ୍ତର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବା ସାଧାରଣ ପଦ୍ଧତ ିଥିଲା ।

କତକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ପାପ ଯଥା ବ୍ୟଭଚିାର ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲ ନତାଗଣଙୁ୍କ ପ୍ରିସ୍ତର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ ।

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ବ୍ୟଭଚିାରର ଧରା ଯାଇଥିବା ସ୍ତ୍ରୀର ପାପ କ୍ଷମା କଲ ଏବଂ ତାକୁ ପ୍ରିସ୍ତର ଫିଙି୍ଗ ବଧ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କଲ ।

ସି୍ତଫାନ, ବାଇବଲର ପ୍ରିଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରିଚାର କରୁଥିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତରର ବଧ କରାଯାଇଥିଲା ।

ଲୁସ୍ତ୍ରା ସହରର, ପ୍ରିରିତ ପାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ରିସ୍ତରର ଆଘାତ କରାଯାଇଥିଲା, ସ କ୍ଷତବକି୍ଷତ ହାଇଥିଲ କିନୁ୍ତ ମରିନଥିଲ ।

(ବ୍ୟଭଚିାର, ପାପ କରିବା, ଅପରାଧ, ମୃତୁ୍ୟ, ଲୁସ୍ତ୍ରା, ସାକ୍ଷ : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:57-58

ପ୍ରିରିତ 7: 59-60

ପ୍ରିରିତ 14:5

ପ୍ରିରିତ 14: 19-20

ଯାହନ 8: 4-6

ଲୂକ 13:34

ଲୂକ 20: 6

ମାଥିଉ 23:37-39

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H68, H69, H810, H1382, H1496, H1530, H216, H2672, H2687, H2789, H4676, H4678, H5553,

H561, H5619, H6344, H6443, H6697, H6864, H6872, H7275, H7671, H868, G2642, G2991, G334, G335,

G336, G337, G474, G4348, G5586
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ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କରିବା, ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିାଥର୍ବନା ବା ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଲାକମାନ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା

ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲାକମାନ ନୀରବର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରି ପାରିବ, ସମାନଙ୍କ ଚନି୍ତ ାଧାରା ସହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିପାରିବ, କିମ୍ଵା ସମାନ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର ପ୍ରିାଥର୍ବନା

କରି ପାରିବ। ବଳବଳ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଲଖାଯାଏ, ଯପରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ ଆପଣାର ପ୍ରିାଥର୍ବନାଗୁଡ଼କି ଗୀତସଂହତିା ପୁସ୍ତକର ଲଖିଲ।

ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦୟାଭକି୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏକ ସମସ୍ୟାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ, ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତଗୁଡ଼କି ନବା ବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିବା

ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର।

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଲାକମାନ ଅସୁସ୍ଥ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରନି୍ତ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଭାବର ଯିଏ ତାହାଙ୍କ

ସାହାଯ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରନି୍ତ।

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିବା ବଳ ତାହାଙ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଓ ପ୍ରିଶଂସା ମଧ୍ୟ କରନି୍ତ।

ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପ ସ୍ଵୀକାର ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିବା ବଷିୟକୁ ବଳବଳ ତାହାଙ୍କ ସହତି “ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ବ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ଯପରି ତାହାଙ୍କ ଆତ୍ମା

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ଅଂଶୀ କରାଇଥାଏ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉପସ୍ଥତ ିସହତି ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କରିଥାଏ।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ଯାଗାଯାଗ ବା ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ ନୀରବର ପ୍ରିାଥର୍ବନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରିପାରିବା ଉଚତି।

( ମିଥ୍ୟା ଦବତା, କ୍ଷମା, ପ୍ରିଶଂସା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନକିୀୟ 3:9

ପ୍ରିରିତ 8:24

ପ୍ରିରିତ 14:26

କଲସୀୟ 4:4

ଯାହନ 17:9

ଲୂକ 11:1

ମାଥିଉ 5:43-45

ମାଥିଉ 14:22-24

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

6:5 ଇସହାକ୍ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ରିବକିାକୁ ଜୋଆଁଳ ସନ୍ତାନକୁ ଗଭର୍ବର ଧାରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲ।

13:12 କିନୁ୍ତ ମାଶା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା ଶୁଣିଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଧ୍ଵଂସ କଲ ନାହିଁ।

19:8 ତା’ପର ବାଲର ବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲ୍ ଦବତାକୁ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କଲ, "ହ ବାଲ୍, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଶୁଣ!"

21:7 ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଯାଜେକମାନ ମଧ୍ୟ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କଲ।

38:11 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କରିବାକୁ କହଲ ଯପରି ସମାନ ପରୀକ୍ଷାର ନ ପଢ଼ନି୍ତ।

43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ନବିଷି୍ଟ ଚତି୍ତ ହାଇ ଏକତି୍ରତ ଭାବର ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର, ଭାଜେନ କରିବାର ଏବଂ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନାର ପରସ୍ପର ଲାଗି ରହଲ।

49:18 ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ, ଅନ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ଉପାସନା କରିବାକୁ, ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ନମିନ୍ତ ଯାହା କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବିା ନମିନ୍ତ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କରିବାକୁ କହନି୍ତ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0559, H0577, H1156, H2470, H3863, H3908, H4994, H6279, H6293, H6419, H6739, H7592,

H7878, H7879, H7881, H8034, H8605, G01540, G11620, G11890, G17830, G20650, G21710, G21720,

G38700, G43350, G43360

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ାୟଶି୍ଚତ କ୍ଷତିପୁରଣ, ଭୁ ଲ ସୁଧାରିବା, ଭୁ ଲଗୁକୁ ସୁଧାରିବା, ଭୁ ଲ ସୁଧାରିଲ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଭୁଲ ସୁଧାରିବା” ଏବଂ “କ୍ଷତପିୁରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଈଶ୍ଵର କିପରି ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତ ଏବଂ ପାପ ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ କ୍ର ାଧ ଶାନ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ବଳି ଦଲ

ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ପୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଇସ୍ରିାଏଲମାନ ପାପ ନମିନ୍ତ ରକ୍ତ ବଳି ଦବା ଦ୍ଵ ାରା ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମୟ ପାଇଁ କ୍ଷତପିୂରଣ କରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ଅନୁମତ ିକଲ,

ଯାହା ପଶୁ ହତ୍ୟାର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତଥିଲା I

ନୂତନ ନୀୟମର ତଥ୍ୟ ଅନୁଯାୟୀ, କ୍ରୁଶ ଉପର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ କବଳ ସତ୍ୟ ଏବଂ ପାପ ନମିନ୍ତ ଚରିସ୍ଥାୟୀ କ୍ଷତପିୁରଣ ଅଟ I

ଯୀଶୁ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ସ ଦଣ୍ଡ ସହଲ ଯାହା ମନୁଷ୍ୟ ଆପଣା ପାପ ନମିନ୍ତ ପାଇବାରଥିଲା I

ସ ଆପଣା ମୃତୁ୍ୟର ବଳି ଦ୍ଵ ାରା କ୍ଷତପିୁରଣର ମୂଲ୍ୟ ବାନି୍ଧଦଇଅଛନି୍ତ I

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବିତ ବିଷୟମାନ:

“ଭୁଲ ସୁଧାରିବା” ପଦ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହା ଅଥର୍ବ, “ଦବା ପାଇଁ” କିମ୍ଵା “ମୂଲ୍ୟ ଦବାପାଇଁ” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର

ପାପ କ୍ଷମାର କାରଣ” କିମ୍ଵା “ଏକ ଅପରାଧର ନମିନ୍ତ ସଂଶାଧନ କରିବା” “କ୍ଷତପିୂରଣ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ମାଧ୍ୟମ “ପରିଶାଧ” କିମ୍ଵା “ପାପ ନମିନ୍ତ ବଳି

ଦବା” କିମ୍ଵା “କ୍ଷମା କରିବାର ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା” ହାଇପାର I

ଜୋଣିରଖୁ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅଥର୍ବ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ନାହିଁ I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: କ୍ଷତପିୂରଣର ଆବରଣ, କ୍ଷମା, ସନ୍ତାଷଜେନକ, ପୁନମର୍ତ୍ତିଳନ, ମାଚନ କରିବା)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ ୪୩:୨୫-୨୭

ଯିହଜିିେକଲ ୪୫:୧୮-୨୦

ଲବୀୟ ୦୪:୨୦-୨୧

ଗଣନା ୫:୮-୧୦

ଗଣନା ୨୮:୧୯-୨୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3722, H3725, G2643
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ାୟଶି୍ଚ

ପରିଭାଷା:

"ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ" ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବଳିଦାନକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନ୍ୟାୟକୁ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା କିମ୍ଵା ପୂରଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ କ୍ର ାଧକୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଉତ୍ସଗର୍ବ

କରାଯାଏ  I

ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଳିଦାନର ରକ୍ତ ମନୁଷ୍ୟର ପାପ ପାଇଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ ଅଟ I

କ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପାପ ବରୁିଦ୍ଧର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ର ାଧକୁ ଶାନ୍ତ କଲା I ଏଥିର ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ପ୍ରିଦାନ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିସନ୍ନ ” କିମ୍ଵା “ପାପଗୁଡ଼କୁି କ୍ଷମା କରିବା ଏବଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହ ଦବା ପାଇଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ପାପାଚ୍ଛାଦନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସହ ସମାନ ଅଟ I ଏହ ିଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ କିପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ତାହା ତୁଳନା କରିବା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ

I

( ପାପଚ୍ଛାଦନ, ଚରିସ୍ଥାୟୀ, କ୍ଷମା, ବଳିଦାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ଯାହନ 2:2

1 ଯାହନ 4:10

ରାମୀୟ 3:25-26

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G2434, G2435
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ପି୍ର ୟ

ପରିଭାଷା:

"ପି୍ରିୟ" ଶବ୍ଦଟ ିହଉଛ ିସ୍ନହର ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ତାହା ଅନ୍ୟ ଜେଣ ପ୍ରିତ ିଥିବା  ସ୍ନହ ଓ ପ୍ରିମକୁ ଯଥାଥର୍ବ ରୂପକୁ ବୁଝାଏ।

"ପି୍ରିୟ" ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି"ପି୍ରିୟତମ ବା ପି୍ରିୟଜେନ (ଜେଣ)" କିମ୍ଵା "(ଯାହାକୁ) ପ୍ରିମ କରାଯାଏ।"

ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର "ପି୍ରିୟ ପୁତ୍ର" ବାଲ ିକହନି୍ତ।

ପ୍ରିରିତମାନ, ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କୁି ପତ୍ର ଲଖିଲା ସମୟର "ପି୍ରିୟ" ବାଲ ିସମ୍ଵାଧନ କରୁଥିଲ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  "ପ୍ରିମ କରାଯାଇଥିବା" କିମ୍ଵା "ପି୍ରିୟ" କିମ୍ଵା "ପି୍ରିୟଜେନ" କିମ୍ଵା "ଅତପିି୍ରିୟ," କିମ୍ଵା " ପି୍ରିୟତମ" ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଜେଣ ଘନଷି୍ଠ ବନୁ୍ଧ ବା ଅତପିି୍ରିୟ ବନୁ୍ଧଙ୍କ ବଷିୟର କଥାବାତ୍ତର୍ବା ହବା ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଏହାକୁ "ମାହର ପି୍ରିୟ ବନୁ୍ଧ" କିମ୍ଵା "ମାହର ଘନଷି୍ଠ ବନୁ୍ଧ" ଭାବର

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ । ଇଂରାଜେୀର “ମାର ପି୍ରିୟ ବନୁ୍ଧ ପାଉଲ” କିମ୍ଵା “ପାଉଲ, ଯିଏ ମାର ପି୍ରିୟ ବନୁ୍ଧ” କହବିା ସ୍ଵାଭାବକି ଅଟ। ଅନ୍ୟ

ଭାଷାଗୁଡ଼କିର ଏହା ଏକ ଭନି୍ନ  କ୍ରମର ଅଧିକ ସ୍ଵାଭାବକି ହାଇପାର।

"ପି୍ରିୟ" ଶବ୍ଦ ପ୍ରିତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ ଯାହାକି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିମ, ନଃିସତ୍ତର୍ବ, ନଃିସ୍ଵାଥର୍ବପର ଏବଂ ବଳିଦାନ ବାକ୍ୟରୁ ଆସଛି।ି

(ପ୍ରିମ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 4:14

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:2

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:7

ମାକର୍ବ 1:11

ମାକର୍ବ 12:6

ପ୍ରିକାଶିତ 20:9

ରାମୀୟ 16:8

ପରମଗୀତ 1:14

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0157, H1730, H2532, H3033, H3039, H4261, G00250, G00270, G52070
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ପ୍ର ମ, ପି୍ର ୟତମ

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପ୍ରିମ କରିବାର ଅଥର୍ବ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ଯତ୍ନ ନବା ଏବଂ ଏପରି କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଯାହା ତାହାର ଲାଭଦାୟକ ହବ। “ପ୍ରିମ“ ପାଇଁ ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବଗୁଡ଼କି

ଅଛ ିକତକ ଭାଷା ବଭିନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରି ଏହା ପ୍ରିକାଶ କରିପାର:

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିମ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଉତ୍ତମତାକୁ ଧ୍ୟାନ ଦଏି ଏହା ନଜିେର ଲାଭ ଖାଜେନାହିଁ। ଏହ ିପ୍ରିକାରର ପ୍ରିମ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଏି ଯଦଓି ସମାନ

ଅପରାଧ କରନି୍ତ। ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵୟଂ ପ୍ରିମ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ପ୍ରିକୃତ ପ୍ରିମର ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ।

· ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଆପଣା ପ୍ରିାଣକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଏହ ିପ୍ରିକାର ପ୍ରିମ ପ୍ରିକାଶ କଲ। ଆହୁରି ସ

ମଧ୍ୟ ଆପଣା ଅନୁଗାମୀମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରିମ କର ବାଲ ିଶିକ୍ଷା ଦଲ।

· ଯତବଳ ଲାକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହପିରି ପ୍ରିମର ପ୍ରିମ କରନି୍ତ , ସମାନ ଏପରି ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ସମାନ କିପରି

ଅନ୍ୟମାନ ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହଇପାରିବ ତାହା ଚନି୍ତ ା କରୁଅଛନି୍ତ। ବଶଷତଃ ଏହ ିପ୍ରିକାର ପ୍ରିମର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥାଏ।

· ULT ର, “ପ୍ରିମ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ ପ୍ରିମକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଏକ ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀ ବା ଟୀକା ଏକ ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବ ସୂଚାଏ ନାହିଁ।

1. ନୂତନ ନୟିମର ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ “ଭାତ୍ରୁ  ପ୍ରିମ”କୁ ଦଶର୍ବାଏ, କିମ୍ଵା ବନୁ୍ଧ କିମ୍ଵା ପରିବାର ସଦସ୍ୟଙ୍କ ପ୍ରିତ ିପ୍ରିମକୁ ବୁଝାଏ।

· ଏହ ିଶବ୍ଦ ବନୁ୍ଧ ଓ ଆତ୍ମୀୟ ମଧ୍ୟର ସ୍ଵାଭାବକି ମାନବୀୟ ପ୍ରିମକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

· ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏପରି ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁସାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯପରି, “ସମାନ ଭାଜେନର ସବର୍ବାଧିକ ପ୍ରିଧାନ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ବସବିାକୁ ଭଲ ପାଆନି୍ତ।" ଏହାର ଅଥର୍ବ

“ସମାନ ବଶଷ ଭଲ ପାଆନି୍ତ“ କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ” ତାହା କରିବାକୁ।

1. “ପ୍ରିମ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ପୁରୁଷ ଏବଂ ନାରୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟର ରାମାଣି୍ଟକ୍ ପ୍ରିମକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏକ ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀର ଅନ୍ୟଥା ସୂଚତି ନହବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ, ULT ର, “ପ୍ରିମ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ ପ୍ରିମକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ।

ନଃିସ୍ଵାଥର୍ବପର ନମିନ୍ତ କତକ ଭାଷାର ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ରହପିାର, ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ ପ୍ରିମ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଅଛ।ି ଏହାକୁ ଭନି୍ନ  ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ

କଲ “ସମପର୍ତ୍ତିତ, ବଶି୍ଵସ୍ଥ ଯତ୍ନକାରୀ" କିମ୍ଵା “ନଃିସ୍ଵାଥର୍ବପର ଭାବ ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିମ“ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର। ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିମକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦଟ ିଅନ୍ୟର ଲାଭ ପାଇଁ ନଜିେର ସ୍ଵାଥର୍ବ ତ୍ୟାଗ କରିବା ଏବଂ ସମାନ ଯାହା କରନି୍ତ ନା କାହିଁକି

ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରିବା ଅଥର୍ବକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର।

ଅନକ ସମୟର ଇଂରାଜେୀ ଶବ୍ଦ “ପ୍ରିମ” ଯାହା ବନୁ୍ଧ କିମ୍ଵା ପରିବାର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଲାକମାନ ଆପଣା ଗଭୀର ଯତ୍ନ ଅଛ ିତାହା ବର୍ବନା କର।

କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଅତ୍ୟଧିକ ପସନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଯତ୍ନ ନବା ପାଇଁ”

କିମ୍ଵା “ଦୃଢ଼ ସ୍ନହ କରିବା ପାଇଁ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁସାର ଯଉଁଠାର “ପ୍ରିମ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଜିେନଷି ପ୍ରିତ ିପ୍ରିାଧାନ୍ୟ ଦଇ ଦୃଢ଼ର ବ୍ୟକି୍ତ କରିବା, "ଦୃଢ଼ ରୂପର ଅଧିକ ପସନ୍ଦ କରିବା ବା

ବାଛବିା" କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ପସନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ଇଚ୍ଛା କରିବା” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

କତକ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଥାଇପାର ଯାହା ସ୍ଵାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟର କଳ୍ପନାପ୍ରିବଣ କିମ୍ଵା ଯୌନ ପ୍ରିମକୁ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ବୁଝାଏ।

ଅନକ ଭାଷାଗୁଡ଼କିର ଯପରି “ପ୍ରିମ“ ଏକ କମର୍ବ ରୂପର ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା ଉଚତି। ଉଦାହାରଣ ସ୍ଵରୂପ, ସମାନ “ପ୍ରିମ ଦୀଘର୍ବସହଷି୍ଣୁ, ପ୍ରିମ

ହତିଜେନକ" ଯପରି, "ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଜେଣକୁ ପ୍ରିମ କର, ସ ତାହା ପ୍ରିତ ିଦୀଘର୍ବସହଷି୍ଣୁ ଓ ହତିଜେନକ ଅଟ।"

(ନୟିମ, ମୃତୁ୍ୟ, ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଉଦ୍ଧାର, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ13:7

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:2

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:10

ଗାଲାତୀୟ 5:23

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 29:18
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ଯିଶାଇୟ 56:6

ଯିରିମୀୟ 2:2

ଯାହନ 3:16

ମାଥିଉ 10:37

ନହିମିୀୟା 9:32-34

ଫିଲପି୍ପୀୟ1:9

ପରମ ଗୀତ 1:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

27:2 ବ୍ୟବସ୍ଥା ବଶଷଜ୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା କହ, “ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ହୃଦୟ, ପ୍ରିାଣ, ମନ ଏବଂ ଶକି୍ତର ସହତି ପ୍ର ମ କର।

ଆଉ ତୁମ୍ଭର ପଡ଼ାଶୀକୁ ଆତ୍ମତୁଲ୍ୟ ପ୍ର ମ କର।"

33:8 "କଣ୍ଟା ଭୂମି ହଉଛ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣ, କିନୁ୍ତ ଯବ ସମୟ ଅତକି୍ରମ କର, ପୁଣି ଯତ୍ନ, ସାଂସାରିକ ଚନି୍ତ ା ଓ ଧନର ମାୟା,

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିତାହାର ପ୍ର ମକୁ ଚାପିପକାଏ।"

36:5 ପିତର କଥା କହୁଥିବା ସମୟର, ଏକ ଉଜେଳା ମଘ ସମାନଙ୍କ ଉପରକୁ ଆସଲିା ଏବଂ ମଘରୁ ଏକ ବାଣୀ ଏହା ହଲା, “ଏ ଆମ୍ଭର ପି୍ରିୟ ପୁତ୍ର,

ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭ ପ୍ର ମ କରୁ।"

39:10 “ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ଯଉଁମାନ ସତ୍ୟକୁ ପ୍ର ମ କରନି୍ତ ମାହର କଥା ଶୁଣନି୍ତ।"

47:1 ସ (ଲଦିୟିା) ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ମ ଓ ଉପାସନା କଲ।

48:1 ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଜେଗତର ସୃଷି୍ଟ କଲ ସବୁ କିଛ ିସଦି୍ଧ ଥିଲା। ସଥିର ପାପ ନ ଥିଲା। ଆଦମ ଓ ହବା ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ର ମ କଲ, ଓ

ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ମ କରୁଥିଲ।

49:3 ସ(ଯୀଶୁ) ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇଛନି୍ତ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଯପରି ନଜିେକୁ ପ୍ର ମ କର ସହପିରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିମ କର।

49:4 ସ (ଯୀଶୁ) ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇଛନି୍ତ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ର ମ କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିଜିେନଷି କି ଆପଣାର ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଅପକ୍ଷା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଧିକ 

ପ୍ର ମ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ।

49:7 ଈଶ୍ଵର ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ ପ୍ର ମ କରନି୍ତ ବାଲ ିଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇଛନି୍ତ।

49:9 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଜେଗତର ଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକଙୁ୍କ ଏତ ପ୍ର ମ କରନି୍ତ ଯ ସ ଆପଣାର କବଳ ଏକ ମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ କଲ ଯପରି ଯକହିଁ

ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କର ସ ତାହାର ପାପ ନମିନ୍ତ ଦଣ୍ଡିତ ହବା ନାହିଁ, ବରଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ଚରିଦନି ଜେୀବତ ରହବି।

49:13 ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ର ମ କରନି୍ତ ଓ ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କର ବାଲ ିଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ଯପରି ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସହତି ଘନଷି୍ଟ ସମ୍ପକର୍ବ

ରଖିପାରନି୍ତ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0157, H0158, H0159, H0160, H2245, H2617, H2836, H3039, H4261, H5689, H5690, H5691,

H7355, H7356, H7453, H7474, G00250, G00260, G53600, G53610, G53620, G53630, G53650, G53670,

G53680, G53690, G53770, G53810, G53820, G53830, G53880
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ପ୍ର ରିତ, ପ୍ର ରିତପଦ

ପରିଭାଷା:

ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ବଷିୟର ପ୍ରିଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିରିତ ଲାକମାନଙୁ୍କ “ପ୍ରିରିତଗଣ” କୁହାଯାଏ । "ପ୍ରିରିତପଦ” ଶବ୍ଦଟ ିସହି

ଲାକମାନଙ୍କର ପଦବୀ ଏବଂ ଅଧିକାରକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିରିତ ଭାବର ମନାନୀତ କରାଯାଇଥିଲା।

“ପ୍ରିରିତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଏକ ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ପଠାଯାଇଅଛ।ି” ପ୍ରିରିତଙୁ୍କ ପ୍ରିରିତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅଧିକାର ସମାନ ପ୍ରିରିତ

ବ୍ୟକି୍ତର ଅଧିକାର ଥାଏ।

ଯୀଶୁଙ୍କର ଘନଷି୍ଠ ବାରଶିଷ୍ୟ ପ୍ରିଥମ ପ୍ରିରିତ ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲ। ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିରିତ ଥିଲ ଯଥା, ପାଉଲ ଏବଂ ଯାକୁବ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା, ପ୍ରିରିତମାନ ନଭିର୍ବୀକତାର ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରିବାକୁ ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ

ବାହାର କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହଉଥିଲ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପ୍ରିରିତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜେଣ ଯିଏ ପଠାଯାଇଅଛନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ପଠାଯାଇଥିବା ଜେଣକ” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ପ୍ରିଚାରକରିବା

ନମିନ୍ତ ଆହୂତ।"

“ପ୍ରିରିତ” ଏବଂ “ଶିଷ୍ୟ” ପଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ବ ଅଟ।

ଏହ ିପଦକୁ କିପରି ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କିମ୍ଵା ଜୋତୀୟ ଭାଷାର ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ । (ଅଜ୍ଞାତବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଅଧିକାର, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ(ଜେବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ର), ପାଉଲ, ବାରଜେଣ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହୂଦା  1:17-19

ଲୂକ 9:12-14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

26:10 ତା’ପର ଯୀଶୁ ବାରଜେଣଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ପ୍ର ରିତ ବାଲ ିଡକାଗଲ। ପ୍ର ରିତମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯାତ୍ରା କଲ

ଏବଂ ତାଙ୍କଠାରୁ ଶିଖିଲ।

30:1 ଯୀଶୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଚାର କରିବା ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଆପଣା ପ୍ର ରିତମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଭନି୍ନ ଭନି୍ନ  ଗ୍ରିାମଗୁଡ଼କୁି ପଠାଇଲ।

38:2 ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ର ରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ। ସ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ଟଙ୍କାଥଳିର ଦାୟିତ୍ଵ ର ଥିଲ, କିନୁ୍ତ ସ ଟଙ୍କାକୁ ଲାଭ କରୁଥିଲ

ଏବଂ ବହୁ ସମୟର ଥଳିରୁ ଚାରୀ କରୁଥିଲ।

43:13 ଶିଷ୍ୟମାନ ଆପଣା ଆପଣାକୁ ପ୍ର ରିତ ଭାବର ଶିକ୍ଷା ଦବାର, ସହଭାଗିତାର, ଏକତ୍ର ଭାଜେନ କରିବାର ଏବଂ ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ସମପର୍ତ୍ତିତ

କରିଥିଲ।

46:8 ତା’ପର ବର୍ବବ୍ବା ନାମକ ଜେଣ ବଶି୍ଵାସୀ ଶାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ର ରିତମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଘନଗିଲ ଏବଂ ଶାଉଲ କିପରି ଦମ୍ମଶକର ସାହସର ସହ

ପ୍ରିଚାର କଲ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ କହଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:
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ଫାରୂ ଶୀ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର ଫାରୂଶୀମାନ ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବ ନତାମାନଙ୍କର ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦଳ ଥିଲ I

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ମଧ୍ୟବତି୍ତ ଶ୍ରିଣୀୟ ବ୍ୟବସାୟ ଲାକଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଯାଜେକ ମଧ୍ୟ ଥିଲ I

ସମସ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଫାରୂଶୀମାନ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ନୟିମଗୁଡ଼କି ଏବଂ ପରମ୍ପରାଗୁଡ଼କି ଅତ ିକଠାର

ଭାବର ପାଳନ କରୁଥିଲ I

ସମାନଙ୍କର ଆଖପାଖ ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରୁଥିବା ବଜିୋତମିାନଙ୍କର ପ୍ରିଭାବଠାରୁ ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପୃଥକ କରି ରଖିବା ବଷିୟର ସମାନ ଅତଶିୟ

ମନାଯାଗୀ ଓ ଚନି୍ତ ାଶୀଳ ଥିଲ I “ଫାରୂଶୀ” ନାମ “ପୃଥକ” ଶବ୍ଦରୁ ଆସଅିଛ ିI

ଫାରୂଶୀମାନ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଜେୀବନ ବଷିୟର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ; ସମାନ ଦୂତମାନଙ୍କର ଅସି୍ତତ୍ଵ  ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ବ୍ୟକି୍ତତ୍ଵଗୁଡ଼କିର ଅସି୍ତତ୍ଵ  ବଷିୟର

ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ I

ଫାରୂଶୀମାନ ଏବଂ ସାକୀମାନ ସକ୍ର ୀୟ ଭାବର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଏବଂ ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ବରାଧ କଲ I

(ମହାସଭା, ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ସାକୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 26:4

ଯାହନ 3: 1-2

ଲୂକ 11: 44

ମାଥିଉ 3:7

ମାଥିଉ 5: 20

ମାଥିଉ 9:11

ମାଥିଉ 12: 2

ମାଥିଉ 12:38

ଫିଲପି୍ପୀୟ 3: 5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: G5330
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ବାନି୍ଧବା, ବନ୍ଧନ, ବନ୍ଧାହାଇଥି ବା

ପରିଭାଷା:

ବାନି୍ଧବା ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବାନି୍ଧବା କିମ୍ଵା ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ ରଖିବା ଅଟ ׀ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ  ଯାହାକି ବନ୍ଧା ହାଇଅଛ ିକିମ୍ଵା ଯାଗ କରାଯାଇଅଛ ିତାହାକୁ

ବନ୍ଧନ କୁହାଯାଏ ׀ ବନ୍ଧାହାଇଥବିା ଶବ୍ଦକୁ ଅତୀତର କି୍ରୟାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ׀

"ବନ୍ଧା" ହବାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ସହ ବାନି୍ଧବା ଅଟ ׀

ଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର, ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଏକ ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିପାଇଁ “ବାଧ୍ୟ” ହାଇପାର, ଅଥର୍ବାତ୍ ସ ଯାହା କରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ତାହା ପୂରଣ କରିବା

ଅନବିାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ ׀

"ବନ୍ଧନ" ଶବ୍ଦ ଏପରି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା କାହାରିକୁ ସୀମିତ କର କିମ୍ଵା ଆବଦ୍ଧ କରିରଖ ׀ ଏହା ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶୃଙ୍ଖଳା, ଶିକୁଳି କିମ୍ଵା

ଦଉଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆବଦ୍ଧ କରିଥାଏ ׀

ବାଇବଲ ସମୟର ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ପଥରର କାରାଗୃହର, କାନ୍ଥ କିମ୍ଵା ଭୂମିର ଦଉଡ଼ ିକିମ୍ଵା ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ ରଖାଯାଉଥିଲା ׀

ବାନି୍ଧବା ଶବ୍ଦକୁ କୌଣସ ିକ୍ଷତର କପଡ଼ା ଗୁଡ଼ାଇ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ ହବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଜେଣ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମାଧି ଦବା ପୂବର୍ବରୁ କପଡ଼ାର ଗୁଡ଼ାଯାଏ ׀

“ବାନି୍ଧବା" ଶବ୍ଦଟ ିସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପରିକି ପାପ ଯାହାକୁ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କର କିମ୍ଵା ଦାସତ୍ଵ  ରଖ ׀

ଗାଟଏି ବନ୍ଧନ ମଧ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆବଗିକ ଭାବ, ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବ ଏବଂ ଶାରିରୀକ ଭାବ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାନି୍ଧ ରଖ ׀ ଏହା ବବିାହ ବନ୍ଧନକୁ

ବୁଝାଇବା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ׀

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଜେଣ ସ୍ଵାମୀ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାନି୍ଧହାଇ ଥା’ଆନି୍ତ ׀ ଏହ ିବନ୍ଧନକୁ ଈଶ୍ଵର ଭାଙି୍ଗବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ବାନି୍ଧବା” ଶବ୍ଦକୁ “ବାନି୍ଧବା” କିମ୍ଵା “ବାନି୍ଧବା” କିମ୍ଵା “ଆବୃତ କରିବା (ଚାରିପାଖର)” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ସାଙ୍କତକି ଭାବର, ଏହାକୁ "ପ୍ରିତରାଧ କରିବା" କିମ୍ଵା "ବାଧା ଦବା" କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟରୁ ଦୂରର ରହବିା ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ମାଥିଉ  16 ଏବଂ 18 ଅନୁଯାୟୀ ବନ୍ଧନ ଶବ୍ଦର ବଶଷ ଅଥର୍ବ "ମନାକରିବା" କିମ୍ଵା "ଅନୁମତ ିନ ଦବା" ଅଟ ׀

"ବନ୍ଧନ" ଶବ୍ଦକୁ "ଶିକୁଳି" କିମ୍ଵା "ଦଉଡ଼"ି କିମ୍ଵା "ହାତକଡ଼"ି ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବନ୍ଧନ ଶବ୍ଦକୁ “ଗଣି୍ଠ ପକାଇବା” କିମ୍ଵା “ଯାଡ଼ବିା” କିମ୍ଵା “ଦୃଢ଼ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

“ଶାନି୍ତର ବନ୍ଧନ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ "ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବାର ଐକ୍ୟବଦ୍ଧତା" କିମ୍ଵା  "ପରସ୍ପର ମିଳିମିଶି ରହବିା ଦ୍ଵ ାରା ଶାନି୍ତ ବଜୋୟ

ରଖିବା" ଅଟ ׀

ବାନି୍ଧବା ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ଆବୃତ କରିବା" କିମ୍ଵା "ଗୁଡ଼ାଇରଖିବା" ଅଟ ׀

“ପ୍ରିତଜି୍ଞାର ବନ୍ଧାହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "କୌଣସ ିପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ ପୂର୍ବ କରିବା" କିମ୍ଵା "ପୂର୍ବ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ପୃଷ୍ଠଭୂମିକୁ ଅଧାର କରି "ବନ୍ଧନ" ଶବ୍ଦକୁ “ବାନି୍ଧହବା” କିମ୍ଵା  “ବାଧ୍ୟହବା” କିମ୍ଵା “ଆବଶ୍ୟକ ଅନୁଯାୟୀ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

׀

(ସମ୍ପୂର୍ବ, ଶାନି୍ତ , ଜେଲ, ଦାସ, ନୟିମ : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 8:7

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0247, H0481, H0519, H0615, H0631, H0632, H0640, H1366, H1367, H1379, H2280, H2706,

H3256, H3533, H3729, H4147, H4148, H4205, H4562, H5650, H5656, H5659, H6029, H6123, H6616,

H6696, H6872, H6887, H7194, H7405, H7573, H7576, H8198, H8244, H8379, G02540, G03310, G03320,

G11950, G11960, G11980, G11990, G12100, G13970, G13980, G14010, G14020, G26110, G26150,

G37340, G37840, G38140, G40190, G40290, G43850, G48860, G48870, G52650
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ବାପି୍ତଜିତ କରିବା, ବାପି୍ତଜିତ, ବାପି୍ତସ୍ମ

ପରିଭାଷା:

ନୂତନ ନୟିମର "ବାପି୍ତଜିେତ" ଏବଂ “ବାପି୍ତସ୍ମ" ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙ୍କ ବଧିି ଅନୁଯାୟୀ ଜେଳର ସ୍ନାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କର ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ  ପାପରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହ ମିଳିତ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିପରି ଜେଳର ବାପି୍ତଜିେତ ହବା ଉଚତି ସବଷିୟର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙ୍କର ଅନକ ମତ ରହଛି ି׀ ଯଦ ିସମ୍ଭବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ,

ଯାହା ଜେଳ ସ୍ନାନ କରିବାର ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟକୁ ସୂଚାଏ, ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଅଧାର କରି "ବାପି୍ତଜିେତ କରିବା" ଶବ୍ଦକୁ "ଶୁଦ୍ଧ କରିବା""ଢ଼ଳାଯିବା","ବୁଡ଼ବିା","ଧାଇହବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀ ଉଦାହରଣ

ସ୍ଵରୂପ "ଜେଳର ବାପି୍ତସ୍ମ ଦବା" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଜେଳର ଡୁବନ" ଦବା ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

"ବାପି୍ତସ୍ମ" ଶବ୍ଦକୁ "ପବତିି୍ରକୃତ","ଢ଼ାଳିହବା","ବୁଡ଼ାଯିବା","ସଫା ହବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ସ୍ଥାନୀୟ ଏବଂ ଜୋତୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲର କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ ׀

(ଅଜେଣାବଷିୟ ଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଯାହନ (ବାପି୍ତଜେକ), ଅନୁତାପ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ପ୍ରିରିତ 2:38

ପ୍ରିରିତ 8:36

ପ୍ରିରିତ 9:18

ପ୍ରିରିତ 10: 48

ଲୂକ 3:16

ମାଥିଉ 3:14

ମାଥିଉ 28:18-19

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ   ଉଦାହରଣ:

24:3 ଯତବଳ ଲାକମାନ ଯାହନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିଲ, ଅନକ ଲାକ ଆପଣା ଆପଣା ପାପରୁ ଅନୁତାପ କଲ ଏବଂ ଯାହନ

ସମାନଙୁ୍କ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଲ ׀ ଅନକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାଗଣ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବାପି୍ତଜିତ ହବାକୁ ଆସଲ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପାପକୁ ଅନୁତାପ

କିମ୍ଵା ସ୍ଵୀକାର କଲ ନାହିଁ ׀

24:6 ତହିଁ ପରଦନି ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବାପି୍ତଜିତ ହବକୁ ଆସଲ ׀

24:7 ଯାହନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ମଁୁ ଆପଣଙୁ୍କ ବାପି୍ତଜିତ କରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ׀ ଏହା ବଦଳର ଆପଣ ମାତ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦବା ଉଚ଼ତି “׀

42:10 “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜୋତରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ପିତା, ପୁତ୍ର ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ନାର ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଇ, ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା

ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷାଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କର ׀”

43:11 ସଥିର ପିତର ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଆପଣମାନ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜିେ ନଜିେ ପାପ କ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ

ନାମର ବାପି୍ତଜିତ ନଅିନୁ୍ତ ତାହାହଲ ଈଶ୍ଵର  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପ କ୍ଷମା କରିବ ׀”

43:12 ପ୍ରିାୟ 3000 ଲାକ ପିତରଙ୍କ କଥାକୁ ବଶି୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ହଲ ׀ ସମାନ ବାପି୍ତଜିତ ହଲ ଏବଂ ଯିରୂଶାଲମ ମଣ୍ଡଳୀର

ଅଂଶୀ ହଲ ׀

45:11 ଫିଲପି୍ପ ଏବଂ ଇଥିଓପିୟ ଜେଳାଶୟ ନକିଟକୁ ଗଲ ׀ ଇଥିଓପିୟ କହଲ "ଦଖ"! ଏଠାର ତ ଜେଳ ଅଛ ି! ମଁୁ

ଏଠାର ବାପି୍ତଜିତ ହାଇପାର କି ?"

46:5 ଶାଉଲ ତତ୍କ୍ଷଣାତ୍ ଦଖିବାକୁ ଲାଗିଲ, ଏବଂ ହନାନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଲ ׀

49:14 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ପାଇଁ ଓ ବାପି୍ତଜିତ ହବାପାଇଁ ଆପଣଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କରନି୍ତ ׀
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ବିଚାର କରିବା, ବିଚାର

ପରିଭାଷା:

"ବଚିାର କରିବା" ଏବଂ "ବଚିାର" ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କୌଣସ ିବଷିୟ ଭଲ, ଜ୍ଞାନଯୁକ୍ତ କିମ୍ଵା ସଠିକ୍ କୁ ନୁହଁ ବଚିାର କରିବାକୁ ସୂଚତି କର I ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ

ଦ୍ଵ ାରା ନଆିଯାଇଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର, ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିଖରାପ, ଭୁଲ କିମ୍ଵା ମନ୍ଦ ତାହା ସି୍ଥର କରିବା ପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

"ବଚିାର କରିବା" ଏବଂ "ବଚିାର" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "କ୍ଷତ ିକରିବା" (ସାଧାରଣତଃ ଈଶ୍ଵର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ଦଶର କାଯର୍ବ୍ୟ ଦୁଷ୍ଟଯୁକ୍ତ କି ନୁହଁ  ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ ) I

ସାଧାରଣତଃ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଚିାର” କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ଵା କାହାକୁ ପାପୀ ବାଲ ିନନି୍ଦା କରିବାର ନଷି୍ପତି୍ତକୁ ସୂଚତି କର I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଚିାର ସାଧାରଣତଃ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ଦବାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର I

“ବଚିାର କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ନନି୍ଦା କରିବା” ମଧ୍ୟ ହଇପାର I ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରସ୍ପରକୁ ଏହପିରି ବଚିାର ନକରିବାକୁ ନର୍ବଶ ଦଅିନି୍ତ I

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର “ସମାନଙ୍କ ବବିାଦ ମଧ୍ୟର କଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଠିକ୍ ତାହା ସି୍ଥର କରିବା” ଯପରି “ବଚିାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ମଧ୍ୟର ବଚିାର କରିବା” I

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର “ବଚିାର” ସ ଯାହା ନ୍ୟାୟ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା ସଠିକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ କାମ ଅଟ I ସଗୁଡ଼କି ତାଙ୍କର ଆଦଶ, ନୟିମ, କିମ୍ଵା

ଆଦଶ ସହତି ସମାନ ଅଟ I

“ବଚିାର କରିବା” ବୁଦି୍ଧମାନ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା କ୍ଷମତାକୁ ସୂଚାଇପାର I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ବଚିାର କରିବା” ର ଅଭାବ ଅଛ,ି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଜ୍ଞାନନପୂର୍ବ ନଷି୍ପତି୍ତ

ନବାକୁ ଜ୍ଞାନ ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି , “ବଚିାର କରିବା ” ଶବ୍ଦକୁ “ନନିର୍ବୟ” କିମ୍ଵା “ଦାଷ” କିମ୍ଵା “ଦଣ୍ଡ ଦବା” କିମ୍ଵା” ନୀୟମାବଳୀ ଲାଗୁ କରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବଚିାର କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଦଣ୍ଡ ଦବା” କିମ୍ଵା “ନନିର୍ବୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ନୀୟମାବଳୀ ଲାଗୁ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଦାଷାରାପ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରI

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ର, “ବଚିାର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବଚିାର ଦନିର” କିମ୍ଵା “ସହ ିଦନି ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କର ବଚିାର କରିବ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ନୀୟମାବଳୀ, ବଚିାର, ନ୍ୟାୟର ଦନି, ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:17

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 3:9

ପ୍ରିରିତ 10:42-43

ଯିଶାଇୟ 3:14

ଯାକୁବ 2:4

ଲୂକ 6:37

ମିଖା 3:9-11

ଗୀତସଂହତିା 54:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

19:16 ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାବଧାନ କରାଇଲ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାମ କରିବ କିମ୍ଵା ବନ୍ଦ ନ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନହବ, ତାହାହଲ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ ବାଲ ିବିଚାର କରିବ ଏବଂ ଦଣ୍ଡ ଦବ I

21:8 ଏକ ରାଜୋ ସଏି ଯ ଏକ ରାଜେ୍ୟ ଉପର ଶାସନ କର ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କର ବିଚାର କର I ଯଉଁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଆସବ ସ ଏକ ସଦି୍ଧ  ରାଜୋ

ହବ ଯ ତାହାର ପୂବର୍ବପୁରୁଷ ଦାଉଦର ରାଜେ ସଂିହାସନର ବସବ I ସ ସମସ୍ତ ପୃଥିବୀ ଉପର ଚରିଦନି ଶସାନ କରିବ, ଯ ବଶି୍ଵସ୍ତହାଇ ବିଚାର

କରିବ ଏବଂ ଉଚତି ନନିର୍ବୟ ନବ I

39:4 ମହାଯାଜେକ କ୍ର ାଧର ତାହାର ବସ୍ତ୍ର ଫାଡଦଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାଗଣକୁ ଚତି୍କାର କରି କହଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ଆଉ ଅଧିକ ସାକ୍ଷ ଚାହୁଁ

ନାହୁଁ” I ତୁମ୍ଭ ଶୁଣିଅଛ ସ କହୁଅଛ ିସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟ I ଆପଣଙ୍କ ବିଚାର କ’ଣ?”
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50:14 କିନୁ୍ତ ପ୍ରିତ୍ୟକକୁ ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କର ନାହିଁ ବିଚାର କରିବ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ନକର୍ବର ନକ୍ଷପ କରିବ, ଯଉଁଠାର ସମାନ

ଦୁଃଖର ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ କ୍ରନ୍ଦନ ଏବଂ ଦନ୍ତର କିଡମିିଡ ିକରିବ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0148, H0430, H1777, H1778, H1779, H1780, H1781, H1782, H2940, H4055, H4941, H6414,

H6415, H6416, H6417, H6419, H6485, H8196, H8199, H8201, G01440, G03500, G09680, G11060,

G12520, G13410, G13450, G13480, G13490, G29170, G29190, G29200, G29220, G29230, G42320
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ବିଚାର ଦିନ

ପରିଭାଷା:

“ବଚିାର ଦନି” ସହ ିଭବଷି୍ୟତ ଦନିକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯବ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଚିାର କରିବ I

ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଲାକର ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ନଯିୁକ୍ତ କରି ଅଛନି୍ତ I

ବଚିାର ଦନିର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଚରିତ୍ର ଅନୁସାର ବଚିାର କରିବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବଚିାର ସମୟ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ କାରଣ ଏହା ଗାଟଏି ଦନିରୁ ଅଧିକ ଦନିକୁ ବୁଝାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଅନି୍ତମ ଦନି ଯବ ପ୍ରିଭୁ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ବଚିାର କରିବ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ବଡ଼ ଶବ୍ଦର ଲଖାଯାଏ କାରଣ ଏହା ଏକ ବଶଷ ଦନି ଅଥର୍ବାତ “ବଚିାର ଦନି” କିମ୍ଵା “ବଚିାର ସମୟ” କୁ ବୁଝାଏ I

(ନ୍ୟାୟ, ଯୀଶୁ, ସ୍ଵଗର୍ବ, ନରକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 10: 12

ଲୂକ 11: 31

ଲୂକ 10:32

ମାଥିଉ 10:14-15

ମାଥିଉ 12:36-37

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H2962, H3117, H4941, G2250, G2920, G2962
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ବିଜାତୀୟ

ପରିଭାଷା:

“ବଜିୋତୀୟ” ଶବ୍ଦ ଅଣଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ । ଯଉଁ ଲାକମାନ ଯାକୁବର ବଂଶଧର ନୁହନି୍ତ ସମାନ ବଜିୋତୀୟ ଅଟନି୍ତ I

ବାଇବଲର, “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ବଜିୋତୀୟଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାକୁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ

ନଜିେର ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ପରି ସୁନ୍ନ ତ କରି ନଥିଲ I

କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଯିହୁଦୀଲାକମାନଙୁ୍କ ବଶଷ ଲାକ କରି ମନାନୀତ କଲ, ସମାନ ବଜିୋତୀୟଲାକମାନଙୁ୍କ ବାହାର ଲାକ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର

ଲାକ କବ ହବ ନାହିଁ ବାଲ ବାଲ ିମନକଲ I

ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଇତହିାସର ଅନକ ସମୟର “ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ” କିମ୍ଵା “ଏବ୍ର ୀ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I ସମାନ କାହାରିକୁ ମଧ୍ୟ “ବଜିୋତୀୟ” ବାଲି

କହଲ I

ବଜିୋତୀୟ ଶବ୍ଦକୁ “ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ଵା “ଅଣଯିହୁଦୀୟ “ କିମ୍ଵା  “ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ  ନୁହଁ”(ପୁରାତନ ନୟିମ ) କିମ୍ଵା “ଅଣଯିହୁଦୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ପରମ୍ପରା ଅନୁସାର, ଯିହୁଦୀଲାକ ବଜିୋତୀୟ ସହ ଖାଏ ନାହିଁ କି ସହଭାଗିତା କର ନାହ,ି ଯାହା ପ୍ରିାରମି୍ଭକ ମଣ୍ଡଳୀର ଏକ ସମସ୍ୟା ଥିଲା I

(ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 9:13-16

ପ୍ରିରିତ 14: 5-7

ଗାଲାତୟି 2:16

ଲୂକ 2: 32

ମାଥିଉ 5:47

ମାଥିଉ 6:5-7

ରାମୀୟ 11:25

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H1471, G1482, G1484, G1672
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ବିନାଶ ହବା

ପରିଭାଷା:

“ବନିାଶ ହବାର” ଅଥର୍ବ ହଂିସା କିମ୍ଵା ବପିଯର୍ବ୍ୟୟର ପରିଣାମ ସ୍ଵରୂପ ମରିବା କିମ୍ଵା ନଷ୍ଟ ହବା ଅଟ I ନୂତନ ନୟିମର, ପ୍ରିାୟତଃ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥକ

ହବା କିମ୍ଵା ଅଲଗା ହବାର ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ବକୁ ସୂଚାଏ I

“ବିନାଶ ହବା” ର ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ବ :

ଯଉଁ ଲାକମାନ “ବନିାଶ” ହଉଛନି୍ତ , ସମାନ ନଜିେର ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବାକୁ ମନା କରି ଦଇଛନି୍ତ I

ଯଉଁମାନ “ବନିାଶ” ହୁଅନି୍ତ ସମାନ ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ଅନନ୍ତକାଳ ରହବ ନାହିଁ I ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଣ୍ଡ ଅନ୍ତଗର୍ବତ ନକର୍ବର

ଅନନ୍ତକାଳ ଦଣ୍ଡିତ ହବ I

ସମସ୍ତ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁମାନ ନଜିେ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ସମାନ ଅନନ୍ତକାଳ

ପାଇଁ ବନିଷ୍ଟ ହବ I

ଯତବଳ “ବନିାଶ” ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ଶାରୀରିକ ଭାବର ମରିବା ଅପକ୍ଷା ଏହାକୁ ଭନି୍ନ

ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥକ ହବା” କିମ୍ଵା “ଅନନ୍ତକାଳ ମରିବା” କିମ୍ଵା “ନକର୍ବର ଦଣ୍ଡିତ

ହବା” କିମ୍ଵା “ବନିାଶ ହବା” ବାଲ ିକରାଯାଇପାର I

ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ଯାହା କବଳ “ଶାରୀରିକ ଭାବର ମରିବା” କିମ୍ଵା “ଅସି୍ତତ୍ଵ  ନରହବିା” ଅଥର୍ବକୁ ବୁଝାଏ

ନାହିଁ I

(ମୃତୁ୍ୟ, ଅନନ୍ତକାଳସ୍ଥାୟୀ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ପିତର 1:23

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 2:16-17

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 2:10

ଯିରିମୀୟ 18:18

ଗୀତସଂହତିା 49:18-20

ଯିଖରୀୟ 9:5-7

ଯିଖରୀୟ 13:8-9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0006, H0007, H0008, H1478, H1820, H1826, H5486, H5595, H6544, H8045, G05990, G06220,

G06840, G08530, G13110, G27040, G48810, G53560
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ବିବକ ବା ହିତାହିତ ଜ୍ଞାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ବବକ ହଉଛ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଭାବନାର ଅଂଶ ଅଟ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଅବଗତ କରନି୍ତ ଯ ସ କୌଣସ ିପାପପୁର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଅଛ।ି

ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବବକ ଦଇଛନି୍ତ ଯପରି ସମାନ କଅଣ ଭଲ ଏବଂ କଅଣ ଭୁଲ ମଧ୍ୟର ଭନି୍ନ ତା ବଚିାର କରିପାରିବ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହୁଏ ତାହାକୁ “ଶୁଦ୍ଧ” କିମ୍ଵା “ସ୍ପଷ୍ଟ” କିମ୍ଵା “ଶୁଚୀ” ବବକ ଅଛ ିବାଲ ିକୁହାଯାଏ।

ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଶୁଦ୍ଧ ବବକ” ଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ସ କୌଣସ ିପାପକୁ ଲୁଚାନି୍ତ ନାହିଁ।

ଯଦ ିକହ ିଆପଣା ବବକକୁ ଜୋଣିଶୁଣି ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କର ଏବଂ ଯତବଳ ସ ପାପ କରି ମଧ୍ୟ ଦାଷୀ ବାଧ କର ନାହିଁ, ଏହାର ଅଥର୍ବ ତହାର ବବକ

ଭୁଲ କଅଣ ସଥିର ସମ୍ଵଦନଶୀଳ କରିପାର ନାହିଁ। ବାଇବଲ “ଅପ୍ରିଭାବତି” ବବକ ବାଲ ିକୁହ, ଏପରି ଜେଣ “କଳଙ୍କ” ଯପରି ସତ ଯପରି

ଗରମ ଲୁହା ସହତି। ଏପରି ବବକକୁ ମଧ୍ୟ “ଅସମ୍ଵଦ୍ୟ” ଏବଂ “ଦୁଷିତ” କୁହାଯାଏ।

ଏପରି ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ଶବ୍ଦକୁ “ଆନ୍ତରିକ ନୈତକି ପଥ ପ୍ରିଦଶର୍ବକ“ କିମ୍ଵା “ନୈତକି ଚନି୍ତ ାଧାରା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବାର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ପ୍ରିଣାଳୀ

ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର।

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

1 ତୀମଥି 01:19

1 ତୀମଥି 03:09

2 କରନ୍ଥୀୟ 05:11

2 ତୀମଥି 01:03

ରାମୀୟ 09:01

ତୀତସ 01:15-16

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G4893
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ବିଳାପ, ବିଳାପ କରନି୍ତ, ବିଳାପ ଗୀତ

ସଂଜ୍ଞା:

“ବଳିାପ “ଓ “ବଳିାପ ଗୀତ” ଅତ ିଦୁଖିତ ଓ ଶାକାକୁଳ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

କତକ ସମୟର ଏହା ପାପ ନମିନ୍ତ ଗଭୀର ଅନୁତାପ କୁ ଦଶର୍ବାଏ କିଅବା ଯଉଁମାନ ବପିତି୍ତର ପଡ଼ ିଅଛନି୍ତ ସହ ିଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନୁକମ୍ପା

ଅନୁଭବ କରିବା I

ବଳିାପ କାନି୍ଦବା ଓ ଶାକାକୁଳ ହବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ବଳିାପ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଅତ ିଶାକିତ “କିଅବା “ଦୀଘର୍ବ ରାଦନ” କିଅବା “ଦୁଖିତ ହବା” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବଳିାପ କରିବା” (ବଳିାପ) କୁ “ଚତି୍କାର କରି ରାଦନ କରିବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିଅବା “କନ୍ଦା କଟା କରିବା” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆମାଷ ୦୮:୯-୧୦

ଯିହଜିେକଲ ୩୨:୧-୨

ଯିରିମିୟ ୨୨:୧୭-୧୯

ଆୟୁବ ୨୭:୧୫-୧୭

ବଳିାପ ଗୀତ ୦୨:୫-୭

ବଳିାପ ଗୀତ ୦୨:୮-୯

ମିଖା ୦୨:୩-୫

ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୧-୨

ଯିଖରୀୟ ୧୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H56, H421, H578, H592, H1058, H4553, H5091, H5092, H5594, H6088, H6969, H7015, H8567,

G2354, G2355, G2870, G2875

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବିଶୁଦ୍ଧ, ବିଶୁଦ୍ଧ କରିବା, ବିଶୁଦ୍ଧତା

ପରିଭାଷା:

“ବଶିୁଦ୍ଧ” ହବା ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିତ୍ରୁ ଟ ିନ ରହବିା କିମ୍ଵା ସଥିର କିଛ ିମିଶି୍ରିତ ନହବିା ଯାହା ସଥିର ରହବିା ଉଚତି ନୁହଁ। କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା ଅଥର୍ବ

ଏହାକୁ ପରିଷ୍କିାର କରିବା ଏବଂ ତାହାକୁ ସଂକ୍ର ମିତ କିମ୍ଵା ଦୁଷିତ କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବଷିୟକୁ କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା ଅଟ।

ପୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ଅନୁସାର, “ଶୁଦି୍ଧକରଣ” ଏବଂ “ଶୁଦ୍ଧତା” କହଲ ମୁଖ୍ୟତଃ, ଯ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ରୀତନିୀତ ିବା ବଧିି

ଅନୁସାର ଅଶୁଚ ିକର, ସହ ିବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କାଢ଼ ିବାହାର କରିଦବା ଅଟ; ଯଥା, ରାଗ, ଶାରୀରିକ ସ୍ରିାବ, କିମ୍ଵା ସନ୍ତାନ ପ୍ରିସବ କରିବା ଅଟ।

ପୁରାତନ ନୟିମର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ଥିଲା ଯ ଲାକଙୁ୍କ ପାପରୁ କିପରି ଶୁଦ୍ଧ ହବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିଲା, ସାଧାରଣତଃ ଏହା ଏକ ପଶୁବଳି ଦ୍ଵ ାରା

କରାଯାଉଥିଲା । ଏହା କବଳ ଅସ୍ଥାୟୀ ଥିଲା ଏବଂ ବଳିଦାନକୁ ବାରମ୍ଵାର ପୁନରାବୃତି୍ତ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲା ।

ନୂତନ ନୟିମର, ଅନକ ସମୟର ଶୁଚକିରଣ ହବା ବଷିୟ ପାପରୁ ପରିଷ୍କିତୃ ହବାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ।

ଲାକମାନ ପାପରୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଏବଂ ସ୍ଥାୟୀ ଭାବର ଶୁଚ ିହବା ପାଇ, ଏକମାତ୍ର ଉପାୟ ହଉଛ ିଅନୁତାପ କରିବା ଏବଂ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ଷମା

ପାଇବା, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବଳିଦାନର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କଗୁଡି଼କ:

“ଶୁଚକିରଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶୁଚ ିକରିବା” କିମ୍ଵା “ପରିଷ୍କିାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ସମସ୍ତ ପ୍ରିଦୂଷଣରୁ ପରିଷ୍କିାର କରିବା” ବା “ସମସ୍ତ ପାପରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରଯାଇପାର।

“ଯତବଳ ସମାନଙ୍କର ଶୁଚକିରଣର ସମୟ ସମାପ୍ତ ହଲା” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ସମାନ ଆବଶ୍ୟକ ଦନି ଅପକ୍ଷା କରି ସମାନ

ନଜେ ଶୁଦ୍ଧ ହଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

"ପାପସବୁ ପାଇ ଶୁଚକିରଣ ପ୍ରିଦାନ କଲ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପରୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ପରିଷ୍କିାର କରାଯିବା ପାଇଁ ଏକ ମାଗର୍ବ ପ୍ରିଦାନ

କରାଯାଇଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଶୁଦ୍ଧତାକୁ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପରିଷ୍କିାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ଆତି୍ମକ ଧୌତ” କିମ୍ଵା “ରୀତ ିକିମ୍ଵା ବଧିି ଅନୁସାର ଶୁଚ ିହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

( ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ , ପରିଷ୍କିାର, ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 1:5

ଯାତ୍ରା 31:6-9

ଏବ୍ର ୀ 9:13-15

ଯାକୁବ 4:8

ଲୂକ 2:22

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 14:4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1249, H1252, H1253, H1305, H1865, H2134, H2135, H2141, H2212, H2398, H2403, H2561,

H2889, H2890, H2891, H2892, H2893, H3795, H3800, H4795, H5343, H5462, H6337, H6884, H6942,

H8562, G00480, G00490, G00530, G00540, G15060, G25110, G25120, G25130, G25140
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବିଶ୍ଵାସ

ପରିଭାଷା:

ସାଧାରଣ ଭାବର “ବଶି୍ଵାସ“ ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ବସ୍ତୁର ଦୃଢ ଧାରଣା, ଭରସା ଓ ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

କାହା ଉପର “ବଶି୍ଵାସ କରିବା" ଅଥର୍ବ କହ ିଯାହା କହ କିମ୍ଵା କର ତାହା ସତ୍ୟ ଓ ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିଗ୍ରିହଣ କରିବା ଅଟ I

"ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବାର" ଅଥର୍ବ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଅଟ। ଏହାର ବଶଷ ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ

ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଓ ତାହାଙ୍କ ବଳିଦାନ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଧୌତ କର ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପାପର ଯାଗ୍ୟ ଦଣ୍ଡରୁ ଉଦ୍ଧାର

କରିବା ଅଟ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ପ୍ରିକୃତ ଭରାସା କିମ୍ଵା ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଧାରଣ କରିବାର ଓ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରିବାର କିମ୍ଵା ଆଚରଣ

କରିବାର କାରଣ ହବ ଯହତୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଅଛନି୍ତ।

ବଳବଳ “ବଶି୍ଵାସ“ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରି “ବଶି୍ଵାସର ସତ୍ୟତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ।

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଯପରିକି “ବଶି୍ଵାସକୁ ଧାରଣ କର“ କିମ୍ଵା "ବଶି୍ଵାସକୁ ଛାଡ଼ ିଦଅି“ ବଶି୍ଵାସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବାର

ସି୍ଥତ ିକିମ୍ଵା ଅବସ୍ଥାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, "ବଶି୍ଵାସକୁ" ଶବ୍ଦକୁ “ଧାରଣା“ କିମ୍ଵା “ହୃଦବାଧ“ କିମ୍ଵା “ଦୃଢ଼ ବଶି୍ଵାସ“ କିମ୍ଵା"ଭରସା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି “ବଶି୍ଵାସ କରିବା ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର। (ଗୁଣ ବାଚକ ବଷଶ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ )

“ବଶି୍ଵାସକୁ ରକଖିବା“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ଵାସ ରଖ” କିମ୍ଵା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ବଶି୍ଵାସ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ସମାନ ବଶି୍ଵାସର ଗଭୀର ସତ୍ୟତାକୁ ଦୃଢତାର ଧାରଣା କରିବାକୁ ପଡ଼ବି“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ

ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଇଅଛ ିନରିନ୍ତର ନଶିି୍ଚତ ଧାରଣା କରିବାକୁ ପଡ଼ବି।"

“ବଶି୍ଵାସର ମାର ସତ୍ୟ ପୁତ୍ର “ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ ମାହର ପୁତ୍ର ପରି ଅଟ କାରଣ ମଁୁ ତାକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇଅଛ ି।"

(ବଶି୍ଵାସ କରିବା, ବଶି୍ଵସ୍ତ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପ୍ର ସଙ୍ଗ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତମିଥି 4:7

ପ୍ରିରିତ 6 :7

ଗାଲାତୀୟ 2:20-21

ଯାକୁବ 2:20

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

5:6 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ବାଳକ ଥିଲ, ପରମଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବିଶ୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କରି କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ଘନ,ି ମା

ନମିନ୍ତ ବଳି କରି ତାହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କର।"

31:7 ତବ ସ (ଯୀଶୁଦ) ପିତରଙୁ୍କ କହଲ, “ହ ଅଳ୍ପ ବିଶ୍ଵାସୀ, ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ସନ୍ଦହ କଲ?”

32:16 ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀକୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ବିଶ୍ଵାସ ତୁମ୍ଭକୁ ସୁସ୍ଥ କଲା ଶାନି୍ତର ଚାଲ ିଯାଅ।"

38:9 ତବ ଯୀଶୁ ପିତରକୁ କହଲ, “ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ନଜିେ ଅଧିନର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରି ଅଛ ିପିତର,  ତୁମ୍ଭର 

ବିଶ୍ଵାସ ବଫିଳ ହବ ନାହିଁ।“

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0529, H0530, G16800, G36400, G41020, G60660
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ବିଶ୍ଵାସ କରିବା, ବିଶ୍ଵାସୀ, ବିଶ୍ଵାସ, ଅବିଶ୍ଵାସୀ, ଅବିଶ୍ଵାସ

ପରିଭାଷା:

ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଓ ବଶି୍ଵାସର ରହବିା ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଅତ ିନକିଟତର କିନୁ୍ତ ସାମାନ୍ୟ ଅଲଗା ଅଟ।

1. ବିଶ୍ଵାସ

କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବଶି୍ଵାସ କରିବା ହଉଛ ିସହ ିଘଟଣା ସତ୍ୟ ବାଲ ିଧରିନବା।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିସ ଯଉଁ କଥା କହୁଛନି୍ତ ତାହା ସତ୍ୟ ଅଟ।

2. ବିଶ୍ଵାସର ରହିବା

"ବଶି୍ଵାସର ରହବିା" ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଭରସା କରିବା। ଏହାର ଅଥର୍ବ ତାହା ଯ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସ କୁହନି୍ତ ଯ ସ ସବର୍ବଦା ସତ୍ୟ କୁହନି୍ତ ,

ଏବଂ ସ ଯାହା କରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ତାହା କରିବ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବଶି୍ଵାସ ଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିମନକର, ସ ତାହାର ବଶି୍ଵସ୍ତତାକୁ ପ୍ରିକାଶ କର।

"ବଶି୍ଵାସର ରହବିା" ଖଣ୍ଡ ବାକ୍ୟଟରି ଅଥର୍ବ ବଶି୍ଵାସ କରିବାକୁ ସୂଚାଏ।

“ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବା” ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଯ ସ ନଜେ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ଯିଏ ମଧ୍ୟ ମନୁଷ୍ୟ ଥିଲ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ

ପାଇଁ ବଳିଦାନ ଭାବର ମୃତୁବରଣ କଲ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିତାହାଙୁ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା ଭାବର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରୁଥିବା

ଜେୀବନଯାପନ କରିବା ଅଟ ।

3. ବିଶ୍ଵାସୀ

ବାଇବଲର, "ବଶି୍ଵାସୀ" ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ନଜିେର ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା ରୂପର ଗ୍ରିହଣ କର ଏବଂ ତାହାଙ୍କଠାର ନଭିର୍ବର କର।

"ବଶି୍ଵାସୀ" ଶବ୍ଦଟ ିଆକ୍ଷରିକ ଭାବର "ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବଶି୍ଵାସ କର" ତାହାକୁ ସୂଚାଏ।

ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଶବ୍ଦଟ ିଶଷର ବଶି୍ଵାସ ଶବ୍ଦରୁ ଆସଛି ିକାରଣ ଏହା ସୂଚତି କର ଯ ସମାନ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ମାନନି୍ତ।

4. ଅବିଶ୍ଵାସ

"ଅବଶି୍ଵାସ" ଶବ୍ଦଟ ିକିଛ ିକିମ୍ଵା କାହାକୁ ବଶି୍ଵାସ ନକରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲର "ଅବଶି୍ଵାସ" ଶବ୍ଦଟ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜେଣ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା ରୂପର ବଶି୍ଵାସ ନକରିବା କିମ୍ଵା ବଶି୍ଵାସ ନକରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର ନାହିଁ "ଅବଶି୍ଵାସୀ" ବାଲ ିକୁହାଯାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

· "ବଶି୍ଵାସ କରିବା" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ସତ୍ୟ ବାଲ ିଜୋଣିବା" କିମ୍ଵା "ଏହା ଉପଯୁକ୍ତ ବା ଯଥାଥର୍ବ ବାଲ ିଜୋଣିବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

· "ବଶି୍ଵାସର" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ସମ୍ପୁର୍ବ ରୂପ ଭରସା କରିବା" କିମ୍ଵା "ଭରସା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା" କିମ୍ଵା "ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ଭରସା ରଖିବା ଓ ଅନୁକରଣ କରିବା"

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

· କତକ ଅନୁବାଦର "ଯୀଶୁଙ୍କର ବଶି୍ଵାସୀ" କିମ୍ଵା "ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ବଶି୍ଵାସୀ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

· ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଭରସା କର" କିମ୍ଵା "ଜେଣ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜୋଣନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ

ଜେୀବନଯାପନ କର" ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

· "ବଶି୍ଵାସୀ" ଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି "ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ଵା "ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜୋଣିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଏବଂ ଆଜ୍ଞାକାରୀ।"
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· ବଶି୍ଵାସୀ ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣ ଭାବ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଶି୍ଵାସୀକୁ ବୁଝାଏ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜେୀବତି ଥିବା ସମୟର "ଶିଷ୍ୟ" ଏବଂ "ପ୍ରିରିତ" ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ପୃଥକ ନକରି ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

· "ଅବଶି୍ଵାସ" ଶବ୍ଦଟକୁି "ବଶି୍ଵାସର ଅଭାବ ବା ଅବହଳା" କିମ୍ଵା "ବଶି୍ଵାସ ନକରିବା" ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରାଯାଇପାର

· "ଅବଶି୍ଵାସୀ" ଶବ୍ଦକୁ "ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର ନାହିଁ" କିମ୍ଵା "ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା ଭାବ ଗ୍ରିହଣ କର ନାହିଁ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

( ବଶି୍ଵାସ, ପ୍ରିରିତ, ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ, ଶିଷ୍ୟ, ପ୍ରିତ୍ୟୟ, ଭରସା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 15:6

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 45:26

ଆୟୁବ 9:16-18

ହବକୁକ୍କି  1:5-7

ମାକର୍ବ 6:4-6

ମାକର୍ବ 1:14-15

ଲୂକ 9:41

ଯାହନ 1:12

ପ୍ରିରିତ 6:5

ପ୍ରିରିତ 9:42

ପ୍ରିରିତ 28:23-24

ରାମୀୟ 3:3

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:1

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 9:5

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 6:15

ଏବ୍ର ୀ 3:12

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:23

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ :

3:4 ନାହ ଆଗାମୀ ସମୟର ଆସୁଥିବା ଜେଳ ପ୍ଲାବନ ବଷିୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଚତନ କରାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଉ ଥିଲ

କିନୁ୍ତ ସମାନ ତହାଙ୍କ କଥାକୁ ବିଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ।

4:8 ଅବ୍ର ାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ ବଶି୍ଵାସ କଲ। ଈଶ୍ଵର ଘାଷଣା କଲ ଯ ଅବ୍ରମ ଜେଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ 

ପ୍ରିତ୍ୟୟକଲ ׀

11:2 ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିଥମଜୋତ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଲ ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବିଶ୍ଵାସ କଲ।

11:6 କିନୁ୍ତ ମିସରୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବିଶ୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ମାନଲ ନାହିଁ।

37:5 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, "ମଁୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ ଓ ଜେୀବନ।" ଯଦ ିକହ ିମାଠାର ବଶି୍ଵାସ କର ଯଦ୍ୟପି ସ ମର ତଥାପି ବଞ୍ଚବି। ଯକହ ିମାଠାର 

ବିଶ୍ଵାସ କର ସ କଦାପି ମରିବ ନାହିଁ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହା ବଶି୍ଵାସ କର କି?"

43:1 ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ପ୍ରିତ୍ୟାବତ୍ତର୍ବନ କରନ୍ତ, ଯୀଶୁ ଯପରି ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲମ ର ରହବିା ପାଇଁ ଆଦଶ କରିଥିଲ ସମାନ ସଠାର ରହଲ। 

ବିଶ୍ଵାସୀମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ନରିନ୍ତର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ।

43:3 ଯତବଳ ବିଶ୍ଵାସୀମାନ ଏକତି୍ରତ ଯଉଁ ଗୃହର ସମାନ ଥିଲ ହଠାତ ପ୍ରିଚଣ୍ଡ ପବନର ବଗ ତୁଲ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଆସ ିସହ ିଗୃହକୁ ପୂର୍ବ

କଲା। ତା'ର କିଛ ିସମୟ ପର ଅଗି୍ନ ସଦୃଶ ଜିେହ୍ୱା ଗୁଡ଼କି ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମସ୍ତକର ଦଖାଦଲା।

43:13 ପ୍ରିତ୍ୟକ ଦନି, ଅନକ ଲାକ ବଶି୍ଵାସୀ ହଲ।

46:6 ସହ ିଦନିମାନଙ୍କର ଯିରୂଶାଲମ ର ବହୁତ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନୁକରଣକାରୀମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କଲ, ତଣୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନ ସହ ିସ୍ଥାନ ଛାଡ଼ି

ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନକୁ ଚାଲଗିଲ। କିନୁ୍ତ ଏହା ସତ୍ତ୍ଵ  ସମାନ ଯଉଁ ସ୍ଥାନକୁ ଯାଉଥିଲ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରିଚାର କରୁଥିଲ।

46:1 ଶାଉଲ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲା ଯିଏକୁ ସି୍ତଫାନକୁ ମାରିବାର ମୁଖ୍ୟ କାରଣ ଥିଲା। ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରୁ ନଥିଲା ତଣୁ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା

କରୁଥିଲା।

46:9 କତକ ବିଶ୍ଵାସୀମାନ ଯଉଁମାନ ତାଡ଼ନା ପ୍ରିାପ୍ତ ହାଇଥିଲ ସମାନ ଯିରୂଶାଲମ ରୁ ଯାଇ ଆନି୍ତୟଖିୟା ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରିଚାର

କଲ। ଆନି୍ତୟଖିୟାର ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଥମ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ବାଲ ିକୁହାଯାଏ।
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47:14 ସମାନ ମଧ୍ୟ ବିଶ୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଅନକ ଚଠିି ଲଖିଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0539, H0540, G05430, G05440, G05690, G05700, G05710, G39820, G41000, G41020, G41030,

G41350
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ବିଶ୍ଵାସ, ବିଶ୍ଵସ୍ତ, ବିଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ, ବିବିଶ୍ଵାସନୀୟତା

ପରିଭାଷା:

କତକ ବଷିୟକୁ କିମ୍ଵା କାହାକୁ “ବଶି୍ଵାସ କରିବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିବଷିୟକୁ ବା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସତ୍ୟ ବା ନଭିର୍ବରଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିବଶି୍ଵାସ କରିବା ଅଟ। ସହ ିବଶି୍ଵାସକୁ

ମଧ୍ୟ “ଆସ୍ଥା” ବାଲ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। “ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ” ବ୍ୟକି୍ତ ଏଭଳି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାଙ୍କ ଉପର ଯାହା ସଠିକ୍ ବା ଯଥାଥର୍ବ ଏବଂ ସତ୍ୟ ତାହା କରିବା

ନମିନ୍ତ ଆପଣ ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କରିପାରିବ ଏବଂ ସଥପାଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନକିଟର “ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ହବା” ଗୁଣ ରହଛି।ି

ନଭିର୍ବରତା ସହ ବଶି୍ଵାସ ଘନଷି୍ଠ ଭାବର ସମ୍ପକର୍ବୀତ ଅଟ। ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନ ଜେଣକୁ ବଶି୍ଵାସକରୁ, ସମାନ ଯାହା କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ତାହା

ସାଧନ ବା ସମ୍ପାଦନ କରିବ ବାଲ ିଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ଵାସ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କଠାର ଅଛ।ି

ଜେଣକଠାର ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କରିବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପର ନଭିର୍ବର କରିବା ଅଟ।

“ଯୀଶୁଙ୍କଠାର“ ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କରିବା” ଅଥର୍ବ ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଯ ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ , ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଯ ସ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତ କ୍ରୁଶ ଉପର

ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ଏବଂ ସ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ବାଲ ିତାହାଙ୍କ ଉପର ଆଧାର କରିବା ଅଟ।

ଏକ “ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ଉକି୍ତ” ଏଭଳି ଏକ କୁହାଯାଇଥିବା ବଷିୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ସତ୍ୟ ବାଲ ିବବଚନା ବା ଗଣନା କରାଯାଇପାରିବ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଆସ୍ଥା” ଶବ୍ଦକୁ “ବଶି୍ଵାସ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସ ରଖିବା” ବା “ଆଧାର କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ତୁମ୍ଭର ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କରିବା” ପଦ ସହ ସମାନ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ସହ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ନଭିର୍ବରଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଭରସାଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ସବୁବଳ ନଭିର୍ବର କରାଯାଇପାର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

(ବଶି୍ଵାସ, ଆତ୍ମପ୍ରିତ୍ୟୟ, ବଶି୍ଵାସ, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ସତ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 9:22-24

1 ତୀମଥି 4:9

ହାଶୟ 10:12-13

ଯିଶାଇୟ 31:1-2

ନହିମିୀୟା  13:13

ଗୀତସଂହତିା 31:5

ତୀତସ 3:8

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହାରଣଗୁଡି଼କ:

12:12 ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଦଖିଲ ଯ ମିସ୍ରିୀୟମାନ ମୃତ ହାଇଛନି୍ତ , ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବିଶ୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ମାଶା

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଜେଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ବାଲ ିବଶି୍ଵାସ କଲ।

14:15 ଯିହାଶୂୟ ଜେଣ ଉତ୍ତମ ନତାଥିଲ କାରଣ ସ ବିଶ୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲ।

17:2 ଦାଉଦ ଜେଣ ନମ୍ରି ଏବଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଯିଏ ବିଶ୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହଲ।

34:6 ତା'ପର ଯୀଶୁ ଲାକମାନଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ଏକ କାହାଣୀ କହଲ ଯଉଁମାନ ଆପଣା ଆପଣାର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କିର ବିଶ୍ଵାସ କଲଏବଂ

ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପରିହାସ ବା ତୁଚ୍ଛ କଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H539, H982, H1556, H2620, H2622, H3176, H409, H4268, H7365, G1679, G3872, G3982, G406,

G4100, G4276
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ବିଶ୍ଵାସବିହୀନ , ବିଶ୍ଵାସବିହୀନତା, ଅବିଶ୍ଵସ୍ତତା

ପରିଭାଷା:

“ବଶି୍ଵାସବହିୀନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ବଶି୍ଵାସ ନ କରିବା କିମ୍ଵା  ବଶି୍ଵାସ ନ ଥିବା ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହମିାନଙୁ୍କ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ I ସମାନଙ୍କ ଅଳ୍ପ ବଶି୍ଵାସ ସହମିାନଙ୍କ ଅନୈତକି କାଯର୍ବ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା

ଦଖାଯାଏ I

ଯିରିମୀୟ  ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵାସବହିୀନ ଏବଂ  ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ହତୁ ଦାଷାରାପ କଲ I

ସମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋକଲ ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ପ୍ରିଥାର ଚାଲଲ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆରାଧନା କରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ଵା  ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ

ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ I

"ବଶି୍ଵାସବହିୀନତା" ଶବ୍ଦ ଏପରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ବର୍ବନା କର ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵର ଯାହା କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କରନି୍ତ ନାହିଁ | ଅବଶି୍ଵାସର ଅବସ୍ଥା କିମ୍ଵା

ଅଭ୍ୟାସ “ଅବଶି୍ଵାସ୍ତତା” ଅଟ |

ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ କରିବା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଉପାୟର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ, ସତବଳ ସ

ସମାନଙୁ୍କ “ବଶି୍ଵାସବହିୀନ” ବାଲ ିକହଲ |

ବବିାହର, ବ୍ୟଭଚିାର କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ “ଅବଶି୍ଵସ୍ତ” ଅଟ |

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲର ଅବାଧ୍ୟ ଆଚରଣକୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ “ଅବଶି୍ଵସ୍ତତା” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲ | ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମାନୁ ନ ଥିଲ କିମ୍ଵା ସମ୍ମାନ

ଦଉ ନ ଥିଲ |

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ଅଧାର କରି, "ଅବଶି୍ଵସ୍ତତା" ଶବ୍ଦକୁ "ଅବଶି୍ଵାସୀ" କିମ୍ଵା "ଅବଶି୍ଵାସୀ" କିମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବମାନନା" କିମ୍ଵା "ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ" ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ବଶି୍ଵାସବହିୀନତା “ଶବ୍ଦକୁ  “ଅବଶି୍ଵାସ “କିମ୍ଵା ଅବଶି୍ଵସ୍ତତା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଦ୍ର ାହୀ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

"ଅବଶି୍ଵସ୍ତତା" ଶବ୍ଦକୁକୁ "ଯଉଁମାନ ବଶି୍ଵାସୀ ନୁହଁନି୍ତ" କିମ୍ଵା "ଅବଶି୍ଵାସୀ ଲାକ" କିମ୍ଵା "ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରନି୍ତ" କିମ୍ଵା "ଯଉଁମାନ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କରନି୍ତ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରର |

କତକ ଭାଷାର, “ଅବଶି୍ଵସ୍ତ” ଶବ୍ଦ “ଅବଶି୍ଵାସ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମ୍ପୃକ୍ତ ଅଟ |

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

( ବଶି୍ଵାସ କରିବା, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ 43:6-8

ଏଜେ୍ର I 9:1-2

ଯିରିମୀୟ  2:19

ହତାପଦଶ 2:22

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 21:7-8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G05710
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ବିଶ୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବିଶ୍ଵସ୍ତ, ବିଶ୍ଵସ୍ତତା

ପରିଭାଷା:

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ି“ବଶି୍ଵସ୍ତ“ ହବାର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ଜେୀବନଯାପନ କରିବା ଅଟ। ଏହା ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ନଷି୍ଠାବାନ ବ୍ୟକି୍ତ ହବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବଶି୍ଵସ୍ତତାର ସି୍ଥତକୁି “ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟତା“ କୁହାଯାଏ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବଶି୍ଵସ୍ତ ସବର୍ବଦା ତାଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ ଏବଂ ସବୁବଳ ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କ ପ୍ରିତ ିନଜିେର ଦାୟିତ୍ଵ  ଭାର ପୂରଣ କରିବାକୁ ବଶି୍ଵାସ

କରାଯାଇପାର।

ଜେଣ ବଶି୍ଵସ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ଦୃଢ଼ଭାବର ନଜିେ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଏହା ଦୀଘର୍ବ ଏବଂ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ହଲ ସୁଦ୍ଧା ପୂରଣ କରନି୍ତ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ତ ରହବିା ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନ ଯାହା କରୁ ବାଲ ି ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ତାହା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଅନକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ବଶି୍ଵସ୍ତ" ଶବ୍ଦକୁ “ନଷି୍ଠାବାନ” କିମ୍ଵା “ସମପର୍ତ୍ତିତ“ କିମ୍ଵା “ନଭିର୍ବରଶୀଳ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଅନ୍ୟ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ବଶି୍ଵସ୍ତ“ ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା “ନରିନ୍ତର ବଶି୍ଵାସ କରିବା“ କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରି ଏବଂ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ

କରିବା ପାଇଁ ସି୍ଥର ରହବିା” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ବଶି୍ଵସ୍ତଯାଗ୍ୟତା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ ବଶି୍ଵାସ କରିବାର ସୁରକି୍ଷତ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସ୍ତ” କିମ୍ଵା “ଭରସାଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଏବଂ

ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା”  ଅଟ।

( ବଶି୍ଵାସ କରିବା, ବଶି୍ଵାସ, ବଶି୍ଵାସ କରିବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 24:49

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 26:40

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 12:07

ଯିହାଶୂୟ   2:14

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 2:16-17

1 ଶାମୁୟଲ 2:9

ଗୀତସଂହତିା 12:1

ହତାପଦଶ 11:12-13

ଯିଶାଇୟ 1:26

ଯିରିମୀୟ 9:7-9

ହାଶୟ 5:7

ଲୂକ 12:46

ଲୂକ 16:10

କଲସୀୟ 1:7

1 ଥସଲନକିିୟ 5:24

ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

8:5 କାରାଗାରର ମଧ୍ୟ, ଯାଷଫ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ।

14:12 ତଥାପି ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଓ ଯାକୁବଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହଲ।

15:13 ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହବ ଓ ବଧିି ଅନୁସାର ଚାଲବ ବାଲ ିପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ।

17:9 ଦାଉଦ ଧମର୍ବର ଓ ବିଶ୍ଵସ୍ତତାର ବହୁ ବଷର୍ବ ଶାସନ କଲ ଓ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ। କିନୁ୍ତ, ଜେୀବନର ଅନି୍ତମ ସମୟର ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ବରୁିଧର ଜେଘନ୍ୟ ପାପ କଲ।

35:12 “ବଡ଼ ପୁଅ ତାହାର ପିତାକୁ କହଲିା, “ବତ୍ତର୍ବମାନ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ମଁୁ ବିଶ୍ଵସ୍ତତାର ତୁମ ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଆସଛି!ି”

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ , ବଶି୍ଵସ୍ତ, ବଶି୍ଵସ୍ତତା

208 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/believe.md
https://create.translationcore.com/kt/faith.md
https://create.translationcore.com/kt/believe.md
https://create.translationcore.com/kt/believe.md


49:17 କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ବିଶ୍ଵସ୍ତ ଏବ କହନି୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପାପ ସ୍ଵୀକାରକର, ସ ତୁମ୍ଭକୁ କ୍ଷମା କରିବ।

50:4 ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ମା ପ୍ରିତ ିବିଶ୍ଵସ୍ତ ରହବି, ତବ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0529, H0530, H0539, H0540, H0571, H0898, H2181, H4603, H4604, H4820, G05690, G05710,

G41030
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ବୁଦି୍ଧମାନ, ବୁଦି୍ଧ

ପରିଭାଷା:

“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ସଠିକ ଓ ନୈତକି ବଷିୟ କ’ଣ ହାଇପାର ଜୋଣ ଓ ତାହା କର I “ବୁଦି୍ଧ” ସତ୍ୟ ଓ ନୈତକିତାର ବୁଝାମଣା

ଓ ଅଭ୍ୟାସକୁ ବୁଝାଏ I

ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଉତ୍ତମ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା ନମିନ୍ତ ଦକ୍ଷତା ବଶଷ କରି, ସହସିବୁ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ କର ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭଲ ଲାଗ

I

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କରଠାରୁ ଶ୍ରିବଣ କରି ଓ ନମ୍ରିତା ପୂବର୍ବକ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ବୁଦି୍ଧମାନ ହୁଅନି୍ତ I

ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ଜେୀବନର ଆନନ୍ଦ, ଦୟା, ପ୍ରିମ ଓ ଧଯର୍ବ୍ୟ ପରି ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଫଳ ଧାରଣ କରିବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି , “ବୁଦି୍ଧମାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଚତନା ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଭୟକାରୀ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

” ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ “ବୁଦି୍ଧମତାର ଜେୀବନ ଯାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଚତନା ପୂବର୍ବକ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଭାବ ଜେୀବନ ଯାପନ” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତମ ନ୍ୟାୟ“ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବୁଦି୍ଧମାନ” ଏବଂ “ବୁଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଏବଂ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆଜ୍ଞାକାରୀ, ଫଳ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 6:3

କଲସୀୟ 3:15-17

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 31:6

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 3: 6

ଯିଶାଇୟ 19: 12

ଯିରିମୀୟ 18:18

ମାଥିଉ 7:24

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାରଣଗୁଡି଼କ:

2:5 ସ ମଧ୍ୟ ବୁଦି୍ଧମାନ ହବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲା, ତଣୁ ସ ଫଳ ତାଳି ଖାଇଲା I

18:1 ଯତବଳ ଶଲାମନ ବୁଦି୍ଧ ମାଗିଲ, ଈଶ୍ଵର ଆନନି୍ଦତ ହଲ ଓ ତାହାକୁ ଦୁନଆିର ସବୁଠୁ ବୁଦି୍ଧମାନ ପୁରୁଷ କଲ I

23:9 କିଛ ିସମୟ ପର ପୂବର୍ବ ଦଶର ବୁଦି୍ଧମାନ ପୁରୁଷମାନ ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାରା ଆକାଶର ଦଖିଲ I

45:1 ସ (ସି୍ତଫାନ) ଏକ ମାନ୍ୟଗଣ୍ୟ ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଓ ବୁଦି୍ଧର ପୂର୍ବ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0998, H1350, H2445, H2449, H2450, H2451, H2452, H2454, H2942, H3820, H3823, H6195,

H6493, H6912, H7535, H7919, H7922, H8454, G46780, G46790, G46800, G49200, G54280, G54290,

G54300

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବଦୀ

ପରିଭାଷା:

ବଦୀ ଏକ ଉଚ୍ଚ ଧରଣର ସ୍ଥାନ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଶସ୍ୟଗୁଡ଼କି ଭଟ ିଭାବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଆଣୁଥିଲ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ସାଧାରଣ ବଦୀଗୁଡ଼କି ମୃତି୍ତକା ଦ୍ଵ ାରା ଗଠିତ ହଉଥିଲା, କିମ୍ଵା ପ୍ରିସ୍ତର ବ୍ୟବହାର କରି ଗଠନ ହଉଥିଲା I

କତକ ବଦୀଗୁଡ଼କି ଏକ ବଷଶ ପଢ ିଭାବ କାଠ ଉପର ଧାତୁ ସହ ଯଥା ସୁନା, ପିତଳ, କିମ୍ଵା କଂସା ଦଇ ଗଠନ କରାଯାଉଥିଲା I

ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର ବସବାସ କରୁଥିଲ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଦବାଦବୀମାନଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଦୀ

ମଧ୍ୟ ନମିର୍ବାଣ କରୁଥିଲ I

( ଧୂପବଦୀ, ଭଣ୍ଡ ଦବା-ଦବୀ, ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ, ବଳିଦାନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 8:20

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 22:9

ଯାକୁବ 2:21

ଲୂକ 11:49-51

ମାଥିଉ 5:23

ମାଥିଉ 23: 19

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

3:14 ନାହ ଜୋହାଜେରୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସବିା ପର, ସ ଏକ ବଦୀ ନମିର୍ବାଣ କଲ ଏବଂ ସମସ୍ତ ପ୍ରିକାରର ପଶୁକୁ ବଳୀ ଦଲ I

5:8 ଯତବଳ ସମାନ ବଳି ଦବା ସ୍ଥାନର ପହଞ୍ଚଲ ଅବ୍ର ହାମ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବାନି୍ଧ ବଦୀ ଉପର ଶୁଆଇଲ I

13:9 ଏକ ଯାଜେକ ପଶୁକୁ ବଦ୍ଧକରି ବଦୀର ଦଗ୍ଧ କରନି୍ତ I

16:6 ସ (ଗିଦୀୟାନ ) ଏକ ନୂତନ ବଦୀ ନମିର୍ବାଣ କରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ, ଯଉଁଠାର ବଦୀର ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ରହ, ତହିଁ ଉପର ପ୍ରିଭୁଙ୍କ

ନକିଟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0741, H2025, H4056, H4196, G10410, G23790
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ବ୍ୟବସ୍ଥା,ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଯିହାବାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା

ପରିଭାଷା:

ଅତ ିସରଳ ଭାବର, “ବ୍ୟବସ୍ଥା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନୟିମ କିମ୍ଵା ନର୍ବଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅନୁସରଣ କରାଯିବା ଉଚତି। ବାଇବଲର, “ନୟିମ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ

କୌଣସ ିଜିେନଷିକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ଚାହଁାନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ତାହା ପାଳନ କରନୁ୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ କରନୁ୍ତ। ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ

“ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା” ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କର ଆଜ୍ଞକାରୀ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଆଦଶ ଏବଂ ନର୍ବଶଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ବ୍ୟବସ୍ଥା” ବୁଝାଇପାର:

ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ପଥର ଫଳକ ଉପର ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଲଖିଥିଲ।

ସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲା।

ପୁରାତନ ନୟିମର ପ୍ରିଥମ ପାଞ୍ଚଟ ିପୁସ୍ତକ।

ସମ୍ପୂର୍ବ  ପୁରାତନ ନୟିମର (ଯାହା ନୂତନ ନୟିମର “ଧମର୍ବାଶାସ୍ତ୍ର” ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ି)।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମସ୍ତ ନର୍ବଶ ଓ ଇଚ୍ଛା।

“ବ୍ୟବସ୍ଥା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରର କିମ୍ଵା (ପୁରାତନନୟିମ)କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ବହୁବଚନ ବ୍ୟବହାର କରି “ବ୍ୟବସ୍ଥା” ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ଅନକ ନର୍ବଶକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

“ମାଶାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲ” କିମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯାହା ମାଶା

ଲଖିଥିଲ“ କିମ୍ଵା“ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଶାଙୁ୍କ କହଥିିଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

"ବ୍ୟବସ୍ଥା" କିମ୍ଵା "ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଈଶ୍ଵର" କିମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ” କିମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଦଶଗୁଡ଼କି” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ପ୍ରିଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥା" କିମ୍ଵା “ସବୁକିଛ ିଯାହା ଈଶ୍ଵର ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ଵା“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଦଶଗୁଡ଼କି” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଯିହାବାଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହବିାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା” କିମ୍ଵା“ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯାହା ସଦାପ୍ରିଭୁ ମାନବିାକୁ କହଲ” କିମ୍ଵା “ଯିହାବାଙ୍କଠାରୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା” କିମ୍ଵା

“ଯିହାବା ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ନର୍ବଶ, ମାଶା, ଦଶ ଆଜ୍ଞା, ବଧିିଗତ, ସଦାପ୍ରିଭୁ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 15:6

ଦାନୟଲ 9:13

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 28:42-43

ଏଜେ୍ର ା 7:25-26

ଗାଲାତୀୟ 2:15

ଲୂକ 24:44

ମାଥିଉ 5:18

ନହିମିୀୟା 10:29

ରାମୀୟ 3:20

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

13:7 ଈଶ୍ଵର ଆହୁରି ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ନୟିମଗୁଡ଼କି ମାନବିାକୁ ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ। ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କରନି୍ତ , ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା

କରିଅଛନି୍ତ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଓ ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରିବ। ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କି ପାଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ।

13:9 ଯକହ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କର ନାହିଁ ସ ଗାଟଏି ପଶୁକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ଭାବର ପାଇଁ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ସମ୍ମୁଖକୁ

ଆଣିପାରିବ।
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15:13 ତବ ଯିହାଶୂୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୀନୟର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଈଶ୍ଵର କରିଥିବା ଚୁକି୍ତ ପାଳନ କରିବା କତ୍ତର୍ବବ୍ୟକୁ ସ୍ମରଣ କରାଇଲ।

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ତ ରହବିାକୁ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ।

16:1 ଯିହାଶୂଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ ନାହିଁ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦଶରୁ ବାହାର କଲ ନାହିଁ କିମ୍ଵା 

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କଲ ନାହିଁ।

21:5 ନୂତନ ଚୁକି୍ତର, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଲାକମାନଙ୍କ  ହୃଦୟର ଲଖିବ, ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ରୂପର ଜୋଣିବ, ସମାନ

ତାହାଙ୍କର ଲାକ ହବ ଓ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପାପ ସବୁ କ୍ଷମା କରିବ।

27:1 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର କ'ଣ ଲଖା ହଇଅଛ?ି”

28:1 ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କହଲ, କାହିଁକି ମତ 'ଉତ୍ତମ' ବାଲ ିଡାକୁଅଛ? କବଳ ଜେଣ ଯ ଉତ୍ତମ ଅଟନି୍ତ , ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନର

ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ଚାହୁଁ, ତବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କର।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0430, H1881, H1882, H2706, H2710, H3068, H4687, H4872, H4941, H8451, G23160, G35510,

G35650

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବ୍ୟଭିଚାର,ବ୍ୟଭିଚାରୀ,ବ୍ୟଭିଚାରୀ, ବ୍ୟଭିଚାରିଣୀ

ପରିଭାଷା:

“ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦ ଏପରି ପାପକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ଜେଣ ବବିାହତି ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟବ୍ୟକି୍ତ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I ସହ ିଦୁଇଜେଣ ବ୍ୟଭଚିାର

ପାଇଁ ଦାଷୀ ଅଟନି୍ତ I “ବ୍ୟଭଚିାରୀ” ଶବ୍ଦ ଏହ ିପ୍ରିକାରର ବ୍ୟବହାର କିମ୍ଵା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଏହ ିପାପ କର ତାହାକୁ ବର୍ବନା କର I

“ବ୍ୟଭଚିାରି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ବ୍ୟଭଚିାର କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ I

ବଳବଳ “ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିବା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ମହଳିାକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“ବ୍ୟଭଚିାର” ସହ ିପ୍ରିତଜି୍ଞାଗୁଡ଼କୁି ଭାଙି୍ଗ ଦଏି ଯାହା ସ୍ଵାମୀ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବବିାହର ଚୁକି୍ତର ପରସ୍ପର ପ୍ରିତ ିକରିଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ବ୍ୟଭଚିାର ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଦ ିଏକ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ପାଇଁ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ନ ଥାଏ ତବ ‘ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ‘’ଅନ୍ୟ କାହାରି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବା’’

କିମ୍ଵା ‘’ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିପୁରୁଷ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବା’’’’ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଭାଷାର ‘’ବ୍ୟଭଚିାର’’ ବଷିୟର ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ ପରାକ୍ଷ ପ୍ରିକାଶନଗୁଡ଼କି ଥାଇପାର, ଯପରି ‘’ଅନ୍ୟ କାହାରି ସ୍ଵାମୀ କି ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି

ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ କରିବା ” କିମ୍ଵା ‘ନଜିେ ସ୍ତ୍ରୀ ପ୍ରିତ ିଅବଶି୍ଵସ୍ତ ହବା I’’ : euphemism ଦଖନୁ୍ତ

(ଅପରାଧ କରିବା, ଚୁକି୍ତ , ଯୌନ ଅନୈତକିତା, ଶାଇବା, ବଶି୍ଵସ୍ତ ବଶି୍ଵସ୍ତ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 20: 14

ହାଶୟ 4:1_2

ଲୂକ 16:18

ମାଥିଉ 5:_28

ମାଥିଉ 12:39

ପ୍ରିକାଶିତ 2:22

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

13:6 ”ବ୍ୟଭିଚାର କର ନାହିଁ.”

28:2 ବ୍ୟଭିଚାର କର ନାହିଁ.

34:7 “ଧମର୍ବପରାୟଣ ନତା ଏହ ିପ୍ରିକାର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ, ହ ପରମଶ୍ଵର, ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଛ,ି ମଁୁ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ  ପରି ଡକାୟତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, 

ବ୍ୟଭିଚାରୀ, କିମ୍ଵା ସହ ିକରଗ୍ରିାହୀ ପରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5003, H5004, G34280, G34290, G34300, G34310, G34320

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଭଣ୍ଡଖ୍ର ୀଷ୍ଟ

ପରିଭାଷା:

“ଭଣ୍ଡଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଯୀଶୁଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I ପୃଥିବୀର ଅନକ ଭଣ୍ଡଖ୍ରିୀଷ୍ଟଗଣ ଅଛନି୍ତ I

ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ମସହି ନୁହନି୍ତ ବାଲ ିକହ ିଧାକା ଦଏି କିମ୍ଵା ସ ଯୀଶୁ ଉଭୟ ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ମନୁଷ୍ୟ ବାଲ ିଅସ୍ଵୀକାର କର ତବ ସହି

ବ୍ୟକି୍ତଜେଣକ  ଭଣ୍ଡଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଅଟ ବାଲ ିପ୍ରିରିତ ଯାହନ ଉଲ୍ଲ ଖ କରନି୍ତI

ଜେଗତର ଏକ ଭଣ୍ଡଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ଆତ୍ମା ଅଛ,ି ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ପ୍ରିତରାଧ କର ବାଲ ିବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଦଏି I

ନୂତନ ନୀୟମର ପ୍ରିକାଶିତ ପୁସ୍ତକ 13 ଅଧ୍ୟାୟ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ, ଭଣ୍ଡଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ନାମର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନି୍ତମ ସମୟର ପ୍ରିକଟ ହବ I ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବ କିନୁ୍ତ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପରାସ୍ତ ହବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ି ଶବ୍ଦକୁ “ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରିତରାଧକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଯୀଶୁଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ” କିମ୍ଵା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବରାଧୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଭଣ୍ଡଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ଆତ୍ମା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହା ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବରାଧୀ” କିମ୍ଵା “(ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ) ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ଶିକ୍ଷା ଦଏି” କିମ୍ଵା “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ

ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି ବଶି୍ଵାସ କରିବାର ମନାଭାବ” କିମ୍ଵା “ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହା ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ଶିକ୍ଷା ଦଏି” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଏହା ସ୍ଥାନୀୟ ଏବଂ ଜୋତୀୟ ଭାଷାର ବାଇବଲର କିପରି ଅନୁବାଦତି ତାହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ  I ( ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

( ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ପ୍ରିକାଶ, କ୍ଲଶ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:18

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:3

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଯାହନ 1:7

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G05000

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା, ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ, ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟା, ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତ୍ରୀ

ପରିଭାଷା:

“ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବାଗୁଡ଼କି ଲାକମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ। ଏହ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବା ଜେଣ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ଏକ "ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ୍ର ୀ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ।

ଅନକ ସମୟର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ବା ସତକର୍ବବାଣୀ କହୁଥିଲ ଯପରି ସମାନ ଆପଣା ଆପଣା ପାପଗୁଡ଼କିରୁ ଫରି

ଆସବ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବ।

ଏକ "ଭବଷି୍ୟବାଣୀ" ଏକ ବାକ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା କହନି୍ତ। "ଭାବବାଣୀ କହବିାର" ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା କହବିା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଏକ ଭବଷି୍ୟବାଣୀର ସମ୍ଵାଦ ଭବଷି୍ୟତର ଘଟବିାକୁ ଯାଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟର ଜେଣାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଥିବା ଅନକ ଭବଷି୍ୟବାଣୀଗୁଡ଼କି ସଫଳ ହାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼କିର ସଂଗ୍ରିହକୁ ବଳବଳ ”ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ” ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ବ୍ୟବସ୍ଥା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନଙ୍କ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି” ବାକ୍ୟାଂଶ ସମସ୍ତ ଏବ୍ର ୀ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ପଦ୍ଧତ ିଥିଲା, ଯାହା

“ପୁରାତନ ନୟିମର” ଭାବର ପରିଚତି ଅଟ।

ଜେଣ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ପୁରାତନ ଶବ୍ଦ “ଦ୍ରଷ୍ଟା” କିମ୍ଵା “ଦଖୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ।”

ବଳବଳ ଏହ ି“ଦ୍ର ଷ୍ଟା” ଶବ୍ଦ ମିଥ୍ୟା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚାଇଥାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କଗୁଡି଼କ:

“ଦ୍ର ଷ୍ଟା” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମୁଖପାତ୍ର” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପକ୍ଷର କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ଜେଣ “ଦ୍ରଷ୍ଟା” ଶବ୍ଦକୁ “ଦଶର୍ବନଗୁଡ଼କି ଦଖୁଥିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଭବଷି୍ୟତ ବଷିୟ ଦଖିଥିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରଯାଇପାର।

“ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ୍ର ୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମୁଖପାତ୍ରୀ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପକ୍ଷର କଥା କହୁଥିବା ଜେଣ ନାରୀ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା କହୁଥିବା ଜେଣ ନାରୀ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟରୁ ବାତ୍ତର୍ବା” କିମ୍ଵା “ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରଯାଇପାର।

“ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟରୁ ଆସଥିିବା ବାତ୍ତର୍ବାକୁ କହବିା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବାକୁ କହବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରଯାଇପାର।

ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପ୍ରିକାଶନର “ବ୍ୟବସ୍ଥା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନଙ୍କ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ସମ୍ପକର୍ବର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରିତ୍ୟକ ଲଖିିତ ବଷିୟଗୁଡ଼କି, ଯହିଁର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ

ଯାହା ପ୍ରିଚାର କରିଛନି୍ତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରଯାଇପାର I (ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ଯତବଳ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଜେଣ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା(ଦ୍ର ଷ୍ଟା)କୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଯପରି “ଏକ ମିଥ୍ୟା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା (ଦ୍ର ଷ୍ଟା )”

କିମ୍ଵା "ଜେଣ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା (ଦ୍ର ଷ୍ଟା )” କିମ୍ଵା “ବାଲ୍ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ। ( ବାଲ୍, 

ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ଭବଷି୍ୟତର ଅନ୍ଵଷଣ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ମିଥ୍ୟା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ସଫଳ, ନୟିମର, ଦଶର୍ବନ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:14-16

ପ୍ରିରିତ 3:25

ଯାହନ 1:43-45

ମଲାଖୀ 4:4-6

ମାଥିଉ 1:23

ମାଥିଉ 2:18

ମାଥିଉ 5:17

ଗୀତସଂହତିା 51:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

12:12 ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମିସ୍ରିୀୟମାନଙ୍କ ମୃତ୍ୟ ଦଖିଲ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଆସ୍ଥା ସ୍ଥାପନ କଲ ଏବଂ ବଶି୍ଵାସ କଲ ଯ,

ମାଶା ଜେଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା ଥିଲ।
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17:13 ଦାଉଦ କରିଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଈଶ୍ଵର ଅତଶିୟ କ୍ରୁଦ୍ଧ ହଲ, ତଣୁ ସ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା ନାଥନ ପ୍ରିରଣ କଲ ଯପରି ଦାଉଦଙ୍କ ପାପ ଯ

କତ ମନ୍ଦ ତାହା ସ ତାହାଙୁ୍କ ଜେଣାଇବ I

19:1 ଇସ୍ରିାଏଲର ଇତହିାସର, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମାନଙୁ୍କ ପଠାଇଲ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିଲ

ଏବଂ ତା'ପର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା ଜେଣାଇଲ।

19:6 ବାଲ୍ ର 450 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙ୍କ ସମତ ସମଗ୍ରି ଇସ୍ରିାଏଲର ସମସ୍ତ ଲାକ କମର୍ତ୍ତିଲସ୍ଥ ପବର୍ବତକୁ ଆସଲ।

19:17 ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରୁ ନଥିଲ। ଅନକ ସମୟର ସମାନ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମାନଙୁ୍କ ଖରାପ

ବ୍ୟବହାର କଲ ଏବଂ ଏପରିକି ବଳବଳ ସମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲ।

21:9 ଏହ ିଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା ଯିଶାଇୟ ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ କହିଲ ଯ ମସୀହ ଜେଣ କୁମାରୀ ଗଭର୍ବରୁ ଜୋତ ହବ।

43:7 “ଏହା ସ ଭବିଷ୍ୟବାଣୀକୁ ସଫଳ କଲା ଯାହା କହ, “ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପବତି୍ର ଜେଣଙୁ୍କ ପାତାଳର କ୍ଷୟ ହବାକୁ ଦବ ନାହିଁ।"

48:12 ମାଶା ଜେଣ ମହାନ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା ଥିଲ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଘାଷଣା କଲ। କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ମହାନ ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା

ଅଟନି୍ତ। ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଟନି୍ତ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2372, H2374, H4853, H5012, H5013, H5016, H5017, H5029, H5030, H5031, H5197, G24950,

G43940, G43950, G43960, G43970, G43980, G55780
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ଭାଇ

ପରିଭାଷା:

"ଭାଇ" ଶବ୍ଦଟ ିଭାଇମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଗାଟଏି ପିତା-ମାତାର ପୁତ୍ରଗଣ ଅଟନି୍ତ ।

ପୁରାତନ ନୟିମର "ଭାଇମାନଙୁ୍କ" ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜିେ ପରିବାରର ସଦସ୍ୟ ବା ବଂଶ ବା କିମ୍ଵା ସହଯାଗୀ ସଦସ୍ୟ ବା ବନୁ୍ଧ, ସତ ଯପରି ସମାନ

ଜୋତରି,ଗାଷ୍ଠୀ, ଜେୀବକିା, କିମ୍ଵା ଲାକମାନଙ୍କ ଦଳକୁ ବୁଝାଏ। ଏପରି ଭାବର ଯତବଳ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ଶବ୍ଦ ଉଭୟ

ପୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଉଭୟକୁ ବୁଝାଏ।

ନୂତନ ନୟିମର, ପ୍ରିରିତମାନ ଅନୁଗତ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲ ିସମ୍ଵାଧନ କରୁଥିଲ ସମାନ ପୁରୁଷ ହଉନୁ୍ତ ବା ସ୍ତ୍ରୀ ମଣ୍ଡଳୀର ବଶି୍ଵାସୀ ବଶି୍ଵାସନିୀ

ସମସ୍ତ ଆତି୍ମକ ପରିବାରର ଥିଲ ଏବଂ ସ୍ଵଗର୍ବସ୍ଥ ପିତା ସମାନଙ୍କ ଈଶ୍ଵର ଥିଲ।

ନୂତନ ନୟିମର ବହୁତ କମ୍ ସମୟର ପ୍ରିରିତମାନ ଭଉଣୀ ସମ୍ଵାଧନ କରୁଥିବା ବଷିୟ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର କି ପୁରୁଷ ଓ ସ୍ତ୍ରୀ ଉଭୟ

ଥାଆନି୍ତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ଭଉଣୀ ସମ୍ଵାଧନ କରାଯାଉଥିଲା ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଯାକୁବ "ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ପାଷାକର ଆବଶ୍ୟକ ସମୟର ଭାଇ ଓ

ଭଉଣୀମାନଙୁ୍କ" ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵାସୀ ବାଲ ିଗୁରୁତ୍ଵ  ସହ କହଥିିଲ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯ ଜେଣ ସ୍ଵାଭାବକି ପିତା କିମ୍ଵା ମାତାର ପୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲ ିକୁହାଯାଏ, ଅନ୍ୟଥା ଏହାର

ଅଥର୍ବ ଭୂଲ ହାଇପାର।

ପୁରାତନ ନୟିମର ଭାଇ କହଲ ନଜିେ ପରିବାର ବା ବଂଶ ବା ନଜିେ ଦଳକୁ ଜେଣାଯାଉଥିଲା ତାହାର ସାମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଉଛ ିସମ୍ପକର୍ବୀୟ ବା ବଂଶିକ

ଲାକ ବା ଅନୁସରଣକାରୀ ଇଶ୍ରିାୟଲୀୟ ׀

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ବଶି୍ଵାସୀ ସମ୍ଵନ୍ଧର କହବିା ବଳ ଏହାକୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ଭାଇ ବା ଆତି୍ମକ ଭାଇ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଯଦ ିଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ଭାଇ ବାଲ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ତବ ଏହାର ଭୂଲ ଅଥର୍ବ ବାହାରିପାର ତଣୁ ସହ ିସ୍ଥାନର ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ

କ୍ଷତ୍ରର ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର।

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ପ୍ରିକାଶ କଲାବଳ ଏହାକୁ "ବଶି୍ଵାସୀ ଅନୁସରଣକାରୀ" କିମ୍ଵା "ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଭାଇ ଓ

ଭଉଣୀ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

କବଳ ପୁରୁଷକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଅଛ ିଅବା ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ କୁହାଯାଉଛ ିତାହା ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି।

( ପ୍ରିରିତ, ପିତା ଈଶ୍ଵର, ଭଉଣୀ, ଆତ୍ମା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:26-28

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 29:9-10

ଲବୀୟ 19:17

ନହିମିୀୟା 3:1

ଫିଲପିି୍ପୟ 4:21

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0251, H0252, H0264, H1730, H2992, H2993, H2994, H7453, G00800, G00810, G23850,

G24550, G25000, G46130, G53600, G55690
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ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଠିଆ ହଉଥିବା ଭୂତ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ଵର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ କଲ I ଯତବଳ ଶୟତାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲା, କତକ ଦୂତ ମଧ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କଲ

ଏବଂ ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ପତତି ହଲ I ଏହା ବଶି୍ଵାସ କରାଯାଏ ଯ ଭୂତ ଏବଂ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ସବୁ “ପତତି ଦୂତଗଣ” ଅଟନି୍ତ I

ବଳବଳ ଏହ ିଭୂତ କିମ୍ଵା ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I “ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ଵା “ଅପବତି୍ର” ଅଟ I

ଭୂତମାନ ଶୟତାନର ସବା କରନି୍ତ ତଣୁ ସମାନ ମନ୍ଦ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କରିଥାଆନି୍ତ I ବଳବଳ ସମାନ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସକରି

ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ I

ଭୂତଆତ୍ମାମାନ ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ନୁହନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାଵଗୁଡି଼କ:

”ଭୂତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦଆତ୍ମା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

”ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦଆତ୍ମା” କିମ୍ଵା “ଭ୍ରଷ୍ଟଆତ୍ମା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଶୟତାନକୁ ବୁଝାଉ ଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I

“ଭୂତ” ଶବକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଏବଂ ଜୋତୀୟ ଭାଷାର କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଦଖନୁ୍ତ I 

(ଅଜ୍ଞାତବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ, ଶୟତାନ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ଦୂତ, ମନ୍ଦ, ଶୁଚ ିଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାକୁବ 2:19

ଯାକୁବ 3:15

ଲୂକ 4:36

ମାକର୍ବ 3:22

ମାଥିଉ 4:24

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

26:9 ଅନକ ଲାକ ଯାହାର ଅନ୍ତରର ଭୂତ ଥିଲା ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲା I ଯୀଶୁ ଯତବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ଭୂତ

ଲାକମାନଙୁ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଗଲା ଏବଂ ସମାନ “ତୁମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଅଟ” ବାଲ ି ଚତି୍କାର କଲ I

32:8 ଭୂତମାନ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପ୍ରିବଶ କଲ I

47:5 ଶଷର ଦନ ଯତବଳ ଦାସୀ ଝଅି ଚତି୍କାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲା, ପାଉଲ ତାଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଅନଇ ସମାନଙ୍କ ଠାର ଥିବା ଭୂତକୁ

କହଲ, “ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର, ବାହାରି ଯା” ସହ ିକ୍ଷଣି ଭୂତ ତାହାଠାରୁ ଚାଲଗିଲା I

49:2 ଯୀଶୁ ସମୁଦ୍ର ର ଚାଲଲ, ଝଡକୁ ଶାନ୍ତ କଲ, ଅନକ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଭୂତ ଛଡାଇଲ, ମୃତୁ୍ୟକୁ ଉଠାଇଲ ଏବଂ ପାଞ୍ଚ ରୁଟ ିଏବଂ ଦୁଇ

ମାଛ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିାୟ ପାଞ୍ଚ ହଜୋରରୁ ଉଦ୍ଧର୍ବ ଲାକଙୁ୍କ ଖୁଆଇଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2932, H7307, H7451, H7700, G01690, G11390, G11400, G11410, G11420, G41900, G41510,

G41520, G41890
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ଭୂତଗ୍ର ସ୍ତ ଲାକ

ପରିଭାଷା:

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ ତାଠାର ଭୂତ କିମ୍ଵା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଅଛ ିଯିଏ ସ ଯାହା କର ଏବଂ ଚନି୍ତ ାକର ତାକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର I

ବଳବଳ ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିେକୁ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟକୁ ଆଘାତ ଦଇଥାଏ କାରଣ ଭୂତ ତାକୁ ସହପିରି କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଏ I

ଯୀଶୁ ଭୂତକୁ ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ବାହାରି ଯିବା ପାଇଁ ଆଦଶ ଦଇ ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ I ଏହାକୁ “ଭୂତ ଛଡଇବା” କୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ” କିମ୍ଵା ”ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ହବା” କିମ୍ଵା “ଶରୀରର ଏକ ମନ୍ଦଆତ୍ମା ବାସ କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

(ଭୂତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ମାକର୍ବ 1:32

ମାଥିଉ 4:24

ମାଥିଉ 8:16

ମାଥିଉ 8:33

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

26:9 ଅନକ ଲାକ ଯଉଁମାନଙ୍କଠାର ଭୂତଥିଲା ସମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲା I

32:2 ଯତବଳ ସମାନ ସମୁଦ୍ର ର ଆର ପାରିକି ପହଞ୍ଚଲ, ଜେଣ ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଦୌଡ ିଆସଲିା I

32:6 _ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ ଲାକ ଚତି୍କାର କଲା, “ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ତୁମ୍ଭ ମାଠାରୁ କଅଣ ଚାହଁ? ଦୟାକରି ମାତ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଅି ନାହିଁ !”

32:9 ସହରରୁ ଲାକମାନ ଆସ ିସହ ିଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ ଲାକକୁ ଦଖିଲ I

47:3 ସବୁଦନି ପାଉଲ ଓ ଶିଲା ଯିବା ବଳବଳ ଜେଣ ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ ଦାସୀ ଝଅି ସମାନଙ୍କ ଅନୁକରଣ କରୁଥିଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G11390
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ଭୟ, ଭୀତ, ଭୟଯୁକ୍ତ

ପରିଭାଷା:

"ଭୟ" ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିେର ସୁରକ୍ଷା କିମ୍ଵା ସୁସ୍ଥତା ବରୁିଦ୍ଧର ବପିଦକୁ ସମ୍ମୁଖୀନ କରିବା ଅବସ୍ଥାକୁ ବୁଝାଏ । ବାଇବଲର, "ଭୟ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଅନ୍ୟ ଜେଣଙ୍କ

ପ୍ରିତ ିଆଦର, ସମ୍ମାନ, ଭୟ କିମ୍ଵା ଆଜ୍ଞାର ମନାଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ସାଧାରଣତଃ ଈଶ୍ଵର କିମ୍ଵା ରାଜୋ ପରି ଜେଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବ୍ୟବହୃତ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

· ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି “ଭୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଡରିବା” କିମ୍ଵା “ଗଭୀର ସମ୍ମାନ,” କିମ୍ଵା “ଗଭୀର ସମ୍ମାନ;” “ସମ୍ମାନ,” କିମ୍ଵା “ସମ୍ମାନ;” କିମ୍ଵା “ଭୟଭୀତ ହବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

· “ଭୟ କର ନାହିଁ” ବାକ୍ୟକୁ “ଭୟଭୀତ ହୁଅ ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ଭୟ କରିବା ବନ୍ଦ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

· “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭୟ ସ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପର ପଡ଼ଲିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ହଠାତ୍ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଗଭୀର ଭୟ ଓ ସମ୍ମାନ ଅନୁଭବ କଲ" କିମ୍ଵା "ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ,

ସମାନ ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ କଲ" କିମ୍ଵା "ସହ ିସମୟର, ସମାନ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟ କରୁଥିଲ (ତାଙ୍କର ମହାନ

ଶକି୍ତ ହତୁ)" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଆଚମ୍ଭ, ବସି୍ମୟତା, ଶକି୍ତ , ଯିହାବା , ପ୍ରିଭୁ:  ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:18

ପ୍ରିରିତ 2:43

ପ୍ରିରିତ 19:15-17

ଆଦପିୁସ୍ତକ 50:21

ଯିଶାଇୟ 11:3-5

ଆୟୁବ 6:14

ଯୂନସ 1:9

ଲୂକ 12:5

ମାଥିଉ 10:28

ହତାପଦଶ 10:24-25

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H367, H926, H124, H1481, H1672, H1674, H1763, H2119, H2296, H2727, H2729, H2730,

H2731, H2844, H2849, H2865, H316, H325, H368, H3372, H3373, H3374, H432, H434, H435, H4116,

H4172, H626, H6342, H6343, H6345, H6427, H7264, H7267, H7297, H7374, H7461, H7493, H8175,

G8700, G11670, G11680, G11690, G16300, G17190, G21240, G21250, G29620, G53980, G53990, G54000,

G5410
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ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ

ପରିଭାଷା:

ନୂତନ ନୟିମର, “ମଣ୍ଡଳୀ” ଶବ୍ଦ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିଥିବା ସ୍ଥାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଓ ପ୍ରିଚାରିତ ହଉଥିବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା

ପାଇଁ ନୀୟମିତ ଭାବ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ। ବଳବଳ “ମଣ୍ଡଳୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସମସ୍ତ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙ୍କ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ।

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଆହ୍ୱାନ ପ୍ରିାପ୍ତ” ଲାକମାନଙ୍କର ସଭା ବା ଧମର୍ବସଭାକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ଏକ ବଶଷ ଉଶ୍ୟ ନଇ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ।

ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମଗ୍ରି ଶରୀରର ଥିବା ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ନର୍ବଶ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, କତକ ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲ

ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀରୁ ଭନି୍ନ ତା ଦଖାଇବା ପାଇଁ ମଣ୍ଡଳୀର ପ୍ରିଥମ ଅକ୍ଷରକୁ (“Church”) ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖନି୍ତ।

ସମୟ ସମୟର ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଅଞ୍ଚଳର ବଶି୍ଵାସୀମାନ କାହାରି ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଏକାଠି ହୁଅନି୍ତ। ଏହ ିସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କୁି ସହରର ନାମ ଦଆିଯାଇଥିଲା

ଯପରିକି “ଏଫିସୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ।”

ବାଇବଲର, “ମଣ୍ଡଳୀ” ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ମଣ୍ଡଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ ବଭିନି୍ନ  ଅଥର୍ବର ଯପରି “ଏକତି୍ରକରଣ” କିମ୍ଵା “ସଭା”, କିମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ସଭା” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ କବଳ ଗାଟଏି ଛାଟ ଗାଷ୍ଠୀ ନୁହଁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାର ସକ୍ଷମ

ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

ନଶିି୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ, “ମଣ୍ଡଳୀ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ବା କାଠା ଗୃହକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ।

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ସଭା” ମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆପଣଙ୍କ ଏକ ସ୍ଥାନୀୟ କିମ୍ଵା ଜୋତୀୟ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦର କିପରି ଅନୁବାଦ ହାଇଅଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ । (: କିପରି ଅଜ୍ଞାତବଷିୟଗୁଡ଼କୁି

ଅନୁବାଦ କରବ ଦଖନୁ୍ତ )

(ସଭା, ବଶି୍ଵାସ, ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 5:12

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନକିୀୟ 2:14

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 3:5

ପ୍ରିରିତ 9:31

ପ୍ରିରିତ 14:23

ପ୍ରିରିତ 15:41

କଲସୀୟ 4:15

ଏଫିସୀୟ 5:23

ମାଥିଉ 16:18

ଫିଲପି୍ପୀୟ 4:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

43:12 ଆଉ ସଥିର ଯଉଁମାନ ପିତରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଗ୍ରିହଣ କଲ ସମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହଲ ସହଦିନି ପ୍ରିାୟ 3,000 ଲାକ ମଣ୍ଡଳୀ

ସାହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲ। ସମାନ ବାପି୍ତଜିେତ ହାଇ ଯିରୂଶାଲମ ମଣ୍ଡଳୀ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହଲ।

46:9 ଆନି୍ତୟଖିଆର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ ଯିହୁଦୀ ନୁହନି୍ତ କିନୁ୍ତ ପ୍ରିଥମ ଥର ପାଇଁ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ବଶି୍ଵାସୀ ହଲ। ବର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲ

ସଠାକୁ ଯାଇ ନୂତନ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲ।

46:10 ଏଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଣ୍ଡଳୀ ବର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତ ଥାଇ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ। ତାପର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ

ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିରଣ କଲ।

47:13 ଯୀଶୁଙ୍କର ସୁସମାଚାର ବ୍ୟାପିବାକୁ ଲାଗିଲା, ଏବଂ ମଣ୍ଡଳୀ ବୃଦି୍ଧ ହଲା
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50:1 ପାଖାପାଖି 2,000 ବଷର୍ବ ପର, ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ଲାକମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ଶୁଣି ଆସୁଅଛନି୍ତ। ମଣ୍ଡଳୀ ବୃଦି୍ଧ

ପାଇଆସୁଅଛ।ି

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G15770

• 

• 
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ମଧ୍ୟସ୍ଥତା, ମଧ୍ୟସ୍ଠ ତା କରନି୍ତ, ମଧ୍ୟସ୍ଠ ତା ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା

ସଂଜ୍ଞା:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥତା “ଓ “ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ପ୍ରିାଥର୍ବନା “ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା କୁ ଦଶର୍ବାଏ I ବାଇବଲର ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ

ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ମଧ୍ୟସ୍ଥତା ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା’ ଓ ‘ କାହା ପାଇଁ ମଧ୍ୟସ୍ଥତା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ବ ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କ ଲାଭ ନମିନ୍ତ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରିବା

I

ବାଇବଲ ଆମକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଏି କି ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆମ ପାଇଁ ମଧ୍ୟସ୍ଥତା କରନି୍ତ , ତାହା ହଲା ସ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଆମ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରନି୍ତ I

ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟସ୍ଠତା କରିବା ହଉଛ ିତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯ ପଦାଧିକାରୀ ଅଛ ିତାହାଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରିବା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ “

“ମଧ୍ୟସ୍ଥତା” କୁ ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କଲ ତାହା “କାହା ନମିନ୍ତ ଓକିଲାତ ିକରିବା “କିଅବା “କାହାକୁ ପ୍ରିବଳ ଭାବର ଆଉ କାହା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ

କରାଇବା “ହୁଏ I

“ମଧ୍ୟସ୍ଥ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା” କୁ “ଦୃଷି୍ଟ ଆକଷର୍ବଣ କରିବା” କିଅବା “ଅନୁରାଧ” କିଅବା “ବାଧ୍ୟ ପ୍ରିାଥର୍ବନା “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ମଧ୍ୟସ୍ଥତା କରିବା” କୁ “କାହାର ଲାଭ ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିବା” କିଅବା “କାହା ତରଫରୁ ଓକିଲାତ ିକରିବା” କିଅବା “ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପଚାରିବା “କିଅବା “ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ କାହା ପାଇଁ ଓକିଲାତ ିକରିବା କି ପ୍ରିଭୁ ତାହାକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରନୁ୍ତ “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିାଥର୍ବନା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୨୫-୨୬

ଯିଶାଇୟ ୫୩:୧୨

ଯିରିମିୟ ୨୯:୬-୭

ରାମୀୟ ୦୮:୨୬-୨୭

ରାମୀୟ ୦୮:୩୩-୩୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6293, G1783, G1793, G5241
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ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର , ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର

ପରିଭାଷା:

“ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର” ର ଆଖ୍ୟା ଯୀଶୁ ଓ କବଳ ତାହାଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ସ ସଦା ସବର୍ବଦା “ମଁୁ “କିମ୍ଵା “ମାହର” ସବର୍ବନାମ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ

ଏହ ିବାକ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ ।

ବାଇବଲର, “ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର” ଜେଣ ମନୁଷ୍ୟକୁ ବୁଝାଇପାର । ଏହାର ଅଥର୍ବ “ମାନବ ଜୋତ”ି ମଧ୍ୟ ହାଇପାର ।

ପୁରାତନ ନୟିମର ଯିହଜିିେକଲର ଯିହଜିିେକଲ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ “ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର” ବାଲ ିସମ୍ଵାଧନ କରିଛନି୍ତ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ସ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ, ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର,

ନଶିି୍ଚତ ଭାବବାଣୀ କରିବା ଉଚତି। “

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାନୟଲ ଦଶର୍ବନର ଜେଣ “ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର” ମଘ ମାଳର ଆସୁଥିବା ଦଖିଲ ଯାହା ମସୀହଆସୁଥିବା ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ବୁଝାଏ।

ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲ ଯ ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ଦନ ମଘ ମାଳର ନଶି୍ଚୟ ଆସବ ।

ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ମଘ ମାଲର ଅସବ ବାକ୍ୟାଂଶ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ଯୀଶୁ ମସୀହ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

·        ଯୀଶୁ ଯତବଳ “ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କଲ, ଏହାକୁ “ଯ ମନୁଷ୍ୟ ପରି ଦହବନ୍ତ ହଲ” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ଆନୀତ ମନୁଷ୍ୟ“ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ।

·        କତକ ଅନୁବାଦକ “ମଁୁ” କିମ୍ଵା “ମାହର” (ଯଥା ମଁୁ, ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର) ସବର୍ବନାମ ସହ ବ୍ୟବହାର କରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ନଜିେ ବଷିୟର କହନି୍ତ।

·        ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯପରି କୌଣସ ିଭୁଲ୍ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ ନ କର (ଯଥା ଅବୈଧ ପୁତ୍ର କିମ୍ଵା ଭୁଲ ଆଦଶର୍ବ ଦବା ଯପରି ଯୀଶୁ କବଳ

ମନୁଷ୍ୟଥିଲ)ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ।

·        ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ, “ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର” ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭ ଜେଣ ମନୁଷ୍ୟ ଅଟ” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭ ମଣିଷ “କିମ୍ଵା “ମାନବ ଜୋତ ି“କିମ୍ଵା

“ମଣିଷ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ସ୍ଵଗର୍ବ, ପୁତ୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଯିହାବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7: 56

ଦାନୟଲ 7:14

ଯିହଜିିେକଲ 43:6-8

ଯାହନ 3:12-13

ଲୂକ 6:5

ମାକର୍ବ 2:10

ମାଥିଉ 13:37

ଗୀତସଂହତିା 80:17-18

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 14:14

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H120, H66, H1121, H1247, G444, G527
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ମନାନୀତ,ବାଛିବା,ମନାନୀତ ଲାକମାନ,ମନାନୀତ ବ୍ୟକ୍ତି ,ମନ ମନ ସି୍ଥର କରିବା ବା ନିବର୍ବ ାଚନ

କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” କିମ୍ଵା “ମନାନୀତ ଲାକମାନ” ଏବଂ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଭୁ ନଯିୁକି୍ତ କଲ କିମ୍ଵା ବାଛଲ ସମାନଙୁ୍କ

ସୁଚାଏ। “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏପରି ଶିରାନାମା ଯାହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ମନାନୀତ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ।

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କତକ ବଷିୟ ବାଛବିା କିମ୍ଵା କାହାକୁ ବାଛବିା କିମ୍ଵା କିଛ ିନଷି୍ପତ ିନବା। ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପରମଶ୍ଵରଙ୍କ

ନଜିେର ସବା ପାଇଁ ମନାନୀତ ବା ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।

"ମନାନୀତ” ହବାର ଅଥର୍ବ “ସବର୍ବଶ୍ରିଷ୍ଠ ବଷିୟକୁ ବାଛବିା” କିମ୍ଵା “ନଯିୁକି୍ତ ହବା” କିମ୍ଵା କିଛ ିକରିବା ଅଟ।

ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ହବା ନମିନ୍ତ ବାଛଲ, ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଫଳ ବହନ କରିବା ଉଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥକ କଲ। ସଥି ପାଇଁ ସମାନ

“ମନାନୀତ ଲାକ” କିମ୍ଵା “ସବର୍ବଶ୍ରିଷ୍ଠ ଲାକ” ବାଲ ିକୁହାଯାଆନି୍ତ।

“ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାଇବଲର ଅନକ ସମୟର କତକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯପରି ମାଶା ଏବଂ

ଦାଉଦ ରାଜୋ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵର ଆପଣାର ଲାକମାନଙ୍କର ନତା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲ। ଏହା ମଧ୍ୟ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ମନାନୀତ ଜୋତି

ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ “ମନାନୟନ” ଏକ ପୂରୁଣା ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷା ଯାହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ମନାନୀତ ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା ”ବଛାଯାଇଥିବା ଲାକ।" ଖ୍ରିୀଷ୍ଟର

ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାବଳ ଏହ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ମୂଳ ଭାଷାର ବହୁବଚନ ଅଟ।

ପୁରାତନ ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲ ସଂସ୍କିରଣର, “ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦ ଉଭୟ ପୁରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର “ମନାନୀତ ଲାକ” ଭାବର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଉଥିଲା। ଅନକ ଆଧୁନକି ସଂସ୍କିରଣର “ନବିର୍ବାଚତି କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ଵାସ କରି ପରିତ୍ରାଣ ପ୍ରିାପ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ଦଶର୍ବାଏ। ବାଇବଲ ମୂଳପାଠର ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦକରି “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦକରାଯାଇଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ମନାନୀତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ମନାନୀତ ଲାକ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ ଏହପିରି ଭାବର ଯଥା

“ଲାକମାନ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ମନାନୟନ କଲ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଆପଣାର ଲାକ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ଯଉଁମାନ ମନାନୀତ” ବାକ୍ୟାଂଶଟକୁି “ଯଉଁମାନ ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ବଛା ଯାଇଥିଲ” କିମ୍ଵା “ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ବାଛଲ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ମନାନୀତ କରିଛ”ି ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରିଛ”ି କିମ୍ଵା “ମଁୁ ତୁମକୁ ବାଛଅିଛ”ି ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଯୀଶୁଙ୍କ ସମନ୍ଧର ବ୍ୟବହୃତ ହଲ,”ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା ”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମନାନୀତ ମସୀହ” କିମ୍ଵା

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ପ୍ରିାପ୍ତ (ଲାକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ )” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ନଯିୁକି୍ତ ,ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଯାହନ 1:1

କଲସୀୟ 3:12

ଏଫିସୀୟ 1:3-4

ଯିଶାଇୟ 65:22-23

ଲୂକ 18:7

ମାଥିଉ 24:19-22

ରାମୀୟ 8:33

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0970, H0972, H0977, H1262, H1305, H4005, H6901, G01380, G01400, G15860, G15880,

G15890, G19510, G37240, G44000, G44010, G47580, G48990, G55000
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ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟ,ଦୁଷ୍ଟାମି

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, "ମନ୍ଦ" ଶବ୍ଦଟ ିନୈତକି ଦୁଷ୍ଟତା କିମ୍ଵା ଅପ୍ରିୀତକିର ଭାବପ୍ରିବଣ ଧାରଣାକୁ ସୂଚାଏ I ସାଧାରଣତଃ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ  ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ପରିସି୍ଥତର କଉଁ ଅଥର୍ବ ବୁଯାଏ

ତାହା ପ୍ରିସଙ୍ଗ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I

”ମନ୍ଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ବନା କର, “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣକୁ ବର୍ବନା କର I କିନୁ୍ତ, ଉଭୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସମାନ ଅଥର୍ବ

ପ୍ରିକାଶ କର I

”ଦୁଷ୍ଟାମି” ଶବ୍ଦଟ ିଲାକମାନଙ୍କର ପାପପୂର୍ବ ଆଚରଣକୁ ବୁଝାଏ I

ମନ୍ଦର ପରିଣାମ ଲାକମାନ କିପରି ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା, ଚାରୀ, ଗାଳି କରନି୍ତ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏଥିର ପ୍ରିକାଶ ପାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ମନ୍ଦ” ଏବଂ “ଦୁଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି “ଖରାପ” କିମ୍ଵା “ପାପମୟ” କିମ୍ଵା “ଅନୌତକି” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନ୍ୟ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି “ଭଲ ନୁହଁ” କିମ୍ଵା “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହଁ” କିମ୍ଵା “ନୌତକି ନୁହଁ” I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ସ୍ଵଭାବକି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

(ଅବାଧ୍ୟ,ପାପ,ଉତ୍ତମ,ଧାମର୍ତ୍ତିକ,ଦଆିବଳ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 24:11

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 6:10

ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:10

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 2:17

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 6:5-6

ଆୟୁବ 1:1

ଆୟୁବ 8:20

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 9:57

ଲୂକ 6:22-23

ମାଥିଉ 7:11-12

ହତାପଦଶ 3:7

ଗୀତସଂହତିା 22:16-17

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

2:4 ” ଈଶ୍ଵର ଜୋଣିଥିଲ କି ଫଳ ଖାଇବା ମାତ୍ର ତୁମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରି ହବ ଏବଂ ଭଲ ଏବଂ ମନ୍ଦ ପ୍ରିଭଦ ଜୋଣିବ I

3:1 ଅନକ ସମୟପର ଅନକ ଲାକ ଜେଗତର ବାସ କରୁଥିଲ I ସମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ହଂିସ୍ରିକ ହଲ I

3:2 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଅନୁଗ୍ରିହ ପାଇଲ I ଦୁଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ଜେଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକଥିଲ I

4:2 ଈଶ୍ଵର ଦଖିଲ କି ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲ ତା ହଲ ସମାନ ଅନକ ପାପର ପଡ଼ ିପାରନି୍ତ I

8:12 ”ତୁମ୍ଭ ମା ପ୍ରିତ ିମନ୍ଦ ଚନି୍ତ ା କଲ କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ତୁମ ମାତ ଦାସ ଭାବ ବକି୍ର ୀକଲ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ସହ ିମନ୍ଦକୁ ଭଲର ପରିଣତ କଲ

I”

14:2 କିଣାନୀୟମାନ ଦବତାମାନଙ୍କର ଉପାସନା କଲ ଏବଂ ଅନକ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ I

17:1 କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ ପାପ କଲ ଆଉ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ମନ୍ଦ କମର୍ବ କଲ ତଣୁ ଆଉ ଏକ ଜେଣକୁ ରାଜୋ କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲ I

18:11 ଇସ୍ରିାଏଲର ସବୁ ରାଜୋ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ I

29:8 ରାଜୋ ଅତଶିୟ କ୍ର ାଧ କରି ଦୁଷ୍ଟ ଦାସକୁ କାରାଗାରର ନକ୍ଷପ କଲ ଯଉଁ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ସ ତାଙ୍କ ଋଣ ପରିଶାଧ କଲ ନାହିଁ I

45:2 ସମାନ କହଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ସି୍ତପାନକୁ ମନ୍ଦ କଥା ମାଶା ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କହବିା ଶୁଣିଲୁ !”
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50:17 ଯୀଶୁ ସବୁ ଲାତକ ପାଛଦବ ଏବଂ ଆଉ କିଛ ିକ୍ଲଶ, ଦୁଃଖ, କ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, କଷ୍ଟ, କିମ୍ଵା ମୃତୁ୍ୟ ରହଵି ନାହିଁ I

*

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0205, H0605, H1100, H1681, H1942, H2154, H2162, H2254, H2617, H3399, H3415, H4209,

H4849, H5753, H5766, H5767, H5999, H6001, H6090, H7451, H7455, H7489, H7561, H7562, H7563,

H7564, G00920, G01130, G04590, G09320, G09870, G09880, G14260, G25490, G25510, G25540, G25550,

G25560, G25570, G25590, G25600, G26350, G26360, G41510, G41890, G41900, G41910, G53370
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• 
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ମନି୍ଦର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଗାଟଏି ମନି୍ଦର ଗୃହ ଥିଲା ଯାହା ପ୍ରିାଚୀର ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ ଦ୍ଵ ାରା ଘରି ରହଥିିଲା ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବାକୁ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବାକୁ

ଆସୁଥିଲ । ଏହା ଯିରୂଶାଲମ ସହରର ମାରୀୟା ପବର୍ବତ ଉପର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା ।

ଅନକ ସମୟର “ମନି୍ଦର” ଶବ୍ଦ ସମୁଦାୟ ମନି୍ଦର ପରିସରକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ମୁଖ୍ୟ ଗୃହକୁ ଘରି ରହଥିିବା ପ୍ରିାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥାଏ I

ବଳବଳ ଏହା କବଳ ଗୃହକୁ ସୂଚାଏ I

ମନି୍ଦର ଗୃହର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀ ଥିଲା, ଯାହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ ଏବଂ ମହାପବତି୍ର ସ୍ଥାନ ଥିଲା I

ଈଶ୍ଵର ମନି୍ଦରକୁ ଆପଣାର ଆବାସ ସ୍ଥଳ ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରିଥିଲ I

ରାଜୋ ଶଲାମନ ଆପଣା ରାଜେତ୍ଵ  ସମୟର ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କରିଥିଲ I ଏହା ଯିରୂଶାଲମର ଉପାସନାର ନତି୍ୟସ୍ଥାୟୀ ସ୍ଥାନ ହବାର ଥିଲାI

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦଳ ଭାବର “ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ମନି୍ଦର” ଶବ୍ଦକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଉଥିଲା, ଯହତୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ବାକ୍ୟ କହ ଯ ଲାକମାନ “ମନି୍ଦରର ଥିଲ”, ତାହା ଗୃହର ବାହାର ଥିବା ପ୍ରିାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ବୁଝାଏ I ଏହାକୁ “ମନି୍ଦର

ପ୍ରିାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କିର” କିମ୍ଵା “ମନି୍ଦରର ପରିସର ମଧ୍ୟର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଏହା କବଳ ଏକ ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ, କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କିର “ମନି୍ଦର” ଶବ୍ଦକୁ “ମନି୍ଦର ଗୃହ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମନି୍ଦର” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପବତି୍ର ଗୃହ” କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର ଉପାସନାର ସ୍ଥଳ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲର, ମନି୍ଦର ଶବ୍ଦ “ଯିହାବାଙ୍କ ଗୃହ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ” ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI

( ବଳିଦାନ, ଶଲାମନ, ବାବଲା, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ, ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ ,ସୟାନ, ଗୃହ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 3:2

ପ୍ରିରିତ 3:8

ଯିହଜିିେକଲ 45:18-20

ଲୂକ 19:46

ନହିମିୀୟା 10:28

ଗୀତସଂହତିା 79:1-3

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

17:6 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନିମର୍ବ ାଣ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରିପାରିବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନକିଟର

ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିପାରିବ I

18:2 ଯିରୂଶାଲମଠାର, ଶଲାମନ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କଲ ଯହିଁ ପାଇଁ ତାହାଙ୍କ ପିତା ଦାଉଦ ଯାଜେନା କରିଥିଲ ଏବଂ ସମସ୍ତ

ଉପାଦାନଗୁଡ଼କି(ବଷିୟବସ୍ତୁ) ଏକତି୍ରତ କରିଥିଲ I ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ପରିବତ୍ତର୍ବ, ବତ୍ତର୍ବମାନ ଲାକମାନ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ

ନକିଟର ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ I ଈଶ୍ଵର ଆସଲ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଉପସି୍ଥତ ହାଇ ରହଲ ଏବଂ ସ ସଠାର ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ

କଲ I

20:7 ସମାନ (ବାବଲିୀୟମାନ) ଯିରୂଶାଲମ ନଗରୀ ଅଧିକାର କଲ, ମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ଵଂସ କଲ, ଏବଂ ସମସ୍ତ ଧନସମ୍ପତି୍ତ ଲୁଟ୍ କରି ନଇଗଲ I

20:13 ଯତବଳ ଲାକମାନ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଆସଲ, ସମାନ ମନି୍ଦର ଏବଂ ନଗରୀର ଚାରିଆଡ ପ୍ରିାଚରୀ ପୁନଃନର୍ତ୍ତିମାଣ କଲ I

25:4 ତାହାପର ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମନି୍ଦରର ଛାତକୁ ଘନଯିାଇ କହଲିା, “ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ତବ ତଳକୁ ଡଇଁ ପଡ, କାରଣ

ଲଖାଅଛ,ି ସ ଆପଣା ଦୂତମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭ ବଷିୟର ଆଜ୍ଞା ଦବ, ଆଉ କାଳ ତୁମ୍ଭ ପାଦ ପ୍ରିସ୍ତରର ବାଜିେବ, ଏଥିପାଇଁ ସମାନ ତୁମ୍ଭକୁ ହସ୍ତର ତାଳି

ଧରିବ I
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40:7 ସ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ହଲା ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପସି୍ଥତରୁି ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଚ୍ଛଦ କରୁଥିବା ବଶିାଳ ପରଦା

ଉପରୁ ତଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଦୁଇ ଖଣ୍ଡ ହାଇ ଚରିିଗଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H104, H1964, H1965, G14930, G24110, G34850
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ମହାଯାଜକ, ପ୍ର ଧାନ ଯାଜକ

ପରିଭାଷା:

“ମହାଯାଜେକ” ଶବ୍ଦ ବଶଷ କରି ଏକ ଜୋଯାକକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଇସ୍ରିାଏଲର ସମସ୍ତ ଯାଜେକମାନଙ୍କ ମୁଖ୍ୟସବକ ଭାବର ଗାଟଏି ବଷର୍ବ ନମିନ୍ତ ନଯିକ୍ତ ହାଇ

ଥା'ଆନି୍ତ I ନୂତନ ନୟିମ ସମୟର, ଅନ୍ୟ କତକ ଯାଜେକମାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତା ଭାବର ବବଚତି ହଉଥିଲଯାହାର ଅନ୍ୟ ଯାଜେକ ଏବଂ

ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅଧିକାର ଥିଲା | ଏମାନ ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ ଥିଲ।

ମହାଯାଜେକଙ୍କର ବଶଷ ଦାୟିତ୍ଵ  ଥିଲା। ସ ହିଁ ଏକମାତ୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ ଯିଏ ବଷର୍ବକୁ ଥର ଏକ ବଶଷ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ପାଇଁ ମନି୍ଦରର ମହାନ ପବତି୍ର

ସ୍ଥାନକୁ ଯିବାକୁ ଅନୁମତ ିପାଇଥିଲ।

ଇସ୍ରିାଏଲର ଅନକ ଯାଜେକଥିଲ କିନୁ୍ତ କବଳ ଜେଣ ଏକ ସମୟର ପ୍ରିବଶ କରିପାରୁଥିଲ I

ମହାଯାଜେକମାନ ଅବସର ନବା ପର, ସମାନ କାଯର୍ବ୍ୟାଳୟର କିଛ ିଦାୟିତ୍ଵ ର ରହୁଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଏହ ିଉପାଧି ମଧ୍ୟ ସମାନ ରହୁଥିଲା I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, କୟାଫା ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଯାଜେକ ସମୟର ହାନାଙୁ୍କ ମହାଯାଜେକ ଭାବର ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଇଥିଲା I

ମନି୍ଦରର ଆବଶ୍ୟକ ହଉଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ପାଇଁ ମହାଯାଜେକମାନ ଦାୟୀ ଥିଲ। ମନି୍ଦରକୁ ଦଆିଯାଇଥିବା ଦାନଟଙ୍କା ମଧ୍ୟ ସମାନ ଦାୟିତ୍ଵ ର ଥିଲ।

ମୁଖ୍ୟ ଯାଜେକମାନ ସାଧାରଣ ଯାଜେକମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ପଦ ଓ କ୍ଷମତାର ଉଚ୍ଚ ଥିଲ। କବଳ ମହାଯାଜେକଙ୍କର ଅଧିକ ଅଧିକାର ଥିଲା।

ମହାଯାଜେକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର କତକ ମୁଖ୍ୟ ଶତ୍ରୁ  ଥିଲ ଏବଂ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଧରିବା ଓ ହତ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ ରାମୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଭାବତି

କରିଥିଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ମହାଯାଜେକ“ ଶବ୍ଦକୁ “ସବର୍ବାଚ୍ଚ ଯାଜେକ “କିମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚ ପଦବୀ ଧାରୀ ମହାଯାଜେକ “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜେକ” କିମ୍ଵା “ଅଗ୍ରିଣୀ ଯାଜେକ” କିମ୍ଵା “ଶାସକ ଯାଜେକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ହାନା, କୟଫା, ଯାଜେକ,  ମନି୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 5:27

ପ୍ରିରିତ 7:1

ପ୍ରିରିତ 9:1

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 30:10

ଏବ୍ର ୀ 6:19-20

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 16:32

ଲୂକ 3:2

ମାକର୍ବ 2:25-26

ମାଥିଉ 26:3-5

ମାଥିଉ 26:51-54

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

13:8  ମହାଯାଜେକଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିପରଦା ପଛର ଥିବା ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନକୁ ଆଉ କହ ିପ୍ରିବଶ କରି ପାରିବ ନାହିଁ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ସଠାର ବାସ କରୁଥିଲ

I

21:7 ଯଉଁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଆସବ ସ ଏକ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜକ ହବ ଯ ନଜିେକୁ ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ବଳି କରି ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବ I

38:3 ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ମହାଯାଜେକଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ ର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିବା ନମିନ୍ତ 30 ଟ ିରୂପାମୁଦ୍ର ା ଦଇଥିଲ I

39:1 ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମହାଯାଜେକ ନକିଟକୁ ନଲ ଯପରି ସ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିଶ୍ନ କରିପାରିବ I

39:3 ଶଷର, ମହାଯାଜକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଧିା ଦଖି ପଚାରିଲ, “ଆମ୍ଭକୁ କୁହ କଅଣ ତୁମ୍ଭ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟ I

44:7 ତା’ପର ଦନି, ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ପିତର ଓ ଯାହନକୁ ମହାଯାଜେକ  ଓ ଅନ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲର ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲ I
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45:2 ତଣୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ସି୍ଥପାନକୁ ବନ୍ଦୀ କରି ମହାଯାଜେକ ଓ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲ ଯଉଁଠାର ସି୍ଥପାନ ବରୁିଧର ଅନକ

ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଲI

46:1 ମହାଯାଜକ ଶାଉଲକୁ ଦମ୍ମଶକ ସହରକୁ ଯାଇ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ଯିରୂଶାଲମକୁ ଅଣିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲ I

48:6  ଯୀଶୁ ଜେଣ ମହାନ ମହାଯାଜେକ ଅଟନି୍ତ I ଅନ୍ୟ ମହାଯାଜେକ ପରି ସ ନଜିେକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ ଯାହା ସମସ୍ତ ମାନବ ଜୋତରି ପାପକୁ ଦୂରକର I

ଯୀଶୁ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜେକ ଥିଲ କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ପାପର ଦଣ୍ଡ ନଜିେ ଉପର ନଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H7218, H1419, H3548, G748, G749

• 

• 

• 

• 
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ମହିମା

ପରିଭାଷା:

“ମହମିା” ଶବ୍ଦ ମହାନତା ଓ ଐଶଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ, ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ରାଜୋର ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ I

ବାଇବଲର, “ମହମିା” ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମହାନତାକୁ ସବର୍ବଦା ବୁଝାଏ ଯିଏ ବଶି୍ଵର ସବର୍ବଚ୍ଚ ରାଜୋ ଅଟନି୍ତ I

“ମହା ମହମି“ ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଜେଣ ରାଜୋଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରାଜୋକିୟ ମହାନତା” କିମ୍ଵା “ରାଜେକୀୟ ଐଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମହା ମହମି“ଶବ୍ଦକୁ “ତୁମ୍ଭର ମହତ୍ତ୍ଵ ” କିମ୍ଵା “ହ ମାନ୍ୟବର” କିମ୍ଵା ଏକ ସ୍ଵାଭାବକି ଭାବ ଏକ ରାଜୋକୁ କିମ୍ଵା ଶାସକକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରିବାର ଶୈଳୀ

ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ରାଜୋ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ପିତର 1:16-18

ଦାନୟଲ 4:36

ଯିଶାଇୟ 2:10

ଯିହୂଦା  1:25

ମୀଖା 5:4-5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H1347, H1348, H1420, H1923, H1926, H1935, H7238, G3168, G3172

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମାନତ

ପରିଭାଷା:

ଗାଟଏି “ମାନତ”  ଏକ ପ୍ରିତଜି୍ଞା ବା ଶପଥ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଇଥାଏ I

ଯଦ ିପ୍ରିାଚୀନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଏକ ମାନତ କରିଥିଲ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିମାନତ ପୂରଣ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଥିଲ | ପ୍ରିାଚୀନ

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିଲ ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ମାନତ କରି ପୂରଣ କର ନାହିଁ ତବ ଏପରି କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ଦଣ୍ଡ

 ଦବ I

ପ୍ରିାଚୀନ ଇସ୍ରିାଏଲର, ବଳବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ତାଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ କିମ୍ଵା ମାନତ କରିଥାଏ | ତଥାପି, ଏହ ିଅନୁରାଧଗୁଡ଼କୁି ଈଶ୍ଵର ପୂରଣ

କରିବ ବାଲ ିପ୍ରିାଚୀନ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ବଶି୍ଵାସ କରୂ ନଥିଲ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ମାନତ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିତଜି୍ଞା” କିମ୍ଵା “ଶପଥ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିତଜି୍ଞା:, ଶପଥ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ  7:27-28

ପ୍ରିରିତ 21:22-24

ଆଦପିୁସ୍ତକ 28:21

ଆଦପିୁସ୍ତକ 31:12-13

ଯୂନସ 1:14-16

ଯୂନସ 2:9-10

ହତାପଦଶ 7:14

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H5087, H5088, G21710
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• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମାନ୍ନା

ସଂଜ୍ଞା:

ମାନ୍ନ ା ଏକ ଧବଳ ଶସ୍ୟ ସମାନ ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ୪୦ ବଷର୍ବ ଜେଂଗଲ ଯାତ୍ରାର ଯତବଳ ସମାନ ମିସର ଛାଡ଼ଥିିଲ ତବ

ପ୍ରିଦାନ କରିଥିଲ I

ମାନ୍ନ ା ଏକ ଧଳା ବରଫ ଖଣ୍ଡ ପରି ଦଖା ଯାଉଥିଲା ଯାହା ପ୍ରିତ ିସଖାଳ ଭୂମି ଉପର ଶିଶିର ତଳ ଆବଭିର୍ବାବ ହଉଥିଲା I

ଏହା ମଧହୁ ପରି ସ୍ଵାଦଷି୍ଟଥିଲା I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନମାନ୍ନ ା ବଶି୍ରିାମ ଦନି କୁ ଛାଡ଼ ିପ୍ରିତଦିନି ସାଉଁଟୁଥିଲ I

ବଶି୍ରିାମ ଦନିର ପୂବର୍ବ ଦନି ପ୍ରିଭୁ ଇସ୍ରିାଏଲ୍ ଲାକଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵର ଦୁଇ ଦନି ପାଇଁମାନ୍ନ ାଏକତି୍ରତ କରିବାକୁ କହଲ କି ସମାନ ବଶି୍ରିାମ ଦନିର ଆଉ

ଏକତି୍ରତ ନ କରନୁ୍ତ I

“ମାନ୍ନ ା” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ବ “ଏହା କଅଣ ଅଟ ?“

ବାଇବଲର,ମାନ୍ନ ା “ସ୍ଵଗର୍ବର ରାଟ ି“ରୂପର ଦଶର୍ବାଇ ଯାଇ ଅଛ ିଓ “ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ଶସ୍ୟ “ରୂପର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ

ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଏହଶିବ୍ଦ କୁ ଅନୁବାଦ କଲ “ବରଫର ଛାଟ ଖଣ୍ଡ ପରି ଖାଦ୍ୟ” କିଅବା “ସ୍ଵଗର୍ବର ଖାଦ୍ୟ” କୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରାଯାଇପାର I

ଏହା ମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ କି ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଓ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI

(ଦଖନୁ୍ତ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରାଟ,ି ମରୁଭୁମୀ, ଶସ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବ, ବଶି୍ରିାମ ଦନି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୮:୩

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୬:୨୬-୨୭

ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୩-୫

ଯାହନ ୦୬:୩୦-୩୧

ଜିେହୁଶିୟ ୦୫:୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4478, G3131

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ମାନ୍ନ ା

235 / 1179



ମୁକ୍ତ କରିବା, ମୁକ୍ତି କର୍ବ ା, ମୁକ୍ତି

ପରିଭାଷା:

“ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟକୁ କିଣିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ପୂବର୍ବରୁ କହ ିକ୍ରୟ କରିଥିଲା କିମ୍ଵା ବନ୍ଦୀକରି ରଖିଥିଲା। ଜେଣ “ମୁକି୍ତକତ୍ତର୍ବା” ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ  ଯିଏ

କି କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା କାହାକୁ ମୁକ୍ତ କର।

ଲାକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ କିପରି ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହୁଏ, ସସମ୍ପକର୍ବର ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପ୍ରିଦାନ କଲ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ

ଦାସତ୍ଵ ର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମୂଲ୍ୟ ଦଇ କହ ିମୁକ୍ତ କରିପାରନି୍ତ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଦାସ ମୁକ୍ତ ହାଇପାରିବ। “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହ ିପ୍ରିଥାକୁ

ବୁଝାଏ।

ଯଦ ିକାହାରି ଭୂମି ବକି୍ରୟ ହୁଏ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜେଣ ଆତ୍ମୀୟ ସହ ିଭୂମିକୁ “ମୁକ୍ତ” କିମ୍ଵା “ କ୍ରୟ କରିପାରିବ," ଯପରି ଭୂମି ଖଣ୍ଡିକ ପରିବାର ମଧ୍ୟର

ରହ ିପାରିବ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଏହା ପରିବାରର ରହବି।

ଏହ ିପ୍ରିଥାଗୁଡ଼କି ଦଶର୍ବାଏ ଯ, ଈଶ୍ଵର କିପରି ପାପର ଦାସତ୍ଵ ର ଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରନି୍ତ। ଯତବଳ ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ସ

ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ବ ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରିଦାନ କଲ ଏବଂ ପରିତ୍ରାଣ ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କଲ। ଯଉଁ

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ , ସମାନ ପାପରୁ ଏବଂ ଏହାର ଦଣ୍ଡରୁ ମୁକ୍ତ ହାଇଅଛନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଏହ ି“ମୁକ୍ତ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପୁଣି କ୍ରୟକରିବା” କିମ୍ଵା “(ଜେଣକୁ)ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ମୂଲ୍ୟ ଦବା” ବା “ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ

ଦବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏହ ି“ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରିଦାନକରିବା” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵାଧିନତାର ମୂଲ୍ୟଦାନ” କିମ୍ଵା “ପୁଣି କ୍ରୟ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ” ଏବଂ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ମୌଳିକ ଭାବର ସମାନ ଅଥର୍ବ ରହଛି,ି ଏଣୁ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ କତକ

ଭାଷାର କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର। ତଥାପି, “ବନ୍ଦୀ ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ଵା କାହାକୁ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ପାଇଁ

ଆବଶ୍ୟକ ପରିଶାଧ ଦଇପାର। “ମୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦ କଦାପି ପ୍ରିକୃତ ପରିଶାଧକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ। ଏହ ିପରିଶାଧ ସ୍ଵୟଂ  ପ୍ରିକାଶ କରିବ ଯ ମୂଲ୍ୟଦାନ

କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

(ମୁକ୍ତ ,  ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

କଲସୀୟ 1:13-14

ଏଫିସୀୟ 1:7-8

ଏଫିସୀୟ 5:16

ଗାଲାତୀୟ 3:13-14

ଗାଲାତୀୟ 4:5

ଲୂକ 2:38

ରୂତ 2:20

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1350, H1353, H6299, H6302, H6304, H6306, H6561, H7069, G00590, G06290, G18050,

G30840, G30850
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ମୁକ୍ତି ର ମୂଲ୍ୟସ୍ୱରୂ ପ, ମୁକ୍ତି ର ମୂଲ୍ୟ ପ୍ର ଦାନ କରିବା

ସଂଜ୍ଞା:

ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟସ୍ଵରୂପ” କହଲ, ପଣବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖାଯାଇଥିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମୁକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଦାବୀ କରାଯାଇଥିବା ବା ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଇଥିବା କିଛ ିପରିମାଣର ଅଥର୍ବ

ବା ଅନ୍ୟ ପ୍ରିକାର ପାଉଣାକୁ ସୂଚାଏ I

ଏକ କି୍ରୟା ପଦ ଭାବର ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ ଦବା କହଲ ବନ୍ଦୀ କରାଯାଇଥିବା, ଦାସତ୍ଵ ର ରଖାଯାଇଥିବା ବା ପାପ ପ୍ରିତ ିଦାସ ହବା ଅବସ୍ଥାରୁ ଜେଣକୁ

ଉଦ୍ଧାର ବା ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ କିଛ ିପାଉଣା ପ୍ରିଦାନ କରିବା ବା ଆତ୍ମ-ତ୍ୟାଗସ୍ଵରୂପ କିଛ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

ଏହ ି“ପୁଣି ଥର ଫରସ୍ତ କିଣିବା” ଅଥର୍ବ “ମୁକ୍ତ କରିବା” ସହତି ସମାନ ଅଥର୍ବବାଧକ ଅଟ I

ଯୀଶୁ ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟସ୍ଵରୂପ ଆପଣାକୁ ବଧ କରାଯିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିପ୍ରିଦାନ କଲ ଯପରି ପାପୀ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପର ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ

ଉଦ୍ଧାର କରିବ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପର ଦଣ୍ଡ ବା ଜୋରିମାନା ପୂରଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପୁଣି ଥର ଫରସ୍ତ କିଣିନବା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବାଇବଲର

“ମୁକି୍ତ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ:

“ମୁକି୍ତରସ୍ଵରୂପ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ “ଛାଡଦବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାପ୍ୟ ପ୍ରିଦାନ କରିବା” ବା “ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମୂଲ୍ୟ ଦବା” ବା “ଫରସ୍ତ କ୍ରୟ କରିବା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟ ଦବା” ପଦକୁ “ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରିଦାନ କରିବା (ସ୍ଵାଧୀନତାର)” କିମ୍ଵା “ଜୋରିମାନା ଦବା (ଲାକମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ)” କିମ୍ଵା

“ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପାଉଣା ପ୍ରିଦାନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟସ୍ଵରୂପ” ବଶଷ୍ୟ ପଦକୁ “ଛାଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରିଦାନ କରିବା” ବା ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ମୂଲ୍ୟ ଦବା” (ମୁକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ବା

ଲାକମାନ ବା ଦଶକୁ ଫରସ୍ତ କ୍ରୟ କରିବା) ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମୁକି୍ତର ମୂଲ୍ୟସ୍ଵରୂପ” ଏବଂ “ମୁକି୍ତ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦଗୁଡକିର ଅଥର୍ବ ଇଂରାଜେୀର ସମାନ ଅଥର୍ବ ରହଛି,ି କିନୁ୍ତ ବଳବଳ କିଛଟିା ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇଥାଏ I

ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡକିର ଏହ ିଚନି୍ତ ାଧାରା ନମିନ୍ତ କବଳ ଗାଟଏି ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଥାଇପାର I

ନଶିି୍ଚତ କର ଯ ଏହା “ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ”ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ୍ତ, ମୁକ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ତୀମଥି 02:5-7

ଯିଶାଇୟ 43:2-3

ଆୟୁବ 06:21-23

ଲବୀୟ 19:20-22

ମାଥିଉ 20:25-28

ଗୀତସଂହତିା 049:6-8

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1350, H3724, H6299, H6306, G487, G3083
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ମୂଖର୍ବ , ନିବର୍ବ ାଧ, ନିବର୍ବ ାଧତା

ପରିଭାଷା:

“ମୂଖର୍ବ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯିଏ ଅନକ ସମୟର ଭୁଲ ବଷିୟକୁ ବାଛ, ବଶଷ ଭାବର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ନର୍ବୟ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ମୂଖର୍ବତା” ଶବ୍ଦ

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିମ୍ଵା ତାହା ନବର୍ବାଧ ବ୍ୟବହାରକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର।

ବାଇବଲର “ମୂଖର୍ବ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର ନାହିଁ  କିମ୍ଵା ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ ନାହିଁ ତାହାକୁ ବୁଝାଏ। ଏହା

ଅନକ ସମୟର ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ , ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କର ଏବଂ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କର ତାହା ସହତି ତୁଳନାର ପ୍ରିଭଦ ଦଖାଏ ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର ନାହିଁ, ଜେଣ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୃଷି୍ଟର ସମସ୍ତ ପ୍ରିମାଣ ଉପକ୍ଷା କର ଏପରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦାଉଦ

ଗୀତସଂହତିାର ମୂଖର୍ବ ବାଲ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ।

ପୁରାତନ ନୟିମରର ହତାପଦଶ ପୁସ୍ତକ ମୂଖର୍ବ କିମ୍ଵା ନବର୍ବାଧ ବ୍ୟକି୍ତ କିପରି ଅଟ ସହ ିବଷିୟର ଅନକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର।

“ନବର୍ବାଧତା” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ । "ନବର୍ବାଧତା" ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ କିମ୍ଵା ବପିଦପୂର୍ବ ଅଥର୍ବକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ

କର ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ମୂଖର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ “ନବର୍ବାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ଵା “ଅଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ନବର୍ବାଧ ବ୍ୟକି୍ତ“ କିମ୍ଵା “ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ନବର୍ବାଧ“ ଶବ୍ଦକୁ “ବୁଝାମଣାର ଅଭାବ“ କିମ୍ଵା “ଅଜ୍ଞାନ“ କିମ୍ଵା “ନବର୍ବାଧ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଜ୍ଞାନୀ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଉପଦଶକ 1:17

ଏଫିସୀୟ 5:15

ଗାଲାତୀୟ 3:3

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 31:28

ମାଥିଉ 7:26

ମାଥିଉ 25:8

ହତାପଦଶ 13:16

ଗୀତସଂହତିା 49:13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0191, H0196, H0200, H1198, H1984, H2973, H3684, H3687, H3688, H3689, H3690, H5014,

H5034, H5036, H5039, H5528, H5529, H5530, H5531, H6612, H8417, H8602, H8604, G04530, G04540,

G07810, G08010, G08770, G08780, G27570, G31500, G31540, G34710, G34720, G34730, G34740, G39120
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ମଷଶାବକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବକ

ପରିଭାଷା:

“ମଷଶାବକ” ଶବ୍ଦ ଛାଟ ମଷକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ମଷମାନ ଚାରି ଗାଡ଼ଆି ପଶୁ ଅଟନି୍ତ , ଯାହାର ମାଟା ବାଳ ଥାଏ ଓ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳି କରାଯାଏ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର “ମଷଶାବକ“ କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହାଙୁ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ କରାଗଲା I

ଏହ ିପଶୁମାନଙୁ୍କ ଅତ ିସହଜେର ଭୁଲ୍ ପଥର ନଆି ଯାଇପାର ଓ ସମାନ ସୁରକ୍ଷା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ I ଈଶ୍ଵର  ମନୁଷ୍ୟକୁ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ I

ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଭାବ ନଖିୁନ୍ତ ମଷ ଓ ମଷଶାବକକୁ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବାକୁ ନଦର୍ବଶ ଦଇଥିଲ  I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର “ମଷଶାବକ “କୁହାଯାଏ କାରଣ ତାହାଙୁ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ବଳିଦବାକୁ ପଡ଼ଲିା I ସ ଏକ ସଦି୍ଧ ଓ ନଖିୁନ୍ତ ବଳି ଅଟନି୍ତ

କାରଣ ସ ପାପ ରହତି ଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଦ ିମଷମାନ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ପରିଚତି, ସମାନଙ୍କର ଶାବକର ଶବ୍ଦକୁ “ମଷଶାବକ” ଓ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବକ “ କୁ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହୃତ

କରନୁ୍ତ I“

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବକ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ ମଷଶାବକ” କିମ୍ଵା “ମଷଶାବକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଗଲା“ କିମ୍ଵା

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ ନମିନ୍ତ ମଷଶାବକ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ିମଷମାନ ଅପରିଚତି, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଏକ ଛାଟ ମଷ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରି ମଷ ପାଇଁ ଏକ ପାଦଟୀକା ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I ସହ ିପାଦଟୀକାକୁ

ମଷ ଓ ମଷଶାବକ ସହତି ତୁଳନା କରନୁ୍ତ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥାନର ଏକ ପଶୁ ସହପାଲର ବାସ କର ଯିଏ ନଜିେକୁ ରକ୍ଷା କରିପାର ନାହିଁ ଓ ଅନକ

ସମୟର ହଜିେଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଏବଂ ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଦଖନୁ୍ତ I

(ଅଜେଣା ବଷିୟକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ମଷ, ପ୍ରିତପିାଳକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ଶାମୁୟଲ 12:1-3

ଏଜେ୍ର ା 8:35-36

ଯିଶାଇୟ 66:3

ଯିରିମୀୟ 11:19

ଯାହନ 1:29

ଯାହନ 1: 36

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା 14:21-23

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା 17:1-4

ଲୂକ 10:3

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 15:3-4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

5:7 ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ ଓ ଇସ୍ହାକ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ ସ୍ଥାନକୁ ପହଁଚଲ, ଇସ୍ହାକ ପଚାରିଲା “ବଳି ନମିନ୍ତ ଆମ ପାଖର କାଠ ଅଛ ିକିନୁ୍ତ ମଣ୍ଢାଛୁଆ

କାହିଁ?”

11:2 ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିବା ପ୍ରିଥମ ଯାତ ସନ୍ତାନର ଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବନ୍ଧ କଲ I ପ୍ରିତ୍ୟକ ପରିବାର ଏକ ସଦି୍ଧ ମଷ କିମ୍ଵା

ଛାଗକୁ ବଧ କରିବାର ଥିଲା I

24:6 ତା’ପର ଦନି, ଯୀଶୁ ଯାହନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବାପି୍ତସ୍ମ ନବା ନମିନ୍ତ ଆସଲ I ଯତବଳ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲ, ସ

କହଲ,”ଦଖ , ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବକ ଯ ଜେଗତର ପାପ ଭାର ବହନଇ ଯାଆନି୍ତ I
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45:8 ସ ପଠନ କଲ, ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ ମଷଶାବକ ପରି ବଧ କରିବାକୁ ନଇ ଯାଉଥିଲ ଓ ଏକ ମଷ ଶାବକପରି ସ ଶାନ୍ତ ରହଲ ଓ

ନଜିେର ମୁଖ ଖାଲଲ ନାହିଁ I

48:8 ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର  ଅବ୍ର ହାମକୁ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର  ଇସ୍ହାକକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବାକୁ କହଲ, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ହାକ ବଦଳର ଏକ ମଷଶାବକକୁ

ପ୍ରିବନ୍ଧ କଲ I ଆମ ସମସ୍ତ ଆମ ପାପ ନମିନ୍ତ ମରିବାକୁ ଯାଗ୍ୟ! କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବକ ଅଟନି୍ତ , ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର

ନମିନ୍ତ ବଳି ହବା ନମିନ୍ତ ଦଲ I

48:9 ଈଶ୍ଵର ମିସରର ଯତବଳ ଶଷ ମହାମାରୀ ପଠାଇଲ, ସ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ପରିବାରକୁ ଏକ ଏକ ସଦି୍ଧ ମଷଶାବକ ବଧ

କରିବାକୁ କହଲ ଓ ତାହାର ରକ୍ତ କବାଟ ଉପର ଓ ସବୁ ଆଡ଼ ଲଗାଇବାକୁ କହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H7716, G721, G2316
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ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ୱ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, ଜେଣ ଯାଜେକ ଥିଲ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ ହାଇଥିଲ I ଜେଣ ଯାଜେକ

ହବା ନମିନ୍ତ ତାହାର ପଦବୀ ବା ଅବସ୍ଥାକୁ “ଯାଜେକତ୍ଵ ” ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙ୍କର ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଯାଜେକ ହବା ନମିନ୍ତ ହାରାଣ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ମନାନୀତ

କରିଥିଲ I

“ଯାଜେକତ୍ଵ ” ଏକ ଅଧିକାର ଏବଂ ଦାୟିତ୍ଵଥିଲା ଯାହା ଲବୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର ପିତାଙ୍କଠାରୁ ପୁତ୍ର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ କ୍ରମାଗତ ଭାବର ପ୍ରିଦତ୍ତ ହାଇ ପ୍ରିଚଳିତ ହଉଥିଲା

I

ଲାକମାନଙ୍କର ବଳିଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ମନି୍ଦରର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କତ୍ତର୍ବବ୍ୟଗୁଡ଼କି ସମ୍ପାଦନ କରିବା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ

ଯାଜେକମାନଙ୍କର ଦାୟୀତ୍ଵଥିଲା I

ଯାଜେକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନୀୟମିତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଧମର୍ବସଂକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିିସବୁ

ସମ୍ପାଦନ କରୁଥିଲ I

ଯାଜେକମାନ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ବଧିିଯୁକ୍ତ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଉଚ୍ଚାରଣ କରୁଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରୁଥିଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର, ବଭିନି୍ନ  ସ୍ତରର ଯାଜେକମାନଥିଲ, ଯହିଁର ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକଗଣ ଏବଂ ମହାଯାଜେକ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥିଲ I

ଯୀଶୁ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର “ମହାନ ମହାଯାଜେକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପସି୍ଥତର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରନି୍ତ I ସ ଆପଣାକୁ ପାପ ନମିନ୍ତ

ଚୁଡାନ୍ତ ବଳି ଭାବର ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ I ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହ ିଯ, ମଣିଷରୂପୀ ଯାଜେକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ ବଳିଗୁଡ଼କିର ଆଉ କୌଣସ ିଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁ

I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଶି୍ଵାସୀକୁ ଜେଣ ଜେଣ “ଯାଜେକ” ଭାବ ନାମିତ କରାଯାଏ, ଯିଏ ସଧିାସଳଖ ଭାବର ପ୍ରିାଥର୍ବନାର

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସପିାର ଏବଂ ନଜିେ ନମିନ୍ତ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିପାରିବ I

ପ୍ରିାଚୀନ ସମୟର, ବଜିୋତୀୟ ଯାଜେକମାନ ମଧ୍ୟ ଥିଲ ଓ ସମାନ ବାଲ୍ ଭଳି ମିଥ୍ୟା ଦବତାଗଣ ପ୍ରିତ ିବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି ଏହ ି“ଯାଜେକ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଳିଦାନର ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଧ୍ୟସ୍ଥ” ବା “ଈଶ୍ଵର ଆପଣାକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରିବା ନମିନ୍ତ

ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଯାଜେକ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦଠାରୁ “ମଧ୍ୟସି୍ଥ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I

କତକ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ସବୁବଳ ଏଭଳି କହବିା ପସନ୍ଦ କରନି୍ତ , ଯଥା; “ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଯାଜେକ” ବା “ଯିହୁଦୀୟ ଯାଜେକ” ବା “ଯିହାବାଙ୍କ ଯାଜେକ” ବା

“ବାଲର ଯାଜେକ” I ଏଭଳି କହବିା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଦବା ପାଇଁ ଚାହାନି୍ତ ଯ, ଏହା ଆଧୁନକି ଧରଣର ଯାଜେକକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I

ଯାଜେକ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ “ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ” ଏବଂ “ମହାଯାଜେକ” ଏବଂ “ଲବୀୟ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି I

(ହାରାଣ, ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକଗଣ, ମହାଯାଜେକ, ମଧ୍ୟସି୍ଥ, ବଳିଦାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

2 ବଂଶାବଳୀ 6:41

ଆଦପିୁସ୍ତକ 14:17-18

ଆଦପିୁସ୍ତକ 47: 22

ଯାହନ 1:19-21

ଲୂକ 10:31

ମାକର୍ବ 1:44

ମାକର୍ବ 2:25-26

ମାଥିଉ 8:4

ମାଥିଉ 12:4

ମୀଖା 3:9-11

ନହିମିୀୟା  10:28-29

ନହିମିୀୟା  10:34-36
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ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 1:4-6

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

4:7“ ମଲକୀଷଦକ, ପରାତ୍ପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଯାଜକ ଥିଲ I

13:9 ଯକହ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଉଲଂଘନ କର ସ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପଶୁକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଳି ସ୍ଵରୂପ ଏକ ପଶୁକୁ ଆଣିବ I ଜେଣ 

ଯାଜକ ପଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ବଦ ିଉପର ଏହାକୁ ଦଗ୍ଧ କରିବ I ସହ ିଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଇଥିବା ପଶୁର ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପାପକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର

ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଶୁଚ ିକର I ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର ଯାଜକଗଣ ଭାବ

ମନାନୀତ କଲ I

19:7 ଅତଏବ ବାଲର ଯାଜକମାନ ଏକ ବଳିଦାନ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କଲ କିନୁ୍ତ ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ରୁ ଅଗି୍ନ ଆଣିପାରିଲ ନାହିଁ I

21:7 ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଯାଜେକ ଯିଏ ଲାକମାନଙ୍କ ପକ୍ଷରୁ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିତନିଧିି ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ

କର, ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ମଧ୍ୟ କର I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H3547, H3548, H3549, H3550, G748, G749, G245, G246, G247, G249, G2420
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ଯିହୁ ଦୀ, ଯିହୁ ଦୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯିହୁଦୀଲାକମାନ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ନାତ ିଯାକୁବର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ। “ଯିହୁଦୀ” ଶବ୍ଦ “ଯିହୂଦା “ ଶବ୍ଦରୁ ଆସଛି।ି

ଇସ୍ରିାଏଲୟିମାନ ବାବଲିର ନବିର୍ବାସନରୁ ଯିହୂଦାକୁ ଫରି ଆସଲିା ପାର ଲାକମାନ ସମାନଙୁ୍କ “ଯିହୁଦୀ” ବାଲ ିକହବିାକୁ ଲାଗିଲ।

ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ଥିଲ। ତଥାପି, ଯିହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରା ଯାଉ ବାଲ ିଦାବ ିକଲ।

(( ଅବ୍ର ହାମ୍, ଯାକୁବ, ଇସ୍ରିାଏଲ, ବାବଲି, ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ: ଦଖନୁ୍ତ))

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 2:5

ପ୍ରିରିତ 10:28

ପ୍ରିରିତ 14:5-7

କଲସୀୟ 3:11

ଯାହନ 2:14

ମାଥିଉ 28:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

20:11 ବତ୍ତର୍ବମାନ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଯିହୁ ଦୀ କୁହାଗଲ ଓ ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ସମାନଙ୍କର ସମ୍ପୁର୍ବ ଜେୀବନ ବାବଲିର ବତିାଇ

ଥିଲ।

20:12 ତଣୁ, ନବିର୍ବାସନର 70 ବଷର୍ବ ପର, ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ଏକ ଛାଟ ସମୂହ ଯିହୂଦାର ଯିରୂଶାଲାମ ସହରକୁ ଫରି ଆସଲ।

37:10 ଅନକ ଯିହୁ ଦୀ ଏହ ିଅଶ୍ଚାଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ହତୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କଲ।

37:11 କିନୁ୍ତ ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ହଂିଶା କଲ, ତଣୁ ସମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଯୀଶୁ ଓ ଲାଜୋରକୁ କିପରି ହତ୍ୟା କରିବ ଯାଜେନା

କଲ।

40:2 ଏକ ଫଳକ ଯୀଶୁଙ୍କ ମସ୍ତକ ଉପର “ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ” ବାଲ ିସମାନଙୁ୍କ ଲଖିବାକୁ ପିଲାତ ଆଜ୍ଞା ଦଲ।

46:6 ସହ ିସମୟର, ଶାଉଲ ଯିହୁ ଦୀମାନଙୁ୍କ ଦମ୍ମସକର ପ୍ରିଚାର କରି “ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ” କହବିାକୁ ଲାଗିଲ!

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3054, H3061, H3062, H3064, H3066, G24500, G24510, G24520, G24530, G24540
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ଯିହୁ ଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା

ପରିଭାଷା:

“ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ପଦବୀ ଅଟ ଯାହା ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ ବୁଝାଏ  I

ବାଇବଲର ପ୍ରିଥମଥର ଏହ ିନାମକୁ ପଣ୍ଡିତମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବା ପାଇଁ ବଥଲହିମିର “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ” ବାଲ ିବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ I

ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ମରୀୟମକୁ କହଲ ଯ ତାହାର ପୁତ୍ର, ଦାଉଦର ବଂଶଧର ହବ, ସ ରାଜୋ ହବ ଯ ଚରିଦନି ଯାଏ ରାଜେତ୍ଵ  କରିବ I

ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ ହବା ପୂବର୍ବରୁ, ରାମୀୟ ସୈନକିମାନ ପରିହାସ କରି “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ” ବାଲ ିକହଲ I ଏହ ିନାମକୁ ଏକ କାଠଖଣ୍ଡ ଉପର

ଲଖି ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶ କଣ୍ଟାବଦି୍ଧ କରାଯାଇଥିଲାI

ବାସ୍ତବର ଯୀଶୁ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ ଓ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ରାଜୋ ଅଟନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଉପର ରାଜୋ“ କିମ୍ଵା “ରାଜୋ ଯିଏ ଯିହୁଦୀ ଉପର ରାଜେତ୍ଵ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ଵା “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର

ସବର୍ବଚ୍ଚ ଶାସକ ଅଟନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ରାଜୋ“ ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନର କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ିଦଖନୁ୍ତI

(ବଂଶଧର, ଯିହୁଦୀ, ଯୀଶୁ, ରାଜୋ, ରାଜେ୍ୟ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ, ପଣ୍ଡିତମାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 23:3

ଲୂକ 23:38

ମାଥିଉ 2:2

ମାଥିଉ 27:11

ମାଥିଉ 27:35-37

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

23:9 କିଛ ିସମୟପର, ପଣ୍ଡିତମାନ ପୂବର୍ବ ଦଶର ଏକ ଅସାଧାରଣ ତାରା ଆକାଶର ଦଖିଲ I ସମାନ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଜୋଣ ନୂତନ ରାଜୋ

ଜେନ୍ମ ହଲ ବାଲ ିବୁଝପିାରିଲ I

39:9  ପିଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, “ତୁମ୍ଭ କ’ଣ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ ଅଟ?”

39:12 ରାମୀୟ ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କାରାଡା ପ୍ରିହାର କରାଇଲ, ଏକ ରାଜେକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିନ୍ଧାଇଲ ଓ ଏକ କଣ୍ଟକ ମୁକୁଟ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର

ପିନ୍ଧାଇଲ I ତା’ପର ସମାନ ପରିହାସ କରି କହଲ, “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ!”

40:2  ପିଲାତ ଆଜ୍ଞା କଲ  ଯ ସମାନ ଏକ ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶ ଉପର ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ” ବାଲ ିଲଖନୁ୍ତ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: G935, G2453
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ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ର ୀଷ୍ଟ, ଖ୍ର ୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ। “ଯୀଶୁ” ନାମର ଅଥର୍ବ “ଯିହାବା ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ।" “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉପାଧି ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଅଭଶିିକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ମସୀହ ଅନ୍ୟ

ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ।

ଦୁଇ ନାମକୁ ଅନକ ସମୟର ସଂଯୁକ୍ତ କରାଯାଏ ଯପରି “ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଓ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ।" ଏହ ିନାମଗୁଡ଼କି ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଏି ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ମସୀହା

ଅଟନି୍ତ ଯ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ ଦଣ୍ଡ ପାଉଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  କରିବାକୁ ଆସଲ।

ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ରୂପର ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନନ୍ତ ପୁତ୍ରକୁ ମାନବ ରୂପର ଜେନ୍ମ ାଇଲ। ତାହାଙ୍କ ମାତା ଏକ ଦୂତ ଦ୍ଵ ାରା ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ

ବାଲ ିକୁହାଗଲ କାରଣ ସ ନଜିେ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।

ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ ଯାହା ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ଅବା ମସୀହ  ଅଟନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଅନକ ଭାଷାର “ଯୀଶୁ” ଏବଂ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଏପରି ଭାବର ବନାନ କରାଯାଇଥାଏ ଯାହା ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବନାନକୁ ଯଥା ସମ୍ଭବ ମୂଳ ଭାଷାର ନକିଟତର

କରିଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଜେସୁକି୍ର ଷ୍ଟା”, “ଜେଜୁେସ୍ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟସ୍”, “ୟସୁସ୍ କି୍ରଷ୍ଟସ୍” ଏବଂ “ହସୁକି୍ର ଷ୍ଟା” ହଉଛ ିକତକ ଉପାୟ ଯାହାକି ଏହି

ନାମଗୁଡକି ବଭିନି୍ନ  ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ କତକ ଅନୁବାଦକ କବଳ “ମସୀହ ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ।

ନକିଟସ୍ଥ ସ୍ଥାନୀୟ କିମ୍ଵା ଜୋତୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ବନାନ କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ ।

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଦଖନୁ୍ତ )

(ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଈଶ୍ଵର, ପିତା ଈଶ୍ଵର, ମହାଯାଜେକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ, ମରୀୟମ, ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 6:11

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:2

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 4:15

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 1:2

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର1:2

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 2:15

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 1:10

ପ୍ରିରିତ 2:23

ପ୍ରିରିତ 5:30

ପ୍ରିରିତ 10:36

ଏବ୍ର ୀ 9:14

ଏବ୍ର ୀ 10:22

ଲୂକ 24:20

ମାଥିଉ 1:21

ମାଥିଉ 4:3

ଫିଲପି୍ପୀୟ2:5

ଫିଲପି୍ପୀୟ2:10

ଫିଲପି୍ପୀୟ4:21-23

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:6

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

22:4 ସ୍ଵଗର୍ବ ଦୂତ କହଲ, ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ବବତୀ ହବ ଓ ଏକ ପୁତ୍ରକୁ ଜେନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ ଓ ସ ମସୀହ ହବ।
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23:2 “ତାହାଙ୍କ ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ (ଯାହାର ଅଥର୍ବ, 'ସଦାପ୍ରିଭୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ') କାରଣ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।

24:7 ଏଣୁ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ (ଯୀଶୁ ) ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଲ, ଯଦ୍ୟପି ଯୀଶୁ କବ ହଁ ପାପ କରି ନଥିଲ।

24:9 କବଳ ଜେଣ ହିଁ ଈଶ୍ଵର ଅଛନି୍ତ। କିନୁ୍ତ ଯାହନ ଯୀଶୁ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଲାବଳ ସ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କଥା କହବିାର ଶୁଣିଲ, ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯ ପୁତ୍ର

ଏବଂ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଦଖିଲ।

25:9 ଯୀଶୁ ଶୟତାନର ପରିକ୍ଷାର ବଜିେୟୀ ପ୍ରିାପ୍ତ ହଲ ଓ ଶୟତାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ିଚାଲ ିଗଲା।

26:8 ତାପର ଯୀଶୁ ଗାଲଲି ିଅଞ୍ଚଳକୁ ଚାଲଗିଲ, ଆଉ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ତାହାଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସଲିା। ସମାନ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ରାଗୀ

କିମ୍ଵା ଭନି୍ନ କ୍ଷମ ସହ ଯଉଁମାନ ଦଖି ପାରନି୍ତ ନାହିଁ, ଶୁଣିବା କିମ୍ଵା କଥା କହ ିପାରୁ ନ ଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପାଖକୁ ଆଣିଲ ଆଉ ଯୀଶୁ

ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ।

31:3 ତାପର ଯୀଶୁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ସମାପ୍ତ କଲ ଏବଂ ଶିଶ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲ। ସ ପାଣି ଉପର ଚାଲ ିଚାଲ ିହ୍ରଦର ଏ ପାଖରୁ ସପାଖକୁ

ସମାନଙ୍କ ନୌକା ଆଡକୁ ଗଲ।

38:2 ସ (ଯିହୂଦା) ଜୋଣିଲା ଯ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସୀହ  ବାଲ ିଅସି୍ଵକାର କରୁଥିଲ ଏବଂ ସମାନ ଯ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ

ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲ।

40:8 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପଥ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କଲ।

42:11 ତାପର ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଅନ୍ତନର୍ତ୍ତିହତି ହଲ ଓ ଏକ ମଘ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଘାଡ଼ାଇଲା। ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦକି୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଉପବଷି୍ଟ

ହାଇ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ।

50:17 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ନୂତନ ପୃଥିବୀର ବାସ କରିବ, ଏବଂ ସ ଯାହା କିଛ ିଅସି୍ତତ୍ଵ ର ଅଛ ିଚରିଦନି ନମିନ୍ତ ତାହା ଉପର ରାଜୁେତି

କରିବ। ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଲାତକ ପାଛ ିଦବ ଏବଂ ସଥିର ଆଉ ଯାତନା ଓ ଦୁଃଖ, କ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦତା, କଷ୍ଟ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ରହବି ନାହିଁ। ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ

ରାଜେ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଓ ନ୍ୟାୟର ଶାସନ କରିବ ଓ ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ  ସହତି ଚରିଦନିଯାଏ ରହବ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G24240, G55470
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ରକ୍ତ

ପରିଭାଷା:

“ରକ୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିଲାଲ୍ ତରଳ ପଦାଥର୍ବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶରୀରର ଆଘାତ କିମ୍ଵା କ୍ଷତ ହଲ ତାହାର ଚମର୍ବରୁ ବାହାରିଥାଏ ׀ ରକ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର

ସମଗ୍ରି ଶରୀରକୁ ଜେୀବନ ପ୍ରିଦାନକାରୀ ପୁଷି୍ଟକର ବଷିୟକୁ ଯାଗାଇଥାଏ ׀ ବାଇବଲର, “ରକ୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ଭାବର “ଜେୀବନ” ଏବଂ / କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ

ଧାରଣାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ି|

ଯତବଳ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଳି ପ୍ରିଦାନ କରୁଥିଲ, ସମାନ ଗାଟଏି ପଶୁକୁ ବଧକରି ବଦର ଏହାର ରକ୍ତ ଢ଼ାଳୁଥିଲ ׀ ଏହା ଲାକମାନଙ୍କ

ପାପର ମୂଲ୍ୟ ଦବାପାଇଁ ପଶୁର ଜେୀବନ ବଳିଦାନର ପ୍ରିତୀକ ଥିଲା ׀

"ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ" ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ମାନବ ଜୋତକୁି ବୁଝାଏ ׀

"ମା ନଜିେ ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ" ବକ୍ୟାଂଶଟ ି ଆତ୍ମୀୟ ସ୍ଵଜେନ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ବୁଝାଏ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ରକ୍ତ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ସହ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ׀

"ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ" ବକ୍ୟାଂଶକୁ "ଲାକମାନ" ଓ"ମାନବ ଜୋତ"ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି "ମା ନଜିେ ମାଂସ ଏବଂ ରକ୍ତ" ବକ୍ୟାଂଶକୁ " ମା ନଜିେ ପରିବାର" କିମ୍ଵା "ମା ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିୟ" କିମ୍ଵା "ମା ନଜିେ ଲାକ" ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ରକ୍ତ ଏବଂ ମାଂସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ଥାଏ ତବ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ׀

(ରକ୍ତପାତ, ମାଂସ; ଜେୀବନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 1:7

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 14:32

ପ୍ରିରିତ 2:20

ପ୍ରିରିତ 5:28

କଲସୀୟ 1:20

ଗାଲାତୀୟ 1:16

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:11

ଗୀତସଂହତିା 16:4

ଗୀତସଂହତିା 105:28-30

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

8:3 ଯାଷଫର ଭାଇମାନ ଗୃହକୁ ଫରିବା ପୂବର୍ବରୁ ତାହାର ପାଷାକୁ ଚରିି ଗାଟଏି ମଷର ରକ୍ତର ବୁଡ଼ାଇଲ ׀

10:3 ଈଶ୍ଵର ନୀଳନଦୀର ଜେଳକୁ ରକ୍ତର ପରିଣତ କଲ କିନୁ୍ତ ଫାରା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଲ ନାହିଁ ׀

11:5 ପ୍ରିତ୍ୟକ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧର ରକ୍ତ ଲାଗିଥିଲା ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ସହ ିଗୃହଗୁଡ଼କି ଅତକି୍ରମ କଲ ଏବଂ ସମାନ ଗୃହ ମଧ୍ୟର

ନରିାପଦର ରହଲ ׀ ସମାନ ମଷ ରକ୍ତ ହତୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଲ ׀

13:9 ସହ ିବଳିକୃତ ପଶୁର ରକ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ପାପକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲା ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ଶୁଚକୃିତ ହଉଥିଲା ׀

38:5 ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଗାଟଏି ପାନପାତ୍ର ଘନ ିକହଲ, "ଏହାକୁ ପାନ କର" ׀ ଏହା ହଉଛ ିନୂତନ ନୟିମର ସ୍ଥାପିତ ମାହର ରକ୍ତ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା

ସମସ୍ତ ପାପ କ୍ଷମା ହୁଏ ׀

48:10 ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପାପ ଦୂରିକୃତ କର ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଣ୍ଡରୁ ସ ମୁକ୍ତ ହୁଏ ׀
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H1818, H5332, G01290, G01300, G01310• 
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ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲ, ନିରାପଦ, ପରିତ୍ର ାଣ

ପରିଭାଷା:

“ରକ୍ଷା କରିବା” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକିମ୍ଵା ବପିଦରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। “ନରିାପଦ”ର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିକ୍ଷତ ିକିମ୍ଵା ବପିଦରୁ ସୁରକି୍ଷତ ହବା।

ଶାରୀରିକ ଭାବ, ଲାକମାନ କ୍ଷତ,ି ବପିଦ କିମ୍ଵା ମୃତୁ୍ୟ ମୁଖରୁ ଉଦ୍ଧାର ହବା।

ଆତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ, ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ପରିତ୍ରାଣ” ପାଇଅଛ,ି ତବ ଈଶ୍ଵର, କ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା, ତାଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରି ଦଇଛନି୍ତ ଏବଂ ପାପ ପାଇଁ ନକର୍ବ

ଦଣ୍ଡରୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିଅଛନି୍ତ।

ଲାକମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବପିଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କିମ୍ଵା ରକ୍ଷା କରିପାରିବ, କିନୁ୍ତ କବଳ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ଅନନ୍ତ କାଳୀନ ଦଣ୍ଡରୁ ଉଦ୍ଧାର

କରିପାରିବ।

“ପରିତ୍ରାଣ“ ଶବ୍ଦ ମନ୍ଦ ଏବଂ ବପିଦରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବାକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲର, “ପରିତ୍ରାଣ” ସାଧାରଣ ଆତି୍ମକ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ପାପ ସ୍ଵୀକାର ଓ ଅନୁତାପ କରିବା ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ସମାନଙୁ୍କ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଦତ୍ତ ଆତି୍ମକ ଏବଂ ଅନନ୍ତ ମୁକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନଜିେ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା କିମ୍ଵା ଉଦ୍ଧାର କରିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ “ରକ୍ଷା” କିମ୍ଵା “ବପିଦରୁ ରକ୍ଷା” କିମ୍ଵା “ବପିଦ ପଥରୁ ବାହାର କରିନବା” କିମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟରୁ ରକ୍ଷା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରିବ।

“ଯିଏ ନଜିେ ଜେୀବନ ରକ୍ଷା କରିବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ “ସଂରକ୍ଷଣ” କିମ୍ଵା “ସୁରକ୍ଷା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

“ନରିାପଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ବପିଦରୁ ସୁରକ୍ଷା” କିମ୍ଵା “ଏପରି ଏକ ସ୍ଥାନ ଯଉଁଠି ବପିଦ ନାହିଁ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ।

“ପରିତ୍ରାଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ଵା “ରକ୍ଷା” ସହତି ସମ୍ପକର୍ବ ଥିବା ଶବ୍ଦ ସହ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ (ସମାନଙ୍କ ପାପ ପାଇଁ ଦଣ୍ଡରୁ )”

କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ତାହଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ (ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ)” ବାଲ ିଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ।

”ସଦାପ୍ରିଭୁ ମାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଈଶ୍ଵର ଯିଏ ମାତ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ତୁମ୍ଭମାନ ପରିତ୍ରାଣ ରକୂପରୁ ଜେଳ ବାହାର କରିବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭମାନ ଜେଳ ପରି ସତଜେ ହବ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରୁଛନି୍ତ।”

( କ୍ରୁଶ, ଉଦ୍ଧାର, ଦଣ୍ଡ, ପାପ, ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 49:18

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 47:25-26

ଗୀତସଂହତିା 80:3

ଯିରିମୀୟ 16:19-21

ମୀଖା 6:3-5

ଲୂକ 2:30

ଲୂକ 8:36-37

ପ୍ରିରିତ 4:12

ପ୍ରିରିତ 28:28

ପ୍ରିରିତ 2:21

ରାମୀୟ 1:16

ରାମୀୟ 10:10

ଏଫିସୀୟ 6:17

ଫିଲପି୍ପୀୟ 1:28

1 ତୀମାଥି 1:15-17

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 19:1-2
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

9:8 ମାଶା ଆପଣା ସାଥୀ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟକୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲ।

11:2 ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିବା ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ପ୍ରିଥମଜୋତ ପୁତ୍ରକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପାୟ ପ୍ରିଦାନ କଲ।

12:5 ମାଶା ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣକୁ କହଲ, “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଆଜିେ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।"

12:13 ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ଵାଧିନତା ପାଳନ ଉଶ୍ୟର ନୂତନ ଗୀତ ଗାନ କଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କଲ କାରଣ ସ

ସମାନଙୁ୍କ ମୀସରୀୟ ସୈନକିଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ।

16:17 ଏହ ିପ୍ରିଣାଳୀ ଅନକ ଥର ପୁନରାବୃତି୍ତ ହାଇଛ:ି ଇସ୍ରିାଏଲମାନ ପାପ କରିବ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ, ସମାନ ଅନୁତାପ କରିବ

ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଜେଣ ଉଦ୍ଧାରକାରୀଙୁ୍କ ପଠାଇବ।

44:8 ”ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ବଦ୍ଧ କଲ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ! ତୁମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲ, କିନୁ୍ତ

ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ବହିୁନ ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିମାଗର୍ବ ନାହିଁ!"

47:11 କାରଗାରର ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଭୟ ଭତି ହଲ ଯତବଳ ସ ପାଉଲ ଓ ସଲିାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ ଆଉ ପଚାରିଲ, “ମାତ ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବାକୁ

କଅଣ କରିବାକୁ ହବ?"ପାଉଲ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କର, ତୁମ୍ଭ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ପରିବାର ପରିତ୍ର ାଣ ପାଇବ।”

49:13 ଉତ୍ତମ କାଯର୍ବ୍ୟ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିତ୍ର ାଣ କରିପାରିବ ନାହିଁ।

49:13 ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତ୍ୟକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଆପଣାର କାତ୍ତର୍ବା ସ୍ଵରୁପ ଗ୍ରିହଣ କରିବ। କିନୁ୍ତ

ଯକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ତାହାଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କର ନାହିଁ ସ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ନାହିଁ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0983, H2421, H2502, H3444, H3467, H3468, H4190, H4422, H4931, H5338, H6308, H6403,

H7682, H7951, H7965, H8104, H8199, H8668, G08030, G08040, G08060, G12950, G15080, G49820,

G49910, G49920, G51980
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ରାବବୀ

ସଂଜ୍ଞା:

“ରାବବୀ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ମାହର ପ୍ରିଭୁ ବା ମୁନବି” କିମ୍ଵା “ମାହର ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ” ଅଟ I

ଏହା ଏକ ସମ୍ମାନଜେନକ ପଦବୀଥିଲା ଯାହା ଜେଣ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ବ ନତା, ବଶଷତଃ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତ

ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I

ଉଭୟ ଯାହନ ଏବଂ ଯୀଶୁ କତକ ସମୟର ସମାନଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ରାବବୀ ବା ଗୁରୁ ଭାବର ସମ୍ଵାଧିତ ହାଇଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ:

ଏହ ିପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲାବଳ “ମାହର ପ୍ରିଭୁ” ବା “ମାହର ଗୁରୁ” ବା “ସମ୍ମାନୀୟ ଗୁରୁ” ବା “ଧମର୍ବଗୁରୁ” ବାଲ ିପଦଗୁଡକୁି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ

କରାଯାଇପାର I

କତକ ଭାଷାଗୁଡକିର ଗାଟଏି ଅଭବିାଦନକୁ ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖିପାରନି୍ତ , କହ ିକହ ିଲଖନି୍ତ ନାହିଁ I

ପ୍ରିକଳ୍ପ ଭାଷାର ହୁଏତ ମଧ୍ୟ ଏକ ବଶଷ ଉପାୟ ଥାଇପାର ଯାହାକୁ ନଇ ଶିକ୍ଷକମାନଙୁ୍କ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମ୍ଵାଧନ କରାଯାଇଥାଏ I

ସୁନଶିି୍ଚତ କର ଯ ଏହ ିପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଯୀଶୁ ଜେଣ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକଥିଲ ବାଲ ିଏହା ଯପରି ନ ସୂଚାଏ I

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ବଚିାର କର ଯ “ରାବବୀ” ଶବ୍ଦ କିପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ିବଶଷତଃ ଏକ ବାଇବଲର ଅନୁବାଦର ସମ୍ପକର୍ବୀତ ଭାଷା ବା ଏକ

ଜୋତୀୟ ଭାଷାର କରାଯାଇଛ ିI

ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜେଣା ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଶିକ୍ଷକ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଯାହନ 01:49-51

ଯାହନ 06:24-25

ମାକର୍ବ 14:43-46

ମାଥିଉ 23:8-10

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G4461
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ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତି ଶାଳୀ, ପ୍ର ଭାବଶାଳୀଭାବ

ପରିଭାଷା:

“ଶକି୍ତ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଘଟାଇବା କ୍ଷମତାକୁ ବୁଝାଏ, ଅନକ ସମୟର ବହୁତ ଶକି୍ତ ବ୍ୟବହାର କରି। “ଶକି୍ତଗୁଡ଼କି” ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବା ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ପ୍ରିତି

ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହାର ବଷିୟମାନ ଘଟାଇ ପାରିବାର ବଶଷ ସାମଥର୍ବ ଅଛ।ି

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତ” ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷିୟକୁ ସାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାମଥର୍ବକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ବଶଷତଃ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଲାକମାନ କରିପାରିବାକୁ ସକ୍ଷମ

ନୁହଁନି୍ତ।

ଈଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟର ତାହାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଅଛ।ି

ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ତାହା କରିବାକୁ ସ ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ , ଯାହା ଫଳର ଯତବଳ ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ

କଲ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବଗୁଡ଼କି ସାଧନ କଲ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ଏହା ସାଧନ କଲ।

ଯହତୁ ଯୀଶୁ ଏବଂ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ , ସମାନଙ୍କର ଏହ ିସମାନ ଶକି୍ତ ଅଛ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ଶକି୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ସାମଥର୍ବ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ବଳ” କିମ୍ଵା “ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବଗୁଡ଼କି ସାଧନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସାମଥର୍ବ” କିମ୍ଵା

“ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଶକି୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “କ୍ଷମତା ସମ୍ପନ୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ଵା “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣକାରୀ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କି” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

(ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

1 ଥସଲନୀକୀୟ 1:5

କଲସୀୟ 1:11-12

ଆଦପିୁସ୍ତକ 31:29

ଯିରିମୀୟ 18:21

ଯିହୂଦା  1:25

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 2:18

ଲୂକ 1:17

ଲୂକ 4:14

ମାଥିଉ 26:64

ଫିଲପି୍ପୀୟ 3:21

ଗୀତସଂହତିା 80:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

22:5 ଦୂତ ବୁଝାଇ କହଲ, “ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପର ଅଧିଷ୍ଠାନ କରିବ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଆବାରିବ। ଯାହାଫଳର ସହ ିଶିଶୁ ପବତି୍ର,

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବ।”

26:1 ଶୟତାନର ପରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଉପର ଜେୟଲାଭ କଲା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକ୍ତି ର ସ ବାସ କରିଥିବା ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଆସଲ।

32:15 ତତକ୍ଷଣାତ୍ ଯୀଶୁ ଅନୁଭବ କଲ ଯ ତାହାଙ୍କଠାରୁ ଶକ୍ତି  ନଗିର୍ବତ ହଲା।

42:11 ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉତଥିତ ହବାର ଚାଳିଶ ଦନିପର, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ମାହର ପିତା

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକ୍ତି  ଦଇ ନାହାନି୍ତ ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର ଅଧିଷ୍ଠାନ କରି ନାହାନି୍ତ ସପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିଯିରୂଶାଲମର

ରହଥିାଅ।

43:6 ”ହ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ, ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯୀଶୁ, ଅନକ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଚହି୍ନଗୁଡ଼କି ଏବଂ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକ୍ତି  ଦ୍ଵ ାରା ସାଧନ କଲ,

ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନ ଦଖିଅଛ ଏବଂ ଜୋଣିଅଛ।

44:8 ପିତର ଉତ୍ତର ଦଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶକ୍ତି ର ସୁସ୍ଥ ହାଇଅଛ।ି
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0410, H1369, H1370, H2220, H2393, H2428, H2429, H2632, H3027, H3028, H3581, H4475,

H4910, H5794, H5797, H5808, H6184, H7786, H7980, H7981, H7983, H7989, H8280, H8592, H8633,

G14110, G14150, G17540, G17560, G18490, G18500, G21590, G24780, G24790, G29040, G31680

• 
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ଶତ-ସନାପତି

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ ଶତ-ସନାପତ ିରାମୀୟ  ସନାବାହୀନୀର ଜୋଣ ସନାପତ ିଥିଲ ଯାହାଙ୍କ ଆଦଶକୁ 100 ଜେଣ ସନା ପାଳନ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ ଥିଲ ׀

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ, “ଶହ ଲାକମାନଙ୍କର ନତା” ଅଥବା “ସନାବାହୀନୀ ନତା” କିମ୍ଵା “ଶହ ଜେଣଙ୍କ ଦଦାୟିତ୍ଵ ର ଥିବା ଅଧିକାରୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ׀

ଜେଣ ରାମୀୟ ଶତ-ସନାପତ ିଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିଆପଣା ଦାସକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବାକୁ  ନବଦନ କଲ ׀

ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବଦି୍ଧ କରିବା ଦାୟିତ୍ଵ ର ଥିବା ଶତ-ସନାପତ ିଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟକୁ ଦଖି ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ ׀

ଈଶ୍ଵର ଜେଣ ଶତସନାପତଙୁି୍କ ପିତର ନକିଟକୁ ପଠାଇଲ ଯପରି ପିତର ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ବର୍ବନା କରିବ ׀

(ରାମୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 10:1

ପ୍ରିରିତ 27:1

ପ୍ରିରିତ 27:42-44

ଲୂକ 7:4

ଲୂକ 23:47

ମାକର୍ବ 15:39

ମାଥିଉ 8:7

ମାଥିଉ 27:54

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G15430, G27600
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ଶରୀର

ପରିଭାଷା:

"ଶରୀର" ଶବ୍ଦଟ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ପଶୁମାନଙ୍କ ଶାରୀରିକ ଶରୀରକୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିସାଙ୍କତକି ଭାବର ଏକ ବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଦସ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଇ ଏକ

ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ׀

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମରିଯାଇଥିବା ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ଵା ପଶୁକୁ ସୂଚତି କର ׀ ବଳବଳ ଏହା "ମୃତ ଶରୀର" କିମ୍ଵା "ଶବ" କୁ ସୂଚତି କର ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶଷରାତ୍ର ଭାଜେ ସମୟର ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ଏହ ିରୁଟ ିହଉଛ ିମାର ଶରୀର" ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତ ମୂଲ୍ୟ

ଦବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଭଙ୍ଗାଯିବ (ମାରି ଦଆିଯିବା) ବାଲ ିକହଲ ׀

ବାଇବଲର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ "ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର" ଭାବ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀

ଯପରିକି ଶରୀରର ଅନକ ଅଙ୍ଗ ଅଛ ିସହପିରି "ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀର"ର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ସଦସ୍ୟ ଅଛନି୍ତ ׀

ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବଶି୍ଵାସୀଙ୍କ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  କାଯର୍ବ୍ୟ ରହଛି ିସମସ୍ତ ମିଳିମିଶି ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗୌରବ ପ୍ରିଦାନ କରିବ ׀

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ "ମସ୍ତକ" ବାଲ ିସୂଚତି କରାଯାଏ ׀ ଯପରିକି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକ ତାର ଶରୀରକୁ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ କହ ସହପିରି

ଯୀଶୁ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଶରୀରର ସଦସ୍ୟ ଭାବ ପରିଚାଳନା କରନି୍ତ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାନୁଯାୟୀ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣତଃ ଶାରୀରିକ ଶରୀର ଅଙ୍ଗ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀ ଆପଣ ନଶିି୍ଚତ

କରନୁ୍ତ ଯ ଯଉଁ ଶବ୍ଦକୁ ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ତାହା ଅପମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ହଇ ନଥିବ ׀

ଯତବଳ ଅନକ ବଶି୍ଵାସୀ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ସଙ୍ଗ ମିଳିତ ରହନି୍ତ ତାହାକୁ "ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଶରୀର" ବାଲ ିକହବିା ସ୍ଵାଭାବକି ଏବଂ ସଠିକ ହବ

׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ କହଲ ଯ "ଏହା ମାର ଶରୀର" ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଅର ଅଥର୍ବକୁ ପାଦଟକିାର ଉଲ୍ଲ ଖ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ କରିବା

ଉଚ଼ତି ׀

କତକ ଭାଷାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଦଶର୍ବାଇବା ପାଇଁ ଅଲଗା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯପରିକି ମନୁଷ୍ୟ ପାଇଁ ଶବ ଏବଂ ପଶୁ ପାଇଁ ପଶୁର ଶବ ׀

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି ସଠିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ׀

(ମସ୍ତକ, ହସ୍ତ; ମୁଖ; ସଂିହ; ଡାହାଣ ହାତ; ଜିେଭ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 10:12

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 5:5

ଏଫିସୀୟ 4:4

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 14:8

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 6:6-8

ଗୀତସଂହତିା 31:9

ରାମୀୟ 12:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0990, H1320, H1460, H1465, H1472, H1480, H1655, H3409, H4191, H5038, H5085, H5315,

H6106, H6297, H7607, G44300, G49540, G49830, G55590
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ଶାସ୍ତ୍ରୀ

ପରିଭାଷା:

ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଏପରି ଅଧିକାରୀ ଥିଲ ଯଉଁମାନ ହସ୍ତର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ସରକାରୀ କିମ୍ଵା ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଦଲଲି ଲଖିବା କିମ୍ଵା ନକଲ କରିବା ପାଇଁ ଦାୟୀତ୍ଵ  ଥିଲ। ଯିହୁଦୀ

ଶାସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ଅନ୍ୟ ନାମ ଥିଲା “ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ପାରଦଶର୍ବୀ।”

ପୁରାତନ ନୟିମର ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼କିର ନକଲ ଏବଂ ସୁରକି୍ଷତ ରଖିବା ପାଇଁ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଦାୟୀ ଥିଲ ।

ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ମତ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଉପର ମନ୍ତବ୍ୟର ନକଲ, ସଂରକ୍ଷଣ ଏବଂ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିଥିଲ ।

ବଳବଳ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ସରକାରୀ କମର୍ବଚାରୀ ପଦବୀର ନଯିୁକ୍ତ ହଉଥିଲ।

ବାଇବଲର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର  ବାରୂକ ଏବଂ ଏଜେ୍ର ା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ ।

ନୂତନ ନୟିମର, “ଶାସ୍ତ୍ରୀ“ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଶିକ୍ଷକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ି।

ନୂତନ ନୟିମର, ଶାସ୍ତ୍ରୀମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଦଳର ଅଂଶ ଥିଲ, ସହ ିଦଳକୁ “ଫାରୂଶୀ” ଦଳ ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ଏବଂ ଏହ ିଦୁଇ ଦଳ ବାରମ୍ଵାର ଉଲ୍ଲ ଖ

କରାଯାଇଛ ି।

(ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଫାରୂଶୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 4:5

ଲୂକ 7:29-30

ଲୂକ 20:47

ମାକର୍ବ 1:22

ମାକର୍ବ 2:16

ମାଥିଉ 5:19-20

ମାଥିଉ 7:28

ମାଥିଉ 12:38

ମାଥିଉ 13:52

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H568, H5613, H783, G1122
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ଶିଷ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ଶିଷ୍ୟ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ଅଧିକାଂଶ ସମୟ ଏକ ଗୁରୁଙ୍କ ସହ ବତିାଏ, ସ ଗୁରୁଙ୍କର ଚରିତ୍ର ତଥା ଶିକ୍ଷାରୁ ଶିଖ ।

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲ, ପାଳନ କଲ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲ ସମାନଙୁ୍କ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟ” ବାଲ ିକୁହାଗଲା ।

ଯାହନ ବାପି୍ତଜେକଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନ ଥିଲ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ସବାକାଯର୍ବ୍ୟ ସମୟର, ସଠାର ଅନକ ଶିଷ୍ୟମାନ ଥିଲ ଯିଏ ତା’ଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କଲ ଏବଂ ତା’ଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲ ।

ଯୀଶୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟତମ ଅନୁସରଣକାରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦ୍ଵ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ବାଛଲ; ଏହ ିଲାକମାନ ତା’ଙ୍କ “ପ୍ରିରିତଗଣ” ବାଲ ିପରିଚତି ହଲ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାଦଶ ପ୍ରିରିତଗଣ ସ୍ଥାୟୀରୂପ ତା’ଙ୍କ “ଶିଷ୍ୟଗଣ” ବା “ଦ୍ଵ ାଦଶ” ବାଲ ିପରିଚତି ହଲ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବାରାହଣ ପୂବର୍ବରୁ, ଲାକ କିପରି ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟହବ ସବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ସ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ

ଦଲ ।

ଯକହ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କର ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ପାଳନ କର ତବ ସ  ଜେଣ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଶିଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଗମନକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଛାତ୍ର” କିମ୍ଵା “ଅଧ୍ୟୟନକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଶିଖୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯପରି ଜେଣ ଛାତ୍ର ଯିଏ କବଳ ଶ୍ରିଣୀର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରିହଣ କର ତାହା ନ ବୁଝାଏ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ।

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ “ପ୍ରିରିତ” ଶବ୍ଦର  ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି ।

(ପ୍ରିରିତ, ବଶି୍ଵାସ, ଯୀଶୁ, ଯାହନ(ବାପି୍ତଜେକ), ଦ୍ଵ ାଦଶ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 6:1

ପ୍ରିରିତ 9: 26-27

ପ୍ରିରିତ 11: 26

ପ୍ରିରିତ 14: 22

ଯାହନ 13: 23

ଲୂକ 6: 40

ମାଥିଉ 11:3

ମାଥିଉ 26: 33-35

ମାଥିଉ 27: 64

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

30*:*8 ସ (ଯୀଶୁ) ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବାକୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖଣ୍ଡ ଖଣ୍ଡ କରିଦଲ । ଶିଷ୍ୟମାନ ଖାଦ୍ୟ ପରିବଷଣ କଲ, ପୁଣି ଏହା

ଶଷହଲା ନାହିଁ !

38*:*1  ଯୀଶୁ ପ୍ରିଥମ ସବର୍ବସାଧାରଣ ସ୍ଥାନର ପ୍ରିଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବାର ପ୍ରିାୟ ତନି ିବଷର୍ବ ପର, ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ଏହି

ନସି୍ତାର ପବର୍ବ ସମାନଙ୍କ ସହ ଯିରୂଶାଲମର ପାଳନ କରିବ ଏବଂ ସ ସଠାର ଘାତ କରାଯିବ ।

38*:*11 ପର ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ଗଥ୍ଶିମାନୀ  ନାମକ ଗାଟଏି ସ୍ଥାନକୁ ଗଲ । ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବାକୁ

କହଲ ଯପରି ସମାନ ପରୀକ୍ଷାର ନ ପଡନି୍ତ ।

42*:*10 ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଅଧିକାର ମାତ ପ୍ରିଦତ୍ତ ହାଇଅଛ ି। ଏଣୁ ଯାଅ, ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର

ଲାକସମୂହଙୁ୍କ ପିତା, ପୁତ୍ର, ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ସମାନଙୁ୍କ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଇ ଶିଷ୍ୟ କର, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଅି ଯାହା

ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଅଛ ି।”
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ଶୁଚି, ଧୌତ

ପରିଭାଷା:

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ/ବଷିୟଠାରୁ ମଇଳା କିମ୍ଵା କଳଙ୍କ ଅପସାରଣ କରିବା କିମ୍ଵା ପ୍ରିଥମ ସ୍ଥାନର କୌଣସ ିମଇଳା କିମ୍ଵା ଦାଗ

ନହବାକୁ ବୁଝାଏ। " ଧୌତ " ଶବ୍ଦ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର କାହାକୁ/କୌଣସ ିବଷିୟରୁ ମଇଳା କିମ୍ଵା ଦାଗ ହଟାଇବା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ସୂଚତି କର।

“ପରିଷ୍କିାର” କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ପ୍ରିଣାଳୀ ଅଟ। ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ଧାଇବା” କିମ୍ଵା “ଶୁଦ୍ଧ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, ଯ ସ କଉଁ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ରୀତ ିଅନୁଯାୟୀ “ଶୁଚ”ି ଓ କଉଁମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ”ି ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ

କରିଛନି୍ତ । କବଳ ଶୁଚ ିପ୍ରିାଣୀମାନଙୁ୍କ ଖାଇବାକୁ ଓ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇଥିଲା। ଏହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ

ପଶୁକୁ ବଳି ଭାବର ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଗ୍ରିହଣୀୟ ଥିଲା।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କଠାର ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଏକ ଚମର୍ବ ରାଗ ଥିଲା, ସ ଚମର୍ବରାଗରୁ ସମ୍ପୁର୍ବ ସୁସ୍ଥ ନହବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ସଂକ୍ରମଣ ହାଇ ରୁହ । ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ

ପୁନବର୍ବାର “ଶୁଚ”ି ବାଲ ିଘାଷିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଚମର୍ବ ପରିଷ୍କିାର କରିବା ପାଇଁ ନର୍ବଶଗୁଡ଼କି ପାଳନ କରିବାକୁ ପଡୁଥିଲା।

ବଳବଳ ନୈତକି ପବତି୍ରତାକୁ ବୁଝାଇବା ପାଇ “ଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କାରାଯାଇଛ,ି ଅଥର୍ବାତ୍ ପାପରୁ “ପରିଷ୍କିାର” ହବା।

ବାଇବାଲାର, “ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଛୁଇଁବା, ଖାଇବା କିମ୍ଵା ବଳିଦାନ ଦବା ପାଇଁ ଅଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିଘାଷଣା

କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି ବୁଝାଏ।

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କଉଁ ପ୍ରିାଣୀ “ଶୁଚ”ି ଏବଂ କଉଁମାନ “ଅଶୁଚ”ି ସ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଲ। ଅଶୁଚ ିପଶୁମାନଙୁ୍କ ଖାଇବା କିମ୍ଵା ବଳିଦାନର

ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଇନଥିଲା।

ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଚମର୍ବ ରାଗର ଆକ୍ର ାନ୍ତ ଲାକମାନ ସମ୍ପୁର୍ବ ସୁସ୍ଥ ନ ହବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ସମାନ “ଅଶୁଚ”ି ବାଲ ିବବଚନା କରାଯାଉଥିଲା।

ଯଦ ିଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ  କୌଣସ ିଅଶୁଚ ିପଦାଥର୍ବକୁ ସ୍ପଷର୍ବ କରୁଥିଲା ତବ ସ୍ପଷର୍ବକାରୀ ମଧ୍ୟ କିଛ ିସମୟ ନମିନ୍ତ ଅଶୁଚ ିଭାବ ପରିଗଣିତ

ହଉଥିଲା ।

ଅଶୁଚ ିବସ୍ତୁ ଛୁଇଁବା କିମ୍ଵା ନ ଖାଇବା ବଷିୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ପୃଥକ କରାଗଲା।

ଏହ ିଶାରୀରିକ ଓ ଅଶୁଚ ିରୀତନିୀତ ିନୈତକି ଅଶୁଚତିାର ଏକ ସାଙ୍କତକି ଚହି୍ନଥିଲା।

ଅନ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର, ଏକ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା” ଏକ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାକୁ ବୁଝାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର” (ମଇଳା ନହବା ଉଶ୍ୟର ) ଅଥର୍ବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ଶୁଚ”ି କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗ୍ରିହଣୀୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

”ଶୁଚ ିକରଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ସଫା ବା ପରିଷ୍କିାର” କିମ୍ଵା “ଶୁଦ୍ଧତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଶବ୍ଦ “ଶୁଚ”ି କିମ୍ଵା “ଶୁଚକିରଣ” ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବୁଝବିା ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ।

“ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ “ଶୁଚ ିନୁହଁ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଶାରୀରିକ ଭାବର ଅଶୁଚ”ି କିମ୍ଵା “ଦୁଷିତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ଏକ ଭୂତକୁ ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମା ବାଲ ିଦଶର୍ବାଇ ସମୟର, “ଅଶୁଚ”ି ଶବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦ” କିମ୍ଵା “ଅପବତି୍ର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଆତି୍ମକ ଅଶୁଦ୍ଧତା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିଦବା ଉଚତି । ଏହା ସ୍ପଶର୍ବ କରିବା, ଖାଇବା କିମ୍ଵା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ଯାଗ୍ୟ ନାହିଁ

ବାଲ ିଯକୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଇବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

(ଦୂଷିତ, ପିଶାଚ, ପବତି୍ର, ବଳିଦାନ ଦଖନ୍ତୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 7:2

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 7:8

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 12:15

ଗୀତସଂହତିା 51:7

ହତାପଦଶ 20:30

ଯିହଜିିେକଲ 24:13

ମାଥିଉ 23:27

ଲୂକ 5:13
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ପ୍ରିରିତ 8:7

ପ୍ରିରିତ 10:27-29

କଲସୀୟ 3:5

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନକିୀୟ 4:7

ଯାକୁବ 4:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1249, H1252, H1305, H2134, H2135, H2141, H2398, H2548, H2834, H2889, H2890, H2891,

H2893, H2930, H2931, H2932, H3001, H3722, H5079, H5352, H5355, H5356, H6172, H6565, H6663,

H6945, H7137, H8552, H8562, G01670, G01690, G25110, G25120, G25130, G28390, G28400, G33940,

G36890
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ଶଷ ଦିନ, ଅନି୍ତମ ଦିନସବୁ

ପରିଭାଷା:

“ଶଷ ଦନିମାନ” କିମ୍ଵା  “ଅନି୍ତମ ଦନିସବୁ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଯୁଗର ଶଷ ସମୟକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଏହ ିସମୟ ଅବଧି ଏକ ଅଜ୍ଞାତ ଅବଧି ରହବି I

”ଶଷ ଦନିମାନ“ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ତ୍ୟାଗ କରି ଦଇଅଛନି୍ତ ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଚିାରର ଦନି ହବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

”ଶଷ ଦନିମାନ “ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅନି୍ତମ ଦନିମାନ“ କିମ୍ଵା “ଶଷ ସମୟ “ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଏହାକୁ “ଦୁନଆିର ଶଷ “କିମ୍ଵା “ଯତବଳ ଏହ ିଦୁନଆି ଶଷ ହବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦନି, ବଚିାର, ଫର, ଦୁନଆି: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 3:3-4

ଦାନୟଲ 10:14-15

ଏବ୍ର ୀ 1:2

ଯିଶାଇୟ 2:2

ଯାକୁବ 5:3

ଯିରିମୀୟ 23:19-20

ଯାହନ 11:24-26

ମିଖା 4:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0319, H3117, G20780, G22500
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ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ

ଘଟଣାବଳି:

ଯଦଓି ଶୟତାନ ଏକ ଆତ୍ମା ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲ, ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କଲା ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହଲା I ଶୟତାନକୁ “ଶୟତାନ” ଏବଂ

“ମନ୍ଦ” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଶୟତାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକୁ ଘୃଣା କର କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ଥାନ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରି ଗୌରବ ପାଇବାକୁ  ଚାହଁ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରାଦ୍ଧର ଶୟତାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଲାଭତି କର I

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶୟତାନର ଶକି୍ତରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ଅଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ପ୍ରିରଣ କଲ I

“ଶୟତାନ” ନାମର ଅଥର୍ବ “ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଶତ୍ରୁ ” ଅଟ I

“ଶୟତାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଦାଷାରାପ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଶୟତାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦାଷାରାପ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ନୈତକି ପତ୍ତନ ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କର ରାଜୋ” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ପ୍ରିଧାନ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଶୟତାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବପିକ୍ଷ” କିମ୍ଵା “ଦାଷାରାପକାରୀ “କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିନାମ ଯାହାକି ସ ଖଳ ବାଲ ିନର୍ବଶ କରୁଥିବ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭୂତ କିମ୍ଵା ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି I

ସ୍ଥାନୀୟ କିମ୍ଵା ଜୋତୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିଦଖନୁ୍ତ I

( ଅଜେଣା ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ଦଖନୁ୍ତ )

(ଆନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ଦଖନୁ୍ତ )

( ଭୂତ, ମନ୍ଦ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ  ରାଜେ୍ୟ, ପ୍ରିଲାଭନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:8

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:17-20

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 5:15

ପ୍ରିରିତ 13:10

ଆୟୁବ 1:8

ମାକର୍ବ 8:33

ଯିଖରୀୟ 3:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

21:1 ହବାଙୁ୍କ ପ୍ରିତାରଣା କରିଥିବା ସପର୍ବ ଶୟତାନ ଥିଲା I ପ୍ରିତଜି୍ଞାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ମସୀହ ଆସବ ଏବଂ ଶୟତାନକୁ ପରାସ୍ତ କରିବ I

25:6 ପର ଶୟତାନ ଏହ ିପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ରାଜେ୍ୟ ଏବଂ ମହମିା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖାଇଲା ଏବଂ କହଲିା, “ଅତଏବ, ତୁମ୍ଭ ଯତବଳ ଆମ୍ଭ ଛାମୁର

ପ୍ରିଣାମ କରିବ, ତବ ସ ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ହବ” I

25:8 ଯୀଶୁ ତାର ପ୍ରିଲାଭନର ନ ଆସବିାରୁ ଶୟତାନ, ତାଙୁ୍କ ପରିତ୍ୟାଗ କଲା I

33:6 ଏଣୁ ଯୀଶୁ ବୁଝାଇଲ, “ବୀଜେ ହଉଛ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ପଥ ହଉଛ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣ, କିନୁ୍ତ ବୁଝପିାର ନାହିଁ ଏବଂ 

ଶୟତାନ ତାହା ନକିଟରୁ ବାକ୍ୟ ହରଣ କରିନଏି I

38:7 ଯିହୁଦା ରୁଟ ିନବା ପର ଶୟତାନ ତା’ଭତିରକୁ ପ୍ରିବଶ କଲା I
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48:4 ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯ ହବାର ସନ୍ତାନ ଶୟତାନର ମସ୍ତକକୁ ଆଘାତ କରିବ, ଏବଂ ଶୟତାନ ତାହାର ଗାଇଠିକୁ ଆଘାତ କରିବ

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଶୟତାନ ମସୀହଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥତି କରିବ, ତାହାପର ମସୀହ ଶୟତାନକୁ ସବୁଦନି ପାଇଁ ପରାସ୍ତ

କରିବ I

49:15 ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶୟତାନଠାରୁ  ଅନ୍ଧକାର ରାଜେ୍ୟରୂ ନଇଯାଇଛନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଲାକର ରଖିଅଛନି୍ତ I

50:9 ” ବାଳୁଙ୍ଗା ଶୟତାନର ଲାକଗଣକୁ ଉପସ୍ଥାପନ କର। ବାଳୁଙ୍ଗା ଲଗାଇଥିବା ଶତ୍ରୁ  ଶୟତାନର ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କର।”

50:10 ”ଯୁଗାନ୍ତ ସମୟର ସହପିରି ଘଟବି, ଦୂତମାନ ବାହାରି ଆସ ିଧାମର୍ତ୍ତିକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଦୁଷ୍ଟମାନଙୁ୍କ ପୃଥର୍ବକ କରିବ, ପୁଣି ସମାନଙୁ୍କ ଅଗି୍ନକୁଣ୍ଡର

ପକାଇ ଦବ; ସଠାର ରାଦନ ଏବଂ ଦନ୍ତର କିଡମିିଡ ିହବ” I

50:15 ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଫରିବ, ସ ଶୟତାନ ଏବଂ ତାହାର ରାଜେ୍ୟ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବ ଧ୍ଵଂସ କରିବ I ସ ଶୟତାନକୁ ଏବଂ ଯଉଁମାନ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ତାହାର ଆଜ୍ଞାକାରି ହବାକୁ ମନସ୍ଥ ନରକର ନକ୍ଷପ କରିବ ଯଉଁଠି ସମାନ ଅନନ୍ତ କାଳ ଜେଳିବ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7700, H7854, H8163, G11390, G11400, G11410, G11420, G12280, G41900, G45660, G45670
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ସତ୍ୟ, ସତ୍ୟତା

ପରିଭାଷା:

“ସତ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ବାସ୍ତବତା, ଘଟଣାଗୁଡ଼କି, ଏବଂ ବକ୍ତବ୍ୟ ଯାହା ପ୍ରିକୃତ ଘଟଣାର ଅନୁକୂଳ ବଷିୟକୁ ସୁଚତି କର। ପ୍ରିକୃତ ଘଟଣାବଳୀ ବଶି୍ଵକୁ ଯପରି ଏହା ପ୍ରିକୃତର

ବଦି୍ୟମାନ ଅଛ ିବାଲ ିବର୍ବନା କର। ପ୍ରିକୃତ ଘଟଣାଗୁଡ଼କି ଘଟଣା ଯାହା ବାସ୍ତବର ଘଟଛି।ି ପ୍ରିକୃତ ବକ୍ତବ୍ୟ ବା ସାକ୍ଷ୍ୟଗୁଡ଼କି ହଉଛ ିବକ୍ତବ୍ୟ ବା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଯାହା

ବାସ୍ତବ ଜେଗତ ଅନୁଯାୟୀ ମିଥ୍ୟା ନୁହଁ।

"ସତ୍ୟ" ବଷିୟଗୁଡ଼କି ବାସ୍ତବ, ସତ୍ୟବାଦୀ, ପ୍ରିକୃତ, ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ , ବଧିିସଙ୍ଗତ ଏବଂ ଘଟଣାବଳୀ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଅଟ।

"ସତ୍ୟତା" ଅଥର୍ବ ବୁଝାମଣା, ବଶି୍ଵାସ, ବାସ୍ତବ ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ, କିମ୍ଵା ଯାହା ସତ୍ୟ ତହିଁର ଉକି୍ତ ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଅଟ।

ଏକ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ “ସତ୍ୟ ହଲା” କିମ୍ଵା “ସତ୍ୟ ହବା” କହବିାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିପୂବର୍ବରୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଅନୁସାର ତାହା ପ୍ରିକୃତର ଘଟଛି ିକିମ୍ଵା ତାହା

ସଭଳି ଭାବର ଘଟବି।

ବାଇବଲର "ସତ୍ୟ"ର ଧାରଣା ଏପରି ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଯାହା ବଶି୍ଵସ୍ତ ଏବଂ ନଭିର୍ବରଯାଗ୍ୟ ସଂକଳ୍ପ କୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର

ଯୀଶୁ ଯାହା ସ କହଲ ସହ ିବାକ୍ୟଗୁଡ଼କିର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସତ୍ୟକୁ ପ୍ରିକାଶିତ କଲ।

ବାଇବଲ ସତ୍ୟ ଅଟ। ପ୍ରିକୃତ ଈଶ୍ଵର କିଏ ଏବଂ ଏହା ସ କରିଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଏି।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଏବଂ ଯାହା ବର୍ବନା କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ସତ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିକୃତ” କିମ୍ଵା “ଯଥାଥର୍ବ” କିମ୍ଵା “ସଂଶାଧନ” କିମ୍ଵା “ଉଚତି” କିମ୍ଵା

“ନଶିି୍ଚତ ବା ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ” କିମ୍ଵା “ସତ୍ୟବାଦୀ ବା ବଶିୁଦ୍ଧ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ସତ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ସତ୍ୟ କ’ଣ ଅଟ” କିମ୍ଵା “ସତ୍ୟ ବା ଘଟଣାବଳୀ” କିମ୍ଵା "ନଶିି୍ଚତତା” କିମ୍ଵା “ମୌଳିକ ସତ୍ୟ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ସତ୍ୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପ୍ରିକୃତର ଘଟ” କିମ୍ଵା “ପୂର୍ବ ହବା” କିମ୍ଵା “ପୂବର୍ବାନୁମାନ ଅନୁଯାୟୀ ଘଟବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ସତ୍ୟ କୁହ” କିମ୍ଵା “ସତ୍ୟ କଥା କୁହ ବା ସତ୍ୟର ଉତ୍ତର ଦଅି” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ମଧ୍ୟ “ସତ୍ୟ କ'ଣ କୁହ” କିମ୍ଵା “ଯାହା ପ୍ରିକୃତର ଘଟଅିଛ ିତାହା କୁହ” କିମ୍ଵା

“ସ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କୁହ ଯାହା ନଭିର୍ବରଯାଗ୍ୟ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ସତ୍ୟ ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହାକୁ ବଶି୍ଵାସ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା ଆତ୍ମା ଓ ସତ୍ୟର କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସତ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ”ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଇଅଛନି୍ତ ତାହା

ବଶି୍ଵସ୍ତ ଭାବର ପାଳନ କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ବଶି୍ଵାସ, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ପାଳନ କରିବା, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ବୁଝବିା: ଦଖନ୍ତୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 5:6-8

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 1:5-7

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:8

ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:8

ପ୍ରିରିତ 26:24-26

କଲସୀୟ 1:6

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 47:29-31

ଯାକୁବ 1:18

ଯାକୁବ 3:14

ଯାକୁବ 5:19

ଯିରିମୀୟ 4:2

ଯାହନ 1:9

ଯାହନ 1:16-18

ଯାହନ 1:51

ଯାହନ 3:31-33

ଯିହାଶୂୟ 7:19-21

ବଳିାପ 5:19-22

ମାଥିଉ 8:10
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ମାଥିଉ 12:17

ଗୀତସଂହତିା 26:1-3

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:19-20

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 15:3-4

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

2:4 ସପର୍ବ ନାରୀଙି୍କ କହଲିା, “ତାହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ! ତୁମ୍ଭମାନ ମରିବ ନାହିଁ।"

14:6 ଅବଳିମ୍ଵ କାଲବ ଏବଂ ଯିହାଶୂୟ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଜେଣ ଗୁପ୍ତଚରଙୁ୍କ କହଲ, ଏହା ସତ୍ୟ ଯ କିଣାନର ଲାକମାନ ଡଙ୍ଗା ଏବଂ ବଳବାନ ଅଟନି୍ତ ,

କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ନଶିି୍ଚତ ଭାବର ସମାନଙୁ୍କ ପରାଜିେତ କରିପାରିବା!”

16:1 ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ସଦାପ୍ରିଭୁ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ କିଣାନୀୟ ଦବତାଗଣର ଉପାସନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ।

31:8 ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭୂମିଷ୍ଠ ପ୍ରିଣାମ କଲ, ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ସତ୍ୟର, ଆପଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ।"

39:10 ମଁୁ ଜେଗତକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ସତ୍ୟ କହବିାକୁ ଆସଅିଛ।ି ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ଯମାନ ସତ୍ୟକୁ ଭଲ ପାଆନି୍ତ ମାହର ବାକ୍ୟ ଶୁଣନି୍ତ।” ପିଲାତ

କହଲ, “ସତ୍ୟ କ’ଣ?”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0199, H0389, H0403, H0529, H0530, H0543, H0544, H0551, H0571, H0935, H3321, H3330,

H6237, H6656, H6965, H7187, H7189, G02250, G02260, G02270, G02280, G02300, G11030, G33030,

G34830, G36890, G41030, G41370
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ସଦାପ୍ର ଭୁ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

ପୁରାତନ ନୟିମର "ସଦାପ୍ରିଭୁ" ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ନାମ ଅଟ I ଏହ ିନାମର ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଉତ୍ପତି୍ତ ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ଏହା ବାଧହୁଏ ଏବ୍ର ୀୟ କି୍ରୟାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ

ହାଇଅଛ,ି ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ହବା ଅଟ” I

ପରମ୍ପରାକୁ ଅନୁସାର, ଅନକ ବାଇବଲ ସଂସ୍କିରଣ “ଈଶ୍ଵର” କିମ୍ଵା “ସଦାପ୍ରିଭୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯିହାବା” କୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କର I ଏହି

ପରମ୍ପରାଟ ିଐତହିାସକି ଅଟ କାରଣ ଯିହୁଦୀଲାକମାନ ଯିହାବାଙ୍କ ନାମକୁ ଭୁଲ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାକୁ ଭୟ କରୁଥିଲ ତଣୁ ସମାନ ଏହ ିନାମକୁ

“ପ୍ରିଭୁ” କହବିା ଆରମ୍ଭ କଲ I ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ନାମକୁ ସମ୍ମାନ ଜେଣାଇବା ଏବଂ ଏହାକୁ "ପ୍ରିଭୁ" ଠାରୁ ପୃଥକ କରିବା ପାଇଁ ଇଂରାଜେୀ ଆଧୁନକି

ବାଇବଲଗୁଡ଼କି ସମସ୍ତ ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର "LORD" ଲଖନି୍ତ ଯାହାକି ଏକ ଏବ୍ର ୀୟ ଶବ୍ଦଠାରୁ ପୃଥକ ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀୟ ପାଠ୍ୟ ସହତି ULT ଏବଂ UST ଗ୍ରିନ୍ଥଗୁଡ଼କି ସବର୍ବଦା “ଯିହାବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରନି୍ତ I

"ଯିହାବା" ଶବ୍ଦ ନୂତନ ନୟିମର ମୂଳ ପାଠ୍ୟର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇ ନାହିଁ; ପୁରାତନ ନୟିମରୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରିବାବଳ କବଳ "ପ୍ରିଭୁ" ପାଇଁ ଗ୍ରିୀକ୍ ଶବ୍ଦ

ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ିI

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ନଜିେ ବଷିୟର କହୁଥିଲ, ସ ପ୍ରିାୟତଃ ସବର୍ବନାମ ପରିବତ୍ତର୍ବ ତାଙ୍କ ନାମ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଯିହାବା”  ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବାକ୍ୟ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଅନୁବାଦ କରାପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ମଁୁ” କିମ୍ଵା “ଜେୀବତି ଈଶ୍ଵର” କିମ୍ଵା “ଯିଏ ଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ଯିଏ

ଜେୀବତି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବନାନ ମଧ୍ୟ କରାଯାଇପାର ଯାହା "ଯିହାବା" ର ବନାନ ସହ ସମାନ ଅଟ I

କତକ ମଣ୍ଡଳୀ "ଯିହାବା" ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ନକରି, ପାରମ୍ପାରିକ ଅନୁବାଦ "LORD ବା ସଦାପ୍ରିଭୁ" ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରନି୍ତ I ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ

ଏହା  ଯ ଏହା ଦ୍ଵ ନ୍ଦ୍ଵ ପୂର୍ବ ଉଚ୍ଚାରଣ ହାଇପାର କାରଣ ଏହା "ପ୍ରିଭୁ" ଆଖ୍ୟା ସହତି ଅତ୍ୟନ୍ତ ସମାନ ଅଟ I କତକ ଭାଷାର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବ୍ୟାକରଣଗତ

ମାକର୍ବର୍ ରହପିାର ଯାହା “ପ୍ରିଭୁ” କୁ “LORD” (ଯିହାବା) ଏବଂ ‘Lord’ କି ପୃଥକ କର I

ଯଦ ିସମ୍ଭବ ତବ ପାଠ୍ୟର ଯିହାବା ଉଲ୍ଲ ଖ ଥିବା ସ୍ଥାନର ଯିହାବା ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ, କିନୁ୍ତ କତକ ଅନୁବାଦ ପାଠ୍ୟକୁ ଅଧିକ ପ୍ରିାକୃତକି

ଏବଂ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ କତକ ସ୍ଥାନର କବଳ ସବର୍ବନାମ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଇପାର I

"ଏହପିରି ଭାବର ଯିହାବା କୁହନି୍ତ।" ବାଲ ିଆପଣ ଉଦୃ୍ଧତ ପାଠାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରି ପାରିବ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

(ଈଶ୍ଵର, ପ୍ରିଭୁ, ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 21: 20

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 16: 7

ଦାନୟଲ 9:3

ଯିହଜିିେକଲ 17:24

ଆଦପିୁସ୍ତକ 2:4

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:3-5

ଆଦପିୁସ୍ତକ 28:13

ହାଶୟ11:12

ଯିଶାଇୟ 10: 4

ଯିଶାଇୟ 38:8

ଆୟୁବ 12:10

ଯିହାଶୂୟ 1:9

ବଲିାପ ଗୀତ 1:5

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା 25:35

ମଲାଖୀ 3:4

ମୀଖା 2: 5
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ମୀଖା 6: 5

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 8: 11

ଗୀତସଂହତିା 124:3

ରୂତ 1:21

ଯିଖରୀୟ 14:5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

09:14 ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ମଁୁ ଯ ସ ଅଟ”I ସମାନଙୁ୍କ କୁହ “ମଁୁ ମାତ ତୁମ ନକିଟକୁ ପଠାଇଛ”ି I ଆହୁରି ସମାନଙୁ୍କ କୁହ “ମଁୁ ସଦାପ୍ର ଭୁ  ତୁମ୍ଭ

ପୂବର୍ବପୁରୁଷ ଅବ୍ର ହାମ୍, ଇସାକ ଓ ଯାକୁବର ଈଶ୍ଵର I ଏହା ମାର ନାମ ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ ଅଟ I

13:04 ତବ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ନୀୟମାବଳି ଦଲ ଓ କହଲ “ମଁୁ ସଦାପ୍ର ଭୁ ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର, ଯ ତୁମ୍ଭକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ଵ ରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ I

ଅନ୍ୟଦବତା ପୂଜୋ କର ନାହିଁ I“

13:05 “ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ନମିର୍ବାଣ କର ନାହିଁ କି ସଗୁଡ଼କୁି ପୂଜୋ କର ନାହିଁ, କାରଣ ମଁୁ ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଇଷର୍ବା ରଖିବା ଈଶ୍ଵର ଅଟ I

16:01 ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ କିଣାନୀୟ ମୁତ୍ତର୍ବୀଗୁଡ଼କୁି ସଦାପ୍ର ଭୁ  ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ବଦଳର ପୂଜୋ କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ I

19:10 ତତ୍ପର ଏଲୀୟ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରି କହଲ, ହ ସଦାପ୍ର ଭୁ  ଅବ୍ର ହାମ, ଇସାକ ଓ ଯାକୁବର ଈଶ୍ଵର, ଆଜିେ ଆମ୍ଭକୁ ଦଖାଅ କି ତୁମ୍ଵ ହିଁ ଇସ୍ରିାଏଲର

ଈଶ୍ଵର ଅଟ ଓ ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ଦାସ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H3050, H3068, H3069
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ସନ୍ତାନ, ସନ୍ତାନ, ସନ୍ତାନସନ୍ତତି

ପରିଭାଷା:

“ସନ୍ତାନ” ଶବ୍ଦ (ବହୁବଚନ “ସନ୍ତାନଗଣ”) ଜେଣ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀର ସନ୍ତାନସନ୍ତତକୁି ବୁଝାଏ। ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର ଯୁବକ କିମ୍ଵା ଯୁବତୀକୁ ବୁଝାଇବା ପାଇଁ

ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହ। "ସନ୍ତାନସନ୍ତତ"ି ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଲାକମାନଙ୍କର କିମ୍ଵା ପ୍ରିାଣୀମାନଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

·        ବାଇବଲର, ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ଅନୁଗାମୀମାନଙୁ୍କ ବଳବଳ “ସନ୍ତାନ” ବାଲ ିସମ୍ଵାଧନ କରାଯାଇଛ।ି

·        “ସନ୍ତାନ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସନ୍ତାନ ବା ବଂଶଧରକୁ ବୁଝାଏ।

·        ବାଇବଲର ଅନକ ସମୟର “ସନ୍ତାନସନ୍ତତ”ି ଶବ୍ଦର “ପିଲାମାନ” କିମ୍ଵା "ବଂଶଧର" ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଥର୍ବ ଥାଏ।

·        “ବୀଜେ” ଶବ୍ଦ କତବଳ  ସନ୍ତାନସନ୍ତତକୁି ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହଇଅଛ।ି

·        “ସନ୍ତାନଙ୍କର” ବାକ୍ୟାଂଶ କୌଣସ ିବଷିୟର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ବନା କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ଅଟ । ଏହାର କତକ ଉଦାହରଣ ହବ:

·        ଆଲାକର ସନ୍ତାନ

·        ବାଧ୍ୟତାର ସନ୍ତାନ

·        ଶୟତାନର ସନ୍ତାନ

·        ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିମଣ୍ଡଳୀକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ବଳବଳ ନୂତନ ନୟିମ ଲାକମାନଙୁ୍କ "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ" ବାଲ ିଦଶର୍ବାଏ, ଯଉଁମାନ

ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ସନ୍ତାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଂଶଧର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯତବଳ ଏହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଅନକ  ପିଢକୁି ସୂଚତି କର।

“ସନ୍ତାନଙ୍କର" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, “ଯଉଁ ଲାକମାନଙ୍କର ବଶିିଷ୍ଟତା ଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଆଚରଣ କରନି୍ତ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ଯଦ ିସମ୍ଭବ ତବ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି କାରଣ ଏହା ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଶବ୍ଦ

ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପିତା ବାଲ ିବୁଝାଏ । “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଟନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତି୍ମକ ସନ୍ତାନ” ଏହି

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ "ସନ୍ତାନମାନ" ବାଲ ିଡାକନି୍ତ , ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ପି୍ରିୟ ବନୁ୍ଧଗଣ" କିମ୍ଵା “ମାର ପି୍ରିୟ ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଯତବଳ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପାଉଲ ଏବଂ ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର "ସନ୍ତାନମାନ" ବାଲ ିକହନି୍ତ , ଏହାକୁ "ପି୍ରିୟ ସହ ବଶି୍ଵାସୀଗଣ" ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ପ୍ରିତଜି୍ଞାର ସନ୍ତାନଗଣ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ତାହା ଯଉଁଲାକମାନ ପ୍ରିାପ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

( ବଂଶଧର, ସନ୍ତାନ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା, ପୁତ୍ର, ଆତ୍ମା, ବଶି୍ଵାସ, ପି୍ରିୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:28

ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:4

ଗାଲାତୀୟ 4:19

ଆଦପିୁସ୍ତକ 45:11

ଯିହାଶୂୟ   8:34-35

ନହିମିୀୟା  5:5

ପ୍ରିରିତ 17:29

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 13:11-13
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ଆଦପିୁସ୍ତକ 24:7

ଯିଶାଇୟ  41:8-9

ଆୟୁବ 5:25

ଲୂକ 3:7

ମାଥିଉ 12:34

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1069, H1121, H1123, H1129, H1323, H1397, H1580, H2029, H2030, H2056, H2138, H2145,

H2233, H2945, H3173, H3205, H3206, H3208, H3211, H3243, H3490, H4392, H5209, H5271, H5288,

H5290, H5759, H5764, H5768, H5953, H6185, H6363, H6529, H6631, H7908, H7909, H7921, G07300,

G08150, G10250, G10640, G10810, G10850, G14710, G34390, G35150, G35160, G38080, G38120,

G38130, G38160, G50400, G50410, G50420, G50430, G50440, G52060, G52070, G53880
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ସନ୍ଥ

ପରିଭାଷା:

“ସନ୍ଥ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ପବତି୍ର ଲାକ” ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ମଣ୍ଡଳୀ ଇତହିାସର, ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଉତ୍ତମ କାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ “ସନ୍ଥ” ଉପାଖ୍ୟାନ ଦଆିଯାଉଥିଲା କିନୁ୍ତ ନୂତନ ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦର

ଅଥର୍ବ ଏପରି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉନଥିଲା I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ସନ୍ଥ କିମ୍ଵା ପବତି୍ର ଲାକ ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା, କାରଣ ସମାନ କ’ଣ  କରିଛନି୍ତ ସଥିପାଇଁ  ନୁହଁ ମାତ୍ର

ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉଦ୍ଧାର କାଯର୍ବ୍ୟର ଯଉଁମାନ ବଶି୍ଵାସ କରିଥିଲ, ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର କରିଛନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ସନ୍ଥ” ଶବ୍ଦକୁ “ପବତି୍ର” କିମ୍ଵା “ପବତି୍ର ଲାକ”, କିମ୍ଵା “ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ପବତି୍ର ବଶି୍ଵାସୀଗଣ” କିମ୍ଵା “ପୃଥକୀକୃତମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କବଳ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚତି କରୁଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ନାହିଁ I

( ପବତି୍ର ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 5:10

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 9:12-15

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 16:6

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 20:9-10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2623, H6918, H6922, G00400

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମାଜଗୃହ

ପରିଭାଷା:

ସମାଜେଗୃହ ଏକ ଗୃହ ଅଟ ଯଉଁଠାର ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର ହୁଅନି୍ତ ।

ପ୍ରିାଚୀନ ଯୁଗର, ସମାଜେଗୃହର ସବାଗୁଡ଼କିର ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ସମୟ, ଶାସ୍ତ୍ରପାଠ ଏବଂ ଧମର୍ବପୁସ୍ତକ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଶିକ୍ଷା ସାମିଲ କରାଯାଉଥିଲା ।

ଯିହୁଦୀମାନ ପ୍ରିଥମ ସମାଜେଗୃହକୁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ସ୍ଥାନ ଏବଂ ନଜିେ ସହରର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ବାଣ କରିଥିଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କ

ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ଲାକ ଯିରୂଶାଲମ ମନି୍ଦରଠାରୁ ଅନକ ଦୂରର ବାସ କରୁଥିଲ ।

ଯୀଶୁ ଅନକ ସମୟର ସମାଜେଗୃହର ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲ ଏବଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥତା ପ୍ରିଦାନ କରୁଥିଲ ।

“ସମାଜେଗୃହ” ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ସଠାର ଏକତ୍ର ହଉଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ।

(ସୁସ୍ଥତା, ଯିରୂଶାଲମ, ଯିହୁଦୀ, ପ୍ରିାଥର୍ବନା, ମନି୍ଦର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଉପାସନା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 6:9

ପ୍ରିରିତ 14:1-2

ପ୍ରିରିତ 15:21

ପ୍ରିରିତ 24:10-13

ଯାହନ 6:59

ଲୂକ 4:14

ମାଥିଉ 6:1-2

ମାଥିଉ 9:35-36

ମାଥିଉ 13:54

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H4150, G656, G752, G4864
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• 
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• 
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ସମୂ୍ପର୍ବ  କରିବା, ସମୂ୍ପର୍ବ , ସମୂ୍ପର୍ବ  କରାଗଲା

ପରିଭାଷା:

“ସମ୍ପୂର୍ବ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିତ୍ୟାଶା କରିଥିବା ବଷିୟକୁ ସଂପୂର୍ବ କରିବା କିମ୍ଵା ସମ୍ପନ୍ନ  କରିବା ଅଟ I

ଯତବଳ ଏକ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ ପୂର୍ବ ହୁଏ, ଏହାର ଅଥର୍ବ, ଯାହା ପୂବର୍ବରୁ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀର କୁହାଯାଇଥିଲା ତାହା ଈଶ୍ଵର କରନି୍ତ I

ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରିଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞା କିମ୍ଵା ମାନତକୁ ପୂର୍ବକର, ଏହାର ଅଥର୍ବ ସ ଯାହା ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ସ ତାହା କଲ I

ଉତ୍ତରଦାୟିତ୍ଵ କୁ  ପୂର୍ବ କରିବାର ଅଥର୍ବ , ସହ ିକାଯର୍ବ୍ୟଭାର କରିବା ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ କରାଯାଇଅଛ ିକିମ୍ଵା ଆବଶ୍ୟକ କର ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି, “ସମ୍ପୂର୍ବ କରିବା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ସମ୍ପନ୍ନ  କରିବା“ କିମ୍ଵା “ସଂପୂର୍ବ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଘଟାଇବା “କିମ୍ଵା “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା“ କିମ୍ଵା

“କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମ୍ପୂର୍ବ କରଗଲା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସଫଳ ହଲା” କିମ୍ଵା “ହାଇଅଛ ି“କିମ୍ଵା “ଘଟଅିଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମ୍ପୂର୍ବ କରିବା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭର ସବା ପରିପୂର୍ବ ହଉ”  କିମ୍ଵା “ସମ୍ପୂର୍ବ କରିବା “କିମ୍ଵା “ସମ୍ପାଦନ କରିବା “କିମ୍ଵା “ଅଭ୍ୟାସ କରିବା “କିମ୍ଵା “ଅନ୍ୟ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସବା କର ଯପରି ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ସବକ, ଆହ୍ୱାନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 2:27

ପ୍ରିରିତ 3:17-18

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 22:17-19

ଲୂକ 4:21

ମାଥିଉ 1: 22-23

ମାଥିଉ 5: 17

ଗୀତସଂହତିା 116:12-15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

24:4 ଯାହା ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କୁହା ଯାଇଥିଲା ତାହା ଯାହନ ପରିପୂର୍ବ  କଲ, “ଦଖ, ତୁମ୍ଭ ଆଗର ମଁୁ ମା ଦୂତକୁ ପଠାଇବ,ି ଯ ତୁମ୍ଭ

ନମିନ୍ତ ପଥ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବ I

40:3 ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବସ୍ତ୍ର ନମିନ୍ତ ଗୁଳିବାଣ୍ଟ କଲ I ଯତବଳ ସମାନ ଏହା କଲ, ସମାନ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ ଯାହା କହ ତାହା 

ପୂର୍ବ କଲ, “ସମାନ ମାର ବସ୍ତ୍ର ନଜିେ ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଲ, ଓ ମା ବସ୍ତ୍ର ନମିନ୍ତ ଗୁଳିବାଣ୍ଟ କଲ”

42:7 ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ କହଅିଛ,ି ମା ବଷିୟର ଯାହାକିଛ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ଲଖିିତ ତାହା ପୂର୍ବ  ହବ I

43:5 ” ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଯାୟଲ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଦ୍ଵ ାରା ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ କହଥିିଲ ତାହା ଏହା ପୂର୍ବ କର, “ଶଷ ଦନିର, ମଁୁ ମାର ଆତ୍ମା ଢାଳିବ ିI”

43:7 “ଏହା ସହ ିଭବଷି୍ୟତବାଣୀକୁ ପୂର୍ବ  କର, ଯାହା କହ, “ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ପବତି୍ର ଜେନକୁ କବରର ଛାଡ଼ବି ନାହିଁ”

44:5” ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନ କାରୁଥିଲ ତାହା ଯଦଓି  ବୁଝପିାରୁ ନ ଥିଲ, ଯଉଁ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବ ଓ ମୃତୁ୍ୟ ଲାଭ କରିବ

ବାଲ ିକୁହାଯାଇଅଛ ିତାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ପୂର୍ବ  କରିବ”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1214, H5487, G10960, G41380
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ସମ୍ମାନ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ସମ୍ମାନ “ଏବଂ “ସମ୍ମାନ ଦବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିଭକି୍ତ , ଆଦର ଏବଂ ଶ୍ରିଦ୍ଧା ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

·        ସମ୍ମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଆିଯାଏ ଯ ବଡ଼ ପଦବୀର କିମ୍ଵା ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ପଦବୀର ଥାଆନି୍ତ , ଯପରିକି ରାଜୋ କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵର I

·        ଈଶ୍ଵର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇଛନି୍ତ I

·        ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଆପଣା ପିତାମାତାହାଙୁ୍କ  ସମ୍ମାନ ଦବା ପାଇଁ ନର୍ବଶ ଦଆିଯାଇଛ ିଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବା ଏବଂ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ

କର ।

·        “ସମ୍ମାନ” ଏବଂ “ମହମିା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଅନକ ସମୟର ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ବଶଷ କରି ଯବ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ I ଏହା

ଗାଟଏି ବଷିୟକୁକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଉପାୟ ହାଇପାର I

·        ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବା ତାହାଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା, ପ୍ରିସଂଶା କରିବା ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଏବଂ ଏହ ିପ୍ରିକାର ଏକ ଜେୀବନ ବତିାଇବା ଯାହା ସ

କତ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ତାହା ପ୍ରିକାଶ କର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ସମ୍ମାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆଦର କରିବା” କିମ୍ଵା “ଶ୍ରିଦ୍ଧା ପ୍ରିକାଶ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଭକି୍ତ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମ୍ମାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ସମ୍ମାନ ଦଖାଇବା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଶଂସା କରିବାର କାରଣ ହବା” କିମ୍ଵା “ଭଲଖାତରି କରିବା” କିମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚ ମୂଲ୍ୟ ଦବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଅସମ୍ମାନ, ମହମିା, ପ୍ରିଶଂସା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 2:8

ପ୍ରିରିତ 19:17

ଯାହନ 4:44

ଯାହନ 12: 26

ମାକର୍ବ 6:4

ମାଥିଉ 15:6

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1420, H1921, H1922, H1923, H1926, H1927, H1935, H282, H2142, H3366, H3367, H3368,

H3372, H3373, H3374, H3444, H3513, H3519, H3655, H3678, H581, H5375, H5457, H6213, H6286,

H6437, H6942, H6944, H6965, H7236, H7613, H7812, H8597, H8416, G8200, G13910, G13920, G17840,

G21510, G25700, G31700, G44110, G45860, G5910, G5920, G5930, G53990
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ସବର୍ବ ଶକ୍ତି ମାନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାଗୁଡି଼କ:

‘’ ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ’’ ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷାରିକ ଅଥର୍ବ ‘’ସମସ୍ତ ଶକି୍ତଶାଳୀ’’; ବାଇବଲର ଏହା ସବର୍ବଦା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I

· ‘’ ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ’’ କିମ୍ଵା ‘’ ଜେଣ ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ’’ ଦଶର୍ବାଏ ଏବଂ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ, ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ଉପର ସମ୍ପୂର୍ବ ଶକି୍ତ ଏବଂ ଅଧିକାର

ଅଛ ିI

· ‘’ ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ ଈଶ୍ଵର’’ ଏବଂ ‘’ଈଶ୍ଵର ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ‘’ ଏବଂ ‘’ପ୍ରିଭୁ ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ’’ ଏବଂ ‘’ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵର ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ’’ ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

( ପ୍ରିଭୂ, ଈଶ୍ଵର, ଶକି୍ତ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 6:2-5

ଆଦପିୁସ୍ତକ 17:1

ଆଦପିୁସ୍ତକ 35:11-13

ଆୟୁବ ପୁସ୍ତକ 8:1-3

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 24:15-16

ପ୍ରିକାଶିତ 01:7-8

ରୂତ 1:19-21

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H7706, G38410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ

274 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/god.md
https://create.translationcore.com/kt/lord.md
https://create.translationcore.com/kt/power.md


ସବର୍ବ ାପରିସ୍ଥ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ସବର୍ବାପରିସ୍ଥ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଏକ ଉପାଧି ଅଟ I ଏହା ତାହାଙ୍କର “ମହାନତା ଓ ଅଧିକାରକୁ ବୁଝାଏ I

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ” କିମ୍ଵା “ସବର୍ବାଚ୍ଚ” ସହ ସମାନ ଅଟ I

“ଉଚ୍ଚ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଉଚ୍ଚତା କିମ୍ଵା ଦୂରତାକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I ଏହା ମହାନତାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସବର୍ବାପରିସ୍ଥ ଈଶ୍ଵର “ କିମ୍ଵା “ସବର୍ବାଚ୍ଚ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ସବର୍ବାପରିସ୍ଥ ଅଟନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ସବୁଠାରୁ ମହାନ ଈଶ୍ଵର” କିମ୍ଵା “ସବର୍ବାଚ୍ଚ

ଈଶ୍ଵର“ କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ସବର୍ବାତୃ୍କଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ି“ଉଚ୍ଚ“ ପରି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ  ଏହା ଶାରୀରିକ ଉଚ୍ଚ କିମ୍ଵା ଲମ୍ଵାକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ I

(ଈଶ୍ଵର: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:47-50

ପ୍ରିରିତ 16:16-18

ଦାନୟଲ 4:17-18

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 32:7-8

ଆଦପିୁସ୍ତକ 14:17-18

ଏବ୍ର ୀ 7:1-3

ହାଶୟ7:16

ବଳିାପ ଗୀତ 3:35

ଲୂକ 1:32

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H5945, G5310
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ସହଭାଗିତା

ପରିଭାଷା:

ସାଧାରଣତଃ, “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲାକସମୁହର ବନୁ୍ଧତାପୂର୍ବ ଆଦାନ ପ୍ରିଦାନକୁ ପ୍ରିକାଶ କର ଯଉଁଠାର ଲାକମାନ ସମାନ ଆଗ୍ରିହ ଏବଂ ଅଭଜି୍ଞତାକୁ

ଅଂଶଗ୍ରିହଣ କରାନି୍ତ I

ବାଇବଲର “ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ଏକତି୍ରତ ହବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟ ସହଭାଗିତା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପରସ୍ପର ସହତି, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ସହ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ବୁଝାଏ I

ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶ୍ରିବଣ କରିବା, ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ଏବଂ ଆପଣା ଆପଣାର ସମ୍ପତି୍ତକୁ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଭାଗ କରି, ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ

ଭାଜେନ ଗ୍ରିହଣ କରିବାର ସମାନଙ୍କରସହଭାଗିତାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିଲ I

ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ ଏବଂ କ୍ରୁଶର ତାଙ୍କର ବଳିଦାନ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ସହଭାଗିତା କରନି୍ତ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ

ମଧ୍ୟର ଥିବା ପ୍ରିତବିନ୍ଧକକୁ ଦୂରକଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ସହଭାଗିତା” ଶବ୍ଦକୁ “ମିଳିମିଶି ଭାଗ କରିବା” କିମ୍ଵା “ସମ୍ପକର୍ବ” କିଅବା “ବନୁ୍ଧତା” କିମ୍ଵା “ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ସମୁହ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ଯାହନ 1:3

ପ୍ରିରିତ 2:40-42

ଫିଲପି୍ପୀୟ  1:3-6

ଫିଲପି୍ପୀୟ  2:1

ଫିଲପି୍ପୀୟ  3: 10

ଗୀତସଂହତିା 55: 12-14

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2266, H8667, G2842, G2844, G3352, G4790
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ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ୱିୁ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ଵୁ ଏକ ବଶଷ ତମ୍ଵୁ-ଭଳି ଆକୃତଥିିଲା, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ 40 ବଷର୍ବ ପ୍ରିାନ୍ତରର ଭ୍ରମଣ କରୁଥିବା ସମୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା

କରୁଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଏହ ିବଡ ତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣ କରିବା ପାଇଁ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର ଆଦଶ ଦଇଥିଲ, ଯାହା ଦୁଇଟ ିକାଠରୀ ବଶିିଷ୍ଟଥିଲା ଏବଂ ତାହା

ଆବଦ୍ଧ ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ ଦ୍ଵ ାରା ଚାରିଆଡ ଘରିରହଥିିଲା I

ପ୍ରିତ୍ୟକ ସମୟର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ବାସ କରିବା ପାଇଁ ମରୁଭୂମୀର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ, ସତବଳ ଯାଜେକ ପୃଥକୀକୃତ ଭାବର ଏହି

ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ଵୁକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶିବରି ଅଞ୍ଚଳକୁ ବାହ ିନଇ ଯାଉଥିଲ I

ତା’ପର ସମାନ ପୂନର୍ବାର୍ ନୂତନ ଶିବରିର ମଧ୍ୟ ଭାଗର ତାହା ସ୍ଥାପନ କରୁଥିଲ I

ଏହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ଵୁର କାଠର ଚୌକାଠ ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଇଥିଲା, ପଦର୍ବା ଟଙ୍ଗା ଯାଇଥିଲା ଯାହାକି ଲୁଗାର,ଛଳିର ବାଳର,ପଶୁ ଚମଡାର ତଆିରି

ହାଇଥିଲା I

ପ୍ରିାଙ୍ଗଣଟ ିସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ଅଧିକ ପରଦାର ବଷି୍ଟତ ହାଇଥିଲା I

ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ଵୁର ଦୁଇଟ ିବଭିାଗ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ପବତି୍ର ସ୍ଥାନଥିଲା (ଯଉଁଠାର ଯଜ୍ଞବଦୀର ସୁଗନି୍ଧଧୂପ ଉତ୍ସଗର୍ବ ସ୍ଥାନଥିଲା) ଏବଂ ଅନ୍ୟଟ ିମହାପବତି୍ର ସ୍ଥାନ

(ଯଉଁଠାର ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ ରଖାଯାଇଥିଲା) I

ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ଵୁର ପ୍ରିାଙ୍ଗଣର ପଶୁବଳିଗୁଡକି ଦଗଧ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଯଜ୍ଞବଦଥିିଲା ଏବଂ ବଧିି ଅନୁସାର ପରିଷ୍କିାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବଶଷ ଧୌତ

କରିବା ପାତ୍ରଥିଲା I

ଯତବଳ ଶଲାମନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯିରୁଶାଲମ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ ହଲା, ସତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଏହ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ଵୁକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବନ୍ଦ

କରିଦଇଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ

“ସାକ୍ଷ୍ୟ ତମ୍ଵୁ” କହଲ “ଆବାସ ସ୍ଥଳ” ଅଟ I

“ପବତି୍ର ତମ୍ଵୁ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁ ତମ୍ଵୁର ଈଶ୍ଵରଥିଲ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ” ତମ୍ଵୁ ପଦଗୁଡକି ସାମିଲ କରି ଅନ୍ୟ ପ୍ରିକାର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I”

ନଶିି୍ଚତ ହବ ଯ, ଏହ ିଅନୁବାଦର ପ୍ରିତଶିବ୍ଦଟ ି“ମନି୍ଦରର” ଅନୁବାଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ଯଜ୍ଞବଦୀ, ସୁଗନି୍ଧତ ଯଜ୍ଞବଦୀ, ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ମନି୍ଦର, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 ବଂଶାବଳି 21: 28-30

2 ବଂଶାବଳି 01: 2-5

ପ୍ରିରିତ 07:43

ପ୍ରିରିତ 07:44-46

ଯାତ୍ରା 38:21-23

ଯିହାଶୁୟ 22:19-20

ଲବୀୟ 10:16-18

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H168, H4908, H5520, H5521, H5522, H7900, G4633, G4634, G4636, G4638
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ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷୀ ଦବା, ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବ ୀ, ଚାକୁ୍ଷଷ ସାକ୍ଷୀ, ପ୍ର ମାଣ

ପରିଭାଷା:

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ସ ଜୋଣି ଥିବା କିଛ ିବଷିୟ ଉପର ଏକ ଉକି୍ତ ପ୍ରିଦାନ କରିଥାଏ, ଦାବୀ କର ଯ ତାହାର ସହ ିଉକି୍ତ ସତ୍ୟ ଅଟ।

“ସାକ୍ଷୀ ହବା” ଅଥର୍ବ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦବା ଅଟ।

ଅନକ ସମୟର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିବଷିୟ ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷ ଭାବର ଅନୁଭୂତ ିପାଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ବର “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି।"

ଜେଣ ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ ଯିଏ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଦଏି ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ବର ସତ୍ୟ କଥା କହ ିନ ଥାଏ।

ବଳବଳ “ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା କହଥିିବା ଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିଥାଏ।

ନୂତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ଜେୀବନ, ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ପୁନରୁତ୍ଥାନର ଘଟଣାବଳି ସମ୍ପକର୍ବର କିପରି ଭାବର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ

ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଇଥିଲ, ତାହାକୁ ବୁଝାଇଥାଏ।

“ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଭାବର ଅନୁଭୂତ ିହଇଛନି୍ତ ଯାହା ଘଟଅିଛ।ି ସାଧାରଣତଃ ଜେଣ ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ ମଧ୍ୟ କହ ିଯାହା

ସମାନ ସତ୍ୟ ବାଲ ିଜୋଣନି୍ତ ତାହା ସାକ୍ଷୀ ଦଅିନି୍ତ। "ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ" ଶବ୍ଦ ସ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଏି ଯ ପ୍ରିକୃତର ସ୍ଥାନର ଉପସି୍ଥତ ଥଲା ଏବଂ

ଘଟଥିିବା ବଷିୟ ଦଖିଛନି୍ତ।

“ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ” ଅଥର୍ବ ଏହା ଘଟଥିିବାର ଦଖିଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ।

ମହାସଭାର, ଜେଣ ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” କିମ୍ଵା “ସାକ୍ଷ୍ୟ କହବିା।” ଏହା ସହତି “ସାକ୍ଷୀ ଦବା” ସମାନ ଅଥର୍ବ ରହଛି।ି

ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀମାନ ଯାହା ଦଖିଥିବା କିମ୍ଵା ଶୁଣିଥିବା ବଷିୟର ସତ କଥା କହନୁ୍ତ ବାଲ ିତାଙ୍କଠାରୁ ଅପକ୍ଷା କରାଯାଇଥାଏ।

ଘଟଥିିବା ଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ବର ସତ କଥା କହୁ ନ ଥିବା ଜେଣ ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀକୁ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ” ବାଲ ିକୁହାଯାଇଥାଏ। ସ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଏି" କିମ୍ଵା

“ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରିଦାନ କର” ବାଲ ିକୁହାଯାଇଥାଏ।

“ମଧ୍ୟସି୍ଥ ଭାବର ଏକ ସାକ୍ଷୀ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ କିଛ ିବଷିୟ କିମ୍ଵା କହ ିଜେଣ କରାଯାଇଥିବା ଏକ ଚୁକି୍ତର ପ୍ରିମାଣସ୍ଵରୂପ ହବ। ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ ନଶିି୍ଚତ

କର ଯ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିବା ବଷିୟକୁ କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ସାକ୍ଷୀ ଦବା” କିମ୍ଵା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ଶବ୍ଦକୁ “ସତ କଥା କହବିା” କିମ୍ଵା “ଯାହା ଶୁଣିଛ ବା ଦଖିଛ ତାହା କହବିା” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅନୁଭୂତରୁି କହବିା”

କିମ୍ଵା “ପ୍ରିମାଣ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ଜେଣାଇବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ସାକ୍ଷ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଘଟଥିିବା ବଷିୟର ବବିରଣ ଦବା” କିମ୍ଵା “ସତ୍ୟର ଉକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିମାଣ” କିମ୍ଵା “ଯାହା କୁହାଯାଇଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ଭବଷି୍ୟବାଣୀ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ଵରୂପ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙୁ୍କ ଦଖାଅ” କିମ୍ଵା “ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହା ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିମାଣିତ

କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ସମାନଙ୍କ ବପିକ୍ଷର ଏକ ସାକ୍ଷ୍ୟ ସ୍ଵରୂପ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପଗୁଡ଼କୁି ଦଖାଇ ଦବ” କିମ୍ଵା “ସମାନଙ୍କର ପ୍ରିତାରଣା ବା

ଛଳନାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବ” କିମ୍ଵା “ସମାନ ଭୁଲ ବାଲ ିତାହା ପ୍ରିମାଣିତ କରିବ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

“ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥାଗୁଡ଼କି କହବିା” କିମ୍ଵା “ମିଥ୍ୟା ଘଟଣାବଳୀ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

“ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ” କିମ୍ଵା “ଚାକ୍ଷୁଷ ସାକ୍ଷୀ” ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଏହା ଦଖିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ”

କିମ୍ଵା “ଏହା ଘଟବିା ବଷିୟ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖିଛ”ି କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଦଖିଲ ଓ ଶୁଣିଲ (ସହ ିବଷିୟସବୁ) ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।"

“ଏକ ସାକ୍ଷୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆମର ପ୍ରିତଜି୍ଞାର ଚହି୍ନ” କିମ୍ଵା “ଏହ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବାଲ ିସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଉଥିବା କିଛ ିବଷିୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

“ତୁମ୍ଭମାନ ମାହର ସାକ୍ଷୀ ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭମାନ ମା ବଷିୟର ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବି” କିମ୍ଵା “ମଁୁ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷାକୁ ତୁମ୍ଭମାନ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବ” କିମ୍ଵା “ମଁୁ କରିବା ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଯାହା ଦଖିଅଛ ଏବଂ ମାହର ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିଅଛ, ତୁମ୍ଭମାନ ତାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ

କହବି” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

“ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ ହବା” ପଦକୁ “କୁହ ଯାହା ଦଖିଛ” କିମ୍ଵା “ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଅି” କିମ୍ଵା “ଯାହା ଘଟଛି ିତାହା ବ୍ୟକ୍ତ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

“ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବୀ” ଶବ୍ଦକୁ “କିଛ ିବଷିୟ ଦଖିବା” କିମ୍ଵା “କିଛ ିଘଟଥିିବା ବଷିୟର ଅନୁଭୂତ ିହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

(ନୟିମର ସନୁି୍ଦକ, ଦାଷୀ.,ବଚିାର, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସତ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 31:28

ମୀଖା 6:3
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ମାଥିଉ 26:60

ମାକର୍ବ 1:44

ଯାହନ 1:7

ଯାହନ 3:33

ପ୍ରିରିତ 4:32-33

ପ୍ରିରିତ 7:44

ପ୍ରିରିତ 13:31

ରାମୀୟ 1:9

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:10-12

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 5:19-20

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 1:8

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 1:16-18

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 5:6-8

ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:12

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 12:11

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

39:2 ଗୃହ ମଧ୍ୟର, ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବା ପାଇଁ ରଖିଲ। ସମାନ ଅନକ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ ଆଣିଲ ସମାନ ତାହାଙ୍କ

ବଷିୟର ମିଛ କହଲ।

39:4 ମହାଯାଜେକ କ୍ର ାଧର ଆପଣାର ବସ୍ତ୍ର ଚରିିଲ ଓ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହଲ,” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଉ ଅଧିକ ପ୍ର ତ୍ୟକ୍ଷଦଶର୍ବ ୀର ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ସ

ଆପଣାକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ବାଲ ିକହବିା କଥା ଆପଣମାନ ଶୁଣିଅଛନି୍ତ। ଆପଣମାନଙ୍କର ବଚିାର କ’ଣ?

42:8 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲଖିିତ ହାଇଅଛ ିଯ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନୁତାପ କରି ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କର

ଯପରି ସମାନ ନଜିେ ନଜିେ ପାପରୁ କ୍ଷମା ପ୍ରିାପ୍ତ ହାଇପାରିବ। ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲମରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତାପର ପ୍ରିତ୍ୟକ ସ୍ଥାନର ସମସ୍ତ

ଗାଷ୍ଠୀ ନକିଟକୁ ଯିବ। ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବଷିୟର ସାକ୍ଷୀ ହବ।"

43:7 “ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପୁନବର୍ବାର ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ଅଛନି୍ତ ବାଲ ିଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିସତ୍ୟର ସାକ୍ଷୀ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5707, H5713, H5715, H5749, H6030, H8584, G02670, G12630, G19570, G26490, G31400,

G31410, G31420, G31430, G31440, G43030, G48280, G49010, G55750, G55760, G55770, G60200
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ସାକୀ

ପରିଭାଷା:

ସାକୀମାନ ଯୀଶୁଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସମୟର ଯିହୁଦୀ ରାଜେନୈତକି ଯାଜେକଦଳ ଥିଲ I ସମାନ ରାମୀୟ ଶାସନକୁ ସ୍ଵୀକାର କରୁଥିଲ ଏବଂ ପୁନରୁତ୍ଥାନର ବଶି୍ଵାସ

କରୁନଥିଲ I

ଅଧିକାଂଶ ସାକୀମାନ ଧନୀ (ସମ୍ପତବିାନ)ଥିଲ, ଉଚ୍ଚ ଯିହୁଦୀ ଜୋତ ିଯଉଁମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ  ସି୍ଥତର ରହଥିିଲ ଯଥା ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ ଏବଂ ମହାନ ଯାଜେକ

I

ସାକୀମାନଣ ମନି୍ଦରର ପ୍ରିାଂଗଣକୁ ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ ଏବଂ ଯାଜେକମାନ ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ ଦଦାୟିତ୍ଵ  ତୁଲାଉ ଥିଲ I

ସାକୀ ଏବଂ ଫାରୂଶୀମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ହତ କରିବା ନମିନ୍ତ ରାମୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ଦୃଢ ଭାବ ପ୍ରିଭାବତି କରିପାରିଥିଲ I

ଯୀଶୁ ଏହ ିଦୁଇ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗାଷ୍ଠୀର ସ୍ଵାଥର୍ବପର ସ୍ଵଭାବ ଓ କପଟତା ବରୁିଦ୍ଧର କହଥିିଲ I

(ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ, ପରିଷଦ, ମହାନ ଯାଜେକ, କପଟତା, ଯିହୁଦୀ ନତୃତ୍ଵ  , ଫାରୂଶୀ, ଯାଜେକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 4:3

ପ୍ରିରିତ 5:17-18

ଲୂକ 20:27

ମାଥିଉ 3:7

ମାଥିଉ 16:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: G4523
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ସାବ୍ବଥ

ପରିଭାଷା:

“ସାବ୍ବଥ” ଶବ୍ଦ ସପ୍ତାହର ସପ୍ତମ ଦନିକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁ ଦନିକୁ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ଯ ଏହ ିଦନିକୁ ସମାନ ଅଲଗା କରିବ ଏବଂ

ସହଦିନି ସମାନ କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ ନକରି ବଶି୍ରିାମ କରିବ I

ଈଶ୍ଵର  ଷଷ୍ଠ ଦନିର ପୃଥିବସି୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ କଲ, ଏବଂ ସପ୍ତମ ଦନିର ସ ବଶି୍ରିାମ କଲ I ଠିକ ସହପିରି, ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତକୁି ସପ୍ତମ

ଦନିକୁ ପୃଥକ୍ ରଖିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ, ସହଦିନିର ସମାନ ବଶି୍ରିାମ କରିବ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବ I

“ସାବ୍ବଥକୁ ପବତି୍ର ଦନି ଭାବ ପାଳନ କର” ଆଦଶ ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମାଶାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଫଳକର ଲଖିିତ ଥିବା

ଆଜ୍ଞା ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ଥିଲା I

ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ଦନିଗଣନା ପ୍ରିଣାଳୀର, ସାବ୍ବଥ ଶୁକ୍ରବାର ସନ୍ଧ୍ୟାଠାରୁ ଆରମ୍ଭ ହାଇ ଶନବିାର ସନ୍ଧ୍ୟା ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଜୋରିରହ I

ସମୟ ସମୟର ସାବ୍ବଥ ବାଇବଲର ସାବ୍ବଥ ପରିବତର୍ବ “ସାବ୍ବଥ ଦନି” କୁହାଯାଇଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବଶି୍ରିାମ ଦନି” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ରିାମ ପାଇଁ ଦନି” କିମ୍ଵା “କାଯର୍ବ୍ୟ ନ କରିବା ଦନି” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଶି୍ରିାମ ଦବିସ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

କତକ ଅନୁବାଦ ଏହ ିଦନିଟକୁି ଏକ ବଶଷ ଦନି, ଯପରି “ବଶି୍ରିାମ ବାର “କିମ୍ଵା “ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟରୁ ବରିତ ିଦନି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କର I

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା କିମ୍ଵା ଜୋତୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ିଦଖନୁ୍ତ I

(ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ:)

(ବଶି୍ରିାମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

2 ବଂଶାବଳୀ 31:2-3

ପ୍ରିରିତ 13:26-27

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 31:14

ଯିଶାଇୟ 56:6-7

ବଳିାପ 2:6

ଲବୀୟପୁସ୍ତକ 19:3

ଲୂକ 13:14

ମାକର୍ବ 2:27

ମାଥିଉ 12:2

ନହିମିୀୟା  10:32-33

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

13:5 “ସଦା ସବର୍ବଦା ବଶି୍ରିାମ ଦନି ପବତି୍ର ରୂପର ପାଳିବାକୁ ସ୍ମରଣ କର ତାହା, ଛଅଦନି ପରିଶ୍ରିମ ଓ ଆପଣା ସବୁ କମର୍ବ କରିବ, ମାତ୍ର ସପ୍ତମ ଦନି ତୁମ୍ଭ

ଯିହାବା  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବଶି୍ରିାମ ଦନି ଅଟ ତଣୁ କହ ିକୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବ ନାହିଁ I

26:2 ଯୀଶୁ ନାଜେରିତ ନଗରକୁ ଗଲ ଯଉଁଠି ସ ତାଙ୍କର ପିଲାଦନିରୁ ବସବାସ କରୁଥିଲ ବଶି୍ରିାମ ଦନି, ସ ଉପାସନା ସ୍ଥଳୀକୁ ଯାଉଥିଲ I

41:3 ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମାଧି ଦବାର ପରଦନି ବଶି୍ରିାମ ଦନି ଥିଲା, ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନ ସହଦିନି ସମାଧି ସ୍ଥଳକୁ ଯିବା ବଧୟ ନଥିଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H4868, H7676, H7677, G4315, G4521
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ସାମନ୍ତ ରାଜା

ପରିଭାଷା:

“ସାମନ୍ତ ରାଜୋ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଅଧିକାରୀ ପଦସ୍ଥ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ଶାସନ କରୁଥିଲ I ପ୍ରିତ୍ୟକ ସାମନ୍ତ ରାଜୋ ରାମୀୟ

ସମ୍ରିାଟଙ୍କର କ୍ଷମତା ଅଧିନର ରହଥିିଲ I

“ସାମନ୍ତ ରାଜୋ” ପଦବୀର ଅଥର୍ବ “ଚାରି ମିଳିତ ଶାସକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜେଣ” ଶାସକକୁ ବୁଝାଏ I

ସମ୍ରିାଟ ଡାଇଓକି୍ଲଟନଙ୍କ ଅଧିନରୁ ଆରମ୍ଭ କରି, ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟକୁ ମୁଖ୍ୟ ଚାରାଟ ିଅଞ୍ଚଳର ବଭିକ୍ତ କରାଯାଇଥିଲା ଏବଂ ପ୍ରିତ୍ୟକ ସାମନ୍ତ ରାଜୋ

ଗାଟଏି ଅଞ୍ଚଳର ଶାସନ କରୁଥିଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ଜେନ୍ମ  ସମୟର “ମହାନ” ରାଜୋ ହରାଦଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ, ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଚାରାଟ ିଖଣ୍ଡର ବଭିକ୍ତ ହଲା, ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନ “ସାମନ୍ତ

ରାଜୋଗଣ” ଭାବର ବା “ଏକ ଚତୁଥର୍ବାଂଶର ଶାସକ” ଭାବର ଶାସନ କଲ I

ପ୍ରିତ୍ୟକ ରାଜେ୍ୟ ଖଣ୍ଡ ବା ଅଞ୍ଚଳର ଗାଟଏି କିମ୍ଵା କ୍ଷୁଦ୍ର  ଅଂଶବଶଷ ଥିଲା ଯାହାକୁ “ପ୍ରିଦଶ” ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା, ଯଥା ଗାଲଲିୀ ବା ଶମିରାଣ

ପ୍ରିଦଶ I

ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ଥର “ସାମନ୍ତ ରାଜୋ ହରାଦ”ଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI ସ “ଆନି୍ତପା ହରାଦ” ନାମର ମଧ୍ୟ ପରିଚତି ଥିଲ I

“ସାମନ୍ତ ରାଜୋ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆଞ୍ଚଳିକ ଶାସକ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିାଦଶିକ ଶାସକ” ବା “ଶାସନକତ୍ତର୍ବା” ବା “ରାଜେ୍ୟପାଳ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଶାସକ, ଆନି୍ତପା ହରାଦ, ପ୍ରିଦଶ, ରାମୀୟ, ଶାସକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 3:1-2

ଲୂକ 9:7-9

ମାଥିଉ 14:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: G575, G576

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ପଡି଼ଯିବା, ନତମସ୍ତକ ହବା, ଉପାସନା

ପରିଭାଷା:

“ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ପଡ଼ଯିିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଭୂମିର ଅଧାମୁଖ ହାଇ ଶାଇବା ଅଟ, ସାଧାରତଃ ଏହା  ଜେଣ ରାଜୋ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ କତକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ

ନକିଟର ବଶୀଭୂତ ହବାକୁ କରାଯାଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “ଉପାସନା” ମଧ୍ୟ ହାଇପାର, ବଶଷ କରି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦବା, ମହମିା କରିବା ଓ ତାହାଙ୍କର

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା ଦୃଷି୍ଟର I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ସମ୍ମାନ ଦବା ନମିନ୍ତ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା” କିମ୍ଵା  “ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ପ୍ରିଣାମ କରିବା” ଅଟ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସବା ଓ ସମ୍ମାନ କରି, ପ୍ରିଶଂସା କରି ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା କରୁ I

ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରନି୍ତ ସତବଲ ସମାନ ବଦୀର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରି କରିଥାନି୍ତ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଉଭୟ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର ଯଉଁମାନ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଏକ ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଭାବର ଉପାସନା କରନି୍ତ ଏବଂ ଯୁଏନ୍ମ ାନ

ମିଥ୍ୟା ଦବତାଗାନକୁ ପୂଜୋ କରନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଉପାସନା” ଶବ୍ଦକୁ “ନତ ମସ୍ତକ ହବା “କିମ୍ଵା  “ସମ୍ମାନ ଓ ସବା କରିବା“କିମ୍ଵା  “ସମ୍ମାନ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଏହାକୁ “ନମ୍ରି ହାଇ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା” କିମ୍ଵା  “ସମ୍ମାନ କର ଓ ପ୍ରିଶଂସା କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ପ୍ରିଣାମ, ଭୟ, ବଳିଦାନ, ପ୍ରିଶଂସା, ସମ୍ମାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

କଲସୀୟ 2:18-19

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 29:18

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 3:11-12

ଲୂକ 4:7

ମାଥିଉ 2:2

ମାଥିଉ 2: 8

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

·        13:4 ତବ ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙୁ୍କ ନୟିମ ଦଇ କହଲ, “ମଁୁ ଯିହାବା  ଅଟ, ତୁମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର  ଯିଏ ତୁମ୍ଭକୁ ମିସରର ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଅଛନି୍ତ

I ଅନ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କର ନାହିଁ I

·        14:2 କିଣାନୀୟ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କଲ ନାହିଁ କି ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ ନାହିଁ I ସମାନ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଉପାସନା କଲ ଓ

ଅନକ ମନ୍ଦ କାମ କଲ I

·        17:6 ଦାଉଦ ଏକ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କଲ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ଉପାସନା କଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ

I

·        18:12 ଇସ୍ରିାଏଲର ସମସ୍ତ ରାଜେ୍ୟର ରାଜୋ ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ଉପାସନା କଲ I

·        25:7 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ମାଠାରୁ ଦୂର ହୁଅ, ଶୟତାନ! ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଅିନି୍ତ , “କବଳ ତୁମ୍ଭର ପ୍ରିଭୁ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କର ଓ ତାହାଙ୍କର ସବା କର I”

·        26:2 ବଶି୍ରିାମ ଦନିର, ସ (ଯୀଶୁ)ଉପାସନା ସ୍ଥଳକୁ ଗଲ I

·        47:1 ସମାନ ସହଠିାର ଜେଣ ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ସାକ୍ଷାତ କଲ ଯାହାର ନାମ ଲୁଦ୍  ଥିଲା ଓ ସ ଏକ ବଣିକା ଥିଲା I ସ ଈଶ୍ଵର ଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରୁଥିଲ

ଓ ଉପାସନା କରୁଥିଲ I

• 
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• 
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• 
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·        49:18 ଈଶ୍ଵର  ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବାକୁ, ବାକ୍ୟ ପଡବିାକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ  ସହତି ମିସ ିଉପାସନା କରିବାକୁ କହୁଅଛନି୍ତ ଓ ସ ଯାହା କରି

ଅଛନି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ କହବିାକୁ କହୁଅଛନି୍ତ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H5457, H5647, H687, H7812, G1391, G1479, G2151, G2318, G2323, G2356, G3000, G3511,

G4352, G4353, G4573, G4574, G4576

• 
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ସି ୟାନ, ସି ୟାନ ପବର୍ବ ତ

ସଂଜ୍ଞା:

ମୁଳ ରୂପର “ସୟାନ” ଓ “ସୟାନ ପବର୍ବତ” ଜେବୁସୟିଙୁ୍କଠାରୁ ରାଜୋ ଦାଉଦ ଅଧିକାର କରିଥିବା ଦୃଢ଼ ଦୁଗର୍ବ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲମ କୁ ସମ୍ଵାଧିତ

କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ପ୍ରିକାର ଅଟ I

ସୟାନ ପବର୍ବତ ଓ ମାରିଆ ପବର୍ବତ ଦୁଇ ପାହାଡ ଯାହା ଉପର ଯିରୁଶାଲମ ସହର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ପର “ସୟାନ “ଓ “ସୟାନ ପବର୍ବତ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି ଏହ ିଦୁଇ ପବର୍ବତ ଓ ଯିରୁଶାଲମ ସହର କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରିବାକୁ

ଦଶର୍ବାଏ I କତକ ସମୟର ଏହ ିସବୁ ଯିରୁଶାଲମର ଥିବା ମନି୍ଦରର କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଶବ୍ଦ ଲକ୍ଷଣ ସୁଚକ)

ଦାଉଦ ସୟାନ ଓ ଯିରୁଶାଲମ କୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ରୂପର ନାମିତ କଲ I

ଏହା ଦାଉଦଙ୍କ ଘର ବଥାଲହିମିଠାରୁ ଭହି୍ନ ଅଟ ଯାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଦାଉଦର ନଗର କୁହାଯାଏ I

“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ସାଙ୍କତକି ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଯାହାକୁ ଇସ୍ରିାଏଲ କୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆତି୍ମକ ରାଜେ୍ୟ କୁ କିଅବା ନୂତନ

ସ୍ଵଗର୍ବ ଯିରୁଶାଲମ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିବ କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ୍, ଦାଉଦ, ଯିରୁଶାଲମ, ବଥାଲହିମି, ଜେବୁସୟି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬

ଆମାଷ ୦୧:୧-୨

ଯିରିମିୟ ୫୧:୩୪-୩୫

ଗୀତସଂହତିା ୦୭୬:୧-୩

ରାମୀୟ ୧୧:୨୬-୨୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6726

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସି ୟାନର କନ୍ୟା

ଉପକରଣ:

“ସୟାନର କନ୍ୟା” ହଉଛ ିଗାଟଏି ତୁଳନାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ ଯାହାକି ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇଥାଏ I ଏହା ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀର ବଶଷ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇଥାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର “ସୟାନ” ପ୍ରିାୟ ଯିରୁଶାଲମ ନଗର ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

“ସୟାନ” ଏବଂ “ଯିରୁଶାଲମ” ଏହ ିଦୁଇଟ ିନାମ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲ କୁ ବୁଝାଇଥାଏ I

“କନ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଟ ିହଉଛ ିସ୍ନହ କିମ୍ଵା ଆଦର ପ୍ରିକାଶକର ଶବ୍ଦସମୁହ I

ଏହା ଧଯର୍ବ୍ୟ ଏବଂ ଯତ୍ନ ର ଗାଟଏି ଉପମା ଯାହା ଇଶ୍ଵର ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ କରିଥିଲ I

ତଜର୍ବ ମା ପ୍ର ସ୍ତାବନା:

ଅନ୍ୟ ଭାବର ଏହପିରି ତଜେର୍ବମା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର “ମାହର କନ୍ୟା ଇସ୍ରିାଏଲ, ସୟାନଠାରୁ” କିମ୍ଵା “ସୟାନର ଲାକସମୁହ,ଯଉଁମାନ ମାପାଇଁ

ମାର କନ୍ୟା ସଦୃଶ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ସୟାନ, ମାର ପି୍ରିୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକ I”

ଏହ ି“ସୟାନ” ଶବ୍ଦ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଯହତୁ ଏହ ିଶବ୍ଦଟରି ବ୍ୟକ୍ତ କୁ ବାଇବଲର ଅନକ ଥର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାପାଇଁ ତାହାର ଉପମାର ଅଥର୍ବ ଏବଂ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀର ବ୍ୟବହାର କରିବାପାଇଁ ଏହା ଗାଟଏି ଟପି୍ପଣୀଭାବର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର

I

ଏହ ି“କନ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଯହତୁ ଏହ ିଭାଷାନ୍ତର ର ବ୍ୟକ୍ତ କୁ ସଠିକ୍ ଭାବ ବୁଝବିା ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ବୁଝନିହାଇଛ ିI

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: ଯିରୁଶାଲମ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ସୟାନ)

ବାଇବଲ ର ପଦପବର୍ବ :

ଯିରିମିୟ ୦୬:୧-୩

ଯାହନ ୧୨:୧୪-୧୫

ମାଥିଉ ୨୧:୪-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1323, H6726

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସୁନ୍ନତ କରିବା, ସୁନ୍ନତ, ଅସୁନ୍ନତ, ଅସୁନ୍ନତ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପୁରୁଷ କିମ୍ଵା ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନର ଲଙି୍ଗାଗ୍ରି ଆଚ୍ଛାଦକକୁ ବୁଝାଏ। ସୁନ୍ନ ତର ରୀତକୁି ଏଥିର ସମ୍ପୃକ୍ତ କରି ପାଳନ କରାଯାଇପାର ।

ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ାହାମଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପରିବାରର ସମସ୍ତ ପୁରୁଷ ଓ ଦାସମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ ଏବଂ ଏହା ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର

ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ ଥିଲା।

ଅବ୍ର ାହାମଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯତ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମଗ୍ରିହଣ କରିବ ସମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟ ସୁନ୍ନ ତ କରିବାକୁ ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ ଦଲ।

"ହୃଦୟର ସୁନ୍ନ ତ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “କାଟ ିପକାଇବା” କିମ୍ଵା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପାପଠାରୁ ଦୂରଇ ରହବିାକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ବୁଝାଏ।

ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର, “ସୁନ୍ନ ତକିରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଈଶ୍ଵର ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ପାପରୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିଅଛନି୍ତ ଓ ଯଉଁ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ

ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।

“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଭାବ ଯଉଁମାନ ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହାନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇ ନାହଁାନି୍ତ ,

ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି କୌଣସ ିସମ୍ପକର୍ବର ନାହଁାନି୍ତ , ଏହା ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।

“ଅସୁନ୍ନ ତ” ଏବଂ “ଅସୁନ୍ନ ତଯୁକ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପୁରୁଷକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଶାରୀରିକ ଭାବର ସୁନ୍ନ ତ ହାଇନାହିଁ। ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ

ହୁଏ।

ମିସର ଗାଟଏି ଦଶ ଥିଲା ଯଉଁଥିର ସୁନ୍ନ ତ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଥିଲା। ତଣୁ ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ମିସରର “ଅସୁନ୍ନ ତମାନଙ୍କ” ଦ୍ଵ ାରା ପରାଜେୟ ହବା

ବଷିୟର କହନି୍ତ , ସତବଳ ସ ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାନି୍ତ ଯାହାକୁ ସୁନ୍ନ ତ ନହବା ହତୁ ମିସରୀୟମାନ ଘୃଣା କରୁଥିଲ।

ବାଇବଲ  ଯଉଁମାନଙ୍କର “ଅସୁନ୍ନ ତ ହୃଦୟ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। ସହ ିଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହନି୍ତ ଓ

ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ଶକ୍ତଗ୍ରିୀବ ଅଟନି୍ତ ବାଲ ିକହବିାକୁ ଏହା ଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର ଅଟ।

ଯଦ ିସୁନ୍ନ ତ ପାଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଜେଣାଶୁଣା ଅଟ, ତବ “ଅସୁନ୍ନ ତ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଅସୁନ୍ନ ତ ନୁହଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ଅସୁନ୍ନ ତ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯଉଁ ଲାକମାନ ସୁନ୍ନ ତ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମନାନୀତ ନୁହନି୍ତ” ବାଲ ିପ୍ରିସଙ୍ଗ

ଉପର ନଭିର୍ବର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବର ଏହାକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ ନୁହନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୁହଁନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପରି ବଦ୍ର ାହୀ” କିମ୍ଵା

“ଯଉଁମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଲ ିକୌଣସ ିଚନି୍ନ  ନାହିଁ " ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ହୃଦୟର ଅସୁନ୍ନ ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ଶକ୍ତଗ୍ରିୀବ ବଦ୍ର ାହୀ" କିମ୍ଵା “ଅବାଧ୍ୟତାର ଶକ୍ତଗ୍ରିୀବ” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସ କରିବାକୁ ନାପସନ୍ଦ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର । ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସମାନ ରଖିବା ଉତ୍ତମ କାରଣ ଆତି୍ମକ ସୁନ୍ନ ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବଷିୟ ଅଟ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ସଂସ୍କିତୃର ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନ ତ କରାଯାଏ, ଏଠାର ସମାନ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଚାରିପାଖ କାଟବିା” କିମ୍ଵା “ବୃତ୍ତାକାର କରି କାଟବିା” କିମ୍ଵା “ଲଙି୍ଗାଗ୍ରି ଆଚ୍ଛାଦନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଯଉଁ ସଂସ୍କିତୃର ସୁନ୍ନ ତ ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ପାଦଟୀକା କିମ୍ଵା ଶବ୍ଦାଥର୍ବମାନଙ୍କର ତାଲକିାର ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ଉଚତି ଅଟ ।

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବକୁ ବୁଝାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଶବ୍ଦ ଯପରି ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ନ ସୂଚାଏ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ। ଏହାକୁ ପୁରୁଷ ସମ୍ଵନି୍ଧତ ଶବ୍ଦ ବା

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି ଅଟ।

(ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ: ଦଖନୁ୍ତ)

(( ଅବ୍ର ହାମ ,ନୟିମ: ଦଖନୁ୍ତ))

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 17:11

ଆଦପିୁସ୍ତକ 17:14

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 12:48

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 26:41

ଯିହାଶୂୟ   5:3

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 15:18

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Key Terms :: ସୁନ୍ନ ତ କରିବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ କରିବା

287 / 1179

https://create.translationcore.com/names/abraham.md


2 ଶାମୁୟଲ 1:20

ଯିରିମୀୟ 9:26

ଯିହଜିିେକଲ 32:25

ପ୍ରିରିତ 10:44-45

ପ୍ରିରିତ 11:3

ପ୍ରିରିତ 15:1

ପ୍ରିରିତ 11:3

ରାମୀୟ 2:27

ଗାଲାତୀୟ 5:3

ଏଫିସୀୟ 2:11

ଫିଲପି୍ପୀୟ 3:3

କଲସୀୟ 2:11

କଲସୀୟ 2:13

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

5:3 ”ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭ ପରିବାରର ସମସ୍ତ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନର ସୁନ୍ନତ କରିବ । “

5:5 ସହ ିଦନି ଅବ୍ର ହାମ ତାହାଙ୍କ ଗୃହର ସମସ୍ତ ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ସୁନ୍ନତ କରାଇଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4135, H4139, H5243, H6188, H6189, H6190, G02030, G05640, G19860, G40590, G40610
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ସବା କରିବା, ସବା

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ସବା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପୂରଣ କରି ସବା କରିବାକୁ  ବୁଝାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଜେକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସବା ମନି୍ଦରର ତାହାଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରି କରୁଥିଲ I

ସମାନଙ୍କର “ସବା” ମନି୍ଦରର ଯତ୍ନନବା ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥିଲା I

ଲାକମାନଙ୍କ “ସବା କରିବାର” ଅଥର୍ବ  ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଆତି୍ମକ ଭାବର ସବା କରିବା ଅଟ I

ଏହା ଲାକଙ୍କର ଶାରୀରିକ ସବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ ଯପରିକି ରାଗୀମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବା ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖାଦ୍ୟ ବନ୍ଦବସ୍ତ କରିବା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଲାକମାନଙ୍କର ସବା କରିବା ପୃଷ୍ଠଭୂମିର, “ସବା” ଶବ୍ଦକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ଵା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତା ପୂରଣ କରିବା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ମନି୍ଦରର ସବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ, “ସବା” ଶବ୍ଦକୁ “ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସବା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର

ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସବା କରିବା ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଏହାକୁ “ସବା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସବା କରିବାକୁ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିବନ୍ଧ କରିବା” କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ସବା, ବଳିଦାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 20:23-26

ପ୍ରିରିତ 6:4

ପ୍ରିରିତ 21:17-19
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• 
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• 
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ସୈ ନ୍ୟାଧିପତି ଯିହାବା, ସୈ ନ୍ୟାଧିପତି ଈମଶ୍ଵର, ସ୍ୱଗର୍ବ ର ସନାଗଣ, ସ୍ୱଗର୍ବ ମାନର ସନାଗଣ,

ସୈ ନ୍ୟାଧିପତି ପ୍ର ଭୁ

ପରିଭାଷା:

“ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଯିହାବା” ଓ” ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଈଶ୍ଵର” ଏହ ିସବୁ ପଦବମିାନ ଯାହା ହଜୋର ହଜୋର ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତଙ୍କ ଉପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଧିକାରକୁ ଦଶର୍ବାଏI

“ସନା” ଓ “ସନାଗଣ” ଶବ୍ଦ ଯାହା ଏକ ବଡ଼ ସଂଖ୍ୟାକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରି ଏକ ଲାକ ସମୂହର ସୈନ୍ୟବଭିାଗ, କିମ୍ଵା ଅଗଣିତ ତାରାଗଣ ଅଟ I ଏହା

ଆତ୍ମା ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ, ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ମଧ୍ୟ ହଇପାର I ଏହାକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବ ବୁଝହବ I

ଏହା ସହତି ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ସମାନ ଅଥର୍ବ ହୁଏ ତାହା “ସ୍ଵଗର୍ବର ସନା ଗଣ“ ପରି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କି ସମସ୍ତ ତାରା, ଗ୍ରିହ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ଶରୀରକୁ

ଦଶର୍ବାଏI

ନୂତନ ନୟିମର, ବାକ୍ୟାଂଶ “ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିପ୍ରିଭୁ” ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ “ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଯିହାବା” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଭାବର ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ ନାହିଁ

ଯହତୁ ନୂତନ ନୟିମର ଏବ୍ର ୀ ଶବ୍ଦ “ଯିହାବା” ବ୍ୟବହୃତ ହାଇ ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

” ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଯିହାବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଯିହାବା ଯ ସମସ୍ତ ଦୂତଗଣ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଯିହାବା, ଦୂତ ଗଣର ସନାର ଶାସକ”

କିମ୍ଵା“ଯିହାବା, ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଶାସକ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସନାଗଣର “ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଈଶ୍ଵର” ଓ “ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିପ୍ରିଭୁ” କିମ୍ଵା“ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଯିହାବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

କତକ ମଣ୍ଡଳୀ ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦ “ଯିହାବା” ଶବ୍ଦକୁ ଗ୍ରିହଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ ଓ ତାହା ବଦଳର ବଡ଼ ଶବ୍ଦ “ପ୍ରିଭୁ” (LORD) ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଯପରି

ଅନକ ବାଇବଲର ପରମ୍ପରା ରହ ିଆସଛି ିI ଏହ ିମଣ୍ଡଳୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ, ପୁରାତନ “ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିଯିହାବା” ବଦଳର “ସୈନ୍ୟାଧିପତ ିପ୍ରିଭୁ ହିଁ

ବ୍ୟବହାର କରା ଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I

(ଦୂତ, ଅଧିକାର, ଈଶ୍ଵର, ପ୍ରିଭୁ, ଯିହାବା ଈଶ୍ଵର, ଯିହାବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିଖରୀୟ 13:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0430, H3068, H6635, G29620, G45190

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସ୍ୱଗର୍ବ ,ଆକାଶ,ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ, ସ୍ୱଗର୍ବ ୀୟ

ପରିଭାଷା:

ଯଉଁ ଶବ୍ଦ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସାଧାରଣ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ଵର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ, ପ୍ରିସଙ୍ଗ

ଉପର ଆଧାର କରି  “ଆକାଶ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାରିବ I

“ସ୍ଵଗର୍ବ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆମ୍ଭମାନ ଦଖୁଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟ, ସୂଯର୍ବ୍ୟ, ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ ଯାହା ପୃଥିବୀ ଉପର ଅଛ ିଦଶର୍ବାଏ I ଏହା ମହା ଆକାଶର ଥିବା

ବଡ଼ ବଡ଼ ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରି କି ଦୂରର ଥିବା ଗ୍ରିହମଣ୍ଡଳ ଯାହା ଆମ୍ଭମାନ ସଧିାସଳଖ ପୃଥିବୀରୁ ଦଖି ନ ପାରୁ I

“ଆକାଶ” ଶବ୍ଦ ପୃଥିବୀ ଉପର ଥିବା ନୀଳ ଶୂନ୍ୟତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯଉଁଠାର ବାଦଲ ଓ ବାୟୁ ରହ ଯାହା ଆମର ଶ୍ଵାସ ଅଟ I ଅନକ ସମୟର ସୂଯର୍ବ୍ୟ

ଓ ଚନ୍ଦ୍ରମାକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପର ଆକାଶର” ଅଛନି୍ତ ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲର କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ ଆକାଶକୁ କିମ୍ଵା ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ଵର ବାସ କରନି୍ତ ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ମାଥିଉଙ୍କ ପୁସ୍ତକର “ସ୍ଵଗର୍ବରାଜେ୍ୟ” ପାଇଁ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ ରଖିବା ଉତ୍ତମ ହବ, କାରଣ ମାଥିଉଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଭନି୍ନ  ଅଟ I

ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ “ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ “କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ବସ୍ତୁ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ସୂଯର୍ବ୍ୟ” ଚନ୍ଦ୍ରମା ଓ ତାରାଗଣ “କିମ୍ଵା “ଆକାଶର ଥିବା ସମସ୍ତ ତାରାଗଣ “ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସ୍ଵଗର୍ବର ତାରାଗଣ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆକାଶର ତାରାଗଣ” କିମ୍ଵା “ଆକାଶର ତାରାଗଣ “କିମ୍ଵା “ବ୍ର ହ୍ମାଣ୍ଡର ତାରାଗଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 8:22-24

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:8-10

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:17

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 9:1

ଏଫିସୀୟ 6:9

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 1:1

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 7: 11

ଯାହନ 3:12

ଯାହନ 3:27

ମାଥିଉ 5: 18

ମାଥିଉ 5:46-48

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

4:2 ସମାନ ଏକ ବୃହତ ଦୁଗର୍ବ ନମିର୍ବାଣ କରି ସ୍ୱଗର୍ବ  ପହଞ୍ଚବିାକୁ ଚାହିଁଲ I

14::11 ସ (ଈଶ୍ଵର) ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ୱଗର୍ବ ରୁ  ରୁଟ ିଦଲ, ଯାହାକୁ ମାନ୍ନ ା କୁହାଯାଏ I

23:7 ଅଚାନକ, ଆକାଶ ମଣ୍ଡଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିକରୁ ଥିବା ଦୂତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପୂର୍ବ ହଲା, ଯ “ସ୍ୱଗର୍ବ ର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମିା ଓ ପୃଥିବୀର ତାହାଙ୍କ

ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ“ କହୁଥିଲ I

29:9 ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ନଜିେ ଭାଇକୁ ହୃଦୟର କ୍ଷମା କର ନାହିଁ, ତବ ମାର ସ୍ୱଗର୍ବ ୀୟ ପିତା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଏହପିରି

କରିବ।”

37:9 ତା’ପର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ବ କୁ ଚାହିଁ କହଲ, “ପିତା, ମା କଥା ଶୁଣିଥିବାରୁ ଧନ୍ୟବାଦ।”

42:11 ତା’ପର ଯୀଶୁ ସ୍ୱଗର୍ବ କୁ ନତି ହଲ ଓ ବାଦଲ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଚକ୍ଷୁରୁ ଲୁଚାଇଲା I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1534, H6160, H6183, H7834, H8064, H8065, G09320, G20320, G33210, G37700, G37710,

G37720
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ସ୍ୱାମୀ,ପ୍ର ଭୁ , ଗୁରୁ , ମହାଶୟ

ପରିଭାଷା:

“ସ୍ଵାମୀ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ମାଲକି ଅଟନି୍ତ ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ଉପର ଯାହାର ଅଧିକାର ଅଛ ିI ବାଇବଲର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମତ

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିକାରର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧନ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଗୁରୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ କିମ୍ଵା ତାହାକୁ ସମ୍ଵାଧନ କରାଯାଏ

ଯାହାର କି୍ରତଦାସ ଅଛନି୍ତ I

କତକ ଇଂରାଜେୀ ଅନୁବାଦ ଏହାକୁ “ମହାଶୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରନି୍ତ , ପ୍ରିସଙ୍ଗ  ଅନୁସାର ଜେଣ ଉଚ୍ଚ ପଦବୀର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମାନସମ୍ମାନର ସହତି

ସମ୍ଵାଧିତ କର I ଯତବଳ “ସ୍ଵାମୀ” ଇଂରାଜେୀ ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଅକ୍ଷରରର ଲଖାଯାଏ ଏହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ମନ ରଖନୁ୍ତ, ଯାହା ଭ ିହଉ, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ ହୁଏ କିମ୍ଵାବାକ୍ୟ ର ଆରମ୍ଭର ଆସ ଏହା ବଡ଼ ଆକାରର ଲଖାଯାଏ ଓ

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ମହାଶୟ” କିମ୍ଵା“ଗୁରୁ” ରୂପର ଏହାର ଅଥର୍ବ ହୁଏ

ଯତବଳ "ପ୍ରିଭୁ" ବଡ଼ ଅକ୍ଷରର ଲଖାଯାଇ, ଏହା ଏକ ଆଖ୍ୟା ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସୂଚତି କର I (ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ, ଯଦଓି, ଯତବଳ ଏହା କାହାକୁ

ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିମ୍ଵା ଏହା ବାକ୍ୟର ପ୍ରିାରମ୍ଭର ଉଲ୍ଲ ଖ ହୁଏ, ସତବଳ ଏହା ବଡ଼ ହାଇପାର ଏବଂ ଏହାର ଅଥର୍ବ “ମହାଶୟ” କିମ୍ଵା “ମାଲକି”

ହାଇପାର)

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପରି “ସବର୍ବ ଶକି୍ତମାନ ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵର “କିମ୍ଵା“ସଦାପ୍ରିଭୁ ପ୍ରିଭୁ” କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭର ଈଶ୍ଵର

ଯିହାବା” ହୁଏ I

ନୂତନ ନୟିମର, ପ୍ରିରିତ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , ଏହ ିପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପରି “ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଭୁ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ“ ଯାହା ଏହା ଦଖାଏ କି

ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ I

“ପ୍ରିଭୁ” ଶବ୍ଦ ସଧିାସଳଖ ନୂତନ ନୟିମର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପୁରାତନ ନୟିମର “ଯ

ଯିହାବାଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ଓ ସହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର “ଯ ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ନାମର ଆସୁଛ ିସ ଧନ୍ୟ” ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ULB ଓ USTର “ପ୍ରିଭୁ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଓ ଗ୍ରିୀକ୍ ଶବ୍ଦ ର ମୂଳ ଅଥର୍ବ “ପ୍ରିଭୁ” ଶବ୍ଦରୁ ଅନୁବାଦ ହାଇଅଛ ିI ଏହା କବ ହଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନାମ

(ଯିହାବା) ର ଅନୁବାଦ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ନାହିଁ, ଯପରି ଅନକ ଅନୁବାଦର କରାଯାଇଥାଏ I

କତକ ଭାଷାର “ପ୍ରିଭୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୁରୁ” କିମ୍ଵା“ଶାସକ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରନି୍ତ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ଯାହା ମାଲକି କିମ୍ଵା ସବର୍ବାଚ୍ଚ ନୟିମକୁ ପ୍ରିକାଶ

କର I

ଉପଯୁକ୍ତ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଅନକ ଅନୁବାଦର ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଏକ ଆଖ୍ୟା ଅଟ ବାଲ ିପାଠକମାନଙୁ୍କ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଏହାର ପ୍ରିଥମ ଅକ୍ଷର ବଡ଼

ଅକ୍ଷରର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ I

ନୂତନ ନୟିମରର ଅନକ ସ୍ଥାନର ଯାହା ପୁରାତନ ନୟିମରର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି “ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପର ଈଶ୍ଵରକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରିବା ନମିନ୍ତ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯତବଳ ଏହା ଦାସମାନଙ୍କର ମାଲକିକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କର I ଏହା ଦାସ ଦ୍ଵ ାରା ମଧ୍ୟ

ତାହାଙ୍କର ମାଲକିକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କର, ଯଦ ିପ୍ରିସଙ୍ଗର ବକ୍ତ ା ତାହାକୁ ଏକ ଧମର୍ବ ଗୁରୁ ପରି ଦଖ, ଏହାକୁ ଏକ ସମ୍ମାନୀୟ ସମ୍ଵାଧନ ରୂପର

ଏକ ଧମର୍ବ ଗୁରୁକୁ କୁହାଯାଏ, ଯପରି “ଗୁରୁ” I

ଯଦ ିଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ତାଙୁ୍କ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ, “ପ୍ରିଭୁ” ଏକ ସମ୍ମାନଜେନକ ସମ୍ଵାଧନ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରିକି

“ମହାଶୟ” I ଏହ ିଅନୁବାଦ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହବ ଯଉଁଥିର ଜେଣ ପୁରୁଷଙୁ୍କ ଭଦ୍ରତାର ସମ୍ଵାଧନ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ପିତା ଈଶ୍ଵଶ୍ଵର କିମ୍ଵା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ ପଦବୀ ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, “ପ୍ରିଭୁ” ଶବ୍ଦ ଇଂରାଜେୀର ବଡ଼

ଅକ୍ଷରର ଲଖାଯାଏ I

(ଈଶ୍ଵର, ଯୀଶୁ, ଶାସକ, ସଦାପ୍ରିଭୁ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 39:2
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ଯିହାଶୂୟ  3:9-11

ଗୀତସଂହତିା 86:15-17

ଯିରିମୀୟ 27:4

ବଳିାପ ଗୀତ 2:1-2

ଯିହଜିେକଲ 18:29

ଦାନୟଲ9:9

ଦାନୟଲ9:17-19

ମଲାଖୀ 3:1

ମାଥିଉ 7:21-23

ଲୂକ 1:30-33

ଲୂକ 16:13

ରାମୀୟ 6:23

ଏଫିସୀୟ 6:9

ଫିଲପି୍ପୀୟ2:9-11

କଲସୀୟ3:23

ଏବ୍ର ୀ 12:14

ଯାକୁବ 2:1

ପ୍ରିଥମ ପିତର 1:3

ଯିହୁଦା 1:5

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 15:4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

25:5 ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ଉଦୃ୍ଧତ କରି ଯୀଶୁ ଶୟତାନକୁ ଉତ୍ତର ଦଲ I ସ କହଲ, “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ ,

“ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପ୍ର ଭୁ  ଈଶ୍ଵରକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବ ନାହିଁ I

25:7 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ମାଠାରୁ ଦୂର ହ ଶୟତାନ! , “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟର, ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଆଜ୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ , କବଳ ତୁମ୍ଭର 

ପ୍ର ଭୁ  ଈଶ୍ଵରକୁ ପୂଜୋ କରିବ ଓ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା କରିବ“

26:3 ଏହା ପ୍ର ଭୁ ଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରିହର ବଷର୍ବ ଅଟ I

27:2 ବ୍ୟବସ୍ଥାର ବଜି୍ଞ ଉତ୍ତର ଦଲା ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା କହ, “କି ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ସମସ୍ତ ମନ, ସମସ୍ତ ପ୍ରିାଣ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ପ୍ର ଭୁ  ଆପଣା

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରିବ I

31:5 ତା’ପର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲିା “ଗୁରୁ  ଯଦ ିଏହା ତୁମ୍ଭ , ମାତ ତୁମ୍ଭ ପାଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ“

43:9”ଏହା ନଶିି୍ଚନ୍ତ ରୂପର ଜୋଣନୁ୍ତ କି ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ର ଭୁ  ଓ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I

47:3 ଏହ ିପ୍ରିତାତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ସ ଲାକମାନଙ୍କର ଭବଷି୍ୟ କହୁଥିଲା, ସ ତାର ସ୍ୱାମୀ ନମିନ୍ତ ଭବଷି୍ୟ କଥା କହ ିବହୁତ ଅଥର୍ବ ଉପାଜେର୍ବନ କରିଥିଲା I

47:11 ପାଉଲ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ପ୍ର ଭୁ  ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କର, ତବ ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପରିବାର ଉଦ୍ଧାର ପାଇବ I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0113, H0136, H1167, H1376, H4756, H7980, H8323, G02030, G06340, G09620, G12030,

G29620
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ସ୍ୱୀକାର କରିବା, ସ୍ୱୀକାର

ପରିଭାଷା:

ସ୍ଵୀକାର କରିବା ଅଥର୍ବ ସତ୍ୟକୁ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ଅଟ । “ପାପକମର୍ବର ସ୍ଵୀକାର” ଏକମନ୍ତବ୍ୟ କିମ୍ଵା ସ୍ଵୀକାରାକି୍ତ ଅଟ ଯାହା ସତ୍ୟ ।

“ସ୍ଵୀକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ସତ୍ୟକୁ ସାହସକିତା ସହ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଅଟ । ଆମ୍ଭମାନ ପାପୀ ଅଟୁ ବାଲ ିସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ

ଏହା ଦଶର୍ବାଇପାର ।

ବାଇବଲ କହ ଯ ଯଦ ିଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଆପଣା ଆପଣା ପାପ ସ୍ଵୀକାର କରିବ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ପାପସବୁ କ୍ଷମା କରିବ ।

ଯତବଳ ବଶି୍ଵାସୀମାନ ପରସ୍ପରର ପାପ ସ୍ଵୀକାର କରନି୍ତ , ଏହା ଆତି୍ମକ ଆରାଗ୍ୟତାକୁ ଆଣ ବାଲ ିପ୍ରିରିତ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପତ୍ରର ଲଖନି୍ତ ।

ଏପରି ଦନି ଆସବି ଯଉଁଦନି ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜିେହ୍ୱା ସ୍ଵୀକାର କରିବ କିମ୍ଵା ଘାଷଣା କରିବ ଯ ଯୀଶୁ ହିଁ ପ୍ରିଭୁ ଅଟନି୍ତ ବାଲ ିପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଫିଲପି୍ପୀୟ

 ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଲଖନି୍ତ ।

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରିଭୁ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେୀବତି କଲ ବାଲ ିଯଦ ିଲାକମାନ ବଶି୍ଵାସ କରିବ, ସମାନ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇବ ବାଲ ିପାଉଲ

ଆହୁରି କହଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, “ସ୍ଵୀକାର କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ସତ୍ୟ ବାଲ ିଗ୍ରିହଣ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଘାଷଣା କରିବା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିାପି୍ତ

ସ୍ଵୀକାର କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଦୃଢ଼ତା ସହ କହବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।”

“ସ୍ଵୀକାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ଵା “ସାକ୍ଷ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଯାହା ବଶି୍ଵାସ କରୁ ସହ ିବଷିୟର କହବିା” କିମ୍ଵା “ପାପକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

( ବଶି୍ଵାସ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ  ଯାହନ 1:8-10

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଯାହନ 1:7-8

ଯାକୁବ 5:16

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 5:5-6

ମାଥିଉ 3:4-6

ନହିମିୀୟା 1:6-7

ଫିଲପି୍ପୀୟ 2: 9-11

ଗୀତସଂହତିା 38: 17-18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3034, H8426, G18430, G36700, G36710
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ହାୟ

ପରିଭାଷା:

“ହାୟ” ଶବ୍ଦ ବଡ଼ ଦୁଃଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ବାଏ I କହ ିଭୟାନକ ସମସ୍ୟାର ପଡ଼ବି ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଏହା ସତକର୍ବ କରାଏ I

“ତୁମ୍ଭ ପ୍ରିତ ିହାୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ସାବଧାନର ବାତ୍ତର୍ବା ଅଟ ଯ ସମାନଙ୍କର ପାପ ହତୁ ସମାନ ଯାତନା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I

ବାଇବଲର ଅନକ ସ୍ଥାନର, ଭୟାନକ ନ୍ୟାୟ ଦଖାଇବା ନମିନ୍ତ “ହାୟ” ଶବ୍ଦର ପୁନରାବୃତ ିକରାଯାଇଅଛ ିI

ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ ଏହା କହ “ମା ପାଇଁ ହାୟ” କିମ୍ଵା  “ମା ନମିନ୍ତ ହାୟ” ସ ଅତ ିଜୋତନାର ଦୁଃଖର ଅନୁଭୁତକୁି ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଅଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, “ହାୟ“ ଶବ୍ଦକୁ “ବଡ଼ଦୁଃଖ” କିମ୍ଵା  “ବଶିାଦ” କିମ୍ଵା  “ବପିତ”ି କିମ୍ଵା  “ଆକସି୍ମକ ଦୁଭର୍ବାଗ୍ୟ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ହାୟ (ସହର ନମିନ୍ତ)” ଶବ୍ଦକୁ “ସହର ପାଇଁ କତ ବପିତ ିଆସବି” କିମ୍ଵା  “ସହ ିସହରର ଲାକମାନ ଭୟାନକ ରୂପର ଦଣ୍ଡିତ ହବ “କିମ୍ଵା

 “ସହ ିଲାକମାନ ଭୟାନକ ରୂପର ଯାତନା ପାଇବ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମା ପାଇଁ ହାୟ” କିମ୍ଵା  “ମଁୁ ନଜେ ହାୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ କତ ଦୁଖିତ ଅଟ” କିମ୍ଵା  “ମଁୁ ବାସ୍ତବର ଦୁଃଖିତ ଅଟ” କିମ୍ଵା  “ମା ପାଇଁ ଏହା ଅତି

ବପିତ ିପୂର୍ବ ଅଟ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ହାୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତୁମ୍ଭ ଭୟାନକ ରୂପର ଯାତନା ପାଇବ” କିମ୍ଵା  “ତୁମ୍ଭ ଅତ ିବପିତରି ଅନୁଭବ କରିବ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିେକଲ 13:17-18

ହବକ୍କକୂ 2:12

ଯିଶାଇୟ 31:1-2

ଯିରିମୀୟ 45:1-3

ଯିହୂଦା  1:9-11

ଲୂକ 6:24

ଲୂକ 17:1-2

ମାଥିଉ 23:23

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H188, H190, H337, H480, H1929, H1945, H1958, G3759
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ହୃ ଦୟ

ପରିଭାଷା:

“ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ ଶାରୀରିକ ଅଙ୍ଗକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଲାକ ଏବଂ ପଶୁମାନଙ୍କ ଶରୀରରର ରକ୍ତ ସଞ୍ଚାଳନ କରିଥାଏ | ବାଇବଲର, “ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦ

ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଚନି୍ତ ା, ଭାବନା, କାମନା ଏବଂ ଇଛା ଦଶର୍ବାଇବା ନମିନ୍ତ ରୂପକ ରୂପର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ହବା ଏହା ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିେଦ୍ଖାର ହାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ମନା କର I

“ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି” କିମ୍ଵା “ମାର ପୁରା ହୃଦୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ ହୃଦୟର କିଛ ିବଷିାଦନ ରଖି ସମ୍ପୂର୍ବ ସମପର୍ବଣ ଏବଂ ଇଚ୍ଛା ସହତି କାମ

କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

“ହୃଦୟକୁ ନବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଗମି୍ଭରତାର କରିବା ଏବଂ ନଜିେ ଜେୀବନର ଲାଗୁ କରିବା ଅଟ I

“ଭଗ୍ନ ହୃଦୟ” ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଃଖିତ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଭାବନାତ୍ମକ ରୂପର ଆଘାତ ପାଇଅଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କତକ ଭାଷା ଏହ ିଧାରଣାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ  ଶରୀରର ବଭିନି ଅଂଶକୁ ଯପରି “ଉଦର” କିମ୍ଵା “କଲଜିୋ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର I

କତକ ଭାଷାର ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ କତକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ  ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଭାଷା ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର I

ଯଦ ି“ହୃଦୟ” କିମ୍ଵା ଶରୀରର ବଭିନି୍ନ  ଅଂଶ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ ନକର ତବ କତକ ଭାଷା ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଚନି୍ତ ା” କିମ୍ଵା

“ଭାବନା “କିମ୍ଵା “ଇଛା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି , “ମାର ସମସ୍ତ ହୃଦୟ ସହତି “କିମ୍ଵା “ମାର ପୁରା ହୃଦୟର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି” କିମ୍ଵା “ସମ୍ପୂର୍ବ

ସମପର୍ବଣ ସହତି” କିମ୍ଵା “ପୂର୍ବ ରୂପର” କିମ୍ଵା “ପୁରା ସମପର୍ବଣ ସହତି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ହୃଦୟକୁ ନବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଗମି୍ଭରତାର ନବା” କିମ୍ଵା “ଯତ୍ନ ପୂବର୍ବକ ଏହା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କଠିନ ହୃଦୟ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଜିେଦ୍ଖାର ହାଇ ବରାଧ କରିବା” କିମ୍ଵା “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା” କିମ୍ଵା “ନରିନ୍ତର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହବା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଭଗ୍ନ ହୃଦୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅତ ିଦୁଖିତ” କିମ୍ଵା “ଗଭୀର ରୂପର ଆଘାତ ପାଇବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପର I

( କଠିନ ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:17

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:4

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 3:13-15

ପ୍ରିରିତ 8:22

ପ୍ରିରିତ 15:9

ଲୂକ 8:15

ମାକର୍ବ 2:6

ମାଥିଉ 5:8

ମାଥିଉ 22:37

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1079, H2436, H2504, H2910, H3519, H3629, H3820, H3821, H3823, H3824, H3825, H3826,

H4578, H5315, H5640, H7130, H7307, H7356, H7907, G06740, G12820, G12710, G21330, G25880,

G25890, G46410, G46980, G55900
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ଅକ୍ଷସରସ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅକ୍ଷସରସ ଜେଣ ପ୍ରିାଚୀନ ପାରସ୍ୟ ରାଜେ୍ୟର ରାଜୋଥିଲ, ଯ ପାରସ୍ୟ ରାଜେ୍ୟ ଉପର କାଡଏି ବଷର୍ବ ଶାସନ କଲ I

ଏହା ବନି୍ଦତ୍ଵ ର ଥିବା ଯିହୁଦୀମାନ ଯତବଳ ବାବଲିନର, ଯାହା ପାରସ୍ୟ ରାଜେ୍ୟ ର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣରଥିଲା I

ଏହ ିରାଜୋଙ୍କ ଅନ୍ୟ ନାମ ଅକ୍ଷସରସ ହାଇଥାଇପାର I

କ୍ର ାଧର ଚରଣର ତାଙ୍କ ରାଣୀଙୁ୍କ ପଠାଇବା ପର, ରାଜୋ ଅକ୍ଷସରସର ଏକ ଯିହୁଦୀ ମହଳିା ଏଷ୍ଟରଙୁ୍କ ନଜିେ ଜେୀବନର ନୂତନ ସ୍ତ୍ରୀ ଏବଂ ରାଣୀ ଭାବ

ମନାନୀତ କଲ I

(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ବାବଲାନ, ଏଷ୍ଟର, କୁଶ, ବନ୍ଦୀ, ପାରସ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଦାନୀୟଲ ୦୯:୧-୨

ଏଷ୍ଟର ୧୦:୧-୨

ଏଜେ୍ର ା ୦୪:୭-୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H325

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅଥଲୀୟା

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅଥଲୀୟା ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ଯିହାରାମଙ୍କ ଦୁଷ୍ଟ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲ I ସ ଇସ୍ରିାଏଲର ଦୁଷ୍ଟ ରାଜୋ ଅମି୍ରିଙ୍କ ନାତୁଣୀଥିଲ I

ଯିହାରାମଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଅଥଲୀୟାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅହସୀୟ ରାଜୋ ହଲ I

ଯତବଳ ଅଥଲୀୟାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅହସୀୟ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ଅଥଲୀୟା ରାଜୋଙ୍କ ପରିବାରର ବାକି ସଦସ୍ୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରରିବାକୁ ଯାଜେନା କଲ I

କିନୁ୍ତ ଅଥଲୀୟାର ଯୁବା ନାତ ିଯାୟାଶ ତାଙ୍କ ପିଉସୀଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲୁଚଥିିଲ ଏବଂ ହତ୍ୟା ହବାଠାରୁ ବଞ୍ଚଯିାଇଥିଲ I

ଦଶର ଅଥଲୀୟାଙ୍କ ଛଅ ବଷର୍ବର ଶାସନ ପର, ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲା ଏବଂ ଯାୟାଶ ରାଜୋ ହାଇଥିଲ I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଅହସୀୟ, ଯିହାରାମ, ଯାୟାଶ, ଅମି୍ରି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୨୨:୧-୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୨୪:୬-୭

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୧୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6721
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ଅଦାନୀୟ

ସଂଜ୍ଞା:

ଅଦାନୀୟ ଦାଉଦଙ୍କ ଚତୁଥର୍ବ ପୁତ୍ରଥିଲ I

ଅଦାନୀୟ ତାଙ୍କ ଭାଇ ଅବଶାଲାମ୍ ଏବଂ ଅମ୍ନାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ରାଜୋ ହବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କଲ I

ଯାହା ହଲ ମଧ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର, ପ୍ରିତଜି୍ଞା କାରିଥିଲ ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ପୁତ୍ର ଶଲାମନ ରାଜୋ ହବ, ସଥିପାଇଁ ଅଦାନୀୟଙ୍କ ସ୍ଥାନକୁ ବଳପୂବର୍ବକ ଦୂର

କରାଯାଇଥିଲା ଏବଂ ଶଲାମନଙୁ୍କ ରାଜୋ କରାଯାଇଥିଲା I

ଯତବଳ ଅଦାନୀୟ ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥର ପାଇଁ ରାଜୋ ହବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କଲ, ଶଲାମନ ତାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦଲ I

(ଅନୁବାଦ ସୂଚନାମାନ:ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଦାଉଦ, ଶଲାମନ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G138
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ଅବଶାଲମ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅବଶାଲମ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କ ତୃତୀୟ ପୁତ୍ରଥିଲ I ସ ତାଙ୍କର ସୁନ୍ଦର ଦଖାଯିବାର ଓ ଜେ୍ଵଳନ୍ତ ସ୍ଵଭାବ ପାଇଁ ଜେଣାଶୁଣାଥିଲ I

ଯତବଳ ଅବଶାଲମଙ୍କ ଭଉଣୀ ତାମର ତାଙ୍କର ସାବତ ଭାଇ ଅମ୍ମାନ୍ଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବଳତ୍କାର ହାଇଥିଲ, ସତବଳ ଅବଶାଲମ ଅମ୍ମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା

କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଯାଜେନା ପ୍ରିସ୍ତୁତ କଲ I

ଅମ୍ମାନଙ୍କ ବଦ୍ଧ ପର, ଅବଶାଲମ ଗଶୁରର ଏକ ଅଞ୍ଚଳକୁ ପଳାୟନ କଲ (ଯଉଁଠାରୁ ତାଙ୍କ ମଁା ମିଖଳା ଆସଥିିଲ) ଏବଂ ସଠାର ତନି ିବଷର୍ବ ରହଲ

I

ତାହାପର ଦାଉଦ ରାଜୋ ତାଙୁ୍କ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଫରିଯିବା ପାଇଁ କହପିଠାଇଲ, କିନୁ୍ତ ଅବଶାଲମକୁ ଦୁଇ ବଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତି

ଦଲ ନାହିଁ I

ଅବଶାଲମ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର କତକଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହର ନତୃତ୍ଵ  ନଲ I

ଦାଉଦଙ୍କ ସନା ଅବଶାଲମଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ I

ଯତବଳ ଏହା ଘଟଲିା ଦାଉଦ ବହୁତ ଦୁଃଖିତଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମ ଗୁଡକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଗଶୂରୀୟ, ଅମ୍ନାନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧-୩

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୦୧:୫-୬

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୧୫:୧-୨

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୧୭:୧-୪

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୧୮:୧୮

ଗୀତସଂହତିା ୦୦୩:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H53

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅବିମଲକ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଯଉଁ ସମୟର ଅବ୍ର ହାମ ଏବଂ ଇସ୍ହାକ କିଣାନ ଦଶର ବାସ କରୁଥିଲ ସହ ିସମୟର ଅବମଲକ ଗରାର ଅଞ୍ଚଳ ଉପର ପଲଷ୍ଟୀୟ ରାଜୋଥିଲ I

ଅବ୍ରହାମ ସାରାଙୁ୍କ ନଜିେ ସ୍ତ୍ରୀ କହବିା ବଦଳର ଭଉଣୀ କହ ିରାଜୋ ଅବମଲକଙୁ୍କ ଠକିଲ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ଅବମଲକ ବରଶବାର ଥିବା କୂପଗୁଡକିର ମାଲକିାନା ବଷିୟର ଚୁକି୍ତ କଲ I

ବହୁ ବଷର୍ବ ପର, ଇସ୍ହାକ ମଧ୍ୟ ନଜିେ ସ୍ତ୍ରୀ ରିବକିାଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଭଉଣୀ କହ ିଅବମଲକ ଏବଂ ଗରାରର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଠକିଲ I

ରାଜୋ ଅବମଲକ ଅବ୍ର ହାମ ଏବଂ ପର ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ମିଛ କହଥିିବାରୁ ଅନୁଯାଗ କଲ I

ଅବମଲକ ନାମକ ଅନ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଗିଦୀଅନ୍ଙ୍କ ପୁତ୍ର ଏବଂ ଯାଥମ୍ର ଜେଣ ଭାଇଥିଲ I

କତକ ଅନୁବାଦର ରାଜୋ ଅବମଲକ ଯ ଅନ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ତାହା ବୁଝବିା ନମିନ୍ତ କିଛ ିନାମର ବନାନ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ

I

(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମକୁ ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ବର୍ଶବା, ଗରାର, ଗିଦଅିନ୍, ଯାଥମ୍, ପଲଷ୍ଟୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୧୧:୨୧

ଆଦ ିପୁସ୍ଥକ ୨୦:୧-୩

ଆଦ ିପୁସ୍ଥକ ୨୦:୪-୫

ଆଦ ିପୁସ୍ଥକ ୨୧:୨୨-୨୪

ଆଦ ିପୁସ୍ଥକ ୨୬:୯-୧୧

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୯:୫୨-୫୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H40

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଅବମଲକ

303 / 1179



ଅବୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଅବୀୟ ଯିହୂଦାର ଜେଣ ରାଜୋ ଥିଲ ଯିଏକି ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ 915 ଠାରୁ 913 ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଶାସନ କରିଥିଲ I ସ ରାଜୋ ରିହବୀୟାମଙ୍କ ପୁତ୍ର ଥିଲ I ପୂରାତନ ନୟିମର

ଅବୀୟ ନାମକ ଅନକ ଅନ୍ୟ ପୁରୁଷ ମଧ୍ୟ ଥିଲ I

ଶାମୁୟଲଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣ ଅବୀୟ ଏବଂ ଯାୟଲ ବର୍ଶବାର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରୁଥିଲ I କାରଣ ଅବୀୟ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭାଇ

ଅସାଧୁ ଏବଂ ଲାଭୀ ଥିଲ, ଲାକମାନ ତାଙ୍କ ବଦଳର ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ରାଜୋଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାକୁ ଶାମୁୟଲଙୁ୍କ କହଲ I

ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କ ସମୟର ଅବୀୟ ଏକ ମନି୍ଦରର ଧମର୍ବଯାଜେକ ଥିଲ I

ଅବୀୟ ଯାରବୀୟାମ୍ ରାଜୋଙ୍କର ଜେଣ ପୁତ୍ରଥିଲ I

ଅବୀୟ ଜେଣ ମହାଯାଜେକ ମଧ୍ୟ ଥିଲ ଯିଏକି ବାବଲିର ବନ୍ଦୀତ୍ଵ ରୁ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯିରୁବାବଲି ସହ ଫରି ଆସଥିିଲ I

(ନାମ ଅନୁବାଦ: ଆନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 15:3

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 8:1-3

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 13:2

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 13:19

ଲୂକ 1:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H29, G7

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅବୀୟାଥର

ସଂଜ୍ଞା

ଅବୀୟାଥର ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କ ସମୟର ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ ନମିନ୍ତ ମହାଯାଜେକଥିଲ I

ଯତବଳ ଶାଉଲ ରାଜୋ ଧମର୍ବଯାଜେକମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ, ଅବୀୟାଥର ବଞ୍ଚଗିଲ ଏବଂ ଦାଉଦଙ୍କ ପାଖକୁ ନଜିେର୍ବନ ସ୍ଥାନକୁ ଗଲ I

ଅବୀୟାଥର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସାଦାକ୍ ନାମକ ମହାଯାଜେକ ଦାଉଦଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଶାସନ କାଳ ମଧ୍ୟର ବଶି୍ଵସ୍ତ ଭାବର ସବା କଲ I

ଦାଉଦଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଅବୀୟାଥର ଶଲାମନଙ୍କ ବଦଳର ଅଦାନୀୟଙୁ୍କ ରାଜୋ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ଏହ ିକାରଣରୁ ଶଲାମନ ରାଜୋ ଅବୀୟାଥରଙୁ୍କ ଯାଜେକ ବଗର୍ବରୁ ବାହାର କରିଦଲ I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ସାଦାକ୍, ଶାଉଲ, ଦାଉଦ, ଶଲାମନ, ଅଦାନୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୨୭:୩୨-୩୪

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୦୧:୭-୮

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୦୨:୨୨-୨୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୧୭:୧୫-୧୬

ମାକର୍ବ ୦୨:୨୫-୨୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H54, G8
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• 

• 

• 

• 

• 
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ଅବ୍ର ହାମ, ଅବ୍ର ାମ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଅବ୍ର ାମ ଉର ନଗରର ଏକ କଲଦୀୟ ଲାକଥିଲ ଯିଏ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଜୋତ ିପିତା ହବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମନାନୀତ ହାଇଥିଲ I ଈଶ୍ଵର ତାହାର

ନାମ ଅବ୍ର ହାମର ପରିବତ୍ତର୍ବନ କଲ I

ଅବ୍ରହାମ ନାମର ଅଥର୍ବ “ମହାନ ପିତା” ଅଟ I

ଅବ୍ରହାମ ଅଥର୍ବ “ବହୁ ଲାକର ପିତା” ଅଟ I

ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ତାଙ୍କର ବାହୁ ବଂଶ ହବ, ଯିଏ ମହାନ ଗାଷ୍ଠୀର ପରିଣତ ହବ I

ଅବ୍ରହାମ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମାନ୍ୟକଲ I କଲଦୀୟଠାରୁ କିଣାନକୁ ଯିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଚାଳନା କଲ I

ଅବ୍ରହାମ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରା, ଯତବଳ ସମାନ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ ହାଇଥିଲ ଏବଂ କିଣାନର ବସବାସ କରୁଥିଲ, ଏକ ପୁତ୍ର ପ୍ରିାପ୍ତ ହଲ, ଯାହାର

ନାମ ଇସ୍ହାକ ଦଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ

( କିଣାନ, କଲଦୀୟ, ସାରା, ଇସ୍ହାକ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 3:8

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 11:29-30

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 21:1-4

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 22:2

ଯାକୁବ 2:23

ମାଥିଉ 1:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

4:6 ଯତବଳ ଅବ୍ର ାମ କିଣାନର ପହଞ୍ଚଲ, ପରମଶ୍ଵର କହଲ, “ତୁମ୍ଭର  ଚାରିଆଡ଼ ଅନାଅ. ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଦଖିପାରୁଛ ସହ ିସମସ୍ତ ଦଶକୁ

ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ସ୍ଵରୂପ ଦବ ିI

5:4 ତା’ପର, ପରମଶ୍ଵର ଅବ୍ର ାମର ନାମକୁ ଅବ୍ର ହାମର ପରିବତ୍ତର୍ବନ କଲ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ବହୁଲାକର ପିତା I”

5:6 କତବଷର୍ବ ପର, ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ 100 ବଷର୍ବ ଏବଂ ସାରା 90 ବଷର୍ବ ହାଇଥିଲ, ସତବଳ ସାରା ଅବ୍ର ହାମର ପୁତ୍ରକୁ ଜେନ୍ମ  କଲ I

5*;*6 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ, ପରମଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମର ବଶି୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କଲ, ଏବଂ ଏହା କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଏକମାତ୍ର

ପୁତ୍ରକୁ ନଅି, ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମା’ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ସ୍ଵରୂପ ହତ୍ୟା କର I”

6:1 ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ ଗତ ବୟସ୍କି ହାଇଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକ, ବୟସ ପ୍ରିାପ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ର ହାମ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ତାଙ୍କ

ସମ୍ପକର୍ବୀୟମାନ ରହୁଥିଲ ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ କନ୍ୟା ଖାଜିେବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଦାସକୁ ପଠାଇଲ I

6:4 ବହୁ ସମୟ ପର ଅବ୍ର ହାମ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କଲ ଏବଂ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ କରି ଯଉଁ ସମସ୍ତ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ତାହା ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ହସ୍ଥାନ୍ତର

କରାଗଲା I

21:2 ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଅବ୍ର ହାମ ଯ ତାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକ ଏକ ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0087, H0085, G00110
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ଅବ୍ନର

ସଂଜ୍ଞା

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅବ୍ନର ଶାଉଲ ରାଜୋଙ୍କ ଜ୍ଞାତ ିଭାଇଥିଲ I

ଅବ୍ନର ଶାଉଲଙ୍କ ସନାର ମୁଖ୍ୟ ସନାପତଥିିଲ, ଏବଂ ଦାଉଦ ବୀର ଗଲୟିାତ୍ଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲା ଉତ୍ତାର, ଯୁବା ଦାଉଦଙୁ୍କ ଶାଉଲଙ୍କ ସହ ପରିଚୟ

କରାଇଥିଲ I

ଶାଉଲ ରାଜୋଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ରୂପ ନଯିୁକି୍ତ ହାଇଥିଲ, ଅବ୍ନର ଶାଉଲଙ୍କ ପୁତ୍ର ଈଶ୍ବାଶତଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋ

ରୂପ ନଯିୁକି୍ତ କଲ I

ପର, ଅବ୍ନର ଦାଉଦଙ୍କ ମୁଖ୍ୟ ସନାପତ ିଯାୟାବଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବଶି୍ଵାସଘାତପୂବର୍ବକ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ସୂଚନା: ନାମକୁ ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୨୬:୨୬-୨୮

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୦୨:୫-୬

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୦୨:୩୨-୩୩

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୧୭:୫୫-୫୬

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୦୩:୨୨-୨୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H74
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ଅମତ୍ସୀୟ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅମତ୍ସୀୟ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ଉପର ରାଜୋ ହଲ, ଯତବଳ ତାଙ୍କ ପିତା ଯାୟାଶଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରାଗଲା I

ଅମତ୍ସୀୟ ରାଜୋ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ଉପର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୭୯୬ଠାରୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୭୬୭ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଅଣତରିିଶ ବଷର୍ବ କାଳ ଶାସନ କଲ I

ସ ଜେଣ ଉତ୍ତମ ରାଜୋଥିଲ, କିନୁ୍ତ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ମୂତ୍ତର୍ବୀ ପୂଜୋ କରାଯାଉଥିଲା, ସହ ିସ୍ଥାନଗୁଡ଼କି ସ ବନିଷ୍ଟ କଲ ନାହିଁ I

ଅନି୍ତମର ଅମତ୍ସୀୟ ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର କାରଣ ହାଇଥିଲ ସହ ିପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦଲ I

ସ ବଦ୍ର ାହକାରୀ ଇଦାମୀୟମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତ କଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆଣି ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ରଖିଲ I

ସ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋ ଯିହାୟାହସ୍ଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତଯାଗିତାର ଆହ୍ୱାନ ଦଲ, କିନୁ୍ତ ପରାସ୍ତ ହଲ I

୯.ଯିରୁଶାଲମ ମନି୍ଦରର କାନ୍ଥଗୁଡ଼କିର ଅଂଶଗୁଡ଼କି ଭାଙି୍ଗଯାଇଥିଲା ଏବଂ ମନି୍ଦରର ରୂପା ଓ ସ୍ଵର୍ବ ପାତ୍ରଗୁଡ଼କି ଚାରି ହାଇଯାଇଥିଲା I

ଅନକ ବଷର୍ବ ପର ଅମତ୍ସୀୟ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଗଲ ଏବଂ ଯିରୁଶାଲମର କିଛ ିନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଲାକମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ଯାଜେନା କଲ ଏବଂ

ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଯାୟାଶ, ଇଦାମ୍)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୦-୧୨

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୪:୩୪-୩୮

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୨୫:୯-୧୦

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୧୪:୮-୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H558
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ଅମାଲକ, ଅମାଲକୀୟ, ଅମାଲକୀୟଗଣ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅମାଲକୀୟ ଲାକମାନ ଏକ ଯାଯାବର ଦଳର ଲାକଥିଲ, ଯଉଁମାନ କିଣାନର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ନଗଭ୍ ମରୁଭୂମିଠାରୁ ଆରବ ଦଶ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ବସବାସ

କରୁଥିଲ I ଏହ ିଦଳର ଲାକମାନ ଏଷୌଙ୍କ ନାତ ିଅମାଲକଙ୍କ ବଂଶରୁ ଆନୀତ I

ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ପ୍ରିଥମ ଥର ପାଇଁ କିଣାନକୁ ଜେୀବନଯାପନ କରିବାକୁ ଆସଲ, ସହ ିସମୟଠାରୁ ଅମାଲକୀୟମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର

ତକି୍ତ ଶତ୍ରୁ ଗଣଥିଲ I

କତକ ସମୟର “ଅମାଲକ” ପଦଟ ିସାଂକତକି ଭାବ ସମସ୍ତ “ଅମାଲକୀୟଗଣ”କୁ ଦଶର୍ବାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

(ଦଖନୁ୍ତ: ସନକ୍ଡାକ)

ଅମାଲକୀୟମାନଙ୍କ ବରାଧର ଏକ ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର, ମାଶା ଯତବଳ ତାଙ୍କରି ହସ୍ତଗୁଡ଼କି ଉପରକୁ ଉଠାଇଥିଲ, ସତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ

ଲାକମାନ ଜେୟଯୁକ୍ତ ହଉଥିଲ I

ଯତବଳ ସ କ୍ଲ ାନ୍ତ ହାଇଯାଉଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ହାତ ତଳକୁ ହାଇଯାଉଥିଲା, ସତବଳ ସମାନ ପରାଜେୟ ହଉଥିଲ I ତଣୁ ଅମାଲକୀୟମାନଙୁ୍କ

ହରାଇବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ, ହାରଣ ଏବଂ ହୂର ମାଶାଙ୍କ ଦୁଇ ହାତକୁ ଉପର ରଖିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ,

ଅମାଲକୀୟମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଉଭୟ ଶାଉଲ ରାଜୋ ଓ ଦାଉଦ ସାମରିକ ଅଭଯିାନ ଚଳାଇଲ I

ଅମାଲକୀୟମାନଙ୍କ ଉପର ଏକ ବଜିେୟ ପର, ଶାଉଲ ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଆଦଶ କ୍ରମ ଅମାଲକୀୟ ରାଜୋଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ ନାହିଁ ଏବଂ ଲୁଣ୍ଠନ ସମ୍ପତି୍ତ ରଖିବା

ଦ୍ଵ ାରା ଅବାଧ୍ୟ ହଲ I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଆରବ, ଦାଉଦ, ଏଷୌ, ନଗଭ୍, ଶାଉଲ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୪:୪୨-୪୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୦୧:୮-୧୦

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୭:୮-୧୦

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୧୪:୨୩-୨୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6002, H6003
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ଅମମ୍ନ ାନ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅମ୍ନାନ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କ ବଡ ପୁଅଥିଲ I ଙ୍କ ମାତା ଦାଉଦଙ୍କ ରାଜୋ ସ୍ତ୍ରୀ ଅହୀନାୟମଥିଲ I

ଅମ୍ନାନ ତାଙ୍କ ସାବତ ଭଉଣୀ ତାମରକୁ ବଳତ୍କାର କଲ, ଯିଏକି ଅବଶାଲାମଙ୍କର ମଧ୍ୟ ଭଉଣୀଥିଲ I

ଏହ ିକାରଣ ନମିନ୍ତ ଅବଶାଲାମ ଅମ୍ନାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯାଜେନା ପ୍ରିସ୍ତୁତ କଲ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଦାଉଦ, ଅବଶାଲାମ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧-୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୧୩:୧-୨

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୧୩:୭-୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H550
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ଅମ୍ମାନ, ଅମ୍ମାନୀୟ, ଅମ୍ମାନୀୟମାନ

ତଥ୍ୟମାନ

“ଅମ୍ମାନର ଲାକ” କିମ୍ଵା “ଅମ୍ମାନୀୟ” କିଣାନର ଏକ ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀଥିଲ I ସମାନ ଲାଟ ଏବଂ ଲାଟଙ୍କ ସାନ ଝଅିଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଜେନି୍ମ ତ ପୁତ୍ର ବନି-ଅମି୍ମଙ୍କ

ବଂଶାବଳିଥିଲ I

“ଅମ୍ମାନୀୟ” ପଦଟ ିବଶି୍ଵସ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀ ଲଙି୍ଗ “ଅମ୍ମାନୀୟକୁ” ବୁଝାଏ I

ଏହା “ଅମ୍ମାନୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଅମାନୀୟମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀର ପୂବର୍ବ ଦଗି ପରିତ୍ୟାଗ କଲ ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲର ଶତ୍ରୁ ଗଣଥିଲ I

ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଅମ୍ମାନୀୟମାନ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ଅଭଶିାପ ଦବା ଉଶ୍ୟର ବାଲାମ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ଭଡା ନଲ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଏହା

କରିବାକୁ ଦଲ ନାହିଁ I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଅଭଶିାପ, ଯର୍ବନ ନଦୀ, ବହୁ ସଂଖ୍ୟା)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୧୯:୧-୩

ଯିହଜିିେକଲ ୨୫:୧-୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୯:୩୬-୩୮

ଯିହାଶୂୟ ୧୨:୧-୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୧:୨୬-୨୮

ସଫିନୀୟ ୦୨:୮-୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5983, H5984, H5985

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଅମ୍ମାନ, ଅମ୍ମାନୀୟ, ଅମ୍ମାନୀୟମାନ
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ଅମି୍ର

ଘଟଣାବଳି:

ଅମି୍ରି ଜେଣ ସାମରିକ ସନାପତଥିିଲ ଯିଏ ଷଷ୍ଠତମ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜୋ ହଲ

ଅମି୍ରି ୧୨ ବଷର୍ବ ତସିର୍ବା ସହରକୁ ଶାସନ କରିଥିଲ

ତାଙ୍କ ପୂବର୍ବରୁ ଇସ୍ରିାଏଲର ସମସ୍ତ ରାଜୋଙ୍କ ପରି, ଅମି୍ରି ଜେଣ ଦୁଷ୍କିମର୍ବକାରୀ ରାଜୋଥିଲ ଯିଏକି ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆହୁରି ଅଧିକ ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋ କରିବାକୁ

ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇଥିଲ

ଅମି୍ରି ରାଜୋ ଆହବଙ୍କର ପିତାଥିଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ଆହବ, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯିହାରାମ, ତସିର୍ବା)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ବଂଶାବଳି ୨୨:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6018

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଅମି୍ରି
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ଅରାମ, ଅରାମୀୟ, ଅରାମୀୟମାନ, ଅରାମୀୟ ଭାଷାବାଦୀ

ସଂଜ୍ଞା:

ପୁରାତନ ନୟିମର “ଅରାମ” ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ନାମଥିଲା I ଏହା ଉତ୍ତର କିଣାନର ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ମଧ୍ୟ ନାମଥିଲା, ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଆଧୁନକି ଦନିର ସରିିୟା ଅବସି୍ଥତ I

ଅରାମର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲାକ ଅରାମୀୟ ହାଇଗଲ ଏବଂ ଅରାମୀୟ ଭାଷା କହଲ I

ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସମୟର ଅନ୍ୟ ଯିହୁଦୀମାନ ଅରାମୀୟ ଭାଷା କହଲ I

ଜେଣ ଶମର ପୁତ୍ରଙ୍କ ନାମ ଅରାମଥିଲା I

ଅନ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅରାମରବକିାଙ୍କ ଜ୍ଞାତ ିଭାଇଥିଲ I ଏହା ସମ୍ଭବତଃ ଅରାମ ଅଞ୍ଚଳ ଏହ ିଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ, କହ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ଅନୁସାର ନାମିତ

ହଲା I

ତତ୍ପର ଅରାମର ଗ୍ରିୀକ୍ ନାମ “ସରିିୟା” ନାମର ଜେଣା ଗଲା I

“ପନ୍ଅରାମୀୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଅରାମର ସମତଳ ଭୂମି’’ ଏବଂ ଏହ ିସମତଳ ଭୂମି ଅରାମର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଅବ୍ରହାମଙ୍କ କିଛ ିସମ୍ପକର୍ବୀୟ ଆରମ୍ ନଗରର ବାସ କଲ, ଯାହା “ପନ୍ଅରାମୀୟ”ର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ବଳବଳ “ଆରମ୍” ଏବଂ “ପନ୍ଅରାମୀୟ” ପଦ ସମାନ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ଅରାମ ନହରୟିମ୍” ପଦଟରି ଅଥର୍ବ “ଦୁଇ ନଦୀର ଅରାମକୁ’’ ବୁଝାଯାଏ I

ଏହ ିଅଞ୍ଚଳ ମସପଟାମିଆର ଉତ୍ତର ଏବଂ “ପନ୍ଅରାମୀୟ”ର ପୂବର୍ବ ଭାଗର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଦଖିପାରିବା ମଧ୍ୟ: ମସପଟାମିଆ, ପନ୍ଅରାମୀୟ, ରବକିା, ସରିିୟା ଅରାମୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୭-୧୯

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୦୮:୫-୬

ଆମାଷ ୦୧:୫

ଯିହଜିିେକଲ ୨୭:୧୬-୧୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୧:୧୯-୩୧

ହାଶୟ ୧୨:୧୧-୧୨

ଗୀତସଂହତିା ୬୦:୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H758, H763, G689

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଅରାମ, ଅରାମୀୟ, ଅରାମୀୟମାନ, ଅରାମୀୟ ଭାଷାବାଦୀ
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ଅର୍ବ କ୍ଷସ୍ତ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ ଏକ ରାଜୋଥିଲ ଯ ପରସଆି ସମ୍ରିାଟ ଉପର ପ୍ରିାୟ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୪୬୪ଠାରୁ ୪୨୪ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ରାଜେତ୍ତ୍ଵ  କଲ I

ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତଙ୍କ ଶାସନ ସମୟର, ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଯିହୁଦାଠାରୁ ବାବଲାନର ନର୍ବାସତିଥିଲ, ଯାହା ସହ ିସମୟର ପରସଆି ରାଜେ୍ୟର ଅଧିନରଥିଲା I

ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ ଏଜେ୍ର ା ଯାଜେକ ଏବଂ ଯିହୂଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ବାବଲାନ ଛାଡ଼ ିଯିରୂଶାଲମକୁ ଯାଇ ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନୀୟମ ଶିଖାଇବା ନମିନ୍ତ

ଅନୁମତ ିଦଲ I

ଏହ ିସମୟ ପର, ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ ତାଙ୍କ ପାନପାତ୍ର ବାହକ ନହିମିିୟ ଯିରୁଶାଲମକୁ ଯାଇ ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ନଗରର ଚତୁଃପାଶର୍ବ୍ଵର ପ୍ରିାଚୀର ପୁନର୍ବସ୍ଥାପନ କରିବା ପାଇଁ

ନତୃତ୍ତ୍ଵ  ନବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଅନୁମତ ିଦଲ I

କାରଣ ବାବଲାନ ପରସଆିର ଶାସନ ଅଧିନରଥିଲା, ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ ବଳବଳ “ବାବଲାନର ରାଜୋ” କୁହାଯାଉଥିଲ I

ଜୋଣି ରଖୁ ଯ ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ, କ୍ଷୟାଷର୍ବ (ଅକ୍ଷରଶ୍ଵରଙ୍କ) ସଙ୍ଗ ସମାନ ନୁହଁନି୍ତ I

(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ, ବାବଲାନ, ପାନପାତ୍ର ବାହକ, ଏଜେ୍ର ା, ନହିମିୀୟା, ପରସଆି)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଏଜେ୍ର ା 04:7-8

ଏଜେ୍ର ା 07:1-5

ନହିମିୀୟା 02:1-2

ନହିମିୀୟା 13:6-7

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H783

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ
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ଅଶୂର, ଅଶୂରୀୟ, ଅଶୂରୀୟଗଣ, ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ର ାଜ୍ୟ

ତଥ୍ୟମା:

କିଣାନ ଦଶର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ବାସ କରୁଥିବା ସମୟର ଅଶୂର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ରାଷ୍ଟ୍ରଥିଲା I ଅଶୂରୀୟ ସମ୍ରିାଜେ୍ୟ ଏକ ଦଶର ଗାଷ୍ଠୀଥିଲା, ଯାହା

ଅଶୂରୀୟ ରାଜୋଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତି ହଉଥିଲ I

ଅଶୂର ରାଷ୍ଟ୍ର ଏକ ଅଞ୍ଚଳରଥିଲା, ଯାହା ଏବ ଈରାକ୍ର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଅବସି୍ଥତ I

ଅଶୂରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ଇତହିାସର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ସମୟର ଇସ୍ରିାଏଲ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲ I

୭୨୨ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବର, ଅଶୂରୀୟମାନ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ରାଜେ୍ୟକୁ ପରାସ୍ତ କଲ ଏବଂ ଅନକ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଅଶୂରକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ

କଲ I

ବଳକା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଭନି୍ନ ଜୋତରି ବଦଶୀମାନଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ, ଯାହା ଅଶୂରୀୟମାନ ସମରୀୟଠାରୁ ଇସ୍ରିାଏଲ ମଧ୍ୟକୁ ଆଣିଥିଲ I

ତତ୍ପର ଏହ ିଭନି୍ନ ଜୋତର ବବିାହ କରିଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ ବଂଶଗତକୁ ସମରୀୟ କୁହାଗଲା I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ସମରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧୧-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୧୭-୧୮

ଯିଶାଇୟ ୦୭:୧୬-୧୭

ଯିରିମୀୟ ୫୦:୧୭-୧୮

ମୀଖା ୦୭:୧୧-୧୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

20:02 ସଥି ନମିନ୍ତ ଦୁଇ ରାଷ୍ଟ୍ରକୁ ଧ୍ଵଂସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ନଷୁି୍ଠର ଅଶୂର ସମ୍ର ାଜ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିଲା ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶର ଅନକ ଲାକଙୁ୍କ ଅଶୂରୀୟମାନ ହତ୍ୟା କଲ,

ସମସ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ ବସ୍ତୁ ନଇଗଲ ଏବଂ ଦଶକୁ ଜୋଳିଦଲ I

20:23 ଅଶୂରୀୟମାନ ସମସ୍ତ ନତା, ଦକ୍ଷ ଧନୀ ଲାକକୁ ଏକତ୍ର କଲ, ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଅଶୂରକୁ ନଇଗଲ I

20:04 ତତ୍ପର ଅଶୂରୀୟମାନ ବଦଶୀମାନଙୁ୍କ ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଣିଲ ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶଥିଲା I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H804, H1121

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଅଶୂର, ଅଶୂରୀୟ, ଅଶୂରୀୟଗଣ, ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ
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ଅସରିୟ

ଘଟଣାବଳି:

ପୂରାତନ ନୟିମର ଅସରିୟ ନାମର ଅନକ ଲାକଥିଲ ׀

ଜେଣ ଅସରିୟ ତାଙ୍କ ବାବଲାନୀୟ ନାମ "ଅବଦନାଗ" ନାମର ସୁପରିଚତିଥିଲ ׀

ସ ହଉଛନି୍ତ ଯିହୁଦା ରୁ ଅନକ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣଥିଲ ଯିଏକି ନବୁଖଦନତି୍ସରଙ୍କ ସନାବାହୀନୀ ଦ୍ଵ ାରା ବନ୍ଦୀ କରାଯାଇ ବାବଲାନ କୁ

ନଆିଯାଇଥିଲ ׀ ଅସରିୟ ଓ ତାଙ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ସାଥି ହନାନୀୟ ଓ ମିଶାୟଲ ବାବଲାନୀୟ ରାଜୋ ଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ପାଇଁ ମନା କରିଦଲ ତଣୁ ସ

ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ ଜେ୍ଵଳନ୍ତା ଅଗି୍ନ କୁଣ୍ଡକୁ ନକ୍ଷପ କଲ ׀ କିନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କଲ ଓ ସମାନଙ୍କ ର କୌଣସ ିକ୍ଷତ ିହଲା ନାହିଁ ׀

ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ଉଷିୟ ମଧ୍ୟ "ଅସରିୟ" ନାମର ଜେଣାଶୁଣାଥିଲ ׀

ଅନ୍ୟ ଜେଣ ଅସରିୟ ପୂରାତନ ନୀୟମ ର ଜେଣ ମହାଯାଜେକଥିଲ ׀

ଯିରିମିୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ସମୟର, ଅସରିୟ ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଭୂଲ ଭାବର ବାଧ୍ୟ କରି ସମାନଙ୍କ ନଜିେ ସ୍ଥାନ ପରିତ୍ୟାଗ କରି

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅବଜ୍ଞା କଲ ׀

(ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ର ଅନୁବାଦ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲାନ, ଦାନୀୟଲ, ହନାନୀୟ, ମିଶାୟଲ, ଯିରିମିୟ, ଉଷିୟ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1ବଂଶାବଳି 02:36-38

1 ରାଜୋବଳି 04:1-4

2 ବଂଶାବଳି 15:1-2

ଦାନୀୟଲ 01:6-7

ଯିରିମିୟ 43:1-3

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5838

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଅସରିୟ
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ଅସ୍କି ଲାନ

ତଥ୍ୟମାନ:

ବାଇବଲ ସମୟର, ଅସି୍କିଲାନୀୟ ପଲଷ୍ଟୀୟର ଏକ ମୂଖ୍ୟ ନଗର, ଯାହା ଭୂମଧ୍ୟ-ସାଗର ଉପକୂଳର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I ଏହା ଆଜିେ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲର ଅଛ ିI

ଅସି୍କିଲାନୀୟ, ପଲଷ୍ଟୀୟର ପାଞ୍ଚଟ ିପ୍ରିଧାନ ନଗର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲା, ଅସ୍ଦାଦ, ଈକ୍ର ାଣୀୟ, ଗାଥ, ଏବଂ ଘସା ସହ I

ଇଶ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ସମ୍ପୂଣର୍ବଭାବର ଅସି୍କିଲାନର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତ କରି ନଥିଲା, ଯଦ୍ୟପି ଯିହୁଦା ଦଶର ପାହାଡଆି ଅଞ୍ଚଳକୁ ଦଖଲ କରିଥିଲା I

ଅସି୍କିଲାନ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଶହ ବଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଦାଖଲ କରାଯାଇଥିଲା I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଅସ୍ଦାଦ, କିଣାନ, ଗାଥ, ଘସା, ପଲଷ୍ଟୀୟ, ଭୂମଧ୍ୟ-ସାଗର)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୦୬:୧୭-୧୮

ଆମାଷ ୦୧:୮

ଯିରିମୀୟ ୨୫:୧୯-୨୧

ଯିହାଶୂୟ ୧୩:୨-୩

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୧:୧୮-୧୯

ଯିଖରୀୟ ୦୯:୫-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H831
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• 

• 

• 
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• 
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• 

• 

• 

translationWords Names :: ଅସି୍କିଲାନ
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ଅସ୍ଦାଦସ, ଅଷ୍-ଦାଦ୍

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅସ୍ଦାଦସ ପଲଷ୍ଟୀୟର ପାଞ୍ଚଟ ିଅତ ିଗୁରୁତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ବ ନଗର ମଧ୍ୟର ଗାଟଏିଥିଲା I ଏହା ଭୁମଧ୍ୟସାଗରର ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ଦକି୍ଷଣ-ପଶି୍ଚମ କିଣାନର ଅବସି୍ଥତ ଥିବା ଘଷା

ଏବଂ ଯାଫ ନଗର ମଧ୍ୟରଥିଲା I

ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ମନି୍ଦରର ଭ୍ର ାନ୍ତ ଦବତା ଦାଗନ୍ ଅଷ୍-ଦାଦ୍ ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଯତବଳ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ ଚାରୀ କରି ଅଷ୍-ଦାଦ୍ର ବଜିୋତୀ ମନି୍ଦରର ରଖିଲ, ସତବଳ ପରମଶ୍ଵର ଅଷ୍-ଦାଦ୍

ଲାକମାନଙୁ୍କ କଠାର ଦଣ୍ଡ ଦଲ I

ଏହ ିସହର ନମିନ୍ତ ଗ୍ରିୀକ୍ ନାମ ଅସ୍ଦାଦସଥିଲା I

ଏହା ଅନକ ନଗରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଗାଟଏି ନଗର, ଯଉଁଠାର ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାରକ ଫିଲପି୍ଫ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିଥିଲ I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଇକ୍ର ାଣ, ଗାଥ, ଘସା, ଯାଫ, ଫିଲପି୍ଫ, ଫିଲପି୍ଫୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୦୫:୧-୩

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୩୯-୪୦

ଆମାଷ ୦୧:୮

ଯିହାଶୂୟ ୧୫:୪୫-୪୭

ଯିଖରୀୟ ୦୯:୫-୭

{{ଟ୍ୟାଗ୍>କଟଲିଙି୍କର ପ୍ରିକାଶ}

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H795, G108
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• 

• 
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ଅହସୀୟ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅହସୀୟ ଦୁଇଟ ିରାଜୋଙ୍କର ନାମଥିଲା: ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଜେଣ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲ I

ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟର ରାଜୋ ଅହସୀୟ ଯିହାରାମ ରାଜୋଙ୍କ ପୁତ୍ରଥିଲ I

ସ ଏକ ବଷର୍ବ ପାଇଁ ରାଜେତ୍ଵ  କଲ (ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୮୪୧) ଏବଂ ତତ୍ପର ସ ଯହୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲ I

ଅନି୍ତମର ଅହସୀୟଙ୍କ କନଷି୍ଠ ପୁତ୍ର ଯାୟାଶ ରାଜୋ ଭାବର ତାଙ୍କ ସ୍ଥାନ ଅଧିକାର କଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋ ଅହସୀୟ, ଆହାବ ରାଜୋଙ୍କ ପୁତ୍ରଥିଲ I

ସ ଦୁଇ ବଷର୍ବ ପାଇଁ ରାଜେତ୍ଵ  କଲ (ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୮୫୦-୮୪୯) I

ସ ତାଙ୍କ ପ୍ରିାସାଦର ପଡ ିଆଘାତ ପ୍ରିାପ୍ତ ହାଇ ପ୍ରିାଣ ତ୍ୟାଗ କଲ, ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭାଇ ଯିହାରାମ୍ ରାଜୋ ହଲ I

(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଯହୁ, ଆହାବ, ଯାରବୟିାମ, ଯାୟାଶ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୨୨:୩୯-୪୦

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୨୨:୧-୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୨୫:୨୩-୨୪

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୧୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H274
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅହୀୟ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଅହୀୟ ପୁରାତନ ନୟିମର ବଭିହି୍ନ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଥିଲା I ନମି୍ନର ସହ ିକତକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ଶାଉଲଙ୍କ ସମୟର ଅହୀୟ ଜେଣ ଯାଜେକଙ୍କ ନାମଥିଲା I

ଶଲାମନ ରାଜୋଙ୍କ ଶାସନ କାଳର ଅହୀୟ ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପାଦକ ଭାବ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ I

ଶୀଲାହର ଜେଣ ଭାବବାଦୀଙ୍କ ନାମ ଅହୀୟଥିଲା, ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶଟ ିଦୁଇଟ ିରାଜେ୍ୟର ବଭିକ୍ତ ହବା ବଷିୟ କହଥିିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶର ବାଶା ରାଜୋଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ନାମ ଅହୀୟଥିଲା I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ବାଶା, ଶିଲା)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୧୫:୨୭-୨୮

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୨୧:୨୧-୨୨

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୧୪:୧୮-୧୯

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୧୦:୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H281
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ଅୟ

ତଥ୍ୟମାନ:

ପୁରାତନ ବ୍ୟବସ୍ଥା ସମୟର, ଅୟ କିଣାନର ଥିବା ଏକ ସହର, ଯାହା ବୈଥଲର ୪. ଦକି୍ଷଣର ଏବଂ ପ୍ରିାୟ ୮ କିଲାମିଟର ଯିରୀହାର ଉତ୍ତର-ପଶି୍ଚମ ଦଗିର

ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଯିହାଶୂୟ ଯିରୀହାକୁ ପରାସ୍ତ କରିବା ପର, ଅୟକୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବା ପାଇଁ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ତ୍ଵ  ଦଲ I

କିନୁ୍ତ ସମାନ ସହଜେର ପରାସ୍ତ ହଲ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିସନୁ୍ତଷ୍ଟ ନଥିଲ I

ଇଶ୍ରିାଏଲର ଆଖାନ୍ ନାମକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ଯିରୀହାଠାରୁ ଲୁଣ୍ଠନ କରିଥିଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ ଦଲ ସ (ଆଖାନ୍) ଓ ତାଙ୍କ ପରିବାର

ମୃତୁ୍ୟ ଦଣ୍ଡ ପାଇବ I

ତତ୍ପର ଈଶ୍ଵର ଅୟକୁ ପରାସ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ବୈଥଲ, ଯିରୀହା)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଏଜେ୍ର ା ୦୨:୨୭-୩୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୨:୮-୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୩:୩-୪

ଯିହାଶୂୟ ପୁସ୍ତକ ୦୭:୨-୩

ଯିହାଶୂୟ ପୁସ୍ତକ ୦୮:୧୦-୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5857
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ଆଲା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଆକି୍ଵଲା କୃଷ୍ଣ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣ ଉପକୂଳବତ୍ତର୍ବୀ ପନ୍ତ ପ୍ରିଦଶର ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଥିଲ I

ଆକି୍ଵଲା ଏବଂ ପି୍ରିସି୍କିଲା କିଛ ିସମୟ ଧରି ରାମ, ଇଟାଲୀର ବାସକରୁ ଥିଲ, କିନୁ୍ତ ତା’ପର ରାମୀୟ ସମ୍ରିାଟ କ୍ଲ ାଉଦଅି, ସମସ୍ତ ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ରାମ

ଛାଡବିା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କଲ I

ତା’ପର ଆକି୍ଵଲା ଏବଂ ପି୍ରିସି୍କିଲା କରିନ୍ଥୀୟକୁ ଯାତ୍ରା କଲ, ଯଉଁଠାର ସମାନ ପ୍ରିରିତ ପାଉଲଙୁ୍କ ଭଟଲ I

ସମାନ ପାଉଲଙ୍କ ସହ ତମ୍ଵୁ ବଣାଳୀ ଭାବର କାମ କଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସବାକାଯର୍ବ୍ୟର ତାଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ଆକି୍ଵଲା ଏବଂ ପି୍ରିସି୍କିଲା ଦୁହଁ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସତ୍ୟ ବଷିୟ କହଲ; ଏହ ିବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଦାନପ୍ରିାପ୍ତ ଶିକ୍ଷକଥିଲ, ଯାହାର ନାମ

ଆପଲ୍ଲ  ଥିଲା I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଆପଲ୍ଲ , କରିନ୍ଥୀୟ, ରାମ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 16:19-20

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:19-22

ପ୍ରିରିତ 18:2

ପ୍ରିରିତ 18:24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G02070
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ଆଦମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଆଦମ ପ୍ରିଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ, ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲ I ସ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହବାକୁ ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତିର ନମିର୍ତ୍ତିତ କରିଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ଆଦମକୁ ଧୂଳିରୁ ଗଠନ କଲ ଏବଂ ତା’ ମଧ୍ୟକୁ ଜେୀବନ ଶ୍ଵାସ ପ୍ରିବାହ କଲ I

ଆଦମର ନାମ ଏବ୍ର ୀୟ ଶବ୍ଦ “ରଙ୍ଗ ମାଟ”ି କିମ୍ଵା “ଭୂମି” ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ I

ଆଦମ ନାମ “ମାନବ ଜୋତ”ି କିମ୍ଵା “ମାନବ” ପାଇଁ ପୁରାତନ ନୟିମର ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ I

ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ  ହବା ଏବଂ ଆଦମଙ୍କ ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ I

ଆଦମ ଏବଂ ହବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲ I ଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଠାରୁ ବଚି୍ଛନି୍ନ  କଲା ଏବଂ ପୃଥିବୀର ପାପ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଆସବିାର କାରଣ ହଲା

I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: )

(ମୃତୁ୍ୟ, ବଂଶ, ହବା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ  ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତିର, ଜେୀବନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 2:14

ଆଦପିୁସ୍ତକ 3:17

ଆଦପିୁସ୍ତକ 5:1

ଆଦପିୁସ୍ତକ 11:5

ଲୂକ 3:38

ରାମୀୟ 5:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

1:9 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର କହଲ, “ଆସୁ ଆମ୍ଭ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆମ୍ଭ ଭଳି ହବା ନମିନ୍ତ ଆମ୍ଭ ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତିର ନମିର୍ବାଣ କରୁ I”

1:10 ଏହ ିମନୁଷ୍ୟର ନାମ ଆଦମ ଥିଲା I ଈଶ୍ଵର ଏକ ଉଦ୍ୟାନ ସ୍ଥାପନ କଲ ଯଉଁଥିର ଆଦମ ବସବାସ କରିପାରିବ, ଏବଂ ଏହାର ଦାୟିତ୍ତ୍ଵ  ନବା

ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ସଠାର ରଖିଲ I

1:12 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର କହଲ, ମନୁଷ୍ୟ ଏକାକୀ ରହବିା ଭଲ ନୁହଁ I କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିପଶୁଗଣ ଆଦମର ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହଲ ନାହିଁ I

2:11 ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ପଶୁର ଚମଡା ପିନ୍ଧାଇଲ I

2:12 ତଣୁ ଈଶ୍ଵର ଆଦମ ଏବଂ ହବାକୁ ସୁନ୍ଦର ଉଦ୍ୟାନରୁ ବାହାର କରିଦଲ I

49:8 ଯତବଳ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ପାପ କଲ, ଏହା ତାଙ୍କ ସମସ୍ତ ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ର ାନ୍ତ କଲା I

50:16 କାରଣ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲ ଏବଂ ଏହ ିପୃଥିବୀକୁ ପାପ ଆଣିଲ, ଈଶ୍ଵର ଏହାକୁ ଅଭଶିାପ କଲ ଏବଂ ଏହାକୁ ବନିଷ୍ଟ

କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:
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ଆନି୍ତୟଖିଆ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀମାନ:

ନୂତନ ନୟିମର ଆନି୍ତୟଖିଆ ଦୁଇଟ ିନଗରର ନାମ ଥିଲା I ଗାଟଏି ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଉପକୂଳର ଥିବା ସରିିୟାର ଥିଲା I ଅନ୍ୟଟ ିକଲସୀୟ ନକିଟର ଥିବା

ପିସଦିଆିର ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶର ଥିଲା I

ସରିିୟାର ଆନି୍ତୟଖିଆର ଥିବା ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀ ହିଁ ପ୍ରିଥମ ସ୍ଥାନ, ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଥମଥର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ କୁହାଗଲା I ସଠାର

ମଣ୍ଡଳୀ ବଜିୋତୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ଧମର୍ବପ୍ରିଚାରକମାନଙୁ୍କ ପଠାଇବା ନମିନ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟରତ ଥିଲା I

ଯିରୂଶାଲମ ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗଣ ଆନି୍ତୟଖିଆ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ପତ୍ର ଲଖିଲ, ଯାହା ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ହବାପାଇଁ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ

ବ୍ୟବସ୍ଥା ମାନବିା ବାଧ୍ୟତା ନ ଥିଲା I

ପାଉଲ, ବର୍ବବ୍ବା ଓ ଯାହନ ମାକର୍ବ ପିସଦିୀଆସି୍ଥତ ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାତ୍ରା କଲ I ଅନ୍ୟ ସହରର କତକ ଯିହୁଦୀମାନ

ସମସ୍ୟାକୁ ଉତ୍ତଜିେତ କରିବାକୁ ଆସଲ ଏବଂ ସମାନ ପାଉଲଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କଲ I କିନୁ୍ତ ଅନକ ଲାକ, ଯିହୁଦୀ ଓ ବଜିୋତମିାନ

ଶିକ୍ଷାକୁ ଶୁଣିଲ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ବର୍ବବା, କଲସୀୟ, ଯାହନ ମାକର୍ବ, ପାଉଲ, ପ୍ରିଦଶ, ରାମୀୟ, ସରିିୟା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 3:10-13

ପ୍ରିରିତ 6:5-6

ପ୍ରିରିତ 11:19-21

ପ୍ରିରିତ 11:26

ଗାଲାତୀୟ 2:11-12

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G04910
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ଆୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଆନି୍ଦ୍ରୟ ସହ ିବାର ଜେଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ଘନଷି୍ଠ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲ (ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ପ୍ରିରିତ ବାଲ ିକୁହାଗଲା) I

ଶିମାନ ପିତର ଆନି୍ଦ୍ରୟଙ୍କ ଭାଇଥିଲ I ସ ଦୁହଁ ମାଛୁଆ ଥିଲ I

ପିତର ଏବଂ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର ର ମାଛ ଧରୁଥିଲ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଡାକିଲ I

ପିତର ଏବଂ ଆନି୍ଦ୍ରୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପୂବର୍ବରୁ, ସମାନ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନଙ୍କ ଶିଷ୍ୟଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ପ୍ରିରିତ, ଶିଷ୍ୟ, ବାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 1:12-14

ଯାହନ 1:40

ମାକର୍ବ 1:17

ମାକର୍ବ 1:29-31

ମାକର୍ବ 3:17-19

ମାଥିଉ 4:19

ମାଥିଉ 10:2-4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: G406
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ଆପଲ୍ଲେ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଆପଲ୍ଲ  ମିସରସି୍ଥତ ଆଲକ୍ଜୋଣି୍ଡ୍ରୟା ନଗରର ଏକ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ, ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଦକ୍ଷତା ପାଇଥିଲ।

ଆପଲ୍ଲ  ଗ୍ରିୀକ୍ ଧମର୍ବଗ୍ରିନ୍ଥର ଉଚ୍ଚ ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଏବଂ ଏକ ପ୍ରିତଭିାବାନ ବକ୍ତ ା ଥିଲ।

ସ ଏଫିସର ଆକି୍ଵଲା ଏବଂ ପ୍ରିୀସି୍କିଲ୍ଲ ା ନାମକ ଦୁଇ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନର୍ବଶ ପ୍ରିାପ୍ତ ହାଇଥିଲ।

ପାଉଲ ପ୍ରିାଧାନ୍ୟତା ଦଇ କହଥିିଲ ଯ, ସ ଏବଂ ଆପଲ୍ଲ , ତଥା ଅନ୍ୟ ପ୍ରିଚାରକମାନ ଏବଂ ଶିକ୍ଷକମାନ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିବା ନମିନ୍ତ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର, ଏକ ସମାନ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଭମିୁଖ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ।

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆକି୍ଵଲା, ଏଫିସ, ପି୍ରିସି୍କିଲ୍ଲ ା, ପରମଶ୍ଵର ବାକ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 01:13

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 16:12

ପ୍ରିରିତ 18:25

ତୀତସ 03:

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G625
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ଆମାଷ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଆମାଷ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ପିତାଥିଲ I

କବଳ ଥର ମାତ୍ର ଆମାଷଙ୍କ ନାମ ବାଇବଲର ଦଆିଯାଇଅଛ,ି ଯତବଳ ଯିଶାଇୟ ଆମାଷଙ୍କ ପୁତ୍ର ଭାବ ପରିଚତି ହଲ I

ଏହ ିନାମଟ ିଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଆମାଷଙ୍କଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ଏବ ଭନି୍ନ ଭାବର ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯିବା ଉଚତି୍ I

(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖାଯାଏ: ଆମାଷ, ଯିଶାଇୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୧୯:୧-୨

ଯିଶାଇୟ ୩୭:୧-୨

ଯିଶାଇୟ ୩୭:୨୧-୨୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H531
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ଆରବ

ତଥ୍ୟମାନ:

ପୁରାତନ ନୟିମର “ଆରବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବଶିାଳ ମରୁଭୂମି ଏବଂ ଯର୍ବନ ନଦୀ ଉପତ୍ୟକାର ପରିପାଶର୍ବ୍ଵ ଏବଂ ଦକି୍ଷଣଠାରୁ ଉତ୍ତରର କିଣାନ ଦଶର ଶଷଯାଏ ବ୍ୟାପ୍ତ

ସମଷି୍ଟ,ସୁଫ ସାଗରର ସମତଳ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ମିସରରୁ କିଣାନ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ସମୟର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ଏହ ିମରୁଭୂମି ଅଞ୍ଚଳ ଦଇ ଯାତ୍ରା କଲ I

“ଆରବ ସାଗର”କୁ “ଆରବ ମରୁଭୂମି ଅଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତ ସମୁଦ୍ର ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  “ଲବଣ ସମୁଦ୍ର ” କିମ୍ଵା “ମୃତ ସମୁଦ୍ର ” ଭାବର ଅନକ ସମୟର ସୂଚାଏ I

“ଆରବ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଯକୌଣସ ିମରୁଭୂମି ଅଞ୍ଚଳକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଇପାର I

(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ମରୁଭୂମି, , ଯର୍ବନ ନଦୀ, କିଣାନ, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର , ମିସର)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୨୩:୨୪-୨୫

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୨୫:୪-୫

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୦୨:୨୮-୨୯

ଯିରିମୀୟ ୦୨:୪-୬

ଆୟୁବ ୨୪:୫-୭

ଯିଖରୀୟ ୧୪:୯-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1026, H6160
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ଆରବ, ଆରବୀୟ, ଆରବୀୟମାନ

ତଥ୍ୟମାନ:

ପୃଥିବୀର ଆରବ ଏକ ବୃହତ୍ ଉପଦ୍ଵ ୀପ, ଯାହା ପ୍ରିାୟ ୩,୦୦୦,୦୦୦ ବଗର୍ବ କିଲାମିଟର ଅଟ I ଏହା ଇସ୍ରିାଏଲର ପଶି୍ଚମ ଭାଗର ଅବସି୍ଥତ, ଏବଂ ସୁଫ ସାଗର,

ଆରବୀୟ ସମୁଦ୍ର  ଓ ପାରସକି ଉପସାଗରର ସୀମାବଦ୍ଧ ଅଟ I

‘’ଆରବୀୟନବିାସୀ’’ ପଦଟ ିଯ ଆରବର ବାସ କର କିମ୍ଵା କିଛ ିଏକ ବଷିୟ ଯାହା ଆରବୀୟ ସହ ସମ୍ଵନ୍ଧ ଅଟ, ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ଆରବୀୟର ବାସ କରୁଥିବା ପୂବର୍ବତନ ଲାକମାନ ଶମଙ୍କ ନାତ ିନାତୁଣୀଥିଲ I

ଆରବୀୟର ଅନ୍ୟ ପୂବର୍ବ ନବିାସୀମାନ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ପୁତ୍ର ଈଶ୍ମାଏଲ, ଓ ତାଙ୍କର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନ, ତଥା ଏଷୌଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଥିଲ I

ଆରବୀୟ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ମରୁପ୍ରିାନ୍ତର ଦଶ, ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ରିାଏଲମାନ ଚାଳିଶ ବଷର୍ବ ଘୁରିବୁଲଥିିଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କଲାପର, ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ କିଛ ିବଷର୍ବ ଏହ ିଆରବୀୟ ମରୁପ୍ରିାନ୍ତରର ସମୟ କାଟଲ I

ଗାଲାତୀୟର ଥିବା ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଲଖାହାଇଥିବା ପତ୍ରର, ପାଉଲ ପ୍ରିକାଶ କରନି୍ତ , ଆରବୀୟର ସୀନୟ ପବର୍ବତ ଥିବା କଥା I

(ଅନୁବାଦର ସୂଚନାମାନ: ନାମକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଏସୌ, ଗାଲାତ, ଇସ୍ମାଏଲ୍, ଶମ, ସୀନୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୧୦:୧୪-୧୫

ପ୍ରିରିତ ୦୨:୮-୧୧

ଗାଲାତୀୟ ୦୧:୧୫-୧୭

ଗାଲାତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫

ଯିରିମୀୟ ୨୫:୨୪-୨୬

ନହିମିୀୟା ୦୨:୧୯-୨୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6152, H6153, H6163, G688, G690
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ଆରାରଟ

ତଥ୍ୟମାନ:

ବାଇବଲ ମଧ୍ୟର, ଆରାରଟ ଏକ ନାମ ଅଟ, ଯାହାକୁ ଏକ ଭୂମିର ନାମ ଦଆିଯାଇଥିଲା, ଏକ ରାଜେ୍ୟ, ପାହାଡଆି ଅଞ୍ଚଳ I

“ଆରାରଟ ଦଶ” ହୁଏତ ବତ୍ତର୍ବମାନ ତୁକର୍ବୀ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ଯଉଁ ସ୍ଥାନ ଅଛ ିସହ ିସ୍ଥାନର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଆରାରଟ ଏକ ପବର୍ବତର ନାମଥିଲା ଯାହା ଉପର ନାହଙ୍କର ଜୋହାଜେ ବୃହତ ଜେଳ ପ୍ଲାବନ କମିବା ପର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଆଧୁନକି ସମୟର, ଆରାରଟ ପବର୍ବତଟ ିଅନକ ସମୟର ବାଇବଲର ଥିବା ଆରାରଟ ପବର୍ବତମାଳାକୁ ବୁଝାଏ I

(ଅନୁବାଦାର ସୂଚନାମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଜୋହାଜେ, ନାହ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୧୯:୩୫-୩୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୮:୪-୫

ଯିଶାଇୟ ୩୭:୩୮

ଯିରିମୀୟ ୫୧:୨୭-୨୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H780

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଆଶର

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଆଶର ଯାକୁବଙ୍କର ଅଷ୍ଟମ ପୁତ୍ର ଥିଲ I ସ ସଳି୍ପ ାର ଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ର ଥିଲ I ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ହଲ I

ତାଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା ବଂଶକୁ  “ଆଶରର ବଂଶ” କିମ୍ଵା “ଆଶର” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ତାଙ୍କ ନାମ ଏକ ଏବ୍ର ୀ ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଆଶୀଶିତ, ଖୁସ”ି ଅଟ I

ଆଶରର ବଂଶ କିଣାନର ଉତ୍ତର-ପଶି୍ଚମ ଅଞ୍ଚଳର, ଭୂମଧ୍ୟସାଗରର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I ଯତବଳ ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,

“ଆଶର” ଶବ୍ଦ ଆଶର ବଂଶକୁ ଦଆିଯାଇଥିବା ଭୂମିକୁ ବୁଝାଏ I

( ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଗାଷ୍ଠୀ, ଯାକୁବ, ସଳି୍ପ ା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 30:13

1 ବଂଶାବଳୀ 2:1-2

1 ରାଜୋବଳୀ 4:16

ଯିହଜିିେକଲ 48:1-3

ଲୂକ 2:36-38

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H836

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଆଶରା, ଆଶରା ଖୁ, ଅଷ୍ଟାରାତ୍, ଅଷ୍ଟାରାତ୍ମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଆଶରା ଏକ ଦବୀଙ୍କ ନାମ, ଯାହା କିଣାନୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପୁରାତନ ନୀୟମର ସମୟର ପୂଜୋ କରାଯାଉଥିଲା I “ଆଶରା”ଙ୍କ ଅନ୍ୟ ନାମ “ଅଷ୍ଟାରାତ୍”

ହାଇପାର, କିମ୍ଵା ଏହା ଅନକ ଦବୀଗଣଙ୍କ ନାମ ହାଇପାର ଯାହା ଅତୀ ତଦନୁରୂପଥିଲା I

“ଆଶରା ଖୁଣ୍ଟ” ଶବ୍ଦଟ ିକାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଖାଦତି ପ୍ରିତମିା କିମ୍ଵା ବୃକ୍ଷର ଖାଦତି, ଯାହା ଦବୀଗଣକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ତ୍ଵ  କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଉଥିଲା I

ଆଶରା ଖୁଣ୍ଟଗୁଡ଼କି ମିଥ୍ୟା ଦବତା ବାଲ୍ନକିଟର ଅବସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇଥିଲା, ଯାହାକୁ ଆଶରାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ ଭାବର ଚନି୍ତ ା କରାଯାଉଥିଲ I

କତକ ଲାକଦଳ ବାଲ୍ଦବତାଙୁ୍କ ଏକ ସୁଯର୍ବ୍ୟ ଦବତା ଭାବ ଏବଂ ଆଶରା କିମ୍ଵା ଅଷ୍ଟାଙ୍କରାତ୍ ଚନ୍ଦ୍ର  ଦବୀ ଭାବର ପୂଜୋ କରୁଥିଲ I

ପରମଶ୍ଵର ଆଶରାର ସମସ୍ତ ଖାଦତି ପ୍ରିତମିାକୁ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲ I

ଗିଦୀୟାନ୍, ଆସା ରାଜୋ, ଏବଂ ଯାଶୀୟ ରାଜୋ ଭଳି ଇସ୍ରିାଏଲର କତକ ନତାଗଣ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କମାନଲ ଏବଂ ମୂତ୍ତର୍ବୀଗୁଡକୁି ବନିଷ୍ଟ କରିବାକୁ

ଲାକମାନଙ୍କ ନତୃତ୍ତ୍ଵ  ଦଲ I

କିନୁ୍ତ ଶଲାମନ ରାଜୋ, ମନଃଶି ରାଜୋ, ଏବଂ ଆହବ୍ ରାଜୋ ଭଳି ଅନ୍ୟ କତକ ଇସ୍ରିାଏଲର ନତାଗଣ ଆଶରା ଖୁଣ୍ଟର ପୂଜୋ କରିବାର ପଛଇ ଯାଇ

ନଥିଲ ଏବଂ ଏହ ିମୂତ୍ତର୍ବୀଗୁଡକୁି ପୂଜୋ କରିବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହତି କରିଥିଲ I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ବାଲ୍, ସୟାନ, ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ବୀ, ଶଲାମନ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୧୮:୪-୫

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୨୧:୧-୩

ଯିଶାଇୟ ୨୭:୯

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୩:୭-୮

ମୀଖା ୦୫:୧୨-୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H842, H6252, H6253
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ଆସା

ତଥ୍ୟମାନ:

ଆସା ଜେଣ ରାଜୋଥିଲ ଯ ଯିହୁଦା ଦଶ ଉପର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୯୧୩ଠାରୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୮୭୩ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଚାଳିଶ ବଷର୍ବ କାଳ ଶାସନ କରିଥିଲ I

ଆସା ରାଜୋ ଏକ ଉତ୍ତମ ରାଜୋଥିଲ, ଯ ଭଣ୍ଡ ପ୍ରିଭୁମାନଙ୍କ ଅନକ ମୂତ୍ତର୍ବୀ ବାହାର କରିଥିଲ ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲର ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କଲ I

ସଦାପ୍ରିଭୁ ରାଜୋ ଆସାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲାବଳ ସଫଳତା ଦଲ I

ତତ୍ପର ତାଙ୍କ ଶାସନ କାଳର, କୌଣସ ିଭାବାର, ଆସା ରାଜୋ ସଦପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ବନ୍ଦ କରିଦଲ ଏବଂ ଏକ ରାଗର ପୀଡତି ହାଇ

କାଳକ୍ରମ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୯:୧୪-୧୬

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳି ୧୫:୭-୮

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧-୪

ଯିରିମୀୟ ୪୧:୮-୯

ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H609
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• 

• 

• 

• 
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• 

• 
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ଆସାଫ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଆସାଫ ଜେଣ ଲବୀୟ ଯାଜେକ ଏବଂ ଦାନପ୍ରିାପ୍ତ ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞଥିଲ ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ଗୀତସଂହତିା ନମିନ୍ତ ଗୀତ ରଚନା କରିଥିଲ I ସ ମଧ୍ୟ ନଜିେର ଗୀତସଂହତିା

ଲଖିଲ I

ତନିଜିେଣ ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ ମଧ୍ୟର ଜେଣ ହବା ନମିନ୍ତ ଆସାଫ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନଯିୁକି୍ତ ହାଇଥିଲ, ଯଉଁମାନ ମନି୍ଦରର ଆରାଧନା ନମିନ୍ତ

ଆବଶ୍ୟକ ସଙ୍ଗୀତ ଯାଗାଇବାର ଦାୟିତ୍ତ୍ଵ ରଥିଲ I

ଏହ ିଗୀତ ଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ କତକ ଗୀତ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ ମଧ୍ୟଥିଲା I

ଆସାଫ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରଗଣକୁ ତାଲମି ଦଲ ଏବଂ ସମାନ, ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ର  ବଜୋଇବାର ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ କରିବାର ଦାୟିତ୍ତ୍ଵ କୁ ବହନ କଲ I

ଲୁ୍ୟଟ୍, ହାପ୍ର୍ବ, ତୂରୀ, ଗିନମିାନ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରର ସମଷି୍ଟଥିଲା I

ଗୀତସଂହତିା ୫୦ ଏବଂ ୭୩-୮୩ ଆସାଫରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କୁହାଯାଇଅଛ ିI

ଏହା ହାଇପାର ଯ ଗୀତସଂହତିାର କିଛ ିଅଂଶ ତାଙ୍କ ପରିବାରର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖା ହାଇଅଛ ିI

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ବଂଶଗତ, ହାପର୍ବ, ଲୁ୍ୟଟ୍, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଗୀତସଂହତିା, ତୂରୀ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୯-୪୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୩୫:୧୫

ନହିମିୀୟ ୦୨:୭-୮

ଗୀତସଂହତିା ୫୦:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H623
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ଆହସ

ସଂଜ୍ଞା:

ଯିହୁଦା ଦଶର ଏକ ଦୁଷ୍ଟ ରାଜୋ ଆହସ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୭୩୨ଠାରୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୭୧୬ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଶାସନ କଲ I ଏହା ଇସ୍ରିାଏଲ ଓ ଯିହୁଦା ଦଶ ବନି୍ଦତ୍ଵ  ଅବସ୍ଥାର

ବାବଲାନ୍ର ରହବିାର ପ୍ରିାୟ ୧୪୦ ବଷର୍ବ ପୂବର୍ବର ବଷିୟଥିଲା I

ସ ଯତବଳ ଯିହୁଦାକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲ, ଆହାସ ଆସରିୟାର ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ ପୂଜୋ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ବଦୀ ନମିର୍ବାଣ କରିଥିଲ I

ଆହସ ରାଜୋ ତାଙ୍କର କାଡଏି ବଷର୍ବ ବୟସର ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟକୁ ଷାହଳ ବଷର୍ବ ଶାସନ କଲ I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବତି ବଷିୟମାନ: ନାମର ଆନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ବାବଲାନ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୮:୩୫-୩୭

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୨୮:୧-୨

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି ୧୬:୧୯-୨୦

ହାଶୟ ୦୧:୧-୨

ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧

ଯିଶାଇୟ ୦୭:୩-୪

ମାଥିଉ ୦୧:୯-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H271

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଆହାବ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଆହାବ ଏକ ଅତ ିମନ୍ଦ ରାଜୋଥିଲ ଯିଏ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟପୂବର୍ବ ୮୭୫ଠାରୁ ୮୫୪ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟର ରାଜେତ୍ତ୍ଵ  କଲ I

ଆହାବ ରାଜୋ ମିଥ୍ୟା ପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ଆରଧନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇଲ I

ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଆହାବଙ୍କ ସହ ମୁହଁା-ମୁହିଁ ହଲ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ କହଲ ଆହାବ ଇସ୍ରିାଏଲ ପାପ କରିବାର କାରଣ ହବାରୁ ତାହାର ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ

ସଠାର ସାଢ଼ ତନି ିବଷର୍ବ ଏକ ଭୟଙ୍କର ମରୁଡ ିହବାକୁ ଯାଉଅଛ ିI

ଆହାବ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ଈଷବଲ ଅନକ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ମନ୍ଦ ବଷିୟ କଲ, ତା’ସହତି ନର୍ବାଷ ଲାକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶକି୍ତର ବ୍ୟବହାର କଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବିତ ବିଷୟମାନ:

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ବାଲ୍, ଏଲୀୟ, ଈଷବଲ, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ, ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୧୮:୧_୨

୧ ରାଜୋବଳି ୨୦:୧_୩

୨ ବଂଶାବଳି ୨୧:୬_୭

୨ ରାଜୋବଳି ୦୯:୭_୮

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୯:୦୨ ଏଲୀୟ ଜେଣ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲ ଆହାବ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ ଉପର ରାଜୋଥିଲ I ଆହାବ ଜେଣ ଦୁଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଯିଏ ମିଥ୍ୟା ଦବତା

ବାଲକୁ ପୂଜୋ କରିବା ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଉଥିଲ I

୧୯:୦୩ ଆହାବ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସୈନ୍ୟଗଣ ଏଲୀୟଙୁ୍କ ଖାଜିେଲ, ମାତ୍ର ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପାଇଲ ନାହ ିI

_ ୧୯:୦୫_ ସାଡ଼ ତନି ିବଷର୍ବ ପର ପୁନର୍ବାର ପ୍ରିଭୁ ଏଲୀୟଙୁ୍କ କହଲ, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟକୁ ଫରିଯାଅ ଏବଂ ଆହାବଙୁ୍କ କୁହ, କାରଣ ସ(ପ୍ରିଭୁ) ପୁନର୍ବାର

ବଷର୍ବା ପଠାଇବ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H256
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• 

• 

• 
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ଆୟୁବ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଆୟୁବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାକୁ ବାଇବଲର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନଦର୍ବାଷ ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ I ସ ଏକ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଅତ ିଯନ୍ତ୍ରଣା ସମୟର

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ବନ୍ଦ କରି ନଥିଲ I

ଆୟୁବ ଊଷ୍ ଦଶର ବାସ କରୁଥିଲ, ଯାହା କିଣାନର ପୂବର୍ବର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା ହାଇପାର ଇଦାମୀୟ ଅଞ୍ଚଳ ପାଖର ତାହାଥିଲା I

ଏହା ହାଇପାର କି ସ ଏଷୌ ଓ ଯାକୁବର ସମୟର ଥିଲ କାରଣ ଆୟୁବର ଏକ ମିତ୍ର “ତମାନୀୟ “ଥିଲ ତାହା ଏକ ଲାକ ସମୂହ ଏଷୌର

ନାତ ିନାମ ଅନୁସାର ହାଇଥିଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମରର ଆୟୁବ ପୁସ୍ତକ ଏହ ିବଷିୟକୁ କହ କି ଆୟୁବ ଓ ଅନ୍ୟମାନ ଯନ୍ତ୍ରଣାକୁ କିପରି ପ୍ରିତକିି୍ରୟା ଦଇ ଅଛନି୍ତ I ଏହା ପରମଶ୍ଵର ଯ

ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା ଓ ବଶି୍ଵରର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ ଏହ ିମତ ସ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ I

ଏହ ିସମସ୍ତ ଦୁଃଖ ପର, ପରମଶ୍ଵର ଆୟୁବକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ଓ ତାହାକୁ ଆହୁରି ସନ୍ତାନ ଓ ସମ୍ପତ ିଦଲ I

ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥାର ମଲ ବାଲ ିଆୟୁବ ପୁସ୍ତକ କହ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଅବ୍ର ହାମ , ଏଷୌ, ଜେଳ ପ୍ରିଳୟ, ଯାକୁବ, ଲାକ ସମୂହ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିେକଲ 14:12-14

ଯାକୁବ 5:9-11

ଆୟୁବ 1:1

ଆୟୁବ 3:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0347, G24920
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ଇକନୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଇକନୀୟ ଦକି୍ଷଣ ତୁକର୍ବୀର ଏକ ଅଂଶ ଥିଲା ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ତୁକର୍ବୀର ଦଶ ଅଟ I

ପାଉଲଙ୍କର ପ୍ରିଥମ ମିଶନାରୀ ଯାତ୍ରାର, ସ ଏବଂ ବର୍ବବ୍ବା ଇକନୀୟକୁ ଗଲ ଯତବଳ ଯିହୁଦୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଆନି୍ତୟଖିଆ ସହର ଛାଡବିାକୁ ବାଧ୍ୟ

କଲ I

ତା’ପର ଅବଶି୍ଵାସୀ ଯିହୁଦୀ ଏବଂ ଇକନୀୟର ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସାଥୀମାନଙୁ୍କ ପଥରାଘାତ କରିବା ପାଇଁ ଯାଜେନା କଲ, କିନୁ୍ତ

ସମାନ ନକିଟସ୍ଥ ଲୁସ୍ତ୍ରା ସହରକୁ ପଳାଇଲ I

ଏହାପର ଆନି୍ତୟଖିଆ ଏବଂ ଇକନୀୟର ଲାକମାନ ଲୁସ୍ତ୍ରାକୁ ଆସ ିପାଉଲଙୁ୍କ ପଥରାଘାତ ପାଇଁ ସଠାର ଲାକଙୁ୍କ ଏକତି୍ରତ କଲI

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ବର୍ବବ୍ବା, ଲୁସ୍ତ୍ରା, ପଥର ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ  ତୀମଥି 3:10-13

ପ୍ରିରିତ 14:1

ପ୍ରିରିତ 14:19 -20

ପ୍ରିରିତ 16:1-3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G24300
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• 

• 

• 
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ଇକ୍ର ାଣ, ଇକ୍ର ାଣୀୟମାନ

ସୂଚନା:

ଇକ୍ର ାଣ ପଲଷ୍ଟାଇନର ଏକ ବୃହତ ସହରଥିଲା ଯାହା ଭୂମଧ୍ୟସାଗରରୁ ନଅ ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଇକ୍ର ାଣର ବାଲ ଜେବୁବ୍ ଦବତାର ମନି୍ଦରଥିଲା I

ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ଯତବଳ ନୀୟମ ସନୁି୍ଧକ ନଲ, ସମାନ ସହ ିସନୁି୍ଧକକୁ ଅସ୍ ଦାଦକୁ ନଇ ଏବଂ ଗାଥ ଏବଂ ଇକ୍ର ାଣ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିରଣ କଲ

କାରଣ ଇଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଅସୁସ୍ଥ କଲ ଏବଂ ମଧ୍ୟ ସଂହାର କଲ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଡ ସନୁି୍ଧକକୁ ନଆିଗଲା I

ଶଷର ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ସହ ିନୀୟମ ସନୁି୍ଧକ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ପଠାଇଲ I

ଅହାଜେୀୟ ରାଜୋ ଯତବଳ ଗୃହର ଛାତ ଉପରୁ ପଡଲ ଏବଂ ନଜେ କ୍ଷତ ହଲ ଏବଂ ଇକ୍ର ାଣର ବାଲ ଜେବୁବ୍ ଦବତାଠାରୁ ସ ଜୋଣିବା ପାଇଁ

ଚଷ୍ଟା କଲ କି ଯ ସ ସହ ିକ୍ଷତରୁ ମରିବ କି ନାହିଁ I

ପାପ ହତୁ, ସଦାପ୍ରିଭୁ କହଲ ସ ନତିାନ୍ତ ମରିଵ I

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡ଼କି ଭାଷାନ୍ତର କର)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅହାଯିଆ,ନୀୟମ ସନୁି୍ଧକ,ଆସାଦାଦ, ବଲଯବୁଲ୍,ମିଥ୍ୟା ଦବତା,ଗାଥ, ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ଶାମୁୟଲ ୦୫:୧୦

ଯିହାଶୁୟ:୧୩:୨-୩

[ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୧:୧୮-୧୯]

ଯିଖରିୟ ୦୯:୫-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6138, H6139
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ଇଥିଓପିୟା, ଇଥିଓପିୟାମାନ

ସୂଚନା:

ଇଥିଓପିୟା ଏକ ଆଫି୍ରି କା ଦଶ ଦକି୍ଷଣ ମିସରର ଅବସି୍ଥତ,ପଶି୍ଚମ ଆଡ଼କୁ ନୀଳ ନଦୀ ଏବଂ ପୂବର୍ବ ଆଡ଼କୁ ସୁଫ ସାଗରଥିଲା I ଇଥିଓପିୟାର ଲାକକୁ ଏଥିୟପୀୟ

ବାଲ ିଜେଣା ଯାଉଥିଲା I

ପ୍ରିାଚୀନ ଇଥିଓପିୟା ଦକି୍ଷଣ ମିସରର ଅବସି୍ଥତଥିଲା ଏବଂ ଏହାର ଆଧୁନକି ଆଫି୍ରି କାର ଏକ ବଶଷ ଅଙ୍ଗଥିଲା ଏବଂ ଏଥିର ମଧ୍ୟ ସୁଡାନ, ଆଧୁନକି

ଇଥିଓପିୟା, ସାମାଲଆି, କନଆି, ଉଗାଣ୍ଡା, କନ୍ଦ୍ର  ଆଫି୍ରି କା ରିପାବଳିକ୍ ଏବଂ ଚାଦ୍ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲର, ଇଥିଓପିୟାକୁ ବଳବଳ “କୂଶ୍” କିମ୍ଵା “ନୁବଆି” ବାଲ ିଡକାଯାଏ I

ଇଥିଓପିୟା ଏବଂ ମିସର ଦଶଗୁଡକି ବଳବଳ ବାଇବଲର ଏକାସମୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ସମାନ ପାଖାପାଖି ଅବସି୍ଥତ ଏବଂ

ସମାନଙ୍କ ପୂବର୍ବପୁରୁଷମାନ ପ୍ରିାୟ ସମାନଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିଚାରକ ଫିଲପି୍ପକୁ ପ୍ରିାନ୍ତର ମଧ୍ୟକୁ ପ୍ରିରଣ କଲ ଯପରି ସ ନପୁଂସକକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଶୁଣାଇବ I

(ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକୁି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:କୂଶ, ମିସର, ନପୁଂସକ,ଫିଲପି୍ପ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୨୬-୨୮

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୨୯-୩୧

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୩୨-୩୩

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୩୬-୩୮

ଯିଶାଇୟ ୧୮:୧-୨

ନାହୁମ ୦୩:୮-୯

ସଫିନୀୟ ୦୩:୯-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3568, H3569, H3571, G128

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଇଥିଓପିୟା, ଇଥିଓପିୟାମାନ
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ଇଦାମ୍, ଇଦାମୀୟ,

ବାସ୍ତବତା

ଇଦାମ ଏଷୌଙ୍କ ଆଉ ଏକ ନାମଥିଲା I ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଏଷୌ ବାସ କରୁଥିଲ ତାହା ଏଦାମ୍ ଭାବ ଜେଣାଯାଏ I “ଇଦାମୀୟମାନ” ତାଙ୍କ ବଂଶଧରଥିଲ I

ଇଦାମର ସ୍ଥାନ ବାରମ୍ଵାର ବଦଳିଛ ିI

ଏହା ମୁଖ୍ୟତଃ ଦକି୍ଷଣ ଇସ୍ରିାଏଲ୍ ଅବସି୍ଥତଥିଲା ଏବଂ ପରିଶଷର ଦକି୍ଷଣ ଯିହୁଦୀ ଆଡ଼କୁ ପ୍ରିସାରିତ ହଲା I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଇଦାମ ଦକି୍ଷଣ ଯିହୁଦୀର ଅଧା ଅଞ୍ଚଳ ଆଡ଼କୁ ପ୍ରିସାରିତ ହାଇଛ ିI

ଗ୍ରିୀକ୍ ଲାକମାନ ଏହାକୁ “ଇଦାମୀୟ” ବାଲ ିଡାକିଲ I “ଇଦାମ” ନାମର ଅଥର୍ବ “ଲାଲ୍” ଅଟ ଯାହା ଏଷୌ ଜେନ୍ମ  ହବା ସମୟର ଲାଲ୍ କଶର ପୂର୍ବ୍ଣଥିଲ

I କିମ୍ଵା ଏହା ରଙ୍ଗା ଡାଲ ିଯାହା ଏଷୌ ନଜିେର ଜେନ୍ମ ଅଧିକାରକୁ ବକିି୍ର  କରିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଇଦାମ୍ ଦଶକୁ ଇସ୍ରିାଏଲର ସତ୍ରୁ  ଭାବର ବଳବଳ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଓବଦୟି ପୁରା ପୁସ୍ତକଟ ିଇଦାମର ଧ୍ଵଂସ ବଷିୟର ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୀୟମର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ଇଦାମ ସମ୍ପକର୍ବର ନକରାକତ୍ମକ ଭାବବାଣୀ ଦଇଥିଲ I

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବନା: ନାମଗୁଡକି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଶତ୍ରୁ ,ଜେନ୍ମ ଅଧିକାର,ଏଷୌ,ଓବଦୟି,ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୨୯-୩୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୨:୩-୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୬:୧-୩

ଯିଶାଇୟ ୧୧:୧୪-୧୫

ଯିହାଶୂୟ ୧୧:୧୬-୧୭

ଓବଦୟି ୦୧:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H123, H130, H8165, G2401

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଇଦାମ୍, ଇଦାମୀୟ,
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ଇଫ୍ର ାଥ, ଇଫ୍ର ାଥା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:

“ଇଫ୍ରି ାଥ’ ଏବଂ “ଇଫ୍ରି ାଥା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ବାଧହୁଏ “ଇଫ୍ରି ୟିମ” ନାମରୁ ଆସଅିଛ ିଯିଏ ଯାଷଫଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଗାଷ୍ଠୀର

ପିତୃପୁରୁଷ ମଧ୍ୟ ଥିଲ I ବଭିନି୍ନ

“ଇଫ୍ରି ାଥା” ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ନାମ ଅଟ ଯଉଁଠାର ରାହଲ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲ ଏହା ବଥଲ୍ ନଗର ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ଥିଲାI

ପୁରାତନ ନୟିମର  “ଇଫ୍ରି ାଥା” ନାମର ଜେଣ ମହଳିା ଥିଲ, ଯିଏ କାଲବଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ଥିଲI

ବଥଲହିମିର ଉଭୟ କିରୀୟଥ୍-ଯିୟାରୀମ୍ ନଗରଗୁଡ଼କୁି “ଇଫ୍ରି ାଥ” କୁହାଯାଏ ଯଦଓି ଏହ ିନଗରଗୁଡ଼କି ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ସ୍ଥାନର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ ଯପରି

ଉପର ବଣର୍ତ୍ତିତ (ବଥଲ୍ ନଗର ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ) I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି:ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

(ବଥଲହିମି, ବାୟଜେ, କାଲବ,,ଦାଉଦ, ଇସ୍ରିାଏଲ ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H672, H673

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଇଫ୍ରି ାଥ, ଇଫ୍ରି ାଥା
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ଇଫ୍ର ୟି ମ, ଇଫ୍ର ୟି ମୀୟ, ଇଫ୍ର ୟି ମର ଲାକ

ସୂଚନା:

ଇଫ୍ରି ୟିମ ଯାଷଫର ଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ରଥିଲା I ତାହାର ବଂଶ, ଇଫ୍ରି ୟିମୀୟ, ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟର ଗାଟଏି I

ଇଫ୍ରି ୟିମ ଗାଷ୍ଠୀ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ଯାହା ଉତ୍ତର ଭାଗର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ବଳବଳ ଇଫ୍ରି ୟିମକୁ ବାଇବଲର ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତର ଭାଗର ବାଲ ିଲଖାଯାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ:ସନକ୍ ଡାକ)

ଇଫ୍ରି ୟିମ ହୁଏତ ଏକ ପବର୍ବତମୟ କିମ୍ଵା ପାହାଡ଼ମୟଥିଲା I ଏହା ଏହ ିଦୁଇଟ ିଉଦୃତ ଉପର ଆଧାର କରି କୁହାଯାଏ ଯାହା “ଇଫ୍ରି ୟିମର ପାହାଡ଼” କିମ୍ଵା

“ଇଫ୍ରି ୟିମର ପବର୍ବତ” I

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ,ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୬୬-୬୯

୨ ବଂଶାବଳି ୧୩:୪-୫

ଯିହଜିିେକଲ ୩୭:୧୫-୧୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୧:୫୦-୫୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୮:୧-୨

ଯାହନ ୧୧:୫୪-୫୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H669, H673, G2187

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଇଫ୍ରି ୟିମ, ଇଫ୍ରି ୟିମୀୟ, ଇଫ୍ରି ୟିମର ଲାକ
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ଇମାରୀୟ, ଇମାରୀୟଗଣ

ତଥ୍ୟମାନ:

ଇମାରୀୟମାନ ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଥିଲ ଯଉଁମାନ ନାହଙ୍କ ବଡ ପୁଅ କିଣାନଙ୍କ ବଂଶଗତଥିଲ I

ତାଙ୍କର ନାମର ଅଥର୍ବ “ଶ୍ରିଷ୍ଠ ଏକ” ଯାହା ପାର୍ବତୀୟ ସ୍ଥାନକୁ ସୂଚାଇପାର, ଯଉଁଠାର ସମାନ ବାସ କରୁଥିଲ କିମ୍ଵା ଏହ ିତଥ୍ୟ ନମିନ୍ତ କି ସମାନ

ବହୁତ ଡଙ୍ଗା ହଉଥିଲ I

ଇମାରୀୟମାନ ଯର୍ବନ ନଦୀର ଦୁଇ ପାଶର୍ବ୍ଵର ବସବାସ କରୁଥିଲ I

ଅୟ ନଗର ଇମାରୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସ୍ଥାପିତ କରାଯାଇଥିଲା I

ପରମଶ୍ଵର ଇମାରୀୟମାନଙ୍କ ପାପକୁ ସୂଚାନି୍ତ , ଯାହା ମିଥ୍ୟା ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଆରାଧନା ଏବଂ ପାପଯୁକ୍ତ ବ୍ୟବହାରର ମଧ୍ୟ ଲପି୍ତଥିଲ I

ଯିହାଶୁୟ ଇମାରୀୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିବାର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇଥିଲ, ଯପରି ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ I

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଆମାଷ ୦୨:୯-୧୦

ଯିହଜିିେକଲ ୧୬:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧୫-୧୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୫:୧୪-୧୬

ଯିହାଶୁୟ ୦୯:୯-୧୦

ବାଇବଲ କାହାଣିରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୫:୦୭ କିଛ ିସମୟ ପର, କିଣାନର ଅନ୍ୟ ଏକ ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀର ରାଜୋ, ଇମାରୀୟ, ଶୁଣିଲ ଯ ଗିବୟାନୀୟମାନ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ

ସହ ସାନି୍ତର ସନି୍ଧ କରିଛନି୍ତ , ସଥିପାଇଁ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରି ଏକ ବଡ ସନା ପ୍ରିସ୍ତୁତ କଲ ଏବଂ ଗିବୟାନ୍କୁ ଆକ୍ରମଣ

କଲ I

୧୫:୦୮ ଅତୀ ପ୍ରିଭାତର ସମାନ ଇମାରୀୟ ସନାକୁ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କଲ I

୧୫:୦୯ ପରମଶ୍ଵର ସହଦିନି ଇଶ୍ରିାଏଲ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କଲ I

ସ ଇମାରୀୟମାନଙୁ୍କ ଭ୍ରମ କରିବାର କାରଣ ହଲ ଏବଂ ସ ବଶିାଳ କୁଆପଥର ଗୁଡ଼କି ପଠାଇଲ ତାହା ଅନକ ଇମାରୀୟମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲା I

୧୫:୧୦ ପରମଶ୍ଵର ସୁଯର୍ବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ଆକାଶ ମଧ୍ୟର ଏକ ସ୍ଥାନର ରଖିଲ ସଥିନମିନ୍ତ ଇଶ୍ରିାଏୟ ଇମାରୀୟମାନଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ହରାଇବା ନମିନ୍ତ

ଯଥଷ୍ଟ ସମୟ ପାଇଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H567,
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• 

• 

• 

• 
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• 
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• 
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ଇଲିୟାକୀମ୍

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଇଲୟିାକୀମ୍ ନାମ ଥିଲା I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କର ନାମ ଇଲୟିାକୀମ୍ ଥିଲା ସ ହଜିେକିୟ ରାଜୋଙ୍କ ରାଜେଗୃହାଧକ୍ଷ ଥିଲ I

ଅନ୍ୟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙ୍କର ନାମ ଇଲୟିାକୀମ୍ ଥିଲା ସ ଯାଶିୟ ରାଜୋଙ୍କ ପୁତ୍ର ଥିଲ I ସ ମିସର ଦଶର ରାଜୋ ଫାରା-ନଖାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯିହୂଦାର

ରାଜୋ ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ ହାଇଥିଲ I

ନଖା ମିସରର ରାଜୋ ଇଲୟିାକୀମର ନାମ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ଯିହାୟାକୀମ ରଖିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ହଜିେକିୟ, ଯିହାୟାକୀମ, ଯାଶିୟ, ଫାରା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ରାଜୋବଳୀ 18:18

2 ରାଜୋବଳୀ 18:26

2 ରାଜୋବଳୀ 18:37

2 ରାଜୋବଳୀ 23:34-35

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0471, G16620

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଇଲିୟାସର

ସୂଚନା:

ଇଲୟିାସର ନାମ ବାଇବାଲର ଅନକଙ୍କ ନାମଥିଲା I

ଇଲୟିାସର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହରାଣଙ୍କ ତୃତୀୟ ପୁତ୍ରଥିଲା I

ହରାଣଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଇଲୟିାସର ଇସ୍ରିାଏଲର ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ ହଲ I

ଇଲୟିାସର ନାମ ଦାଉଦଙ୍କର “ଯାଦ୍ଧାମାନଙ୍କ” ନାମଥିଲା I

ଅନ୍ୟ ଏକ ଇଲୟିାସର ଯୀଶୁଙ୍କର ବଂଶଜେଥିଲା I

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ହାରାଣ,ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକ,ଦାଉଦ,ଶକି୍ତଶାଳୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୨୪:୧-୩

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୨୦:୨୭-୨୮

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୨୬:୧-୨

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୩୪:୧୬-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H499, G1648
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• 
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ଇଲୀଶା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଇଲୀଶା ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶର ଜେଣ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଥିଲ ସହ ିସମୟର ସଠାର  ଅନକ ରାଜୋ ରାଜେତ୍ଵ  କରୁଥିଲ: ଆହାବ, ଅହସୀୟ,ଯହୂ,ଯାୟାଶ୍, ଏବଂ

ଯିହାୟାହସ୍ I

ଈଶ୍ଵର ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ଇଲୀଶାକୁ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ କହଲ I

ଏଲୀୟ ଯତବଳ ଘୂର୍ତ୍ତିବାୟୁର ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ନତି ହଲ, ଇଲୀଶା ଇସ୍ରିାଏଲର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ହଲ I

ଇଲୀଶା ଏନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ କଲ, ସ ସରିିୟାର କୁଷ୍ଠ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ଏବଂ ଶୁନମୀୟାର ବଧିବାର ପୁତ୍ରକୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଏଲୀୟ, ନାମାନ୍, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ରାଜୋବଳୀ 19:15-16

2 ରାଜୋବଳୀ 3:15-17

2 ରାଜୋବଳୀ 5::8-10

ଲୂକ 4:25

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0477
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଇଷ୍କାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା  ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲା I ଏହ ିଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯିହୁଦୀନତାମାନଙ୍କଠାର ଧାକା ଦଇଥିଲା I

“ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ ” ନାମର ଅଥର୍ବ ହଲା “କରିୟାଥ୍ଠାରୁ” ହାଇପାର, ଯିହୂଦା  ସହ ିନଗରର ବୃଦି୍ଧ ପାଇଥିଲା I

ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କର ଅଥର୍ବର ହସିାବ ରଖୁଥିଲା ଓ ଅଥର୍ବ ଚାରିକରିବା ତାର ଅଭ୍ୟାସ ଥିଲା I

ଯୀଶୁ କଉଁଠି ଅଛନି୍ତ ତାହା ଯିହୂଦା  ନତାମାନଙୁ୍କ କହବିା ଦ୍ଵ ାରା ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧାକା ଦଲା ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ଯିଶୁକୁ ବନ୍ଦୀ କରି ପାରିଲ I

ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ନମିନ୍ତ ନନି୍ଦା କରିବା ପର ଯିହୂଦା ଅନୁତାପ କଲା ଯ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵାସଘାତକତା କଲା, ତଣୁ ସ

ବଶି୍ଵାସଘାତକତାର ଅଥର୍ବକୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଫରାଇ ଦଲା ଏବଂ ପର ନଜିେକୁ ହତ୍ୟା କଲାI

ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନ୍ୟ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଯାକୁବର ପୁତ୍ର ଯିହୂଦା ଥିଲ। ସ ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା ପରି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନଥିଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ଜେଣ ଭାଇର ନାମ ଯିହୂଦା ଥିଲା। ପର ସ “ଯିହୂଦା” ଭାବର ପରିଚତି ହଲ I ସ ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା ପରି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ନଥିଲ

I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ପ୍ରିରିତ, ଧାକା, ଯିହୁଦୀ ନତା, ଯାକୁବର ପୁତ୍ର ଯିହୂଦା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 6:14-16

ଲୂକ 22:47-48

ମାକର୍ବ 3:19

ମାକର୍ବ 14:10-11

ମାଥିଉ 26:23-25

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

38:2 ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣକର ନାମ ଯିହୂଦା ଥିଲା I ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଶୟମାନ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଆସବିା ପର, ଯିହୂଦା

ଯିହୁଦୀନତାଗଣ ନକିଟକୁ ଗଲା ଏବଂ ଅଥର୍ବ ବଦଳର ଯିଶୁକୁ ଧାକା ଦଲା I

38:3 ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ, ମହାଯାଜେକର ନତୃତ୍ଵ ର ଯିହୂଦାକୁ 30 ରୌପ୍ୟ ମୁଦ୍ର ା ଦଲ, ସ ଯିଶୁକୁ ବଶି୍ଵାସଘାତ କଲା I

38:14 ଯିହୂଦା  ଯିହୁଦୀ ନତାଗଣ, ସୈନକି ଓ ଏକ ବଡ଼ ଭଡି଼ ସହତି ଆସଲିା I ସ ସମସ୍ତ ଖଣ୍ଡା ଓ ହତଆିର ଧରିଥିଲ I ଯିହୂଦା  ଯୀଶୁଙ୍କ

ନକିଟକୁ ଆସଲିା ଓ କହଲିା,”ପ୍ରିଣାମ! ଗୁରୁ” କହ ିତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ଵନ କଲା I

39:8 ଏହ ିସମୟର, ଧାକାବାଜେ ଯିହୂଦା  ଦଖିଲା ଯ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମାରିବାକୁ ନନି୍ଦା କଲ I ସ ଅତ ିଦୁଖିତ ହାଇ ଚାଲଗିଲା ଓ

ଆତ୍ମହତ୍ୟା କଲା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G24550, G24690
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ଇସାଖର

ତଥ୍ୟ:

ଇସାଖର ଯାକୁବର ପଂଚମ ଜୋତ ସନ୍ତାନଥିଲ I ତାର ମାତା ଲହାଥିଲ I

ଇସାଖର ଜୋତ ିଇସରଲର ବାର ଜୋତ ିମଧ୍ୟରୁ ଏକ ଜୋତଥିିଲା I

ଇସାଖର ଭୂମି ନପ୍ତାଲ,ି ଜେବୁଲୁନ୍, ମନାସ ଓ ଗାଦ ର ସୀମା ସହତି ଲାଗିଥିଲା I

ଏହା ଗାଲଲି ିସମୁନ୍ଦର ଦକି୍ଷଣ ପାଖର ଅବସି୍ଥତ ଅଟI

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗାଦ, ମନାସ, ନପ୍ତାଲ,ି ଇସ୍ରିାଏଲ ର ବାର ଜୋତି, ଜେବୁଲୁନ୍)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୫

ଯିହଜିେକଲ ୪୮: ୨୩-୨୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୦:୧୬-୧୮

ଯିହାଶୁୟ୧୭:୯-୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3485, G2466
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଇସାବଲ

ତଥ୍ୟ:

ଇସାବଲ ଆହାବ ରାଜୋର ଏକ ଦୁଷ୍ଟ ପତ୍ନୀଥିଲା I

ଇସାବଲ ଆହାବକୁ ଓ ଅନ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲ କୁ ପ୍ରିଭାବତି କଲ କି ସମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ କରନୁ୍ତ I

ସ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଗଣକୁ ହତ୍ୟା କଲା I

ଇସାବଲ ଏକ ନଦର୍ବାଷ ମନୁଷ୍ୟ ନାବାତକୁ ହତ୍ୟା କରିଥିଲା କି ଆହାବ ନାବାତର ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଖତ୍ର କୁ ଚାରୀ କର I

ଅନ୍ତର ଇସାବଲ କୁ ତାହାର ସମସ୍ତ ପାପ ନମିନ୍ତ ହତ୍ୟା କରା ଗଲା I

ଏଲୀୟ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ ଯ ସ ମରିବ ଓ ଠିକ ଏହ ିପରି ହଲା ସ ଯ ପ୍ରିକାର କହଥିିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହଵ, ଏଲୀୟ, ଭଣ୍ଡ ଦବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୧୬:୩୧-୩୩

୧ ରାଜୋବଳି ୧୯:୧-୩

୨ ରାଜୋବଳି ୯ ୭-୮:

୧ ରାଜୋବଳି ୦୯:୩୦-୩୨

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୨:୨୦-୨୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H348, G2403
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• 
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ଇସ୍ମାଏଲ,

ତଥ୍ୟ:

ଇସ୍ମାଏଲ ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ମିସରୀୟ ହାଗାରର ପୁତ୍ର ଅଟ I ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଲାକ ର ନାମ ଇସ୍ମାଏଲ ଅଟ I

“ଇସ୍ମାଏଲ” ନାମ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ପରମଶ୍ଵର ଶୁଣନି୍ତ” I

ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ପୁତ୍ର ଇସ୍ମାଏଲ କୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ କିନୁ୍ତ ସ ପରମଶ୍ଵର ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ୍ ଚୁକି୍ତର ସନ୍ତାନ ନଥିଲ I

ପରମଶ୍ଵର ହାଗାର ଓ ଇସ୍ମାଏଲ କୁ ଯତବଳ ମରୁଭୁମୀ ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିଲ ସୁରକ୍ଷା କଲ I

ଯତବଳ ଇସ୍ମାଏଲ ପାରନ ମରୁଭୂମିର ରହୁଥିଲ ସ ଏକ ମିସରୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ବବିାହ କଲ I

Iନାଥାନୀୟ ର ପୁତ୍ର ଇସ୍ମାଏଲ ଯିହୁଦାର ଏକ ସୈନ୍ୟ ହାକିମଥିଲ ଯ ଏକ ସମୁହ ର ନତୃତ୍ଵ  ନଇଥିଲ କି ଏକ ରାଜେ୍ୟପାଳ କୁ ହତ୍ୟା କରନି୍ତ ଯ ବାବଲାନୀୟ

ରାଜୋ ନବୁକଦ୍ନସର ଦ୍ଵ ାରା ନଯିୁକି୍ତ କରା ଯାଇଥିଲ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଆହୁରି ଚାରି ଜେନ ଲାକଙ୍କ ନାମ ଇସ୍ମାଏଲ ଅଟ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ୍, ବାବଲିନ, ଚୁକି୍ତ , ମରୁଭୁମୀ, ମିସର, ହାଗାର, ଇସାକ, ନବୁକଦ୍ନସର, ପାରନ, ସାରା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୨୮-୩୧

୨ ବଂଶାବଳି ୨୩:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୬:୧୧-୧୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୯-୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୧୩-୧୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭:୨୫-୨୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୦୫:୦୨ ଏଥି ନମିନ୍ତ ଅବ୍ର ହାମ୍ ହାଗାର ସହତି ବବିାହ କଲ I

ହାଗାର ର ଏହା ଶିଶୁ ସନ୍ତାନ ହଲା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ତାର ନାମ _ଇସ୍ମାଏଲ _ ରଖିଲ I

୦୫:୦୪ “ମଁୁ ଇସ୍ମାଏଲଠାରୁ ଏକ ମହାନ ଜୋତ ିଉତ୍ପନ କରିବ ିକିନୁ୍ତ ମାର ଚୁକି୍ତ ଇସାକ ସହତି ରହବି I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3458, H3459
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ଇସ୍ର ାଏଲ ରାଜ୍ୟ

ତଥ୍ୟ:

ଯାହାକୁଛ ିମଧ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତ ିର ଉତ୍ତର ଭାଗର ହଲା ତାହା ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ ହଲା ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ବାର ଜୋତ ିସଲମନ ର ମୃତୁ୍ୟ ପର ଦୁଇଟି

ରାଜେ୍ୟର ବଭିକ୍ତ ହଲା I ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ ଉତ୍ତର ଭାଗର ଦଶଟ ିଜୋତ ିଓ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ଦକି୍ଷଣର ଦୁଇଟ ିଜୋତଥିିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟର ରାଜେଧାନୀ ସମରଣଥିଲା I

ଏହା ଲଗଭଗ ଯିରୁଶାଲମରୁ ୫୦ କି.ମି. ଦୁର ଯାହା ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟର ରାଜେଧାନୀ ଅଟ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ ର ସମସ୍ତ ରାଜୋ ମନ୍ଦଥିଲ I

ସମାନ ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରିାତ୍ସାହନ କଲ କି ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋ ଓ ଭଣ୍ଡ ଦବ ପୂଜୋ କରାଯାଏ I

ପରମଶ୍ଵର ଆସରିୀୟ ଲାକଙୁ୍କ ପଠାଇଲ କି ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରାଯାଏ I

ଅନକ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଧରା ଗଲ ଓ ଆସରିୀୟର ରହବିାକୁ ନଆିଗଲ I

ଆସରିୀୟ ଲାକମାନ ବଦଶୀ ଲାକଙୁ୍କ ଆଣି ଆଉ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟର ବଳକା ଥିବା ଲାକଙ୍କ ସହତି ରଖିଲ I

ଏହ ିବଦଶୀ ଲାକମାନ ଅନ୍ତର ବବିାହ କଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ବଂଶଧର ସମରୀୟ ଲାକମାନ ହଲ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆସରିୀୟ, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯିହୁଦା, ଯିରୁଶାଲମ,ରାଜେ୍ୟ, ସମିରଣ,)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବଂଶାବଳି ୩୫:୧୮-୧୯

ଯିରିମିୟ ୦୫:୧୦-୧୩

ଯିରିମିୟ ୦୯:୨୫-୨୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୮:୦୮ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଦଶଟ ିଜୋତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କଲ ଓ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯାହାର ନାମ ଜେରାବାଆମ

ତାହାକୁ ନଜିେ ରାଜୋ କରି ନଯିୁକି୍ତ କଲ I

ସମାନ ଦଶର ଉତ୍ତର ଭାଗର ନଜିେର ରାଜେ୍ୟ ସ୍ଥାପନ କଲ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ର ାଏଲ ରାଜ୍ୟ କହଲ I

୧୮:୧୦ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ ଓ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ଶତ୍ରୁ  ହାଇ ଗଲ ଓ ଅନକ ସମୟର ପରସ୍ପର ବରୁିଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲ I

୧୮:୦୧ ନୂତନ _ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ_ର ସମସ୍ତ ରାଜୋ ମନ୍ଦଥିଲ I

୨୦:୦୧ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ ଓ ଯିହୁଦା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବରୁିଧର ପାପ କଲ I

୨୦:୦୨ ଇସ୍ର ାଏଲ ରାଜ୍ୟଆସରିୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ, ଶକି୍ତଶାଳୀ,ଓ ହଂିସରକ ଲାକଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରା ଧ୍ଵଂଶ କରା ଗଲା I

ଆସରିୀୟ ଲାକମାନ _ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ_ର ଅନକ ଲାକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ, ସମସ୍ତ ମୂଲ୍ୟବାନ ବସ୍ତୁ ନଇଗଲ ଓ ଦଶର ଅଧିକାଂଶ ସ୍ଥାନ ଦଗ୍ଧ କଲ I

୨୦:୦୪ ପର ଆସରିୀୟ ଲାକମାନ ବଦଶୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଣି _ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ_ର ବାସ କରାଇଲ I

ବଦଶୀ ଲାକମାନ ଯଉଁ ସହର ସବୁ ନଷ୍ଟ ହାଇ ଯାଇଥିଲା ତାହାକୁ ପୁନଃ ସ୍ଥାପନା କଲ ଓ ଯଉଁ ଇସରଲୟିମାନ ସହଠିାର ରହ ିଯାଇଥିଲ ତାହାଙ୍କ

ସହତି ବବିାହ କଲ I ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଏହ ିବଂଶଧର କୁ ଯଉଁମାନ ବଦଶୀୟ ଲାକଙୁ୍କ ବବିାହ କରିଥିଲ ସମିରଣ ଲାକ କୁହାଗଲା I
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ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3478, H4410, H4467, H4468• 
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ଇସ୍ହାକ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଇସ୍ହାକ  ଅବ୍ର ହାମ  ଓ ସାରାର ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ରଥିଲ I ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଦବ ବାଲ ିପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯଦଚି ସମାନ ଅତି

ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥାର ଥିଲ I

“ଇସ୍ହାକ” ନାମର ଅଥର୍ବ “ସ ହସନି୍ତ” I ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମ  କୁ କହଲ କି ସାରା ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜୋତ କରିବ, ଅବ୍ର ହାମ  ହସଲ

କାରଣ ସମାନ ଅତ ିବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥାର ଥିଲ I କିଛ ିସମୟ ପର ସାରା ମଧ୍ୟ ହସଲ ଯତବଳ ସ ଏହ ିଖବର ଶୁଣିଲ I

କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ ପୁରାକଲ ଓ ଇସ୍ହାକ  ଅବ୍ର ହାମ  ଓ ସାରାର ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥାର ଜେନ୍ମ  ଲାଭ କଲା I

ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମ  କୁ କହଲ ଯ ସ ଯଉଁ ଚୁକି୍ତ ଅବ୍ର ହାମ  ସହ ସ୍ଥାପନ କରି ଅଛନି୍ତ , ତାହା ଇସ୍ହାକ  ଓ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧରର ମଧ୍ୟ ଅଟ I

ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ  ଜେଣ ଯୁବାଥିଲ, ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ବଶି୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କରି ତାଙୁ୍କ ଇସ୍ହାକଙୁ୍କ ବଳି ଦବାକୁ ନର୍ବଶ ଦଲ I

ଇସ୍ହାକର ପୁତ୍ର ଯାକୁବର ବାର ପୁତ୍ରଥିଲ ଯାହାର ବଂଶଧର ପର ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ହାଇ ଏକ ଦଶ ନାମର ଖ୍ୟାତ ହଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: )

(ଅବ୍ର ହାମ , ବଂଶଧର, ଅନନ୍ତତା, ପରିପୂର୍ବ, ଯାକୁବ, ସାରା, ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଜୋତି:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 4:28-29

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 25:9-11

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 25:19

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 26:1

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 26:8

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 28:1-2

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 31:18

ମାଥିଉ 8:11-13

ମାଥିଉ 22:32

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

5:4 “ତୁମ୍ଭର ପତ୍ନୀ ସାରାର ଏକ ପୁତ୍ର ହବ –ସ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ପୁତ୍ର ହବ I ତାହାକୁ ଇସ୍ହାକ ନାମ ଦବ I

5:4 ଯତବଳ ଇସ୍ହାକ ଏକ ଯୁବା ପିଲାଥିଲା, ପରମଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମର ବଶି୍ଵାସକୁ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲ, ତୁମ୍ଭର ଏକ ମାତ୍ର ପୁତ୍ର

ଇସ୍ହାକକୁ ନଅି, ଓ ତାହାକୁ ମା ନମିନ୍ତ ଏକ ବଳି କରି ଉତ୍ସଗର୍ବ କର”

5:9 ପରମଶ୍ଵର ଏକ ମଷକୁ ଇସ୍ହାକ ସ୍ଥାନର ବଳି ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଦାନ କଲ I

6:1 ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ ଅତ ିବୃଦ୍ଧ ହଲ ଓ ତାହାର ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକ  ବଢଲିା, ଅବ୍ର ହାମ  ତାହାର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣକୁ ସହ ିଦଶକୁ

ଯଉଁଠାର ତାହାର ଆତ୍ମୀୟ ବାସ କରନି୍ତ ସଠାରୁ ତାହାର ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକ ନମିନ୍ତ ଏକ ପତ୍ନୀ ଖାଜିେ ଆଣିବାକୁ ପଠାଇଲ I

6:5 ଇସ୍ହାକ ରିବକିା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ ଓ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଦୁଇ ଜେଁାଳା ସନ୍ତାନର ସ ଗଭର୍ବବତୀ ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲ I

7:10 ପର ଇସ୍ହାକ ମୃତୁ ବରଣ କଲ ଓ ଯାକୁବ ଓ ଏଷୌ ତାହାକୁ କବର ଦଲ I ଯଉଁ ଚୁକି୍ତ ପରମଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମ  ସହ ସ୍ଥାପନ କରିଥିଲ ଓ

ତା’ପର ଇସ୍ହାକ  ସହତି, ବତ୍ତର୍ବମାନ ତାହା ଯାକୁବ ପାଖକୁ ମଧ୍ୟ ଆସଲିା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3327, H3446, G24640
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ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଜନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀଗୁଡି଼କ:

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଜେନ” ର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ଶୈଳୀ ଅଟ I ଏହା ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦୂତକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ I

ଯତବଳ ଏକ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ, ଏହାକୁ “ମନୁଷ୍ୟ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅଟ “କିମ୍ଵା “ମନୁଷ୍ୟ ଯ ବଛାଯାଇ ଅଛ ି“କିମ୍ଵା “ମନୁଷ୍ୟ

ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସବା କର“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଏକ ସ୍ଵଗର୍ବ ଦୂତକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ, ତାହା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସମ୍ଵାଦ ବାହକ “କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭର ଦୂତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ

ଯ ମନୁଷ୍ୟ ପରି ଦଖାଯାଏ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ସ୍ଵଗର୍ବ ଦୂତ, ସମ୍ମାନ, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 23:12-14

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 12:22

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 9:9-11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0376, H0430, G04440, G23160
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ଉଦ୍ଯାଗୀ ଶିମାନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଉଦ୍ଯାଗୀ ଶିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଅଟନି୍ତ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ତାଲକିାର ତନିଥିର ଶିମାନଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ତାଙ୍କ ବଷିୟର ଅଳ୍ପ ଜ୍ଞାତ ଅଟ ।

ଯୀଶୁଙ୍କର ସ୍ଵଗର୍ବାରାହଣ ପର ଏଗାର ଜେଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଶିମାନ ହଉଛନି୍ତ ଜେଣ ଯକି ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୂଶାଲମର ଏକତ୍ର ହାଉଥିଲ ।

“ଉଦ୍ଯାଗୀ”ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଶିମାନ ଜେଣ  “ଉଦ୍ଯାଗୀସମଥର୍ବକ “ଙ୍କର ସଦସ୍ୟଥିଲ ଅଥର୍ବାତ ଯିହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଦଳ ଯଉଁମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ

ନୀତକୁି ବରାଧ କରୁଥିଲ ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଗ୍ରିହଣ କରୁଥିଲ ।

କିମ୍ଵା  “ଉଦ୍ଯାଗୀ ବ୍ୟକି୍ତ”ସରଳ ଭାବର ଶିମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଜେୀବନର”ଅତ ିଆଗ୍ରିହୀ  “ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ।

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ପ୍ରିରିତ, ଶିଷ୍ୟ, ବାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧:୧୨-୧୪

ଲୂକ ୬:୧୪-୧୬

ମାକର୍ବ ୩:୧୭-୧୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G22080, G25810, G46130
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ଉର

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ଅଞ୍ଚଳ କଲଦୀୟ ନକିଟ ଇଉଫ୍ରିଟସି୍ ନଦୀ ନକିଟର ଉର୍ ଏକ ମହତ୍ପୂର୍ବ ସହରଥିଲା ଯାହା ମସପାଟାମିୟା ଏକ ଭାଗଥିଲା ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ

କରାଯାଏ ଏହ ିଅଞ୍ଚଳ ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ଇରାକ୍ କୁହାଯାଏ ସହଠିାର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ଅବ୍ରହାମ୍ ଉର ସହର ରୁଥିଲ, ଏହା ସହ ିସସହର ଯଉଁଠାରୁ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଆହ୍ୱାନ କଲ କି ଏହ ିସ୍ଥାନ ଛାଡ଼ ିକିଣାନ ଦଶ ଯିବା ନମିନ୍ତ I

ଲାଟ ର ପିତା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ହାରାନ ଏହ ିଠାର ମାରୀଥିଲ I

ହାଇପାର ଏହା ଏକ ବଷିୟ ଯାହା ହତୁ ଲାଟ ଅବ୍ର ହାମ୍ ସହତି ଆସଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ୍, କିଣାନ, ଚାଲଡଆି, ଇଉଫ୍ରିଟସି୍ ନଦୀ, ହାରାନ, ଲାଟ, ମସପାଟାମିୟା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୧:୨୭-୨୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୧: ୩୧-୩୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H218
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ଉରୀୟ

ତଥ୍ୟ:

ଉରୀୟ ଏକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଓ ରାଜୋ ଦାଉଦର ସବୁଠାରୁ ଉତ୍ତମ ସୈନକିଥିଲ I ସ ଅନକ ସମୟର “ହତିୟି ଉରୀୟ” ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ ହୁଅନୁ୍ତ I

ଉରୀୟ ର ଏକ ସୁନ୍ଦର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲା ଯାହାର ନାମ ବଥସବାଥିଲା I

ଦାଉଦ ଉରୀୟ ର ପତ୍ନୀ ସହତି ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲ, ଓ ସ ଦାଉଦ ଦ୍ଵ ାରା ଗଭର୍ବବତୀ ହାଇଥିଲା I

ଏହ ିପାପକୁ ଲୁଚାଇବା ନମିନ୍ତ, ଦାଉଦ ଯୁଦ୍ଧର ଉରୀୟ କୁ ହତ୍ୟା କରି ଦଇଥିଲ I

ତା ପର ଦାଉଦ ବଥସବା କୁ ବବିାହ କଲ I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର ନାମ ଉରୀୟ ଥିଲା ସ ଆହସ ରାଜୋ ସମୟର ଯାଜେକ ଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ବଥସବା, ଦାଉଦ, ହତିୟି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୧୫:୪-୬

୨ ଶାମୁଏଲ ୧୧:୨-୩

୨ ଶାମୁଏଲ୍ ୧୧:୨୬-୨୭

ନହିମିିୟ ୦୩:୩-୫

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୭:୧୨ ବଥସବା ର ସ୍ଵାମୀ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାର ନାମ ଉରୀୟଥିଲା ଯ ଦାଉଦ ର ଏକ ଉତ୍ତମ ସୈନକିଥିଲା I

ଦାଉଦ ଉରୀୟକୁ ଯୁଦ୍ଧ ରୁ ଫରଇ ଆଣିଲ ଓ ତାହାକୁ କି ନଜିେ ପତ୍ନୀ ପାଖକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ କହଲ I କିନୁ୍ତ ଉରୀୟ ଘରକୁ ଯିବାକୁ ମନା କରିଦଲ କାରଣ

ଆଉ ଅନ୍ୟ ସନ୍ୟମାନ ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ରରଥିଲ I ତଣୁ ଦାଉଦ ଉରୀୟ କୁ ପୁଣି ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ର କୁ ପଠାଇଲ ଓ ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ କୁ କହଲ କି ତାହା କୁ ଯଉଁଠାର ଶତ୍ରୁ

ସୈନ୍ୟ ସବୁଠାରୁ ବଶୀ ଦୃଢ଼ ସହଠିାର ରଖା ଯାଉ କି ସ ମାରୀ ଯାଉ I

୧୭:୧୩ ଉରୀୟ ମରିଗଲା ପର ଦାଉଦ ବଥସବା ସହ ବବିାହ କଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H223, G3774
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• 
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ଉସୀୟ,ଆଜ଼ାରିୟା

ତଥ୍ୟ:

ଉସୀୟ ୧୬ ବଷର୍ବ ବୟସର ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ହଲ ଓ ସ ୫୨ ବଷର୍ବ ରାଜେତ୍ଵ  କଲ ଯାହା ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ଲମ୍ଵା ସମୟ ଶାସନ କଲ I ଉସୀୟ ରାଜୋ

“ଆଜ଼ାରିୟା “ନାମର ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଅଟ I

ରାଜୋ ଉସୀୟ ତାହାର ସଂଗଠିତ ଓ ଦକ୍ଷତା ସନା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଅଟ I

ସହର କୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ବଡ଼ ବଡ଼ ଦୁଗର୍ବ ନମିର୍ବାଣ କରିଥିଲ ଓ ବଶଷ ରୂପର ଯୁଦ୍ଧ ଅସ୍ତ୍ର ପବର୍ବତ ଆରାହଣ ନମିନ୍ତ ଓ ତୀର ଓ ବଡ଼ ବଡ଼ ପଥର ମଧ୍ୟ

ନମିର୍ବାଣ କରିଥିଲ I

ଯତ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଉସୀୟ ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ସବା କରୁଥିଲ ସ ସଫଳ ହଉଥିଲ I

ତାହାର ରାଜେତ୍ଵ  ର ଅନ୍ତର, ଯାହା ଭ ିହଉ ସ ଗବର୍ବ କଲ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ ଓ ମନି୍ଦରର ଧୁପ ଜେଳାଇଲ ଯାହା କବଳ ଯାଜେକ କୁ ହିଁ

ଅନୁମତ ିଥିଲା I

ଏହ ିପାପ ହତୁ, ଉସୀୟ କୁଷ୍ଠ ରାଗର ପୀଡତି ହଲ ଓ ସବୁଠାରୁ ଅଲଗା ହାଇ ତାହାର ରାଜେତ୍ଵ  ର ଶଷ ଯାଇ ରହଲିା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦା, ରାଜୋ, କୁଷ୍ଠ, ରାଜେତ୍ଵ , ସୁରକ୍ଷା ଦୁଗର୍ବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳି ୧୪:୨୦-୨୨

ଆମାଷ ୦୧:୧-୨

ହାଶୟ୦୧:୧-୨

ଯିଶାଇୟ ୦୬:୧-୨

ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5814, H5818, H5838, H5839

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଉସୀୟ,ଆଜ଼ାରିୟା

359 / 1179



ଏଜ୍ର ା

ସୂଚନା:

ଏଜେ୍ର ା ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଯାଜେକ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ନପିୁଣଥିଲ ଯିଏ ବାବଲିର ସତୁରୀ ବଷର୍ବ ନର୍ବାସତି ଅବସ୍ଥାର ରହ ିଯୀରୁଶାଲମକୁ ଫରିବା

ଇତହିାସକୁ ଲଖିଅଛନି୍ତ I

ଏଜେ୍ର ା ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙ୍କ ଇତହିାସକୁ ଏଜେ୍ର ା ପୁସ୍ତକର ଲପିିବଦ୍ଧ କରିଛନି୍ତ I

ସ ନହିମିୀୟା ପୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟ ଲଖିଥିବ ଯହତୁ ସହ ିଦୁଇଟ ିପୁସ୍ତକ ଆରମ୍ଭର ଗାଟଏିଥିଲା I

ଯତବଳ ଏଜେ୍ର ା ଯୀରୁଶାଲମକୁ ଫରିଲ ସ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ପୁନଃସ୍ଥାପନ କଲ କାରଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ବଶି୍ରିାମବାରର ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁମାନବିା ବନ୍ଦ

କରିଥିଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଦଶୀୟ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ବବିାହ କଲ I

ସ ମଧ୍ୟ ମନି୍ଦରର ପୁନଃନମିର୍ବାଣ କଲ ଯାହା ବାବଲି ଦ୍ଵ ାରା ନଷ୍ଟ ହାଇଥିଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ମଧ୍ୟ ଏଜେ୍ର ା ଅଟ I

(ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବାବଲି,ନର୍ବାସନ,ଯିରୁଶାଲମ,ବ୍ୟବସ୍ଥା,ନହିମିୀୟା,ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏଜେ୍ର ା ୦୭:୬-୭

ନହିମିୀୟା ୦୮:୧-୩

ନହିମିୀୟା ୧୨:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H250, H5830, H5831, H5834
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ଏଦନ, ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନ

ସତ୍ୟତା:

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର, ଏଦନ ଏକ ସ୍ଥାନଥିଲା ଯଉଁଠାର ଏକ ଉଦ୍ୟାନଥିଲା ଯଉଁଠି ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିଥମ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ରଖିଲ I

ଯଉଁ ଉଦ୍ୟାନର ଆଦମ ଏବଂ ହାବା ରହୁଥିଲ ଏହା ଏଦନର ଏକ ଅଂଶଥିଲା I

ଏଦନର ବାସ୍ତବ ସ୍ଥାନ ଅଶୁନଶିି୍ଚତ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ହକଲ ଏବଂ ଫରାତ ନଦୀ ସଥି ମଧ୍ୟରୁ ପ୍ରିବାହତି ହାଉଥିଲା I

“ଏଦନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏବ୍ର ୀ ଭାଷାରୁ ଆନତି ଓ ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଏଥିର ଆନନ୍ଦ କର” I

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା ଉଚତି)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଆଦମ, ଫରାତ ନଦୀ,ହାବା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଯିିକଲ ୨୮:୧୧-୧୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୨:୭-୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୨:୯-୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୪:୧୬-୧୭

ଯାୟଲ ୦୨:୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5729, H5731
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ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

ବତ୍ତର୍ବମାନର ତୁକର୍ବୀ ଦଶ ଯାହା ପଶି୍ଚମ ତଟର ଏଫିସୀୟ ଏକ ପ୍ରିାଚୀନ ଗ୍ରିୀକ୍ ସହର ଥିଲା I

ପ୍ରିାଚୀନ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙ୍କ ସମୟର, ଏଫିସୀୟ ଏସଆିର ରାଜେଧାନୀଥିଲା ଯାହାକି ସହ ିସମୟର ଏକ ଛାଟ ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶ ଥିଲା I

ଏହ ିସହରର ଅବସ୍ଥାନ ହତୁ ଏହା ବାଣିଜେ୍ୟ ଏବଂ ଯାତ୍ରା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥଳ ଥିଲା I

ଏଫିସୀୟ ସହରର ଆତ୍ତର୍ବମୀ (ଦଆିନା) ଦବୀର ସବର୍ବବୃହତ ପ୍ରିାଚୀନ ଗ୍ରିୀକ୍ ମନି୍ଦରଥିଲା I

ପାଉଲ ଏଫିସର ଦୁଇ ବଷର୍ବରୁ ଉର୍ବ ରହଲ ଏବଂ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ ପୁଣି ତୀମଥିଙୁ୍କ ମଣ୍ଡଳୀର ନତୃତ୍ଵ  ନବା ପାଇଁ ନଯିୁକ୍ତ କଲ I

ଏଫିସୀୟ ପୁସ୍ତକ ନୂତନ ନୀୟମର ଏକ ପତ୍ର ଯାହା ପାଉଲ ଏଫିସର ବଶି୍ଵାସୀ ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲଖିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି:ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

(ଏସୀଆ,ପାଉଲ,ତୀମଥି ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ କାରିନ୍ଥୀୟ 15:32

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 1:3

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:11-13

ପ୍ରିରିତ 19:1

ଏଫିସୀୟ 1:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G21790, G21800, G21810
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ଏଲାମୀୟ, ଏଲାମୀୟମାନ

ସୂଚନା

ଏଲାମୀୟ ଶମଙ୍କ ପୁତ୍ରଥିଲ ଏବଂ ନାହଙ୍କ ନାତଥିିଲ I

ଏଲାମୀୟଙ୍କ ପୌତ୍ରାଦୀମାନଙୁ୍କ “ଏଲାମୀୟ” ବାଲ ିଡକା ଯାଉଥିଲା I

ଏଲାମ ଅଞ୍ଚଳଟ ିଦକି୍ଷଣପୂବର୍ବର ହକଲ ନଦୀର ଅବସି୍ଥତ ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ପଶି୍ଚମ ଇରାନ ଅଟ I

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ନାହ,ଶମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୭-୧୯

ପ୍ରିରିତ ୦୨:୦୮—୧୧

ଏଜେ୍ର ା ୦୮:୦୪-୦

ଯିଶାଇୟ ୨୨:୦୫-୦୭-୧୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5867, H5962, G1639

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏଲୀଶାବଥ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଏଲୀଶାବଥ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନଙ୍କ ମାତା ଥିଲ I ତାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀଙ୍କ ନାମ ଜିେଖରୀୟ ଥିଲା I

ଜିେଖରୀୟ ଏବଂ ଏଲୀଶାବଥ ବହୁତ ବଷର୍ବ ଧରି ନସିନ୍ତାନ ଥିଲ କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ଗତ ବୟସର ଈଶ୍ଵର ଜିେଖରୀୟଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ଏଲୀଶାବଥ ଏକ

ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  ଦବ I

ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା ରଖିଲ ଏବଂ ଜିେଖରୀୟ ଏବଂ ଏଲୀଶାବଥ ଜେନ୍ମ  ଦବାର ସକ୍ଷମ ହଲ ଏବଂ ସ ଏକ ପୁତ୍ରକୁ ଜେନ୍ମ  ଦଲ I ସମାନ

ସହ ିଶିଶୁକୁ ଯାହନ ବାଲ ିନାମିତ କଲ I

ଏଲୀଶାବଥ ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବୀୟ ମଧ୍ୟ ଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଯାହନ(ବାପି୍ତଜେକ), ଜିେଖରୀୟ (NT: ଦଖନୁ୍ତ))

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 1:5

ଲୂକ 1:24-25

ଲୂକ 1:41

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G16650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏଲୀୟ

ଘଟଣାବଳୀ:

ଏଲୀୟ ଯିହାବାଙ୍କ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ପ୍ରିଧାନ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଥିଲ I ଏଲୀୟ ଯିହୁଦା ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲର ଅନକ ରାଜୋମାନଙ୍କ ରାଜେତ୍ଵ  ମଧ୍ୟର

ଭାବବାଣୀ ଦଲ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ରାଜୋ ଆହାବ ଜେଣ ଥିଲ I

ଏଲୀୟଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵର ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ କଲ ଏଥିର ମୃତୁ୍ୟ ଶିଶୁକୁ ଜେୀବତି କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଏଲୀୟ ଆହାବ ରାଜୋଙୁ୍କ ବାଲ ଦବତାର ଆରାଧନା କରିଥିବା ହତୁ ଭତ୍ସର୍ବନା କଲ I

ସ ବାଲ ଦବତାର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଇ ଯିହାବା ଯ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ତାହା ପ୍ରିମାଣ କରିବା ପାଇଁ କହଲ I

ଏଲୀୟଙ୍କ ଜେୀବନ ଶଷ ଆଡ଼କୁ, ପରମଶ୍ଵର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ଭାବର ତାଙୁ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଜେୀବତ ଥିବା ଅବସ୍ଥାର ନଲ I

ହଜୋର ବଷର୍ବ ପର, ଏଲୀୟ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପବର୍ବତ ଉପର ସାକ୍ଷାତ କଲ ଏବଂ ଯୀଶୁ ଯିରୂଶାଲମର କଷ୍ଟ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗ କରିବା

ବଷିୟର ସମାନ ବାତ୍ତର୍ବାଳାପ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି:ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ )

(ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ,ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା,ଯିହାବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 17:1

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 1:3-4

ଯାକୁବ 5:16-18

ଯାହନ 1:19-21

ଯାହନ 1:24-25

ମାକର୍ବ 9:5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

19:2 ଏଲୀୟ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଥିଲ ଯତବଳ ଆହାବ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋଥିଲ I

19:2 ଏଲୀୟ ଆହାବକୁ କହଲ, “ମଁୁ ନ କହବିା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲର ବଷର୍ବା କିମ୍ଵା କୁହୁଡ ିଆସଵି ନାହିଁ I

19:3 ଈଶ୍ଵର  ଏଲୀୟଙୁ୍କ କହଲ, ତୁମ୍ଭ ଯାଇ ପ୍ରିାନ୍ତର ମଧ୍ୟର ଲୁଚଯିାଅ କାରଣ ଆହାବ ତୁମ୍ଭକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କରୁଛ ିI ପ୍ରିତ୍ୟକ ସକାଳ ଏବଂ

ସନ୍ଧ୍ୟା, ପକ୍ଷୀମାନ ରାଟ ିଏବଂ ମାଂସ ଆଣୁଥିଲ I

19:4 କିନୁ୍ତ ସମାନଏଲୀୟର ଯତ୍ନ ନଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର  ସମାନଙୁ୍କ ଏପରି ଯାଗାଇଲ ଯ ସମାନଙ୍କ ମଇଦା ପାତ୍ର ଏବଂ ତୌଳ ବତାଲ ଖାଲି

ହଲା ନାହିଁ I

19:5 ସାଡ଼ ତନି ିବଷର୍ବ ପର, ଈଶ୍ଵର  ଏଲୀୟଙୁ୍କ କହଲ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ଫରି ଆହାବ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିବା ପାଇଁ କାରଣ ସ ପୁଣି ବଷର୍ବା ପ୍ରିରଣ

କରିବ I

19:7 ତବ ଏଲୀୟ ବାଲର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲ,”ଗାଟଏି ବାଛୁରୀକୁ ସଂହାର କରି ବଳି ଭାବର ପ୍ରିସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ଏହା ଦଗ୍ଧ କରନାହିଁ I”

19:3 ତବ ଏଲୀୟ କହଲ, “ବାଲର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଖସବିାକୁ ଦଅିନାହିଁ!”

19*:*12 ତବ ମାଶା ଏବଂ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଏଲୀୟସାକ୍ଷାତ କଲ I

36:3 ଏହ ିଲାକମାନ ଏହା ପୂବର୍ବରୁ ହଜୋର ହଜୋର ବଷର୍ବ ବଞ୍ଚଥିିଲ I ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଯାହା ଯିରୂଶାଲମ ର ଶୀଘ୍ରି ଘଟଵି ସ ସମ୍ପକର୍ବର

ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କଲ୍ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0452, G22430
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ଏଷୌ

ସୂଚନା:

ଏଷୌ ଇସ୍ ହାକ ଏବଂ ରିବକିାର ଯାଆଁଳା ପୁତ୍ରଥିଲ I ସ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ସନ୍ତାନ ସମାନଙ୍କ କାଳର ଜେନ୍ମ  ହାଇଥିଲ I ତାଙ୍କ ଯାଆଁଳା ଭାଇ ଯାକୁବଥିଲ I

ଏଷୌ ତାହାର ଜେ୍ୟଷ୍ଠାଧିକାର ଯାକୁବକୁ ମସୁର ଡାଲ ିବଦଳର ବକି୍ରୟ କଲା I

ଯହତୁ ଏଷୌ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ସନ୍ତାନଥିଲା, ତାର ପିତା ଇସ୍ ହାକ ଏଷୌକୁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଆଶୀବର୍ବାଦ ଦବାକୁଥିଲା I

କିନୁ୍ତ ଯାକୁବ ଇସ୍ ହାକକୁ ପ୍ରିତାରଣ କରି ଆଶୀବର୍ବାଦ ସ ନଲା I ପ୍ରିଥମ ସ ଏତ ରାଗିଲା ଯ ଯାକୁବକୁ ମାରିବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲା, କିନୁ୍ତ ପର ସ ତାକୁ

କ୍ଷମା ଦଲା I

ଏଷୌର ଏନକ ପିଲାମାନ ଏବଂ ନାତ ିନାତୁଣୀ ଥଲ ଏବଂ ସମାନ ଏକ ବଡ଼ ଗାଷ୍ଠୀ ହାଇ କିଣାନ ଦଶର ବାସ କଲ I

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଇଦାମ୍, ଇସ୍ ହାକ, ଯାକୁବ,ରିବକିା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୨୪-୨୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୨୯-୩୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୬:୩୪-୩୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୭:୧୧-୧୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୨:୩-୫

ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୧୪-୧୭

ରାମୀୟ ୦୯:୧୦-୧୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣସମୁହ:

୦୬:୦୭ ଯତବଳ ରିବକିାର ସନ୍ତାନମାନ ଜେନ୍ମ  ନଲ, ଜେ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ରକ୍ତବର୍ବ ଏବଂ ଲାମଶଥିଲା ଏବଂ ସମାନ ତାକୁ_ ଏଷୌ__ଡାକିଲ I

୦୭:୦୨ ତଣୁ_ ଏଷୌ__ଯାକୁବକୁ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ ଭାବର ଅଧିକାର ଦଲା I

୦୭:୦୪ ଇସ୍ ହାକ ଯତବଳ ଲାମକୁ ସ୍ପଶର୍ବ କଲା ଏବଂବସ୍ତ୍ରର ଗନ୍ଧ ପାଇଲା ସ ଭାବଲିା ସ_ ଏଷୌ__ ଏବଂ ତାକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲା I

୦୭:୦୫ _ _ ଏଷୌ_ ଯାକୁବକୁ ଘୃଣା କଲା କାରଣ ସ ତାର ଜେ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ରର ଅଧିକାର ଏବଂ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଚାରୀ କରି ନଲା I

୦୭:୧୦ କିନୁ୍ତ_ ଏଷୌ__ଯାକୁବକୁ କ୍ଷମା ଦଇ ସାରିଥିଲା ଏବଂ ସମାନ ପରସ୍ପର ସାକ୍ଷାତ କରିବାର ଆନନ୍ଦ କଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6215, G2269
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• 

• 
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• 

• 

• 
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ଏଷ୍ଟର

ସୂଚନା:

ଏଷ୍ଟର ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ମହଳିାଥିଲ ଯିଏ ପାରସ୍ୟ ରାଜେ୍ୟର ରାଣୀ ହଲ ସହ ିସମୟର ଯିହୁଦୀମାନ ବାବଲିକୁ ନର୍ବାସତି ହାଇଥିଲ I

ଏଷ୍ଟର କିପରି ପାରସ୍ୟ ରାଜୋର ରାଣୀ ହଲ ଏବଂ କିପରି ପରମଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲ ଏ ବଷିୟର ଏହ ିଏଷ୍ଟର ପୁସ୍ତକଟ ିପ୍ରିକାଶ

କର I

ଏଷ୍ଟର ଜେଣ ଅନାଥ ଝଅିଥିଲା ଯାହାକୁ ତାର ସମ୍ପକର୍ବୀୟ ଭାଇ ମର୍ବଖୟ ପାଳନ କରିଥିଲ I

ନଜିେର ପିତାର ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ଵ ାରା ଜେଣ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବାର ସାହାଯ୍ୟ କଲା I

ଏଷ୍ଟର ନଜିେର ଲାକମାନଙ୍କରଉଦ୍ଧାର ନମିନ୍ତ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହାଇ ନଜିେର ଜେୀବନକୁ ବପିଦର ପକାଇଲା I

ଏଷ୍ଟରର କାହଣିୀ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ସର୍ବଭାମ୍ୟତା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ଇତହିାସର ସବୁ ଘଟଣା ଉପର ରହଅିଛ ିଏହା ଦଶର୍ବାଏ, ବଶଷକରି କିପରି ସ ତାଙ୍କ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଜେୀବନର କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ I

(ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମ ଗୁଡକି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଅକ୍ଷଶ୍ଵରଶ,ବାବଲି,ମର୍ବଖୟ,ପାରସ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏଷ୍ଟର ୦୨:୭

ଏଷ୍ଟର ୦୨:୧୫-୧୬

ଏଷ୍ଟର ୦୭:୧-୨

ଏଷ୍ଟର ୦୮:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H635

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏସି ଆ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବାଇବଲ ସମୟର ଏସଆି ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଏକ ପ୍ରିଦଶ ଥିଲା I ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ତୁକର୍ବୀ ଦଶର ପଶି୍ଚମର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା I

ପାଉଲ ଏସଆିକୁ ଯାତ୍ରା କଲ ଏବଂ ସଠାର ଅନକ ନଗରର ପ୍ରିଚାର କଲ I ଏହ ିନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଏଫିସୀୟ ଏବଂ କଲସୀୟ ନଗର ଥିଲା I

ଆଧୁନକି ଏସଆିର ଦ୍ଵନ୍ଦ୍ଵ  ଦୂର କରିବା ନମିନ୍ତ, ଏହାକୁ “ପ୍ରିାଚୀନ ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶକୁ ଏସଆି କୁହାଯାଏ” କିମ୍ଵା “ଏସଆି ପ୍ରିଦଶ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବା 

ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ସମସ୍ତ ମଣ୍ଡଳୀ ଯାହା ପ୍ରିକାଶିତ ପୁସ୍ତକର ଦଶର୍ବାଯାଇ ଅଛ ିସହ ିମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କି ଏସଆିର ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା I

( ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯିବ ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି ଦଖନୁ୍ତ)

( ରାମୀୟ, ପାଉଲ, ଏଫିସୀୟ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 16:19-20

ପ୍ରିଥମ ପିତର 1:1-2

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 1:15-18

ପ୍ରିରିତ 6:8-9

ପ୍ରିରିତ 16:7

ପ୍ରିରିତ 27:1-2

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:4-6

ରାମୀୟ 16:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G07730
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ଐନ୍-ଗଦୀ

ପରିଭାଷା:

ଐନ୍-ଗଦୀ ଯିହୁଦାର ପ୍ରିାନ୍ତରର ଦକି୍ଷଣପୂବର୍ବ ଯିରୁଶାଲମର ଏକ ସହଥିର୍ବଲା I

ଐନ୍-ଗଦୀ ସୂଫସାଗରର ପଶି୍ଚମ ତଟର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଏହ ିନମର ଏକ ଅଂଶର ଅଥର୍ବ “ନଝିର୍ବର” ଯାହା ଝରଣା ଜେଳ ସହରୁ ନଗିର୍ବତ ହାଇ ସମୁଦ୍ର  ଆଡକୁ ପ୍ରିବାହତି ହଉଥିବା ଜେଳକୁ ବୁଝାଏ I

ଐନ୍-ଗଦୀର ସୁନ୍ଦର ବଗିଚାଥିଲା ଏବଂ ଏହାର ମାଟ ିଉବର୍ବରଥିଲା ହୁଏତ ଝରଣାର ପାଣି ପ୍ରିବାହତି ହାଇ ଏପରିଥିଲା I

ଏଠାର ଅନକ ନରିାପଦ ଆଶ୍ରିୟସ୍ଥଳଥିଲା ଯଉଁଠାର ଦାଉଦ ପଳାୟନ କରିଥିଲ ଯତବଳ ଶାଉଲ ରାଜୋ ତାଙ୍କ ଜେୀବନ ନବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା

କରୁଥିଲ I

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ଦାଉଦ,ପ୍ରିାନ୍ତର.ଝରଣା,ଯିହୁଦା,ବଶି୍ରିାମ,ସୂଫସାଗର, ଶାଉଲ,ଆଶ୍ରିୟସ୍ଥଳ,ବଗିଚା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୨୦:୧-୨

ପରମ ଗୀତ ୦୧:୧୨-୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5872
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• 

• 
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ଓବଦିୟ

ଘଟଣାବଳି:

ଓବଦୟି ଜେଣ ପୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର ଭବଷି୍ୟଦ ବକ୍ତ ାଥିଲ ଯିଏ କି ଇଦାମ ଲାକମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପ୍ରିଚାର କରୁଥିଲ ଯଉଁମାନ ଏଷୌଙ୍କର

ବଂଶଧରଥିଲ ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଲାକଙ୍କର ନାମ ଓବଦୟିଥିଲା

ପୁରାତନ ନୟିମର ଓବଦୟି ପୁସ୍ତକ ସବୁଠାରୁ ଛାଟଆି ଅଟ ଓ ପ୍ରିଭୁ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କଠାରୁ ଓବଦୟି ଯଉଁ ଦଶର୍ବନ ପାଇଥିଲ ସହ ିବଷିୟର ପ୍ରିକାଶ କର

ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ ଯ କବ ଓବଦୟି ବାସ କରୁଥିଲ ଓ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ପ୍ରିଚାର କରୁଥିଲ

ହୁଏତ ଯାରାମ, ଅହସୟି, ଯାୟାସ ଏବଂ ଅମତସୟି ଯତବଳ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଦାନୀୟଲ, ଯିହଜିିେକଲ ଓ ଯିରିମିୟ ମଧ୍ୟ

ସହ ିସମୟର ପ୍ରିଚାର କରୁଥିଲ

ଓବଦୟି ହୁଏତ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ସଦିକିିୟଙ୍କ ରାଜେତ୍ଵ  ସମୟର ଓ ବାବଲାନର ବନି୍ଦତ୍ଵ  ଅବସ୍ଥାର ବାସ କରୁଥିଲ

ଓବଦୀୟଙ୍କ ନାମର ଅନ୍ୟମାନ ଶଖାନୀୟର ସନ୍ତାନଗଣ, ଗାଦର ପ୍ରିବାସୀ ଓ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କର ରାଜେକୀୟ କମର୍ବଚାରୀ, ଆହଵ ରାଜୋଙ୍କ ପ୍ରିାସାଦ ପ୍ରିଶାନକି

ଅଧିକାରୀ, ରାଜୋ ଯାହାଶାଫତଙ୍କର କମର୍ବଚାରୀ, ଯାଷୀୟା ରାଜୋଙ୍କ ସମୟର ମନି୍ଦର ପୁନନମିର୍ବାଣ କାରୀ ଓ ନହିମିିୟଙ୍କ ସମୟର ଦ୍ଵ ାର ଜେଗୁଆଳି ଜେଣ

ଲବୟି

ହାଇପାର ଓବଦୟି ପୁସ୍ତକର ଲଖକ ଏମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାଵ ଗୁଡକି: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଦଖ: ଆହବ, ବାବଲାନ, ଦାଉଦ, ଇଦାମ, ଏଷୌ, ଯିହଜିିେକଲ, ଦାନଏିଲ, ଗାଦ, ଜିେହାଶାଫତ, ଯାଷୀୟ, ଲବୟି, ଶାଉଲ, ସଦିକିିୟ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୯-୨୧

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୮:୩୮-୪୦

ଏଜେ୍ର ା ୦୮:୮-୧୧

ଓବଦୟି ୦୧:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5662
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କଫନର୍ବ ାହୂମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

କଫନର୍ବାହୂମ ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର ର ଉତ୍ତର-ପଶି୍ଚମ ଉପକୁଳର ଥିବା ଏକ ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀ ଗ୍ରିାମ ଅଟ  ।

ଯୀଶୁ ଗାଲଲିୀ ଉପକୁଳ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କିର ଶିକ୍ଷା ଦବ ଦନିଗୁଡ଼କିର କଫନର୍ବାହୂମର ରହୁଥୁଲ ।

ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ କଫନର୍ବାହୂମରୁ ଥିଲ ।

ଯୀଶୁ ଏହ ିସହରର ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ କରିଛନି୍ତ , ଜେଣ ମୃତ ବାଳିକାକୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଜେୀବତି କରିଅଛନି୍ତ ।

କଫନର୍ବାହୂମ ତନି ିସହର ମଧ୍ୟରୁ ଏକ ସହର ଥିଲା ଯଉଁଠି ଯୀଶୁ ସବର୍ବସାଧାରଣର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାବଧାନ କରିଥିଲ କାରଣ ଏହ ିସହରର ଲାକମାନ

ତାହାଙୁ୍କ  ଏବଂ ତାଙ୍କର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ଵାସ କଲନାହିଁ । ସ ସମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲ ଯ, ସମାନଙ୍କର ଅବଶି୍ଵାସ ହତୁ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ

।

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଗାଲଲିୀ, ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 2:12

ଲୂକ 4:31

ଲୂକ 7:1

ମାକର୍ବ 1:21

ମାକର୍ବ 2:2

ମାଥିଉ 4:12-13

ମାଥିଉ 17:24-25

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G25840
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• 
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କରିନ୍ଥ, କରିନ୍ଥୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:

କରିନ୍ଥ ଗ୍ରିୀକ୍ ଦଶର ଗାଟଏି ସହର ଥିଲା,ଏହା ଆଥିନୀରୁ ପ୍ରିାୟ 50 ମାଇଲ୍ ଦୂରର ଥିଲା I କରିନ୍ଥ ସହରର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କରିନ୍ଥୀୟ କୁହାଯାଏ I

କରନ୍ଥୀ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କିର ଏକ ମଣ୍ଡଳୀ ଥିଲା I

ନୂତନ ନୟିମ ପୁସ୍ତକର, ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀ ଏବଂ ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀ ପତ୍ରଗୁଡ଼କି କରିନ୍ଥର ଥିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପାଉଲ ଲଖିଛନି୍ତ I

ପାଉଲଙ୍କର ପ୍ରିଥମ ମିଶନନାରୀ ଯାତ୍ରାର ପ୍ରିାୟ 18 ମାସ ପାଉଲ କରନ୍ଥୀର ରହଥିିଲ I

ପାଉଲ କରିନ୍ଥର ଥିବା ସମୟର ସ ବଶି୍ଵାସୀ ଆକି୍ଵଲା ଓ ପି୍ରିସି୍କିଲାଙ୍କ ସହ ସାକ୍ଷାତ କରିଥିଲ I

ଅନ୍ୟ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ନତାଗଣ ଯଥା ତୀମଥି, ତୀତସ, ଆପଲ୍ଲ  ଏବଂ ଶୀଲା ମଧ୍ୟ କରନ୍ଥୀ ସହତି ସମି୍ମଳିତ ଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଆନୁବାଦ କରିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଆପଲ୍ଲ , ତୀମଥି, ତୀତସ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 1:3

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 1:23-24

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:19-22

ପ୍ରିରିତ 18:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G28810, G28820
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• 
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କରଥୀୟ

ଘଟଣାବଳି:

କରଥୀୟ ଲାକଦଳ ହୁଏତ ପଲଷି୍ଟୟମାନଙ୍କର ଅଂଶ ବଶଷ କୌଣସ ିବୃତ୍ତାନ୍ତ ସରଥିୟ ଭାବ ଲଖନି୍ତ

“କରଥିୟ ଓ ପଲଥିୟ” ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କ ସୈନ୍ୟ ଦଳର ଅସାଧାରଣ ସୈନକିଗଣଥିଲ ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ଅଙ୍ଗରକ୍ଷୀ ଭାବ କାଯର୍ବ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ

କରୁଥିଲ

ପୁଣି, ଯିହାୟାଦାର୍ ପୁତ୍ର ବନାୟ କରଥିୟ ଓ ପଲଥିୟମାନଙ୍କ ଉପର ନଯିୁକ୍ତଥିଲା; ଆଉ ଦାଉଦଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନ ରାଜୋଙ୍କର ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ପ୍ରିଧାନଥିଲ

ତହିଁର ଦାଉଦ ଆପଣା ସଂଗ ଯିରୁଶାଲମର ଥିବା ଦାସ କରଥିୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଉଠ, ଆମ୍ଭମାନ ପଳାଉ; ନାହଲ ଆମ୍ଭମାନ କହି

ଅବଶାଲାମଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବୁ ନାହିଁ

(ଅନୁବାଦର ଉପଦଶଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ)

(ଦଖ: ଅବଶାଲାମ, ବନାୟ, ଦାଉଦ, ପଲଷି୍ଟୟ)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ :

ସଫନୀୟ ୦୨:୪-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3774

• 

• 

• 

• 

• 
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କର୍ବ ୀଲିୟ

ଘଟଣାବଳି:

କର୍ବୀଲୟି ଜେଣ ଅଣଯିହୁଦୀ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ, ସ ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟଦଳର ଶତସନାପତଥିିଲ

ସ ସର୍ବଦା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଛାମୁର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ ଏବଂ ସ ଗରିବମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ଦନ ଦଉଥିଲ

ଯତବଳ କର୍ବୀଲୟି ଓ ତାହାର ପରିବାର ଶୁଣିଲ ପ୍ରିରିତ ପିତର ସୁସମାଚାର ବୁଝାଉଅଛନି୍ତ , ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଶି୍ଵାସୀ ହଲ

କର୍ବୀଲୟି ଓ ତାଙ୍କର ସପରିବାର ହଉଛନି୍ତ ପ୍ରିଥମ ଅଣ ଯିହୁଦୀ ବଶି୍ଵାସୀ

ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଙୁ୍କ ସ୍ପଷି୍ଟକରଣ ହଲା ଯ ସ ସମସ୍ତଙ୍କର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା ଏପରିକି ଅଣଯିହୁଦୀଙ୍କର ମଧ୍ୟ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ)

(ଦଖ: ପ୍ରିରିତ, ବଶି୍ଵାସୀ, ଅଣ ଯିହୁଦୀ, ସୁସମାଚାର, ଶତ ସନାପତି)

ବାଇଅବଲ ର ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୭-୮

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୧୭-୧୮

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୨୨-୨୩

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୨୪

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୨୫-୨୬

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୩୦-୩୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2883
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କମର୍ତ୍ତିଲ, କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବ ତ

ତଥ୍ୟାବଳି:

“କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ” ସାରାଣ ମାଳ ଅଞ୍ଚଳର ଦକି୍ଷଣକୁ ଥିବା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ଉପକୁଳବତ୍ତର୍ବୀ ପାର୍ବତ୍ୟା ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୁଝାଏ ଏହାର ଶ୍ରିୁଂଗ ୫୪୬ ମିଟର ଉଚତା

ସହଠିାର ଥିବା ସହରଟ ି“କମର୍ତ୍ତିଲ” ନାମର “ଲବଣ ସମୁଦ୍ର ” ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶର ଅବସି୍ଥତ

ସହ ିସମୟର ଜେଣ ଲାକ କମର୍ତ୍ତିଲର ବ୍ୟବସାୟ କରୁଥିଲ, ସ ଅତ ିବଡ ଲାକଥିଲ ତାଙ୍କର ନାମ ନାବଲ ଓ ତାହାର ଭାଯର୍ବାର ନାମ ଅବୀଗଲ

ଯାହାଙୁ୍କ ଦାଉଦ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସହକମର୍ବୀମାନ ନାବଲର ମଷଲାମ ଛଦନକାରୀ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲ

କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତର, ଏଲୀୟ ବାଲ୍ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ ଦଲ ଯ ପ୍ରିକୃତ ସଦାପ୍ରିଭୁ ହଉଛନି୍ତ ପରମଶ୍ଵର

ଏଥିରୁ ଆମ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ଯ, କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ ଗାଟଏି ନୁହଁ ଏଣୁ “କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ” କୁ ଅନୁବାଦ କରଯାଇପାରିବ” କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ ମାଳା ଉପର ପବର୍ବତ”

ନତୁବା “କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ ମାଳା”

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ଉପଦଶ ଗୁଡକି:: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ)

(ଆହୁରି ଦଖ: ବାଲ୍, ଏଲୀୟ, ଯିହୁଦା, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର )

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ରଜୋବଳି ୧୮:୧୮-୧୯

୧ମ ଶାମୁଏଲ ୧୫:୧୨-୧୩

ଯିରିମିୟ ୪୬:୧୮-୨୦

ମିଖା ୦୭:୧୪-୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3760, H3761, H3762
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କଲସୀ, କଲସୀୟ

ଘଟଣା:

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, କଲସୀୟ ସହରଟ ିରାମ ଅଧିନର ଥିବା ଫି୍ରି ଜିେଆର ଅବସି୍ଥତ, ଅହ ିସ୍ଥାନ ବତ୍ତର୍ବମାନ ତକର୍ବୀର ଦକି୍ଷଣ ପଶି୍ଚମ ଦଗିର ଅବସି୍ଥତ କଲସୀର

ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କଲସୀୟ ନାମର ପରିଚତି

ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ୧୦୦ ମାଇଲ୍ ଦୁରର ଏହ ିମାଳଭୂମି ଅଛ,ି ଏଫିସୀ ସହର ଏବଂ ୟୁଫ୍ରିତସି୍ ନଦୀ ମଝର କଲସୀ ମାଳଦ୍ଵ ୀପ ଏକ ବାଣିଜେ୍ୟ ସ୍ଥଳୀ

ପାଉଲ ଯତବଳ ରାମ କାରଗାରଥିଲ, ସ କଲସୀର ଥିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଶିକ୍ଷାଠାରୁ ଉପଯୁକ୍ତ ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ

“କଲସୀୟ” ମଣ୍ଡଳୀକୁ ପତ୍ର ଲଖିଲ

ସ ପତ୍ର ଲଖିବା ବଳ, ପାଉଲ କଲସୀ ମଣ୍ଡଳୀକୁ କବ ଯାଇ ନାହାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ତାଙ୍କର ସହଦାସ ଏପାଫ୍ରି ାଙ୍କଠାରୁ କଲସୀର ଥିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ

ସମ୍ଵନ୍ଧର ଶୁଣିଥିଲ

ହାଇଥାଇପାର ଏପାଫ୍ରି ା ଜେଣ ଖ୍ରିୀଷି୍ସ ୍ସ୍ଟିଆନ୍ ସବକଥିଲ ଯିଏ କଲସୀର ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ଥାପନ କରିଥିଲ

ଫିଲୀମାନ ପୁସ୍ତକ ଯାହାକି କଲସୀର ଥିବା ଜେଣ କି୍ରତଦାସ କତ୍ତର୍ବାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହ ିଚଠିିଟକୁି ଲଖିଥିଲ

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ଉପଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ଏଫିସୀ, ପାଉଲ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

କଲସୀୟ ୦୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2857, G2858

• 

• 

• 

• 

• 
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କଲାଦୀୟା, କଲଦୀୟ, କଲଦୀୟ ଲାକମାନ

ତଥ୍ୟାବଳି:

କଲଦୀୟ ଅଞ୍ଚଳଟ ିମସାପଟାମିଆଁ ବା ବାବଲାନର ଦକି୍ଷଣ ଅଂଶର ଅବସି୍ଥତ ଏହ ିଅଞ୍ଚଳର ବସବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କଲଦୀୟ ନାମର ପରିଚତି

ଅବ୍ର ାହମ ଉର୍ ସହରରୁ ଆସ ିକଲଦୀୟର ବସି୍ତ ସ୍ଥାପନ କଲ ,

ଏହା ବାରମ୍ଵାର “କଲଦୀୟ ଲାକମାନଙ୍କର ଉର୍ “ଭାବର ବର୍ବନା କରାଯାଇଛି

କଲଦୀୟମାନଙ୍କ ଭଳି ରାଜୋ ନବୁକଦନସର ଯିଏକି ବାବଲାନର ରାଜୋ ହାଇପାରିଲ

ଅନକ ବଷର୍ବ ପର, ଖ୍ରିୀ: ପୂ: ୬୦୦ର “କଲଦୀୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ବାବଲାନ” କୁ ବୁଝାଗଲା

ଦାନୀୟଲ ପୁସ୍ତକର, “କଲଦୀୟ” ଶବ୍ଦ କିଛ ିଶ୍ରିଣୀର ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ କୁହାଗଲା ଯଉଁମାନ ଉଚ୍ଚଶିକି୍ଷତ ଓ ସମାନ ତାରାର ଗତକୁି ଗଣନା କରିପାରନି୍ତ

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ଅବ୍ର ାହମ, ବାବଲାନ, ଶିନୀୟର, ଉର୍)

ବାଇବଲାର ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୪-୫

ଯିହଜିିେକଲ ୦୧:୧-୩

ଆଦ ି୧୧:୨୭-୨୮

ଆଦ ି୧୧:୩୧-୩୨

ଆଦ ି୧୫:୬-୮

ଯିଶାଇୟ ୧୩:୧୯-୨୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3679, H3778, H3779, G5466
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କାଇସର

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଅନକ ଶାସକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବ୍ୟବହୃତ “କାଇସର” ଶବ୍ଦ ନାମ କିମ୍ଵା ଆଖ୍ୟା ଥିଲା ׀ ବାଇବଲର, ଏହ ିନାମ ତନାଟ ିଭନି୍ନ  ରାମୀୟ

ଶାସକଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ׀

ପ୍ରିଥମ ରାମୀୟ ସମ୍ରିାଟଙ୍କ ନାମ “କାଇସର ଅଗଷ୍ଟ”ଥିଲା ଯିଏକି ଯୀଶୁଙ୍କ ଜେନ୍ମ  ସମୟର ଶାସନ କରୁଥିଲ ׀

ପ୍ରିାୟ ତରିିଶି ବଷର୍ବ ପର, ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ ପ୍ରିଚାର କରୁଥିବା ସମୟର ତବିରିୀୟା କାଇସର ରାମୀୟ  ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଶାସନ କରୁଥିଲ ׀

ଯଉଁ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶିସ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯାହା କାଇସରଙ୍କର ତାହା କାଇସରଙୁ୍କ ଦଅି, ଏହ ିସମୟର ରାମୀୟ ଶାସନ ଭାର ତବିରିୀୟା

କାଇସରଙ୍କ ହାତର ଥିଲା ׀

ଯଉଁ ସମୟର ପାଉଲ କାଇସରଙୁ୍କ ନବଦନ କଲ ଅଥର୍ବାତ ଏହା ରାମୀୟ ଶାସନକତ୍ତର୍ବାକୁ ବୁଝାଏ, କାଇସର ଶାସନକତ୍ତର୍ବାର ନାମ ମଧ୍ୟ ଥିଲା

ଯଉଁ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର କାଇସର ନାମ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଶାସକ କିମ୍ଵା ଶାସନକତର୍ବା ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ  କରାଯାଇପାରିବ ׀

କାଇସର ଅଗଷ୍ଟ କିମ୍ଵା ତବିରିୀୟା କାଇସର ନାମଗୁଡ଼କି ଜୋତୀୟ ଭାଷାର ଉଚ୍ଚାରଣ ଅନୁସାର ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଇପାର ׀

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ରାଜୋ, ପାଉଲ, ରାମୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 25: 6

ଲୂକ 2:1

ଲୂକ 20:23-24

ଲୂକ 23:2

ମାକର୍ବ 12: 13-15

ମାଥିଉ 22:17

ଫିଲପି୍ପୀୟ  4:22

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G25410
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• 
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• 

• 

• 
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• 

translationWords Names :: କାଇସର

378 / 1179

https://create.translationcore.com/names/paul.md
https://create.translationcore.com/names/rome.md


କାଇସରୀଆ, କାଇସରୀଆ ଫିଲିପ୍

ତଥ୍ୟ:

ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ଉପକୁଳ ଅଞ୍ଚଳର କାଇସରିଆ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ସହରଥିଲା ଓ କମର୍ବଲ୍ ପବର୍ବତ ଦକି୍ଷଣ ଦଗିଠାରୁ ୩୯ କିଲାମିଟର କାଇସରିଆ ଫିଲପିି୍ପ ଇସ୍ରିାଏଲ

ଦଶର ଉତ୍ତର ପୂବର୍ବ ଅଞ୍ଚଳର କାଇସରିଆ ଫିଲପିପି ସହରଟ ିଅବସି୍ଥତ

ଏହ ିସହର ଗୁଡକି କାଇସରଙ୍କପାଇଁ ନାମକରଣ କରାଯାଇଥିଲା ଯିଏକି ରାମ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲ

ଯୀଶୁଙ୍କ ଜେନ୍ମ  ସମୟର ଉପକୁଳ କାଇସରିଆର ଯିହୁଦା ରାମ ଅଧିକାରକୁ ଆସଲିା

ପ୍ରିରିତ ପିତର ପ୍ରିଥମ କାଇସରିଆଠାର ଅଣଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଚାର କରିଥିଲ

ପାଉଲ କାଇସରିଆଠାରୁ ତରସସି୍ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଜେଳଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ ଏବଂ ଦୁଇ ଥର ମିସନରୀ ଯାତ୍ରାର ଏହ ିସହରକୁ ଅତକି୍ରମ କରିଛନି୍ତ

ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଶିସ୍ୟମାନ ସରିିୟାର କାଇସରିଆ ଫିଲପିି୍ପ ଅଞ୍ଚଳ ଦଇ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ

ଦୁଇଟ ିଯାକ ସହର ହରାଦ ଫିଲପି୍ପୀଙ୍କ ନାମର ନାମିତ ହାଇଥିଲା

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପଦଶ: କିପରି ନାମ ଗୁଡକୁି ଭାଷାନ୍ତର କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ: କାଇସର, ଅଣ-ଯିହୁଦୀ, ସମୁଦ୍ର , କାମର୍ବଲ୍, ହରାଣ ପବର୍ବତ, ରାମ, ତସର୍ତ୍ତିସ୍)

ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୯:୨୮-୩୦

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୨୫:୧-୩

ପ୍ରିରିତ ୨୫:୧୩-୧୬

ମାକର୍ବ ୦୮:୨୭-୨୮

ମାଥିଉ ୧୬:୧୩-୧୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2542, G5376
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କାଦଶ୍, କାଦଶ –ବନର୍ତ୍ତିଆ, ମରିବା କାଦଶ

ତଥ୍ୟ:

କାଦଶ୍, କାଦଶ –ବନର୍ତ୍ତିଆ, ମରିବା କାଦଶ ନାମ ଇସ୍ରିାଏଲ ଇତହିାସ ର ଏକ ମହତ୍ ପୂର୍ବ ସହରକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ଇଦାମ

ଅଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

କାଦଶ ସହର ଏକ ମରୁଦୟାନଥିଲା, ଏକ ସ୍ଥାନ ଯାହା ଜେଳ ଓ ଉବର୍ବର ଖତ ଜିେନ୍ ମରୁଭୁମୀ ମଧ୍ୟର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ମାଶା ୧୨ ଛଦି୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କାରୀଙୁ୍କ କାଦଶ –ବନର୍ତ୍ତିଆ ରୁ କିଣାନ ଦଶକୁ ପଠାଇଥିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଯତବଳ ଜେଂଗଲର ଭ୍ରମଣ କରୁଥିଲ ତବ କାଦଶର ଛାଉଣୀ ଢାଳିଥିଲ I

ମିରିୟମ କାଦଶ –ବନର୍ତ୍ତିଆର ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିଥିଲ I

ଏହା ମିରିବା କାଦଶ ଅଟ ଯଉଁଠାର ମାଶା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇଥିଲ ଓ ଏକ ପଥର କୁ ଆଜ୍ଞା ଦବା ବଦଳ ତାହାକୁ ଆଘାତ

କରିଥିଲ ଯଉଁ ଠାର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଜେଳ ସବନ କଲ I

“କାଦଶ “ଶବ୍ଦ ଏବ୍ର ୀ ଶବ୍ଦ ରୁ ଆସ ିଅଛ ିଯାହାର ର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ପବତି୍ର” କିଅବା “ଅଲଗା କରିବା” ଅଟ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମରୁଭୁମୀ, ଇଦାମ, ପବତି୍ର)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଯିହଜିେକଲ ୪୮:୨୭-୨୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୪:୭-୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୬:୧୩-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୦:୧-୩

ଜିେହୁଶିୟ ୧୦:୪୦-୪୧

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୨୦:୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4809, H6946, H6947
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କାନ୍ହ ା

ସଂଜ୍ଞା:

ଗାଲଲିୀ ପ୍ରିଦଶର କାନ୍ନ ା ଗାଟଏି ଗ୍ରିାମ ବା ସହରର ନାମ, ଏହା ନାଜେରିତର ଦକି୍ଷଣ ଆଡକୁ ୯ ମାଇଲ ଦୂରର ସ୍ଥାପିତ

ନଥନଏିଲଙ୍କର ଘର କାନ୍ନ ା ନଗରରଥିଲା, ସ ବାର ଜେଣଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ

କାନ୍ନ ା ନଗରର ହଉଥିବା ବବିାହ ଭାଜିେର ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ନମିନି୍ତ୍ର ତ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ସହ ିସ୍ଥାନର ସ ତାଙ୍କର ପ୍ରିଥମ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ପାଣିକୁ

ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରିଥିଲ

ସହ ିକାଯର୍ବ୍ୟର କିଛ ିସମୟ ପର, ଯୀଶୁ କାନ୍ନ ା ନଗରକୁ ପୁନର୍ବାର ଫରି ଆସଲ ଏବଂ ଜେଣ ରାଜେକମର୍ବଚାରୀଙ୍କର ପୁତ୍ର କଫନର୍ବାହୁମ ପୀଡତିଥିଲ ସ

ସଠାର ତାଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ

(ଆହୁରି ଦଖ: କଫନର୍ବାହୁମ, ଗାଲଲିୀ, ବାର ଜେଣ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ :

ଯାହନ ୦୨:୧-୨

ଯାହନ ୦୪:୪୬-୪୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2580

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କାଲବ୍

ତଥ୍ୟ ଗୁକ

ମାଶା କିଣାନ ଦଶକୁ ଆବଷି୍କିାର କରିବା ପାଇଁ ଇସ୍ରିାଏଲ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁ ବାର ଜେଣ ଗୁପ୍ତଚରଙୁ୍କ ପ୍ରିରଣ କରିଥିଲ ତନ୍ମ ଧ୍ୟରୁ ହାଇଥିଲ କାଲବ୍ ଅନ୍ୟତମ

ସ ଏବଂ ଯିହାଶୁୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ ସଦପ୍ରିଭୁଙ୍କ ପର ଭରସା ରଖ କାରଣ ସଦାପ୍ରିଭୁ କିଣାନୀୟ ପରାସ୍ତ କରିବାର ସହାୟ ହବ

ଯିହାଶୁୟ ଏବଂ କାଲବ୍ ଙ୍କ ପିଢର କବଳ ଦୁଇ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଯାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ କିଣାନକୁ ପ୍ରିବଶ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିପାଇଥିଲ

କାଲବ୍ ଅନୁରାଧ କରି କହଲ ଯପରି ତାଙୁ୍କ ଓ ତାଙ୍କର ପରିବାରକୁ ହବ୍ର ାଣ ଦଶ ମିଳ

ସ ଜୋଣିଥିଲ ଯ ଇଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ସହ ିଦଶର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର କରିବା ପାଇଁ ସହାୟ ହବ

(ଭାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଭାଷାନ୍ତର କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ହବ୍ର ାଣ, ଯିହାଶୁୟ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଧର୍ବ :

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୪: ୧୩-୧୬

ଯିହାଶୁୟ ୧୪:୬-୭

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୧:୧୧-୧୩

ଗଣନା ୩୨:୧୦-୧୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୧୪:୦୪_ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ କିଣାନ ଦଶର ପରିସୀମାକୁ ଆସଲ,, ଇସ୍ରିାଏଲର ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜୋତରୁି ଜେଣ ଜେଣ କରି ମାଶା ୧୨ଜେଣ

ପୁରୁଷଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ

କିଣାନ ଦଶକୁ ଅନୁସଂଧାନ କରିବାକୁ ସ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଉପଦଶ ଦଲ

_ ୧୪:୦୬_ ତହୁଁ _ କାଲବ୍ _ ` ଯିହାଶୁୟ, ଓ ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଜେଣ ଗୁପ୍ତଚରଙ୍କ ସହତି, କହଲ, “ଏହା ସତ୍ୟ ଯ କିଣାନ ଦଶର ଲାକମାନ ଖୁବ୍

ଶକି୍ତଶାଳୀ କିନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ସମାନଙୁ୍କ ହରାଇ ପାରିବା!

ଇଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ

୧୪:୦୮” ଯିହାଶୁୟ ଓ_ କାଲବ୍ ବ୍ୟତୀତ _, ଆଉ ଯତଜେଣ କାଡଏି ବଷର୍ବ ଓ ଏହାଠାରୁ ତତାଧିକ ସମସ୍ତ ସଠାର ମରିବା କିନୁ୍ତ କବ ହଁ

ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ ପ୍ରିବଶ କରିପାରିବା ନାହିଁ “

ଏଣୁ ଯପରି ସହ ିଦଶର ଶାନି୍ତର ବଂଚ ିପାରିବ

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3612, H3614

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କିଣାନ, କିଣାନୀୟ, କିଣାନୀୟମାନ

ତଥ୍ୟ ଅଧାରିତ:

ହାମ କିଣାନର ପିତା,ନାହଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ କିଣାନୀୟ ହଉଛନି୍ତ କିଣାନର ବଂଶଧର

ଶବ୍ଦ “କିଣାନ” କିମ୍ଵା “କିଣାନ ଦଶ” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ଓ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ମଝର ଥିବା ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୁଝାଏ

ଏହାର ସୀମା ମିସର ଓ ଦକି୍ଷଣକୁ ସୀରିଆ କିନାରା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ

ଏହ ିଦଶର କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଅନ୍ୟ ଲାକଦଳ ମଧ୍ୟ ବସବାସ କରୁଥିଲ

ପରମଶ୍ଵର ଅବ୍ର ାହମ ଓ ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶ ଦବା ପାଇଁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ, ଇସ୍ରିାଏଲ-ସନ୍ତାନଗଣ

(ଭାଷାନ୍ତର ନମିନ୍ତ ଉପଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଆହୁରି ଦଖ: ହାମ, ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୧୯-୨୦

ଯାତ୍ରା ୦୩:୭-୮

ଆଦ ି୦୯:୧୮-୧୯

ଆଦ ି୧୦:୧୯-୨୦

ଆଦ ି୧୩:୫-୭

ଆଦ ି୪୭:୧-୨

ବାଇବଲର ଥିବା କାହାଣୀ ରୁ  କିଛି ଉଦାହରଣ:

_ ୦୪:୫_ ସ (ଅବ୍ର ାମ) ଆପଣାର ଭାଯର୍ବା, ସାରୀ, ସବୁ ସମ୍ପତ,ି ଚାକର (ପରିଚାରକ) ଏବଂ ଲବ୍ଧ  ପ୍ରିାଣୀମାନଙୁ୍କ ଘନ ିପରମଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିବା କିଣାନ

ଦଶ ଉଶ୍ୟର ଯାତ୍ରା କରି କିଣାନ ଦଶର ପହଂଚଲ

୦୪:୦୬ ଯତବଳ ଅବ୍ର ାମ ପହଁଚଲ_କିଣାନ _ ପରମଶ୍ଵର କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ଚତୁଃ ପାଶର୍ବ୍ଵକୁ ଦୃଷି୍ଟପାତ କର

ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ଯୁଗାନୁକ୍ର ମ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ ଯ ସକଳ ଦଶ ଦବା

୦୪:୦୯_ “ମଁୁ କିଣାନ ଦଶ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ ଓ ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନଗଣଙୁ୍କ ଦଲ”ି

_ ୦୫:୦୩ _ “ପୁଣି ତୁମ୍ଭ ଏବ ଏହ ିଯଉଁ କିଣାନ ଦଶର ପ୍ରିବାସ କରୁଅଛ, ତହିଁର ସମୁଦାୟ ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଓ ତୁମ୍ଭର ଭବଷି୍ୟଦ ବଂଶକୁ

ଅନନ୍ତକାଳୀନ ଅଧିକାର ନମିନ୍ତ ଦବା ଓ ଆମ୍ଭ ସମାନଙ୍କର ପରମଶ୍ଵର ହବା”

_ ୦୭:୦୮_ ଦୀଘର୍ବ ୨୦ ବଷର୍ବ ଘରଠାରୁ ବଦଶର କାଟବିା ପର, କିଣାନ, ଯାକୁଵ ତାର ପରିବାର, ଦାସ ଓ ସମସ୍ତ ଲବ୍ଧ  ପ୍ରିାଣୀମାନଙୁ୍କ ନଇ ଫରିଲା

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3667, H3669, G2581, G5478

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କିଦ୍ର ଣ ଉପତ୍ୟକା

ତଥ୍ୟ:

କିଦ୍ର ଣ ଉପତ୍ୟକା ଏକ ଗଭୀର ଉପତ୍ୟକା ଯିରୁଶାଲମର ବାହାର ଅଛ,ି ଏହାର ପୂବର୍ବ କାଂଥ୍ ଓ ଜେୈତୁନ ପବର୍ବତ ମଧ୍ୟର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ଏହ ିଉପତ୍ୟକା ୧୦୦୦ ମିଟର ଗଭୀର ଅଟ ଓ ୩୨ କିଲାମିଟର ଲମ୍ଵା ଅଟ I

ଯତବଳ ରାଜୋ ଦାଉଦ ତାର ପୁତ୍ର ଅବସଲମଠାରୁ ପଳାୟନ କରୁଥିଲା ସ କିଦ୍ର ଣ ଉପତ୍ୟକା ହାଇ ଜେୈତୁନ ପବର୍ବତକୁ ଗଲା I

ରାଜୋ ଯାସୟି ଓ ରାଜୋ ଆଶା ଏକ ଆଜ୍ଞା କଲ ଯ ଉଚ ସ୍ଥାନ ଓ ଭଣ୍ଡ ଦବ ସବୁକୁ ଧ୍ଵଂଶ କରି ଜୋଳା ଯାଉ ଓ ତାର ପାଉଁଶ କିଦ୍ର ଣ ଉପତ୍ୟକାର

ପକା ଯାଉ I

ରାଜୋ ହଜିିେକିୟ ର ଶାସନ ସମୟର, କିଦ୍ର ଣ ଉପତ୍ୟକା ସହ ିସ୍ଥାନଥିଲା ଯଉଁଠାର ଯାଜେକ ସମସ୍ତ ଅଶୁଧ ବସ୍ତୁ ଯାହା ମନି୍ଦରରୁ ଆସୁଥିଲା ସହି

ସ୍ଥାନର ଫପାଡୁଥିଲ I

ମନ୍ଦ ରାଣୀ ଅଟଲଆିକୁ ଏହ ିଉପତ୍ୟକାର ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥିଲା କାରଣ ସ ଯଉଁ ଦୁଷ୍ଟ କାମ କରିଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବସଲମ, ଅସା, ଅଟଲଆି, ଦାଉଦ, ଭଣ୍ଡ ଦବ, ହଜିିେକିୟ, ଉଚ ସ୍ଥାନ, ଯାସୟି, ଯିହୁଦା, ଜେୈତୁନ ପବର୍ବତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ ୧୮:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5674, H6939, G2748, G5493

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କିଲିକିଆ

ତଥ୍ୟାବଳି:

କିଲକିିଆ ରାମ ରାଜେ୍ୟର ଦକି୍ଷଣପୂବର୍ବ ଅଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତ, ବତ୍ତର୍ବମାନ ଯାହାକୁ ତକର୍ତ୍ତି ଦଶ ବାଲ ିକୁହାଯାଉଛ ିଏହା ଦ୍ଵ ୀପ ସମୁହର ସୀମା

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ତସର୍ତ୍ତିସ୍ ସହରର ନାଗରିକଥିଲ ତାହା କିଲକିିଆର ଅବସି୍ଥତ

ପାଉଲଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଦମ୍ମସକର ଲଢଇ ହବାପର ସ ଅନକ ବଷର୍ବ କିଲକିିଆର କାଟଛିନି୍ତ

କିଲକିିଆର କତକ ଯିହୁଦୀ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନକୁ ସାମନା କରିଥିଲ ଏବଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇଲ ତାଙୁ୍କ ପଥାର ଫିଙି୍ଗ ମାରିଲ

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ଉପଦଶ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ପାଉଲ, ସି୍ତଫାନ, ତସର୍ତ୍ତିସ୍)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୬:୮-୯

ପ୍ରିରିତ ୧୫:୩୯-୪୧

ପ୍ରିରିତ ୨୭:୩-୬

ଗାଲାତୀୟ ୦୧: ୨୧-୨୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2791

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: କିଲକିିଆ
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କୁପି୍ର ୟ

ତଥ୍ୟାବଳି:

ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର କୁପି୍ରିୟ ଏକ ମାଳଦ୍ଵ ୀପ, ଏହା ୬୪ କିଲା ମିଟର ଦକି୍ଷଣ ବତ୍ତର୍ବମାନ ତକର୍ତ୍ତି ଦଶ

ବର୍ବବ୍ବା କୁପି୍ରିୟର ବାସନି୍ଦା ଏବଂ ସମ୍ଭବ ହାଇଥାଇପାର ତାହାର ଭାଇ ଯାହନ ମାକର୍ବ ମଧ୍ୟ ସହସି୍ଥାନର ବାସନି୍ଦା

ପାଉଲ ଏବଂ ବର୍ବବ୍ ବା ମିଶି ତାଙ୍କର ପ୍ରିଥମ ମିସନରୀ ଯାତ୍ରାର କୁପି୍ରିୟ ମାଳଦ୍ଵ ୀପର ପ୍ରିଚାର କରିଥିଲ

ଯାହନ ମାକର୍ବ ସହ ିଯାତ୍ରାର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଆସଥିିଲ

ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର, ବର୍ବବ୍ବା ଓ ମାକର୍ବ କୁପି୍ରିୟ କୁ ଆଉଥର ଗମନ କରିଥିଲ

ପୁରାତନ ନୟିମର, କୁପି୍ରିୟ ଅଲାନ ବୃକ୍ଷ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସଦି୍ଧଥିଲା

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ବର୍ବବ୍ ବା, ଯାହନ ମାକର୍ବ, ସମୁଦ୍ର )

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୪:୩୬-୩୭

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୪-୫

ପ୍ରିରିତ ୧୫:୩୯-୪୧

ପ୍ରିରିତ ୨୭:୩-୬

ଯିହଜିେୀକଲ ୨୭:୬-୭

ଯିଶାଇୟ ୨୩:୧୦-୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2953, G2954

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କୁରିଣୀ, କୁରିଣିୟ, କୁରିଣିୟ ଅଧିବାସୀ

ଘଟଣାବଳି:

କୁରିଣୀ ଏକ ମାଳଦ୍ଵ ୀପ ଗ୍ରିୀକ୍ ଦଶର ଉପକୁଳବତ୍ତର୍ବୀ ଅଞ୍ଚଳ “କୁରିଣିୟ” ସହ ିଦ୍ଵ ୀପର ବସବାସ କରୁଥିବା ଜେନତା

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ କୁରିଣିୟ ମାଳଦ୍ଵ ୀପ ଦଇ ତାଙ୍କର ମିସନରୀ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ

ପାଉଲ ତାଙ୍କର ସହକମର୍ବୀ ତୀତସଙୁ୍କ କୁରିଣିୟ ମାଳଦ୍ଵ ୀପର ଛାଡ ିଗଲ ଯପରି ସଠାର ଥିବା ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ମଣ୍ଡଳୀର ନତା ନଯିୁକ୍ତ

କରିବ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୨:୮-୧୧

ପ୍ରିରିତ ୨୭:୭-୮

ଆମାଶ ୦୯:୭-୮

ତୀତସ ୦୧:୧୨-୧୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2912, G2914

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: କୁରିଣୀ, କୁରିଣିୟ, କୁରିଣିୟ ଅଧିବାସୀ
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କୁଶ

ଘଟଣା:

କୁଶ ନାହଙ୍କ ପୁଅ ହାମର ବଡ ପୁଅଥିଲ ସ ନମ୍ରିାଦଙ୍କର ବଂଶଥିଲ ତାଙ୍କର ଦୁଇଟ ିଭାଇ ମିସର ଓ କିଣାନ ନାମ ଦଆିଯାଇଥିଲା ପୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର,

“କୁଶ” ଦକି୍ଷଣ ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକ ବଶିାଳ ଅଞ୍ଚଳର ନାମଥିଲା

ଏହା ଅନୁମାନ କରଯାଏ ଯ ଜେମି (ସ୍ଥାନର) ନାମ ହାମଙ୍କ ପୁଅ କୁଶଙ୍କ ନାମର ନାମିତ

କୁଶର ପ୍ରିାଚୀନ ଅଞ୍ଚଳ ଏକ ସ୍ଥାନୀୟ ଅଚଳର ପରିବ୍ୟାପ୍ତଥିଲା ଯାହା ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଦଶ ଗୁଡକି ସୁଦାନ୍, ମିସର୍, ୟୁଥାପିଆ,

ଏବଂ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ସାଉଦୀ ଆରବଆି

କୁଶ ନାମର ଆଉ ଜେଣ ମନୁଷ୍ୟ ବଷିୟର ଗୀତସଂହତିାର ଲପିିବଦ୍ଧ ଅଛି

ସ ଜେଣ ବଞ୍ଜାମିନ ଗାଷ୍ଠୀ ରଥିଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ଆରବ, କିଣାନ, ମିସର, ୟୁଥାପିଆ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୧:୮-୧୦

ଯିହଜିିେକଲ ୨୯:୮-୧୦

ଆଦ ି୦୨:୧୩-୧୪

ଆଦ ି୧୦:୬-୭

ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୨-୨୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3568, H3569, H3570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କୂରୀଣୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

କୂରୀଣୀୟ ଆଫି୍ରି କାର ଦକି୍ଷଣ ଭୂମଧ୍ୟସାଗରୀୟ ଉପକୁଳବତ୍ତର୍ବୀ ଗ୍ରିୀକ୍ ସହର ଥିଲା ।

ନୂତନ ନୟିମ  ସମୟର, କୂରୀଣୀୟର ଉଭଯ ଯିହୁଦୀ ଓ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ବାସ କରୁଥିଲ ।

ବାଇବଲର ଶିମାନ କୂରୀଣୀୟ ବଷିୟର ଲଖାଯାଇଛ ିଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶକୁ ବାହଥିିଲ ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କ୍ର ୀତୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 11:19-21

ମାଥିଉ 27:32-34

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G29560, G29570

• 

• 

• 

• 

• 
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କଦାର

ତଥ୍ୟ:

କଦାର ଇସ୍ମାଏଲ ର ଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ରଥିଲ I ଏହା ଏକ ମହତ୍ ପୂର୍ବ ସହରଥିଲା ହାଇପାର ସହ ିମନୁଷ୍ୟ ଅନୁସାର ତାର ନାମ ଦଆି ଯାଇଥିଲା I

କଦାର ସହର ଆରବର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ ଓ ପାଲସତଇନ ର ଦକି୍ଷଣ ସୀମାର ଅଛ ିI

ବାଇବଲ ସମୟର, ଏହା ତାର ମହାନତା ଓ ସୁନ୍ଦରତା ପାଇଁ ଜେଣାଥିଲା I

କଦାର ର ବଂଶଧର ଏକ ବଡ଼ ଲାକ ସମୁହ ହଲ ଓ ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ “କଦାର” କୁହାଯାଉଥିଲା I

ବାକ୍ୟାଂଶ “କଦାରର ଅନ୍ଧକାର ତମ୍ଵୁ” ଛଳି ର କଳା ଲାମ ଯଉଁଠାର କଦାର ଲାକମାନ ବାସ କରୁଥିଲ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଏହ ିଲାକମାନ ମଷ ଓ ଛାଗ ପାଳନ କରୁଥିଲ I

ସମାନ ଓଟ ମଧ୍ୟ ନଜିେର ଯାତାୟତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I

ବାଇବଲର, ବାକ୍ୟାଂଶ “କଦାରର ଗୌରବ” ସହ ିସହର ଓ ଲାକ ର ମହାନତା କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆରବ, ଛାଗ, ଇସ୍ମାଏଲ, ବଳି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପରମ ଗୀତ ୦୧:୫-୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6938

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: କଦାର

390 / 1179



କଦଶ

ତଥ୍ୟ:

କଦଶ ଏକ କିଣାନୀୟ ସହରଥିଲା, ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଯତବଳ କିଣାନ ପ୍ରିବଶ କଲ ସମାନ ତାହା ଜିେତଥିିଲ I

ଏହ ିସହର ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଅବସି୍ଥତଥିଲା, ଏହଭୁିଇ ଭାଗ କୁ ନପ୍ତାଲ ିଜୋତ ିକୁ ଦଆି ଯାଇଥିଲା I

କଦଶ ସହ ିସହର ମଧ୍ୟ ରୁ ବଛା ଯାଇଥିଲା ଯଉଁଠାର ଲବୟି ଲାକମାନ ବାସ କରୁଥିଲ କାରଣ ତାହାଙ୍କର ନଜିେର କୌଣସ ିଭୂମି ନଥିଲା I

ଏହାକୁ “ସରନାଥର୍ବ ସହର” ରୂପର ଅଲଗା କରା ଯାଇଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ହବରନ୍, ଲବୟି, ନପ୍ତାଲ,ି ଯାଜେକ, ସରନାଥର୍ବୀ, ଶିଖିମ, ଇସ୍ରିାଏଲ ର ବାର ଜୋତି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୭୧-୭୩

ଜିେହୁଶିୟ ୧୯:୩୫-୩୭

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୪:୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କାରସ

ଘଟଣାବଳି:

କାରସ ଜେଣ ପାରସ୍ୟର ରାଜୋ ୫୫୦ ଖ୍ରିୀ:ପୁ: କାରସ ରାଜେ୍ୟକୁ ଜେୟ କରିଥିଲ ଇତହିାସର କାରସ ଜେଣ ମହାନ୍ ରାଜୋ ଭାବ ପରିଚତି

ରାଜେ କାରସ ବାବଲାନକୁ ଅଧିକାର କଲ, ଯାହାକି ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନର୍ବାସନ ରୁ ମୁକ୍ତ କରିଥିଲ

କାରସଙ୍କର ଯଉଁ ଦଶକୁ ଜେୟକାରୀ ଅକି୍ତୟାର କରିଥିଲ ସହ ିଦଶର ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କର ସହନଶୀଳ ଗୁଣ ପାଇଁ ସ ଜେଣାଶୁଣା ତାଙ୍କର

ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଦୟା ଭାବ ନର୍ବାସନ ପର ଯିରୁଶାଲମ ମନି୍ଦରକୁ ପୁନର୍ବାର ନମିର୍ବାଣ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲା କାରସ ରାଜୋଙ୍କ ସମୟର ଦାନୀୟଲ,

ଏଜେ୍ର ା, ନହିମିିୟ ବାସ କରୁଥିଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଦଖ: ଦାନଏିଲ, ଦାରିଅସ୍, ଏଜେ୍ର ା, ନହିମିିୟା, ପାରସ୍ୟ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୨ୟ ବଂଶାବଳି ୩୬:୨୨-୨୩

ଦାନଏିଲ ୦୧:୧୯-୨୧

ଏଜେ୍ର ା ୦୫:୧୨-୧୩

ଯିଶାଇୟ ୪୪:୨୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3566

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କାରହ, କରାହାତିୟ, କାରହତିୟମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

କାରହ ପୁରାତନ ନୟିମର ତନିଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଅଟ I

ଏସ ର ଏକ ସନ୍ତାନ ର ନାମ କାରହ ଅଟ I

ସ ତାହାର ଜୋତରି ନତା ହଲା I କାରହ ଲବୟି ବଂଶଧର ଅଟ ଓ ମିଳାପ ତମ୍ଵୁର ଯାଜେକ ରୂପର କାମ ସବା କରି ଅଛନି୍ତ I ସ ମାଶା ଓ ହାରୁଣ

ଉପର ହଂିଶା କରି ଅନକ ଲାକଙୁ୍କ ନଇ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କଲା I

ତୃତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ କାରହ ଯ ଯୁହୁଦାର ବଂଶଧର ଅଟ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାରୁଣ, ଅଧିକାର, କାଲବା, ବଂଶଧର, ଏସ, ଯିହୁଦା, ଯାଜେକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୩୪-୩୭

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୧୬:୧-୩

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୧୬:୨୫-୨୭

ଗୀତସଂହତିା ୦୪୨:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7141

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କୟାଫା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ ଓ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମୟର କୟାଫା ଇସ୍ରିାଏଲର ଜେଣ ମହାଯାଜେକ ଥିଲ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ଦୁଃଖଭାଗ ଓ ବଚିାର ସମୟର କୟାଫା ମୁଖ୍ୟ ଭୂମିକା ତୁଲାଇଥିଲ ।

ମହାଯାଜେକ ହାନାନ ଏବଂ କୟାଫା ମଧ୍ୟ ପିତର ଓ ଯାହନଙ୍କ ବଚିାର ସମୟର ଥିଲ ଯଉଁ ସମୟର ସମାନ ପକ୍ଷାଘାତ ରାଗୀକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା

ପର ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲ ।

ଲାକସଧାରଣଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜେଣ ମରିବା ମଙ୍ଗଳ ଜେନକ ବାଲ ିଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ଯ ପରାମଶର୍ବ ଦଇଥିଲ ଏ ସହ ିକୟାଫା ଅଟନି୍ତ। ଯୀଶୁ ଏହା କହଲ

ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଦଇଅଛ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମଁୁ ଜେଣକୁ ସୁଦ୍ଧା ହରାଇ ନାହିଁ ।

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ହାନାନ, ମହାଯାଜେକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 4:5-7

ଯାହନ 18:12

ଲୂକ 3:2

ମାଥିଉ 26:3-5

ମାଥିଉ 26:57-58

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G25330

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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କୟି ନ

ଘଟଣାବଳୀ:

ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥିବା ଆଦମ ଏବଂ ହବାଙ୍କର ପ୍ରିଥମ ପୁତ୍ରମାନ କୟିନ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସାନ ଭାଇ ଆବଲ ଥିଲ I

କୟିନ ଜେଣ କୃଷକଥିଲ ଏବଂ ସ କୃଷି କାଯର୍ବ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ଖାଦ୍ୟଶସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ କରୁଥିଲ ଓ ହବଲ ମଷ ପାଳକଥିଲ I

କୟିନ ଆପଣା ଭାଇ ହବଲକୁ ବଦ୍ଧ କଲା କାରଣ ସଦାପ୍ରିଭୁ ହବଲକୁ ଓ ତାଙ୍କର ନୈବଦ୍ୟକୁ ଗ୍ରିହଣ କଲ ମାତ୍ର କୟିନକୁ ଓ ତାହାର ନୈବଦ୍ୟକୁ ସ

ଗ୍ରିହଣ କଲନାହିଁ I

ଜେଣ ଦାଷୀ ଭାବର, ସଦାପ୍ରିଭୁ ତାଙୁ୍କ ଏଦନରୁ ବାହାର କରିଦଲ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ କହଲ ଭୂମିର ଆଉ ଶସ୍ୟ ଉତ୍ପାଦନ ହବ ନାହିଁ I

ଈଶ୍ଵର କୟିନକୁ ବଦ୍ଧ ହବାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ତାହାର କପାଳର ଏକ ଚହି୍ନ ଦଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଆଦମ, ନୈବଦ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3: 12

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:2

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:9

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:15

ଏବ୍ର ୀ 11:4

ଯିହୁଦା 1:11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H7014, G2535

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଗଲଗଥା

ତଥ୍ୟ:

“ଗଲଗଥା “ସହ ିଜୋଗାର ନାମ ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙୁ୍କକ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କରାଯାଇଥିଲା I ଏହ ିନାମ ଆରମିକ ଶବ୍ଦରୁ ଆସ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଖପୁରୀ” କିଅବା “ଖପୁରୀ ସ୍ଥଳ

“I

ଗଲଗଥା ଯିରୁଶାଲମର ନଗର ପ୍ରିାଚୀର ବାହାର ସ୍ଥାପିତ ଅଟ, ନକିଟର I

ହାଇପାର ଏହା ଜିେତ ପବର୍ବତର ଢଲାଣର ଅବସି୍ତତ ଅଟ I ଅନ୍ଗ ରଜିେର କତକ ପୁରୁଣା ଭାଜେର୍ବନର ଗଲଗଥା “କାଲବରୀ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛି

ଯାହା ଲାଟନି ଶବ୍ଦ “ଖପୁରୀ “ରୁ ଅସୀ ଅଛ ିI

ଅନକ ବାଇବଲ ପାଠାନ୍ତର ଏକ ଶବ୍ଦ କୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଯାହା ଦଖାଯାଏ ଓ ଧ୍ଵନ ି“ଗଲଗଥା “ରୂପର କର କାରଣ ଏହାର ଅଥର୍ବ ବାଇବଲ

ଅନୁଛଦର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଅଛ ିI

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆରାମ, ଜିେତ ପବର୍ବତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ ୧୯:୧୭-୧୮

ମାକର୍ବ ୧୫:୨୨-୨୫

ମାଥିଉ ୨୭:୩୨-୩୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G1115

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଗଲଗଥା

396 / 1179



ଗାଜା:

ତଥ୍ୟ:

ବାଇବଲ ସମୟର, ଗାଜୋ ଏକ ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ପଲଷି୍ଟୟ ସହର ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ତଟର ଅବସି୍ତତଥିଲା, ଆସଦାଡ଼ ସହରର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ୩୮ କିଲାମିଟର

ଦୁରରଥିଲା I ଏହା ପଲଷି୍ଟୟ ପାଞ୍ଚଟ ିମୁଖ୍ୟ ସହର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ସହର ଅଟ I

ଏହାର ଅବସି୍ଥତ ିକାରଣୁ, ଗାଜୋ ଏକ ମୁଖ୍ୟ ସମୁଦ୍ର  ବନ୍ଦର ସହର ଅଟ ଯଉଁଠାର ବ୍ୟବସାୟ ଗତବିଧିି ଅନକ ଜେନ ସମୁହ ଓ ଜୋତ ିମଧ୍ୟର ହୁଏ I

ଆଜିେ ମଧ୍ୟ ଗାଜୋ ଏକ ମହତ୍ପୂର୍ବ ସମୁଦ୍ର  ବନ୍ଦର ସହର ଅଟ, ଏହା ଏକ ଅଞ୍ଚଳ ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ତଟର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ ଓ ଯାହାର ସୀମା ଇସ୍ରିାଏଲର

ଉତ୍ତର ପୂବର୍ବର ଓ ମିସର ଦକି୍ଷଣର ଅଛ ିI

ଗାଜୋ ସହ ିସହର ଯଉଠାକୁ ପଲଷି୍ଟୟ ଲାକମାନ ଶାମ୍ଶାନ୍ କୁ ଧରିବା ପର ନଇ କି ଯାଇଥିଲ I

ପ୍ରିଚାରକ ଫିଲପି ଗାଜୋକୁ ମରୁସ୍ଥଳ ରାସ୍ତାର ଯତବଳ ଚାଲ ିଯାଉଥିଲ ତବ ସ ଇଥିଓପିୟ ନପୁଂସକ ସହ ମିସଥିିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଶଦାଦ, ଫିଲପି, ପଲଷି୍ଟୟ, ଇଥିଓପିୟା, ଗାଥ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋ ୦୪:୨୪-୨୫

ପ୍ରିରିତ ୦୮: ୨୬-୨୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦

ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୪୦-୪୧

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୬:୩-୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5804, H5841, G1048

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଗାଥ, ଗାଥିୟ, ସକଳ ଗାଥିୟ

ତଥ୍ୟ:

ଗାଥ ପଲଷି୍ଟୟ ପାଞ୍ଚଟ ିମୁଖ୍ୟ ସହର ମଧ୍ୟରୁ ଗାଏ ଅଟ I ଏହା ଇକ୍ର ାଣ୍ ର ଉତ୍ତରର ଓ ଅଶଦାଦ ଓ ଆଶକଲନ ର ପୂବର୍ବର ଅବସି୍ତତ ଅଟ I

ପଲଷି୍ଟୟ ଯାଦ୍ଧା ଗାଲଆିଥ ଗାଥ ସହରରୁ ଅଟ I

ଶାମୁଏଲଙ୍କ ସମୟର, ପଲଷି୍ଟୟ ଲାକମାନ ଚୁକି୍ତ ସଂିଦୁକ ଇସ୍ରିାଏଲଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇ ଯାଇଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ବଜିୋତୟି ମନି୍ଦର ଅଶଦାଦ ପାଖକୁ

ନଇ ଗଲ I

ତା ପର ଗାଥ ସହରକୁ ଓ ଶଷର ଇକ୍ର ାଣ ସହରକୁ I କିନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ସହ ିନଗର ସକଳକୁ ରାଗର ଦଣ୍ଡିତ କଲ, ତଣୁ ସମାନ ତାହା ଇସ୍ରିାଏଲକୁ

ଫରାଇ ଦଲ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଶାଉଲଙ୍କଠାରୁ ମୁକି୍ତ ପାଇବା ନମିନ୍ତ, ଗାଥ ସହରକୁ ପଳାୟନ କରି ତାହାଙ୍କ ଦୁଇ ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ଛ ଶହ ତାହାଙ୍କ ରାଜେକୀୟ ଅନୁଗାମୀ

ସହତି ଯାଇ ସହଠିାର ରହଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବା)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆସକଲନ, ଇକ୍ର ାଣ, ଗାଜୋ, ଗାଲଆିଥ, ପଲଷି୍ଟୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋ ୦୨:୩୯-୪୦

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୫:୮-୯

୨ ବଂଶାବଳି ୨୬:୬-୮

ଯିହାଶୁୟ ୧୧:୨୧-୨୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1661, H1663

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଗାଦ

ତଥ୍ୟ:

ଗାଦ ଯାକୁବର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଅଟନି୍ତ I ଯାକୁବର ଇସ୍ରିାଏଲ ନାମ ମଧ୍ୟ ରଖାଗଲା I

ଗାଥର ପରିବାର ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଜୋତ ିମଧ୍ୟରୁ ଏକ ଜୋତ ିହଲା I

ବାଇବଲର ଆଉ ଏକ ମନୁଷ୍ୟର ନାମ ଗାଦ ଅଟ, ଯ ଏକ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ , ଯ ଦାଉଦ ରାଜୋଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙ୍କ ଜେନଗଣନା କରି ପାପ କରି

ଥିବାରୁ ତାହାଙ୍କ ମୁଖର ପାପ ସ୍ମରଣ କରାଇଲ I

ବାଲଗାଥ ଓ ମିଗଦାଲଗାଥ ଦୁଇଟ ିନଗରର ନାମ ମୂଳ ଲଖାର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ ବଳ ବଳ “ବାଲ ଗାଦ “ଓ “ମିଗଦଲ ଗାଦ “ଲଖାଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜେନଗଣନା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା, ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୫:୧୮-୧୯

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୦:୯-୧୧

ଯିହାଶୁୟ ୦୧: ୧୨-୧୩

ଯିହାଶୁୟ ୨୧: ୩୬-୩୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1410, H1425, G1045

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଗାବି୍ର ଏଲ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଗାବି୍ର ଏଲ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୂତଗଣ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଦୂତ ଅଟ I ପୁରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର ତାହାକୁ ଏହ ିନାମର ଅନକଥର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI

ଈଶ୍ଵର  ଗାବି୍ର ଏଲ ଦୂତକୁ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଦାନୟଲ ନକିଟକୁ ଯଉଁ ଦଶର୍ବନ ସ ଦଖିଥିଲ ତାହାର ଅଥର୍ବ କହବିା ନମିନ୍ତ ପଠାଇଲ I

ଆଉ ଏକ ସମୟର, ଯତବଳ ଦାନୟଲ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ, ଗାବି୍ର ଏଲ ଦୂତ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ ଓ ଭବଷି୍ୟତର କଅଣ ହବ ସହି

ବଷିୟର ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ କହଲ I ଦାନୟଲ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ “ମନୁଷ୍ୟ“ରୂପର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଏହା ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯ ଗାବି୍ର ଏଲ ଜିେଖରୀୟ ନକିଟକୁ ଆସଲ ଓ ଭବଷି୍ୟତବାଣୀ କରି କହଲ ଯ ତାର ବୃଦ୍ଧା ସ୍ତ୍ରୀଠାରୁ ଏକ ଶିଶୁ

ଯାହନ ଉତ୍ପନ ହବ I

ତହିଁ ଉତାର ଛଅ ମାସପର, ଗାବି୍ର ଏଲ ମରୀୟମଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏହା କହବିାକୁ ପ୍ରିରଣ କରାଗଲା ଯ ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵର  ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ରୂପର ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ

ଦ୍ଵ ାରା ଗଭର୍ବଧାରଣ କରାଇବ ଯିଏ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର” ହବ I ଗାବି୍ର ଏଲ ମରୀୟମକୁ ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ରର ନାମ “ଯୀଶୁ” ରଖ ବାଲ ିକହଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଦୂତ, ଦାନୟଲ, ଏଲଜିୋବଥ, ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ, ମରୀୟମ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ଜିେଖରୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ 8:15-17

ଦାନୟଲ 9:21

ଲୂକ 1:19

ଲୂକ 1: 26

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1403, G10430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଗାଲାତୀୟ, ଗାଲାତୀୟମାନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନୂତନ ନୟିମ ସମୟର, ଗାଲାତୀୟ ମଧ୍ୟ ଭାଗର ସି୍ଥତ ଏକ ବୃହତ ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶ ଥିଲା ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ତୁକର୍ବୀ ଦଶ ଅଟ I

ଗାଲାତୀୟର ଏକ ଅଂଶ ଉତ୍ତର ଦଗିର ଥିବା କୃଷ୍ଣ ସାଗରକୁ ସୀମାବଦ୍ଧ କରିଥିଲା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଏସଆି, ବୀଥୂନଆି, କାପ୍ପାଦକିଆ, କିଲକିିଆ ଏବଂ

ପଂଫୂଲଆି ପ୍ରିଦଶ ଦ୍ଵ ାରା ସୀମାବଦ୍ଧ ଥିଲା I

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଗାଲାତୀୟ  ପ୍ରିଦଶର ରହୁଥିବା ବଶି୍ଵାସୀଲାକଙୁ୍କ ଏକ ପତ୍ର ଲଖିଥିଲ I ଏହ ିପତ୍ର ନୂତନ ନୟିମର ଏକ ପୁସ୍ତକ ଅଟ ଏହାକୁ

“ଗାଲାତୀୟ “କୁହାଯାଏ I

ପାଉଲ ଏହ ିପତ୍ର ଗାଲାତୀୟ ଲାକଙୁ୍କ ଲଖିବାର ଗାଟଏି କାରଣ ଏହା ଯ  ଅନୁଗ୍ରିହର ସୁସମାଚାର ଦ୍ଵ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପ୍ରିାପ୍ତ, କମର୍ବ ଦ୍ଵ ାରା ନୁହଁ I

ଯିହୁଦୀ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ଭୁଲ ରୂପର ଅଣଯିହୂଦୀ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲ ଯ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ କତକ ଯିହୁଦୀ ନୟିମ ପାଳନ କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ I

( ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଏସଆି, ବଶି୍ଵାସ, କିଲକିିଆ, ସୁସମାଚାର, ପାଉଲ, କାଯର୍ବ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 16:1-2

ପ୍ରିଥମ ପିତର 1:1-2

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:9-10

ପ୍ରିରିତ 16: 6-8

ଗାଲାତୀୟ 1: 1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G10530, G10540

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଗାଲିଲୀ ସମୁଦ୍ର , କିନ୍ନରତ୍ ହ୍ର ଦ, ଗିନ୍ନସରତ ହ୍ର ଦ, ତିବିରୀୟା ହ୍ର ଦ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର ” ପୂବର୍ବ ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକ ହ୍ରଦ ଅଟ । ପୁରାତନ ନୟିମର ଏହାକୁ “କିନ୍ନ ରତ୍ ହ୍ରଦ”’ ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା ।

ଏହ ିହ୍ରଦର ଜେଳସ୍ରିାତ ଦକି୍ଷଣରୁ ଝରି ଯର୍ବନ ନଦୀ ଦଇ ଲବଣ ସମୁଦ୍ର ର ମିଶିଯାଏ ।

ନୂତନ ନୟିମ ସମୟର କଫନର୍ବାହୂମ, ବଥ୍ସାଇଦା, ଗିନ୍ନ ସରତ ଏବଂ ତବିରିୀୟା ନଗରଗୁଡ଼କି ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର  ଉପକୁଲବତ୍ତର୍ବୀ ଅଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ଜେୀବନର ଅଧିକାଂଶ ଘଟଣାଗୁଡ଼କି ଗାଲଲିୀ ଓ ଏହାର ଆଖପାଖ ସ୍ଥାନଗୁଡ଼କିର ଘଟଥିିଲା ।

ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର କୁ  “ତବିରିୀୟା ହ୍ରଦ“ ଓ “ଗିନ୍ନ ସରତ ହ୍ରଦ” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ ।

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗାଲଲିୀ ପ୍ରିଦଶର ଥିବା ହ୍ରଦ” କିମ୍ଵା “ଗାଲଲିୀ ହ୍ରଦ” କିମ୍ଵା “ତବରୀୟା (ଗିନ୍ନ ସରତ) ନକିଟର ହ୍ରଦ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ : ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କଫନର୍ବାହୂମ, ଗାଲଲିୀ, ଯର୍ବନ ନଦୀ, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 6:1-3

ଲୂକ 5:1

ମାକର୍ବ 1:16-18

ମାଥିଉ 4:12-13

ମାଥିଉ 4:18-20

ମାଥିଉ 8:18-20

ମାଥିଉ 13:1-2

ମାଥିଉ 15:29-31

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3220, H3672, G10560, G10820, G22810, G30410, G50850
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ଗାଲିଲୀ, ଗାଲିଲୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଗାଲଲିୀ ଇସ୍ରିାଏଲର ଅତ ିଉତ୍ତର ଭାଗର ଶମରିୟାର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଗାଲଲିୀର ବାସକର ସ ଜେଣ “ଗାଲଲିୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ” ଅଟ I

ନୂତନ ନୟିମ  ସମୟର ଗାଲଲିୀ, ଶମରିୟା ଓ ଯିହୂଦା ଏହ ିତନି ିମୁଖ୍ୟ ପ୍ରିଦଶ ଇସ୍ରିାଏଲର ଥିଲା I

ଗାଲଲିୀର ପୂବର୍ବ ସୀମାର ଏକ ବଡ଼ ହ୍ରଦ ଲାଗି ରହଛି ିଯାହାକୁ “ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର  “କୁହାଯାଏ I

ଯୀଶୁ ଗାଲଲିୀର ନାଜେରିତ ସହରର ଜେୀବନଯାପନ କଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ଓ ଶିକ୍ଷା ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳର ହାଇଥିଲା I

(ନାଜେରିତ ଶମରିୟା, ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 9:32

ପ୍ରିରିତ 13:31

ଯାହନ 2:1-2

ଯାହନ 4:3

ଲୂକ 13:3

ମାକର୍ବ 3:7

ମାଥିଉ 2:22-23

ମାଥିଉ 3:13-15

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

21:10 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଲ ଯ ମସୀହ ଗାଲଲିୀର ବାସ କରିବ, ଭଗ୍ନ ହୃଦୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ ଏବଂ ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ

କରିବ I

26:1 ଶୟତାନର ପ୍ରିଲାଭନକୁ ଦୂର କରିବା ପର, ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଶକି୍ତର ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଫରିଗଲI

39:6 ଶଷର, ଲାକମାନ କହଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ଜୋଣୁ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଥିଲ, କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଦୁହଁ ଗାଲଲିୀରୁ ଆସଛି।”

41:6 ତା’ପର ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ମହଳିାମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଯାଅ ଏବଂ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କୁହ, ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥିତ ହାଇଛନି୍ତ ଏବଂ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଗର

ଗାଲଲିୀ ଯିବ।”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1551, G10560, G10570
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ଗିଦିଅନ

ତଥ୍ୟ:

ଗିଦଅିନ ଏକ ଇସ୍ରିାଏଲ ମନୁଷ୍ୟଥିଲ ଯାହାକୁ ପ୍ରିଭୁ ଉଠାଇଲ କି ତାହାଙ୍କ ଶତ୍ରୁଠାରୁ ମୁକ୍ତ କରିବ I

ଗିଦଅିନଙ୍କ ସମୟର, ମିଦୟିାନୀୟ ନାମର ଏକ ଜୋତଥିିଲା ଯ ଲଗାତର ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରି ତାହାଙ୍କ ଶସ୍ୟ ବନିାଶ କରୁଥିଲ I

ଗିଦଅିନ ଏକ ଡରୁଆ ମଣିଷଥିଲ ମଧ୍ୟ ଇଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମିଦୟିନୀୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରି ତାହାଙୁ୍କ ହରାଇବା ନମିନ୍ତ ଏକ ନତା କରି ବାଛଲ I

ଗିଦଅିନ ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ଵର ବାଲ ଓ ଆଶରା କୁ ବନିଷ୍ଟ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ I

ସ କବଳ ଲାକଙ୍କ ଶତ୍ରୁ  ହରାଇବାର ତାହାଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ  କରୁଥିଲ ତାହା ନୁହଁ କିନୁ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ସଦାପ୍ରିଭୁ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ଜୋଣି ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା

କରିବାକୁ ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାଲ୍, ଆଶରା, ମୁକ୍ତ କରିବା, ମିଦୟିନ, ସଦାପ୍ରିଭୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୩୨-୩୪

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୬: ୧୧-୧୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୬:୨୨-୨୪

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୮:୧୫-୧୭

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୬:୦୫ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଦୂତ –ଗିଦଅିନ_ ପାଖକୁ ଆସଲ ଓ କହଲ, “ହ ଯାଦ୍ଧା ପ୍ରିଭୁ ତୁମ ସହତି ଅଛନି୍ତ “I

ଯାଅ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତ ିକୁ ମିଦୟିନ ହାତରୁ ଉଦ୍ଧାର କର I

୧୬:୦୬ _ଗିଦଅିନଙ୍କ ପିତାର ଏକ ବଦୀ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ନମିନ୍ତ ସମପର୍ତ୍ତିତଥିଲା I

ପରମଶ୍ଵର _ଗିଦଅିନକୁ ସହ ିବଦୀ କୁ ନଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲ I

୧୬:୦୮ ସମାନ (ମିଦୟିନୀୟ) ଅନକଥିଲ ଓ ଗଣନା ରୁ ବାହାରଥିଲ, _ଗିଦୟିନ _ ଇସ୍ରିାଏଲ୍ ଲାକଙୁ୍କ ଡାକରା ଦଲ କି ତାହାଙ୍କ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ

କରିବା ନମିନ୍ତ I

୧୬:୦୮ _ଗିଦୟିନ _ ପ୍ରିଭୁଙ୍କଠାରୁ ଦୁଇଟ ିଚହି୍ନ ମାଗିଲ କି ସ ନଶିି୍ଚନ୍ତ ହାଇ ପାରନି୍ତ କି ପ୍ରିଭୁ ତାହାଙୁ୍କଇସ୍ରିାଏଲ ର ମୁକି୍ତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିବ I

୧୬:୧୦ ୩୨,୦୦୦ ଇସ୍ରିାଏଲ ସନା _ଗିଦୟିନ _ ନକିଟକୁ ଆସଲ, କିନୁ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ କହଲ ଏହା ଅତ୍ୟଧିକ ଅଟ I

୧୬:୧୨ ତହିଁ ଉତାର _ଗିଦୟିନ _ ସନା ନକିଟକୁ ଫରି ଆସଲ ଓ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣକୁ ଏକ ଶିଙ୍ଗ, ଏକ ମାଟ ିପାତ୍ର ଓ ଏକ ମାଶାଲ ଦଲ I

୧୬:୧୫ ଲାକ ସମୁହ ଗିଡୟିାନକୁ ତାଙ୍କର ରାଜୋ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲ I

୧୬:୧୬ ତା ପର _ଗିଦୟିନ _ ଏକ ବଶଷ ବସ୍ତ୍ର ଯପରି ମହାଯାଜେକ ପରିଧାନ କରନି୍ତ ଏପରି ସୁନାର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଏକ ବସ୍ତ୍ର ତଆିରି କଲ I

କିନୁ୍ତ ଲାକମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି କୁ ପୂଜୋ କଲା ପରି ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ପୂଜୋ କଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1439, H1441
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ଗିବିୟନ, ଗିବିୟନୀୟ, ଗିବିୟନୀୟମାନ

ତଥ୍ୟ:

ଗିବୟିନ ଏକ ନଗର ଯାହା ଯିରୁଶାଲମ ର ଉତ୍ତର ପୂବର୍ବର ୧୩ କିଲାମିଟର ଦୁରର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I ଯଉଁମାନ ଗିବୟିନର ରହୁଅଛନି୍ତ ସମାନ ଗିବୟିନୀୟ

ଅଟନି୍ତ I

ଯତବଳ ଗିବୟିନୀୟମାନ ଶୁଣିଲ ଯ କି ପ୍ରିକାର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଯିରିହାା ଓ ଅଇ କୁ ବନିାଶ କଲ, ସମାନ ଭୟଭତି ହଲ I

ତଣୁ ଗିବୟିନୀୟମାନ ଇସ୍ରିାଏଲ ନତାମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଗିଲଗଲକୁ ଆସଲ ଓ ଛଳ କଲ କି ସମାନ ସୁଦୁର ଦଶରୁ ଆସଥିିବା ଲାକମାନ I

ଇସ୍ରିାଏଲର ନତାଗଣ ଠକର ପଡ଼ଲ ଓ ଗିବୟିନୀୟଙ୍କ ସହ ଚୁକି୍ତ କଲ କି ତାଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବ ଓ ତାଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିବ ନାହିଁ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗିଲଗଲ, ଯିରିହାା’ ଯିରୁଶାଲମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବଂଶାବଳି ୦୮:୨୯-୩୦

୧ ରାଜୋବଳି ୦୩:୪-୫

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୨:୧୨-୧୩

ଯିହାଶୁୟ ୦୯:୩-୫

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୫:୦୬ କିଣାନୀୟ ଜେନ ସମୁହ ମଧ୍ୟରୁ, ଗିବୟିନୀୟ ଯିହାଶୁୟକୁ ମିଥ୍ୟା କହଲ ଯ ସମାନ କିଣାନଠାରୁ ଦୁର ପ୍ରିାନ୍ତରରୁ ଆସ ିଅଛନି୍ତ I

୧୫:୦୭ କିଛ ିସମୟ ପର, କିଣାନର ଆଉ ଏକ ଲାକ ସମୁହ ଆମରୀୟ ଶୁଣିଲ ଯ, ଗିବୟିନମାନ _ ଇସ୍ରିାଏଲ ସହତି ଚୁକି୍ତ କଲ, ତଣୁ ସମାନ

ତାହାଙ୍କ ସନା ସମୁହ କୁ ଏକତି୍ରତ କରି ବଡ଼ କଲ ଓ _ଗିବୟିନୀୟ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କଲ I

୧୫:୦୮ ତଣୁ ଯିହାଶୁୟ ସମସ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲ ସନା କୁ ଏକତି୍ରତ କଲ ଓ ପୁରା ରାତ ିଯାତ୍ରା କରି _ଗିବୟିନୀୟ _ଙ୍କ ନକିଟର ପହଁଚଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1391, H1393
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ଗିବିୟା

ତଥ୍ୟ:

ଗିବୟିା ଏକ ନଗର ଯିରୁଶାଲାମର ଉତ୍ତରର ଓ ବଥଲର ଦକି୍ଷଣର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଗିବୟିା ବନି୍ୟାମିନ୍ ଜୋତରି କ୍ଷତ୍ରରଥିଲା I

ଏହା ବନି୍ୟାମିନ୍ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ମଧ୍ୟର ଭୟାନକ ଯୁଦ୍ଧର ସ୍ଥାନଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବନି୍ୟାମିନ୍, ବଥଲ, ଯିରୁଶାଲମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁଏଲ ୧୦:୨୬-୨୭

୨ ଶାମୁଏଲ ୨୧:୫-୬

ହାସୟ ୦୯: ୮-୯

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୯:୧୨-୧୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1387, H1389, H1390, H1394

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଗିବୟିା
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ଗିଗର୍ବ ାଶୀୟ

ତଥ୍ୟ:

ଗିଗର୍ବାଶୀୟ ଏକ ଲାକ ସମୁହ ଯଉଁମାନ କିଣାନ ଦଶର ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର  ନକିଟର ବାସ କରୁଥିଲ I

ସମାନ ହାମର ପୁତ୍ର କିଣାନର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ ଓ “କିଣାନୀୟ “ସମୁହ ମଧ୍ୟରୁ ଏକ ଜେନ ସମୁହ ଅଟନି୍ତ I

ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯ ସ ତାହାଙୁ୍କ ଗିଗର୍ବାଶୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟ ଲାକ ସମୁହକୁ ହରାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ I

ଅନ୍ୟ କିଣାନୀୟ ଲାକଙ୍କ ପରି, ଗିଗର୍ବାଶୀୟ ଲାକମାନ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପୂଜୋ କରୁଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ପୂଜୋ ବଧିି ଅନୁସାର ଅନୈତକି କାମ କରୁଥିଲ

I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ହାମ, ନୁହ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୩-୧୬

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୭:୦୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୫-୧୮

ଯିହାଶୁୟ୦୩: ୯-୧୧

ଯିହାଶୁୟ୨୪:୧୧-୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1622

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଗିଗର୍ବାଶୀୟ
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ଗିଲଗଲ

ତଥ୍ୟ:

ଗିଲଗଲ ଏକ ସହର ଯାହା ଯିରିହାାର ଉତ୍ତରର ଅବସି୍ତତ ଅଟ ଓ ଏହା ପ୍ରିଥମ ସ୍ଥାନ ଅଟ ଯଉଁଠାର ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହବା ପର ଓ କିଣାନର ପ୍ରିବଶ

କରିବା ପୂବର୍ବରୁ ଛାଉଣୀ ଢାଳିଥିଲ I

ଗିଲଗଲର ଯିହାଶୁୟବାର ପଥର ନଦୀ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇ ନଇଥିଲ ଯତବଳ ସମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହଲ I

ଗିଲଗଲ ସହ ିସହର ଯଉଁଠାରୁ ଏଲୀୟ ଏବଂ ଏଲଶିା ପ୍ରିତ୍ୟାବତ୍ତର୍ବନ କରୁଥିଲ ଯପରି ସମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହଲ, ଯତବଳ ଏଲୀୟଙୁ୍କ

ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଉଠାଗଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଆଉ ଅନକ ସ୍ଥାନଥିଲା ଯାହାକୁ ଗିଲଗଲ୍ କୁହାଯାଉଥିଲା I

“ଗିଲଗଲ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ପଥରର ପରିଧି “ହାଇପାର ଏକ ସ୍ଥାନ କୁ ଦଶର୍ବାଉ ଥିବ ଯାହା ଏକ ଗାଲାକାର ବଦୀ ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିନାମ ଅନକ ସମୟର “ଗିଲଗଲ ହିଁ “ରୂପର ଦଖାଯାଏ I

ଏହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନର ନାମ ନୁହଁ କିନୁ୍ତ ଏକ ପ୍ରିକାର ସ୍ଥାନ ର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଅଟ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଏଲୀୟ, ଯିରିହା, ଯଦର୍ବନ ନଦୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୭: ୧୫-୧୭

୨ ରାଜୋବଳି ୦୨:୧-୨

ହାଶୟ ୦୪:୧୫-୧୬

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୨:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1537

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଗିଲଗଲ
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ଗିଲିୟଦ, ଗିଲିୟଦୀୟ, ଗିଲିୟାଦିୟମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗିଲୟିଦ ଯଦର୍ବନ ନଦୀର ପୂବର୍ବର ଅବସି୍ଥତ ଏକ ପବର୍ବତମାଳା ଅଞ୍ଚଳ ଯାହା ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତରି ଗାଦ, ରୁବନ, ଓ ମନଶିଃ ଜୋତ ିରହୁଥିଲ I

ଏହ ିଅଞ୍ଚଳ କୁ “ଗିଲୟିଦ ର ପାର୍ବତ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ “କିଅବା “ଗିଲୟିଦ ପବର୍ବତ” କୁହାଯାଏ I

“ଗିଲୟିଦ” ନାମ ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଲାକ ର ନାମ ଅଛ ିI

ଜେଣ ମନୁଷ୍ୟ ର ନାମ ମନଶିଃ ର ନାତଥିିଲା I ଆଉ ଏକ ଗିଲୟିଦ ଜେଫତର ପିତାଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗାଦ, ଜେଫତହ, ମନଶିଃ, ରୁବନ, ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୨୧-୨୨

୧ ଶାମୁଏଲ ୧୧:୧-୨

ଆମାଷ ୦୧:୩-୪

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୨:୩୬-୩୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୧:୧୯-୨୧

୩୭:୨୫-୨୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1568, H1569

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଗିଲୟିଦ, ଗିଲୟିଦୀୟ, ଗିଲୟିାଦୟିମାନ

409 / 1179



ଗତସମନୀ

ତଥ୍ୟ:

ଗତସମନୀ ଜେୈତୁନ ବୃକ୍ଷର ଏକ ଉଦ୍ୟାନଥିଲା, ଯିରୁଶାଲମର ପୂବର୍ବର, କିଦ୍ର ାଣ ଉପତ୍ୟକା ପର ଓ ଜେୈତୁନ ପବର୍ବତର ପାଖର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଗତସମନୀ ଉଦ୍ୟାନ ସହ ିସ୍ଥାନଥିଲା ଯାହା ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ଭଡି଼ରୁ ଦୁରଇ ଏକୁଟଆି ହାଇ ବଶି୍ରିାମ କରିବାକୁ ଯାଉଥିଲ I

ଏହା ଗଥ୍ଶିମାନୀ ଯାହା ଯୀଶୁ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବନ୍ଦୀ ହବା ପୂବର୍ବରୁ ଅତ ିଶାକାକୁଳ ହାଇ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦା ଇସ୍କିାରିୟାତ, କିଦ୍ର ାଣ ଉପତ୍ୟକା, ଜେୈତୁନ ପବର୍ବତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ମାକର୍ବ ୧୪:୩୨-୩୪

ମାଥିଉ ୨୬: ୩୬-୩୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G1068

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଗତସମନୀ
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ଗରାର

ତଥ୍ୟ:

ଗରାର କିଣାନ ଦଶର ଏକ ସହର ଓ ପ୍ରିଦଶ ଅଟ, ହବ୍ର ାଣ ର ଦକି୍ଷଣ-ପଶି୍ଚମର ଓ ବରଶବାର ଉତ୍ତର ପଶି୍ଚମର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ରାଜୋ ଅବମଲକ ଗରାର ର ଶାସକଥିଲ ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ ଓ ସମସ୍ତ ସହଠିାର ରହୁଥିଲ I

ପଲଷି୍ଟୟ ଲାକମାନ ଗରାର ଅଞ୍ଚଳକୁ ଅଧିକାର କରିଥିଲ ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ କିଣାନର ବାସ କରୁଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବମଳକ, ବରଶବା, ହବ୍ର ାଣ, ପଲଷି୍ଟୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧୨-୧୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୦:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୬:୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୬:୬-୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1642

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଗରାର
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ଗଶୁର. ଗଶୁରୀୟ

ସଂଜ୍ଞା:

ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କ ସମୟର, ଗଶୁର ଏକ ଛାଟ ରାଜେ୍ୟଥିଲା ଯାହା ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର ର ପୂବର୍ବ ପଟର ଓ ଆରମ୍ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶର ମଧ୍ୟରଥିଲା I

ରାଜୋ ଦାଉଦ ମାକା କୁ ବବିାହ କଲ, ସ ଗଶୁର ରାଜୋର ପୁତ୍ରୀଥିଲ, ସ ଅବାସଲାମ କୁ ଜେନ୍ମ  ଦଇଥିଲ I

ତାହାର ଅଧର୍ବ-ଭ୍ର ାତା ଆମନ କୁ ହତ୍ୟା କଲା ପର ଅବଶଲମ ଉତ୍ତର-ପୂବର୍ବ କୁ ଯିରୁଶାଲମଠାରୁ ଗଶୁର କୁ ପଳାୟନ କଲ, ଯାହା ୧୪୦ କିଲାମିଟର

ଦୁରଥିଲା I

ସ ସହଠିାର ତନି ିବଷର୍ବ ରହଲିା I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆମାନ, ଅବଶାଲାମ, ଆରାମ, ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୨୩-୨୪

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୩: ୨-୩

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୩:୧୪

ଯିହାଶୁୟ ୧୨: ୩-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1650

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଗଶୁର. ଗଶୁରୀୟ
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ଗାଲିଆଥ

ତଥ୍ୟ:

ଗାଲଆିଥ ଏକ ଲମ୍ଵା ଚୌଡ଼ା ପଲଷି୍ଟୟ ସନାର ସୈନକି ଯ ଦାଉଦଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବଦ୍ଧ କରା ଯାଇଥିଲ I

ଗାଲଆିଥ ଦୁଇ ତନି ିମିଟର ଲମ୍ଵାଥିଲା I

ତାହାର ଆକାର ଯାଗୁ ସ ବହୁବାର ଅସୁର ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଉଥିଲା I

ଗାଲଆିଥ ର ଅସ୍ତ୍ର ଉତ୍ତମ ଓ ଦାଉଦଠାରୁ ବଡ଼ ଥିଲ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିଭୁ ଦାଉଦକୁ ଶକି୍ତ ଓ ଦକ୍ଷତା ଦଲ କି ଗାଲଆିଥ କୁ ପରାଜେୟ କରି ପାରୁ I

ଦାଉଦ ଗାଲଆିଥକୁ ପରାଜିେତ କରିବା ହତୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ପଲଷି୍ଟୟଙ୍କ ଉପର ବଜିେୟ ଘାଷଣା କରି ପାରିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ପଲଷି୍ଟୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୨୦:୪-୫

୧ ଶାମୁଏଲ ୧୭:୪-୫

୧ ଶାମୁଏଲ ୨୧:୮-୯

୧ ଶାମୁଏଲ ୨୨:୯-୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1555

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଗାଶନ୍

ସଂଜ୍ଞା:

ଗାଶନ ଏକ ଉବର୍ବର ଭୂମି ର ଅଞ୍ଚଳ ଯାହା ମିସରର ଉତ୍ତର ଭାଗର ନୀଳ ନଦୀ ପାଖର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I ଯତବଳ ଯାଶଫ ମିସରର ଶାସକଥିଲ, ତାର

ପିତା, ଭାଇମାନ ଓ ସମସ୍ତ ପରିବାର କିଣାନର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ରୁ ବଞ୍ଚବିାନମିନ୍ତ ଗାଶନର ବସ ବାସ କଲ I

ସମାନ ଓ ତାହାଙ୍କ ବଂଶଧର ୪୦୦ ବଷର୍ବ ଉତ୍ତମ ରୂପର ଗାଶନ ପ୍ରିଦଶର ବାସ କଲ, କିନୁ୍ତ ପର ସମାନ ବଳ ପୂବର୍ବକ ମିସରୀୟ ଫାର ଦ୍ଵ ାରା

କ୍ର ୀତଦାସ କରା ଗଲ I

ଶଷର ପ୍ରିଭୁ ମାଶାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ କି ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ଗାଶନ ପ୍ରିଦଶ ରୁ ବାହାର କରି ଆଣିବା ନମିନ୍ତ କ୍ର ୀତଦାସ ରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ

ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିସର, ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ, ମାଶା, ନୀଳ ନଦୀ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୮:୨୨-୨୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୫: ୯-୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୭:୧-୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୫୦:୭-୯

ଯିହାଶୁୟ୧୦:୪୦-୪୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1657

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଗ୍ର ୀକ୍, ଗି୍ର ସି ୟ

ତଥ୍ୟ:

“ଗ୍ରିୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଗ୍ରିୀସ୍ ଦଶର କୁହା ଯାଉ ଥିବା ଭାଷାକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଏକ ଗ୍ରିୀସ୍ ଦଶର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅଟ I ସମ୍ପୂର୍ବ ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଗ୍ରିୀକ୍ ଭାଷା

କୁହାଯାଉଥିଲା I “ଗ୍ରିସୟି “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଗ୍ରିୀକ୍-ଭାଷାବାଦୀ “ଅଟ I

କାରଣ ରାମୀୟ ରାଜେ୍ୟର ଅଧିକ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନ ଗ୍ରିୀକ୍ କହୁଥିଲ, ତଣୁ ନୂତନ ନୟିମର ବଜିୋତୀୟ “ଗ୍ରିୀକ୍” ରୂପର ଦଶର୍ବା ଯାଉଥିଲ,

ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଯିହୁଦୀ ବପିରୀତ କଥା ହୁଏ I

“ଗି୍ରିସୟି ଯିହୁଦୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ିଗ୍ରିୀକ୍ କହୁଥିବା ଯିହୁଦୀ ଲାକଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ଯ “ଏବ୍ର ୀ ଯିହୁଦୀ” ର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ଯ କବଳ ଏବ୍ର ୀ ଭାଷା ହୀ କୁହନି୍ତ ,

ହାଇପାର ଆରମିକ ଭାଷା ମଧ୍ୟ କହୁ ଥିବ I

ଅଲଗା ପ୍ରିକାର “ଗି୍ରିସୟି “କୁ ଅନୁବାଦ କଲ “ଗ୍ରିୀକ୍-ଭାଷା ବାଦୀ” କିଅବା “ସଂସ୍କିତୃ ିରୂପର ଗ୍ରିୀକ୍” କିଅବା “ଗ୍ରିୀକ୍ “ହାଇପାର I

ଯତବଳ ଅଣ-ଯିହୁଦୀ କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କର, “ଗ୍ରିୀକ୍” କୁ ବଜିୋତୀୟ ରୂପର ଅନୁବାଦ କରା ଯାଇ ଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆମନ, ବଜିୋତୀୟ, ଗ୍ରିୀକ୍ ଦଶ, ଏବରୀ, ରାମୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୬:୧

ପ୍ରିରିତ ୦୯: ୨୮-୩୦

ପ୍ରିରିତ ୧୧:୧୯-୨୧

ପ୍ରିରିତ ୧୪:୧-୨

କଲସୀୟ୦୩:୯-୧୧

ଗାଲାତୀୟ ୦୨:୩-୫

୦୭ଯାହନ ୦୭:୩୫-୩୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3125, G1672, G1673, G1674, G1675, G1676
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ଗ୍ର ୀସ୍, ଗି୍ର ସି ୟ

ତଥ୍ୟ:

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଗ୍ରିୀସ୍ ରାମୀ ରାଜେ୍ୟର ଏକ ପ୍ରିଦଶଥିଲା I ଯପରି ଅଧୁନକି ଗ୍ରିୀସ୍ ଦଶ ଏହା ପନସୁଲାର ଅବସି୍ତତଥିଲା ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗାର, ଇଗଣ

ସାଗର ଓ ଆଇଓନଆିନ ସାଗର ସୀମାର ଅବସି୍ତତଥିଲା I

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଗ୍ରିୀସ୍ ର ଅନକ ସହରର ଭ୍ରମଣ କରିଥିଲ ଓ କରିନ୍ଥ, ଥସଲନକିା, ଫିଲପିି ଓ ହାଇପାର ଅନକ ସହରର ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ଥାପନ

କରିଥିଲ I

ଯଉଁ ଲାକ ଗ୍ରିୀସ୍ ରୁ ତାହା କୁ” ଗ୍ରିୀକ୍” କୁହାଯାଏ ଓ ତାହାଙ୍କ ଭାଷା “ଗ୍ରିୀକ୍” ଅଟ

ରାମୀ ପ୍ରିଦଶର ଲାକମାନ ଓ ଯିହୁଦୀମାନ ମଧ୍ୟ ଗ୍ରିୀକ୍ କହୁଥିଲ I

କବ “ଗ୍ରିୀକ୍” ଶବ୍ଦ ଅଣ ଯିହୁଦୀ ଲାକ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କରିନ୍ଥ, ବଜିୋତୀୟ, ଗ୍ରିୀକ୍, ଏବରୀ, ଫିଲପିି, ଥସଲନକିା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାଇଏଲ ୦୮:୨୦-୨୧

ଦାନଏିଲ ୧୦: ୨୦-୨୧

ଦାନଏିଲ ୧୧: ୧୧:୧-୨

ଯିଖରୀୟ ୦୯:୧୧-୧୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3120, G1671
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• 

• 

• 
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ଜଖୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଜେଖୀୟ  ଯିରୀହାରୁ ଜେଣ କର ଆଦାୟକାରୀ ଥିଲ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଖିବା ପାଇଁ ଏକ ଗଛ ଉପରକୁ ଚଡଥିିଲ ଯାହାଙୁ୍କ ବହୁ ସଂଖ୍ୟାର ଲାକ ଘରି ରହଥିିଲ

I

ଜେଖୀୟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କଲାପର ସମ୍ପୂର୍ବ ପରିବତ୍ତର୍ବନ ହଲ I

ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତାରଣା କରିଥିବାବାର ପାପରୁ ଅନୁତାପ କଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅଧା ସମ୍ପତି୍ତ ଗରିବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବ ବାଲ ିପ୍ରିତଶିୃତ ିଦଲ I

ସ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ଆଦାୟ କରିଥିବା କରର ଚାରିଗୁଣ ଅଧିକ ଫରଇ ଦବ ବାଲ ିପ୍ରିତଶିୃତ ିଦଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ବଶି୍ଵାସ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା, ଅନୁତାପ, ପାପ, କର, କର ଆଦୟକାରୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ ୧୯:୨

ଲୂକ ୧୯:୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G21950

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜନାଥନ

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ଜେନାଥନ ଦଶଟ ିବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ଅଟ I ଏହ ିନାମର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ପରମଶ୍ଵର ଦଇ ଅଛନି୍ତ” I

ଦାଉଦ ର ସର୍ବାତ୍ତମ ବନୁ୍ଧ, ଜେନାଥନ, ବାଇବଲର ଏହ ିନାମ ର ଅତ ିଜେଣା ଶୁଣା ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ I

ଏହ ିଜେନାଥନ ରାଜୋ ଶାଉଲ ର ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ପୁତ୍ର ଅଟ I

ଆଉ ଜେନାଥନମାନ ଯାହା ବାଇବଲର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରାଯାଇଅଛ ିସହମିାନ ହଉ ଅଛନି୍ତ ଏକ ମାଶାଙ୍କର ବଂଶଧର, ରାଜୋ ଦାଉଦର ଭଣଜୋ, ଅନକ

ଯାଜେକ ସହ ିମଧ୍ୟରୁ ଅବ୍ୟଥର ମଧ୍ୟ ଆସ ; ଏକ ପୁରାତନ ନୀୟମର ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଯାହା ଘର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିରିମିୟ ବନ୍ଦୀଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବଅିଥର, ଦାଉଦ, ମାଶା, ଯିରିମିୟ, ଯାଜେକ, ଶାଉଲ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୧:୪୧-୪୨

୧ ଶାମୁଏଲ ୧୪:୧

୧ ଶାମୁଏଲ ୨୦:୧-୨

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୧: ୩-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3083, H3129
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• 
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ଜଫତ

ତଥ୍ୟ:

ଜେଫତ ନୁହଙ୍କର ତନି ିପୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଅଟ I

ସମସ୍ତ ପୃଥିବୀର ଜେଳ ପ୍ରିଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ବ ପୃଥିବୀର ହାଇଥିଲା, ଜେଫତ ଓ ତାର ଦୁଇ ଭାଇ ନଜିେ ନଜିେ ସ୍ତ୍ରୀ ସହତି ନୁହର ଜୋହାଜେର

ପ୍ରିବଶ କଲ I

ନୁହର ପୁତ୍ରମାନ “ଶମ, ହାମ ଓ ଜେଫତ ରୂପର ଲଖା ଯାଇ ଅଛନି୍ତ I

ଏହ ିଥିରୁ ଜେଣା ପଡ଼ କି ଜେଫତ କନଷି୍ଟଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ପାଣି ଜୋହାଜେ, ଜେଳ ପ୍ରିଳୟ, ହାମ, ନୁହ, ଶମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧-୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3315

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜ଼ବଲୁନ୍

ତଥ୍ୟ:

ଜ଼ବଲୁନ ଯାକୁବ ଓ ଲହା ର ଅନି୍ତମ ପୁତ୍ରଥିଲ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ବାର ଜୋତ ିମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ଜୋତ ିଅଟ I ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତ ିଜ଼ବଲୁନ କୁ ଲବଣ ସାଗରର ପସି୍ଚମର

ଭୂମି ପ୍ରିଦାନ କରା ଗଲା I

କତକ ସମୟର “ଜ଼ାବଲୁନ” ନାମ ଏହ ିଜୋତ ିଯଉଁ ଭୂମିର ବାସ କରନି୍ତ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ,)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାକୁବ, ଲହା, ଲବଣ ସାଗର, ଇସ୍ରିାଏଲ ର ବାର ଜୋତି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୧:୧-୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୦:୧୯-୨୧

ଯିଶାଇୟ ୦୯:୧-୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୪:୧୦

ମାଥିଉ ୦୪:୧୨-୧୩

ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2074, H2075, G2194

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜ଼ି ଫନୀୟ

ତଥ୍ୟ:

ଜିେଫନୀୟ, କୁସରି ପୁତ୍ର, ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଥିଲ ଯ ଯିରୁଶାଲମର ବାସ କରୁଥିଲ ଓ ସ ଯାସୟି ର ରାଜେତ୍ଵ  ସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ I ଯିରିମିୟ

ବାସ କରୁଥିବା ସମୟର ସ ମଧ୍ୟ ବାସ କରୁଥିଲ I

ସ ଯିହୁଦା ର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭଣ୍ଡ ଦବାଦବୀଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଭତ୍ସନା କରିଥିଲ I

ତାହାଙ୍କର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ପୁରାତନ ନୀୟମର ଜିେଫନୀୟ ପୁସ୍ତକର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କର ନାମ ଜିେଫନୀୟଥିଲ, ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅଧିକାଂଶ ଯାଜେକଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯିରିମିୟ, ଯାସୟି, ଯାଜେକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳି ୨୫:୧୮-୧୯

ଯିରିମିୟ ୫୨:୨୪-୨୫

ଯିଖରୀୟ ୦୬:୯-୧୧

ସଫିନୀୟ ୦୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6846

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜ଼ାଆର

ତଥ୍ୟ:

ଜ଼ାଆର ଏକ ଛାଟ ସହରଥିଲା ଯଉଁଠାକୁ ଲାଟ ପଳାୟନ କରିଥିଲ ଯତବଳ ପରମଶ୍ଵର ସଦାମ ଓ ହମାରା କୁ ବନିାଶ କରିଥିଲ I

ପ୍ରିଥମର ଏହା “ବଲା “ରୂପର ଜେଣାଥିଲା କିନୁ୍ତ ଲାଟ ଯତବଳ ପରମଶବରକୁ ଏହ ି“ଛାଟ” ସହରକୁ ଛାଡ଼ ିଦବାକୁ କହଲ ତବ ଏହାର

ନାମ “ଜ଼ାଆର” ରଖା ଗଲା I

ଲାକମାନ ଭାବନି୍ତ କି ଜ଼ାଆର ସହର ଯଦର୍ବନ ନଦୀର ସମତଳର ଅବସି୍ଥତଥିଲା ଓ ମୃତ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଏଖାନୁ୍ତ: ଲାଟ, ସଦାମ, ହମାରା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୩୪:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୩:୧୦-୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୪:୧-୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୯:୨୧-୨୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୯:୨୩-୨୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜାଦକ

ତଥ୍ୟ:

ଦାଉଦ ରାଜୋ ର ରାଜେତ୍ଵ  ସମୟର ଜୋଦକ ନାମର ଏକ ମହତ୍ପୂର୍ବ ମହା ଯାଜେକଥିଲ I

ଯତବଳ ଅବସଲମ ରାଜୋ ଦାଉଦ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କଲ, ଜୋଦକ ରାଜୋ ଦାଉଦ କୁ ସହାୟ କଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁକି୍ତ ସନୁି୍ଧକ ଯିରୁଶାଲମର

ଆଣିବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

କିଛ ିବଷର୍ବ ପର, ସ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କର ପୁତ୍ର ସଲମନ ର ରାଜେ ଅଭଷକର ଭାଗ ନଲ I

ନହିମିିୟ ସମୟର ଦୁଇଟ ିଜୋଦକ ନାମର ଅଲଗା ଲାକମାନ ଯିରୁଶାଲମର ପ୍ରିାଚୀର ନମିର୍ବାଣ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲ I

ରାଜୋ ଯାଥାମ ର ଜେଜେ ବାପାର ନାମ ମଧ୍ୟ ଜୋଦକଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଧକ, ଦାଉଦ, ଯାଥାମ, ନହିମିିୟ, ରାଜେତ୍ଵ , ସଲମନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୨୪:୧-୩

୧ ରାଜୋବଳି ୦୧:୨୬-୨୭

୨ ଶାମୁଏଲ ୧୫:୨୪-୨୬

ମାଥିଉ ୦୧:୧୨-୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6659, G4524

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜିଖରୀୟ (NT)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନୂତନ ନୟିମର, ଜିେଖରୀୟ ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ଯାଜେକଥିଲ ଯିଏ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନଙ୍କର ପିତା ଅଟନି୍ତ I

ଜିେଖରୀୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରୁଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଥିଲ I

ଅନକ ବଷର୍ବଯାଏ ଜିେଖରୀୟ ଓ ତାହାଙ୍କର ପତ୍ନୀ ଏଲୀଶାବଥ, ସନ୍ତାନ ନମିନ୍ତ ଉୀପନା ସହତି ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ କିନୁ୍ତ ହଉ ନଥିଲା I କିନୁ୍ତ

ଯତବଳ ସମାନ ଅତ ିବୃଦ୍ଧ ଅବସ୍ଥାର ଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ଉତ୍ତର ଦଲ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଦଲ I

ଜିେଖରୀୟ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲ କି ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯାହନ ଜେଣ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ହବ ଯିଏ ମସୀହଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଘାଷଣା କରି, ପଥ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଏଲୀଶାବଥ, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା: ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ ୧:୫-୭

ଲୂକ ୧:୨୧-୨୩

ଲୂକ ୧:୩୯-୪୧

ଲୂକ ୩:୧-୨

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୨୨:୧ ଅଚାନକ ଏକ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଏକ ସମ୍ଵାଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ନଇ ଏକ ବୃଦ୍ଧ ଯାଜେକ ନକିଟର ଉପସି୍ଥତ ହଲ ଯାହାର ନାମ ଜିଖରୀୟ ଓ ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ

ର ନାମ ଏଲୀଶାବଥ ଥିଲା, ସମାନ ଧମର୍ବୀ ଲାକଥିଲ, ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିସନ୍ତାନ ହଉ ନଥିଲ I

୨୨:୨ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଜିଖରୀୟକୁ କହଲ,  “ତୁମ୍ଭର ସ୍ତ୍ରୀର ଏକ ପୁତ୍ର ହବ, ତାହାକୁ ଯାହନ ନାମ ଦବ I  “

୨୨:୩ ଅଚାନକ, ଜିଖରୀୟ କଥା କହ ିପାରିଲ ନାହିଁ I

୨୨:୭ ତାହାପର ଜିେଖରୀୟକୁ ପୁଣିଥର କଥା କହବିା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଅନୁମତ ିଦଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G21970
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜିକିୟ

ତଥ୍ୟ:

ଜିେଡକିିୟ ଯିହୁଦାର ଅନି୍ତମ ରାଜୋ ଯାସୟି ର ପୁତ୍ରଥିଲ (୫୭୯-୫୮୭ ଖ୍ରିୀ, ପୁ)

ପୁରାତନ ନୟିମର ଜିେଡକିିୟ ନାମର ଆଉ ଅନକ ଲାକଥିଲ I

ରାଜୋ ନବୁକଦନସର ଯତବଳ ସ ରାଜୋ ଯିହାୟାଚନି କୁ ବନ୍ଦୀ କରି ବାବଲିନ ନଇଗଲା ପର ଜିେଡକିିୟ କୁ ବାବଲିନ ଅ ରାଜୋ କଲ I

ପର ଜିେଡକିିୟ ବଦ୍ର ାହ କଲ ଯାହା ଫଳର ନବୁକଦ୍ନସର ତାହାକୁ ବନ୍ଦୀ କରି ବାବଲିନ ନଇ ଗଲ I

ଜିେଡକିିୟ, କନାନର ପୁତ୍ର ଏକ ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀଥିଲ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ରାଜୋ ଆହାବର ସମୟର I

ନହିମିିୟ ସମୟର ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଚୁକି୍ତ ପତ୍ର ହସ୍ତାକ୍ଷର କରିବା ସମୟର ଜିେଡକିିୟ ନାମର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ହସ୍ତାକ୍ଷର କରିଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ବାବଲିନ, ଯିହଜିେକଲ, ଇସ୍ରିାଏଲ ର ରାଜୋ, ଜିେହାଆଚନି୍, ଯିରିମିୟ, ଯାସୟି, ଯିହୁଦା, ନବୁକଦ୍ନସର, ନହିମିିୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୫-୧୬

ଯିରିମିୟ ୩୭:୧-୨

ଯିରିମିୟ ୩୯:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6667

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜିଥ୍ର , ରିଉଏଲ୍

ତଥ୍ୟ:

“ଜିେଥ୍ରି “ଓ “ରିଉଏଲ୍” ଏହ ିଦୁଇ ନାମ ମାଶାଙ୍କ ସସୁରର କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କର I ପୁରାତନ ନୟିମର ଆଉ ଦୁଇ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ରୁଏଲ ନାମରଥିଲ I

ଯତବଳ ମାଶା ମିଡୟିନର ମଷ ଚରାଉଥିଲ, ସ ଏକ ମିଡୟିନ ମନୁଷ୍ୟ ର ନାମ ରୁଏଲଥିଲା ତାର ପୁତ୍ରୀ କୁ ବବିାହ କଲ I

ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ରୁଏଲ “ମିଦୟିାନୀୟ ଯାଜେକ, ଜିେଥ୍ରି” ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ କରା ଗଲା I

ଏହା ହାଇପାର କି ରୁଏଲ ତାର ଖାନଦାନ ନାମ ହାଇପାର I

ଯତବଳ ପ୍ରିଭୁ ମାଶାକୁ ଜେ୍ଵଳନ୍ତ ବୁଦା ମଧ୍ୟରୁ କଥା କହଲ ମାଶା ଜିେଥ୍ରି ର ମଷପଲ ଚରାଉଥିଲ I

କିଛ ିସମୟ ପର, ଯତବଳ ପ୍ରିଭୁ ଇସ୍ରିାଏଲଙୁ୍କ ମିସରରୁ ରକ୍ଷା କଲ ଜିେଥ୍ରି ଜେଂଗଲର ଇସ୍ରିାଏଲ ନକିଟକୁ ମିସବିାକୁ ଆସଲ ଓ ମାଶା କୁ ଉତ୍ତମ

ଉପଦଶ ଦଲ କି କିପରି ଲାକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କରିବ I

ସ ଯତବଳ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମିସରର କରିଥିଲ ଶୁଣିଲ ତବ ପରମଶ୍ଵର ଉପର ବଶି୍ଵାସ

କଲ I

ଏସର ଏକ ପୁତ୍ର ର ନାମ ରୁଏଲଥିଲା I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ରୁଏଲଥିଲା ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ବାବଲିନ ରୁ ବନି୍ଦତ୍ଵ  ରୁ ଯିହୁଦା ପୁନସ୍ଥାପନ ନମିନ୍ତ ଫରି ଆସଲ ସହି

ଶାରଣୀର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବନ୍ଦୀ, ଖାନଦାନ, ମରୁଭୁମୀ, ମରୁଭୁମୀ, ଏସ, ଅସ୍ଚାଯର୍ବ୍ୟ କାମ, ମାଶା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୩୪-୩୭

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୨:୧୮-୨୦

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୩:୧-୩

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୮:୧-୪

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୧୦:୨୯-୩୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3503, H7467

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜିଫ୍ତ ହ

ତଥ୍ୟ:

ଜିେଫ୍ତ  ହ ଗିଲଆିଦର ଏକ ଯାଦ୍ଧାଥିଲା ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ବଚିାରପତ ିରୂପର ସବା କରୁଥିଲ I

ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୩୨ର, ଜିେଫ୍ତ ହ ଏକ ମହତ୍ପୂର୍ବ ନତା ରୂପର ପ୍ରିସଂସତି ହଲ ଯ ନଜିେର ଲାକ ସମୁହ କୁ ଶତ୍ରୁ  ହସ୍ତରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ I

ଯ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ଆମନୀୟ ହାତରୁ ରକ୍ଷା କଲ ଓ ଏଫରିମିୟ କୁ ହରାଇବାକୁ ନଜିେ ଲାକଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ  କରିଥିଲ I

ଯାହା ଭ ିହଉ, ଜିେଫ୍ତ ହ ଏକ ମୁଖର୍ବାମୀ ଓ ଖରାପମାନତ ମନାସଲ ଯାହା ତାର କନ୍ୟା କୁ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବାକୁ ପଡ଼ଲିା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆମ୍ମାନ, ଉଦ୍ଧାର, ଇଫରାଇମ, ବଚିାରପତି, ମାନତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୩୨-୩୪

ବଚିାରପତ ି୧୧: ୧-୩

ବଚିାରପତ ି୧୧:୩୪-୩୫

ବଚିାରପତ ି୧୨:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3316

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜିହୁ ଶିୟ

ତଥ୍ୟ:

ବାଇବଲର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଜିେହୁଶିୟ ଅଟ I ଅତ ିଜେଣାଶୁଣା ହଉଛନି୍ତ ନୁନର ପୁତ୍ର ଜିେହୁଶିୟ ଯ ମାଶାର ସହାୟକଥିଲ ଓ ପର ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଏକ

ମହତ୍ପୂର୍ବ ନତା ହଲ I

ଜିେହୁଶିୟ ୧୨ ଛଦି୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କାରୀ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣଥିଲ ଯାହାକୁ ମାଶା ପ୍ରିତଜ୍ଞାତ ଦଶ ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ପଠାଇଥିଲ I

କାଲବା ସହତି ଜିେହୁଶିୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ଏହ ିଅନୁରାଧ କଲ କି ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରି ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶର ପ୍ରିବଶ କରିବାକୁ ଓ

କିଣାନୀୟ ଲାକଙୁ୍କ ହରାଇବାକୁ I

ଅନକ ବଷର୍ବ ପର, ମାଶା ମଲା ପର, ପରମଶ୍ଵର ଜିେହୁଶିୟ କୁ ନଯିୁକ୍ତ କଲ କି ସ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ ପ୍ରିବଶ କରିବା ନମିନ୍ତ

ନତୃତ୍ଵ  କର I

ପ୍ରିଥମ ଓ ମହତ୍ପୂର୍ବ ଯୁଦ୍ଧ ଯାହା କିଣାନୀୟ ବରୁିଧରଥିଲା ତାହାକୁ ଜିେହୁଶିୟ ନତୃତ୍ଵ  ନଇ ଜେରିହା ସହରକୁ ହରାଇଥିଲ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଜିେହୁଷିୟ ପୁସ୍ତକ କୁହ କି କିପରି ଜିେହୁଶିୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  କରି ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ ନଜିେ ଅଧିନର ନଲ ଓ ସ

ଇସ୍ରିାଏଲ ର ପ୍ରିତଟି ିଜୋତ ିକୁ ନଜିେ ନଆି ର ଭୂମି ବାଣି୍ଟ ଦଲ I

ଯାଦକର ପୁତ୍ର ଜିେହୁଶିୟ ଯ ହାଗୟ ଓ ଯିଖରୀୟ ପୁସ୍ତକର ଲଖିିତ ଅଛ ି;ସ ଏକ ମହାଯାଜେକ ଯ ଜିେରୁହାଲାମର କାନ୍ଥ କୁ ପୁନଃନମିର୍ବାଣ କରିଥିଲ I

ଆଉ ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତ ଜିେହୁଶିୟ ନାମର ବାଇବଲ ର ଅନକ ବଂଶାବଳିର ଲଖିିତ ଅଟ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ହାଗୟ, ଜିେରିହା, ମାଶା,ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଯିଖରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୭:୨୫-୨୭

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୧୭:୨୧-୨୨

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୭:୮-୧୦

ଜିେହୁଶିୟ ୦୧:୧-୩

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୨୭:୧୮-୧୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୪:୦୪ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଯତବଳ କିଣାନ ସୀମାର ପହଁଚଲ, ମାଶା ପ୍ରିତଟି ିଜୋତରୁି ବାର ଜେନ ଲାକକୁ ବାଛଲ I

ସ ସହମିାନଙୁ୍କ ନଦର୍ବଶ ଦଲ କି ସହ ିଦଶକୁ ଯାଇ ଛଦି୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବ ଓ କହବ କି ସହ ିଦଶ କିପରି ଦଖିବାକୁ ଲାଗୁଛ ିI

୧୪:୦୬ ତୁରନ୍ତ କାଲବା ଓ ଜିହୁ ଶିୟ ଦୁଇ ଛଦି୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କାରୀ କହଲ, ଶୁଣନୁ୍ତ, “ଏହା ସତ୍ୟ ଯ କିଣାନର ଲାକମାନ ଉଚ୍ଚ ଓ ବଳଶାଳୀ କିନୁ୍ତ

ଆମ୍ଭ ନଶିି୍ଚନ୍ତ ରୂପର ସହମିାନଙୁ୍କ ହରାଇବା I

୧୪:୦୮ ଜିହୁ ଶିୟ ଓ କାଲବକୁ ଛାଡ଼,ି ପ୍ରିତ୍ୟକ ଯ ୨୦ ବଷର୍ବରୁ ଉଧର୍ବ ନଶିି୍ଚନ୍ତ ମରିବ ଓ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶର ପ୍ରିବଶ କରିବ ନାହିଁ I”

୧୪:୧୪ ମାଶା ଏବ ଅତ ିବୁଢ଼ା ହାଇ ଗଲ, ତଣୁ ପ୍ରିଭୁ ଜିହୁ ଶିୟ କୁ ବାଛଲ କି ତାହାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରନୁ୍ତ କି ଲାକଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  ନଅିନୁ୍ତ I

୧୪:୧୫ _ଜିେହୁଶିୟ _ ଏକ ଉତ୍ତମ ନତାଥିଲ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ଭରସା ରଖୁଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀଥିଲ I

୧୫:୦୩ ଲାକମାନ ଯତବଳ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହଲ, ପ୍ରିଭୁ ଜିହୁ ଶିୟ କୁ କହଲ କିପରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ସହର ଜିେରିହା କୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3091, G2424

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜଜରିଲ୍, ଜଜରିଲିୟ

ସଂଜ୍ଞା:

ଜେଜେରିଲ୍ ଇସାଖର ଜୋତ ିର ସୀମାର ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଏକ ମହତ୍ ପୂର୍ବ ନଗର ଅଟ, ଯାହା ଲବଣ ସମୁଦ୍ର  ର ଦକି୍ଷଣ-ପଶି୍ଚମର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ଜେଜେରିଲ୍ ସହର ମଗିଡା ସମତଳର ଏକ ପଶି୍ଚମ ବନୁି୍ଦ ଅଟ ଯାହାକୁ “ଜେଜେରିଲ୍ ର ଉପତ୍ୟକା” ମଧ୍ୟ କହନି୍ତ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଅନକ ରାଜୋଙ୍କର ରାଜେ ପ୍ରିସାଦ ଜେଜେରିଲ୍ ନଗରରଥିଲା I

ନାବାତ ର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଜେଜେରିଲ୍ର  ଆହାବର ରାଜେ ପ୍ରିସାଦ ପାଖରଥିଲା I

ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଏଲୀୟ ସହଥିାଏ ଆହାବ ବରୁିଧର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ I

ଆହାବର ଦୁଷ୍ଟ ପତ୍ନୀ ଇସାବଲ ଜେଜେରିଲ୍ର  ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥିଲା I

ଅନକ ବଡ଼ ଘଟଣା ଏହ ିନଗରର ଘଟ ିଅଛ,ି ଅନକ ଯୁଦ୍ଧ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଏଲୀୟ, ଇସାଖର, ଇସାବଲ, ରାଜେ ପ୍ରିସାଦ, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୪:୧୧-୧୪

୧ ଶାମୁଏଲ ୨୫:୪୩-୪୪

୨ ରାଜୋବଳି ୦୮:୨୮-୨୯

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୨:୧-୩

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୬:୩୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3157, H3158, H3159

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜବଦୀ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଜେବଦୀ ଜେଣ କଉଟ ଥିଲ ଯ ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ ତାହାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟଥିଲ I ସମାନ

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ନୂତନ ନୟିମର  “ଜେବଦୀର ପୁତ୍ର”ବାଲ ିପରିଚତି I

ଜେବଦୀର ପୁତ୍ରମାନ ମଧ୍ୟ କଉଟ ଥିଲ ଓ ତାହା ସହ ମାଛ ଧରୁଥିଲ I

ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ ତାହାଙ୍କ ପିତା ସହତି ମାଛ ଧରିବା କାମ ଛାଡ ିଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ)

(ଶିଷ୍ୟ, କଉଟ, ଯାକୁବ (ଜେବଦୀର ପୁତ୍ର), ଯାହନ (ପ୍ରିରିତ): ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ ୨୧:୧-୩

ଲୂକ ୫:୮-୧୧

ମାକର୍ବ ୧:୧୯-୨୦

ମାଥିଉ ୪:୨୧-୨୨

ମାଥିଉ ୨୦:୨୦

ମାଥିଉ ୨୬:୩୬-୩୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G21990

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜବୁସ, ଜବୁସି ୟ, ଜବୁସି ୟମାନ

ତଥ୍ୟ:

ଜେବୁସୟିମାନ ଏକ ଲାକ ସମୁହ ଯଉଁମାନ କିଣାନ ଦଶର ବାସ କରୁଥିଲ I ସମାନ ହାମର ପୁତ୍ର କିଣାନର ବଂଶଧରଥିଲ I

ଜେବୁସୟିମାନ ଜେବୁସ ସହରର ରହୁଥିଲ ଓ ଏହାର ନାମ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଯିରୁଶାଲମ ରଖା ଗଲା ଯତବଳ ରାଜୋ ଦାଉଦ ଏହାକୁ ଅଧିକାର

କଲ I

ମଲକିଜେଦକ, ଶାଲାମର ରାଜୋ ହାଇପାର ଜେବୁସୟି ମୁଳ ବାସନି୍ଦା ହାଇ ପାରନି୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ହାମ,ଯିରୁଶାଲମ, ମଲକିଜେଦକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୧୩-୧୬

୧ ରାଜୋବଳି ୦୯:୨୦-୨୧

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୩:୭-୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧୫-୧୮

ଯିହାଶୁୟ୦୩:୯-୧୧

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୧:୨୦-୨୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2982, H2983

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜରାବାଆମ୍

ତଥ୍ୟ:

ବାବାତର ପୁତ୍ର ଜେରାବାଆମ୍ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟ ର ପ୍ରିଥମ ରାଜୋଥିଲ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ପୂବର୍ବ ୯୦୦-୯୧୦ର ରାଜୁେତ ିକରୁଥିଲ I ଆଉ ଏକ ଜେରାବାଆମ୍

ଯିହାୟାସ ର ପୁତ୍ର ସ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲର ୧୨୦ ବଷର୍ବ ପର ଶାସନ କଲ I

ସଦାପ୍ରିଭୁ ନାବତ ର ପୁତ୍ର ଜେରାବାଆମ୍ କୁ ଏକ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଦଲ ଯ ସ ସଲମନ ପର ରାଜୋ ହବ ଓ ସ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଦଶ ଜୋତ ିଉପର

ରାଜେ କରିବ I

ଯତବଳ ସଲମନ ମରି ଗଲ, ଉତ୍ତରର ଦଶଟ ିଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତ ିସଲମନ ର ପୁତ୍ର ରିହାବାଆମ ବରୁିଧର ଗଲ ଓ ଜେରାବାଆମ କୁ ରାଜୋ

କଲ ଓ ରିହାବାଆମ କୁ ଆଉ ଦୁଇଟ ିଦକି୍ଷଣର, ଜୋତ ିଯିହୁଦା ଓ ବନଜୋମିନ ଉପର ରାଜୋ କରି ଛାଡ଼ ିଗଲ I

ଜେରାବାଆମ୍ ଏକ ଦୁଷ୍ଟ ରାଜୋଥିଲ ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ସଦାପ୍ରିଭୁକୁ ପୂଜୋ କରିବାଠାରୁ ଦୁରଇ ନଲ ଓ ତା ବଦଳର ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ସ୍ଥାପନ କଲ କି

ତାର ପୂଜୋ କରାଯାଏ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଆଉ ସବୁ ରାଜୋ ଜେରାବାଆମ ର ଉଦାହରଣ ର ଅନୁଗାମୀ ହଲ ଓ ତା ପର ମନ୍ଦ ହଲ I

ଲଗଭଗ ୧୨୦ ବଷର୍ବ ପର ଆଉ ଏକ ରାଜୋ ଜେରାବାଆମ ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲର ଶାସନ କଲ I

ଏହ ିଜେରାବାଆମ ରାଜୋ ଯାଆସ ର ପୁତ୍ରଥିଲ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ପୂବର୍ବର ସମସ୍ତ ରାଜୋମାନଙ୍କ ପରି ଦୁଷ୍ଟଥିଲ I

ଇସ୍ରିାଲୟିଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟତା ଦଖିଲ ମଧ୍ୟ, ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଉପର କରୁଣା କଲ ଓ ଜେରାବାଆମ କୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ କି ତାହାକୁ ଆଉ ଭୂମି ମଳୁ ଓ

ରାଜେ୍ୟ ର କ୍ଷତ୍ର ର ସୀମା କୁ ବଦାଇଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଭଣ୍ଡ ଦବ, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ସଲମନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୫: ୧୬-୧୭

୧ ରାଜୋବଳି ୧୨:୧-୨

୨ ବଂଶାବଳି ୦୯:୨୯-୩୧

୧ ରାଜୋବଳି ୦୩:୧-୩

ଆମାଷ ୦୧:୧-୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୮:୦୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜୋତ ିଯଉଁମାନରହାବାଆମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କଲ ସମାନ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ତାହାଙ୍କର ନଯିୁକ୍ତ କଲ, ତାହାର ନାମ 

ଜରାବାଆମଥିଲା I

୧୮:୦୯ _ଜେରାବାଆମ _ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କଲ ଓ ଲାକଙୁ୍କ ପାପ କରାଇଲ I

ସ ତାର ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପୂଜୋ କରିବାକୁ ଦୁଇଟ ିମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ସ୍ଥାପନ କଲ ନାକି ସଦାପ୍ରିଭୁ କୁ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ର ମନି୍ଦରର ପୂଜୋ କରିବାକୁ କହଲିା I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3379

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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ଜହୁ

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ଜେହୁ ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଅଟ I

ହାନାନୀ ର ପୁତ୍ର ଜେହୁ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଥିଲ ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ରାଜୋ ର ରାଜୁେତ ିଓ ଯିହୁଦା ର ରାଜୋ ଜିେହାଶାଫାତ ସମୟରଥିଲ I

ଜେହୁ ଯିହାଶାଫାତ ର ପୁତ୍ର (ବଂଶଧର) ଇସ୍ରିାଏଲ ସନାର ସନାଧ୍ୟକ୍ଷଥିଲ ଯ ଏକ ଏଲଶିା ଦ୍ଵ ାରା ଅଭଶିିକ୍ତ ରାଜୋ ଅଟନି୍ତ I

ରାଜୋ ଜେହୁ ଦୁଇଟ ିମନ୍ଦ ରାଜୋ କୁ ହତ୍ୟା କରିଥିଲ, ସମାନ ହଲ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ରାଜୋ ଯାରାମ ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ଆହସୟି ଅଟI

ରାଜୋ ଜେହୁ, ରାଜୋ ଆହାବ ର ସମସ୍ତ ଆତ୍ମୀୟ କୁ ହତ୍ୟା କରିଥିଲ ଓ ମନ୍ଦ ରାଣୀ ଇସାବଲ କୁ ମଧ୍ୟ ହତ୍ୟା କରିଥିଲ I

ଯଉ ରାଜୋ ସମିରଣ ର ସମସ୍ତ ବାଲ ପୂଜୋ ସ୍ଥାନ ବନିାଶ କଲ ଓ ସମସ୍ତ ବାଲ ପୂଜୋରୀ କୁ ହତ୍ୟା କଲ I

ରାଜୋ ଜେହୁ କବଳ ଏକ ସତ୍ୟ ଇଶ୍ଵର ସଦାପ୍ରିଭୁକୁ ପୂଜୋ କଲ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲର ୨୮ ବଷର୍ବଯାଏ ରାଜୁେତ ିକଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଆହସୟି, ବାଲ, ଏଲଶିା, ଯିହାଶାଫତ, ଜେହୁ, ଇଶାବଲ, ଯାରାମ୍, ଯିହୁଦା, ସମିରଣ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୪:୩୪-୩୮

୧ ରାଜୋବଳି ୧୬:୧-୨

୧ ବଂଶାବଳି ୧୯:୧-୩

୧ ରାଜୋବଳି ୧୦:୮-୯

ହାଶୟ୦୧:୩-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3058
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ଜୈ ତୁ ନ ପବର୍ବ ତ

ପରିଭାଷା:

ଜେୈତୁନ ପବର୍ବତ ଏକ ପବର୍ବତ ବଡ଼ ପାହାଡ଼ ଅଟ ଯାହା ଯିରୂଶାଲମ ସହରର ପୂବର୍ବର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I ଏହା ପ୍ରିାୟ 787 ମିଟର ଉଚ୍ଚ ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ବଳବଳ ଏହ ିପବର୍ବତକୁ “ଯିରୂଶାଲମର ପୂବର୍ବର ଅବସି୍ଥତ ପବର୍ବତ” କୁହାଯାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସମୟର ଏହା ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯତବଳ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଶୟମାନ ଜେୈତୁନ ପବର୍ବତକୁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଓ ବଶି୍ରିାମ କରିବାକୁ

ଗଲ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅଲଭି୍ ପବର୍ବତର ଅବସି୍ଥତ ଗଥ୍ଶିମାନୀ ବଗିଚାର ଗିରଫ କରାଯାଇଥିଲା I

ଏହାକୁ “ଜେୀତ ପାହାଡ଼” କିମ୍ଵା  “ଜେୀତ ବୃକ୍ଷର ପବର୍ବତ” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଗଥ୍ଶିମାନୀ, ଜେୀତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 19:29

ଲୂକ 19:37

ମାକର୍ବ 13:3

ମାଥିଉ 21:1-3

ମାଥିଉ 24:3-5

ମାଥିଉ 26:30

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2022, H2132, G37350, G16360

• 

• 

• 

• 
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ତଶର୍ବ ୀଶ୍

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

ବାଇବଲ ସମୟର, ତଶର୍ବୀଶ୍ ଭୂମଧ୍ୟସାଗରର ଅବସି୍ଥତ ଏକ ବନ୍ଦର ସହର ଥିଲା I ଏହ ିସହରର ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନ ଜେଣା ପଡନିାହିଁ I ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ପୁରାତନ ନୟିମର

ତଶର୍ବୀଶ ନାମକ ଦୁଇଜେଣ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ପାଇଁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଅଛ ିI

ତଶର୍ବୀଶ୍ ସହର ଜୋହାଜେ ସହତି ଏକ ସମୃଦ୍ଧ ବନ୍ଦର ସହର ଥିଲା ଯାହା କି କିଣିବା, ବକି୍ରୟ କିମ୍ଵା ବାଣିଜେ୍ୟ ପାଇଁ ଉତ୍ପାଦ ପରିବହନ କରୁଥିଲା । ବାଇବଲ

ଉଲ୍ଲ ଖ କର ଯ ରାଜୋ ଶଲାମନ ତଶର୍ବୀଶର ଜୋହାଜେଗୁଡ଼କି ରଖିଥିଲ I

ପୁରାତନ ନୟିମ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯୂନସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଦଶ ପାଳନ କରି ନୀନବିୀକୁ ପ୍ରିଚାର କରିବାକୁ ଯିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ତଶର୍ବୀଶ୍ ସହର ଅଭମିୁଖ ଏକ

ଜୋହାଜେର ଯାତ୍ରାକଲ।

ଯଫତ୍ର ଜେଣ ନାତଙି୍କ ନାମ ତଶର୍ବୀଶ୍ ଥିଲାI

ତଶର୍ବୀଶ୍ ମଧ୍ୟ ରାଜୋ ଅକ୍ଷଶ୍ଵରଶର ଜେଣ ଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ଥିଲା।

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ )

( ଏଷ୍ଟର, ଯଫତ୍, ଯୂନସ, ନୀନବିୀ, ଫୈ ନୀକିଆ, ପଣ୍ଡିତମାନ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଆଦପିୁସ୍ତକ 10:2-5

ଯିଶାଇୟ 2:16

ଯିରିମୀୟ 10:9

ଯୂନସ 1:1-3

ଗୀତସଂହତିା 48:7

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H8659
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• 
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ତାମର

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

ପୂରାତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙ୍କର ନାମ ତାମର ଥିଲା I ପୂରାତନ ନୟିମର ଅନକ ସହର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନଗୁଡ଼କିର ନାମ ମଧ୍ୟ ତାମର ଥିଲା I

ତାମର ଯିହୁଦାଙ୍କର ପୁତ୍ରବଧୂ ଥିଲ I ସ ପରସଙୁ୍କ ଜେନ୍ମ  ଦଇଥିଲ, ଯିଏ କି ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ପୂବର୍ବପୁରୁଷ ଥିଲ I

ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କର ତାମର ନାମର ଏକ କନ୍ୟାଥିଲା; ସ ଅବଶାଲାମର ଭଉଣୀ ଥିଲ I ତାହାର ସାବତ ଭାଇ ଅମ୍ନାନ ତାହାକୁ ବଳାତ୍କାର କରି ଏକାକୀ

ଛାଡଥିିଲା I

ଅବଶାଲାମଙ୍କର ମଧ୍ୟ ତାମର ନାମର ଏକ କନ୍ୟା ଥିଲା I

“ହତ୍-ସସାନ୍-ତାମର” ନାମକ ଏକ ନଗର ଥିଲା ଯାହା ଲବଣ ସମୂଦ୍ର ର ପଶି୍ଚମ କୁଳର ଐନଗ ନଗରୀ ସହତି ସମାନ ଥିଲା I ସଠାର “ବାଲ୍ ତାମର”

ମଧ୍ୟ ଅଛ ିଏବଂ “ତାମର” ସ୍ଥାନକୁ ମଧ୍ୟ ସାଧାରଣ ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯାହା ନଗରଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଅଲଗା ହାଇଥାଇପାର I

( ଅବଶାଲାମ୍, ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ଅମ୍ନାନ୍, ଦାଉଦ, ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ଯିହୁଦା, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର  ଦଖନୁ୍ତ)

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 2:3-4

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 13:2

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 14:25-27

ଆଦପିୁସ୍ତକ 38:6-7

ଆଦପିୁସ୍ତକ 38:24

ମାଥିଉ 1:1-3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H1193, H2688, H8412, H8559
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ତାଷର୍ବ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ତାଷର୍ବ କିଲକିିଆର ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଏକ ସମ୍ଵୃଦି୍ଧଶାଳି ସହରଥିଲା I ଏହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ଦକି୍ଷଣ କନ୍ଦ୍ର  ତୁକର୍ବୀର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ତାଷର୍ବ ଏକ ବରିାଟ ନଦୀ କୂଳର ଏବଂ ଭୂମଧ୍ୟସାଗର ନକିଟର ଅବସି୍ଥତଥିଲା, ତଣୁ ଏହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହା ଏକ ପ୍ରିଧାନ ରାସ୍ତାର

ଅଂଶବଶଷଥିଲା I

ଗାଟଏି ସମୟର ଏହା କିଲକିିଆର ରାଜେଧାନୀଥିଲା I

ନୂତନ ନୟିମର, ତାଷର୍ବ ପ୍ରିରିତ ପାଉଲଙ୍କର ବାସସ୍ଥାନ ଭାବର ପରିଚତିଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଲକିିଆ, ପାଉଲ, ପ୍ରିଦଶ, ସମୁଦ୍ର )

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ 09:10-12

ପ୍ରିରିତ 09:28-30

ପ୍ରିରିତ 11:25-26

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G5018, G5019
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ତିସର୍ବ ା

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ତସିର୍ବା ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପୂର୍ବ କିଣାନୀୟ ନଗରୀଥିଲା ଯାହା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଜେୟଲାଭ ଏବଂ ଅଧିକୃତ ହାଇଥିଲା I ଏହା ମଧ୍ୟ ଗିଲୟିଦଙ୍କ ଏକ କନ୍ୟାର

ନାମଥିଲା ଏବଂ ଏହ ିଗିଲୟିଦ ମନଃଶି ବଂଶଜୋତଥିଲ I

ତସିର୍ବା ନଗରୀ ମନଃଶି ଗାଷ୍ଠୀ ଦ୍ଵ ାରା ଅଧିକୃତ ଅଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଏହା ଅନୁମାନ କରାଯାଏ ଯ ଏହ ିନଗରୀ ଶିଖିମ ନଗରୀଠାରୁ 10 ମାଇଲ ଉତ୍ତର ଦଗିର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଅନକ ବଷର୍ବ ପର, ତସିର୍ବା ଚାରିଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜୋମାନଙ୍କ ରାଜେତ୍ଵ  ସମୟର ଅସ୍ଥାୟୀ ଭାବର ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟର ରାଜେଧାନୀ ନଗରୀ

ହାଇଥିଲା I

ମନଃଶିଙ୍କର ପୌତ୍ରୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣକର ନାମ ମଧ୍ୟ ତସିର୍ବାଥିଲା I

ସମାନ ଦଶର କିଛ ିଅଂଶ ଆପଣାମାନଙୁ୍କ ଦବା ନମିନ୍ତ ମାଗିଲ, କାରଣ ସମାନଙ୍କ ପିତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ହାଇଥିଲା ଏବଂ ସ୍ଵାଭାବକି ପରମ୍ପରା ଅନୁସାର

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ଭାବର ଦଶର ଅଂଶ ପାଇବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପୁତ୍ର ନଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ, ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ହବା, ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜେ୍ୟ, ମନଃଶି, ଶିଖିମ୍)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଗଣନା 27:1

ଗଣନା 36:10-12

ପରମଗୀତ 06:4

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8656
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ତୀତସ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ତୀତସ ଜେଣ ବଜିୋତ ିଥିଲ। ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡକିର ନତା ହବା ନମିନ୍ତ ସ ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ତାଲମିପ୍ରିାପ୍ତ ହାଇଥିଲ।

ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ତୀତସଙ୍କ ନକିଟକୁ ଏକ ପତ୍ର ଲଖିିତ ହାଇଥିଲା ଯାହା ନୂତନ ନୀୟମର ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟ।

ଏହ ିପତ୍ରର ପାଉଲ ତୀତସଙୁ୍କ ପରାମଶର୍ବ ଦଇଥିଲ ଯପରି ସ କ୍ର ୀତୀ ଦୀପକୁ ଯାଇ ସଠାର ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଚୀନମାଙୁ୍କନ ନଯିୁକ୍ତ କରିବ।

ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଆପଣାର ଅନ୍ୟ ପତ୍ରଗୁଡ଼କିର ପାଉଲ ତୀତସଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିଛନି୍ତ , ଯିଏ କି ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ମନର ଆନନ୍ଦ

ଆଣିଲ।

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ନଯିୁକ୍ତ କରିବା, ବଶି୍ଵାସ, ମଣ୍ଡଳୀ, ସୁନ୍ନ ତ କରିବା, କ୍ର ୀତୀ, ପ୍ରିାଚୀନ, ଉତ୍ସାହତି କରିବା, ଜ୍ଞାନ ବା ଆଦଶ ଦବା, ସବକ)

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ ଗୁକ:

2ୟ ତୀମଥି 04:9-10

ଗାଲାତୀୟ 02:1-2

ଗାଲାତୀୟ 02:3-5

ତୀତସ 01:4-5

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5103

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତୀମଥି

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

ତୀମଥି ଲୁସ୍ତ୍ରାର ଜେଣ ଯୁବକ ଥିଲ | ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ସ ପାଉଲଙ୍କ ସହ ମିଶି ଅନକ ମିଶନାରୀ ଯାତ୍ରା କରିଥିଲ ଏବଂ ନୂତନ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରିଦାୟକୁ

ପାଳକୀୟ ସବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲ I

ତୀମଥିଙ୍କ ପିତା ଜେଣ ଗ୍ରିୀକ ଲାକଥିଲ, କିନୁ୍ତ ଉଭୟ ତାହାଙ୍କର ଜେଜେମା ଲାୟି ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ମାଆ ଇଉନୀକୀ ଯିହୂଦୀଥିଲ ଏବଂ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର

ବଶି୍ଵାସୀନୀଥିଲ I

ପ୍ରିାଚୀନମାନ ଏବଂ ପାଉଲ ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବର ସବାକାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ ତୀମଥିଙ୍କ ଉପର ହସ୍ତାପର୍ବଣ କଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ I

ନୂତନ ନୀୟମର ଦୁଇଟ ିପୁସ୍ତକ (ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି ଏବଂ ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି) ପାଉଲଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ, ଯାହା ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କିର ତୀମଥିଙୁ୍କ ଜେଣ ଯୁବା

ନତା ଭାବର ପରାମଶର୍ବ ଏବଂ ପରିଚାଳନା ପ୍ରିଦାନ କରିଥାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ନଯିୁକ୍ତ କରିବା, ବଶି୍ଵାସ, ମଣ୍ଡଳୀ, ଗ୍ରିୀକ୍, ସବକ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 3:1-3

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 1:1-2

ପ୍ରିରିତ 16:3

କଲସୀୟ 1:1

ଫିଲୀମାନ 1:1

ଫିଲପି୍ପୀୟ 1:1

ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:19

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G50950
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ତୁ ଖିକ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ତୁଖିକ ସୁସମାଚାର ସବାର ପାଉଲଙ୍କର ଜେଣ ସହକମର୍ବୀ ସବକ ଥିଲ।

ତୁଖିକ ପାଉଲଙ୍କ ସହତି ଏସଆିକୁ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ତତଃ ଗାଟଏି ମିଶନରୀ/ଆଦଶର୍ବ ପ୍ରିଚାରକ ବା ଆଦଶର୍ବ ପ୍ରିଚାର ଯାତ୍ରାର ଯାଗ ଦଇଥିଲ।

ପାଉଲ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ “ପି୍ରିୟ” ଏବଂ ବଶି୍ଵସ୍ତ” ବ୍ୟକି୍ତ ବାଲ ିବର୍ବନା କରିଛନି୍ତ।

ତୁଖିକ ପାଉଲଙ୍କର ପତ୍ରଗୁଡକି ଧରି ଏଫୀସ ଏବଂ କଲସୀକୁ ଯାଇଥିଲ।

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ବନୁ୍ଧଗଣ, କଲସୀ, ଏଫିସ, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ସୁସମାଚାର, ସବକ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

2ୟ ତୀମଥି 04:11-13

କଲସୀୟ 04:7-9

ତୀତସ 03:12-13

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: G5190
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ତୂବଲ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କର ନାମ “ତୂବଲ”ଥିଲା I

ଯଫତଙ୍କର ଅନ୍ୟତମ ପୁତ୍ରଙ୍କର ନାମ “ତୂବଲ”ଥିଲା I

“ତୂବଲ କୟିନ”ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଲମକଙ୍କର ପୁତ୍ରଥିଲ ଏବଂ ସ କୟିନଙ୍କ ବଂଶଧରଥିଲ I

“ତୂବଲ” ଏକ ଲାକ ଦଳର ନାମଥିଲା ଯାହା ଯିଶାଇୟ ଏବଂ ଯିହଜିିେକଲ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙ୍କ ପୁସ୍ତକଗୁଡକିର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡକି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବା)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କୟିନ, ବଂଶଧର, ଯିହଜିିେକଲ, ଯିଶାଇୟ, ଯଫତ୍, ଲମକ, ଲାକଦଳ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 01:5-7

ଯିହଜିିେକଲ 27:12-13

ଆଦପିୁସ୍ତକ 10:2-5

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8422, H8423
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ତରହ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ତରହ ନାହଙ୍କ ପୁତ୍ର ଶମଙ୍କର ବଂଶଧର ଥିଲ I ସ ଅବ୍ର ହାମ, ନାହାର ଏବଂ ହାରାଣଙ୍କର ପିତା ଥିଲ I

ତରହ ଊରଠାର ଆପଣା ଗୃହ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ପୁତ୍ର ଅବ୍ର ାମ, ପୌତ୍ର ଲାଟ, ଏବଂ ଅବ୍ର ାମଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ସାରାଙୁ୍କ ନଇ କିଣାନକୁ ଯାତ୍ରା କଲ I

କିଣାନକୁ ଯିବା ପଥର, ତରହ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପରିବାର କିଛ ିବଷର୍ବ ମସାପଟାମିଆର ହାରଣ ନଗରର ବାସ କଲ I ତରହ ୨୦୫ ବଷର୍ବ ବୟସର

ହାରଣର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, ହାରାଣ, ଲାଟ, ମସାପଟାମିଆ, ନାହାର, ସାରା, ଶମ, ଊର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୧:୩୧-୩୨

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୧:୨୪-୨୭

ଲୂକ ୩:୩୩-୩୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8646, G22910
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ତ୍ର ାୟା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ତ୍ରାୟା ନଗରୀ ଏସଆିର ପ୍ରିାଚୀନ ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶର ଉତ୍ତର-ପଶି୍ଚମ ଉପକୂଳର ଅବସି୍ଥତ ଏକ ସମୁଦ୍ର  ବନ୍ଦର ଥିଲା I

ପାଉଲ ଆପଣାର ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର ଯାତ୍ରାର ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନକୁ ଯାତ୍ରା କଲାବଳ ସ ତନିଥିର ତ୍ରାୟାକୁ ପରିଦଶର୍ବନ କରିଥିଲ I

ଥର ତ୍ରାୟାର, ପାଉଲ ରାତ୍ରୀର ଦୀଘର୍ବ ସମୟ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରିଚାର କଲ ଏବଂ ଇଉତୁଖ ନାମକ ଜେଣ ଯୁବା ତାହା ଶୁଣୁଥିବା ଅବସ୍ଥାର ଶାଇପଡ଼ଲିା I

ଯହତୁ ସ ଏକ ଖାଲା ଝରକା ଉପର ବସ ିଶୁଣୁଥିଲା, ଇଉତୁଖ ଖୁବ ଉଚ୍ଚରୁ ତଳ ଖସପିଡ଼ଲିା ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲା I ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତ ମାଧ୍ୟମର

ପାଉଲ ଏହ ିଯୁବା ଲାକକୁ ପୁଣି ଥର ଜେୀବତିବସ୍ଥାକୁ ଫରାଇ ଆଣିଲ I

ଯତବଳ ପାଉଲ ରାମର ଥିଲ, ସ ତୀମଥିଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପୁସ୍ତକଗୁଡ଼କୁି ତାଙ୍କ ସଙ୍ଗର ଆଣିବା ନମିନ୍ତ କହଲ, ଯାହା ସ ତ୍ରାୟାର ଛାଡ଼ି

ଆସଥିିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଦଖନୁ୍ତ)

(ଏସଆି, ପ୍ରିଚାର କରିବା, ପ୍ରିଦଶ, ଉଠାଇବା, ରାମ,  ପୁସ୍ତକ, ତୀମଥି ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 2:13

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:11-13

ପ୍ରିରିତ 16:8

ପ୍ରିରିତ 20:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G51740
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ଥସଲନୀକୀ, ଥସଲନୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନୂତନ ନୟିମ ସମୟର, ପୂବର୍ବବତ୍ତର୍ବୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ସମୟର ଥସଲନୀକା ମାକିଦନଆିର ରାଜେଧାନୀ ଥିଲା I ସହ ିସହରର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନ

“ଥସଲନୀକୀୟ” ଅଟନି୍ତ I

ଥସଲନୀକୀ ସହର ଏକ ପ୍ରିଧାନ ସାମୁଦି୍ର କ ବନ୍ଦର ଥିଲା ଏବଂ ଏହା ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ପୂବର୍ବ ଭାଗର ମଧ୍ୟ ରାମକୁ ଯାଗାଯାଗ କରୁଥିବା ଏକ ମୁଖ୍ୟ

ରାସ୍ତାର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା I

ପାଉଲ, ତୀମଥି ଏବଂ ଶୀଲାଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କର ଦି୍ଵ ତୀୟ ପ୍ରିଚାର ଯାତ୍ରାର ଥସଲନୀକୀକୁ ପରିଦଶର୍ବନ କରିଥିଲ ଏବଂ ଯାହା ଫଳର ସଠାର ଏକ

ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ଥାପନ ହାଇଥିଲା I ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର, ପାଉଲ ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପ୍ରିଚାର ଯାତ୍ରାର ଏହ ିସହରକୁ ପରିଦଶର୍ବନ କରିଥିଲ I

ପାଉଲ ଥସଲନୀକୀୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିପତ୍ର ଲଖିଥିଲ I ଏହ ିପତ୍ରଗୁଡକୁି (ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ ଏବଂ ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ) ନୂତନ

ନୟିମର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରାଯାଇଛ ିI

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ମାକିଦନଆି, ପାଉଲ, ରାମ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀ 1:1

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀ 1:1

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:9-10

ପ୍ରିରିତ 17:1

ଫିଲପି୍ପୀୟ 4:14-17

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G23310, G23320
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ଥାମା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଥାମା ଦ୍ଵ ାଦଶଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣଥିଲ ଯାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲ, ଏବଂ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ସ ପ୍ରିରିତ ହଲ I ତାହାଙୁ୍କ 

“ଦଦୁିମ”ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ଯମଜେ”ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା I

ଯୀଶୁଙ୍କ ଜେୀବନର ଶଷ ସମୟର  ସ ପିତାଙ୍କ ସହତି ରହବିାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ଏବଂ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହ ରହବିା ପାଇଁ ଏକ ସ୍ଥାନ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବ ବାଲି

ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲI ଥାମା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, ସଠାକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଆମ ପଥ କିପରି ଜୋଣିପାରୁ, କାରଣ ସମାନ ସପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଜୋଣି

ନଥିଲ ସ କୁଆଡ ଯାଉଅଛନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲାପର ପୁନଜେର୍ବୀବତି ହଲ, ଥାମା କହଲ ସ ସ୍ଵଚକ୍ଷୁର ନ ଦଖନି୍ତ ପୁଣି ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ତାଙ୍କର କ୍ଷତ ହାଇଥିଲା ସହି

କ୍ଷତର ସ୍ପଶର୍ବ ନ କରନି୍ତ ସପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ସ ଯୀଶୁ ଜେୀବତି ବାଲ ିବଶି୍ଵାସ କରିବ ନାହିଁ ବାଲ ିକହଲିା I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ପ୍ରିରିତ, ଶିଷ୍ୟମାନ, ପିତା ଈଶ୍ଵର, ଦ୍ଵ ାଦଶ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧:୧୨-୧୪

ଯାହନ ୧୧:୧୫-୧୬

ଲୂକ ୬:୧୪-୧୬

ମାକର୍ବ ୩:୧୭-୧୯

ମାଥିଉ ୧୦:୨-୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G23810
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ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳ (ନାଗବ)

ଘଟଣାବଳି:

ଇସ୍ରିାଏଲର ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳ ନାଗବା ହଉଛ ିମରୁଭୁମୀ, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର ର ଦକି୍ଷଣପଶି୍ଚମ ଅଂଶ

“ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳ” ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ, ଏବଂ କିଛ ିଇଂରାଜେୀ ଅନୁବାଦର ଏହପିରି ଅନୁବାଦ ହାଇଛି

ଏହା ମଧ୍ୟ “ଦକି୍ଷଣ” ହାଇପାର ଯଉଁଠି ନାଗବ ବତ୍ତର୍ବମାନ ମରୁଭୁମୀ ନାହିଁ

ଯତବଳ ଅବ୍ର ାହମ କାଦଶ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲ, ସହ ିସମୟର ସ ନାଗବ କିମ୍ଵା ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳରଥିଲ

ଯତବଳ ରିବକିା ତାଙୁ୍କ ଭଟ ିତାଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ହଲ ସହ ିସମୟର ଇସାହାକ୍ ନାଗବର ବାସ କରୁଥିଲ

ଯିହୁଦାର ଯିହୁଦୀ ଜୋତ ିଏବଂ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳର ବାସ କରୁଥିଲ

ନାଗବ ଅଞ୍ଚଳର ସବୁଠାରୁ ବଡ ସହର ବର୍ ଶବାଥିଲା

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କିପରି)

(ଦଖ: ଅବ୍ର ାହମ, ବର୍ ଶବା, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯିହୁଦା, କାଦଶ, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର , ଶିମାନ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆଦ ି୧୨:୮-୯

ଆଦ ି୨୦:୧-୩

ଆଦ ି୨୪:୬୧-୬୨

ଜିେହାଶୁୟ ୦୩:୧୪-୧୬

ଗଣନା ୧୩:୧୭-୨୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5045, H6160
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ଦମ୍ୱି ଶକ

ବାସ୍ତବତା:

ଦମ୍ଵଶକ ସରିିୟା ଦଶର ରାଜେଧାନୀ ଅଟ I ବାଇବଲ ସମୟର ଏହା ଯଉଁ ଠାର ଅବସି୍ଥତଥିଲା ଏବ ମଧ୍ୟ ସହ ିସମାନ ସ୍ଥାନର ଅବସି୍ଥତ I

ଦମ୍ଵଶକ ଗାଟଏି ପୁରୂଣା ନଗର ଅଟ, ନରିବଛନି୍ନ  ଭାବର ବସବାସ କରୁଥିବା ପୃଥିବୀର ନଗରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଏହା ଗାଟଏି ନଗର ଅଟ I

ଅବ୍ରହାମ୍ଙ୍କ ସମୟର, ଦମ୍ଵଶକ ଅରାମ ରାଜେ୍ୟର ରାଜେଧାନୀଥିଲା (ସରିିୟାର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଅବସି୍ଥତ) I

ପୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଦମ୍ଵଶକର ଲାକମାନ ଏବଂ ଇସ୍ରିାଲୟିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯାଗାଯାଗ ଥିବା ସମ୍ଵନ୍ଧର ଅନକ ଥର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇଅଛ ିI

ବାଇବଲ ଭତିକି ଅନକ ଭାବବାଣୀ ଦମ୍ଵଶକର ଧ୍ଵଂସ ବଷିୟର ପ୍ରିକାଶ କର I

ଏହସିବୁ ଭାବବାଣୀ ପୂର୍ବ୍ଣହାଇଥାଇପାର ଯତବଳ ଅଶୂରଦଶ ଏହ ିନଗରକୁ ଧ୍ଵଂସ କଲା,କିମ୍ଵା ଭବଷି୍ୟତର ଏହ ିନଗର ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ଭାବର ଧ୍ଵଂସ ହାଇପାର I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର,ଫାରୁସୀ ଶାଉଲ(ପର ପାଉଲ ନାମର ଜେଣାଗଲ) ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ୍ମ ାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀକରିବାକୁ ଦମ୍ଵଶକ ପଥଦଇ ଯାଉଥିବାବଳ ଯୀଶୁ

ତାଙ୍କର ସମ୍ମୁଖବତ୍ତର୍ତ୍ତି ହଲ ଏବଂ ସ ତାଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ବଶି୍ଵାସୀ ହବ ନମିନ୍ତ ଆହ୍ୱାନ କଲ I

(ତଜେର୍ବମା କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ଥାବନା: ନାମ ଗୁଡକି କିପରି ତଜେର୍ବମା କରା ହବ)

ଦଖମଧ୍ୟ: ଅରାମ, ଅଶୁରିୟ, ବଶି୍ଵାସ, ସରିିୟା

ବାଇବଲ ଉଷ୍ଟ ପଦପବର୍ବ :

୨ ୟ ବଂଶାବଳି ୨୪:୨୩-24

ପ୍ରିରିତ 0୯:୧ -୨

ପ୍ରିରିତ 0୯:୩ -୪

ପ୍ରିରିତ ୨୬:୧୨ -୧୪

ଗାଲତୀୟ 0୧:୧୫ -

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୪:୧୫ -୧୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1833, H1834, G1154
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ଦଲୀଲା

ଘଟଣାଗୁକ:

ଦଲୀଲା ଜେଣ ପଲଷ୍ଟୀୟ ନାରୀଥିଲ ଯିଏକି ଶାମ୍ଶାନ ଦ୍ଵ ାରା ଭଲ ପାଉଥିଲ, କିନୁ୍ତ ତାଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ନଥିଲ ।

ଦଲୀଲା ସ ଶାମ୍ଶାନଙୁ୍କ ଭଲ ପାଇବା ଅପକ୍ଷା ଅଧିକା ଅଥର୍ବକୁ ଭଲ ପାଇଲ ।

ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ଶାମ୍ଶାନଙୁ୍କ ପ୍ରିବଞ୍ଚନା କରି ଦଲୀଲାକୁ ଲାଞ୍ଚ ଦଇ ତାକୁ କହନି୍ତ କିପରି ସ ଦୁର୍ବଳ ହାଇପାରିବ ।

ଯତବଳ ତାର ଶକି୍ତ ଚାଲଗିଲା, ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ତାକୁ ବନ୍ଦୀ କଲ ।

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ବଷିୟଗୁଡକି: ଅନୁବାଦ ନାମଗୁଡକି)

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଲାଞ୍ଚ, ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ, ଶାମ୍ଶାନ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୬: ୪-୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୬: ୬-୭

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୬: ୧୦-୧୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୬: ୧୮-୧୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1807
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• 
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ଦାଉଦ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଦାଉଦ ଇସ୍ରିାଏଲର ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋ ଥିଲ ଏବଂ ସ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରୁଥିଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସବା ଉପାସନା କରୁଥିଲ I ସ ଗୀତସଂହତିାର ପ୍ରିଧାନ ଲଖକ

ଥିଲ I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ଯୁବକ ଥିଲ ତାଙ୍କ ପରିବାରର ମଷପଲର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ରାଜୋ ହବାକୁ ମନାନୀତ

କଲ I

ଦାଉଦ ଜେଣ ମାହାନ ଯାଦ୍ଧା ଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଶତୃଗଣଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ସ ଇସ୍ରିାଏଲର ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନତୃତ୍ଵ  ଦଇଥିଲ I

ସ ପଲଷ୍ଟୀୟ ଗଲୀୟାତକୁ ପରାସ୍ତ କରିଥିଲ ଯାହାକି ଅତ ିପରିଚତି ଥିଲା I

ଦାଉଦଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ରାଜୋ ଶାଉଲ ଅନକ ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିଥିଲ, ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଶାଉଲଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟପର ରାଜୋ

କରିଥିଲ I

ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଜେଘନ୍ୟ ପାପ କରିଥିଲ, କିନୁ୍ତ ସ ଅନୁତାପ କରିଥିଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଇଥିଲ I

ଯୀଶୁ, ମସୀହ, “ଦାଉଦଙ୍କ ସନ୍ତାନ” ବାଲ ିକୁହାଯାଉ ଥିଲ କାରଣ ସ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କର ବଂଶଜୋତ ଥିଲ I

( ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ:  ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଗଲୀୟାତ, ପଲଷ୍ଟୀୟ, ଶାଉଲ (OT): ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 17:12-13

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 20:34

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 5:2

ଦ୍ଵ ତୀୟ ତମିଥି 2:8

ପ୍ରିରିତ 2:25

ପ୍ରିରିତ 13:22

ଲୂକ 1:32

ମାକର୍ବ 2:26

ବାଇବଲ କହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

17:2 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଯୁବକ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଶାଉଲଙ୍କ ପର ରାଜୋ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କଲ I ଦାଉଦ ବଥଲହିମି ନଗରର ଜେଣ

ମଷପାଳକ ଥିଲ I … ଦାଉଦ ଜେଣ ନମ୍ରି ଏବଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ ଯିଏ କି ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ଭରସା କରୁଥିଲ ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଥିଲ I

17:3 ଦାଉଦ ଜେଣ ମାହାନ ସୈନକି ଏବଂ ନତା ଥିଲ I ଯତବଳ ଦାଉଦ ଜେଣ ଯୁବକ ଥିଲ, ସ ଗଲୀୟା଼ତକୁ ଯୁଦ୍ଧର ପରାସ୍ତ କରିଥିଲ

I

17:4 ଶାଉଲ ଦାଉଦଙ୍କ ପ୍ରିତ ି ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରିମ ଦଖି ଈଷର୍ବା କରିଥିଲ I ଶାଉଲ ଦାଉଦଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ ଅନକ ଥର ଚଷ୍ଟା କରିଥିଲ,

ତଣୁ ଦାଉଦ ଶାଉଲଙ୍କଠାରୁ ଲୁଚ ିରହୁଥିଲ I

17:5 ଦାଉଦଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ଅଶର୍ତ୍ତିବାଦ କଲ ଏବଂ ସଫଳତା ଦଲ I ଦାଉଦ ଅନକ ଯୁଦ୍ଧ କରିଥିଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ  ଇସ୍ରିାଏଲର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ

ପରାସ୍ତ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

17:6 ଦାଉଦ ଗାଟଏି ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ ଯଉଁଠାର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା ଏବଂ ବଳିଉତ୍ସଗର୍ବ କରିପାରିବ

I

17:9 ଦାଉଦ ନ୍ୟାୟ ଓ ବଶି୍ଵସ୍ତତାର ଅନକ ବଷର୍ବ ରାଜେତ୍ଵ  କଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଅଶର୍ତ୍ତିବାଦ କଲ I ତଥାପି, ତାଙ୍କ ଜେୀବନର ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟାୟର

ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଭୟଙ୍କର ପାପ କରିଥିଲ I

17:13 ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦଙ୍କ ପ୍ରିତ ିକ୍ର ାଧାନତି୍ଵ  ହଲ, ତଣୁକରି ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦ କତ ଘୃନ୍ୟପାପ କଲ ତାହା ତାହାଙୁ୍କ  କହବିା ନମିନ୍ତ ନାଥନ

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ I ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ପାପ ପାଇଁ ଅନୁତାପ କଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ କ୍ଷମା ଦଲ I ତାଙ୍କ ଜେୀବନର ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ, ଦାଉଦ

ଦୁଖଃକଷ୍ଟ ସମୟର ମଧ୍ୟ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାବହ ହଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅନୁଗମନ କଲ I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1732, G11380• 
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ଦାଉଦ-ନଗର

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯିରୂଶାଲମ ଏବଂ ବଥଲହିମିର  “ଦାଉଦ-ନଗର” ଅନ୍ୟ ଏକ ନାମ ଅଟ ।

ଦାଉଦ ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶର ଶାସକ ଥିଲ ସ ଯିରୂଶାଲମର ବାସ କରୁଥିଲ ।

ଦାଉଦ ବଥଲହିମିର  ଜେନ୍ମ  ଗ୍ରିହଣ କରିଥିଲ ।

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଦାଉଦ, ବଥଲହିମି, ଯିରୂଶାଲମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ରାଜୋବଳୀ 8:1-2

2 ଶାମୁୟଲ 5:6-7

ଯିଶାଇୟ 22:8-9

ଲୂକ 2:4

ନହିମିୀୟା 3:14-15

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1732, H5892, G11380, G41720
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ଦାଉଦଙ୍କ ଗୃହ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଦାଉଦଙ୍କ ଗୃହ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କର ପରିବାର ଓ ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶ” କିମ୍ଵା  “ଦାଉଦଙ୍କ ପରିବାର” କିମ୍ଵା  “ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କ ପରିବାର ବଗର୍ବ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କାରଣ ଯୀଶୁ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଧର ଥିଲ ତଣୁ ସ ଦାଉଦଙ୍କର ଗୃହର ଅଂଶ ଥିଲ I

ବଳବଳ “ଦାଉଦଙ୍କ ଗୃହ“ କିମ୍ଵା  “ଦାଉଦଙ୍କ ସପରିବାର“ ଦାଉଦ ପରିବାରର ଯିଏ ଜେୀବତି ଥିଲ ଏହା ସହସିମସ୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଅନ୍ୟ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବ ସମସ୍ତ ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଏପରିକି ଯଉଁମାନ ପୂବର୍ବରୁ ମରିଯାଇଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଦାଉଦ, ବଂଶଧର, ଗୃହ, ଯୀଶୁ, ରାଜୋ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ବଂଶାବଳୀ 10: 19

2 ଶାମୁୟଲ 3:6

ଲୂକ 1:69-71

ଗୀତସଂହତିା 122:5

ଯିଖରୀୟ 12:7

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1004, H1732, G11380, G36240
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ଦାନ

ବାସ୍ତବିକତା:

ଦାନ ଯାକୁବଙ୍କର ପଞ୍ଚମ ପୁତ୍ରଥିଲ ଏବଂ ଦ୍ଵ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲ I

ଅବ୍ର ାହମ ଙ୍କ ସମୟର,ପଶି୍ଚମ ଯିରୁଶଲାମର ଦାନ ନାମର ଗାଟଏି ନଗର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ବହୁତ ବଷର୍ବପର,ଇସ୍ରିାଏଲ୍ ଦଶ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ କୁ ପ୍ରିବଶ କରିବା ସମୟର, ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ନଗର ଯାହାକି ଉତ୍ତର ଯିରୁଶଲାମ ର ପ୍ରିାୟ ୬୦ ମାଇଲ୍

ଦୁରର ଦାନ ନାମକ ନଗର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଏହ ି‘’ଦାନୀୟ’’ ଶବ୍ଦ ଟ ିଦାନର ବଂଶ କୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଅଛ,ିଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ପରିବାରର ସଦସ୍ୟଥିଲ I

(ତଜେର୍ବମା କରିବା ପାଇଁ ମତାମତ: କିପରି ଭାବର ନାମକୁ ତଜେର୍ବମା କରାହବ)

(ଦଖ ମଧ୍ୟ: କିଣାନ, ଯିରୁଶଲାମ, ଇସ୍ରିାଏଲ୍ ର ଦ୍ଵ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ)

ବାଇବଲ ଭିତିକ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୧୨:୩୪ -୩୫

୧ ରାଜୋବଳି 0୪:୨୪-୨୫

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 0୧:୧-୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୪:୧୩-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୦:୫-୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1835, H1839, H2051
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• 

• 

• 
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• 

• 
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ଦାନୀୟଲ

ବାସ୍ତବତା:

ଦାନୀୟଲ ଇସ୍ରିାଏଲର ଜେଣଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲ ଯିଏକି ଯୁବା ସମୟର ୬୦୦ ବ ିସର ବାବଲିର ରାଜୋ ନବୂଖଦ୍ ନତି୍ସର ଦ୍ଵ ାରା ନର୍ବାସତି ହାଇଥିଲ I

ଏହ ିସମୟର ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶର ଅନକ ଇସ୍ରିାଲୟିମାନ ସତୁରୀ ବଷର୍ବଯାଏ ବାବଲି କୁ ନର୍ବାସତିହାଇଥିଲ I

ଦାନୀୟଲ ଙୁ୍କ ବାବଲିର ନାମ ଅନୁଶାର ବଲ୍ ଟଶତ୍ସର ଦଆିଗଲା I

ଦାନୀୟଲ ଜେଣ ସମ୍ମାନୀୟ ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଯିଏକି ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ

ବାବଲିର ରାଜୋ ନମିନ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ଦାନୀୟଲ ଙୁ୍କ ଅନକ ସ୍ପପ୍ନ ଓ ଦଶର୍ବନ ତଜେର୍ବମା କରିବାପାଇଁ ସକ୍ଷମ କଲ I

କାରଣ ଏହ ିଦକ୍ଷତ ଓ ସମ୍ମାନୀୟ ଗୁଣ ଯାଗୁ, ବାବଲିର ରାଜୋ ଦାନୀୟଲ ଙୁ୍କ ପ୍ରିଧାନ ନତା ଭାବର କତ୍ତର୍ବୁ ତ୍ଵ  ପଦର ରଖିଲ I

ବହୁତ ବଷର୍ବ ପର, ଦାନୀୟଲଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନ କୌଶଳର ବାବଲିର ରାଜୋ ଦାରିୟାବସଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରା ଗାଟଏି ନୀୟମ କଲ ଯାହା ବାବଲିର ରାଜୋ ଛଡା

ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ପୂଜୋକରିବାକୁ ନଷଧ କଲ I

ଦାନୀୟଲ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ନରିନ୍ତର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ,ତଣୁ ସ ବନ୍ଦୀ ହାଇ ସଂିଘଗତ୍ତର୍ବର ନଖିିପ୍ତ ହଲ I କିନୁ୍ତ ସଦପ୍ରିଭୁ ତାଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲ ଓ ସ

କ୍ଷତବକି୍ଷତ ହାଇନଥିଲ I ଭାଷାନ୍ତର ର ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାହବ

(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ବାବଲି, ନବୂଖଦ୍ ନତି୍ସର)

ବାଇବଲ ଉଷ୍ଟ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୀୟଲ 0୧:୬ -୭

ଦାନୀୟଲ 0୫:୨୯ -୩

ଦାନୀୟଲ 0୭:୨୭ -୨୮

ଯିହଜିିେକଲ ୧୪:୧୨ -୧୪

ମାଥିଉ ୨୪:୧୫ -୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1840, H1841, G1158
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ଦାରିୟାବସ

ବାସ୍ତବିକତା:

ଦାରିୟାବସ ହଲା ପାରସ୍ୟ ପ୍ରିଦଶର ଅନକ ଗୁଡଏି ରାଜୋମାନଙ୍କର ନାମ I ଏହା ସମ୍ଭବ ଅଟ ଯାହାକି “ଦାରିୟାବସ” ନାମ ଅପକ୍ଷା ଗାଟଏି ଉପାଧିଥିଲା I

“ଦାରିୟାବସ ମାଦୀୟ” ରାଜୋ ଯିଏକି କୌଶଳ କରି ଦାନୀୟଲ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଉପାସନା କରିବା ଅଭଯାଗ ପାଇଁ ସଂିହ ଗତ୍ତର୍ବର

ନଖିିପ୍ତ ହଲ I

“ଦାରିୟାବସ ପାରସୀକ” ଏଜେ୍ର ା ଓ ନହିମିିୟାଙ୍କର ସମୟର ଯିରୁଶାଲମର ମନି୍ଦର କୁ ପୁନଃଗଠନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ସହଯାଗ କରିଥିଲ

I

(ଭାଷାନ୍ତର ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମଗୁଡକିର ଭାଷାନ୍ତର କିପରି କରାହବ)

(ଦଖିବା ମଧ୍ୟ: ପାରସ୍ୟ, ବାବଲି, ଦାନୀୟଲ, ଏଜେ୍ର ା, ନହିମିିୟା)

ବାଇବଲ ଭିତିକ ପଦପବର୍ବ :

ଏଜେ୍ର ା 0୪:୪ -୬

ହାଗୟ ୦୧:୧ -୨

ନହିମିିୟା ୧୨:୨୨ -୨୩

ଯିଖରିୟ ୦୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1867, H1868

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ନପ୍ତାଲି

ଘଟଣାବଳି:

ଯାକୁବଙ୍କର ଷଷ୍ଠ ପୁତ୍ରଥିଲ ନପ୍ତାଲ ିତାଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ ନପ୍ତାଲ ିଜୋତର ପରିଚତି ହଲ, ଯାହା ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଜୋତ ିମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି

ବଳବଳ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ନପ୍ତାଲ ିଜୋତ ିବସତ ିକରୁଥିଲ ସହ ିସ୍ଥାନ କୁ ନପ୍ତାଲ ିନାମ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ

(ଦଖ: ତୁଳନାତ୍ମକ)

ନପ୍ତାଲ ିସ୍ଥାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ଅବସି୍ଥତ, ଦାନ୍ ଓ ଆଶର୍ ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ. ଏହାର ପୂବର୍ବ ସୀମାରଥିଲା ପଶି୍ଚମ କାନରତ ସମୁଦ୍ର  ଉପକୁଲବତ୍ତର୍ବୀ

ବାଇବଲ ପୁରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର ଏହ ିଜୋତ ିବଷିୟର ବର୍ବନା ଅଛି

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ଆଶୀର୍, ଦାନ, ଯାକୁବ, ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର , ଇସ୍ରିାଏଲ ର ବାର ଜୋତି)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ରାଜୋବଳି ୦୪:୧୫-୧୭

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୭:୧୩-୧୪

ଯିହଜିିେକଲ ୪୮:୧-୩

ଆଦ ି୩୦:୭-୮

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୧:୩୩

ମାଥିଉ ୦୪:୧୨-୧୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5321, G3508
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ନବୁଖତନିତ୍ସର

ଘଟଣାବଳି:

ବାବଲାନ ଦଶର ନବୁଖତନତି୍ସର ରାଜୋଥିଲ ଯାହାଙ୍କର ଶକି୍ତଶାଳୀ ସୈନ୍ୟମାନ ଅନକ ଲାକଦଳ ଓ ଦଶ ଗୁଡକି ଅଧିକାର କରିଥିଲ

ନବୁଖତନତି୍ସରଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ ର, ବାବଲାନର ସୈନକିମାନ ଆକ୍ରମଣ କରି ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟକୁ ଅଧିକାର କଲ ଏବଂ ଯିହୁଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ

କରି ବାବଲାନ କୁ ନଲ

ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ସଠାର ୭୦ ବଷର୍ବ ରହବିାକୁ ବାଧ୍ୟ କଲ ଯାହାକୁ “ବାବଲାନ ନର୍ବାସନ” କୁହାଯାଏ

ନର୍ବାସନ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି, ଦାନଏିଲ, ରାଜୋ ନବୁଖତନତି୍ସରଙ୍କର ଦଶର୍ବନ ଗୁଡକିର ନଗିୁଢ ବଷିୟ କହଛିନି୍ତ

ଇସ୍ରିାଏଲର ଆଉ ତନିଜିେଣ ମଧ୍ୟ ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲ, ହନନୀୟ, ମୀଶାୟଲ ଏବଂ ଅସରୀୟଙୁ୍କ ଅଗି୍ନକୁଣ୍ଡକୁ ଫିଙି୍ଗଲ ଯହତୁ ସମାନ ବହୁତ ବଡ ସ୍ଵର୍ବ

ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ଯାହା ନବୁଖତନତି୍ସର ତଆିରି କରିଥିଲ ତାହାକୁ ପ୍ରିଣାମ କରିବାକୁ ଅରାଜିେ ହଲ

ରାଜୋ ନବୁଖତନତି୍ସର ଜେଣ ଅହଂକାରୀ ଓ ନକଲ ିଦବତାମାନଙୁ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ

ଯତବଳ ସ ଯିହୁଦାକୁ ଅକି୍ତଆର କଲ, ଯିରୁଶାଲମ ମନି୍ଦରରୁ ଅନକ ସୁନା ଓ ରୁପା ଉପାଦାନ ଗୁଡକୁି ଚାରୀ କରି ଆଣିଲ

ଯହତୁ ନବୁଖତନତି୍ସର ଜେଣ ଗବର୍ତ୍ତିଥିଲ ଓ ନକଲ ିଦବତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜୋ କରିବାରୁ ଓହରିଲ ନାହିଁ, ୟିହାବା ତାଙୁ୍କ ସାତ ବଷର୍ବ ପଶୁ ପରି ନଃିସହାୟ

କଲ,

ସାତ ବଷର୍ବ ପର, ନବୁଖତନତି୍ସର ନଜିେକୁ ନମ୍ରି କଲ ଓ ଏକ ପରମଶ୍ଵର ୟିହାବାଙୁ୍କ ପ୍ରିଂଶସା କରିବାରୁ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ପୁନଃ ସଂସ୍ଥାପନ କଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି କମିତ ିଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖ: ଅହଂକାରୀ, ଅଶୁରିୟ, ବାବଲାନ, ହନନୀୟ, ମୀଶାୟଲ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୧୩-୧୫

୨ ରାଜୋବଳି ୨୫:୧-୩

ଦାନଏିଲ ୦୧:୧-୨

ଦାନଏିଲ ୦୪:୪-୬

ଜିେହଜିେକଲ ୨୬:୭-୮

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୨୦:୦୬ଅଶୁରିୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟର ୧୦୦ ବଷର୍ବ ଧ୍ଵଂସ ପର, ପରମଶ୍ଵର ପଠାଇଲ _ନବୁଖତନତି୍ସର, ବାବଲାନର ରାଜୋ ଭାବ, ଯିହୁଦା

ରାଜେ୍ୟକୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ

_ ୨୦:୦୬_ ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ରାଜିେ ହଲ _ ନବୁଖତନତି୍ସରଙ୍କର _ଦାସ ହବ ଏବଂ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷର୍ବ ପ୍ରିଚୁର ଟଙ୍କା ଦବ

_ ୨୦:୦୮_ ଯିହୁଦାର ରାଜୋଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟତାର ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ, ନବୁଖତନତି୍ସର ସୈନକିମାନ ରାଜୋଙ୍କପୁତ୍ରଗଣକୁ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ବଧ କଲ ଏବଂ ପର

ତାଙୁ୍କ ଅନ୍ଧ କଲ

_ ୨୦:୦୯_ନବୁଖତନତି୍ସର _ ଓ ତାଙ୍କର ସୈନ୍ୟମାନ ଯିହୁଦାର ଅଧିକରୁ ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବାବଲାନକୁ ନଲ, କବଳ ଗରିବ ଚାଷୀମାନଙୁ୍କ ଛାଡି

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5019, H5020
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ନଳ(ଗୁକର) ସାଗର, ସୂଫ ସାଗର

ତଥ୍ୟଗୁକ:

“ନଳଗୁଡକିର ସାଗର” ମିସର ଏବଂ ଆରବ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଏକ ଜେଳସମୂହର ନାମଥିଲା I ବତ୍ତର୍ବମାନ ଏହାକୁ “ସୂଫ ସାଗର” କୁହାଯାଏ I

ସୂଫ ସାଗର ଲମ୍ଵା ଏବଂ ସଂକୀର୍ବ ଅଟ I

ଏହା ଗାଟଏି ହ୍ରଦଠାରୁ ବା ନଦୀଠାରୁ ବୃହତ୍ କିନୁ୍ତ ଗାଟଏି ସମୁଦ୍ରଠାରୁ ବହୁତ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମିସରରୁ ପଳାୟନ କଲାବଳ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସୂଫ ସାଗର ଅତକି୍ରମ କରି ଯିବାକୁ ପଡଥିିଲା I ଳ

ଈଶ୍ଵର ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ ଏବଂ ସାଗରର ଜେଳକୁ ଦୁଇ ଭାଗ କଲ ଯପରି ଲାକମାନ ଶୁଷ୍କି ଭୂମିର ଚାଲଯିାଇପାରିବ I

କିଣାନ ଦଶ ଏହ ିସାଗରର ଉତ୍ତର ଦଗିର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଏହାକୁ “ସୂଫଗୁଡକିର ସାଗର” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆରବ. କିଣାନ, ମିସର)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ 07:35-37

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 13:17-18

ଯିହାଶୂୟ 04:22-24

ଗଣନା 14:23-25

ବାଇବଲର କାହାଣୀ ଗୁକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁକ:

12:04 ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମିସ୍ରିୀୟମାନଙ୍କର ସୈନ୍ୟବାହୀନୀକୁ ଆସବିା ଦଖିଲ, ସମାନ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ ଯ’ ସମାନ ଫାରା

ସୈନ୍ୟବାହୀନୀ ଏବଂସୂଫ ସାଗର ଫନି୍ଦ ହାଇଛନି୍ତ I

12:05 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ କହଲ, “ଲାକମାନଙୁ୍କ_ ସୂଫ ସାଗର ଆଡକୁ_ଅଗ୍ରିସର ହବାକୁ କୁହ I”

13:01 ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରସୂଫ ସାଗରମଧ୍ୟ ଦଇ କଢ଼ାଇ ନବା ପର , ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିାନ୍ତର ମଧ୍ୟ ଦଇ ସୀନୟ ନାମକ ଏକ ପବର୍ବତକୁ

କଢ଼ାଇ ନଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3220, H5488, G2063, G2281
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ନାଜରିତ, ନାଜରିତୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନାଜେରିତ ଉତ୍ତର ଇସ୍ରିାଏଲର ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳର ଏକ ସହର ଅଟ । ଏହା ଯିରୂଶାଲମର ଉତ୍ତରର ପ୍ରିାୟ 100 କିଲାମିଟର ଦୂରର ଅବସି୍ଥତ ଏବଂ ସଠାକୁ

ପାଦର ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ପ୍ରିାୟ ତନିରୁି ପାଞ୍ଚ ଦନି ଲାଗ ।

ଯାଷଫ ଓ ମରୀୟମ ନାଜେରିତ ବାସନି୍ଦା ଥିଲ ଏବଂ ସଠାର ହିଁ ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଢ଼ାଇଥିଲ ଏହ ିକାରଣରୁ ଯୀଶୁ “ନାଜେରିତୀୟ” ଭାବ ପରିଚତି

ଥିଲ ।

ଅଧିକାଂଶ ନାଜେରିତର ବାସ କରୁଥିବା ଯିହୁଦୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷାକୁ ଅବମାନନା କରିଥିଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ହିଁ ଯୀଶୁ ବଢଥିିଲ ଏବଂ

ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ  ଜେଣ ସାଧାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ବାଲ ିବଚିାର କରୁଥିଲ ।

ଥର, ନାଜେରିତର ସମାଜେଗୃହର ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲ, ଯିହୁଦୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ  ବଧ କରିବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କଲ କାରଣ ସ ମସୀହ ବାଲ ିକହୁଥିଲ

ଏବଂ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ବରଖାସ୍ତ କରୁଥିବାରୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦଲ ।

ଯତବଳ ନଥିନୟଲ ଯୀଶୁ ନାଜେରିତରୁ ବାଲ ିଶୁଣିଲ, ସତବଳ ସ ଦଇଥିବା ମନ୍ତବ୍ୟ ସୂଚାଏ  ଯ ଏହ ିସହର ଏହ ିବଷିୟକୁ ଅଧିକ ଚନି୍ତ ା

କରି ନଥିଲ  ।

(ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଗାଲଲିୀ, ଯାଷଫ, ମରୀୟମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 26:9-11

ଯାହନ 1:43-45

ଲୂକ 1:26-29

ମାକର୍ବ 16:5-7

ମାଥିଉ 2:23

ମାଥିଉ 21:9-11

ମାଥିଉ 26:71-72

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

23:4 ଯାଷଫ ଏବଂ ମରୀୟମଙୁ୍କ ନାଜେରିତର ସମାନ ରହୁଥିବା ସ୍ଥାନରୁ ବଥଲହିମି ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଏକ ଦୀଘର୍ବ ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ପଡଲିା କାରଣ

ସମାନଙ୍କର ପୂବର୍ବଜେ ଦାଉଦ ସଠାର ରହଥିିଲ ଯାହାର ସହର ବଥଲହିମି ଥିଲା ।

26:2 ଯୀଶୁ ନାଜେରିତ ସହରକୁ ଗଲ ଯଉଁଠାର ସ ପିଲାଦନ ରହୁଥିଲ ।

26:7 ନାଜେରିତର ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉପାସନା ସ୍ଥାନରୁ ଟାଣି ଆଣିଲ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଶିଖର କଡ଼କୁ ଆଣିଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G34780, G34790, G34800
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ନାଥନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନାଥନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଜେଣ ବଶି୍ଵସ୍ତ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଥିଲ ଯିଏ ଦାଉଦ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋ ଥିବା ସମୟର ଜେୀବତି ଥିଲ ।

ଊରୀୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଦାଉଦ ପାପ କଲାପର ଈଶ୍ଵର  ନାଥନ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପଠାଇଲ ।

ଦାଉଦ ରାଜୋ ଥିଲ ସୁଦ୍ଧା ନାଥନ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲ ।

ନାଥନଙ୍କ ଚତାବନୀ ପର ଦାଉଦ ତାଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ଅନୁତାପ କଲ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଦାଉଦ, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ଊରୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 17:1-2

2 ବଂଶାବଳୀ 9:29

2 ଶାମୁୟଲ 12:1-3

ଗୀତସଂହତିା 51:1

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

17:7 ଈଶ୍ଵର ଏହ ିବାତ୍ତର୍ବା ଦଇ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ନାଥନଙୁ୍କ ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟକୁ ପଠାଇଲ, “କାରଣ ତୁମ୍ଭ ଜେଣ ଯୁଦ୍ଧର ଲାକ, ତଣୁ ତୁମ୍ଭ ମା ପାଇଁ

ଏହ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କରିବ ନାହିଁ ।”

17:13 ଦାଉଦ ଯାହା କରିଥିଲ, ସଥିପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ଅତ୍ୟନ୍ତ କ୍ର ାଧିତ ହଲ। ତଣୁ ତାହାର ପାପ କତ ମନ୍ଦ ଥିଲା ତାହା କହବିାକୁ ସ ନାଥନ୍

ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5416, G34810
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ନାମାନ୍

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଅରାମୀୟ ରାଜୋର ନାମାନ୍ ନାମକ ଜେଣ ସନାପତ ିଥିଲ ।

ନାମାନଙ୍କର ଭୟଙ୍କର ଚମର୍ବ ରାଗଥିଲା ଯାହାକୁ କୁଷ୍ଠରାଗ କୁହାଯାଉଥିଲା ଓ ଏହ ିରାଗର କୌଣସ ିଔଷଧ କିମ୍ଵା ସୁସ୍ଥତା ପାଇବାର ଆଶା ବ ିନଥିଲା ।

ନାମାନ ଘର ଥିବା ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ଦାସୀ ତାହାଙୁ୍କ  ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଇଲୀଶାୟଙୁ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ  ସୁସ୍ଥ କରିବାକୁ କହବିାକୁ କହଲିା ।

ଇଲୀଶାୟ ନାମାନଙୁ୍କ ଯର୍ବନ ନଦୀର ସାତଥର ସ୍ନାନ କରିବାକୁ କହଲ, ଯବ ନାମାନ ତାହା କଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ  ସହ ିରାଗରୁ ସୁସ୍ଥତା ପ୍ରିଦାନ

କଲ ।

ଫଳର, ନାମାନ ଯିହାବା ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କଲ ।

ଯାକୁବଙ୍କର ପୁତ୍ର ବନି୍ୟାମୀନଙ୍କର ବଂଶର ଆଉ ଦୁଇ ଜେଣ ନାମାନ ଥିଲ ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

( ଅରାମ, ଯର୍ବନ ନଦୀ, କୁଷ୍ଠ, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 8:6-7

2 ରାଜୋବଳୀ 5:1

ଲୂକ 4:27

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

19:14 ଶତ୍ରୁ  ସନାପତ ିନାମାନଙ୍କ ସହ ଏକ ଚମତ୍କାର ଘଟଣା ଘଟଥିିଲା, ଯାହାର ଭୟଙ୍କର ଚମର୍ବ ରାଗ ଥିଲା ।

19:15 ପ୍ରିଥମ ନାମାନ କ୍ର ାଧିତ ହାଇଥିଲ ଏବଂ ଏହା କରିବ ନାହିଁ ବାଲ ିକହଥିିଲ କାରଣ ଏହା ମୂଖର୍ବତା ପରି ମନ ହଉଥିଲା । କିନୁ୍ତ ପର ସ

ନଜିେର ବଚିାରକୁ ବଦଳାଇ ନଜିେକୁ ସାତଥର ଯର୍ବନ ନଦୀର ବୁଡ଼ାଇଲ।

26:6 "ସ (ଇଲୀଶାୟ) କବଳ ଇସ୍ରିାଏଲର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କର ସନାପତ ିନାମାନର ଚମର୍ବ ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ।"

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5283, G34970
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ନାହୁ ମ

ଘଟଣାବଳି:

ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ମନଃଶି ଶାସନ କରୁଥିବା ସମୟର ନାହୁମ ଭବଷି୍ୟଦ ବକ୍ତ ା ପ୍ରିଚାର କରୁଥିଲ

ଯିରୁଶାଲମଠାରୁ ୨୦ ମାଇଲ ଦୁରର ଇଲାକଶିୟ ସହରର ନାହୁମ ବାସ କରୁଥିଲ

ପୁରାତନ ନୟିମର ନାହୁମ ପୁସ୍ତକର ସ ପ୍ରିଚାରିତ କରିଥିବା ଅଶୁରିୟ ସହର ନନିବିୀର ଧ୍ଵଂସ ପାଇବା ଭାବବାଣୀ ଗୁଡକି ଲପିିବଦ୍ଧ ହାଇଛି

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ଅଶୁରିୟ, ମନଃଶି, ଭାବବାଦୀ, ନନିବିୀ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ନାହୁମ ୦୧:୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5151, G3486
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ନାହାର

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:

ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ଦୁଇ ସମ୍ପକର୍ବୀୟମାନଙ୍କର ନାମ ନାହାର ଥିଲା ଯିଏ ତାହାର ଭାଇ ଏବଂ ପୂବର୍ବଜେ ଥିଲ ।

ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଭାଇ ନାହାର ଇସହାକଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ ରିବକିାଙ୍କର ପୂବର୍ବଜେ ଥିଲ ।

“ନାହାର ନଗର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “ନାହାରଙ୍କ ନଗର ଅଟ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁ ନଗରର ନାହାର ବସତ ିସ୍ଥାପନ କରିଥିଲ” କିମ୍ଵା “ନାହାରଙ୍କର

ସହର।”

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଅବ୍ର ହାମ , ରିବକିା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 1:24-27

ଆଦପିୁସ୍ତକ 31:53

ଯିହାଶୂୟ 24:2

ଲୂକ 3:34

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5152, G34930
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ନିମର୍ବ ାତା

ତଥ୍ୟ:

ସାଧାରଣ ଭାବର, “ନମିର୍ବାତା” ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତ କିଅବା ନମିର୍ବାଣ କରନି୍ତ I

ବାଇବଲର, “ନମିର୍ବାତା” ବଳବଳ ଏକ ନାମ ରୂପର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କିଅବା ସଦାପ୍ରିଭୁ ପଦବୀ କାରଣ ସ ସବୁ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ I

ସାଧାରଣ ରୂପର ଏହ ିଶବ୍ଦ “ତାହାର” କିଅବା “ମାର” କିଅବା “ତୁମର” ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହାଇ ଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ନମିର୍ବାତା” ଶବ୍ଦକୁ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା” କିଅବା “ପରମଶ୍ଵର ଯ ସୃଷି୍ଟ କରନି୍ତ” କିଅବା “ଯ ସବୁ କିଛ ିସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତାହାର ନମିର୍ବାତ” କୁ “ଯ ତାହାକୁ ସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ” କିଅବା “ପରମଶ୍ଵର ଯ ତାହାକୁ ସୃଷି୍ଟ କରି ଅଛନି୍ତ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ତୁମ୍ଭର ନମିର୍ବାତା” କିଅବା “ମାର ନମିର୍ବାତା” କୁ ଏହ ିପ୍ରିକାର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସୃଷି୍ଟ, ସଦାପ୍ରିଭୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ହାସୟ ୦୮:୧୩-୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2796, H3335, H6213, H6466, H6467, G1217
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ନିହିମୀୟା

ଘଟଣାବଳି:

ନହିମିୀୟା ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଯାହାଙୁ୍କ ବାବଲାନର ସୈନ୍ୟମାନ ବଳପୂବର୍ବକ ନଇଥିଲ ଯଉଁ ସମୟର ବାବଲାନ ସାମରିକ ବାହୀନୀ ଇସ୍ରିାଏଲ ଓ ଯିହୁଦା

ଲାକମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ନଲ

ସହସିମୟର ସ ପାରସ୍ୟ ରାଜୋ ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତଙ୍କର ପାନ ପାତ୍ର ବାହାକଥିଲ, ଜିେରୁଶାଲମ କୁ ଫରିବା ନମିନ୍ତ ନହିମିୀୟା ରାଜୋଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିମାଗିଲ

ବାବଲାନମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଭଗ୍ନ ହାଇଥିବା ଯିରୁଶାଲମର ପ୍ରିାଚୀରକୁ ନହିମିୀୟାଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ ର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ପୁନଃନମିର୍ବାଣ କଲ

ରାଜେ ପ୍ରିାସାଦକୁ ଫରିବା ପୂବର୍ବରୁ ଯିରୁଶାଲମର ନହିମିୀୟା ବାର ବଷର୍ବ ରାଜେ୍ୟପାଳଥିଲ

ପୁରାତନ ନୀୟମର ନହିମିୀୟା ପୁସ୍ତକର ନହିମିୀୟାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିାଚୀର ନମିର୍ବାଣ ଏବଂ ଯିରୁଶାଲାମର ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ରାଜେ୍ୟପାଳ କାଯର୍ବ୍ୟର କାହାଣୀ

ବର୍ବନା କରାଯାଇଛି

ପୁରାତନ ନୀୟମର ଅନ୍ୟ ନହିମିୀୟାଙ୍କ ନାମ ମଧ୍ୟ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛି

ସାଧାରଣତଃ ପିତାମାନଙ୍କର ନାମ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କରାଯାଇଛ,ି ଏଣୁ ଯଉଁ ନହିମିୀୟାଙ୍କ କାହାଣୀ ଭନି୍ନ  କରାଯାଇଛି

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି ଅନୁବାଦ କରିବା କମିତି)

(ଦଖ: ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ, ବାବଲାନ, ଯିରୁଶାଲମ, ପୁତ୍ର)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଏଜେ୍ର ା ୦୧:୧-୨

ନହିମିୀୟା ୦୧:୧-୨

ନହିମିୀୟା ୧୦:୧-୩

ନହିମିୀୟା ୧୨: ୪୬-୪୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5166
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ନୀନିବୀ, ନୀନିବୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନନିୀବୀ ଅଶୂରୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ରାଜେଧାନୀ ଥିଲା I ଜେଣ  ”ନୀନବିୀୟ” ବ୍ୟକି୍ତ ସଏି ଅଟନି୍ତ ଯିଏ ନୀନବିୀର ବାସ କରନି୍ତ I

ଈଶ୍ଵର ନୀନବିୀର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟ ମାଗର୍ବରୁ ବମିୁଖ ହବାକୁ ଚତାବନୀ ଦବା ପାଇଁ ଯୂନସ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ। ଲାକମାନ

ହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ବ୍ୟ ବନ୍ଦ କଲ ଏବଂ ସହ ିସମୟର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲ ନାହିଁ I

ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ନାହୂମ ଏବଂ ସଫନୀୟ ଉଭୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ ଯ ନୀନବିୀଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପ ପାଇଁ ନ୍ୟାୟ ଈଶ୍ଵର ଧ୍ଵଂସ କରିବ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଅଶୂରୀୟ, ଯୂନସ, ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ, ଫରିବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 10:11-14

ଯୂନସ 1:3

ଯୂନସ 3:3

ଲୂକ 11:32

ମାଥିଉ 12:41

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5210, G35350, G35360
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• 
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ନୀଳ ନଦୀ, ମିସରର ନଦୀ, ନୀଳ

ଘଟଣାବଳି:

ଆଫି୍ରିକା ଦକି୍ଷଣ ପଶି୍ଚମ କୁ ଓସାରିଆ ଏବଂ ଲମ୍ଵା ନଦୀ ହଉଛ ିନୀଳ ଏହା ମିସର ର ମୁଖ୍ୟ ନଦୀ ଭାବ ଜେଣାଶୁଣା

ନୀଳ ନଦୀ ମିସର ଦଇ ଦକି୍ଷଣ ଏବଂ ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରକୁ ପ୍ରିବାହତି ହଉଛି

ନୀଳ ନଦୀର ଉଭୟ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଥିବା ଉବର୍ବର ଜେମିର ଉତ୍ତମ କୃଷି ହୁଏ

ଅଧିକାଂଶ ମିସରିୟମାନ ନୀଳ ନଦୀ ଉପକୁଳର ବାସ କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରନି୍ତ ଯହତୁ କୃଷି ନମିନ୍ତ ଜେଳରାଶି ପାଇଁ ଉତ୍ତମ ଉତ୍ସ

ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣ ଗାଶନର ବାସ କରୁଥିଲ ଯାହା ଅତ ିଉବର୍ବର କାରଣ ଏହସି୍ଥାନ ନୀଳ ନଦୀ ନକିଟର ଅବସି୍ଥତ

ଯଉଁ ସମୟର ମାଶା ଶିଶୁଥିଲ, ଫାରାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା ପାଇଁ ତାହାର ପିତାମାତା ନୀଳ ନଦୀର ଲୁଚାଇ ଭସାଇ ଦଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ର ଅନୁବାଦ)

(ଦଖ: ମିସର, ଗାଶନ, ମାଶା)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଆମାଶ ୦୮:୭-୮

ଆଦ ି୪୧:୧-୩

ଯିରିମିୟ ୪୬:୭-୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୦୮:୦୪_ ମିସର ବୃହତ୍ତ, ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦଶ ଅବସି୍ଥତ _ନୀଳ ନଦୀ _

_ ୦୯:୦୪ଫାରା ଦଖିଲ ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣଙ୍କର ବହୁତ ଛୁଆ ପିଲା ହଉଥିଲା, ଏଣୁ ସ ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ ଯ ସମସ୍ତ

ଇସ୍ରିାଏଲର ପୁରୁଷ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ବଧ କରି _ନୀଳ ନଦୀର ଫିଙି୍ଗ ଦବ

_ ୦୯:୦୬_ ଏଣୁ ପୁରୁଷ ସନ୍ତାନର ପିତାମାତା ଲୁଚାଇ ରଖି ପାରିଲ ନାହିଁ, ସମାନ ତାକୁ ଭାସମାନ ବାଝର ପୁରାଇ ନାଳ କଡ କଡ ନୀଳ ନଦୀ

ଯପରି ବଧ କରିବାରୁ ରକ୍ଷା କରିପାରିବ

_ ୧୦:୦୩_ ପରମଶ୍ଵର ନୀଳ ନଦୀକୁ ଲାହତି ବର୍ବର ପରିଣତ କଲ, କିନୁ୍ତ ଫାରା ତଥାପି ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଛାଡବିା ପାଇଁ ନାରାଜେ

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2975, H4714, H5104
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• 

translationWords Names :: ନୀଳ ନଦୀ, ମିସରର ନଦୀ, ନୀଳ

468 / 1179



ନାହ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଚାରି ହଜୋର ବଷର୍ବ ପୂବର୍ବରୁ ନାହ ନାମର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ, ସହ ିସମୟର ଈଶ୍ଵର  ପୃଥିବୀ ସାରା ଜେଳ ପ୍ଲାବନ ପଠାଇ ପୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ପାପୀମାନଙୁ୍କ

ବନିାଶ କଲ । ଈଶ୍ଵର  ନାହଙୁ୍କ ଏକ ବଶିାଳ ଜୋହାଜେ ତଆିରି କରିବାକୁ କହଲ ଯଉଁଠି ସ ଓ ତାହାର ପରିବାର ପୃଥିବୀର ଜେଳ ପ୍ଲାବନ ସମୟର

ରହପିାରିବ ।

ନାହ ଜେଣ ଧମର୍ବପରାୟଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ ସ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାଧ୍ୟଥିଲ ।

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର  ନାହଙୁ୍କ କିପରି ଜୋହାଜେ ତଆିରି କରିବାକୁ ହବ କହଲ, ନାହ ଯପରି ଈଶ୍ଵର କହଲ ଠିକ୍ ସହପିରି ସହ ିଜୋହାଜେ ନମିର୍ବାଣ

କଲ ।

ଜୋହାଜେ ଭତିର, ନାହ ଓ ତାହାର ପରିବାର ସୁରକି୍ଷତ ରହଲ ଏବଂ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଓ ନାତ ିଅଣନାତମିାନ ପୃଥିବୀକୁ

ଲାକମାନଙ୍କ ସଂଖ୍ୟାର ପୂର୍ବକଲ ।

ଯତ ଲାକ ଜେଳପ୍ଲାବନ ପର ଜେନ୍ମ  ହାଇଛନି୍ତ ସମାନ ସମସ୍ତ ନାହଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ ଅଟନି୍ତ ।

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ସନ୍ତାନଗଣ, ଜୋହାଜେ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 5:30-31

ଆଦପିୁସ୍ତକ 5:32

ଆଦପିୁସ୍ତକ 6:8

ଆଦପିୁସ୍ତକ 8:1

ଏବ୍ର ୀ 11:7

ମାଥିଉ 24:37

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

3:2 କିନୁ୍ତ ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହ ପାଇଲ।

3:4 ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟହଲ ସ ଓ ତାହାର ତନି ିପୁଅ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଯପରି ଜୋହାଜେ ନମିର୍ବାଣ କରିବାକୁ କହଥିିଲ ଠିକ୍ ସହପିରି ନମିର୍ବାଣ

କଲ ।

3:13  ଦୁଇମାସ ପର ଈଶ୍ଵର ନାହ କୁ କହଲ , “ତୁମ୍ଭ ଓ ତୁମ୍ଭର ପରିବାର ଓ ସମସ୍ତ ପଶୁ, ପକ୍ଷୀଗଣ ଓ ଭୂଚର ଉରାଗାମୀ ଆଦ ିସବୁ ଜେୀବଜେନୁ୍ତ

ବାହାରକୁ ଘନଯିାଅ ପୃଥିବୀର ଲାକବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅନୁ୍ତ” ଏଣୁ ନାହ ଓ ତାହାର ପରିବାର ଜୋହାଜେର ବାହାରକୁ ଆସଲ ନାହ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5146, G35750
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ପନ ଅରାମ

ତଥ୍ୟଗୁଡି଼କ:

କିଣାନ ଦଶକୁ ଅଗ୍ରିସର ହବା ପୂବର୍ବରୁ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ପରିବାର ରହଥିିବା ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ନାମ ପନ ଅରାମଥିଲା I ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଅରାମର ସମତଳ ଭୂମି ”

ଯତବଳ ଅବ୍ର ାହମ ପନ ଅରାମଠାର ହାରଣ ପରିତ୍ୟାଗ କରି କିଣାନ ଅଭମିୁଖ ଯାତ୍ରା କଲ, ତାଙ୍କ ପରିବାରର ଅଧିକାଂଶ ଅବଶିଷ୍ଟ ଲାକମାନ

ହାରଣର ରହଗିଲ I

ଅନକ ବଷର୍ବ ପର, ଅବ୍ର ହାମ୍ଙ୍କର ଦାସ ପନ ଅରାମକୁ ଯାଇ ସଠାର ଥିବା ତାହାଙ୍କର ଜ୍ଞାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଇସହାକ ନମିନ୍ତ ଏକ ଭାଯର୍ବ୍ୟା ପାଇବା

ନମିନ୍ତ ଗଲ ଏବଂ ବଥୂଯଲର ନାତୁଣୀ ରିବକିାଙୁ୍କ ପାଇଲ I

ଇସହାକ ଏବଂ ରିବକିାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯାକୁବ ମଧ୍ୟ ପନ ଅରାମକୁ ଯାତ୍ରା କଲ ଏବଂ ରିବକିାଙ୍କ ଭାଇ ଲାବନଙ୍କର ଦୁଇ ଜେଣ କନ୍ୟାଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ; ସ

ହାରଣର ବାସ କରୁଥିଲ I

ଅରାମ, ପନ- ଅରାମ, ଏବଂ ଅରାମ-ନାହରିଅମ ସବୁ ସହ ିସମାନ ଅଞ୍ଚଳର ଅଂଶଥିଲ, ସଠାର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଆଧୂନକି ସରିିଆ ଦଶ ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରିବା

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ଅରାମ, ବଥୂଏଲ,କିଣାନ, ହାରଣ, ଯାକୁବ, ଲାବନ, ରିବକିା, ସୁରିଆ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ

ଆଦପିୁସ୍ତକ 28:1-2

ଆଦପିୁସ୍ତକ 35:9-10

ଆଦପିୁସ୍ତକ 46: 12-15

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6307
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ପନ୍ତ

ତଥ୍ୟଗୁକ

ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ଏବଂ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ସମୟର ପନ୍ତ ଗାଟଏି ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶଥିଲା I କୃଷ୍ଣ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣ ଉପକୂଳର ଏବଂ ବତ୍ତର୍ବମାନ ତୁକର୍ବୀ କୁହାଯାଉଥିବା

ଦଶର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏହ ିପନ୍ତ ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ଯ ପ୍ରିକାର ପ୍ରିରିତ ପୁସ୍ତକର ଲପିିବଦ୍ଧ ହାଇଛ,ି ଯତବଳ ପନି୍ତକଷ୍ଟ ଦବିସର ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ଉପର ଅଧିଷ୍ଠାନ କଲ,

ସତବଳ ପନ୍ତ ପ୍ରିଦଶର ଲାକମାନ ଯିରୂଶାଲମର ଉପସି୍ଥତଥିଲ I

ଆକି୍ଵଲା ନାମକ ଜେଣ ବଶି୍ଵାସୀ ଏହ ିପନ୍ତରୁ ଆସଥିିଲ I

ବଭିନି୍ନ  ଅଞ୍ଚଳଗୁଡକିର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହାଇଥିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯତବଳ ପିତର ପତ୍ର ଲଖୁଥିଲ, ସ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିଥିବା ସହ ିଅଞ୍ଚଳଗୁଡକି ମଧ୍ୟର

ପନ୍ତ ଅନ୍ୟତମଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆକି୍ଵଲା, ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 ମ ପିତର 01:1-2

ପ୍ରିରିତ 02:8-11

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G4193, G4195
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• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ପନ୍ତ

471 / 1179



ପଲଷ୍ଟୀୟା

ତଥ୍ୟଗୁକ:

କିଣାନ ଦଶର ପଲଷ୍ଟୀୟା ଏକ ବଶିାଳ ଅଞ୍ଚଳର ନାମ ଅଟ I ଏହା ଭୁମଧ୍ୟସାଗରର ଉପକୂଳର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ଏହା ଉପକୂଳବତ୍ତର୍ବୀ ସମତଳ ଭୂମି ବଶିିଷ୍ଟ ଏକ ଅତଶିୟ ଉବର୍ବର ଅଞ୍ଚଳ ଅଟ ଏବଂ ଉତ୍ତରର ଯାଫାଠାରୁ ଦକି୍ଷଣର ଗଜେ୍ଜ ା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିଛ ିI

ଏହା ପ୍ରିାୟ 64 କି.ମି. ଦୀଘର୍ବ ଏବଂ 16 କି.ମି. ପ୍ରିସ୍ଥ ଅଟ I

ପଲଷ୍ଟୀୟା ଅଞ୍ଚଳ “ପଲଷ୍ଟୀୟ”ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅଧିକୃତଥିଲା I ସମାନ ଏକ ଅତଶିୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲାକଦଳଥିଲ ଏବଂ ପୁନଃ ପୁନଃ

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଥିଲ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲଷି୍ଟାଇନ୍, ଗଜେଜୋ, ଯାଫା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 ମ ବଂଶାବଳି 10:9-10

ଯାୟଲ 03:4-6

ଗୀତସଂହତିା 060:8-9

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H776 H6429 H06430

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପାଉଲ, ଶାଉଲ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ପାଉଲ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ଜେଣ ନତାଥିଲ ଯିଏ ବହୁ ଅନ୍ୟ ଲାକଦଳମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁସମାଚାର ପହଞ୍ଚIଇବା ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିରିତ ହାଇଥିଲ।

ପାଉଲ ଜେଣ ଯିହୂଦୀଥିଲ ଏବଂ ରାମୀୟ ନଗରୀ ତାଷର୍ବର ଜେନ୍ମ  ଗ୍ରିହଣ କରିଥିଲ,ଏବଂ ସଥିସକାଶୁ ସ ଜେଣ ରାମୀୟ ନାଗରିକ ମଧ୍ୟ ଥିଲ।

ପାଉଲ ମୂଳତଃ ତାଙ୍କର ଯିହୂଦୀ ନାମ ଶାଉଲ ଭାବର ସମ୍ଵାଧିତ ହଉଥିଲ।

ଶାଉଲ ଏକ ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ବ ନତାର ପରିଣତ ହଲ ଏବଂ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ ହାଇଥିବା ଅନକ ଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ଗିରଫ କଲ କାରଣ ସ ଭାବଲ ଯ

ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଅଛନି୍ତ।

ଯୀଶୁ ସ୍ଵୟଂ ଆପଣାକୁ ଶାଉଲଙ୍କ ଏକ ଆଖି ଝଲସାଇ ଦବା ଭଳି ଉ୍ୱଳ ଆଲାକ ମଧ୍ୟର ପ୍ରିକାଶ ହଲ ଏବଂ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ କଷ୍ଟ ଦବା ଦବାରୁ

ନବୃିତ୍ତ ହବାକୁ ତାଙୁ୍କ କହଲ।

ଶାଉଲ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ଆପଣା ସହ-ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ଆରମ୍ଭ କଲ।

ପର, ଅଣ-ଯିହୂଦୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିଦଶଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନଗରଗୁଡ଼କିର

ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କି ଆରମ୍ଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଶାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ରିରଣ କଲ। ଏହ ିସମୟର ସ ତାଙ୍କର ରାମୀୟ ନାମ “ପାଉଲ” ଭାବର ସମ୍ଵାଧିତ ହବା

ଆରମ୍ଭ କଲ।

ପାଉଲ ମଧ୍ୟ ଏହ ିନଗରୀଗୁଡକିର ଥିବା ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କିର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ପତ୍ରଗୁଡ଼କି ଲଖିବା

ଆରମ୍ଭ କଲ। ଏହ ିପତ୍ରଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ନୂତନ ନୟିମର ରହଛି।ି

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ, ଯିହୂଦୀ ନତାଗଣ, ରାମ୍)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 ମ କରିନ୍ଥୀୟ 01:1-3

ପ୍ରିରିତ 08:03

ପ୍ରିରିତ 09:26

ପ୍ରିରିତ 13:10

ଗାଲାତୀୟ 01:01

ଫିଲମାନ 01:08

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡି଼କ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣ:

45:06 ଜେଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଯଉଁମାନ ସ୍ତାତପିାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ ଏବଂ ସମାନ ତାଙ୍କ ଉପର ପଥର ଫାପାଡଢ଼ୁଥିବା ସମୟର

ସମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜେଗିଥିଲ ବାଲ ିସମ୍ମତ ହଲ।

46:01 ଶାଉଲ ଜେଣ ଯୁବା ପୁରୁଷ ଯିଏ ସ ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ଜେଗିଥିଲ ଯଉଁମାନ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କଲ। ସ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରୁ

ନଥିଲ, ତଣୁ ସ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କଲ।

46:02 ଯତବଳ ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ପଥର ଥିଲ, ଏକ ଉଜେ୍ଜଳ ଆଲାକ ଆକାଶରୁ ତାଙ୍କ ଚାରିଆଡ ଚମକି ଉଠିଲା ଏବଂ ସ ଭୂମିର

ପଡ଼ଯିାଇ ତାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଉକ୍ତ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲ,”_ ଶାଉଲ! ଶାଉଲ! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭକୁ ତାଡନା କରୁଅଛ?

46:05 ହନନୀୟ ଶାଉଲଙ୍କ ନକିଟକୁ ଗଲ, ତାଙ୍କ ଉପର ହସ୍ତାପର୍ବଣ କଲ, ଓ କହଲ, "ଯଉଁ ଯୀଶୁ ତୁମ୍ଭର ଆସୁଥିବା ପଥର ତୁମ୍ଭକୁ ଦଶର୍ବନ

ଦଲ, ତୁମ୍ଭ ଯପରି ଦୃଷି୍ଟପ୍ରିାପ୍ତ ହୁଅ ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପରିପୂର୍ବ ହୁଅ,ଏଥିନମିନ୍ତ ସ ମାତ ପ୍ରିରଣ କରିଅଛନି୍ତ I” ଶାଉଲ ସହକି୍ଷଣି ଦୃଷି୍ଟ

ପାଇଲ, ଏବଂ ହନନୀୟ ତାହାଙୁ୍କ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଲ I

46:06 ଅବଳିମ୍ଵର, ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ପ୍ରିଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ ପୁଣି ଘାଷଣା କଲ, “ଯୀଶୁ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର!”

46:09 ବର୍ବବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ବଳିଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ

ସଠାକୁ (ଆନି୍ତୟଖିଆକୁ) ଗଲ I

47:01ଯତବଳ ଶାଉଲ ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ସାରା ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ, ସ ତା ରାମୀୟ ନାମ, “ପାଉଲ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ।"

47:14 ପାଉଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ ନତାମାନ ବହୁ ଅନକ ନଗରଗୁଡ଼କୁି ଯାତ୍ରା କଲ, ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଶୁଭ ସମାଚାର ପ୍ରିଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା

ଦବାକୁ ଲାଗିଲ।
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ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: G3972, G4569• 
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ପାରଣ

ତଥ୍ୟ ଗୁଡି଼କ

ପାରଣ ଏକ ମରୁଭୂମି ବା ପ୍ରିାନ୍ତରଥିଲା ଯାହା ମିସରର ପୂବର୍ବ ଦଶର ଏବଂ କିଣନ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିରଥିଲା I ଗାଟଏି ପାରଣ ପବର୍ବତ ମଧ୍ୟଥିଲା, ଯାହା ହୁଏତ

ସୀନୟ ପବର୍ବତର ଅନ୍ୟ ନାମ ହାଇଥାଇପାର I

କ୍ର ୀତଦାସୀ ହାଗାର ଏବଂ ତାହାର ପୁତ୍ର ଇସ୍ମାଏଲଙୁ୍କ ତଡ ିଦବା ନମିନ୍ତ ସାରା ଅବ୍ର ହାମଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କଲା ପର ସମାନ ପାରଣର ମରୁଭୂମି ବା ପ୍ରିାନ୍ତରର

ବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଲ I

ଯତବଳ ମାଶା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲ, ସମାନ ପାରଣର ମରୁଭୂମି ବା ପ୍ରିାନ୍ତର ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯାତ୍ରା କଲ I

ପାରଣର ପ୍ରିାନ୍ତରର କାଦଶ ବର୍ବୟଠାରୁ ହିଁ ମାଶା ବାର ଜେଣ ଲାକଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶକୁ ଗୁପ୍ତଚର ଭାବର ଯାଇ ବବିରଣ ନଇ ଫରି ଆସବିା

ନମିନ୍ତ ପ୍ରିରଣ କଲ I

ସନି୍ ପ୍ରିାନ୍ତର ପାରଣର ଉତ୍ତରରଥିଲା ଏବଂ ସୀନ ପ୍ରିାନ୍ତର ପାରଣର ଦକି୍ଷଣରଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ I)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ, ମରୁଭୂମି, ମିସର, କାଦଶ, ସୀନୟ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ

1ମ ରାଜୋବଳି 11:18-19

1 ମ ଶାମୁଏଲ 25:1

ଆଦପିୁସ୍ତକ 21:19-21

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 10:11-13

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 13:3-4

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H364, H6290
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ପାରସି କ, ପାରସୀୟ ଲାକମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ପାରସ୍ୟ ଏକ ଦଶଥିଲା ଯାହା ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ପରିଣତ ହଲା I ଏହାକୁ ମହାନ କାରସ ଖ୍ରିୀ.ପୂ. 550ର ପ୍ରିତଷି୍ଠା କରିଥିଲ I ପାରସ୍ୟ ଦଶ

ବାବଲାନୀୟ ଏବଂ ଆଶୁରୀୟର ଦକି୍ଷଣପୂବର୍ବର ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତଥିଲା, ଯାହାକୁ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଆଧୁନକି ସମୟର ଇରାନ ବାଲ ିକୁହାଯାଉଛ ିI

ପାରସ୍ୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ “ପାରସକିମାନ” ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା I

କାରସ ରାଜୋଙ୍କ ଆଦଶାଜ୍ଞା ଅଧୀନର ଯିହୂଦୀୟମାନ ବାବଲିର ବନ୍ଦୀତ୍ଵ  ଅବସ୍ଥାରୁ ମୁକ୍ତ ହଲ ଏବଂ ଆପଣା ଗୃହକୁ ବାହୁଡ ିଯିବା ନମିନ୍ତ

ଅନୁମତପି୍ରିାପ୍ତ ହଲ, ଏବଂ ପାରସକି ସମ୍ରିାଟଙ୍କ ଆଥିର୍ବକ ସହାୟତା ପ୍ରିଦାନ ସହତି ମନି୍ଦର ପୂନଃ-ନମିର୍ତ୍ତିତ ହଲା I

ଯତବଳ ଏଜେ୍ର ା ଏବଂ ନହିମିିୟା ଯିରୂଶାଲମର ପ୍ରିାଚୀରଗୁଡ଼କି ପୂନଃ-ନମିର୍ବାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଫରିଗଲ, ସତବଳ ରାଜୋ ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ

ପାରସକି ସମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଶାସକଥିଲ I

ଏଷ୍ଟର ଯତବଳ ରାଜୋ ଅକ୍ଷଶ୍ଵରଶଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ, ସତବଳ ସ ପାରସକି ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ରାଣୀ ହଲ I

(ଆହୁରି ଦଖ: ଅକ୍ଷଶ୍ଵରଶ, ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ, ଅଶୂରୀୟ, ବାବଲାନ, କାରସ, ଏଷ୍ଟର, ଏଜେ୍ର ା, ନହିମିିୟା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

2 ୟ ବଂଶାବଳି 36:20-21

ଦାନୀୟଲ 10:12-13

ଏଷ୍ଟର 01:3-4

ଯିହଜିିେକଲ 27:10-11

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6539, H6540, H6542, H6543
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ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କୈ ଫା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯୀଶୁଙ୍କର ବାର ଜେଣ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ପିତର ଅନ୍ୟତମ ଥିଲ I ସ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ନତାଥିଲ I

ଯୀଶୁ ପିତରଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଭାବର ଆହ୍ୱାନ କରିବା ପୂବର୍ବର ପିତରଙ୍କ ନାମ ଶିମାନ ଥିଲା I

ପରବତ୍ତୀ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହାକୁ କୈଫା ବାଲ ିନାମ ଦଲ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଆରାମିକ୍ ଭାଷାର “ପ୍ରିସ୍ତର” ବା “ଶୈଳ” ଅଟ I ପିତର ନାମର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ

ଗ୍ରିୀକ ଭାଷାର “ପ୍ରିସ୍ତର” ବା “ଶୈଳ” ଅଟ I

ଈଶ୍ଵର ପିତରଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ ଯପରି ଲାକମାନ ସୁସ୍ଥ ହବ ଏବଂ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିବ I

ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପୁସ୍ତକ ପିତରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ ପତ୍ରଗୁଡ଼କି ଅଟ I ସହ-ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ

ସହପିତ୍ରଗୁଡ଼କୁି ଲଖିଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି  ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଶିଷ୍ୟଗଣ, ପ୍ରିରିତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 8:25

ଗାଲାତୀୟ 2:6-8

ଗାଲାତୀୟ 2:12

ଲୂକ 22:58

ମାକର୍ବ 3:16

ମାଥିଉ 4:18-20

ମାଥିଉ 8:14

ମାଥିଉ 14:30

ମାଥିଉ 26:33-35

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

28:9 ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ଦଖନୁ୍ତ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଆପଣଙ୍କ ଅନୁଗାମୀ ହାଇଅଛୁ I ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପୁରସ୍କିାର କଅଣ ହବ?”

29:1 ଦନ ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, ହ ପ୍ରିଭା, କତଥର ମାହର ଭାଇ ମା’ ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କଲ ମଁୁ କ୍ଷମା କରିବ?ି ସାତଥର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ କି ?”

31:5 ତା’ପର ପିତର ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ, “ହ ପ୍ରିଭୁ, ଯବ ଆପଣ, ତବ ଜେଳ ଉପର ଆପଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯିବା ପାଇଁ ମାତ ଆଜ୍ଞା କରନୁ୍ତ I

ଯୀଶୁ କହଲ, ଆସ!”

36:1 ଦନ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ତନି ିଜେଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଲ, ପିତର, ଯାକୁବ, ଏବଂ ଯାହନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ସହତି ନଲ I

38:9 ପିତର ଉତ୍ତର ଦଲ,” ଯଦ୍ୟପି ସମସ୍ତ ଆପଣଙୁ୍କ ପରିତ୍ୟାଗ କଲ ହଁ ମଁୁ କରିବ ିନାହିଁ !” ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ ପିତର, “ଶୟତାନ ତୁମ୍ଭର

ସବୁ କିଛ ିଅଧିକାର କରିବାକୁ ଚାହଁ, କିନୁ୍ତ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ,ି  ପିତର, ଯପରି ତୁମ୍ଭର ବଶି୍ଵାସ ଲାପ ନ ପାଏ I ଏପରିକି ଆଜିେ ରାତର,

କୁକୁଡା ଡାକିବା ପୂବର୍ବରୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଯ ମାତ ଜୋଣ, ଏହା ତନି ିଥର ଅସ୍ଵୀକାର କରିବ I”

38:15 ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗିରଫ କରି ଧରି ନବାବଳ, ପିତର ଖଣ୍ଡା ବାହାର କରି ମହାଯାଜେକଙ୍କ ଦାସକୁ ଆଘାତ କଲ ଓ ତାହାର କାନ

କାଟପିକାଇଲ I

43:11 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ଆପଣମାନ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କରନୁ୍ତ, ଆଉ ନଜିେ ନଜିେ ପାପକ୍ଷମା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ଯୀଶୁ

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତଜିେତ ହଉନୁ୍ତ I”

44:8  ପିତର  ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ,”ଏହ ିଯଉଁ ଲାକକୁ ଆପଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡିା ହାଇଥିବା ଦଖୁଛନି୍ତ , ସ ମସୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା

ସୁସ୍ଥ ହାଇଛ ିI”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G27860, G40740, G46130
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ପିନହସ୍

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ପିନହସ ଦୁଇ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ନାମଥିଲା I

ହାରାଣଙ୍କ ନାତମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ପିନହସ ନାମକ ଜେଣ ନାତ ିଯାଜେକଥିଲ I ସ ଇସ୍ରିାଏଲର ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋର ଘାର ବରାଧ କରିଥିଲ I

ମିଦୟିନୀୟ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ବବିାହ କରିଥିବାରୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ମିଥ୍ୟା ଦବତାଗଣକୁ ପୂଜୋ ଉପାସନା କରିଥିବାରୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବା ନମିନ୍ତ

ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରିରଣ କରିଥିବା ଏକ ମହାମାରୀରୁ ପିନହସ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିଥିଲ I

ଅନକ ଘଟଣାଗୁଡ଼କି ବଳ ପିନହସ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସୈନ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଯାଇ ମିଦୟିନୀୟମାନଙୁ୍କ ଧ୍ଵଂସ କରିଥିଲ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇଥିବା ଅନ୍ୟ ପିନହସ, ଭାବବାଦୀ ଶାମୁୟଲଙ୍କ ସମୟର ଥିବା ଏଲୀ ଯାଜେକଙ୍କର ଅନ୍ୟତମ ଦୁଷ୍ଟ ପୁତ୍ରଥିଲ I

ଯତବଳ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ଏବଂ ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ ହରଣ କରି ନଇଗଲ ସତବଳ ପିନହସ ଏବଂ ତାହାର ଭାଇ

ହଫନ ିଉଭୟ ନହିତ ବା ବଧ ହଲ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କର)

(ଆହୁରି ଦଖ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଯର୍ବନ ନଦୀ, ମିଦୟିନୀୟ, ଫିଲଷି୍ଟାଇନ୍, ଶାମୁୟଲ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ଶାମୁୟଲ 04:3-4

ଏଜେ୍ର ା 08:1-3

ଯିହାଶୁୟ22:13-14

ଗଣନା 25:6-7

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6372
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ପିରିଷୀୟ

ତଥ୍ୟଗୁଡି଼କ

ପିରିଷୀୟମାନ କିଣାନ ଦଶର ବାସ କରୁଥିବା ବଭିନି୍ନ  ଲାକଦଳମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଏକ ଲାକ ଦଳ ଅଟନି୍ତ I ଏହ ିଲାକଦଳ ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନ ଖୁବ୍ କମ୍

ବଷିୟ ଜୋଣିଛୁ ଯ, କଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ପୂବର୍ବପୁରୁଷଥିଲ କିମ୍ଵା କିଣାନ ଦଶର ସମାନ କଉଁ ଭାଗର ବାସ କରୁଥିଲ I

ପୁରାତନ ନୀୟମର ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ପୁସ୍ତକର ପିରିଷୀୟମାନ ଅତଶିୟ ଭାବର ବାରମ୍ଵାର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଉଥିଲ I ସଠାର ଲପିିବଦ୍ଧ ହାଇଛ ିଯ, ଏହି

ପିରିଷୀୟମାନ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବବିାହର ଆଦାନପ୍ରିଦାନ କରିଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପୂଜୋ ଉପାସନା

କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଭାବତି କରିଥିଲ I

ଲକ୍ଷ୍ୟ କର ଯ ପରସ ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ପରସୀୟ କୁହାଯାଉଥିଲା ଏବଂ ସମାନ ଏହ ିପିରିଷୀୟମାନଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଲାକମାନଥିଲ I

ଏହ ିବଷିୟର ଭନି୍ନ ତାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସହ ିନାମଗୁଡ଼କୁି ପୃଥକ୍ ଭାବର ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କିଣାନ, ମିଥ୍ୟା ଈଶ୍ଵର)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 ମ ରାଜୋବଳି 09:20-21

2 ୟ ବଂଶାବଳି 08:7-8

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 03:16-18

ଆଦପିୁସ୍ତକ 13:5-7

ଯିହାଶୁୟ 03:9-11

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6522

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ପିରିଷୀୟ

479 / 1179



ପିୟାର, ପବର୍ବ ତ ଶିଖର ପିୟାର, ବାଲ୍ ପିୟାର

ସଂଜ୍ଞା

ପିୟାର ଏବଂ ପବର୍ବତ ଶିଖର ପିୟାର ପ୍ରିତଶିବ୍ଦଟ ିମାୟାବ ଅଞ୍ଚଳର ଥିବା ଲବଣ ସମୁଦ୍ର ର ଉତ୍ତର ପୂବର୍ବର ଥିବା ଏକ ପବର୍ବତକୁ ବୁଝାଏ I

“ବଥ୍ ପିୟାର” ନାମଟ ିଏକ ନଗରୀର ନାମ I ତାହା ହୁଏତ ସହ ିପବର୍ବତ ଉପର କିମ୍ଵା ଏହାର ନକିଟର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଏହ ିସ୍ଥାନର ମାଶା ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲ I ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞତା ଦଶ ଦଖାଇବା ପର ହିଁ ଏଠାର ତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ହାଇଥିଲା I

ମାୟାବୀୟମାନଙ୍କର ମିଥ୍ୟା ଦବତା “ବାଆଲ୍ ପିୟାର୍”ଥିଲା ଏବଂ ସମାନ ତାହାକୁ ସହ ିପବର୍ବତ ପିୟାରର ଉପାସନା କରୁଥିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିପ୍ରିତମିାକୁ ଉପାସନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଏଥିପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ଦଲ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବାଲ୍, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ମାୟାବ, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର , ଉପାସନା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 23:28-30

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 31:16-17

ଗୀତସଂହତିା 106:28-29

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1047, H1187, H6465
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ପୀଲାତ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପୀଲାତ ଯିହୂଦାର ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶର ଶାସନକତ୍ତର୍ବା ଥିଲ; ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦଇଥିଲ I

ପୀଲାତ ଶାସନକତ୍ତର୍ବା ଥିବାରୁ, ଅପରାଧୀମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବା ନମିନ୍ତ ତାହାଙ୍କର କ୍ଷମତା ଥିଲା I

ଯିହୂଦୀୟ ଧମର୍ବ ନତାମାନ ଚାହୁଁଥିଲ ଯପରି ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କରିବ, ତଣୁ ସମାନ ଯୀଶୁ ଜେଣ ଅପରାଧୀ ଅଟନି୍ତ ବାଲ ିମିଥ୍ୟା କହଲ

I

ପୀଲାତ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କଲ ଯ ଯୀଶୁ ଦାଷୀ ନୁହନି୍ତ ; କିନୁ୍ତ ସ ଜେନତାର ଭଡିକୁ ଭୟ କରୁଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଚାହିଁଲ, ତଣୁ ସ

ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କରିବାକୁ ତାଙ୍କର ସୈନ୍ୟକମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଲ I

( ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

( କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ, ରାଜେ୍ୟପାଳ, ଦାଷୀକୃତ, ଯିହୂଦା , ରାମୀୟ:  ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 4:27-28

ପ୍ରିରିତ 13:28

ଲୂକ 23:2

ମାକର୍ବ 15:2

ମାଥିଉ 27:13

ମାଥିଉ 27: 58

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

39:9 ପରଦନି ସକାଳ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରାମୀୟ ଶାସକ ପୀଲାତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲ। ସମାନ ଆଶା କରିଥିଲ ଯ ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ

ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରିବ ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଦଣ୍ଡିତ କରିବ। ପୀଲାତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, "ତୁମ୍ଭ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ ଅଟ କି?"

39:10 ପୀଲାତ କହଲ, “ସତ୍ୟ କ’ଣ ଅଟ?”

39:11 ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିବା ପର ପୀଲାତ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଯାଇ କହଲ, “ମଁୁ ଏହ ିଲାକର କୌଣସ ିଦାଷ ପାଇଲ ିନାହିଁ।” କିନୁ୍ତ

ଯିହୂଦୀ ନତା ଓ ଜେନତା ପାଟ ିକରି କହଲ, “ତାଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ଚଢ଼ାଅ!” ପୀଲାତ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁନି୍ତ।” କିନୁ୍ତ ସମାନ ଆହୁରି

ଜୋରର ପାଟ ିକଲ। ଏହା ପର ପୀଲାତ ତୃତୀୟ ଥର କହଲ, “ସ ଦାଷୀ ନୁହଁନି୍ତ।”

39:12 ଲାକମାନ କାଳ ଦଙ୍ଗା ଆରମ୍ଭ କରିବ ବାଲ ିପୀଲାତ ଭୟଭୀତ ହଲ, ତଣୁ ସ ତାଙ୍କର ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ବଧ କରିବାକୁ

ଆଦଶ ଦଲ।

40:2 ପୀଲାତ ଆଦଶ ଦଲ ଯ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୁଣ୍ଡ ଉପର ଏକ ଚହି୍ନ ରଖାଯିବ ଯଉଁଥିର ଲଖାଯିବ, “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ।”

41:2  ପୀଲାତ କହଲ, “କତକ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ନଇ କବରକୁ ଯତ ସୁରକ୍ଷା କର I”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:
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ପାଟୀଫର

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ମିସରର ଫାରାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପାଟୀଫର ଜେଣ ମହତ୍୍ତ୍ୱପୂର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟାଧ୍ୟକ୍ଷଥିଲ ଯତବଳ ଯାଷଫ କତକ ଇସ୍ମାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ଏକ କ୍ର ୀତଦାସ

ଭାବର ବକି୍ରୟ କରାଯାଇ -ଥିଲ I

ପାଟୀଫର ଇସ୍ମାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ନକିଟରୁ ଯାଷଫଙୁ୍କ କ୍ରୟ କରିଥିଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ଗୃହର ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଅଧିକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିଥିଲ I

ଯତବଳ ଯାଷଫ ମିଥ୍ୟାର ମନ୍ଦ ବଷିୟ କରିଥିବା ଅଭଯାଗର ଅଭଯିୁକ୍ତ ହଲ, ସତବଳ ପାଟୀଫର ଯାଷଫଙୁ୍କ କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ

କରି ପକାଇଲ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ଯାଷଫ, ଫାରା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଆଦପିୁସ୍ତକ 37:34-36

ଆଦପିୁସ୍ତକ 39:1-2

ଆଦପିୁସ୍ତକ 39:13-15

ବାର୍ବ  ାଟା :
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ପ୍ର ୀସ୍କି ଲ୍ଲୋ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପ୍ରିୀସି୍କିଲ୍ଲ ା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ ଆକି୍ଵଲା ଯିହୁଦୀୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନଥିଲ ଓ ସମାନ ପ୍ରିରିତ ପାଉଲଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ମିଶନାରୀ କାଯର୍ବ୍ୟର ଏକତ୍ର ମିଶି ସବା କରିଥିଲ

I

ପ୍ରିୀସି୍କିଲ୍ଲ ା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ ଆକି୍ଵଲା ରାମ ପରିତ୍ୟାଗ କଲ କାରଣ ସମ୍ରିାଟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ସହ ିସ୍ଥାନ ଛାଡ ିଚାଲଯିିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ I

ପ୍ରିୀସି୍କିଲ୍ଲ ା ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ ଆକି୍ଵଲାଙୁ୍କ ପାଉଲ କରିନ୍ଥର ସାକ୍ଷାତ କଲ I ସମାନ ତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣକାରୀ ଥିଲ ଏବଂ ପାଉଲ ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏହି

କାଯର୍ବ୍ୟର ଯାଗ ଦଲ I

ଯତବଳ ପାଉଲ ସରିିଆକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ କରିନ୍ଥ ପରିତ୍ୟାଗ କଲ ପ୍ରିୀସି୍କିଲ୍ଲ ା ଏବଂ ଆକି୍ଵଲା ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଗଲ I

ସରିିଆରୁ ସହ ିତନି ିଜେଣ ଏଫିସକୁ ଗଲ I ଯତବଳ ପାଉଲ ଏଫିସ ପରିତ୍ୟାଗ କଲ, ପ୍ରିୀସି୍କିଲ୍ଲ ା ଏବଂ ଆକି୍ଵଲା ସହ ିସ୍ଥାନର ରହଲ ଏବଂ

ସଠାର ସୁସମାଚାରର ପ୍ରିଚାର କାଯର୍ବ୍ୟ ଜୋରି ରଖିଲ I

ସମାନ ଏଫିସର ଆପଲ୍ଲ  ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଲ I ସ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ସ ଜେଣ ଅନୁଗ୍ରିହପ୍ରିାପ୍ତ ବକ୍ତ ା ଏବଂ ଶିକ୍ଷକ

ଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ବଶି୍ଵାସ କରିବା, ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ, କରିନ୍ଥ, ଏଫିସ, ପାଉଲ, ରାମ, ସରିିଆ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 16:19-20

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:19-22

ପ୍ରିରିତ 18:1

ପ୍ରିରିତ 18:24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G42520, G42510
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ପ୍ର ରିତ ଫିଲିପ୍ପ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପ୍ରିରିତ ଫିଲପି୍ପ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୂଳ ଦ୍ଵ ାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟନି୍ତ I ସ ବଥସାଇଦା ସହରର ଲାକଥିଲ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଲପି୍ପ ନଥିନୀୟଲଙୁ୍କ ଆଣିଥିଲ I

5000 ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ  ଜେନତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିପରି ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବାକୁ ହବ, ତହିଁ ବଷିୟର ଯୀଶୁ ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ ପ୍ରିଶ୍ନ ପଚାରିଥିଲ I

ଶଷ ନସି୍ତାର ପବର୍ବର ରାତ୍ରଭାଜେନର ଯୀଶୁ ଆପଣାର ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ସହତି ଭାଜେନ କରିଥିଲ; ସତବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ପିତା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ବଷିୟର କହଥିିଲ I ଫିଲପି୍ପ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପିତାଙୁ୍କ  ଦଶର୍ବନ କରାଇବାକୁ କହଲ I

ଦ୍ଵନ୍ଦ୍ଵ କୁ ଏଡ଼ାଇବା ପାଇଁ କତକ ଭାଷା ଏହ ିଫିଲପି୍ପଙ୍କର ନାମ ଅନ୍ୟ ଫିଲପି୍ପ (ପ୍ରିଚାରକ) ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଉଚ୍ଚାରଣ କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରିପାରନି୍ତ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିଅପରୀ ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ)

(ଫିଲପି୍ପ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 1:14

ଯାହନ 1:44

ଯାହନ 6:6

ଲୂକ 6:14

ମାକର୍ବ 3:17-19

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G53760
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ଫରାତ୍ ନଦୀ, ନଦୀ

ସୂଚନା:

ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନରୁ ପ୍ରିବାହତି ହଉ ଥିବା ଚାରାଟ ିନଦୀ ମଧ୍ୟରୁ ଫରାତ୍ଥଲିା ଏକ ନଦୀ I ଏହା ଏକ ନଦୀ ଯାହା ବଷିୟର ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ

କରାଯାଇଛ ିI

ଆଧୁନକି ଫରାତ୍ ନଦୀ ବତ୍ତର୍ବମାନ ପୂବର୍ବ ଦଶର ଅବସି୍ଥତ ଏବଂ ଏହା ଏସଆିର ସବୁଠାରୁ ଲମ୍ଵା ଏବଂ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ନଦୀ ଅଟ I

ଟାଇଗି୍ରିସ୍ ନଦୀ ସହତି ଫରାତ୍ ନଦୀ ମସାପଟାମିଆର ଦୁଇଟ ିସମିାନ୍ତର ଅଞ୍ଚଳଥିଲା I

ପ୍ରିାଚୀନ ସହର ଊର ଯଉଁଠାର ଅବ୍ର ହାମ୍ ଆସଥିିଲ ସହ ିସ୍ଥାନ ଫରାତ୍ ନଦୀର ମୂଳଥିଲା I

ଏହ ିନଦୀ ଇଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମ୍କି ୁପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିବା ଦଶର ଏକ ସୀମାଥିଲା I (ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୫:୧୮)

ବଳବଳ ଫରାତ୍ ନଦୀକୁ “ଏକ ନଦୀ” ବାଲ ିଡକା ଯାଉଥିଲା I

(ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୫:୭-୯

୨ ବଂଶାବଳି ୦୯:୨୫-୨୬

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୩:୩୦-୩୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୨:୧୩-୧୪

ଯିଶାଇୟ ୦୭:୨୦-୨୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5104, H6578, G2166
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ଫାରା, ମିସରର ରାଜା

ତଥ୍ୟଗୁକ

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର ମିସର ଉପର ଶାସନ କରୁଥିବା ରାଜୋମାନଙୁ୍କ ଫାରା କୁହାଯାଉଥିଲା I

ସର୍ବମାଟ 2000 ରୁ ଅଧିକ ବଷର୍ବ ମଧ୍ୟର 300ରୁ ଅଧିକ ଫାରାମାନ ମିସର ଉପର ଶାସନ କଲ I

ଏହ ିମିସରୀୟ ରାଜୋମାନ ଅତଶିୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀଥିଲ I

ଏହ ିଫାରାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକଙ୍କ ନାମ ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ହାଇଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିପଦବୀକୁ ପଦବୀ ବଦଳର ଏକ ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିI

ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରଗୁଡକିର, ଫାରା ପଦର ପ୍ରିଥମ ଅକ୍ଷରକୁ ଇଂରାଜିେର ବଡ ଅକ୍ଷର କରି ଫାରା ବାଲ ିଲଖାଯାଇଅଛ ିI

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ମିସର, ରାଜୋ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ 07:9-10

ପ୍ରିରିତ 07:11-13

ପ୍ରିରିତ 07:20-21

ଆଦପିୁସ୍ତକ 12:14-16

ଆଦପିୁସ୍ତକ 40:6-8

ଆଦପିୁସ୍ତକ 41:25-26

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡି଼କ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

08:06 ଦନ ରାତର, ଫାରା ଯାହା ମିସରୀୟମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜୋମାନଙୁ୍କ କହନି୍ତ , ସ ଦୁଇଟ ିସ୍ଵପ୍ନ ଦଖିଲା, ଯାହା ତାହାର ମନକୁ ଅତଶିୟ

ବଚିଳିତ କଲା I

08:08 _ଫାରା _ ଯାଷଫଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଏତଦୂର ପ୍ରିଭାବତି ହଲ ଯ, ସ ତାହାଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ମିସର ଉପର ଦି୍ଵ ତୀୟ ଅତଶିକି୍ତଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର

ନଯିୁକ୍ତ କଲ I

09:02 ତଣୁ ସହ_ିଫାରା _ ସହ ିସମୟର ମିସର ଉପର ଶାସନ କରୁଥିଲ, ସ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସ୍ରିୀୟମାନଙ୍କର କ୍ର ୀତଦାସ କଲ I

09:13 ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିରଣ କରିବ ି_ଫାରା _ ଯପରି ତୁମ୍ଭ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ସମାନଙ୍କ ଦାସତ୍ଵ  ମଧ୍ୟରୁ ବାହାର କରି ଆଣିବ I

10:02 ଏହ ିଦଣ୍ଡ ଓ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ଦ୍ଵ ାରା, ଈଶ୍ଵର ଦଖାଇଲ_ ଫାରାଙୁ୍କ _ ଯ ସ _ ଫାରାଙ୍କଠାରୁ _ ଏବଂ ମିସରର ସମସ୍ତ ଦବଗଣଙ୍କଠାରୁ

ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଅଟନି୍ତ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4428, H4714, H6547, G5328
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ଫିଲିପ୍ପ, ଜଣ ସୁସମାଚାର ପ୍ର ଚାରକ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ଯିରୂଶଲାମର ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ଫିଲପି୍ପ ସାତ ଜେଣଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜେଣ ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ, ଯିଏ ଦରିଦ୍ର  ଏବଂ ଅଭାବୀ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କର, ବଶଷତଃ,

ବଧିବାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବ I

ଯିହୂଦା ପ୍ରିଦଶ ଏବଂ ଗାଲଲିୀ ପ୍ରିଦଶର ଅନକ ଓ ବଭିନି୍ନ  ନଗରମାନର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଫିଲପି୍ପଙୁ୍କ

ବ୍ୟବହାର କଲ ଏବଂ ଏଥି ମଧ୍ୟର ଯିରୂଶାଲମରୁ ଗଜେ୍ଜ ା ଆଡ଼କୁ ଯାଉଥିବା ମରୁଭୂମି ପଥର ସ ସାକ୍ଷାତ କରିଥିବା ଜେଣ କୁଶ୍ ଦଶୀୟ ନପୁଂସକ ମଧ୍ୟ

ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I

ଅନକ ବଷର୍ବ ପର ଫିଲପି୍ପ କାଇସରିଆର ବାସ କରୁଥିବା ବଳ ପାଉଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଙ୍ଗୀମାନ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଫରି ଯାଉଥିବା ପଥର ଫିଲପି୍ପଙ୍କ

ଗୃହର ରହଥିିଲ I

ଅଧିକାଂଶ ବାଇବଲ ବଶିାରଦମାନ ମନ କରନି୍ତ ଯ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାରକ ଫିଲପି୍ପ ସହ ିନାମବଶିିଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରିରିତ ଶିଷ୍ୟ ସହତି ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ

ନୁହନି୍ତ I

କତକ ଭାଷାଗୁଡକି ହୁଏତ ଏହ ିଦୁଇଟ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମଗୁଡ଼କିର ଭନି୍ନ ତା ଦଶର୍ବାଇବା ନମିନ୍ତ ଅଳ୍ପ ପରିମାଣର ବନାନ୍ ଜେନତି ଭନି୍ନ ତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯପରି

ସମାନ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ବାଲ ିସ୍ପଷ୍ଟ କରିପାରିବ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପରି ନାମ ଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଫିଲପି୍ପ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ 06:5-6

ପ୍ରିରିତ 08:6-8

ପ୍ରିରିତ 08:12-13

ପ୍ରିରିତ 08: 29-31

ପ୍ରିରିତ 08: 36-38

ପ୍ରିରିତ 08:39-40

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G5376

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଫିଲିପ୍ପୀ, ଫିଲିପ୍ପୀୟମାନ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ପ୍ରିାଚୀନ ଗ୍ରିୀସର ଉତ୍ତର ଭାଗର ମାକିଦନଆିର ଫିଲପି୍ପୀ ଏକ ବଶଷ ନଗରୀ ଏବଂ ରାମୀୟ ଉପନବଶଥିଲା I

ପାଉଲ ଏବଂ ଶୀଲା ଫିଲପି୍ପୀକୁ ଯାତ୍ରା କରି ସଠାର ଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରିଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଲ I

ଫିଲପି୍ପୀର ଥିବା ସମୟର ପାଉଲ ଏବଂ ଶୀଲା ବନ୍ଦୀ ହାଇଥିଲ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ଭାବର ରକ୍ଷା କରିଥିଲ I

ନୂତନ ନୀୟମର ଫିଲପି୍ପୀୟ ପୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଫିଲପି୍ପର ଥିବା ମଣ୍ଡଳୀର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲଖିଥିଲ I

ଲକ୍ଷ୍ୟ କର ଯ, ଏହା ହମର୍ବାଣ ପବର୍ବତ ନକିଟର ଥିବା ଉତ୍ତରପୂବର୍ବ ଇସ୍ରିାଏଲର କାଇସରିଆ ଫିଲପି୍ପୀଠାରୁ ଏହା ଏକ ଭନି୍ନ  ନଗରୀ ଅଟ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କାଇସରିଆ, ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ, ମଣ୍ଡଳୀ, ମାକିଦନଆି, ପାଉଲ, ଶୀଲା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 ମ ଥସଲନକିୀୟ 02:1-2

ପ୍ରିରିତ 16:11-13

ମାଥିଉ 16:13-16

ଫିଲପି୍ପୀୟ 01:1-2

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡି଼କ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁକ:

47:01 ଦନ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ବନୁ୍ଧ ଶୀଲା ଫିଲପି୍ପୀ ନଗରୀକୁ ଯାତ୍ର ା କରି ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରିଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଲ I

47:13 ପରଦନି ନଗରୀର ନତାମାନ ପାଉଲ ଏବଂ ଶୀଲାଙୁ୍କ କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ କଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଫିଲପି୍ପୀ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G5374, G5375

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଫିଲିଷ୍ଟାଇନ୍, ପଲଷ୍ଟୀୟା

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ଏକ ଲାକଦଳଥିଲ ଏବଂ ସମାନ ଫିଲଷି୍ଟୀୟା ନାମକ ଏକ ଅଞ୍ଚଳ ଅଧିକାର କରି ରହଥିିଲ ଯାହା ଭୁମଧ୍ୟସାଗର ତଟବତ୍ତର୍ବୀ ଅଟ I ସମାନଙ୍କ

ନାମର ଅଥର୍ବ “ସମୁଦ୍ର ର ଲାକମାନ” ଅଟ I

ପାଞ୍ଚଟ ିମୁଖ୍ୟ ଫିଲଷି୍ଟାଇନ୍ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କି ରହଥିିଲା I

ଅସଦାଦ, ଅସି୍କିଲାନ୍, ଇକ୍ର ାଣ, ଗାଥ ଏବଂ ଗଜେ୍ଜ ା(ଘସା) I

ଅସଦାଦ ନଗରୀ ଫିଲଷି୍ଟାଇନର ବା ପଲଷ୍ଟୀୟାର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏବଂ ଗଜେ୍ଜ ା ନଗରୀ ଦକି୍ଷଣ ଭାଗରଥିଲା I

ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ହୁଏତ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ଅନକ ବଷର୍ବ ଧରି ଯୁଦ୍ଧରତ ଥିବା ବଷିୟ ହତୁ ଅଧିକ ସୁପରିଚତିଥିଲ I

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ଶାମଶାନ୍ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଜେଣ ବଖି୍ୟାତ ଯାଦ୍ଧାଥିଲ I ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟରୁ ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ ପାଇ ତାହା ବ୍ୟବହାର

କରିଥିଲ I

ରାଜୋ ଦାଉଦ ଅନକ ସମୟର ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧର ନତୃତ୍ଵ  ନଇଥିଲ I ଏହା ସହତି, ସ ଯୁବା ଥିବା ସମୟର ପଲଷ୍ଟୀୟ ଯାଦ୍ଧା

ଗଲୟିାତକୁ ପରାଜିେତ କରିଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅସଦାଦ, ଅସି୍କିଲାନ୍, ଦାଉଦ, ଇକ୍ର ାଣ, ଗାଥ, ଗଜେ୍ଜ ା ବା ଘସା, ଗଲୟିାତ, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର )

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 ମ ବଂଶାବଳି 18:9-11

1 ମ ଶାମୁୟଲ 13:3-4

2 ୟ ବଂଶାବଳି 09:25-26

ଆଦପିୁସ୍ତକ 10:11-14

ଗୀତସଂହତିା 056:1-2

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6429, H6430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଫୈ ନୀକିଆ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର ଫୈ ନୀକିଆ ଏକ ବଭିାବଶାଳୀ ଦଶଥିଲା ଏବଂ ଏହା କିଣାନ ଦଶର ଉପକୂଳବତ୍ତର୍ବୀ ଅଞ୍ଚଳର ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତର ଦଗିର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଫୈ ନୀକିଆ ଦଶର ଏକ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଅଧିକାର କଲ ଯାହା ପଶି୍ଚମ ଗିଗରଥିଲା I ଏହ ିଅଞ୍ଚଳକୁ ଆଧୁନକି ସମୟର ଲବିାନାନ କୁହାଯାଉଛ ିI

ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର ଫୈ ନୀକିଆର ରାଜେଧାନୀ ସାରଥିଲା I

ସୀଦାନ ଆଉ ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପୂର୍ବ ଫୈ ନୀକିଆର ନଗରୀଥିଲା I

ଫୈ ନୀକୀୟମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କର କାଷ୍ଠ୍ୟକମର୍ବଜେନତି କାରିଗରୀ କୌଶଳ ହତୁ ସୁପରିଚତିଥିଲ ଏବଂ ସମାନ ଆପଣା ଦଶର ପ୍ରିଚୁର ଦବଦାରୁ

ବୃକ୍ଷଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ ଯପରି ତାହା ଦ୍ଵ ାରା ବହୁମୂଲ୍ୟ ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରୁଥିଲ ଏବଂ ସମାନ ମଧ୍ୟ ସମୁଦ୍ର  ପଥର ଆପଣାମାନଙ୍କର

ଯାତ୍ର କରିବା ସକ୍ଷମତା ଏବଂ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବଖି୍ୟାତଥିଲ I

ସମାନ ମଧ୍ୟ ଅତ ିକୁଶଳୀ ନୌକା ନମିର୍ବାଣକାରୀ ଥଲ I

ଫୈ ନୀକିଆର ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅତ ିପ୍ରିାରମ୍ଭ ସମୟରୁ ବର୍ବମାଳା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିଲା I

ସମାନଙ୍କର ବ୍ୟବସାୟ ହତୁ ଅନକ ଲାକଦଳଗୁଡ଼କି ସହତି ସମାନ ଯାଗାଯାଗ ରଖିଥିବାରୁ ସମାନଙ୍କର ବର୍ବମାଳା ବ୍ୟାପକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲା

I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ଦଖ: ଦବଦାରୁ, ବାଇଗଣୀଆ, ସୀଦାନ୍, ସାର)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ 11: 19-21

ପ୍ରିରିତ 15: 3-4

ପ୍ରିରିତ 21:1-2

ଯିଶାଇୟ 23:10-12

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3667, G4949, G5403

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବତଶବା

ଘଟଣାବଳି:

ବତଶବା ଉରିୟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀଥିଲ ଯିଏକି ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କ ସନା ବାହୀନୀ ର ଜେଣ ସୈନକିଥିଲ ׀ ଉରିୟଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ସ ଦାଉଦଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ହଲ ଓ ଶଲାମଲଙ୍କ

ମଁା ହଲ ׀

ଦାଉଦ ବତଶବା ସହ ବ୍ୟଭଚିାର କରିଥିଲ ଯତବଳ କି ସ ଉରିୟ ଙୁ୍କ ବବିାହ କରିଥିଲ ׀

ଯତବଳ ବତଶବା ଦାଉଦଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଗଭର୍ବବତୀ ହଲ,ଦାଉଦ ଉରିୟଙୁ୍କ ମରାଇ ବାର କାରଣ ହାଇଥିଲ ׀

ତତ୍ପର ଦାଉଦ ବତଶବା ଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ ଏବଂ ସ ଗାଟଏି ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  କଲା ׀

ପରମଶ୍ଵର ଦାଉଦଙୁ୍କ ସହ ିପାପ ହତୁ ଦଣ୍ଡ ଦଲ ଯଦ୍ଵ ାରା କି ସହ ିଶିଶୁ ଜେନ୍ମ  ହାଇ କିଛ ିଦନି ପର ମରିଗଲା ׀

ପର ବତଶବା ଆଉ ଜେଣ ପୁତ୍ର ଶଲମାନଙୁ୍କ ଜେନ୍ମ  ଦଲ ଯିଏକି ଦାଉଦଙ୍କ ପର ରାଜୋ ହାଇଥିଲ ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଶଲମାନ. ଉରିୟ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ବଂଶାବଳି 03:4-5

1 ରାଜୋବଳି 01:11-12

2 ଶାମୁୟଲ 11:2-3

ଗୀତସଂହତିା 051:1-2

ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ  ଉଦାହରଣ:

17:10 ଅନନ୍ତର ଦାଉଦଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୈନ୍ୟବାହୀନୀ ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ଘରଠାରୁ ବାହାର ଥିବା ସମୟର ଦନ ସନ୍ଧ୍ୟା ସମଯର ଦାଉଦ ଆପଣା

ଶଯ୍ୟାରୁ ଉଠି ଗାଟଏି ସୁନ୍ଦରୀ ସ୍ତ୍ରୀଙୁ୍କ ସ୍ନାନ କରୁଥିବା ଦଖିଲ

ତାର ନାମ ବତଶବାଥିଲା ׀

17:11 କିଛ ିସମୟ ପର ବତଶବା ଦାଉଦଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଦ ପଠାଇଲା ଯ ସ ଗଭର୍ବବତୀ ଅଛ ି׀

17:12 ବତଶବାର ସ୍ଵାମୀ ଉରିୟ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କର ଜେଣ ଉତ୍ତମ ସୈନ୍ୟଥିଲା ׀

17:13 ଉରିୟର ମୃତୁ୍ୟ ପର ଦାଉଦ ବତଶବାକୁ ବବିାହ କଲ ׀

17:14 ତତ୍ପର ଦାଉଦ ଓ ବତଶବାଙୁ୍କ ଆଉ ଏକ ପୁତ୍ର ହଲା ଏବଂ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଶଲମାନ ରଖିଲ ׀

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1339
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ବଥୁୟଲ

ଘଟଣାବଳି:

ବଥୁୟଲ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଭାଇ ନାହାରଙ୍କ ପୁଅଥିଲ ׀

ବଥୁୟଲ ରିବକିା ଏବଂ ଲାବନର ବାପାଥିଲ ׀

ବଥୁୟଲ ବାଲ ିଗାଟଏି ସହର ମଧ୍ୟଥିଲା ଯାହାକି ଯିହୁଦାର ଦକି୍ଷଣ ଅଞ୍ଚଳଥିଲା ଏବଂ ବରଶବା ଠରୁ ଦୂର ନଥିଲା ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ବରଶବା, ଲାବନ, ନାହାର, ରିବକିା)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ବଂଶାବଳି 04:29-31

ଆଦପିୁସ୍ତକ 28:1-2

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1328

• 

• 

• 

• 

• 
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ବନାୟ

ସଂଜ୍ଞା:

ବନାୟ ନାମ ପୂରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଲାକ ଙ୍କରଥିଲା ׀

ଯିହାୟାଦାର ପୁଅ ବନାୟ ଦାଉଦଙ୍କର ଜେଣ ପରାକ୍ରମୀ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲା ׀

ସ ଜେଣ କୁଶଳି ଯାଦ୍ଧାଥିଲା ଏବଂ ଦାଉଦଙ୍କ ଅଙ୍ଗ ରକ୍ଷକଥିଲା ׀

ଯତବଳ ଶଲାମନ ରାଜୋ ହଲ,ବନାୟ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ବଳ ପୂବର୍ବକ ସାହାଯ୍ୟ କଲ

ସ ଶଷର ଇଶ୍ରିାୟଲୟି ସୈନ୍ୟମାନଙ୍କର ସନାପତ ିହଲ ׀

ପୂରାତନ ନୀୟମର ଅନ୍ୟ ତନି ିଜେଣ ବନାୟ ହଉଛନି୍ତ ତନିଟି ିଲବୀୟ: ଜେଣ ଯାଜେକ, ଜେଣ ସଙି୍ଗତଜ୍ଞ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଜେଣ ଆସଫର ବଂଶଧର ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆସଫ, ଯିହାୟାଦା, ଲବୀୟ, ଶଲାମନ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ବଂଶାବଳି 04:34-38

1 ରାଜୋବଳି 01:7-8

2 ଶାମୁୟଲ 23:20-21

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1141

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବର୍ବ ବା

ଘଟଣାବଳି:

ବର୍ବବା ହଉଛନି୍ତ ଜେଣ ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନଥିଲ ଯିଏକି ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ବାସ କରିବା ସମୟର ରହୁଥିଲ ׀

ବର୍ବବା ଇସ୍ରିାଏଲର ଲବୀ ବଂଶରୁ ଯାତଥିଲ ଏବଂ ସ କୁପ୍ରି ଦି୍ଵ ପରୁଥିଲ ׀

ଯତବଳ ଶାଉଲ(ପାଉଲ) ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ହଲ, ବର୍ବବା ଅନ୍ୟ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଅନୁକରଣକାରୀ ବଶି୍ଵାସୀ ଭାବ ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ କଲ ׀

ବର୍ବବା ଏବଂ ପାଉଲ ଯୀଶୁ ଙ୍କ ଶୁଭ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିବା ପାଇଁ ବଭିନି୍ନ  ସହରକୁ ଏକତ୍ର ଭ୍ରମଣ କଲ ׀

ତାଙ୍କ ନାମ ଯାଷଫଥିଲ କିନୁ୍ତ ତାଙୁ୍କ "ବର୍ବବା" ବାଲ ିଡକାଯାଉଥିଲା ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଲା "ସାନ୍ତ୍ୱ ନାର ପୁତ୍ର" ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରିୀଷି୍ଚୟାନ, କୁପ୍ରି, ସୁସମାଚାର, ଲବୀୟ, ପାଉଲ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ପ୍ରିରିତ 04:36-37

ପ୍ରିରିତ 11:25-26

ପ୍ରିରିତ 13:1-3

ପ୍ରିରିତ 15:33-35

କଲସୀୟ 04:10-11

ଗାଲାତୀୟ 02:9-10

ଗାଲାତୀୟ 02:13-14

ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ  ଉଦାହରଣ:

46:08 ପର ବର୍ବବା ନାମକ ଜେଣ ବଶି୍ଵାସୀ ଶାଉଲଙୁ୍କ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ନଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ଶାଉଲ କିପରି ସାହସର ସହତି

ଦମସକର ପ୍ରିଚାର କଲ ׀

46:09 ବର୍ବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଏହ ିନୂତନ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଅଧିକ ଶିକ୍ଷା ଦଲ ଏବଂ ମଣ୍ଡଳୀ ଗୁଡ଼କୁି ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କଲ ׀

46:10 ଦନ ଯତବଳ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ଆନି୍ତୟଖିଆର ଉପବାସ ଏବଂ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ କହଲ "ଯଉଁ କମର୍ବ ନମିନ୍ତ

ଆମ୍ଭ ବର୍ବବା ଏବଂ ଶାଉଲକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଅଛୁ ସଥିପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ପୃଥକ କର ׀

ତଣୁ ଆନି୍ତୟଖିଆର ମଣ୍ଡଳୀ ବର୍ବବା ଏବଂ ଶାଉଲ ଉପର ହସ୍ତାପର୍ବଣ କରି ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ ׀

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G921
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ବଷି୍ଟ

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୀୟମର ଏଷ୍ଟର ପୁସ୍ତକର, ବଷି୍ଟ ପାରସ ର ରାଜୋ ଅହସ୍ୟରସ ର ସ୍ତ୍ରୀ ଥିଲ I

ଯତବଳ ରାନୀ ବଷି୍ଟ ଭାଜିେର ମଦ୍ୟପାନ କରୁଥିବା ଅତଥିିମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖକୁ ଆସ ିନଜିେର ସୁନ୍ଦରତା ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରିବାକୁ ମନା କରିଦଲ ରାଜୋ

ଅହସ୍ୟରସ ତାହା କୁ ଦୁରକୁ ପଠାଇ ଦଲା I

ଫଳ ସ୍ଵରୂପ, ଏକ ନୂତନ ରାଣୀ ଖାଜିେବାକୁ ଆରମ୍ଭ ହଲା ଓ ଶଷର ଏଷ୍ଟର ରାଜୋର ସ୍ତ୍ରୀ ରୂପର ବଛା ଗଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଡ଼ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅହସ୍ୟରସ, ଏଷ୍ଟର, ପାରସ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏଷ୍ଟର ୦୧:୯-୧୧

ଏଷ୍ଟର ୦୨:୧୨

ଏଷ୍ଟର ୦୨:୧୭ ୧୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2060
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• 
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ବାବିଲ

ଘଟଣାବଳି:

ମସପଟାମିଆର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ସନିର ଅଞ୍ଚଳର ବାବଲି ଗାଟଏି ମୂଖ୍ୟ ସହରଥିଲା ׀ ସନିର ପର ବାବଲାନଆି ବାଲ ିଡକାଗଲା ׀

ବାବଲି ସହର କୁ ହାମ ର ଅଣନାତ ିନମ୍ରିାଦ ସ୍ଥାପନ କରିଥିଲା ଯିଏ କି ସନିର ଅଞ୍ଚଳକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲା ׀

ସନିର ଲାକମାନ ଗବର୍ତ୍ତିଥିଲ ଏବଂ ସ୍ଵଗର୍ବ କୁ ପହଞ୍ଚବିାକୁ ଗାଟଏି ଗଗନ ସ୍ପଶର୍ତ୍ତି ଗଡ଼ ନମିର୍ବାଣ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲ ׀

ତାହା ପର "ବାବଲି ଗଡ଼" ନାମର ଜେଣା ଗଲା ׀

କାରଣ ସମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଦଶକୁ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ବସି୍ତାରିତ ହବାକୁ ନ ଚାହିଁ ସହ ିଗଡ଼ ନମିର୍ବାଣ କରୁଥିଲ ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ

ଭାଷାର ଭଦ ଜେନ୍ମ ାଇଲ ତଣୁ ସମାନ ପରସ୍ପରକୁ ବୁଝପିାରିଲ ନାହିଁ ׀

ଏହା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ପୃଥିବୀର ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିାନ୍ତରକୁ ଯାଇ ରହବିାକୁ ବାଧ୍ୟ ହଲ ׀

"ବାବଲି" ମୂଳ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି"ଗାଳମାଳ"ଯତବଳ ପରମଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କର ଭାଷାର ଗାଳମାଳ କଲ ଏହା ସଥିରୁ ନାମିତ ହାଇଛ ି׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲାନ, ହାମ, ମସପଟାମିଆ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଆଦପିୁସ୍ତକ 10:8-10

ଆଦପିୁସ୍ତକ 11:8-9

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H894

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବାବିଲାନ, ବାବିଲାନିଆ, ବାବିଲାନିଆ, ବାବିଲାନୀୟମାନ

ଘଟଣାବଳି:

ବାବଲାନ ସହର ପ୍ରିାଚୀନ ବାବଲାନଆି ଅଞ୍ଚଳର ରାଜେଧାନୀଥିଲା ଯାହାକି ବାବଲାନୀୟ ସମ୍ରିାଜେ୍ୟର କିଛ ିଅଂଶଥିଲା ׀

ବାବଲାନ ଇଉଫ୍ରିଟସି ନଦୀ ନକିଟର ଅବସି୍ଥତ ଯାହାକି ଅନକ ଶହ ବଷର୍ବ ତଳ ସମାନ ସ୍ଥାନର ବାବଲି ଗଡ଼ ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିଲା ׀

ବଳବଳ ଏହ ି"ବାବଲାନ" ଶବ୍ଦ ସମ୍ପୂର୍ବ ବାବଲାନୀୟସମ୍ରିାଜେ୍ୟ କୁ ସୂଚୀତ କର ׀

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ବାବଲାନର ରାଜୋ ସମଗ୍ରି ବାବଲାନୀୟ ସମ୍ରିାଜେ୍ୟକୁ ଶାସନ କରୁଥିଲ, କବଳ ସହର କୁ ନୁହଁ ׀

ବାବଲାନୀୟ ଲାକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଶକି୍ତଶାଳୀଥିଲ ଯଉଁମାନ କି ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି 70 ବଷର୍ବ ଧରି ନର୍ବାସତି କରି ରଖିଥିଲ ׀

ଏହ ିଅଞ୍ଚଳ ର କିଛ ିଅଂଶ କୁ "କଲଦୟି" ଓ ସଥିର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ " କଲଦୟି " ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା ׀

ଫଳ ସ୍ଵରୂପ "କଲଦୟି" ଶବ୍ଦ ଟ ିବଳବଳ ବାବଲାନୀୟମାନଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ବାବଲାନ ଶବ୍ଦଟ,ି ସ୍ଥାନ, ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ ଓ ପାପ ପୂର୍ବ ବ୍ୟବହାର ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ତଥ୍ୟକୁ ରୂପକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଉଥିଲା ׀

"ମହାନ ବାବଲାନ" କିମ୍ଵା "ବାବଲାନ ର ମହାନ ନଗର" ବାକ୍ୟ ଟ ିଗାଟଏି ବଡ଼,ଧନଶାଳୀ ଏବଂ ପାପ ପୂର୍ବ ଦଶକୁ ସୂଚାଏ ଯପରିକି ପ୍ରିାଚୀନ

ବାବଲାନ ମଧ୍ୟ ସହପିରିଥିଲା ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପକ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲି, କଲଦୟି, ଯିହୁଦା, ନବୁଖଦନତି୍ସର)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ବଂଶାବଳି 09:1-3

2 ରାଜୋବଳି 17:24-26

ପ୍ରିରିତ 07:43

ଦାନୀୟଲ 01:1-2

ଯିହଯିିକଲ 12:11-13

ମାଥିଓ 01:9-11

ମାଥିଓ 01:15-17

ବାଇବଲ ଗଳ୍ପରୁ  ଉଦାହରଣ:

20:06 ଆସରିିୟମାନ ଇଶ୍ରିାୟଲ ରାଜେ୍ୟ କୁ ଧ୍ଵଂସ କରି 100 ବଷର୍ବ ପର ପରମଶ୍ଵର ବାବଲାନୀୟ ରାଜୋ ନବୁଖଦନତି୍ସରଙୁ୍କ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ଆକ୍ରମଣ

କରିବା ନମିନ୍ତ ପଠାଇଲ ׀ବାବଲାନ ଗାଟଏି ଶକି୍ତଶାଳୀ ରାଜେ୍ୟଥିଲା ׀

20:07 କିନୁ୍ତ କିଛ ିବଷର୍ବ ପର ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ବାବଲାନ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କଲ ׀

ତଣୁ ବାବଲାନୀୟମାନ ପୁନଶ୍ଚ ଫରି ଆସ ିଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ କୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ׀ ସମାନ ଯିରୁଶାଲମ ସହର କୁ କାବୁ କଲ ଏବଂ ମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ଵଂସ କରି ସହରର

ଏବଂ ମନି୍ଦର ର ସମସ୍ତ ଧନ ସମ୍ପତି୍ତ ଲୁଣ୍ଛନ କଲ ׀

20:09 ନବୁଖଦନତି୍ସର ଏବଂ ତାଙ୍କର ସୈନ୍ୟ ବାହୀନ ିଯିହୁଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲାକ ଙୁ୍କ ନଇଗଲ କବଳ ଅତ ିଗରିବ ଲାକ ପଡ଼ଆିର ଗଛ ଲଗାଇବା

ପାଇଁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଗଲ ׀

20:11 ସତୁରୀ ବଷର୍ବ ପର ପାରସ୍ୟର ରାଜୋ କାରସ ବାବଲାନକୁ ପରାସ୍ତ କଲ ׀

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3778, H3779, H8152, H894, H895, H896, G897

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବାରବ୍ବା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯୀଶୁ ଯଉଁ ସମୟର ଗିରଫ ହଲ, ବାରବ୍ବା ଯିରୂଶାଲମର ଜେଣ ବନ୍ଦୀ ଥିଲା ׀

ବାରବ୍ବା ଜେଣ ଅପରାଧି ଥିଲା ଯିଏ ନରହତ୍ୟା ଓ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହାଚରଣ କରିଥିଲା ׀

ଯତବଳ ପନି୍ତୟ ପିଲାତ, ଯୀଶୁଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ବାରବ୍ବାଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଘାଷଣା କଲ ସତବଳ ଲାକମାନ ବାରବ୍ବାକୁ ବାଲ ିକହଲ ׀

ତଣୁ ପିଲାତ ବାରବ୍ବାଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦାଷୀ ସାବ୍ୟସ୍ତ କରି ହତ୍ୟା କଲ ׀

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଡ଼ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ପିଲାତ, ରାମୀୟ : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 18:40

ଲୂକ 23:19

ମାକର୍ବ 15:7

ମାଥିଉ  27:15-16

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G09120

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବାରୂ କ

ଘଟଣାବଳି:

ବାରୂକ ନାମ ପୂରାତନ ନୟିମର ଅନକଙ୍କ ନାମ ରହଛି ି׀

ଜେଣ ବାରୂକ (ଯାବଲର ପୁତ୍ର) ନହିମିିୟାଙ୍କ ସହ ଯିରୁଶାଲମର ପ୍ରିାଚୀର ନମିର୍ବାଣର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥିଲା ׀

ନହିମିିୟାଙ୍କ ସମୟର ଅନ୍ୟ ଜେଣ ବାରୂକ (କଲହାଷିରର ପୁତ୍ର) ଜେଣ ନତାଥିଲ ଯିଏକି ଯିରୂଶାଲମର ପ୍ରିାଚୀର ପୁନଃସ୍ଥାପିତ ହଲା ପର ସଠାର

ବସତ ିସ୍ଥାପନ କଲ ׀

ଅନ୍ୟ ଜେଣ ବାରୂକ (ନରିୟର ପୁତ୍ର) ଯିରିମିୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ସହଯାଗୀଥିଲ ଯିଏକି ତାହାଙୁ୍କ ବହୁତ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲ ଯପରିକି ପରମଶ୍ଵର

ଯିରିମିୟଙୁ୍କ ଯଉଁ ବାକ୍ୟ ଦଉଥିଲ ତାହାକୁ ଲଖୁଥିଲ ଏବଂ ତାହା ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ପଢଢ଼ୁଥିଲ ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଶିଷ୍ୟ, ଯିରିମିୟ, ଯିରୁଶାଲମ, ନହିମିିୟା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଯିରିମିୟ 32:10-12

ଯିରିମିୟ 36:4-6

ଯିରିମିୟ 43:1-3

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G1263

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବାଥର୍ବ ଲମୀ

ସଥ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବାଥର୍ବଲମୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାରଜେଣ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ ׀

ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପରି ବାଥର୍ବଲମୀ ମଧ୍ୟ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ନାମର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ  କରିବା ନମିନ୍ତ ପଠାଯାଇଥିଲ ׀

ସ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପରି ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଯିବା ଦଖିଥିଲ ׀

ଏହାର କତକ ସପ୍ତାହ ପର, ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ ଦବିସର ସ ଅନ୍ୟ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ସହ ଯିରୂଶାଲମର ଥିଲ ସତବଳ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାଙ୍କ ଉପର

ଆସଲ ׀

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ପ୍ରିରିତ, ସୁସମାଚାର, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ, ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ, ବାରଜେଣ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 1:12-14

ଲୂକ 6:14-16

ମାକର୍ବ 3:17-19

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G09180

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବାଲ

ଘଟଣାବଳି:

"ବାଲ" ର ଅଥର୍ବ "ପ୍ରିଭୂ" କିମ୍ଵା "ମାଲକି" ଏବଂ କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉପାସତି ହଉଥିବା ପ୍ରିାଥମିକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା ׀

ଅନ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା "ବାଲ" ର ଆଂଶିକ ନାମରଥିଲା ଯାହାକି "ବାଲ ପିୟାର" ׀

ବଳବଳ ଏହ ିସମସ୍ତ ଦବତାମାନଙୁ୍କ ଏକାଠି କରି "ବାଲ ସମୁହ" ବାଲ ିସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲା ׀

କତକ ଲାକ ଙ୍କ ନାମ ବାଲ ଶବ୍ଦ ରହ ିରଖାଯାଉଥିଲା ׀

ବାଲ କୁ ବଭିନି୍ନ  ଖରାପ ଅଭ୍ୟାସ ଦ୍ଵ ାରା ଉପାସନା କରାଯାଉଥିଲା ଯପରିକି ପିଲାମାନଙୁ୍କ ବଳି ଦଆି ଯାଉଥିଲା ଏବଂ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଉଥିଲା ׀

ଇତହିାସ ର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର,ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କ ଚତର୍ବୁ ପାଶର୍ବର ଥିବା ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜେକ ଦଶମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରି ବାଲ ଉପାସନାର ଗଭୀର ଭାବର

ଜେଡ଼ତିଥିଲ ׀

ଆହବ ରାଜୋ ଙ୍କ ରାଜେତ୍ଵ  ସମୟର ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଏଲୀୟ ପରୀକ୍ଷା ମୂଳକ ପ୍ରିମାଣ କରି ଦଖାଇଦଲ ଯ ବାଲର କୌଣସ ିସି୍ଥତ ିନାହିଁ

ଏବଂ ସଦାପ୍ରିଭୁ ହିଁ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ׀

ଯାହା ଫଳର ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତ୍ ବକ୍ତ ା ଗଣ ବନିଷ୍ଟ ହଲ ଏବଂ ଲାକମାନ ପୁନଶ୍ଚ ସଦାପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁଦତି ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆହବ, ଆଶର, ଏଲୀୟ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ବଶ୍ୟା, ସଦାପ୍ରିଭୁ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ରାଜୋବଳି 16:31-33

1 ଶାମୁୟଲ 07:3-4

ଯିରିମିୟ 02:7-8

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 02:11-13

ଗଣନା 22:41

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

19:02 ଆହବ ଜେଣ ଦୁଷ୍ଚ ଲାକଥିଲା ଯିଏକି "ବାଲ" ନାମକ ମିଥ୍ୟା ଦବତା କୁ ପୂଜୋ କରିବା ନମିନ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲା ׀

19:06 ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟର ସମସ୍ତ ଲାକ,ବାଲ ର 450 ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଙ୍କ ସମତ ସମସ୍ତ କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ କୁ ଆସଲ ׀

ଏଲୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ,"କତ କାଳ ଧରି ତୁମ ତୁମ ମନ କୁ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରୁଥିବ ? ଯଦ ିସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର! ଯଦ ିବାଲ

ପରମଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ ,ତାଙୁ୍କ ସବା କର!

19:07 ତାପର ଏଲୀୟ ବାଲ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କହଲ "ଗାଟଏି ବଳଦ ମାରି ଯଜ୍ଞ ବଦ ିପ୍ରିସ୍ତୁତ କର କିନୁ୍ତ ସଥିର ନଆିଁ ଲଗାଅ ନାହିଁ" ׀

19:08 ତାପର ବାଲର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନ ବାଲକୁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରି କହଲ, "ହ ବାଲ ଆମକୁ ଶ୍ରିବଣ କର" ׀

19:12 ତଣୁ ଲାକମାନ_ ବାଲ_ ର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାମାନଙୁ୍କ କାବୁ କରିନଲ

ତା ପର ଏଲୀୟ ସମାନଙୁ୍କ ବାହାରକୁ ଆଣିଲ ଓ ହତ୍ୟା କଲ ׀
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ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1120, G896• 
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ବାଲ୍ଜିବୂଲ୍

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବାଲ୍ଜିେବୂଲ୍ ଶୟତାନର ଅନ୍ୟ ନାମ ଅଟ ׀ ଏହାକୁ ବଳବଳ ବଲି୍ଜିେବୂଲ୍ ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଉଚ୍ଚାରଣ କରାଯାଏ ׀

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ମାଛମିାନଙ୍କ ଦବତା” ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଭୂତଗଣର ଶାସକ” ׀ କିନୁ୍ତ ଏହାର୍ ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବାଦ ନ କରି ପ୍ରିକୃତ ଆକ୍ଷରିକ

ଶବ୍ଦାନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ ׀

“ବାଲ୍ଜିେବୂଲ୍ ଶୟତାନ” ବାଲ ିଏହାକୁ  ସ୍ପଷ୍ଚ ରୂପ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଏହ ିନାମ ମିଥ୍ୟାଦବତା ଇକ୍ର ାଣର “ବାଲ୍-ଜିେବୂଲ୍” ନାମ ସହ ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ଅଟ  ׀

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଭୂତ, ଇକ୍ର ାଣ, ଶୟତାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 11:15

ମାକର୍ବ 3:22

ମାଥିଉ  10:25

ମାଥିଉ  12:25

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G09540
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ବାଶନ

ଘଟଣାବଳି:

ବାଶନ ହଉଛ ିଗାଟଏି ଭୂମି ଯାହା କି ଗାଲୀଲ ିର ସମୁଦ୍ର  ର ପୂବର୍ବରଥିଲା ׀ ଏହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ର ସରିିୟା ର କିଛ ିଅଂଶ ଓ ଗାଲାନ ଉଚ ଅଂଶର ଆବୃତଥିଲା ׀

ପୂରାତନ ନୀୟମର ଗାଟଏି ଶରଣାଗତ ସହର "ଗାଲାନ" ବାଶନ ଅଞ୍ଚଳର ସ୍ଥାନତିଥିଲା ׀

ବାଶନ ଅଞ୍ଚଳଟ ିଓକ ଗଛ ଓ ତୃଣମୟ ଭୂମିର ଗାଟଏି ଉବର୍ବର ଭୂମି ନମିନ୍ତ ଜେଣାଶୁଣାଥିଲା

ଆଦପିୁସ୍ତକ 14ର ଲପିିବଦ୍ଧ ହାଇଛ ିଯ ବାଶନ ହଉଛ ିଅନକ ରାଜୋ ଓ ଦଶମାନଙ୍କ ର ଯୁଦ୍ଧସ୍ଥଳଥିଲା ׀

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମିସରରୁ ବାହାର ହାଇ ପ୍ରିାନ୍ତରର ଯାତ୍ରା କରିବା ସମୟର ସମାନ ବାଶନର କିଛ ିଅଂଶକୁ ଦଖଲ କରିଥିଲ ׀

କିଛ ିବଷର୍ବ ପର ଶଲମନ ରାଜୋ, ସହ ିଅଞ୍ଚଳକୁ ପ୍ରିାପ୍ତ ହଲ ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ମିସର, ଓକ, ଗାଲୀଲରି ସମୁଦ୍ର , ସରିିୟା)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ରାଜୋବଳି 04:11-14

ଆମାଷ 04:1-2

ଯିରିମିୟ 22:20-21

ଯିହାଶୁୟ 09:9-10

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1316
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ବାଶା

ଘଟଣାବଳି:

ବାଶା ଇସ୍ରିାଏଲର ଜେଣ ଦୁଷ୍ଟ ରାଜୋଥିଲ ଯିଏକି ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ କରିବାକୁ ପ୍ରିଭାବତି କରୁଥିଲ ׀

ବାଶା ଇସ୍ରିାଏଲର ତୃତୀୟ ରାଜୋଥିଲ ଏବଂ ଚବଶିି ବଷର୍ବ ରାଜେତ୍ଵ  କରିଥିଲ ସହ ିସମୟର ଆସା ଯିହୁଦାର ରାଜୋଥିଲ ׀

ସ ଜେଣ ସନାପତଥିିଲ ଯିଏ କି ପୂବର୍ବ ରାଜୋ ନାଦବଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରି ନଜେ ରାଜୋ ହାଇଥିଲ ׀

ବାଶା ରାଜୋଙ୍କ ରାଜେତ୍ଵ  ସମୟର ଇସ୍ରିାଏଲ ଓ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ମଧ୍ୟର ଅନକ ଯୁଦ୍ଧ ଅନୁଷି୍ଠତ ହାଇଥିଲା, ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଭାବ ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ଆସାଙ୍କ ସହ ׀

ବାଶାଙ୍କ ଅନକ ପାପ ହତୁ ପରମଶ୍ଵର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ଶଷର ତାହାଙୁ୍କ ରାଜେ କାଯର୍ବ୍ୟରୁ ବାହାର କରିଥିଲ ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆସା, ମିଥ୍ୟା ଦବତା)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ରାଜୋବଳି 15:16-17

2 ରାଜୋବଳି 09:9-10

ଯିରିମିୟ 41:8-9

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1201
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ବିନ୍ୟାମିନ, ବିନ୍ୟାମିନୀୟ

ଘଟଣାବଳି:

ବନି୍ୟାମିନ ହଉଛ ିଯାକୁବ ଓ ରାହଲ ଦ୍ଵ ାରା ଜେନି୍ମ ତ ସବୁଠାରୁ ସାନ ପୁଅ ׀ ତାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି"ମାର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ସନ୍ତାନ" ׀

ସ ଏବଂ ତାହାର ବଡ଼ଭାଇ ଯାଶଫ ଦୁହଁ ରାହଲ ର ସନ୍ତାନଥିଲ ଯିଏକି ବନି୍ୟାମିନ ର ଜେନ୍ମ  ପର ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିଥିଲ ׀

ବନି୍ୟାମିନର ବଂଶଧର ଇସ୍ରିାଏଲ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲ

ଶାଉଲ ରାଜୋ ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀରୁ ଆସଥିିଲ ׀

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ମଧ୍ୟ ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀ ରୁ ଆସଥିିଲ ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯାକୁବ, ଯାଶଫ, ପାଉଲ, ରାହଲ, ଇସ୍ରିାଏଲ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ବଂଶାବଳି 02:1-2

1 ରାଜୋବଳି 02:8-9

ପ୍ରିରିତ 13:21-22

ଆଦପିୁସ୍ତକ 35:16-20

ଆଦପିୁସ୍ତକ 42:1-4

ଆଦପିୁସ୍ତକ 42:35-36

ଫିଲପିି୍ପୟ 03:4-5

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1144, G958
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ବିଲୀୟମ

ଘଟଣାବଳି:

ବଲିୀୟମ ଜେଣ ବଜିୋତୟି ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଥିଲା ଯିଏ କି ବାଲାକ ରାଜୋଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମାୟାବ ର ଉତ୍ତର ଦଗିର ଯର୍ବନ ନଦୀର ତମ୍ଵୁ ସ୍ଥାପନ

କରିଥାଇ, କିଣାନ ଭୂମିକୁ ପ୍ରିବଶ କରିବାକୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ହବା ସମୟର ଅଭଶିାପ ଦବାକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲ ׀

ବଲିୀୟମ ପିଥାର ସହରରୁଥିଲା ଯାହାକି ଇଉଫ୍ରିଟସି ନଦୀ ଅଞ୍ଚଳ ର ମାୟବ ଭୂମିରୂ 400 ମାଇଲ ଦୂରରଥିଲା ׀

ମିଦୟିନୀୟ ରାଜୋ ବାଲାକ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ବହୁଳତା ଦଖି ଭୟ କଲା ତଣୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପ ଦବାନମିନ୍ତ ବଲିୀୟମ କୁ ନଯିୁକି୍ତ

କରାଇଥିଲା ׀

ଯତବଳ ବଲିୀୟମ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଆଡ଼କୁ ଯିବାକୁ ଅଗ୍ରିସର ହଉଥିଲ,ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଗାଟଏି ଦୂତ ତାହାର ରାସ୍ତାର ଛଡି଼ା ହାଇଗଲ ତଣୁ

ବଲିୀୟମର ଘାଡ଼ା ସହ ିସ୍ଥାନର ଅଟକି ଗଲା ׀

ପରମଶ୍ଵର ଗଧକୁ ବଲିୀୟମ ସହ କଥା ହବା ପାଇଁ ସାମଥର୍ବ ଦଲ ׀

ପରମଶ୍ଵର ବଲିୀୟମକୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଅଭଶିାପ ଦବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲ ନାହିଁ ଏବଂ ପ୍ରିତବିଦଳର ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲ ׀

ପର ବଲିୀୟମ ଯକୌଣସ ିପ୍ରିକାର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଭାବତି କରି ମିଥ୍ୟା ଦବତା ବାଲ ପିୟାରକୁ ଉପାସନା କରିବାକୁ ମତାଇଲା ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଶୀବର୍ବାଦ, କିଣାନ, ଅଭଶିାପ, ଗଧ, ଇଉଫ୍ରିଟସି ନଦୀ, ଯର୍ବନ ନଦୀ, ମିଦୟିନ, ମାୟାବ, ପିୟାର)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

2 ପିତର 02:15-16

ଦ୍ଵତୟି ବବିରଣୀ 23:3-4

ଯିହାଶୁୟ 13:22-23

ଗଣନା 22:5-6

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 02:14-15

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1109, G903
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବଥନୀୟା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବଥନୀୟା ସହର ଯିରୂଶାଲମର 2 ମାଇଲ ପୂବର୍ବର ଜେୀତ ପବର୍ବତର ପୂବର୍ବାଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା ׀

ବଥନୀୟା ସହର ଯିରୂଶାଲମ ଓ ଯିରୀହା ମଧ୍ୟବତ୍ତର୍ବୀ ପଥ ମଧ୍ୟର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା ׀

ଯୀଶୁ ପ୍ରିାୟ ବଥନୀୟାକୁ ଯାଉଥିଲ ଯଉଁଠାର ତାଙ୍କ ଘନଷି୍ଠ ବନୁ୍ଧ ଲାଜୋର, ମାଥର୍ବା ଏବଂ ମରୀୟମ ବାସକରୁଥିଲ ׀

ବଥନୀୟା ବଶଷ ଭାବ ପ୍ରିସଦି୍ଧଥିଲା କାରଣ ଯୀଶୁ ସହ ିସ୍ଥାନର ଲାଜେରଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଜେୀବତି କରିଥିଲ ׀

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଯିରୀହା, ଯିରୂଶାଲମ, ଲାଜେର, ମାଥର୍ବା, ମରୀୟମ (ମାଥର୍ବାଙ୍କ ଭଉଣୀ), ଜେୀତ ପବର୍ବତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 1:26-28

ଲୂକ 24:50-51

ମାକର୍ବ 11:1

ମାଥିଉ  21:15-17

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G09630

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବଥଲିହିମ, ଇଫ୍ର ାଥା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବଥଲହିମି ଇସ୍ରିାଏଲର ଯିରୂଶାଲମ ସହରର ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ଏକ ଛାଟ ସହର ଥିଲା ׀ ଏହା “ଇଫ୍ରି ାଥା” ନାମର ମଧ୍ୟ ପ୍ରିଚଳିତ ଥିଲା ଏହା ହୁଏତ ଏହାର ମୂଳ ନାମ

ଅଟ ׀

ବଥଲହିମିକୁ “ଦାଉଦଙ୍କ ନଗର” ବାଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ କାରଣ ସଠାର ରାଜୋ ଦାଉଦ ଜେନ୍ମଗ୍ରିହଣ କରିଥିଲ ׀

ମୀଖା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ପ୍ରିକାଶ କରିଥିଲ ଯ ମସୀହ “ବଥଲହିମି ଇଫ୍ରି ାଥା”ରୁ ଆସବ ׀

ସହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀକୁ ପୂରଣ କରି ଅନକ ବଷର୍ବପର ଯୀଶୁ ବଥଲହିମିର ଜେନ୍ମଗ୍ରିହଣ କଲ ׀

ବଥଲହିମି ନାମର ଅଥର୍ବ  ”ରୁଟରି ଗୃହ” କିମ୍ଵା “ଖାଦ୍ୟର ଗୃହ” ଅଟ ׀

( କାଲବ, ଦାଉଦ, ମୀଖା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଆଦପିୁସ୍ତକ 35:16

ଯାହନ 7:40-42

ମାଥିଉ  2:6

ମାଥିଉ  2:16

ରୂତ 1:2

ରୂତ 1: 21

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

17:2 ଦାଉଦ ବଥଲିହିମ ସହରର ଜେଣ ମଷପାଳକ ଥିଲ ׀

21:9 ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଭାବବାଣୀ କରିଥିଲ ଯ ମସୀହ ଜେଣ କୁମାରୀଙ୍କଠାରୁ ଜେନ୍ମ  ନବ ׀ ମୀଖା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଭାବବାଣୀ କହଥିିଲ ଯ

ସ ବଥଲିହିମ ସହରର ଜେନ୍ମ  ନବ ׀

23:4 ଯାଷଫ ଏବଂ ମରୀୟମଙୁ୍କ ନାଜେରିତରୁ ବଥଲିହିମ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଲମ୍ଵା ପଦଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ପଡ଼ଥିିଲା କାରଣ ଦାଉଦ ସମାନଙ୍କ ଆଦପିିତା ଥିଲ

ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ସହର ବଥଲିହିମ ଥିଲା ׀

23:6“ ମସୀହ, ପ୍ରିଭୁ ବଥଲିହିମର ଜେନ୍ମ  ନଲ ׀”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0376, H0672, H1035, G09650
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ବଥଲ

ଘଟଣାବଳି:

ବଥଲ ଏକ ସହରଥିଲା ଯାହାକି କିଣାନ ଭୂମିର ଯିରୁଶାଲମର ଉତ୍ତର ଦଗିର ଅବସି୍ଥତଥିଲା ׀ ଏହାକୁ ପୂବର୍ବର "ଲୁଜେ" ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା ׀

ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା ପାଇଲା ପ୍ରିଥମ ଥର ପାଇଲା ପର ଅବ୍ର ାମ(ଅବ୍ର ହାମ) ବଥଲ ନକିଟର ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଉଶର ଗାଟଏି ବଦ ିନମିର୍ବାଣ

କରିଥିଲ ׀

ସହ ିସ୍ଥାନର ନାମ ପ୍ରିକୃତର ବଥଲ ନଥିଲା କିନୁ୍ତ ସହ ିଅଞ୍ଚଳ "ବଥଲ" ବାଲ ିଜେଣାଶୁଣାଥିଲା ׀

ଯାକୁବ ନଜିେ ଭାଇ ଏଷାଙ୍କଠାରୁ ପଳାୟନ କରିବା ସମୟର ସ ସହ ିସହର ନକିଟର ରାତି୍ରଯାପନ କଲା ଏବଂ ଭୂମିର ଶାଇଲା ׀

ସ ଶାଇଥିବା ସମୟର ସ ସ୍ଵପ୍ନ ଦଖିଲା ଯ ଗାଟଏି ନଶିୁଣି ସାହାଯ୍ୟର ଦୂତମାନ ସ୍ଵଗର୍ବ ରୁ ତଳ କୁ ଉପର କୁ ହଉଛନି୍ତ ׀

ଏହ ିସହର ଯାକୁବ ନାମକରଣ ନ କରିବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ "ବଥଲ" ନାମର ନାମିତ ହାଇ ନଥିଲା ׀

ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର କହବିାକୁ ଗଲ କତକ ଅନୁବାଦର ଏହାକୁ ଲୁଜେ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ି(ପର ତାହାକୁ ବଥଲ ବାଲ ିଡକାଗଲା)

ବଥଲ ନାମ ପୂରାତନ ନୟିମର କିଛ ିସ୍ଥାନର ବର୍ତ୍ତିତ ହାଇଛ ିଯଉଁ ସ୍ଥାନର କିଛ ିପ୍ରିମୁଖ ଘଟଣାବଳି ଘଟଥିିଲା ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାନ, ବଦ,ି ଯାକୁବ, ଯିରୁଶାଲମ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଆଦପିୁସ୍ତକ 12:8-9

ଆଦପିୁସ୍ତକ 35:1-3

ହାଶହ 10:14-15

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 01:22-24

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1008
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ବରଶବା

ଘଟଣାବଳି:

ପୂରାତନ ନୀୟମ ସମୟର ଯିରୁଶାଲମର ଦକି୍ଷଣ ପଶି୍ଚମର 45 ମାଇଲ ଦୂରର ଗାଟଏି ମରୁଭୂମି ଅଞ୍ଚଳର ବରଶବା ବାଲ ିଗାଟଏି ସହରଥିଲା ׀

ବରଶବା ର ଚତୁଃପାଶର୍ବ୍ଵର ଥିବା ମରୁଭୂମି ଗାଟଏି ପ୍ରିାନ୍ତରଥିଲା ଯଉଁଠାର ଅବ୍ର ହାମ ସମାନଙୁ୍କ ତମ୍ଵୁରୁ ବତିାଡ଼ତି କଲାପର ହାଗାର ଓ ଇଶ୍ମାୟଲ

ସହ ିଅଞ୍ଚଳର ଘୂରି ବୁଲଲ ׀

ଏହ ିସହରର ନାମର ଅଥର୍ବ "ଶପଥ କୂପ" ׀

ଏହୀନାମ ଦଆିଯାଇଥିଲା ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ ଅବମଲକ ରାଜୋ ର ଲାକଙୁ୍କ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ କୂଅ ରୁ ଧରାଯାଇଥିବା ବଳ ଦଣ୍ଡ ନ ଦବାକୁ ଶପଥ କରିଥିଲ ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅବମଲକ, ଅବ୍ର ହାମ, ହାଗାର, ଇଶ୍ମାୟନ, ଯିରୁଶାଲମ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା)

===== ବାଇବଲ ସମ୍ଵନ୍ଧ ଉଲ୍ଲ ଖ:=====

1 ଶାମୁଯଲ 03:19-21

2 ଶାମୁଯଲ 17:11-12

ଆଦ ି21:14-16

ଆଦ ି21:31-32

ଆଦ ି46:1-4

ନହିମିିୟା 11:28-30

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H884

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବରିୟା

ଘଟଣାବଳି:

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର ବରିୟା ଗାଟଏି ସୌଭାଗ୍ୟଶାଳୀ ଗ୍ରିୀକ୍ର  ସହରଥିଲା ଯାହାକି ଥସଲନିୀୟା ସହରର ଦକି୍ଷଣକୁ 80 କି.ମି. ଦୂରର ମାସଡାନଆିର ଦକି୍ଷଣ

ପୂବର୍ବ ଅଞ୍ଚଳରଥିଲା ׀ କତକ ଯିହୁଦୀ ଥସଲନିୀୟାର ପାଉଲ ଏବଂ ଶିଲା ଙୁ୍କ ସମସ୍ୟାର ପକାଇବାରୁ ସମାନ ଦୁହଁ କତକ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଲାକଙ୍କ

ସହାୟତାର ବରିୟାକୁ ପଲାୟନ କଲ ׀

ପାଉଲ ବରିୟାର ଯାହା ପ୍ରିଚାର କରୁଥିଲ ସହ ିଶାସ୍ତ୍ରାଶଂ ଠିକ୍ ଅଛ ିକି ନାହିଁ ସର୍ବଦା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରୁଥିଲ ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ମାସଡାନଆି, ପାଉଲ, ସବିା, ଥସଲନିୀୟା)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ପ୍ରିରିତ 17:10-12

ପ୍ରିରିତ 17:13-15

ପ୍ରିରିତ 20:4-6

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G960

• 

• 

• 

• 

• 
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ବୈ ଥ ଶମଶ

ଘଟଣାବଳି:

ବୈଥ ଶମଶ ଗାଟଏି କିଣାନୀୟ ସହରଥିଲା ଯାହାକି ଯିରୁଶାଲମର 30 କି.ମି. ପଶି୍ଚମ ଦଗିରଥିଲା ׀

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଯିହାଶୁୟଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ ର ବୈଥ ଶମଶକୁ କବ୍ଗ ା କରିଥିଲ ׀

ବୈଥ ଶମଶ ସହରର ଲବୀୟ ଯାଜେକମାନ ରହବିା ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ ସ୍ଥାନଥିଲା ׀

ଯତବଳ ପଲଷି୍ଟୟମାନ ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକକୁ କବଜୋ କରି ଯିରୁଶାଲମକୁ ନଇଯାଉଥିଲ, ବୈଥ ଶମଶର ପ୍ରିଥମ ତାହା ରଖିଥିଲ ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ନାମ ଗୁଡ଼କିର କିପରି ଅନୁବାଦ ହବ

(ଦଖନୁ୍ତ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, କିଣାନ, ଯିରୁଶାଲମ, ଯିହାଶୁୟ, ଲବୀୟ, ପଲଷି୍ଟୟ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ରାଜୋବଳି 04:7-10

1 ଶାମୁୟଲ 06:7-9

ଯିହାଶୁୟ 19:20-22

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 01:33

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1053

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବାୟଜ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବାୟଜେ ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲର ବଚିାରକତ୍ତର୍ବାମାନ ଶାସନ କରୁଥିଲ ସତବଳ ସ ସଠାର ବାସ କରୁଥିଲ। ସ ରୂତ

ନାମକ ଜେଣ ମାୟାବୀୟ ମହଳିାଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ ଏବଂ ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କ ପିତାମହା ତଥା ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ପୂବର୍ବଜେ ହଲ ׀

ସ ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ନୟମୀର ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିୟ ଥିଲ ଯିଏକି ମାୟାବ ଦଶର ବାସ କରୁଥିଲ ଏବଂ ତାହାର ସ୍ଵାମୀ ଏବଂ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟପର ସ

ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ଫରି ଆସଥିିଲ ׀

“ବାୟଜେ” ନୟମୀର ବଧିବା ପୁତ୍ରବଧୂକୁ ବବିାହ କରି ତାହାକୁ ମୁକ୍ତ କଲ ଏବଂ ତାହାକୁ ସନ୍ତାନ ଦଇ ତାହାର ଭବଷି୍ୟତ ଉଜେ୍ଜଳ କଲ ׀

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ମାୟାବ, ଉଦ୍ଧାର, ରୂତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 2:12

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 3: 17

ଲୂକ 3:30-32

ମାଥିଉ 1:5

ରୂତ 2:4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H1162

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ବାୟଜେ

514 / 1179

https://create.translationcore.com/names/moab.md
https://create.translationcore.com/kt/redeem.md
https://create.translationcore.com/names/ruth.md


ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ ଅନକ ମହଳିାମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ ଯିଏ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସବାକାଯର୍ବ୍ୟର ତାଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିଥିଲ I

ସ ସହ ିସ୍ତ୍ରୀ ଥିଲ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ସାତ ଭୂତମାନଙ୍କଠାରୁ ସୁସ୍ଥ କରିଥିଲ I

ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ ଓ ଅନ୍ୟ କତକ ସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲ I

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥିତ ହବା ପର ପ୍ରିଥମ ଦଖିଥିଲ, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ପ୍ରିଥମ ଥିଲ I

ଯବ ମଗ୍ଦଲୀନୀ ମରୀୟମ କବର ବାହାର ଠିଆ ହଲ, ସ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସଠାର ଠିଆ ହବାର ଦଖିଲ ଏବଂ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ

ଯାଇ କହବିାକୁ କହଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

( ଦୁଷ୍ଟଆତ୍ମା, ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 8:1-3

ଲୂକ 24:8-10

ମାକର୍ବ 15:39-41

ମାଥିଉ 27:54-56

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G30940, G31370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମନଶିଃ

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ମନଶିଃ ନାମର ୫ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ I

ଯାଷଫର ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପୁତ୍ର ର ନାମ ମନଶିଃ ଅଟ I

ମନଶିଃ ଓ ତାହାର ଛାଟ ଭାଇ ଇଫରମ କୁ ଯାଷଫର ପିତା ଯାକୁବ ଦ୍ଵ ାରା ପାଷ୍ୟ ପୁତ୍ର ରୂପର ଗ୍ରିହଣ କରା ଯାଇଥିଲା I

ମନଶିଃ ର ବଂଶଧର ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଏକ ଜୋତ ିହାଇଥିଲ I

ମନଶିଃ ଜୋତ ିଅଧିକାଂଶ ସମୟର “ଅଧା-ମନଶିଃ ଜୋତ”ି ରୂପର ଗଣିତ ହୁଅନି୍ତ କାରଣ କିଣାନର ଅଧା ଜୋତ ିହିଁ ବସବାସ କରିଥିଲ ଯାହା ଜେରଦନ

ନଦୀର ପଶି୍ଚମର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଗ ଜୋତରି ଯଦର୍ବନ ର ପୂବର୍ବ ପଟ ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଯିହୁଦା ର ଏକ ରାଜୋ ର ନାମ ମଧ୍ୟ ମନଶିଃଥିଲା I

ରାଜୋ ମନଶିଃ ଏକ ମନ୍ଦ ରାଜୋଥିଲ ଯ ତାହାର ନଜିେ ପୁତ୍ର କୁ ହାମ ବଳି କରି ଭଣ୍ଡ ଦବ କୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିଥିଲା I

ପରମଶ୍ଵର ରାଜୋ ମନଶିଃ କୁ ଶତ୍ରୁ  ହାତାର ବନ୍ଦୀ କରାଇ ଦଣ୍ଡିତ କରିଥିଲ I

ମନଶିଃ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପାଖକୁ ଫରି ଆସଲ ଓ ଯଉଁସବୁ ବଦୀର ସ ପୂଜୋ କରୁଥିଲ ସହସିବୁ ସ ବନିାସ କଲ I

ଏଜେ୍ର ା ସମୟର ଦୁଇଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ମନଶିଃଥିଲା I

ଏହ ିଲାକମାନ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଜୋତ ିସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ଛାଡ଼ ପତ୍ର ଦବାକୁ ପଡ଼ଥିିଲା ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଭଣ୍ଡ ଦବ ପୂଜୋ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଭାବ ଢାଳିଥିଲ I

ଆଉ ଏକ ମନଶିଃ, ଦାନତିୟିଙ୍କର ଜେଜେ ବାପାଥିଲା ଯଉଁମାନ ଭଣ୍ଡ ଦବ ପାଇଁ ପୂଜୋରୀଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ଦାନ, ଏଫରମ, ଏଜେ୍ର ା, ଭଣ୍ଡ ଦବ, ଯାକୁବ, ଜିେହୁଡା, ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜେକମାନ, ଇସ୍ରିାଏଲ ର ବାର ଜୋତି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୧୫:୮-୯

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୩:୧୨-୧୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୧:୫୦-୫୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୮:୧-୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୧:୨୭-୨୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4519, H4520, G3128
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• 

• 
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• 
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• 
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• 

• 
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ମରଦକିୟ

ତଥ୍ୟ:

ମରଦକିୟ ଏକ ଯିହୁଦୀ ଲାକଥିଲା ଯ ପାରସର ବାସ କରୁଥିଲା I ସ ତାହାର ଭାଣିଜେୀ ଏଷ୍ଟର ରଅଭଭିାବକଥିଲା ଯ ପର ପାରସର ରାଜୋ ଆହୁସୁଏରସ ର

ପତ୍ନୀ ହଲା I

ରାଜେ ପ୍ରିସାଦର କାମ କରିବା ସମୟର, ମରଦକିୟ ଶୁଣିଲା ଯ ରାଜୋ କୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଲାକମାନ ଯାଜେନା କରୁ ଅଛନି୍ତI

ସ ତାହା ରାଜୋକୁ ଜେଣାଇଲା ଓ ରାଜୋର ଜେୀବନ ରକ୍ଷା ପାଇଲା I

କିଛ ିସମୟ ପର, ମରଦକିୟ, ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାରସ ରାଜେ୍ୟର ସମ୍ପୂର୍ବ ହତ୍ୟା କରିବାର ସଦଜେନ୍ତ୍ର  ଜୋଣି ପାରିଲା I

ସ ଏଷ୍ଟର କୁ ଏହ ିଉପଦଶ ଦଲା କି ରାଜୋକୁ ଅନୁରାଧ କରୁ କି ତାହାର ଲାକମାନ ବଂଚ ିଯାଆନୁ୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାସୁଏରସ, ବାବଲିନ, ଏଷ୍ଟର, ପାରସ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏଷ୍ଟର ୦୨:୫-୬

ଏଷ୍ଟର ୦୩:୫-୬

ଏଷ୍ଟର ୦୮:୧-୨

ଏଷ୍ଟର ୧୦:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4782

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମରୀୟମ (ମାଥର୍ବ ାର ଭଉଣୀ)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ମରିୟମ ବଥାନୟିାର ଜେଣ ମହଳିା ଥିଲ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିଥିଲ I

ମରିୟମଙ୍କର ମାଥର୍ବା ନାମକ ଜେଣ ଭଉଣୀ ଏବଂ ଲାଜୋର ନାମକ ଜେଣ ଭାଇ ଥିଲ ଯିଏ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିଥିଲ I

ଥର ଯୀଶୁ କହଲ ଯ ମାଥର୍ବା ଯପରି ତାଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରି ଦବାବାକୁ ଚନି୍ତ ା କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ସ ତାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣିବାକୁ ପସନ୍ଦ କଲ,

ସତବଳ ମରୀୟମ ଯାହା ସବର୍ବାତ୍ତମ ତାହା ବାଛଥିିଲ I

ଯୀଶୁ ମରୀୟମଙ୍କ ଭାଇ ଲାଜୋରଙୁ୍କ ପୁନଜେର୍ବୀବତି କରିଥିଲ I

କିଛ ିସମୟ ପର, ଯବ ଯୀଶୁ ବଥନୟିାର ଜେଣକ ଗୃହର ଖାଉଥିଲ, ମରୀୟମ ତାହାଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ପାଇଁ ତାଙ୍କ ପାଦର ବହୁମୂଲ୍ୟ ଅତର

ଢାଳିଲ I

ଏହା କରିଥିବାରୁ ଯୀଶୁ ତାଙୁ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କଲ ଏବଂ କହଲ ଯ ସ ତାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ସମାଧି ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରୁଛନି୍ତ ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ବଥନୀୟା, ସୁଗନି୍ଧ, ଲାଜୋର, ମାଥର୍ବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 11:1-2

ଯାହନ 12:1-3

ଲୂକ 10:38-39

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G31370
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ମଲକିଜଦକ

ତଥ୍ୟ:

ଯଉଁ ସମୟର ଅବ୍ର ହାମ୍ ବାସ କରୁଥିଲ ମଲକିଜେଦକ ସାଲମ (ଯିରୁଶାଲମ) ର ରାଜୋଥିଲ I

ମଲକିଜେଦକ ନାମର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ର ରାଜୋ” ଓ ତାହାଙ୍କର ପଦବୀ “ସାଲମ୍ ର ରାଜୋ ର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଶାନି୍ତ ର ରାଜୋ “I

ତାହାଙୁ୍କ “ସର୍ବାଚ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଯାଜେକ କୁହାଯାଏ “

ମଲକିଜେଦକ ର ନାମ ପ୍ରିଥମ ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯତବଳ ସ ଅବ୍ର ହାମ୍ କୁ ରାଟ ିଓ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ ଦଇ ସବା କଲ, ଯତବଳ

ଅବରହାମ୍ ନଜିେ ପୁତୁର ଲାଟ କୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ରାଜୋମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କରି ଆଣିଲ I

ଅବ୍ରହାମ୍ ମଲକିଜେଦକକୁ ତାହାର ବଜିେୟ ର ସମସ୍ତ ଲୁଟ ର ଦଶମାଂଶ ଦଲ I

ନୂତନ ନୟିମର, ମଲକିଜେଦକ କୁ ଯାହାର ମାତା ପିତା ନଥିଲ ବାଲ ିକୁହା ଯାଇ ଅଛ ିI

ତାହାଙୁ୍କ ଯାଜେକ ଓ ରାଜୋ କୁହାଯାଏ ଯ ଚରିଦନି ରାଜେତ୍ଵ  କରିବ I

ନୂତନ ନୀୟମ କହ କି ଯୀଶୁ ଯାଜେକ ଅଟନି୍ତ ,“ମଲକିଜେଦକ କ୍ରମର “I

ଯୀଶୁ ଲବୀ ବଂଶରୁ ନଥିଲ ଯପରି କି ଇସ୍ରିାଏଲ ର ସମସ୍ତ ଯାଜେକମାନ I ତାହାଙ୍କର ଜୋଜେକିୟ ସଧିାସଳଖ ମଲକିଜେଦକ ପରି ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଅଟ I

ବାଇବଲ ର ଏହ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା ର ଆଧାର ଅନୁସାର, ମଲକିଜେଦକ ଏକମାନବ ଯାଜେକଥିଲ ଯ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରା ବଛା ଯାଇଥିଲ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ

ଦଶର୍ବାଉଥିଲ, ଯ ଆମର ଅନନ୍ତ ଶାନି୍ତ ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର ର ରାଜୋ ଓ ଆମର ମହାନ ମହା ଯାଜେକ ଅଟନି୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ୍, ଚରିନ୍ତନ, ମହା ଯାଜେକ, ଯିରୁଶାଲମ, ଲବୟି, ଯାଜେକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୪:୧୭-୧୮

ଏବ୍ର ୀ ୦୬:୧୯-୨୦

ଏବ୍ର ୀ ୦୭:୧୫-୧୭

ଗୀତସଂହତିା ୧୧୦:୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4442, G3198
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ମଲାଖୀ

ତଥ୍ୟ:

ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ନମିନ୍ତ ମଲାଖୀ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ I ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ୫୦୦ ବଷର୍ବ ପୁରବ ସ ଜେଗତର ବାସ କରୁଥିଲ I

ମଲାଖୀ ସହ ିସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲ ଯତବଳ ବାବଲିାନରୁ ବନି୍ଦତ୍ଵ  ରୁ ଫରି ଆସ ିଇସ୍ରିାଏଲ ର ମନି୍ଦର ପୁନଃ ସ୍ଥାପନ ହଉଥିଲା I

ଏଜେ୍ର ା ଓ ନହିମିିୟ ସହ ିସମୟର ବାସ କରୁଥିଲ I

ମଲାଖୀ ପୁସ୍ତକ ପୁରାତନ ନୀୟମର ଶଷ ପୁସ୍ତକ ଅଟ I

ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପରି ମଲାଖୀ ମଧ୍ୟ ଲାକଙୁ୍କ ପାପରୁ ଅନୁତାପ କରି ସଦାପ୍ରିଭୁ ନକିଟକୁ ଫରି ଆସବିା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରୁ ଅଛନି୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲିନ, ବନି୍ଦତ୍ଵ , ଏଜେ୍ର ା, ଜିେହୁଡା, ନହିମିିୟ, ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଅନୁତାପ, ଫରିବା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ମଲାଖୀ ୦୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4401
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ମାକା

ତଥ୍ୟ:

ମାକା ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଭାଇ ନାହାରର ଏକ ସନ୍ତାନ ଅଟ I ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଲାକର ଏହ ିନାମଥିଲା I

ମାକା ସହର କିଅବା ମାକା ବଥ୍ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଦୁର ଉତ୍ତରର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ, ଏହ ିଅଞ୍ଚଳ ନପ୍ତାଲ ିଜୋତ ିଦ୍ଵ ାରା ଅଧିକୃତ ଅଟ I

ଏହା ଏକ ମହତ୍ପୂର୍ବ ସହର ଅଟ ଓ ଅନକ ସମୟର ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ଵ ାରା ଆକ୍ରମଣ କରା ଯାଇଥିଲା I

ମାକା ଅନକ ସ୍ତ୍ରୀ ର ନାମଥିଲା ଅବସଲାମର ମଁା ଓ ଦାଉଦର ସ୍ତ୍ରୀ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ରାଜୋ ଆଶା ନଜିେର ଜେଜେ ମଁା କୁ ରାଣୀ ପଦରୁ ପଦଚୁ୍ୟତ କରିଥିଲା କାରଣ ସ ଆଶରା ପୂଜୋ କୁ ବଢାଉଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଶା, ଆଶରା, ନାହାର, ନପ୍ତାଲ,ି ଇସ୍ରିାଏଲ ର ବାର ଜୋତି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4601
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ମାକିଦନିଆ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର ମାକିଦନଆି ଏକ ରାମୀୟ ପ୍ରିଦଶ ଥିଲା ଯାହା ପୁରାତନ ଗ୍ରିୀସ୍ର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା I

କତକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ମାକିଦନଆି ସହରଗୁଡ଼କିର ନାମ ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯପରି ବରିୟା, ଫିଲପି୍ପୀ ଏବଂ ଥସଲନୀକୀ I

ଏକ ଦଶର୍ବନର ଈଶ୍ଵଶ୍ଵର ପାଉଲଙୁ୍କ ମାକିଦନଆିର ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରିବାକୁ କହଲ I

ପାଉଲ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସହକମର୍ବୀ ମାକିଦନଆିକୁ ଗଲ ଏବଂ ସଠାର ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଲ ଏବଂ ନୂତନ

ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସର ବଢବିାର ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ବାଇବଲର ପତ୍ରଗୁଡ଼କି ଅଛ ିଯାହା ପାଉଲ ମାକିଦନଆି ସହର ଫିଲପି୍ପୀ ଏବଂ ଥସଲନୀକୀକୁ ପତ୍ର ଲଖିଥିଲI

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ବଶି୍ଵାସୀ, ବରିୟା, ବଶି୍ଵାସ, ଶୁଭ ସମାଚାର, ଗ୍ରିୀସ, ଫିଲପି୍ପୀ, ଥସଲନୀକୀ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀୟ 1:6-7

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀୟ 4:10

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 1:3-4

ପ୍ରିରିତ 16:10

ପ୍ରିରିତ 20:1-3

ଫିଲପି୍ପୀୟ 4:14-17

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G31090, G31100
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ମାଥିଉ, ଲବୀ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ମାଥିଉ ବାର ଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ ଯାହାକୁ ଯୀଶୁ ନଜିେର ଶିଷ୍ୟ କରି ମନାନୀତ କରିଥିଲ I ତାହାକୁ ଲାକମାନ ଆଲଫି ଲବୀର ପୁତ୍ର ବାଲ ିକହୁଥିଲ I

ଲବୀ (ମାଥିଉ) ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟବିା ପୂବର୍ବରୁ କଫନର୍ବାହୂମର ଜେଣ କର ଆଦାୟକାରୀ ଥିଲ I

ମାଥିଉ ତାଙ୍କ ନାମର ଥିବା ସୁସମାଚାର ଲଖିଛନି୍ତ I

ବାଇବଲର ଅନକ ଲାକର ନାମ ଲବୀ ଥିଲା I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ପ୍ରିରିତ, ଲବୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 5:27

ଲୂକ 6:14-16

ମାକର୍ବ 2:14

ମାକର୍ବ 3:17-19

ମାଥିଉ 9:9

ମାଥିଉ 10:3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G30170, G31560
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ମାଥର୍ବ ା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ମାଥର୍ବା ବଥନୀୟାର ଜେଣ ମହଳିା ଥିଲ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିଥିଲ I

ମାଥର୍ବାଙ୍କର ମରୀୟମ ନାମକ ଏକ ଭଉଣୀ ଏବଂ ଲାଜୋର ନାମକ ଜେଣ ଭାଇ ଥିଲ, ଯିଏ ମଧ୍ୟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିଥିଲ I

ଥର ଯବ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ଗୃହର ସମାନଙୁ୍କ ଦଖା କରିବାକୁ ଯାଇଥିଲ, ମାଥର୍ବା ଭାଜେନ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ିକରିବାର ବଭି୍ର ାନ୍ତ ଥିଲ କିନୁ୍ତ ତାଙ୍କ ଭଉଣୀ

ମରୀୟମ ବସ ିଯୀଶୁଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଶୁଣୁଥିଲ I

ଯତବଳ ଲାଜୋରଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ହଲା, ମାଥର୍ବା ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ଯ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଲାଜୋର, ମରୀୟମ ମାଥର୍ବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 11:2

ଯାହନ 12:1-3

ଲୂକ 10:39

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G31360
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ମିଖା

ତଥ୍ୟ:

ମିଖା ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ପୂବର୍ବ ୭୦୦ର ଯିହୁଦାର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଥିଲ, ଯତବଳ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଯିହୁଦାର ସବା କରୁଥିଲ I ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ମିଖା ଯ

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବାଙ୍କ ସମୟର ବାସ କରୁଥିଲ I

ମିଖା ପୁସ୍ତକ ପୁରାତନ ନୀୟମର ଅନି୍ତମ ନୁହ I

ମିଖା ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲ କି ଆସରିୀୟଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସାମରୀୟ ର ବନିାଶ ହବ I

ମିଖା ଯିହୁଦାର ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧ କଲ କାରଣ ସମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ ହଉଥିଲ ଓ ସମାନଙୁ୍କ ଏହ ିଚତାବନୀ ଦଲ

କି ତାହାଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ତାହାଙ୍କ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରିବ I

ତାହାର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ଏକ ଆଶାର ସହତି ଅନ୍ତ ହଉଛ,ି ଯ ବଶି୍ଵସ୍ଥ ଓ ତାହାଙ୍କ ଲାକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ I

ବଚିାରପତ ିପୁସ୍ତକର, ଏକ ମିଖା ନାମକ ବ୍ୟକି୍ତର କାହାଣୀ ଅଛ ିଯ ଏଫରମର ବାସ କରୁଥିଲା ଯ ଚାନଦୀର ଏକ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ନମିର୍ବାଣ କରିଥିଲା I

ଏକ ଯୁବା ଲବୟି ଯାଜେକ ତାହା ନକିଟକୁ ମିସବିାକୁ ଆସ ିତାହାର ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ଆଉ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଚାରୀ କରି ନଇ ଯାଇଥିଲା ଓ ଦାନୀୟ ସହ ଚାରୀ କରିଥିଲା I

ପରିଶଷର ଦାନୀୟ ଓ ଯାଜେକ ଲାଇଶ୍ ସହରର ବାସ କଲ ଓ ସମାନ ସହ ିଚାନି୍ଦର ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି କୁ ସ୍ଥାପନ କରି ତାହାର ଉପାସନା କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆସରିୀୟ, ଦାନ, ଏଫରମ, ଭଣ୍ଡ ଦବ, ଯିଶାଇୟ, ଯିହୁଦା, ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା, ଲବୟି, ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ସମରୀୟ, ଚାନି୍ଦ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିରିମିୟ ୨୬:୧୮-୧୯

ମିଖା ୦୧:୧

ମିଖା ୦୬:୧-୨

{{ଟଗ୍ > ପ୍ରିକାଶନ କଟ ିଲଂିକ୍}

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4316, H4318
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ମିଖାଏଲ୍

ତଥ୍ୟ:

ମିଖାଏଲ୍ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପବତି୍ର ଓ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଦୂତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମୁଖ୍ୟଥିଲା I କବଳ ସ ଜେଣ ଦୂତ ଯାହାକୁ “ମୁଖ୍ୟ ଦୂତ” ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଦୂତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମୁଖ୍ୟ “କିଅବା “ଶାସକ ଦୂତ “ହାଇ ଥାଏ I

ମିଖାଏଲ୍ ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଅଟନି୍ତ ଯ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ବରୁିଧର ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଲାକଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ I

ସ ଇସ୍ରିାଏଲ୍ ଲାକଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  ପାରସର ସନା ବରୁିଧର କରିଥିଲ I

ଶଷ ସୟର ସ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ସନା ର ନତୃତ୍ଵ  ଅନି୍ତମ ଯୁଦ୍ଧର ମନ୍ଦ ବରୁିଧର କରିବ, ଯପରି କି ଦାନଏିଲ ପୁସ୍ତକର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ବାଇବଲର ଅନକ ଲାକଙ୍କର ନାମ ମିଖାଏଲ୍ ଅଛ ିI

ଅନକ ଲାକମାନ “ମିଖାଏଲ୍ ର ସନ୍ତାନ” ରୂପର ପରିଚତି ଅଟନି୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ, ଦାନଏିଲ, ସମ୍ଵାଦ ବାହକ, ପାରସ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନଏିଲ ୧୦:୧୨-୧୩

ଦାନଏିଲ ୧୦:୨୦-୨୧

ଏଜେ୍ର ା ୦୮:୮-୧୦

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୨:୭-୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4317, G3413
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ମିଜ଼ଫା

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ମିଜ଼ଫା ନାମର ଅନକ ସହର ନାମଥିଲା I ଏହାର ଅଥର୍ବ “ଦଖିବା ଜୋଗା” କିଅବା “ପ୍ରିହର ମିନାର” I

ଯତବଳ ଦାଉଦ ସାଉଲ ଦ୍ଵ ାରା ଧରିବାକୁ ଖାଜୋ ଯାଉଥିଲା ସ ତାହାର ମାତା ପିତା କୁ ମିଜ଼ଫାର ମାଆବ ରାଜୋର ସୁରକ୍ଷାର ଛାଡ଼ ିଆସଥିିଲ I

ଏକ ସହର ର ନାମ ମିଜ଼ଫାଥିଲା ଯାହା ଯିହୁଦା ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ମଧ୍ୟର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I

ଏହା ଏକ ମୁଖ୍ୟ ସୈନକି କନ୍ଦ୍ର ଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଯିହୁଦା, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ, ମାଆବ, ସାଉଲ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୧୫:୨୦-୨୨

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୭:୫-୬

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୭:୧୦-୧୧

ଯିରିମିୟ ୪୦:୫-୬

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୦:୧୭-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4708, H4709

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ମିଜ଼ଫା
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ମିଦିଆନ, ମିୟାନୀୟ, ମିୟାନୀୟମାନ

ତଥ୍ୟ:

ମିଦଆିନ ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାର ପତ୍ନୀ କଟୁରା ର ପୁତ୍ର ଅଟ I ଏହା ଏକ ଲାକ ସମୁହ ର ନାମ ମଧ୍ୟ ଅଟ ଓ ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ନାମ ମଧ୍ୟ ଯାହା ଆରବର ଉତ୍ତର

ମରୁଭୂମିରୁ କିଣାନର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗଯାଏ ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I ସହ ିଲାକ ସମୁହ କୁ “ମିଦୟିନୀୟ “କୁହାଯାଏ I

ଯତବଳ ମାଶା ପ୍ରିଥମ ମିସର ଛାଡ଼ଲ, ସ ମିଡୟିନ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗଲ ଯଉଁଠାର ସ ଜେଥ୍ରିାର ପୁତି୍ରମାନଙ୍କ ସହ ମିସଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର

ମଶପଲ କୁ ଜେଳ ପାନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ପର ମାଶା ଜେଥ୍ରିାର ଏକ ପୁତି୍ର ସହ ବବିାହ କଲ I

ଯାଷଫ ମିସରକୁ କତକ କି୍ରତ ଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀ ଦ୍ଵ ାରା ନଆି ଯାଇଥିଲ I

ବହୁ ବଷର୍ବ ପର ମିଡୟିାନୀୟମାନ ଇସ୍ରିାଏଲ କୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ଓ କାନନ ଦଶର ଲୁଟ କଲ I

ଗିଦଆିନ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ନତୃତ୍ଵ  ନଇ ସହମିାନଙୁ୍କ ହରାଇଲ I

ଆଧିନକି ଆରବର ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆରବ, ମିସର, ମଷପଲ, ଗିଦୟିନ, ଜେଥ୍ରିା, ମାଶା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୨୯-୩୦

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୨:୧୫-୧୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୧-୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୬:୩୪-୩୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭:୨୭-୨୮

ବଚିାରପତ ି୦୭:୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୬:୦୩ କିନୁ୍ତ ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୁଲ ିଗଲ ଓ ମତର୍ବୀ ପୂଜୋ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ I

ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ଏକ ନତିତମ ଶତ୍ରୁ ମିୟାନୀୟ କୁ ଅନୁଅତ ିଦଲ କି ଇସ୍ରିାଏଲ କୁ ଯୁଦ୍ଧର ହରାଇବାକୁ I

୧୬:୦୪ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଅତ ିଭୟଭତି ହଲ, ସମାନ ଗୁାର ଲୁଚଲ, ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା _ମିଡୟିାନୀୟମାନ _ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜିେ ନ ପାରନି୍ତ I

୧୬:୧୧ ସହ ିଲାକ ର ସାଂଗ କହଲିା, “ଏହ ିସ୍ଵପ୍ନର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଗିଦୟିନ ର ସନା ମିୟନ ସନା କୁ ହରାଇବ I“

୧୬:୧୪ ପରମଶ୍ଵର ମିୟାନୀୟମାନଙୁ୍କ ଦ୍ଵନ୍ଦର ଢାଳିଲ, ତଣୁ ସମାନ ପରସ୍ପର କୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ ଓ ହତ୍ୟା କଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4080, H4084, H4092

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ମିଦଆିନ, ମିଡୟିାନୀୟ, ମିଡୟିାନୀୟମାନ
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ମିଦୀୟ, ମିଦୀୟ ଲାକମାନ

ତଥ୍ୟ:

ମିଦୀୟ ଏକ ପୁରାତନ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ସରିିୟା ଓ ବାବଲିନ ର ପୂବର୍ବର ଓ ଏଲମ ଓ ପରସଆି ର ଉତ୍ତରର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I ଯଉଁମାନ ମିଦୀୟ

ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ବାସ କରୁଥିଲ ତାହାଙୁ୍କ “ମାଦୀୟ “କୁହାଯାଉଥିଲା I

ମିଦୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ଆଜିେର ତୁକର୍ବୀ, ଇରାନ, ସରିିଆ, ଇରାକ୍ ଓ ଆଫଗାନସି୍ଥାନ ର ମିଶ୍ରିଣଥିଲା I

ମାଦୀୟମାନ ପରସୟି ଲାକମାନଙ୍କ ସହ ମିସ ିବାବଲିନ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ଅଧିକାର କଲ I

ବବଳିନ ରାଜେ୍ୟ ମାଦୀୟ ଦାରିୟାସ ଦ୍ଵ ାରା ଆକ୍ରମଣ କରା ଯାଇଥିଲା ଯଉଁ ସମୟର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଦାନଏିଲ ବାସ କରୁଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆସରିୀୟ, ବାବଲିନ, ସରିସା, ଦାନଏିଲ, ଦାରିୟାସ, ଏଲାମ, ପରସୟି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳି ୧୭:୪-୬

ପ୍ରିରିତ ୦୨:୮-୧୧

ଦାନଏିଲ ୦୫:୨୫-୨୮

ଏଷ୍ଟର ୦୧:୩-୪

ଏଜେ୍ର ା ୦୬:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4074, H4075, H4076, H4077, G3370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ମିଦୀୟ, ମିଦୀୟ ଲାକମାନ
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ମିରିୟମ

ତଥ୍ୟ:

ମିରିୟମ ହାରୁଣ ଓ ମାଶାର ବଡ଼ ଭଉଣୀଥିଲା I

ଯତବଳ ସ ଯୁବତୀଥିଲ ମିରିୟମକୁ ଏହ ିନଦର୍ବଶ ଦଆି ଯାଇଥିଲା କି ତାହାର ଶିଶୁ ଭାଇ ମାଶା କୁ ଦଖିବାକୁ ଯ ଚାଂଗୁଡର ନୀଳ ନଦୀର

ଘାସର ରଖା ଯାଇଥିଲା I

ଯତବଳ ଫାର ର କନ୍ୟା ଶିଶୁ କୁ ଦଖିଲା ଓ ଚାହିଁଲା କି କିଏ ତାର ଯତ୍ନ ନଅିନୁ୍ତ, ମିରିୟମ ତାହାର ମଁା କୁ ଆଣିଲା ଏହ ିକାମ କରିବା ନମିନ୍ତ I

ମିରିୟମ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ନୃତ୍ୟ ଓ ଧନ୍ୟବାଦର ନତୃତ୍ଵ  କରିଥିଲା ଯତବଳ ସମାନ ମିସରରୁ ଉଦ୍ଧାର ପ୍ରିାପ୍ତ କଲ ଓ ସୁଫ ସାଗର ପାର

ହଲ I

ବହୁ ବଷର୍ବ ପର ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ମରୁଭୂମିର ଭ୍ରମଣ କରୁଥିଲ ମିରିୟମ ଓ ହାରୁଣ ମାଶା ବରୁିଦ୍ଧର କହଲ କାରଣ ସ ଏକ

କୁସୟି ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ବବିାହ କରିଥିଲା I

ତାହାର ମାଶା ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହର କହବିା ହତୁ, ପରମଶ୍ଵର ମିରିୟମ କୁ କୁଷ୍ଠ ରାଗର ଆକ୍ର ାନ୍ତ କଲ I

କିନୁ୍ତ ପର ମାଶା ଯତବଳ ମିରିୟମ ପାଇଁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ ପ୍ରିଭୁ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ:ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାରଣ, କୁଶ, ମଧ୍ୟସି୍ଥତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା, ମାଶା, ନୀଳ, ଫାର, ବଦ୍ର ାହ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୧-୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୪:୮-୯

ମିଖା ୦୬:୩-୫

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୧୨:୧-୩

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୨୦:୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4813

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ମିରିୟମ
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ମିଶାଏଲ

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ମିଶାଏଲ ତନିଜିେଣ ଲାକର ନାମ ଅଛ ିI

ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ହାରଣ ର ପୁତୁରା ର ନାମ ମିଶାଏଲ ଥା I

ଯତବଳ ହାରଣ ର ଦୁଇ ପୁତ୍ର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରା ହତ୍ୟା କରା ଗଲ ଯତବଳ ସମାନ ଧୁପ ରୀତ ିଅନୁସାର ସଠିକ ଜେଳାଇଲ ନାହିଁ ଯାହା

ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ, ମିଶାଏଲ ଓ ତାହାର ଭାଇ କୁ ଏହ ିକାମ ଦଆିଗଲା କି ମୃତ ଶରୀର କୁ ଛାଉଣୀ ବାହାର ପକାଇବା କୁ ଦଦାୟିତ୍ଵ  ଦଆି

ଯାଇଥିଲା I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ମିଶାଏଲ ଯ ଏଜେ୍ର ା ପାଖର ଠିଆ ହାଇଥିଲା ଯ ସ ସର୍ବସାଧାରଣର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା ପଠନ କରୁଥିଲ I

ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ବାବଲିନର ନର୍ବାସନରଥିଲ ଏକ ନବ ଯୁବକ ବାବଲିନ କୁ ବନି୍ଦତ୍ଵ ର ବଳ ପୂବର୍ବକ ନଆି ଯାଇଥିଲା ଯାହାର ନାମ

ମିଶାଏଲ ଥା I

ବାବଲିନୀୟ ତାହାକୁ “ମଶକ” ନାମ ଦଲ I

ସ ତାହାର ସାଥୀ, ଅଜ଼ାରୀୟ (ଶଦ୍ରକ) ଓ ହନାନୀୟ (ଆବଦନଗ) ରାଜୋର ପ୍ରିତମିାକୁ ପୂଜୋ କରିବାକୁ ମନା କଲ ଓ ଜେ୍ଵଳନ୍ତ କୁଣ୍ଡର ଫିଙି୍ଗ ଦଆି ଗଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାରଣ, ଅଜ଼ାରୀୟ, ବାବଲିନ, ଦାନଏିଲ, ହନାନୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନଏିଲ ୦୧:୬-୭

ଦାନଏିଲ ୦୨:୧୭-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4332, H4333

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ

ସୂଚନା:

ମିସର ଆଫି୍ରି କାର ଉତ୍ତରପୂବର୍ବର ଅବସି୍ଥତ ଏକ ଦଶ ଯାହା କିଣାନର ଦକି୍ଷଣପଶି୍ଚମ ଆଡ଼କୁଥିଲା I ମିସରୀୟମାନ ମିସର ଦଶର ଲାକ I

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର, ମିସର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ଧନଶାଳୀ ଦଶଥିଲା I

ପ୍ରିାଚୀନ ମିସର ଦୁଇ ଭାଗର ବଭିକ୍ତଥିଲା- ତଳ ମିସର (ଉତ୍ତର ଭାଗ ଯଉଁଠାର ନୀଳ ନଦୀରୁ ଜେଳ ପ୍ରିବାହତି ହାଇ ସମୁଦ୍ର ର ସଂଯୁକ୍ତ ହୁଏ), ଏବଂ

ଉପର ମିସର (ଦକି୍ଷଣ ଭାଗ)

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଦୁଇଟ ିଭାଗକୁ “ମିସର” ଏବଂ ମୁଳ ଭାଷାର “ପାତ୍ରାଶ୍” ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା I

ଅନକ ଥର କିଣାନର ଖାଦ୍ୟ ଅଭାବ ବଳ, ଇସ୍ରିାଏଲର ଆଦପିିତାମାନ ପରିବାରକୁ ନଇ ମିସରକୁ ଖାଦ୍ୟ କିଣିବା ପାଇଁ ଯାଇଥିଲ I

ଅନକ ବଷର୍ବ ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକମାନ ମିସରର ଦାସ ଭାବରଥିଲ I

ଯାଷଫ ଏବଂ ମରିୟମ ଛାଟ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହରାଦ ରାଜୋଙ୍କ ଆକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କିରବା ପାଇଁ ମିସରକୁ ନଲ I

(ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକୁି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମହାନ ହରାଦ. ଯାଷଫ, ନୀଳ ନଦୀ,ଆଦପିିତା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁୟଲ ୦୪:୭-୯

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୯-୧୦

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୩:୭-୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୧:୨୭-୨୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୧:୫୫-୫୭

ମାଥିଉ ୦୨:୧୩-୧୫

ବାଇବଲ ବୃ ାନ୍ତ ମଧ୍ୟରୁ  ଦୃ ଷ୍ଟାନ୍ତ:

୦୮:୦୪ କି୍ରତଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ _ମିସରକୁ ନଇଗଲ _ I _ମିସର _ ଗାଟଏି ବଡ଼, ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦଶ ନୀଳ ନଦୀ ତଟର ଅବସି୍ଥତଥିଲା

I

୦୮:୦୮ ଫାରା ଯାଷଫ ପ୍ରିତ ିମନମୁଗ୍ଧ ହାଇ ତାଙୁ୍କ ସ ଦଶର ଦ୍ଵତୀୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ମିସରର ନଯିୁକି୍ତ ଦଲ!

x, ୦୮:୧୧ ତବ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ବଡ଼ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ_ମିସରକୁ _ ପ୍ରିରଣ କଲ ଖାଦ୍ୟ କ୍ରୟ କରିବା ପାଇଁ I

୦୮:୧୪ ଯଦଓି ଯାକୁଵ ବୁଢା ହାଇଥିଲ ତଥାପି ସ ମିସର ତାଙ୍କ ପରିବାର ସହତି ଗଲ ଏବଂ ସଠାର ବାସ କଲ I

୦୯:୦୧ ଯାଷଫ ମଲା ପର, ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିୟ ଲାକମାନ ସମସ୍ତ _ ମିସରର_ ବାସ କଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4713, H4714, G124, G125

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମି ସ

ସଂଜ୍ଞା:

ମସ ମିସରର ଏକ ପୁରାତନ ରାଜେଧାନୀ ସହରଥିଲା, ନଲି ନଦୀର ତଟର I

ମସ ମିସର ର ତଳ ପଟ ଓ ନଲି ନଦୀ ର ଦକି୍ଷଣର ଅବସି୍ଥତ ଅଛ,ି ଯଉଁ ଠାର ମାଟ ିଅତ ିଉବର୍ବର ଓ ଶସ୍ୟ ପ୍ରିଚୁର ହଉଥିଲା I

ଏହାର ଉବର୍ବର ମାଟ ିଓ ଉପର ଓ ତଳ ର ମହତ୍ ପୂର୍ବ ଅବସ୍ଥାନ ହତୁ ମସ ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ଓ ଅଥିର୍ବକ ବଷିୟ ନମିନ୍ତ ମୁଖ୍ୟ ସହର ହାଇ ଅଛ ିI

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ର ଅନନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିସର, ନଲି ନଦୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ହାଶୟ୦୯:୫-୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4644, H5297

• 

• 

• 

• 
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ମଶଖ

ତଥ୍ୟ:

ମଶଖ ପୁରାତନ ନୟିମର ଦୁଇ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମଥିଲା I

ଏକ ମଶଖ ଜୋଫତ ର ପୁତ୍ରଥିଲା I

ଆଉ ଏକ ମଶଖ ଶମର ନାତଥିିଲା I

ମଶଖ ଏକ ଅଞ୍ଚଳ ର ନାମ ମଧ୍ୟଥିଲା, ହାଇପାର ଏହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଅନୁସାର ରଖା ଯାଇ ଥିବ I

ମଶଖ ଅଞ୍ଚଳ ହାଇପାର କି ଆଜିେର ତୁକର୍ବୀ ଯଉଁଠାର ଅଛ ିସହଠିାର ଅବସି୍ଥତ ଥିବ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜୋଫତ, ନୁହ, ଶମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୫-୭

ଯିହଜିେକଲ ୨୭:୧୨-୧୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୨-୫

ଗୀତସଂହତିା ୧୨୦:୫-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4851, H4902

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମସପତାମିଆ

ତଥ୍ୟ:

ମସପତାମିଆ ଏକ ଏକ ଭୂମି ଯାହା ଏଉପ୍ରିୀଟସି୍ ଓ ତାଇଗି୍ରିସ ନଦୀ ମଧ୍ୟର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I ଏହାର ଅବସି୍ଥତ ଆଜିେର ଇରାକ ଦଶରଥିଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଏହ ିଅଞ୍ଚଳକୁ “ଆରାମ ନାହାରଇମ୍ “ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଉଥିଲା I

“ମସପତାମିଆ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଦୁଇ ନଦୀ ମଧ୍ୟର”I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଆରାମ ନାହାରଇମ “ର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଦୁଇଟ ିନଦୀର ଆରାମ” ଅଟ I

ଅବ୍ରହାମ୍ କିଣାନର ପ୍ରିବଶ କରିବା ପୁରବ ମସପତାମିଆ ସହର ଉର୍ ଓ ହାରାନର ବାସ କରୁଥିଲ I

ବାବଲିନ, ମସପତାମିଆ ର ଆଉ ଏକ ମହତ୍ ପୂର୍ବ ସହର ଅଟ I

ଯଉଁ ଅଞ୍ଚଳ ର ନାମ “ଚାଲଦଆି” ତାହା ମସପତାମିଆର ଏକ ଭାଗ ଅଟ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆରାମ, ବାବଲିନ, ଚାଲଦଆି, ଏଉପି୍ରିଟସି୍ ନଦୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୨:୮-୧୧

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୪:୧୦-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H763, G3318

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମାଲକ, ମାଲାକ

ତଥ୍ୟ:

କିଣାନ ଲାକମାନ ଯାହା ସବୁ ପୂଜୋ କରୁଥିଲ ମାଲକ ସହମିାନଙ୍କର ଏକ ଭଣ୍ଡ ଦବଥିଲା I ଅଲଗା ମାତ୍ରାର “ମାଲାକ” ଓ “ମାଲକ୍” ହୁଏ I

ଯଉଁମାନ ମାଲକ କୁ ପୂଜୋ କରନି୍ତ ସମାନ ନଜିେ ଶିଶୁ କୁ ମାଲକ ଦବୀ ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ ସ୍ଵରୂପ ଦଗ୍ଧ କରନି୍ତ I

କତକ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ସତ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ସଦାପ୍ରିଭୁ ବଦଳର ମାଲକ ର ପୂଜୋ କରୁଥିଲ I

ସମାନ ମାଲକ ପୂଜୋରୀ ପରି ମନ୍ଦ ଅଭ୍ୟାସ ର ଅନୁଗାମୀ ହାଇଥିଲ, ନଜିେର ଶିଶୁର ବଳିଦାନ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତରଭୁକ୍ତ ଅଟ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ମନ୍ଦ, ଭଣ୍ଡ ଦବ, ପରମଶ୍ଵର, ବଳିଦାନ, ସତ୍ୟ, ଉପାସନା, ସଦାପ୍ରିଭୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୧୧:୭-୮

୨ ରାଜୋବଳି ୨୩:୧୦-୧୧

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୪୩

ଯିରିମିୟ ୩୨:୩୩-୩୫

ଲବୀ ପୁସ୍ତକ ୧୬:୨୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4428, H4432, G3434

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମାଶା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ମାଶା 40 ବଷର୍ବରୁ ଅଧିକ ସମୟ ଧରି ଇସ୍ରିାଏଲର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଓ ନତା ଥିଲ। ମିସରରୁ ବାହାରିବା ସମୟର ସ ଇସ୍ରିାଏଲର ନତା ଥିଲ, ଯପରି ଯାତ୍ରା

ପୁସ୍ତକର ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିI

ଯତବଳ ମାଶା ଏକ ଶିଶୁ ଥିଲ, ମାଶାଙ୍କ ପିତାମାତା ତାହାଙୁ୍କ  ମିସରର ଫାରାଙ୍କଠାରୁ ଲୁଚାଇବା ପାଇଁ ନୀଳ ନଦୀର ଥିବା ନଳବନର

ରଖିଥିଲ। ମାଶାଙ୍କ ଭଉଣୀ ମରୀୟମ ସଠାର ତାଙ୍କ ଉପର ନଜେର ରଖିଥିଲ। ଫାରାଙ୍କ କନ୍ୟା ତାହାଙୁ୍କ  ପାଇ ରାଜେପ୍ରିାସାଦକୁ ନଇଯିବା ପର

ମାଶାଙ୍କ ନଜିେ ସନ୍ତାନ ପରି ପାଳନପାଷଣ କଲା I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମିସରର ଦାସତ୍ଵ ରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରାଯାଇଥିବା ଦଶକୁ ନବା ପାଇଁ ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ

I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ମିସରରୁ ପଳାୟନ କଲାପର ଏବଂ ଯତବଳ ସମାନ ମରୁଭୂମିର ବୁଲୁଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ମାଶାକୁ ଦୁଇଟ ିପ୍ରିସ୍ତର ପଟା ପ୍ରିଦାନ

କଲ ଯଉଁଠାର ଦଶଆଜ୍ଞା ଲଖା ହାଇଥିଲା I

ତାହାର ଜେୀବନର ଶଷ ସମୟର, ମାଶା ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦଖିଲ କିନୁ୍ତ ସହ ିସ୍ଥାନର ବାସ କରି ପାରିଲ ନାହିଁ କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ

ହାଇଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ମରୀୟମ, ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:21

ପ୍ରିରିତ 7:30

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 2:10

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 9:1

ମାଥିଉ 17:4

ରାମୀୟ 5:14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

9:12 ଗାଟଏି ଦନି ଯତବଳ ମାଶା  ମଷପଲ ଚରାଉଥିଲ ସ ଜେଳୁଥିବା ଏକ ବୁଦା ଦଖିଲ I

12:5 ମାଶା ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ “ଭୟ କର ନାହିଁ! ଈଶ୍ଵର ଆଜିେ ତୁମ୍ଭ ନମିନ୍ତ ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଓ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

12:7 ଈଶ୍ଵର ମାଶାକୁ ସମୁଦ୍ର  ଉପର ହସ୍ତ ଉଠାଇ ଜେଳକୁ ଭାଗ କରିବାକୁ କହଲ I

12:12 ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଦଖିଲ ଯ ମିସରର ଲାକମାନ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କଲ ଓ

ଏହା ମଧ୍ୟ ବଶି୍ଵାସ କଲ କି ମାଶା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଅଟ I

13:7 ସଠାର ଈଶ୍ଵର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରିସ୍ତର ପଟା ଉପର ଲଖିଲ ଓ ମାଶାକୁ ଦଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H4872, H4873, G34750
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ମାୟାବ, ମାୟାବୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:

ରୁଥଙ୍କ ପୁସ୍ତକର ବ Beth ଥଲହମ ଚତୁର୍ତ୍ତିଗର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ହତୁ ଏଲମିଲକ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପରିବାର ମାୟାବର ରହବିାକୁ ଯାଇଥିଲ।

“ମାୟାବ” ଶବ୍ଦ ଲବଣ ସମୁଦ୍ର ର ପୂବର୍ବ ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ I ଆଦପିୁସ୍ତକ ଏହ ିଲାକଗାଷ୍ଠୀକୁ ମାୟବ ନାମକ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର

ବଂଶଧର ବାଲ ିବର୍ବନା କର ଯିଏ ଲାଟଙ୍କର ଜେ୍ୟଷ୍ଠକନ୍ୟାର ପୁତ୍ର ଥିଲ I

ରୂତ ପୁସ୍ତକର, ଏଲମଲକ ଏବଂ ତାହାର ପରିବାର ବଥଲହିମିର ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପଡ଼ବିାରୁ ମାୟବ ଦଶର ବାସ କରିବାକୁ ଗଲ I

ରୂତଙୁ୍କ  “ମାୟାବୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ” କୁହାଯାଉଥିଲା କାରଣ ରୂତ ମାୟାବ ଦଶର ଜେନ୍ମଗ୍ରିହଣ ଥିଲ ଏବଂ ସ ସହ ିଲାକଗାଷ୍ଠୀରୂ ଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

( ବଥଲହିମି, ଯିହୂଦୟିା, ଲାଟ, ରୂତ , ଲବଣ ସାଗର ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଆଦପିୁସ୍ତକ 19:36-38

ଆଦପିୁସ୍ତକ 36:34-36

ରୂତ  01:1-2

ରୂତ  01: 22

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H4124, H4125
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ଯର୍ବ ନ ନଦୀ, ଯର୍ବ ନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯର୍ବନ ନଦୀ ଉତ୍ତରରୁ ଦକି୍ଷଣକୁ ବହ ଓ କିଣାନର ପୂବର୍ବ ସୀମାର ଏହା ଉତ୍ପନ ହୁଏ I

ବତ୍ତର୍ବମାନ, ଯର୍ବନ ନଦୀ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ପଶି୍ଚମର ଓ ଯର୍ବନକୁ ପୂବର୍ବର ବଭିକ୍ତ କର I

ଯର୍ବନ ନଦୀ ଗାଲଲି ିସମୁଦ୍ର  ପାର ହାଇଯାଏ ଓ ମୃତ ସାଗରର ଶଷ ହୁଏ I

ଯତବଳ ଯିହାଶୂୟ  ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙ୍କର କିଣାନ ଯିବା ସମୟର ନତୃତ୍ଵ  ନଉଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ଯର୍ବନ ନଦୀ ପାର ହବାର ଥିଲା I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହାକୁ ପାର କରିବାକୁ ଗଭୀର ଥିଲା କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର  ଅତ ିଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ରୂପର ଯର୍ବନ ନଦୀର ପାଣିକୁ ବନ୍ଦ କଲ ଯାହା ଫଳର

ସମାନ ଯର୍ବନ ନଦୀ ପାରହଲ I

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲର ଯର୍ବନ ନଦୀକୁ “ଯର୍ବନ” ବାଲ ିଦଶର୍ବାଇଯାଏ I

(କିଣାନ, ଲବଣ ସମୁଦ୍ର ,  ଗାଲଲିୀ ସାଗର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 32:9-10

ଯାହନ 1:26-28

ଯାହନ 3:25-26

ଲୂକ 3:3

ମାଥିଉ 3:6

ମାଥିଉ 3:13-15

ମାଥିଉ 4:14-16

ମାଥିଉ 19:1-2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

15:2 ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ଯର୍ବନ ନଦୀ ପାରହାଇ କିଣାନ ଦଶର ପ୍ରିବଶ କଲ I

15:3 ଲାକମାନ ଯର୍ବ ନ ନଦୀ ପାରହଲା ପର, କିପରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ସହର ଯିରୀହାକୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବ ତାହା ଈଶ୍ଵର ଯିହାଶୂୟକୁ କହଲ I

19:14 ଇଲୀଶାୟ ତାହାକୁ (ନାମାନ) ଯର୍ବନ ନଦୀର ସାତଥର ବୁଢ଼ବିାକୁ କହଲିା I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3383, G24460
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ଯାକୁବ (ଆଲଫିଙ୍କ ପୁତ୍ର )

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାକୁବ, ଆଲଫିଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ , ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାରଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ I

ମାଥିଉ, ମାକର୍ବ ଏବଂ ଲୂକଙ୍କର ସୁସମାଚାରର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ତାଲକିାର ତାଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଯିବାପର ଯିରୂଶାଲମର ଏକାଠି ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିବା ଏକାଦଶ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ସ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିରିତ ପୁସ୍ତକର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛନି୍ତ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ପ୍ରିରିତ, ଶିଷ୍ୟ, ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ), ଯାକୁବ, ( ଜେବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ର), ବାରଶିଷ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 1:12-14

ଲୂକ 6:14-16

ମାକର୍ବ 3:17-19

ମାକର୍ବ 14:32-34

ମାଥିଉ 10:2-4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G23850
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ଯାକୁବ (ଜବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ର )

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଜେବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯାକୁବ ଯୀଶୁଙ୍କ ବାର ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ପ୍ରିରିତ ଥିଲ । ତାହାର ଯାହନ ନାମକ ଏକ ସାନ ଭାଇ ଥିଲ, ଯିଏକି ଯୀଶୁଙ୍କ

ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ମଧ୍ୟ ଜେଣ ଥିଲ I

ଯାକୁବ ଓ ତାର ଭାଇ ଯାହନ ଆପଣା ପିତାଙ୍କ ସହ ଏକ ମାଛ ମାରୁଥିଲ I

ଯାକୁବ ଓ ଯାହନର ଉପ ନାମ “ମଘନାଦର ପୁତ୍ର“ ଥିଲା କାରଣ ସ ଦୁହଁ ଅତ ିଶୀଘ୍ରି କ୍ର ାଧ କରୁଥିଲ I

ପିତର, ଯାକୁବ ଓ ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କର ନକିଟତମ ଶିଷ୍ୟଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ସହ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ଘଟଣାଗୁଡ଼କି ସମର ତାଙ୍କ ସହ ଥିଲ ଯପରିକି ଯୀଶୁ

ଏଲୟି ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ସହତି ଏକ ପବର୍ବତର ଥିବା ସମୟର ଏବଂ ଯବ ଯୀଶୁ ଏକ ମୃତ ଝଅିକୁ ଜେୀବନ୍ତ କରିବା ସମୟର I

ବାଇବଲର ଏକ ପୁସ୍ତକ ଲଖିଥିବା ଯାକୁବଠାରୁ ଏହ ିଯାକୁବ ଭନି୍ନ  ଥିଲ I କତକ ଭାଷାର ଏହ ିନାମକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଲାଖି ଏହ ିଦୁଇ ନାମ ଭନି୍ନ

ଅଟ ବାଲ ିପ୍ରିକାଶ କରିପାର I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ପ୍ରିରିତ, ଏଲୀୟ, ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭାଇ), ଯାକୁବ (ଆଲଫିଙ୍କ ପୁତ୍ର), ମାଶା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 9:28-29

ମାକର୍ବ 1:19-20

ମାକର୍ବ 1:29-31

ମାକର୍ବ 3:17

ମାଥିଉ 4:21-22

ମାଥିଉ 17:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G23850
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ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭ୍ର ାତା)

ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାକୁବ ମରୀୟମ  ଓ ଯାଷଫର ପୁତ୍ରଥିଲ I ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ଛାଟ ଭାଇଥିଲ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ଅନ୍ୟ ଭାଇମାନ ଯାଷଫ, ଯିହୁଦା ଓ ଶିମାନ ଥିଲI

ଯୀଶୁଙ୍କର ଜେୀବନ କାଳର, ଯାକୁବ ଓ ତାର ଭାଇମାନ ଯୀଶୁ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ ତାହା ବଶି୍ଵାସ କରୁ ନଥିଲ I

ପର, ଯୀଶୁ ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଜେୀବତି ହଲ, ଯାକୁବ ତାହାଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବାକୁ ଲାଗିଲ ଓ ଯିରୂଶାଲମ  ମଣ୍ଡଳୀର ଏକ ନତା ହଲ

I

ନୂତନ ନୟିମର ଯାକୁବ ପୁସ୍ତକ ଏକ ପତ୍ର ଅଟ ଯାହା ସ ସହ ିଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଲଖିନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାଡ଼ନା ହତୁ ଅନ୍ୟ ଦଶକୁ

ପଳାଇଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ )

(ପ୍ରିରିତ, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ମଣ୍ଡଳୀ, ଯାକୁବର ପୁତ୍ର ଯିହୁଦା, ତାଡ଼ନା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 1:18-20

ଗାଲାତୀୟ 2:9-10

ଯାକୁବ 1:1-3

ଯିହୁଦା 1:1-2

ମାକର୍ବ 9:1-3

ମାଥିଉ 13:54-56

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G23850
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ଯାକୁବ, ଇସ୍ର ାଏଲ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାକୁବ, ରିବକିା ଓ ଇସ୍ହାକର ସାନ ଯାଆଁଳା ପୁତ୍ର ଥିଲ I ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କର ନାମ “ଇସ୍ରିାଏଲ” ର ପରିବତ୍ତର୍ବନ କଲ। ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଜୋତି

ହଲ ।

ଯାକୁବ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତରି ତନି ିପିତୃପୁରୁଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଶଷ ପିତୃପୁରୁଷ ଥିଲ: ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ ଏବଂ ଯାକୁବ । ଯାକୁବର ବାର ପୁତ୍ରର ବଂଶଧର

କାରଣ ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଟ ିଗାଷ୍ଠୀ ।

ଯାକୁବ ନାମ ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ଗାଇଠି” ଅଟ I ଯାକୁବ ଜେନ୍ମ  ହବାବଳ ସ ତାଙ୍କର ଯାଆଁଳା ଭାଇ ଏଷୌର

ଗାଇଠିର ଧରିଥିଲ। ପୁରାତନ ନୟିମ ସମୟର, ଗାଇଠିଟ ିଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ସହ ଜେଡତି ଥିଲା I ହବି୍ରୁ  ନାମ ଯାକୁବ ବାଧହୁଏ ପଛରୁ କାହାକୁ ଆକ୍ରମଣ

କରିବାର ଧାରଣା ସହ ଜେଡତି ଥିଲା I

ଅନକ ବଷର୍ବପର, ଈଶ୍ଵର ଯାକୁବର ନାମ “ଇସ୍ରିାଏଲ” ନାମର ପରିବତ୍ତର୍ବନ କଲ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ସଂଘଷର୍ବ କରନି୍ତ I“

ଯାକୁବ ଲାବନର ଦୁଇ କନ୍ୟା ଲୟା ଏବଂ ରାହଲକୁ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ୍ୟକର ଦାସୀ ସଳି୍ପ ା ଏବଂ ବଲି୍ହାକୁ ବବିାହ କରିଥିଲ। ଏହ ିଚାରି ସ୍ତ୍ରୀଗଣ

ବାରଜେଣ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଜେନ୍ମ  ଦଲ, ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀର ପିତୃପୁରୁଷ ହଲ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯାକୁବ ନାମକ ଜେଣ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ମାଥିଉଙ୍କ ବଂଶାନୁକ୍ର ମିକର ଯାଷଫଙ୍କ ପିତା ଭାବର ତାଲକିାଭୁକ୍ତ ଅଛନି୍ତ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କିଣାନ, ଠକିବା, ଏଷୌ, ଇସ୍ହାକ , ଇସ୍ରିାଏଲ, ରିବକିା, ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଜୋତି: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:11

ପ୍ରିରିତ 7: 46

ଆଦପିୁସ୍ତକ 25:26

ଆଦପିୁସ୍ତକ 29:1-3

ଆଦପିୁସ୍ତକ 32:1-2

ଯାହନ 4:4-5

ମାଥିଉ 8: 11-13

ମାଥିଉ 22:32

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

7:1 ଯତବଳ ବାଳକ ବଢ଼ବିାକୁ ଲାଗିଲ, ରିବକିା ଯାକୁବକୁ ସ୍ନହ କରୁଥିଲ କିନୁ୍ତ ଇସ୍ହାକ, ଏଷୌକୁ ପ୍ରିମ କରୁଥିଲ I ଯାକୁବ ଘର ରହବିାକୁ

ପସନ୍ଦ କରୁଥିଲା ଓ ଏଷୌ ଶିକାର କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ କରୁଥିଲା I

7:7 ଯାକୁବ ସହଠିାର ଅନକ ବଷର୍ବ ରହଲ, ଓ ସହ ିସମୟର ସ ବବିାହ କଲା ଓ ତାର ବାର ସନ୍ତାନ ଓ ଏକ କନ୍ୟା ଜୋତ ହଲା I ପ୍ରିଭୁ ତାହାକୁ

ଧନୀ କଲ I

7:8 କିଣାନର ଥିବା ଗୃହରୁ କାଡ଼ଏି ବଷର୍ବ ଦୂରର ରହବିା ପର ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ପରିବାର, ସବକ ଏବଂ ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ପଶୁପଲ ସହ ସଠାକୁ

ଫରିଲ ।

7:10  ପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ ରଖିବା ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମ ଓ ଇସ୍ହାକ ସହତି କରିଥିବା ପ୍ରିତଜି୍ଞା ବତ୍ତର୍ବମାନ ଯାକୁବକୁ ଦିଆଗଲା I

8:1 ଅନକ ବଷର୍ବ ପର, ଯବ ଯାକୁବ ବୃଦ୍ଧ ହଲ, ସ ତାଙ୍କର ପି୍ରିୟ ପୁତ୍ର ଯାଷଫଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗାରୁମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିବା ଭାଇମାନଙୁ୍କ

ଦଖିବାକୁ ପଠାଇଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3290, G23840
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ଯାକୁବର ପୁତ୍ର  ଯିହୂଦା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାକୁବର ପୁତ୍ର ଯିହୂଦା  ବାରଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲା I ସ ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା  ନଥିଲ I

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲ ର, ଏକ ନାମର ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ତାର ପିତା ନାମର ଉଲ୍ଲ ଖ କରି ପୃଥର୍ବକ କରାଯାଉଥିଲା I ଏଠାର ଯିହୂଦା କୁ “ଯାକୁବର ପୁତ୍ର“

ଭାବ ପରିଚତି କରାଯାଇଛ ିI

ଆଉ ଜେଣ ଯିହୂଦା ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ ଥିଲ I ସ ମଧ୍ୟ ଯିହୂଦା ନାମର ପରିଚତି ଅଟ I

ନୂତନ ନୟିମର ଯିହୂଦା ପୁସ୍ତକକୁ ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ ଯିହୂଦା  ଲଖିଥାଇ ପାରନି୍ତ କାରଣ ଲଖକ ନଜିେକୁ ଯାକୁବର ଭାଇ ବାଲ ିପରିଚତି କରାନି୍ତ I ଯାକୁବ

ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଉ ଏକ ଭାଇ ଥିଲ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ହାଇପାର ଯ  ଯିହୂଦା ପୁସ୍ତକ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆଉ ଏକ ଶିଷ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖା ଯାଇଥାଇପାର ଯାହାର ପିତାର ନାମ ଯାକୁବ ଅଟ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଯାକୁବ (ଜେବଦୀର ପୁତ୍ର), ଯିହୁଦା ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ , ପୁତ୍ର,ବାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 1:12-14

ଲୂକ 6:14-16

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G24550
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ଯାଫା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:

ବାଇବଲ ସମୟର, ଯାଫା ସହର ଶାରାଣର ସମସ୍ତ ତଳିଭୂମି ଦକି୍ଷଣର ଥିବା ଭୂମଧ୍ୟସାଗରର ଅବସି୍ଥତ ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବାଣିଜିେ୍ୟକ ସାମୁଦି୍ର କ ବନ୍ଦର ଥିଲା I

ଯାଫାର ପ୍ରିାଚୀନ ସ୍ଥାନ ବତ୍ତର୍ବମାନର ଜୋଫା ସହରର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା, ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ତଲ୍ ଅଭବି୍ ସହରର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଯାଫା ସହ ିସହର ଥିଲା ଯଉଁଠାର ଯୂନସ ତଶର୍ବୀଶକୁ ଯାଉଥିବା ଏକ ଜୋହଜେର ଚଢ଼ଥିିଲ I

ନୂତନ ନୟିମର ଟାବୀଥା ନାମକ ଜେଣ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଶିଷ୍ୟା ଥିଲ ଯିଏ ଯାଫାଠାର ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିଥିଲ ଏବଂ ପିତର ତାଙୁ୍କ ପୁନରୁତ୍ଥାନ କରିଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

( ସମୁଦ୍ର , ଯିରୂଶାଲମ, ଶାରାଣ, ତଶର୍ବୀଶ  ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିରିତ 9:37

ପ୍ରିରିତ 10:8

ପ୍ରିରିତ 11:4-6

ପ୍ରିରିତ 11:11

ଯୂନସ 1:3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H3305, G2445
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• 
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ଯିଖରୀୟ (ପୁ. ନୀ)

ତଥ୍ୟ:

ଜିେଖରୀୟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଥିଲ ଯ ପାରସ ର ରାଜୋ ଦାରିୟାସର ରାଜେତ୍ଵ ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ I ପୁରାତନ ନୀୟମ ର ଯିଖରୀୟ ପୁସ୍ତକର ତାହାଙ୍କର

ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯ ଯଉଁମାନ ନର୍ବାସନ ରୁ ଫରି ଆସଲ ତାହାଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ପୁନଃନମିର୍ବାଣ କରିବାକୁ ଅନୁରାଧ କରିଲ I

ଯିଖରୀୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଏଜେ୍ର ା, ନହିମିିୟ ଜି଼ରୁବାବଲ ଓ ହାଗାୟ ସମୟର ବାସ କରୁଥିଲ I

ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅନି୍ତମ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ରୂପର କୁହା ଯାଇ ଅଛନି୍ତ ଯଉଁମାନ ପୁରାତନ ନୟିମର ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥିଲା I

ଯିଖରୀୟ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଯ ଦାଉଦ ରାଜୋ ସମୟର ମନି୍ଦରର ଏକ ଫାଟକ ଜେଗୁଆଳିଥିଲ I

ରାଜୋ ଯିହାଶାଫଟ୍ ର ପୁତ୍ର ଯାହାର ନାମ ଯିଖରୀୟଥିଲା ଯ ତାହାର ଭାଇଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରା ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥିଲ I

ଯିଖରୀୟ ଏକ ଯାଜେକ ର ନାମଥିଲା ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥିଲା ଯତବଳ ସ ସମାନଙ୍କର ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ ନମିନ୍ତ

ସମାନଙୁ୍କ କ୍ର ାଧର କହଥିିଲ I

ରାଜୋ ଯିଖରୀୟ ଜେରାବାଆମ ର ପୁତ୍ରଥିଲ ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ଛ ମାସ ରାଜେତ୍ଵ  କରିଥିଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାରିୟାସ, ଯିହାସାଫତ, ଜେରାବାଆମ, ନହିମିିୟ, ଜେରୁବାବଲ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏଜେ୍ର ା ୦୫:୧-୨

ମାଥିଉ ୨୩:୩୪-୩୬

ଯିଖରୀୟ ୦୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2148
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଯିରିମିୟ

ତଥ୍ୟ:

ଯିରିମିୟ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯ ଯିହୁଦାର ରହୁଥିଲ I ପୁରାତନ ନୟିମର ଯିରିମିୟ ପୁସ୍ତକର ତାହାଙ୍କ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ଅନକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ଯିରିମିୟ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ସାବଧାନ କରିଥିଲ ଯ ପ୍ରିଭୁ ତାଙ୍କ ପାପ ନମିନ୍ତ ନଶି୍ଚୟ ଦଣ୍ଡ ଦବ I

ଯିରିମିୟ ଏହ ିଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ ଯ ବାବଲିନୀୟ ଲାକମାନ ଜିେରିଶାଲାମକୁ ଅଧିକାର କରି ନବ, ଯିହୁଦା ର କତକ ଲାକଙୁ୍କ ଏହା କ୍ର ାଧ

ଆଣି ଦଲା I

ତଣୁ ସମାନ ତାହାକୁ ଏକ ଗଭୀର, ଶୁସ୍କି କୁପର ମରିବା ନମିନ୍ତ ଫିଙି୍ଗ ଦଲ I କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦା ର ରାଜୋ ସବକଙୁ୍କ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ଦଲ ଯ ଯିରିମିୟ କୁ କୁପରୁ

ବାହାର କରା ଯାଉ I

ଯିରିମିୟ ଲଖନି୍ତ କି ସ ଚାହାନି୍ତ କି ତାର ଆଖି “ଏକ ଲାତକ ର ଝରଣା ହାଇ ଯାଉ “କି ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକଙ୍କର ଦୁଖ ଓ ବରାଧିଭାଷ ନମିନ୍ତ

ଗଭୀର ଦୁଖ ପ୍ରିକାଶ କରିପାର I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲାନ, ଯିହୁଦା, ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ବରାଧୀ କରିବା, ଯାତନା, ଉତ୍ତମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୩୫:୨୫

ଯିରିମିୟ ୦୧:୧-୩

ଯିରିମିୟ ୧୧: ୧-୨

ମାଥିଉ ୦୨:୧୭-୧୮

ମାଥିଉ ୧୬: ୧୩-୧୬

ମାଥିଉ ୨୭: ୯-୧୦

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୯:୧୭ ଥର, ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିରିମିୟଶୁସ୍କି କୁପର ମରିବା ନମିନ୍ତ ଛାଡ଼ ିଦଆି ଗଲ I

ସ କୁପର ତଳ ଭାଗର କାଦର ବୁଡବିାକୁ ଲାଗିଲ, କିନୁ୍ତ ରାଜୋ ତା ଉପର କରୁଣା କରି ନଜିେ ଦାସମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯିରିମିୟକୁ ସହ ିମୃତୁ୍ୟ କୁପରୁ ବାହାର କରି

ଆଣିଲ I

୨୧:୦୫ ଯିରିମିୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙୁ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ସ ଏକ ନୂତନ ଚୁକି୍ତ ନାମା ସ୍ଥାପନ କରିବ, କିନୁ୍ତ ସହ ିଚୁକି୍ତ ନାମା ପରି ନୁହଁ

ପ୍ରିଭୁ ଯାହା ସନିୟ ପବର୍ବତର ସ୍ଥାପନ କରିଥିଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3414, G2408
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ଯିରୀହା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯିରୀହା କିଣାନର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ସହର ଥିଲା I ଏହା ଯଦର୍ବନ ନଦୀର ପଶି୍ଚମର ଓ ଲବଣ ସାଗରର ଉତ୍ତର ଦଗିର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା I

ଯପରି ସମସ୍ତ କିଣାନୀୟମାନ କରୁଥିଲ ସହପିରି ଯିରୀହା ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଭଣ୍ଡଦବତାର ପୂଜୋ କରୁଥିଲ I

ଯିରୀହା କିଣାନର ପ୍ରିଥମ ସହରଥିଲା ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ଅଧିକାର କରିବାକୁ କହଲ I

ଯତବଳ ଯିହାଶୂୟ  ଯିରୀହା ବରୁିଧର ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ନତୃତ୍ଵ  କରୁଥିଲ, ଈଶ୍ଵର  ଏକ ଚମତ୍କାର ରୂପର ସହ ିସହରକୁ ହରାଇବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ

କଲ I

(କିଣାନ, ଯଦର୍ବନ ନଦୀ, ଯିହାଶୂୟ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ, ଲବଣ ସାଗର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 6:78

ଯିହାଶୂୟ  2:1-3

ଯିହାଶୂୟ  7:2-3

ଲୂକ 18:35

ମାକର୍ବ 10: 46-48

ମାଥିଉ 20:29-31

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 22:1

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

15:1 ଯିହାଶୂୟ  ଦୁଇ ଗୁପ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ କିଣାନର ଯିରୀହା ନଗରକୁ ପଠାଇଲ I

15:3 ଲାକମାନ ଯଦର୍ବନ ନଦୀ ପାରହଲା ପର, ଈଶ୍ଵର ଯିହାଶୂୟକୁ କିପରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ଯିରୀହା ନଗରକୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବ କହଲ I

15:5 ତାପର ଯିରୀହା ନଗର ପ୍ରିାଚୀର ଭୂମିସାତ୍ ହଲା I ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ନଗରର ସବୁକିଛ ିନଷ୍ଟ କଲ ଯପରି ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା

ଦଇଥିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3405, G24100
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ଯିରୁ ବ୍ବାବିଲ୍

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ଯିରୁବ୍ବାବଲି୍ ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମଥିଲା I

ଏହ ିଦୁଇଜେଣ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଯିହାୟାକିମ୍ ଓ ସଦିକିୀୟ ବଂଶଧର ଥିଲ I

ଅନ୍ୟ ଯିରୁବ୍ବାବଲି୍, ଶଲ୍ଟ ୀୟଲର ପୁତ୍ର ଥିଲ, ନହିମିୀୟା ଓ ଏଜେ୍ର ା ସମୟର ସ ଯିହୁଦା ବଂଶର ମୁଖ୍ୟଥିଲ, ଯତବଳ ପାରସର ରାଜୋ ସାଇରସ

ବାବଲିର ବନି୍ଦତ୍ଵ ରୁ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ମୁକ୍ତକଲ ଏହା ସହ ିସମୟର କଥା ଅଟ I

ଯିରୁବ୍ବାବଲି୍ ଓ ମହାଯାଜେକ ଯିହାଶୂୟ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଥିଲ ଯଉଁମାନ ମନି୍ଦରର ଓ ବଦୀର ପୁନଃସ୍ଥାପନ ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ବାବଲି, ବନି୍ଦତ୍ଵ , ସାଇରସ, ଏଜେ୍ର ା, ମହାଯାଜେକ, ଯିହାୟାକମ୍, ଯିହାଶୂୟ, ଯିହୁଦା, ନହିମିୀୟା, ପାରସ, ସଦିକିୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୩:୧୯-୨୧

ଏଜେ୍ର ା ୨:୨

ଏଜେ୍ର ା ୩:୮-୯

ଲୂକ ୩:୨୭-୨୯

ମାଥିଉ ୧:୧୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2216, H2217, G22160
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ଯିରୂ ଶାଲମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯିରୂଶାଲମ ମୂଳତଃ କିଣାନର ଏକ ପୁରାତନ ସହର ଥିଲା  ଯାହା ପର ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ସହର ହଲା I ଏହା ଲବଣ ସାଗରର ପ୍ରିାୟ 34 କିଲାମିଟର

ପଶି୍ଚମ ଏବଂ ବଥଲହିହିମର ଉତ୍ତରର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା | ଏହା ଆଜିେ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜେଧାନୀ ଅଟ I

“ଯିରୂଶାଲମ” ନାମ ଯିହାଶୂୟ ପୁସ୍ତକର ପ୍ରିଥମ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI ଏହ ିନଗର ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ପୁରାତନ ନୟିମ ନାମଗୁଡ଼କି ହଉଛ ି“ଶାଲମ” “ଯିବୂଷ

ସହର” ଏବଂ “ସୟାନ” I ଉଭୟ “ଯିରୂଶାଲମ” ଏବଂ “ଶାଲମ” ର ମୂଳ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଶାନି୍ତ” I

ମୂଳତଃ ଯିରୂଶାଲମ ଏକ ଯିବୂଷୀୟ ଦୁଗର୍ବ ଯାହାକୁ ସୟାନ କୁହା ଯାଉଥିଲା ଯାହାକୁ ଦାଉଦ ରାଜୋ ଅଧିକାର କରି ରାଜେଧାନୀ କଲ I

ଏହା ଯିରୂଶାଲମର ଥିଲା ଯାହା ଦାଉଦର ପୁତ୍ର ଶଲାମନ ପ୍ରିଥମ ମନି୍ଦର ଯିରୂଶାଲମ ମାରିଆ ପବର୍ବତର ନମିର୍ବାଣ କଲ ଏହା ସହ ିପବର୍ବତ ଅଟ

ଯଉଁଠାର ଅବ୍ର ହାମ ନଜିେ ପୁତ୍ର ଇସହାକକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବାକୁ ଯାଇଥିଲ I କଲ୍ଦୀୟମାନ ମନି୍ଦର ଧ୍ଵଂଶ କଲାପର ସଠାର

ପୁନଃସ୍ଥାପନ କରାଗଲା I

କାରଣ ମନି୍ଦର ଯିରୂଶାଲମର ଥିଲା ତଣୁ ଅନକ ପବର୍ବ ସହସି୍ଥାନର ପାଳନ କରାଯାଉଥିଲା I

ଲାକମାନ ସାଧାରଣ ଭାବ ଯିରୂଶାଲମ ଉପରକୁ ଯାଆନି୍ତ ବାଲୁ କହୁଥିଲ କାରଣ ଏହା ପବର୍ବତ ଉପର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା I

(ବାବଲି, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଦାଉଦ, ଯିବୂଷ, ଯୀଶୁ, ଶଲାମନ, ମନି୍ଦର, ସୟାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 4:26-27

ଯାହନ 2:13

ଲୂକ 4:9-11

ଲୂକ 13:5

ମାକର୍ବ 3:7-8

ମାକର୍ବ 3:20-22

ମାଥିଉ 3:6

ମାଥିଉ 4:23-25

ମାଥିଉ 20: 17

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

17:5 ଯିରୂଶାଲମ ଦାଉଦ ରାଜୋ ଅଧିକାର କଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ରାଜେଧାନୀ କଲ I

18:2 ଯିରୂ ଶାଲମର ଶଲାମନ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କଲ ଯାହା ନମିନ୍ତ ତାର ପିତା ଦାଉଦ ଯାଜେନା କରିଥିଲ ଓ ସମସ୍ତ ଆବଶ୍ୟକ ପଦାଥର୍ବ ଏକତି୍ରତ

କରିଥିଲ I

20:7 ସମାନ(ବାବଲାନୀୟ) ଯିରୂଶାଲମ ସହର ଅଧିକାରର ନଲ, ମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ଵଂଶ କଲ ଓ ସହରର ଓ ମନି୍ଦରର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତ ିନଇଗଲ I

20:12 ତଣୁ, ସତୁରୀ ବଷର୍ବ ବନ୍ଧନର ରହଲିା ପର, ଯିହୁଦୀ ଲାକର ଏକ ଛାଟ ସମୁହ ଯିହୂଦାର ଯିରୂଶାଲମ ସହରକୁ ଫରି ଆସଲ I

38:1 ତନି ିବଷର୍ବଯାଏ ଯୀଶୁ ସବର୍ବସାଧାରଣର ପ୍ରିଚାର ଓ ଶିକ୍ଷା ଦଲା ପର, ସ ତାର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ନସି୍ଥାର ପବର୍ବ ଯିରୂ ଶାଲମର

ପାଳନ କରିବ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସହ ିସ୍ଥାନର ବଧ କରାଯିବ I

38:2 ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟ ଯିରୂ ଶାଲମକୁ ଆସବିାପର, ଯିହୂଦା  ଯିହୁଦୀନତାମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ କହଲିା ଯ ସ ଅଥର୍ବ ବଦଳର ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି

ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିପାର I

42:8 “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲଖାଯାଇଛ ିଯ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଘାଷଣା କରିବ ଯ ସମାନଙ୍କର ପାପ କ୍ଷମା ପାଇବା ପାଇଁ ସମସ୍ତ ଅନୁତାପ

କରିବା ଉଚତି୍। ସମାନ ଯିରୂଶାଲମରୁ ଏହା ଆରମ୍ଭ କରିବ ଏବଂ ପର ସବୁ ଜୋଗାର ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯିବ।”

42:11 ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥିତ ହବାର ଚାଳିଶ ଦନି ପର, ସ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଯଉଁ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ପବତି୍ରଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ଉପର ଆସି

ନାହିଁ ସପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଯିରୂଶାଲମର ରୁହ।”
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3389, H3390, G24140, G24150, G24190• 
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ଯିଶାଇୟ

ତଥ୍ୟ:

ଯିଶାଇୟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ ଯ ଯିହୁଦାର ରାଜୋମାନଙ୍କ ସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ I ରାଜୋମାନ:ଉସୀୟ, ଯାଥମ, ଆହସ, ହଜିିେକିୟ .

ସ ଯିରୁଶାଲାମର ସହ ିସମୟର ରହୁଥିଲ ଯଉଁ ସମୟର ହଜିିେକିୟ ରାଜୋଙ୍କ ସମୟର ଆସରିୀୟମାନ ନଗର ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିଲ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଯିଶାଇୟ ପୁସ୍ତକ, ବଡ଼ ପୁସ୍ତକ ମଧ୍ୟର ଆସ I

ଯିଶାଇୟ ଅନକ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଲଖିଥିଲ ଯାହା ସ ଜେୀବତି ଥିବା ସମୟର ପୂର୍ବ ହାଇଥିଲା I

ଯିଶାଇୟ ସହସିବୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଯାହା ସ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ୭୦୦ ବଷର୍ବ ପୂବର୍ବର ଲଖିଥିଲ ଓ ତାହା ଯୀଶୁ ଯତବଳ

ଜେୀବତିଥିଲ ସହ ିସମୟର ପୂର୍ବ ହଲା I

ଯୀଶୁ ଓ ତାହା ଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଙ୍କ ଲଖାରୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ଆସରିୀୟ, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ହଜିିେକିୟ, ଯାଥାମ, ଜିେହୁଡା, ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଉସୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳି ୨୦:୧-୩

ପ୍ରିରିତ ୨୮:୨୫-୨୬

ଯିଶାଇୟା ୦୧:୧

ଲୁକ ୦୩:୪

ମାକର୍ବ ୦୧:୧-୩

ମାକର୍ବ ୦୭:୬-୭

ମାଥିଉ ୦୩:୧-୩

ମାଥିଉ ୦୪:୧୪-୧୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୨୧:୦୯ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ କୁମାରୀ ଗଭର୍ବରୁ ଜୋତ ହବ I

୨୧:୧୦ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଥିିଲ ଯ ମସହିା ଦୁଖୀ ଜେନ ମଧ୍ୟର ଗାଲଲିର ବାସ କରିବ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ତାର ଘାଷଣା କରିବ ୦ ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ

ମୁକ୍ତ କରିବ I

୨୧:୧୧ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ବନିା କାରଣର ଘୃଣିତ ଓ ତୁଛ ିକୃତ ହବ I

୨୧:୧୨ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀକରିଥିଲ ଯ ଲାକମାନ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପର ଛପ ପକାଇବ, ନନି୍ଦା କରିବ ଓ ମାରିବ I

୨୬:୦୨ ସମାନ _ଯିଶାଇୟ _ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପୁସ୍ତକ ତାହାଙ୍କ ହାତର ଦଲ କି ସ ସହ ିମଧ୍ୟ ରୁ ପଠନ କରନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ପୁସ୍ତକ ଖାଲଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପଠନ କଲ I

୪୫:୦୮ ଯତବଳ ଫିଲପିି ରଥ ପାଖର ପହଁଚଲ, ସ ଶୁଣିଲ ଯ ଏଥାପିୟ ର ନପୁଂଶକ _ଯିଶାଇୟ _ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ପୁସ୍ତକରୁ ପଠନ କରୁ

ଅଛନି୍ତ I

୪୫:୧୦ ଫିଲପିି ଏଥାପିୟ ର ନପୁଂଶକକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲ ଯ _ ଯିଶାଇୟ_ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କରି ଅଛନି୍ତ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3470, G2268
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ଯିଶୀ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯିଶୀ ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କ ପିତା ଏବଂ ରୂତ ଏବଂ ବାୟଜେର ପୌତ୍ର ଥିଲ I

ଯିଶୀ ଯିହୂଦା ଗାଷ୍ଠୀରୁ ଥିଲ I

ସ ଜେଣ “ଇଫ୍ରି ାଥୀୟ ଲାକ” ଥିଲ ଏହାର ଅଥର୍ବ  ସ ଇଫ୍ରି ାଥା ଅଞ୍ଚଳରୁ ଥିଲ I ବଥଲହିମି ନଗର ଇଫ୍ରି ାଥା ଅଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା I

ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ “ଖୁଣ୍ଟ” ଏବଂ “ଶାଖା” ବଷିୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ ତାହା “ଯିଶୀର ମୁଳ” ରୁ ଆସବି ଏବଂ ଫଳ ଧାରଣ କରିବ ତାହା

ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ଯିଏ ଯିଶୀର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

( ବଥଲହିମି, ବାୟଜେ, ବଂଶଧର, ଫଳ, ଯୀଶୁ, ରାଜୋ, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ରୂତ , ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଗାଷ୍ଠୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 2: 12

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 12:16

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 16:1

ଲୂକ  3:32

ମାଥିଉ 1:4-6

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3448, G24210
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ଯିହିଜିକଲ

ସୂଚନା:

ଯିହୁଦୀମାନ ବାବଲିକୁ ନର୍ବାସତି ହବା ସମୟର ଯିହଜିିେକଲ ଜେଣ ଭାବବାଦୀଥିଲ I

ଯିହଜିିେକଲ ଜେଣ ଯାଜେକଥିଲ ଯିଏ ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶର ରହୁଥିଲ ଯଉଁ ସମୟର ଯିହଜିିେକଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଯିହୁଦୀମାନ ବାବଲିର ସୈନ୍ୟମାନ ନର୍ବାସତି

କଲ I

କାଡଏି ବଷର୍ବ ଧରି ସ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସହଧମର୍ତ୍ତିଣୀ ବାବଲିର ଏକ ନଦୀ ତଟର ବାସ କରୁଥିଲ ଏବଂ ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ଯିହୁଦୀମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା

ପାଇଁ ଆସୁଥିଲ I

ଯିହଜିିେକଲ ଅନ୍ୟ ଭାବବାଣୀ ସହତି ଯୀରୁଶାଲମ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଧ୍ଵଂସ ଏବଂ ପୁନଃସ୍ଥାପନ ବଷିୟର ଭାବବାଣୀ ଦଇଥିଲ I

ସ ମଧ୍ୟ ମସହିଙ୍କ ଭବଷି୍ୟତ ରାଜେ୍ୟ ବଷିୟର ଭାବବାଣୀ କହଥିିଲ I

(ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତାବନା:ନାମଗୁଡକୁି କିପରି ଭାଷାନ୍ତର କରିବା)

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବାବଲି,ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ,ନର୍ବାସନ,ଭାବବାଦୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ ୦୧:୧-୩

ଯିହଜିିେକଲ ୨୪:୨୨-୨୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3168
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ଯିହୁ ଦା, ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶ

ତଥ୍ୟ:

ଇସରଲର ବାର ଜୋତ ିମଧ୍ୟରୁ ଯିହୁଦା ର ଜୋତ ିସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଅଟ I ଯିହୁଦା ର ଜୋତ ିଓ ବନି୍ୟାମିନ୍ ଜୋତ ିକୁ ନଇ ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶ ନମିର୍ତ୍ତିତ ଅଟ I

ଯତବଳ ରାଜୋ ସଲମନ ମରିଲ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ ଦୁଇ ପ୍ରିଦଶର ବଭିକ୍ତ ହାଇ ଗଲା:

ଇସ୍ରିାଏଲ ଓ ଯିହୁଦା ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶ ଦକି୍ଷଣ ର ରାଜେ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଲବଣ ସମୁଦ୍ର  ର ପଶି୍ଚମର ଅବଷି୍ଟତ ଅଟ I

ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶର ରାଜେଧାନୀ ଯିରୁଶାଲମଥିଲା I

ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶର ୮ ଟ ିରାଜୋ ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ ଓ ଲାକଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  ନଲ କି ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା କରନୁ୍ତ I

ଯିହୁଦା ର ଆଉ ଅନ୍ୟ ରାଜୋମାନ ମନ୍ଦଥିଲ ସମାନ ଲାକଙୁ୍କ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ଵ  ନଲ I

ଅସି୍ସରୀୟଠାରୁ ଇସ୍ରିାଏଲ (ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟ)କୁ ହାରୀ ୧୨୦ ବଷର୍ବ ପର ଯିହୁଦା ବାବଲାନ ଦଶ ଦ୍ଵ ାରା ପରାଜିେତ ହଲା I

ବାବଲିନୀୟମାନ ସହରକୁ ଓ ମନି୍ଦରକୁ ବନିାଶ କରିଦଲ ଓ ଅଧିକାଂଶ ଲକକୁ ନର୍ବାସନର ବାବଲିନ ନଇଗଲ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦା, ଲବଣ ସାଗର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁଏଲ ୩୦:୨୬-୨୮

୨ ଶାମୁଏଲ ୧୨:୭-୮

ହାଶୟ୦୫:୧୪-୧୫

ଯିରିମିୟ ୦୭:୩୩-୩୪

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୧:୧୬-୧୭

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୧୮:୦୭ କବଳ ଦୁଇଟ ିଜୋତ ିତାହା (ରହାବାଆମ)ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ଥ ରହଲ I

ଏହ ିଦୁଇଟ ିଜୋତ ିପର ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶ ହଲ I

୧୮:୧୦ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ପର ଶତ୍ରୁ  ହାଇ ଗଲ ଓ ପରସ୍ପର ବରୁିଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲ I

୧୮:୧୩ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶଦାଉଦ ର ବଂଶ ଧର ଅଟ I

ଏହ ିପ୍ରିଦଶର କତକ ରାଜୋ ଉତ୍ତମ ମନୁଷ୍ୟଥିଲ ଓ ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର ଶାସନ କରୁଥିଲ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରୁଥିଲ I କିନୁ୍ତ ଯିହୁ ଦାର

ଅଧିକାଂଶ ରାଜୋ ମନ୍ଦ, ଭ୍ରଷ୍ଟ ଓ ସମାନ ମୁତି୍ତ ପୁଜେକଥିଲ I

୨୦:୦୧ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦୁହଁ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବରୁିଧର ପାପ କଲ I

୨୦:୦୫ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶର ଲାକମାନ ଦଖିଲ ଯ ପରମଶ୍ଵର କି ପ୍ରିକାର ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ କୁ ବଶି୍ଵାସ ନ କରିବା କିଅବା ଆଜ୍ଞାକାରୀ ନ ହବା

ହତୁ ଦଣ୍ଡିତ କଲ I

ତଥାପି ସମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ କଲ, କିଣାନୀୟ ଭଣ୍ଡ ଦବମାନଙ୍କର ପୂଜୋ କଲ I

୨୦:୦୬ ଆସରିୀୟ ଲାକମାନ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ କୁ ବନିାଶ କରି ୧୦୦ ବଷର୍ବ ପର, ପରମଶ୍ଵର ବାବଲିନ ରାଜୋ ନବୁକଦ୍ନସର କୁ ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶ

ଆକରମଣ କରିବାକୁ ପଠାଇଲ I

୨୦:୦୯ ନବୁଖଦ ନଜେନ ଓ ତାର ସନା ଯିହୁ ଦା ପ୍ର ଦଶର ଅଧିକାଂଶ ଲାକଙୁ୍କ ନଇ ବାବଲିନ ଚାଲ ିଗଲ କବଳ ଗରିବ ଲାକଙୁ୍କ ଖତର କାମ

କରିବାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଲ I
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ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4438, H3063• 
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ଯିହୂଦା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:

ଯିହୂଦା  ଯାକୁବଙ୍କର ଚତୁଥର୍ବ ପୁତ୍ର ଥିଲ I ସ ଲୟାଙ୍କର ଚତୁଥର୍ବ ପୁତ୍ର ଥିଲ I ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକ ଜୋତ ିହଲ I

ତାଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ବଂଶଧରମାନ “ଯିହୂଦା ଗାଷ୍ଠୀ” ଭାବର ପରିଚତି I

ତାଙ୍କ ନାମ ଏବ୍ର ୀ ଶବ୍ଦ “ପ୍ରିଶଂସା” ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ I

ଯିହୂଦାର ଗାଷ୍ଠୀ କିଣାନର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର, ଯିରୂଶାଲମ ସହରର ଦକି୍ଷଣର ପାବର୍ବତ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ ସମତ ଅନକ ସ୍ଥାନର ବାସ କଲ। ଯବ “ଯିହୂଦା“ ଶବ୍ଦ

ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯିହୂଦା  ବଂଶକୁ ଦଆିଯାଇଥିବା ଭୂମିକୁ ସୂଚାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଯିହୂଦା  ନାମଟ ିବଳବଳ ସମଗ୍ରି ଦକି୍ଷଣ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜେ୍ୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ (ଯପରି ଇଫ୍ରି ୟିମ ନାମ ସମଗ୍ରି

ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ) I

ରାଜୋ ଦାଉଦ ଏବଂ ରାଜୋ ଶଲାମନ ଏବଂ ତାପର ଦକି୍ଷଣ ରାଜେ୍ୟର ସମସ୍ତ ରାଜୋ ଯିହୂଦା ବଂଶଧର ଥିଲ I ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଯିହୂଦାର ବଂଶଧର ଥିଲ I

“ଯିହୁଦୀ” ଏବଂ “ଯିହୂଦୟିା” ଶବ୍ଦ “ଯିହୂଦା “ ଶବ୍ଦରୁ ଆସଅିଛ ିI

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଗାଷ୍ଠୀ, ଯିହୂଦା  (ରାଜେ୍ୟ), ଯିହୁଦୀ, ଯିହୂଦୟିା, ଯାକୁବ, ଲୟା:  ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 2:1-2

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 1:9

ଆଦପିୁସ୍ତକ 29:35

ଆଦପିୁସ୍ତକ 38:2

ଲୂକ  3:33

ରୂତ  1:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3063
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ଯିହୂଦିୟା, ଯିହୁ ଦା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଯିହୂଦୟିା“ ଶବ୍ଦ ପ୍ରିାଚୀନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକ ଭୂମିକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଏହା ବଳବଳ ଏକ ସଂକୀର୍ବ ଅଥର୍ବର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସମୟର ବ୍ୟାପକ ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ

କରାଯାଇଛ ିI

ବଳବଳ “ଯିହୂଦୟିା” ଶବ୍ଦ ଏକ ସଂକୀର୍ବ ଅଥର୍ବର କବଳ ମୃତ ସାଗରର ପଶି୍ଚମ ପ୍ରିାଚୀନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ଅବସି୍ଥତ ପ୍ରିଦଶକୁ ସୂଚାଇବା

ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I କତକ ଅନୁବାଦ ଏହ ିପ୍ରିଦଶକୁ “ଯିହୁଦା” ବାଲ ିକହଥିାଏ I

ଅନ୍ୟ ସମୟର “ଯିହୁଦା” ଶବ୍ଦର ଏକ ବ୍ୟାପକ ଅଥର୍ବ ଅଛ ିଏବଂ ଗାଲଲିୀ, ଶମିରାଣ, ପରିଆ, ଇଦୁମିଆ ଏବଂ ଯିହୂଦୟିା (ଯିହୁଦା) ସମତ ପ୍ରିାଚୀନ

ଇସ୍ରିାଏଲର ସମସ୍ତ ପ୍ରିଦଶକୁ ବୁଝାଏ I

ଯଦ ିଅନୁବାଦକମାନ ପାଥର୍ବକ୍ୟକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଚାହଁାନି୍ତ , ତବ ଯିହୁଦାର ବ୍ୟାପକ ଅଥର୍ବକୁ “ଯିହୁଦା ଦଶ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଏବଂ

ସଂକୀର୍ବ ଅଥର୍ବକୁ “ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶ” କିମ୍ଵା “ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର କାରଣ ଏହା ପ୍ରିାଚୀନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକ ଅଂଶ ଯଉଁଠାର

ଯିହୁଦାର ଗାଷ୍ଠୀ ମୂଳତଃ ବାସ କରୁଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଗାଲଲିୀ, ଇଦମ, ଯିହୂଦା , ଶମରୀୟା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଥସଲନୀକୀୟ 2:14

ପ୍ରିରିତ 2:9

ପ୍ରିରିତ 9:32

ପ୍ରିରିତ 12:19

ଯାହନ 3:22-24

ଲୂକ 1:5

ଲୂକ 4:44

ଲୂକ 5:17

ମାକର୍ବ 10:1-4

ମାଥିଉ 2:1

ମାଥିଉ 2:5

ମାଥିଉ 2:22-23

ମାଥିଉ 3:1-3

ମାଥିଉ 19:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G24530
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ଯିହାଇଅଦା

ତଥ୍ୟ:

ଯିହାଇଅଦା ଏକ ଯାଜେକଥିଲ ଯ ରାଜୋ ଆହସୟି ର ପୁତ୍ର ଯାଆଶ କୁ ସୁରକ୍ଷାର ଲୁଚାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ଯିହାଇଅଦା ଶହ ଶହ ଅଂଗ ରକ୍ଷକ କୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କଲ କି ସମାନ ଯାଆଶ ର ରାଜୋ ଘାଷଣା ସମୟର ତାହାକୁ ମନି୍ଦରର ସୁରକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ I

ଯିହାଇଅଦା ମିଥ୍ୟା ଦବତା ବାଲ ର ସମସ୍ତ ବଦୀ ରୁ ଲାକଙୁ୍କ ଦୁରଇ ରଖିଲ I

ତାର ଜେୀବନ ସାରା,ଯାଜେକ ଯିହାଇଅଦା ରାଜୋ ଯାଆଶ କୁ ଉପଦଶ ଦଇ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲ କି ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନୁ୍ତ ଓ ଲାକଙୁ୍କ

ବୁଦି୍ଧମତା ର ସହତି ଶାସନ କରନୁ୍ତ I

ଆଉ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ନାମ ଯିହାଇଅଦା ସ ବନଆିର ପିତାଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଜୋରୀୟ, ବାଲ୍, ବନାନୀୟ, ଯାଆଶ୍)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳି ୧୧:୪-୬

୨ ରାଜୋବଳି ୧୨:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3077, H3111
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ଯିହାରାମ୍, ଯାରାମ୍

ତଥ୍ୟ:

ଯିହାରାମ୍ ପୁରାତନ ନୟିମର ଦୁଇ ରାଜୋ କା ନାମ ଅଟ I ଏହ ିଦୁଇ ରାଜୋ “ଯାରାମ୍” ନାମର ମଧ୍ୟ ଜେଣା ଅଟନି୍ତ I

ଗାଟଏି ରାଜୋ ଯିହାରାମ୍ ଆଠ ବଷର୍ବଯାଏ ଯିହୁଦା ର ରାଜୋଥିଲ I

ସ ଯିହାସାଫତ ରାଜୋର ପୁତ୍ରଥିଲ I ଏ ସହ ିରାଜୋ ଅଟନି୍ତ ଯ ଯିହାରାମ୍ ନାମର ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ I

ଆଉ ଜେଣ ରାଜୋ ଯିହାରାମ୍ ଯ ଇସ୍ରିାଏଲର ୨୦ ବଷର୍ବ ରାଜୁେତ ିକଲ I

ସ ରାଜୋ ଆହବର ପୁତ୍ରଥିଲ I

ଯିହାରାମ୍ ରାଜୋ ଯିହୁଦାର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିରିମିୟ, ଡାନଏିଲ୍, ଓଡାଦାୟ ଓ ଯିହଜିେକଲ ସମୟର ରାଜୁେତ ିକରୁଥିଲ, ଯ ତାହାଙ୍କ ସମୟର ଯିହୁଦାର

ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ I

ଯିହାରାମ୍ ରାଜୋ କିଛ ିସମୟ ତାର ପିତା ଯିହାସାଫତ ରାଜୁେତ ିକରିବା ସମୟର ଯିହୁଦାର ରାଜୁେତ ିକରୁଥିଲ I

କତକ ଅନୁବାଦର ଲଗାତର ଇସ୍ରିାଏଲ ର ରାଜୋ ନମିନ୍ତ “ଯିହାରାମ୍”ଓ ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ନମିନ୍ତ “ଯାରାମ” ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I

ଆଉ ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପର ଜୋଣିବା ନମିନ୍ତ ଦୁଇ ଜେଣକର ପିତାଙ୍କ ନାମ କୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରାଯାଇଅଛ ିI

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଯିହାସାଫତ, ଯାରାମ୍, ଯିହୁଦା, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ, ଓବାଦୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୨୨:୪୮-୫୦

୨ ବଂଶାବଳି ୨୧:୧-୩

୨ ରାଜୋବଳି ୧୧:୧-୩

୨ ରାଜୋବଳି ୧୨:୧୭-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3088, H3141, G2496
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ଯିହାଶାପଟ

ତଥ୍ୟ:

ଯିହାଶଆପଟ ନାମ ପୁରାତନ ନୟିମର ଜୁେଇ ଜେଣକର ନାମ ଅଟ I

ଏହ ିନାମ ଦ୍ଵ ାରା ସବୁଠାରୁ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ ହଉ ଅଛନି୍ତ ରାଜୋ ଯିହାଶାଫତ ଯ ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶର ଚତୁଥର୍ବ ରାଜୋ ଅଟନି୍ତ I

ସ ଇସ୍ରିାଏଲ ଓ ଯିହୁଦା ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନ କଲ ଓ ମିଥ୍ୟା ଦବତାଙ୍କ ବଦୀ ସବୁ ନାଶ ଅଲ I

ଅନ୍ୟ ଜେଣ ଯିହାଶାଫାତ ଦାଉଦ ରାଜୋ ଓ ସଲମନ ରାଜୋର ଜେଣ “ଲଖ୍ୟ”ଥିଲ

ତାହାଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ ରାଜୋଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହସ୍ତାକ୍ଷର ନମିନ୍ତ ଦସ୍ତାଭଜେ ଲଖିବାର କାଯର୍ବ୍ୟଥିଲା ଏବଂ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଘଟଣାଗୁଡକି ଯାହା ରାଜେ୍ୟର ଘଟଅିଛ,ି ସହବିଷିୟଗୁଡକି

ଲଖ୍ୟ କରି ରଖିବାର କାଯର୍ବ୍ୟ ମଧ୍ୟଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ଦାଉଦ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଜିେହୁଡା, ଯାଜେକ, ସଲମନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୦-୧୨

୧ ରାଜୋବଳି ୦୪:୧୫-୧୭

୨ ବଂଶାବଳି ୧୭:୧-୨

୨ ରାଜୋବଳି ୦୧:୧୭-୧୮

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୮:୧୫-୧୮

ମାଥିଉ ୦୧:୭-୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3092, H3146, G2498
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ଯିହାୟାକିମ୍

ତଥ୍ୟ:

ଯିହାୟାକିମ୍ ଏକ ମନ୍ଦ ରାଜୋଥିଲ ଯ ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ପୂବର୍ବ ୬୦୮ ର ଆରମ୍ଭର ରାଜୁେତ ିକରୁଥିଲ I ଆରମ୍ଭର ତାର ନାମ ଏଲଆିକିମି୍ଥଲା I

ମିସରର ରାଜୋ ଫାର ନଚ ତାର ନାମ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ଏଲଆିକିମ୍ଠାରୁ ଯିହାୟାକିମ୍ ରଖିଲ ଓ ନଚ ତାହାକୁ ଯିହୁଦାର ରାଜୋ କଲ I

ନଚ ଯିହାୟାକିମ୍କି ୁବଳ ପୂବର୍ବକ ମିସର କୁ ଉଚ କରା ଦବା ନମିନ୍ତ କହଲ I

ପର ଯିହୁଦା ଯତବଳ ରାଜୋ ନବୁକଦ୍ନସର ଦ୍ଵ ାରା ଆକ୍ରମଣ କରା ଗଲା, ଯିହାୟାକିମ୍ ସହମିାନଙ୍କ ସହତିଥିଲ ଯଉଁମାନ ବାବଲାନ କୁ ବନ୍ଦୀ

କରି ନଆିଗଲ I

ଯିହାୟାକିମ୍ ଏକ ମନ୍ଦ ରାଜୋଥିଲ ଯ ଯିହୁଦାକୁ ସଦାପ୍ରିଭୁଠାରୁ ଦୁରଇ ନଲ I

ଯିରିମିୟ ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ତାହା ବରୁିଧର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲିନ, ଏଲଆିକିମ୍, ଯିରିମିୟ, ଯିହୁଦା, ନବୁକଦ୍ନସର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୫-୧୬

୨ ରାଜୋବଳି ୨୩:୩୪-୩୫

୨ ରାଜୋବଳି ୨୪:୧-୨

ଦାନଏିଲ ୦୧:୧-୨

ଯିରିମିୟ ୦୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3079
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ଯିହାୟାଚିନ୍

ତଥ୍ୟ:

ଯିହାୟାଚନି୍ ଏକ ରାଜୋ ଯ ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶର ରାଜେ କରୁଥିଲ I ଯିହାୟାଚନି୍ ୧୮ ବଷର୍ବ ବୟସର ରାଜୋ ହାଇଥିଲ I ସ କବଳ ତନି ିମାସ ରାଜୁେତ ିକଲ,

ତା ପର ସ ବାବଲାନୀୟ ସନା ଦ୍ଵ ାରା ବନ୍ଦୀ ହାଇ ବାବଲାନ କୁ ନଆିଗଲ I ତାର ଅଳ୍ପ ଦନି ରାଜୁେତର, ଯିହାୟାଚନି୍ ତାର ଅଜୋ ମନାସ ଓ ପିତା

ଯିହାୟାକିମ୍ ପରି ମନ୍ଦ କାମ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲିନ, ଯିହାୟାକିମ୍, ଜିେହୁଡା, ମନାସ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୩୬:୮

୨ ରାଜୋବଳି ୨୪:୧୫-୧୭

ଏସ୍ଟର ୦୨:୫-୬

ଯିହଜିେକଲ ୦୧:୧-୩

ଯିରିମିୟ ୨୨:୨୪-୨୬

ଯିରିମିୟ ୩୭:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3078, H3112, H3204, H3659
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ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ମରୀୟମ ନାଜେରିତର ରହୁଥିବା ଜେଣ ଯୁବତୀ ଥିଲ, ଯିଏ ଯାଷଫ ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହ ବବିାହ କରିବାକୁ ପ୍ରିତଶିୃତ ିଦଇଥିଲ I ଈଶ୍ଵର ମରୀୟମଙୁ୍କ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାତା ହବାକୁ ମନାନୀତ କଲ I

ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ଭାବର ମରୀୟମଙୁ୍କ କୁମାରୀ ଥିବାବଳ ଗଭର୍ବବତୀ କରାଇଲ I

ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ମରୀୟମକୁ କହଲ ଯ ଯଉଁ ପୁତ୍ର ତାହାଙ୍କ ଗଭର୍ବରୁ ଜୋତ ହବ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର ଅଟ, ସ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ଦବ I

ମରୀୟମ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରୁଥିଲ ଓ ଈଶ୍ଵର  ତାହା ପ୍ରିତ ିଅନୁଗ୍ରିହ କରିଥିବାରୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିଶଂସା କରୁଥିଲ I

ଯାଷଫ ମରୀୟମକୁ ବବିାହ କଲ କିନୁ୍ତ ସ ତାହାର ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  ନବାଯାଏ କୁମାରୀ ରହଲ I

ମରୀୟମ ମଷପାଳକ ଏବଂ ଜ୍ଞାନୀ ଲାକମାନ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର କହଥିିବା ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ବଷିୟର ଗଭୀର ଭାବର ଚନି୍ତ ା କଲ I

ମରୀୟମ ଓ ଯାଷଫ ଶିଶୁ ଯୀଶୁକୁ ଅପର୍ବଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନି୍ଦରକୁ ନଲ I ତା’ପର ସମାନ ତାହାକୁ ମିସରକୁ ନଇ ପଳାୟନ କଲ କାରଣ

ରାଜୋ ହରାଦ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଷଡଯନ୍ତ୍ର  କରୁଥିଲା I ଶଷର ସମାନ ନାଜେରିତକୁ ଫରିଗଲ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ବୟସର ବଡ଼ ହଲ କାନା ନଗର ବବିାହର ଜେଳକୁ ଦ୍ରକ୍ଷାରସ କଲ ସତବଳ ମରୀୟମ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଥିଲ I

ସୁସମାଚାର ମଧ୍ୟ ଏହା ବର୍ବନା କର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କର ଯତବଳ ମୃତୁ୍ୟହଲା ମରୀୟମ ସଠାର ଥିଲ I ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର

ମାତାର ଯତ୍ନନବାକୁ କହଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କାନା, ମିସର, ମହାନ ରାଜୋ ହରାଦ, ଯୀଶୁ, ଯାଷଫ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, କୁମାରୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 2:4

ଯାହନ 2:12

ଲୂକ 1:29

ଲୂକ 1:35

ମାକର୍ବ 6:3

ମାଥିଉ 1:16

ମାଥିଉ 1:19

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

22*:*4 ଯତବଳ ଏଲୀଶାବଥ ଛଅ ମାସର ଗଭର୍ବବତୀ ଥିଲ, ସହ ିସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଏଲୀଶାବଥଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବୀୟଙୁ୍କ ଦଖାକଲ, ଯାହାର ନାମ ମରୀୟମ I

ସ କୁମାରୀ ଥିଲ ଏବଂ ଯାଷଫ ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବବିାହ କରିବାକୁ ସି୍ଥର ହାଇଥିଲ I ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ କହଲ, “ତୁମ ଗଭର୍ବବତୀ ହବ ଏବଂ ଏକ

ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  ଦବ। ତୁମ୍ଭ ତାଙୁ୍କ ଯୀଶୁ ନାମ ଦବ ଏବଂ ସ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ହବ।”

22*:*5 ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ କହଲ, “ପବତି୍ରଆତ୍ମା ତୁମ୍ଭ ନକିଟକୁ ଆସବ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶକି୍ତ ତୁମ୍ଭକୁ ଛାୟା କରିବ I ତଣୁ ଶିଶୁଟ ିପବତି୍ର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବ।

” ଦୂତ ଯାହା କହଲ ତାହା ମରୀୟମ ବଶି୍ଵାସ କଲ ଏବଂ ଗ୍ରିହଣ କଲ I

22*:*6 ଦୂତ ମରୀୟମଙ୍କ ସହ କଥା ହବାର କିଛ ିସମୟ ପର ସ ଯାଇ ଏଲୀଶାବଥଙୁ୍କ ଦଖାକଲ I ଏଲୀଶାବଥ ମରୀୟମଙ୍କ ଅଭବିାଦନ ଶୁଣିବା

ମାତ୍ର ଏଲୀଶାବଥଙ୍କ ଶିଶୁ ତା’ଭତିର ଡଇଁ ପଡଲିା I

23*:*2 ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ କହଲ, “ଯାଷଫ, ମରିୟମଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତ୍ରୀ ଭାବର ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ଭୟ କର ନାହିଁ। ତାଙ୍କ ଗଭର୍ବର ଥିବା ଶିଶୁ ପବତି୍ରଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ

ଅଟ ।”

23*:*4 ଯାଷଫ ଏବଂ ମରୀୟମଙୁ୍କ ନାଜେରିତର ରହୁଥିବା ସ୍ଥାନରୁ ବଥଲହିମି ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଏକ ଦୀଘର୍ବ ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ପଡଲିା କାରଣ ସମାନଙ୍କର

ପୂବର୍ବଜେ ଦାଉଦ ଥିଲ ଯାହାର ନଗର ବଥଲହିମି ଥିଲା I

49*:*1 ଜେଣ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ମରିୟମ ନାମକ ଏକ କୁମାରୀଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରକୁ ଜେନ୍ମ  ଦବ I ତଣୁ ସ କୁମାରୀ ଥିବାବଳ ସ ଏକ

ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  ଦଲ ଏବଂ ଯୀଶୁ ନାମ ରଖିଲ I
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ଯୂନସ

ପରିଭାଷା:

ଯୂନସ ପୁରାତନ ନୟିମର ଜେଣ ଏବ୍ର ୀୟ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଥିଲ I

ଯୂନସଙ୍କ ପୁସ୍ତକ ସହ ିସମୟର ଘଟଥିିବା କାହାଣୀ ବଷିୟର ବର୍ବନା କର ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଯୂନସଙୁ୍କ ନୀନବିୀର ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଚାର କରିବାକୁ

ପଠାଇଲ I

ଯୂନସ ନୀନବିୀକୁ ଯିବାକୁ ମନା କରିଦଲ ଏବଂ ତଶର୍ବୀଶ ଅଭମିୁଖ ଯାଉଥିବା ଏକ ଜୋହାଜେର ଚଡ଼ଲ I

ଈଶ୍ଵର ସହ ିଯାହାଜେର ଏକ  ପ୍ରିବଳ ତାଫାନକୁ ପଠାଇଲ I

ଯୂନସ ଜୋହାଜେର ଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଉଛନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ  ସମୁଦ୍ର ର ନକ୍ଷପ କରିବାକୁ ସ ସମାନଙୁ୍କ

ପରାମଶର୍ବ ଦଲ I ଯତବଳ ସମାନ ତାହା କଲ, ତାଫାନ ସି୍ଥର ହଲା ଏବଂ ନାବକିମାନ ଯିହାବାଙୁ୍କ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ I

ଯୂନସକୁ ଏକ ବୃହତ ମତ୍ସ୍ୟ ଗିଳିଲା ଏବଂ ସ ମତ୍ସ୍ୟ ଉଦରର ତନି ିଦନି ଓ ତନି ିରାତ ିରହଲିା I

ଏହାପର ଯୂନସ ନୀନବିୀକୁ ଯାଇ ସଠାର ଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଚାର କଲ ଏବଂ ଲାକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିହଂିସା କରିବା ବନ୍ଦ କଲ I

ନୀନବିୀକୁ ବନିାଶ ନକରିବାରୁ ଯୂନସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧିତ ହଲ, ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ଯୂନସଙୁ୍କ ଦୟା ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ ଏକ ଉଦି୍ଭଦ ଏବଂ

ପାକ ବ୍ୟବହାର କଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ, ନୀନବିୀ, ଫରିବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯୂନସ 1:3

ଲୂକ 11:30

ମାଥିଉ 12:39

ମାଥିଉ 16:4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3124, G24950
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ଯାଆଵ

ସଂଜ୍ଞା

ଯାଆଵ ରାଜୋ ଦାଉଦର ରାଜୋକାଳ ସମୟର ଏକ ମହତ୍ପୂର୍ବ ସୈନ୍ୟ ନତୃତ୍ଵକାରୀଥିଲ I

ଦାଉଦ ରାଜୋ ପୂବର୍ବରୁ, ଯାଆଵ ତାହାର ଏକ ବଶି୍ଵସ୍ଥ ଅନୁଗାମୀ ହାଇ ଯାଇଥିଲ I

ତା ପର ଯତବଳ ଦାଉଦ ରାଜୋ ହଲ, ଯାଆଵ ଦାଉଦ ସନାର ସନାଧ୍ୟକ୍ଷଥିଲ I

ଯାଆଵ ଦାଉଦର ଭଣଜୋଥିଲ କାରଣ ତାହାର ମାତା ଦାଉଦ ରାଜୋର ଏକ ଭଉଣୀଥିଲ I

ଯତବଳ ଦାଉଦର ପୁତ୍ର ଅବସଲମ ତାହାର ରାଜେ କୁ ନଜିେର କରିବାକୁ ତାହାକୁ ବଶି୍ଵାସଘାତ କଲା I ଯାଆବ ରାଜୋ ଦାଉଦକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ

ଅବସଲମ କୁ ହତ୍ୟା କଲ I

ଯାଆଵ ଏକ ଆକ୍ରଣତ୍ମକ ଯାଦ୍ଧାଥିଲ ଓ ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଶତ୍ରୁ ଥିଲ ସ ଅନକଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିଥିଲ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବସଲମ, ଦାଉଦ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୨:୧୬-୧୭

୧ ରାଜୋବଳି ୦୧: ୭-୮

୧ ଶାମୁଏଲ ୨୬: ୬-୮

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୨: ୧୮-୧୯

ନହମିୟ ୦୭:୧୧-୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3097
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• 

• 
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• 
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• 
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ଯାଆଶ

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ଯାଆଶ ଅନକ ଲାକଙ୍କର ନାମ ଅଛ ିI

ଏକ ଯାଆଶ ହଉଛନି୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା ଗିଗିୟନ ର ପିତା ଅଟନି୍ତ I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ର ନାମ ଯାଆଶ ଯ ଜୋକୁବର ପୁତ୍ର ବନଜୋମିଂ ର ବଂଶଧର ଅଟ I

ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଯାଆଶ ହଉଛନି୍ତ ଯିହୁଦା ର ରାଜୋ ଏଗାର ବଷର୍ବର ହାଇଥିଲ I

ସ ଯିହୁଦା ର ରାଜୋ ଆହସୟି ର ପୁତ୍ରଥିଲ, ଯାହାକୁ ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥିଲା I

ଯତବଳ ଯାଆଶ ଏକ ଛାଟ ପିଲାଥିଲ, ତାହାର ମାଉସୀ ତାହାକୁ ସୁରକ୍ଷାର ବଡ଼ ହବାଯାଏ ରଖିଥିଲା ଯଯାଏ ସ ରାଜୋ ହବା ପାଇଁ ଅଭଶିିକ୍ତ

ହାଇ ନଥିଲ I

ରାଜୋ ଯାଆଶ ଏକ ଉତ୍ତମ ରାଜୋଥିଲ ଯ ପ୍ରିଥମର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀଥିଲ I

କିନୁ୍ତ ସ ଉଚ ସ୍ଥାନମାନ ଦୁର କରି ନଥିଲ ଓ ଇସରଲୟିମାନ ପୁଣିଥର ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋ କରିବା ଆରମ୍ଭ କରି ଦଇଥିଲ I

ଯାଆଶ ରାଜୋ ଯତବଳ ଯିହୁଦାର ରାଜୁେତ ିକରୁଥିଲ ସହ ିସମୟର ଯିହାୟାଶ ରାଜୋ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୁେତ ିକରୁଥିଲ I

ସମାନ ଦୁହଁ ଅଲଗା ଅଲଗା ରାଜୋଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସୟି, ବଦୀ, ବନି୍ୟାମିନ୍, ଭଣ୍ଡ ଦବ, ଗିଦୟିନ, ଉଚ ସ୍ଥାନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୩: ୧୦-୧୨

୨ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୫-୨୭

୨ ରାଜୋବଳି ୧୧:୧-୩

ଆମାଷ ୦୧:୧-୨

ବଚିାରପତ ି୦୬: ୧୧-୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3101, H3135
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ଯାଏଲ

ତଥ୍ୟ:

ଯାଏଲ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଥିଲ ଯ ହାଇପାର ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ଯାଆଶ ସମୟର ବାସ କରୁଥିଲ I ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଯାଏଲ ଅଟ

I

ଯାଏଲ ପୁସ୍ତକ ପୁରାତନ ନୀୟମର ଛାଟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଭରା ଏକ ପୁସ୍ତକ ଅଟ I

ଯାଏଲ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଖବର ଯାହା ଅମ ପାଖର ଅଛ ିତାହା ହଉଛ ିତାହାର ପିତା ର ନାମ ପଥୁଏଲ ଅଟ I

ପ୍ରିରିତ ପିତର ପନି୍ତକସ୍ତ ସମୟର ପ୍ରିଚାରର ଯାଏଲ୍ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ପୁସ୍ତକରୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଆଶ, ଯିହୁଦା, ପନି୍ତକସ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୮:୧-୩

ପ୍ରିରିତ ୦୨: ୧୬-୧୭

ଏଜେ୍ର ା ୧୦:୪୧-୪୪

ଯାଏଲ ୦୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3100, G2493
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ଯାଥାମ

ସଂଜ୍ଞା:

ପୁରାତନ ନୟିମର ତନି ିଜେଣ ଅଛନି୍ତ ଯାହାର ନାମ ଯାଥାମ ଅଟ I

ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଯାଥାମ ଯ ଗିଦୟିନ ର କନଷି୍ଟ ପୁତ୍ର ଅଟ I

ଯାଥାମ ତାର ବଡ଼ ଭାଇ କୁ ହରାଇବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲା ଯ ତାର ଆଉ ସବୁ ଭାଇକୁ ହତ୍ୟା କରିଥିଲା I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଯ ଯିହୁଦା ର ରାଜୋ ୧୬ ବଷର୍ବଯାଏଥିଲା, ତାଙ୍କର ପିତା (ଉସୀୟ) ର ମୃତୁ୍ୟ ପର ସ ଶାସନ କଲ I

ତାଙ୍କର ପିତା ପରି ଯାଥାମ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ ଓ ସ ଏକ ଉତ୍ତମ ରାଜୋଥିଲ I

ଯାହା ଭ ିହଉ, ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ ସ୍ଥାନ ସବୁ ଦୁର ନ କରି ସ ଯିହୁଦାର ଲାକଙୁ୍କ ପୁଣି ଥର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଦୁରଇ ଦଲ I

ଯାଥାମ ଏକ ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷ ଯ ମାଥିଉର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଂଶାବଳିର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବମଳକ, ଆହସ, ଗିଦଆିନ, ଉସୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୨୬:୨୧

୨ ରାଜୋବଳି ୧୫:୪-୫

ଯିଶଇୟ ୦୧:୧

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୯:୫-୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3147
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ଯାରାମ

ତଥ୍ୟ:

ଯାରାମ ଆହାବ ର ପୁତ୍ର ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ରାଜୋଥିଲ I ଅନକ ସମୟର ସ “ଯିହାରାମ” ନାମର ସମ୍ଵାଧିତ କରା ଯାଉଥିଲ I

ଯାରାମ ରାଜୋ ଇସ୍ରିାଏଲର ସହ ିସମୟର ରାଜୁେତ ିକରୁଥିଲ ଯଉଁ ସମୟର ଯିହୁଦାର ଯିହାରାମ ରାଜୋ ଶାସନ କରୁଥିଲ I

ଯାରାମ ଏଆ ମନ୍ଦ ରାଜୋଥିଲ ଯ ଭଣ୍ଡ ଦବ ପୁଜେ କରୁଥିଲ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ପାପ କରିବାର କାରଣ ହଲ I

ଯାରାମ ରାଜୋ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଏଲୀୟ ଓ ଓବାଡୟି ସମୟର ରାଜୁେତ ିକରୁଥିଲ I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ଯାରାମଥିଲା ଯ ହାମାତ ତାଉ ର ପୁତ୍ରଥିଲ ଯତବଳ ଦାଉଦ ରାଜୋଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହାବ, ଦାଉଦ, ଏଲୀୟ, ହାମାତ, ଯିହାରାମ, ଇସ୍ରିାଏଲ ର ରାଜୋ, ଯିହୁଦା, ଓବାଡୟି, ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୦-୧୨

୨ ବଂଶାବଳି ୨୨ ୪-୫

୨ ରାଜୋବଳି ୦୧:୧୭-୧୮

୨ ରାଜୋବଳି ୦୮: ୧୬-୧୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3088, H3141, G2496
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ଯାଷଫ (NT)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାଷଫ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜୋଗତକି ପିତା ଥିଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ନଜିେ ସନ୍ତାନ ପରି ପାଳନପାଷଣ କରିଥିଲ I ସ ଜେଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଯିଏ ଏକ ବଢ଼ାଇ ରୂପର

କାମ କରୁଥିଲ I

ଯାଷଫ ଏକ ଯିହୁଦୀ କନ୍ୟା ମରୀୟମ ସହ ବବିାହ ବନ୍ଧନର ଆବଦ୍ଧ ହାଇଥିଲ, ଯତବଳ ସମାନ ଆବଦ୍ଧ ଥିଲ ଈଶ୍ଵର ମରୀୟମଙୁ୍କ ଯୀଶୁ

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାତା ହବାକୁ ମନାନୀତ କଲ I

ଜେଣ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଯାଷଫକୁ କହଲ ଯ ମରୀୟମକୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଶକି୍ତର ଗଭର୍ବଧାରଣ କରିବ ଓ ମରୀୟମର ଶିଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ହବ I

ଯୀଶୁ ଜେନ୍ମ  ହଲା ପର, ଏକ ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଯାଷଫକୁ ସାବଧାନ କରାଇଲ, ସ ମରୀୟମ ଓ ଶିଶୁକୁ ନଇ ହରାଦଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା ନମିନ୍ତ ମିସରକୁ

ପଳାଇଲ I

ପର ଯାଷଫ ଓ ତାର ପରିବାର ଗାଲଲିୀର ନାଜେରିତ ସହରର ବାସ କଲ ଯଉଁଠାର ସ ବଢ଼ାଇ କାମ କରି ନଜିେର ଜେୀବକିା ଅଜେର୍ବନ କଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଗାଲଲିୀ, ଯୀଶୁ, ନାଜେରିତ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, କୁଆଁରୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 1:43-45

ଲୂକ 1:26-29

ଲୂକ 2:4-5

ଲୂକ 215-16

ମାଥିଉ 1:18-19

ମାଥିଉ 1:24-25

ମାଥିଉ 2: 19-21

ମାଥିଉ 13:54-56

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

22:4 ସ (ମରୀୟମ) କୁଆଁରୀ ଥିଲ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଯାଷଫ ନାମକ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ତାହାଙ୍କର ନବିର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା I

23:1 ଯାଷଫ ଯାହାର ନବିର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା ସ ଜେଣ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲା I ସ ଯତବଳ ଶୁଣିଲା ଯ ମରୀୟମ ଗଭର୍ବବତୀ ଅଛ,ି ସ ଜୋଣିଲ

ଯ ଏହା ତାହାଙ୍କର ଶିଶୁ ନୁହଁ I ସ ତାହାକୁ ଲଜିେ୍ଜତ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ନଥିଲ, ତଣୁ ସ ଗୁପ୍ତ ଭାବର ତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ବଚିାର କଲ I

23:2 ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ କହଲ, “ଯାଷଫ, ମରୀୟମକୁ ନଜିେର ପତ୍ନୀ ରୂପର ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ଭୟକର ନାହିଁ I ଯଉଁ ଶିଶୁ ତାହାର ଶରୀରର ଅଛ ିତାହା

ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ହାଇଅଛ ିI ସ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜୋତ କରିବ I ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ହବ (ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଯିହାବା ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ”) କାରଣ ସ

ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ I”

23:3 ତଣୁ ମରୀୟମ ସହ ବବିାହ କଲ ଓ ତାହାକୁ ନଜିେର ପତ୍ନୀରୂପ ନଜିେ ଗୃହକୁ ନଲ କିନୁ୍ତ ସ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଶିଶୁକୁ ଜେନ୍ମ  ଦଲ ନାହିଁ ସ ତାହା

ସହବାସ କଲ ନାହିଁ I

23:4 ଯାଷଫ ଓ ମରୀୟମକୁ ନାଜେରିତର ରହୁଥିବା ସ୍ଥାନରୁ ବଥଲହିହିମ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଏକ ଦୀଘର୍ବ ଯାତ୍ରା କରିବାକୁ ପଡଲିା କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପୂବର୍ବଜେ

ଦାଉଦ ଥିଲ ଯାହାର ନଗର ବଥଲହିହିମ ଥିଲା I

26:4 ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ପାଠକରି ଶୁଣାଇଥିବା ବଷିୟ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଘଟୁଛ।ି” ସମସ୍ତଲାକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ହଲ। "ଏ କ'ଣ ଯାଷଫଙ୍କ ପୁତ୍ର ନୁହଁ?"

ସମାନ କହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G25010
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ଯାଷଫ (ପୁ. ନି)

ତଥ୍ୟ:

ଯାଷଫ ଯାକୁବର ଏଗାରତମ ସନ୍ତାନ ଅଟ ଓ ତା ମଁା ରାହଲ ର ପ୍ରିଥମ ସନ୍ତାନ ଅଟ I

ଯାଷଫ ତାର ପିତାର ପସନି୍ଦତା ପୁତ୍ରଥିଲ I

ତାର ଭାଇମାନ ତାହାକୁ ହଂିଶା କରି ଦାସକରୀ ବକିି ଦଇଥିଲ I

ଯତବଳ ମିସରରଥିଲ ଯାଷଫ କୁ ମିଥ୍ୟା ଅଭଯାଗ କରି ବନ୍ଦୀ ଘର ଢାଳି ଦଇଥିଲ I

ତାର କଠିନତା ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟ ଯାଷଫ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ଥଥିଲ I

ପ୍ରିଭୁ ତାହାକୁ ମିସରର ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ ପଦବୀର ବସାଇଲ ଓ ଯତବଳ ଅଳ୍ପ ଖାଦ୍ୟଥିଲା ଲାକଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ବ୍ୟବହାର

କଲ I

ମିସରର ଲାକମାନ ଓ ତାର ପରିବାର ଭାକରଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିସର, ଯାକୁବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୦:୨୨-୨୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୩:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭:୨୩-୨୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭:୨୩-୨୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୧:୫୫-୫୭

ଯାହନ ୦୪:୪-୫

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୦୮:୦୨ ଯାଷଫରର ଭାଇମାନ ତାହାକୁ ଘୃଣା କଲ କାରଣ ତାହାର ପିତା ସମସ୍ତ ଭାଇମାନକ ମଧ୍ୟରୁ ତାହାକୁ ଅଧିକ ପସନ୍ଦ କରୁଥିଲା କାରଣ

ଯାଷଫ ଏହ ିସ୍ଵପ୍ନ ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ତାହାଙ୍କର ଶାସକ ହବ I

୦୮:୦୪ କ୍ର ୀତଦାସ ବ୍ୟବସାୟୀମାନ ଯାଷଫକୁ ମିସର ନଇ ଗଲ I

୦୮:୦୫ ବନି୍ଦଘର ମଧ୍ୟ, ଯାଷଫ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ଥଥିଲ ଓ ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ I

୦୮:୦୭ ପରମଶ୍ଵର ଯାଷଫକୁ ସ୍ଵପ୍ନ ର ଅଥର୍ବ କହବିାକୁ ଦକ୍ଷତା ପ୍ରିଦାନ କରିଥିଲ ତଣୁ ଫାର ତାହାକୁ ବନ୍ଦୀ ଘରୁ ବାହାର କରି ଆଣିଲ I

୦୮:୦୯ ଯାଷଫ ଲାକଙୁ୍କ କହଲ ଯ ଯଉଁ ସାତ ବଷର୍ବର ଉତ୍ତମ ଫସଲ ହବ ସହ ିସମୟର ଖାଦ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ କରି ରଖ I

୦୯:୦୨ ମିସର ଲାକମାନ ଆଉ ଯାଷଫକୁ ନା ସ ତାହାଙ ପ୍ରିତ ିଯାହାକିଛ ିକରିଥିଲ ଆଉ ମନ ରଖୀଲ ନାହିଁ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3084, H3130, G2500, G2501
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ଯାସି ୟ

ତଥ୍ୟ:

ଯାସୟି ଏକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ରାଜୋଥିଲ ଯ ଯିହୁଦାର ୩୧ ବଷର୍ବ ରାଜୁେତ ିକରିଥିଲ Iସ ଲାକମାନ ଯ ଜିେହାବା ପ୍ରିତ ିସ ଲାକମାନ ଯ ଜିେହାବା ପ୍ରିତ ିଅନୁତାପ

କରି ଉପାସନା କରିବ ସଥି ନମିନ୍ତ ନତୃତ୍ଵ  ନଇଥିଲ I

ତାହାର ପିତା ଆମାନ ର ହତ୍ୟା ପର, ଯାସୟି ଆଠ ବଷର୍ବ ବୟସର ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ହଲ I

ତାର ରାଜୁେତରି ଅଠରତମ ବଷର୍ବର, ରାଜୋ ଯାସୟି ହଲିକିିୟ ମହା ଜୋଜେକକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ କି ମନି୍ଦର ପୁନଃ ନମିର୍ବାଣ କରା ଯାଉ I

ଏହ ିସବୁ ଯତବଳ କାମ କରାଯାଉଥିଲା ବ୍ୟବସ୍ଥା ର ପୁସ୍ତକ ମିଳିଲା I

ଯତବଳ ବ୍ୟବସ୍ଥା ର ପୁସ୍ତକ ଯାସୟିା ରାଜୋ ନକିଟର ପଠନ କରା ଗଲା, ସ ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵର ପ୍ରିତ ିଯ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀଥିଲ ସଥ

ନମିନ୍ତ ଶାକିତ ହଲ I

ସ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ଯ ସମସ୍ତ ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋର ସ୍ଥାନ କୁ ଧ୍ଵଂଶ କରା ଯାଉ ଓ ଭଣ୍ଡ ଦବ ପୁଜେକମାନକୁ ହତ୍ୟା କରା ଯାଉ I

ସ ଏହା ମଧ୍ୟ ଆଜ୍ଞା ଦଲ ଯ ଲାକମାନ ନସି୍ଥାର ପର୍ବ ପାଳନ କରିବା ଆରମ୍ଭ କରନୁ୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଭଣ୍ଡ ଦବ, ଯିହୁଦା, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ନସି୍ଥାର ପର୍ବ, ଅନଦରି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୩-୧୪

୨ ବଂଶାବଳି ୩୩:୨୪-୨୫

୨ ବଂଶାବଳି ୩୪:୧-୩

ଯିରିମିୟ ୦୧:୧-୩

ମାଥିଉ ୦୧:୯-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2977, G2502
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ଯାହନ (ପ୍ର ରିତ)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାରଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଓ ଉତ୍ତମ ବନୁ୍ଧ ଥିଲ I

ଯାହନ ଓ ତାହାର ସାନ ଭାଇ ଯାକୁବ ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀ ଜେବଦୀର ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

ସୁସମାଚାରର ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜେୀବନ ବଷିୟର ଲଖିଲ, ଯାହନ ନଜିେକୁ “ଯୀଶୁ ଯଉଁ ଶିଷ୍ୟକୁ ପ୍ରିମ କରନି୍ତ ବାଲ ିସମ୍ଵାଧିତ କରନି୍ତ I ଏହା ଦଶର୍ବାଏ

ଯ ଯାହନ ଯୀଶୁଙ୍କର ନକିଟତମ ବନୁ୍ଧ ଥିଲ I

ପ୍ରିରିତ ଯାହନ ନୂତନ ନୟିମର ପାଞ୍ଚଟ ିପୁସ୍ତକ ଲଖିଅଛନି୍ତ : ଯାହନଙ୍କ ସୁସମାଚାର, ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ

ତନିଟ ିପତ୍ର I

ପ୍ରିରିତ ଯାହନ, ଯାହନ ବାପି୍ତଜେକଠାରୁ ଭନି୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ I

(ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ)

(ପ୍ରିରିତ, ପ୍ରିକାଶନ, ଯାକୁବ (ଜେବଦୀର ପୁତ୍ର), ଜେବଦୀ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 2:9-10

ଯାହନ 1:19-21

ମାକର୍ବ 3:17-19

ମାଥିଉ 4:21-22

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:1-3

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

36:1 ଏକଦା, ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମଧ୍ୟରୁ ତନିଜିେଣ ପିତର, ଯାକୁବ ଯାହନକୁ ନଜିେ ସହ ନଲ I (ଯାହନ ଓ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ ଦୁହଁ ଅଲଗା

ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ I) ସମାନ ନଜେ ନଜେ ଉଚ୍ଚ ପବର୍ବତକୁ ଗଲ I

44:1 ଦନ, ପିତର ଓ ଯାହନ ମନି୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲ I ଯତବଳ ସମାନ ମନି୍ଦରର ଫାଟକର ପହଁଚଲ ସମାନ ଏକ ପଙୁ୍ଗ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଖିଲ

ଯ ସ ଅଥର୍ବ ମାଗୁଥିଲା I

44:6 ମନି୍ଦରର ନତାମାନ ପିତର ଓ ଯାହନ ଯାହା କିଛ ିକହୁଥିଲ ଶୁଣି ଅତ ିକ୍ର ାଧିତ ହଲ I ତଣୁ, ସମାନ ସହ ିଦୁଇକୁ ବନ୍ଦୀକରି

କାରାଗାରର ପକାଇଲ I

44:7 ତା’ପରଦନି, ଯିହୁଦୀନତାମାନ ପିତର ଓ ଯାହନକୁ ମହାଯାଜେକ ଓ ଅନ୍ୟ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲ I ସମାନ ପିତର

ଓ ଯାହନକୁ ପଚାରିଲ, “ତୁମ୍ଭ କାହାର ଶକି୍ତର ଏହ ିପଙୁ୍ଗ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୁସ୍ଥ କଲ?”

44:9 ନତାମାନ ଚକିତ ହଲ ଯ ପିତର ଓ ଯାହନ ସାହାସର ସହତି କହଲ କାରଣ ସମାନ ଦଖିଲ ଯ ଏମାନ ସାଧାରଣ ଓ ଅଶିକି୍ଷତ

ଲାକ ଅଟନି୍ତ I କିନୁ୍ତ ସମାନ ମନକଲ ଯ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି ଥିଲ I ସମାନ ପିତର ଓ ଯାହନକୁ ଧମକ ଦଇ ଛାଡ଼ ିଦଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G24910
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ଯାହନ (ବାପି୍ତଜକ)

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାହନ ଜିେଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବଥର ପୁତ୍ର ଥିଲ I “ଯାହନ” ସାଧାରଣ ନାମ ଥିଲା, ତାହାକୁ ପ୍ରିରିତ ଯାହନ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲାକ ଯାହାର ନାମ ଯାହନ ଅଟ

ସମାନଙ୍କଠାରୁ ପୃଥର୍ବକ କରିବାକୁ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ କୁହାଯାଉଥିଲା I

ଯାହନ ଜେଣ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଥିଲ ଯାହାକୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଏବଂ ଅନୁସରଣ କରିବା ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବାକୁ ଈଶ୍ଵର

ପଠାଇଲ I

ଯାହନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପ ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିବାକୁ ଏବଂ ପାପ ନ କରିବାକୁ କହଲ, ଯାହାଫଳର ସମାନ

ମସୀହଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ହବ I

ଯାହନ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜେଳର ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଲ ଯାହା ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପାପ ପାଇଁ ଦୁଃଖିତ ଏବଂ ପାପଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବାର ଚହି୍ନ ଥିଲା I

ଯାହନକୁ “ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ “କୁହାଯାଉଥିଲା କାରଣ ସ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଇଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ବାପି୍ତସ୍ମ, ଜିେଖରୀୟ (NT)ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 3:22-24

ଲୂକ 1:11-13

ଲୂକ 1:62-63

ଲୂକ 3:7

ଲୂକ 3:15-16

ଲୂକ 7:27-28

ମାଥିଉ 3:13

ମାଥିଉ 11:14

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

22:2 ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଜିେଖରୀୟକୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭର ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ଗାଟଏି ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ହବ I “ତୁମ୍ଭ ତାହାର ନାମ ଯାହନ ରଖିଵ I ସ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୂର୍ବ

ହବ ଓ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବ I“

22:7 ଏଲୀଶାବଥ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଜୋତ କଲାପର, ଯପରି ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ସହପିରି ଜିେଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବଥ ଶିଶୁକୁ ଯାହନ ନାମ ଦଲ

I

24:1 ଜିେଖରୀୟ ଓ ଏଲୀଶାବଥର ପୁତ୍ର ଯାହନ ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲା ଓ ଜେଣ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ହଲା I ସ ଜେଂଗଲର ରହଲିା ଓ ବନମଧୁ ଓ ପଙ୍ଗପାଳ

ଖାଉଥିଲା ଓ ଓଟ ଲାମର ବସ୍ତ୍ର ପିନୁ୍ଧଥିଲା I

24:2 ଅନକ ଲାକ ଜେଂଗଲକୁ ଆସ ିଯାହନର କଥା ଶୁଣୁଥିଲ I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଚାର କରି କହଲ, “ଅନୁତାପ କର କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ

ସନି୍ନ କଟ I“

24:6 ତା’ପର ଦନି ଯୀଶୁ ଯାହନ ନକିଟକୁ ବାପି୍ତସ୍ମ ନବା ନମିନ୍ତ ଆସଲ I ଯତବଳ ଯାହନ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲ ଓ କହଲ “ଦଖ !

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ମଷଶାବକ ଜେଗତର ପାପ ଭାର ନଇ ଯାଆନି୍ତ I “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:
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ଯାହନ ମାକର୍ବ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯାହନ ମାକର୍ବକୁ “ମାକର୍ବ “ ବାଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ, ସ ପାଉଲଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କ ସବା ଯାତ୍ରାର ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ I ସ ହିଁ ମାକର୍ବ ସୁସମାଚାରର ଲଖକ ଅଟନି୍ତ I

ଯାହନ ମାକର୍ବ ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ବା ପ୍ରିଥମ ସବା ଯାତ୍ରାର ସାଥିର ଥିଲ I

ଯତବଳ ପିତର ଯିରୂଶାଲାମର କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ କରା ଗଲ, ବଶି୍ଵାସୀମାନ ଯାହନ ମାକର୍ବଙ୍କର ମାତାର ଗୃହର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିଲ I

ମାକର୍ବ ଜେଣ ପ୍ରିରିତ ନ ଥିଲ କିନୁ୍ତ ପାଉଲ ଓ ପିତର ଦ୍ଵ ାରା ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିାପ୍ତ କରିଥିଲ ଓ ଏକତ୍ର ସବାକାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

ବର୍ବବ୍ବା, ପାଉଲ ଦଖନୁ୍ତ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:11-13

ପ୍ରିରିତ 12:24-25

ପ୍ରିରିତ 13:5

ପ୍ରିରିତ 13:13

ପ୍ରିରିତ 15:36-38

ପ୍ରିରିତ 15:39-41

କଲସୀୟ 4:10-11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G24910, G31380
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ରବ୍ୱି ା

ସଂଜ୍ଞା:

ରବ୍ବା ଅମ୍ମାନୀୟ ଲାକମାନଙ୍କର ସବୁଠାରୁ ମହତ୍୍ତ୍ୱପୂର୍ବ ନଗରୀଥିଲା I

ଅମ୍ମାନୀୟମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧଗୁଡକିର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଅନକ ସମୟର ରବ୍ବାକୁ ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋ ଦାଉଦ ତାଙ୍କର ଶଷ ବଜିେୟଗୁଡକି ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଭାବର ରବ୍ବାକୁ କରଗତ ବା ଅଧିକାର କରିଥିଲ I

ଅତୀତର ରବ୍ବା ରହଥିିବା ସ୍ଥାନର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଆଧୁନକି ଦନିର ନଗରୀ ଅମ୍ମାନ ଜୋଡର୍ବାନ୍ ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅମ୍ମାନ, ଦାଉଦ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 20:1

2ୟ ଶାମୁୟଲ 12:26-28

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ 03:11

ଯିହଜିିେକଲ 25:3-5

ଯିରିମିୟ 49:1-2

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7237
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• 
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• 

• 

• 
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ରାମା

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ରାମା ଏକ ପ୍ରିାଚୀନ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ନଗରୀଥିଲା I ଏହା ଯିରୂଶାଲମଠାରୁ 8 କି.ମି. ଦୂରର ଅବସି୍ଥତଥିଲା I ଏହ ିଅଞ୍ଚଳର ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀୟ ଲାକମାନ ବାସ

କରୁଥିଲ I

ରାମାଠାର ରାହଲ ବନି୍ୟାମିନଙୁ୍କ ଜେନ୍ମ  ଦବା ପର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲ i

ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ବାବଲିକୁ ବନ୍ଦୀ ଭାବର ନଆିଗଲ, ସମାନଙୁ୍କ ବାବଲିକୁ ନଆିଯିବା ପୂବର୍ବରୁ ପ୍ରିଥମ ରାମାକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲ I

ରାମା ଶାମୁୟଲଙ୍କ ପିତାମାତାଙ୍କର ବାସସ୍ଥାନଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବା)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବଞ୍ଜାମିନ, ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 27:25-27

1ମ ଶାମୁଏଲ 02:11

2ୟ ବଂଶାବଳି ୧୬:1

ଯିରିମିୟ 31:15

ଯିହାଶୁୟ 18:25-28

ମାଥିଉ 02:17-18

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7414, G4471
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• 
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• 

• 
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ରାମାତ୍

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ଯର୍ବନ ନଦୀ ନକିଟର ଥିବା ଗିଲୟିଦ ପବର୍ବତମାଳାର ରାମାତ୍ ଏକ ମହତ୍୍ତ୍ୱପୂର୍ବ ନଗରୀଥିଲା I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ରାମାତ୍-ଗିଲୟିଦ ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା I

ରାମାତ୍ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଗାଦ୍ ଗାଷ୍ଠୀର ଅଧିନରଥିଲା ଏବଂ ଏହା ଏକ ଆଶ୍ରିୟ ନଗରୀ ଭାବର ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବା ନାମିତ କରାଯାଇଥିଲା I

ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋ ଆହାବ ଏବଂ ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ଯିହାଶାଫଟ ରାମାତଠାର ଅରାମର ରାଜୋ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କଲ I

ସହ ିଯୁଦ୍ଧର ଆହାବ ହତ ହଲ I

କିଛ ିକାଳ ଉତ୍ତାର ରାଜୋ ଅହସୟି ଏବଂ ରାଜୋ ଯାରାମ ଅରାମର ରାଜୋଙ୍କଠାରୁ ରାମାତ୍ ନଗରୀ ଛଡ଼ାଇ ନବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲ I

ରାମାତ୍-ଗିଲୟିଦଠାର ହିଁ ଯହୂ ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ରାଜୋଭଷକ ହାଇଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କର)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଆହାବ, ଅହସୟି, ଅରାମ, ଗାଦ, ଯହୂ, ଯାରାମ, ଯର୍ବନ ନଦୀ, ଯିହୁଦା, ଆଶ୍ରିୟସ୍ଥଳ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 06:71:73

1ମ ରାଜୋବଳି 22:3-4

2ୟ ବଂଶାବଳି 18:1-3

2ୟ ରାଜୋବଳି 08:28-29

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7216, H7418, H7433
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ରାହାବ

ଘଟଣାବଳୀ:

ରାହାବ ଜେଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ ଅଟନି୍ତ I ଇସ୍ରିାଏଲମାନ ଯିରୀହା ଆକ୍ରମଣ କଲାବଳ ସ ସଠାର ବାସ କରୁଥିଲ I ସ ଜେଣ ବଶ୍ୟାଥିଲ I

ଯିରୀହା ନଗରୀକୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବା ପୂବର୍ବରୁ ସଠାକୁ ଗୁପ୍ତଚର ଭାବର ଆସଥିିବା ଦୁଇଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ରାହାବ ଲୁଚାଇ ରଖିଥିଲ I ସ ସହି

ଗୁପ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ପୁଣି ଥର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟର ଶିବରି ମଧ୍ୟକୁ ଖସ ିପଳାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ରାହାବ ଯିହାବାଙ୍କଠାର ଜେଣ ବଶି୍ଵାସନିୀର ପରିଣତ ହଲ I

ଯତବଳ ଯିରୀହା ଧ୍ଵଂସ କରାଗଲା, ସତବଳ ସ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ପରିବାରକୁ ରକ୍ଷା କରାଗଲା ଏବଂ ସମାନ ସମସ୍ତ ଆସ ିଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ

ସହତି ବାସ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

( ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯିରୀହା, ବଶ୍ୟା:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏବ୍ର ୀ 11:29-31

ଯାକୁବ 2:25

ଯିହାଶୂୟ 2:21

ଯିହାଶୂୟ 6:17-19

ମାଥିଉ 1:5

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡି଼କ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

15:1 ସହ ିନଗରୀର ଜେଣ ବଶ୍ୟା ବାସ କରୁଥିଲ ଯାହାର ନାମ ରାହାବ ଥିଲା ସ ଗୁପ୍ତଚରମାନଙୁ୍କ ଲୁଚାଇ ରଖିଲ ଏବଂ ପର ଖସି

ପଳାଇବାର ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲ I ସ ଏହ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କଲ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କଲ I ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ

ଯିରୀହାକୁ ଧ୍ଵଂସ କରିବ, ସତବଳ ସମାନ ରାହାବ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପରିବାରକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବ ବାଲ ିପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ I

15:5 ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାନୁସାର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ନଗରୀର ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷିୟ ଧ୍ଵଂସ କଲ I କବଳ ସହ ିନଗରୀର ରାହାବ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପରିବାର ହିଁ

ଏକମାତ୍ର ଲାକମାନ, ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ସମାନ ବଧ କଲନାହିଁ I ସମାନ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଅଂଶବଶଷର ପରିଣତ ହଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7343, G44600
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ରାହଲ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

ରାହଲ ଯାକୁବଙ୍କ ଭାଯର୍ବ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଜେଣ ଥିଲ I ସ ଯାଷଫ ଏବଂ ବନି୍ୟାମୀନର ମାତା ଥିଲ, ଯାହାର ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଟ ିଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟରୁ

ତନିଜିେଣ ହଲ I

ରାହଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭଉଣୀ ଲୟା ଯାକୁବଙ୍କ ମାମଁୁ ଲାବନର କନ୍ୟା ଥିଲ। I

ଅନକ ବଷର୍ବ ଧରି ରାହଲ କୌଣସ ିସନ୍ତାନ ପ୍ରିସବ କରିପାରି ନଥିଲ I ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଯାଷଫକୁ ପ୍ରିସବ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଭର୍ବଧାରଣର ଶକି୍ତ

ଦଲ I

ଅନକ ବଷର୍ବ ପର, ବନି୍ୟାମୀନକୁ ପ୍ରିସବ କରି, ରାହଲ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ ଏବଂ ଯାକୁବ ତାଙୁ୍କ ବଥଲହିମି ନକିଟର ସମାଧି ଦଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

( ବଥଲହିମି, ଯାକୁବ, ଲାବନ, ଲୟା, ଯାଷଫ(ପୁରାତନ ନୟିମ), ଇସ୍ରିାଏଲର ଦ୍ଵ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀଗଣ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଆଦପିୁସ୍ତକ 29: 6

ଆଦପିୁସ୍ତକ 29:19-20

ଆଦପିୁସ୍ତକ 29: 30

ଆଦପିୁସ୍ତକ 31: 6

ଆଦପିୁସ୍ତକ 33:1-3

ମାଥିଉ 2: 18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H7354, G44780
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ରିବିକା

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ରିବକିା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଭାଇ ନାହାରଙ୍କର ନାତୁଣୀଥିଲ I

ଈଶ୍ଵର ରିବକିାଙୁ୍କ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପୁତ୍ର ଇସହାକଙ୍କ ଭାଯର୍ବ୍ୟା ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କଲ I

ରିବକିା ନଜେ ବାସ କରୁଥିବା ଅରାମନହରୟିମ ଦଶ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଦାସଙ୍କ ସହତି ଇସହାକ୍ ରହୁଥିବା ନଗବ୍ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଗଲା I

ଅନକ କାଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ରିବକିାଙ୍କର କୌଣସ ିସନ୍ତାନ ଜେନି୍ମ  ନଥିଲ, କିନୁ୍ତ ପରିଶଷର ଈଶ୍ଵର ରିବକିାଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରି ଦୁଇଟ ିଜୋଆଁଳାପୁତ୍ର, ଏଷୌ ଏବଂ

ଯାକୁବଙୁ୍କ ଦଲ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: କିପରି ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, ଏଷୌ, ଇସହାକ୍, ଯାକୁବ, ନାହାର୍, ନଗବ୍)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଆଦପିୁସ୍ତକ 24:15-16

ଆଦପିୁସ୍ତକ 24:45-46

ଆଦପିୁସ୍ତକ 24:56-58

ଆଦପିୁସ୍ତକ 24:63-65

ଆଦପିୁସ୍ତକ 25:27-28

ଆଦପିୁସ୍ତକ 26:6-8

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣ ଗୁକ:

06:02 ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଆତ୍ମୀୟମାନ ବାସ କରୁଥିବା ବହୁ ଦୂର ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରିବା ପର ଈଶ୍ଵର ଦାସଙୁ୍କ_ ରିବକିା_ I

ସ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଭାଇଙ୍କର ନାତୁଣୀଥିଲ I

06:06 ଈଶ୍ଵର ରିବକିାଙୁ୍କକହିଲ, “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ବର ଦୁଇଟ ିଗାଷ୍ଠୀ ଅଛନି୍ତ I”

07:01 ଯତବଳ ବାଳକମାନ ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲ,ରିବିକା ଯାକୁବଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କଲା, ମାତ୍ର ଇସହାକ୍ ଏଷୌଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କଲ I

07:03 ଇସହାକ୍ ଆପଣାର ଆଶୀବର୍ବାଦସବୁ ଏଷୌଙୁ୍କ ଦବାକୁ ଚାହିଁଲ I

କିନୁ୍ତ ସ ତାହା କରିବା ପୂବର୍ବରୁରିବିକାଏବଂ ଯାକୁବ ମିଶି କୌଶଳ କଲ ଏବଂ ଯାକୁବ ତାଙ୍କ ଆଗର ଯାଇ ଏଷୌ ଭଳି ଛଳନା କଲ I

07:06 କିନୁ୍ତ ରିବିକା ଏଷୌଙ୍କର ଯାଜେନା ସବୁ ଶୁଣିଲ I

ତଣୁ ସ ଯାକୁବଙୁ୍କ ବହୁଦୂରକୁ ନଜିେର ଆତ୍ମୀୟମାନଙ୍କ ସହତି ରହବିା ନମିନ୍ତ ପଠାଇଦଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :
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ରିମ୍ମାଣ

ତଥ୍ୟଗୁକ

ରିମ୍ମାଣ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ଏବଂ ଅନକ ସ୍ଥାନଗୁଡକିର ନାମଥିଲା, ଯାହା ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିI ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ନାମଥିଲା I

ବନି୍ୟାମୀନ ଗାଷ୍ଠୀର ଜେଣ ଲାକର ନାମ ରିମ୍ମାଣଥିଲା ଏବଂ ସ ସବୂଲୂନର ବରାତ୍ ନଗର ନବିାସୀଥିଲ I

ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନ ଯାନାଥନଙ୍କର ଖଞ୍ଜ ପୁତ୍ର ଇଶବାଷଥକୁ ବଧ କଲ I

ରିମ୍ମାଣ ଯିହୁଦାର ଦକି୍ଷଣ ଭାଗର ଥିବା ଏକ ସହରଥିଲା I ସହ ିଅଞ୍ଚଳ ବନି୍ୟାମୀନ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙ୍କ ଅଧିକାରରଥିଲା I

“ରିମ୍ମାଣ-ଶୈଳ” ଗାଟଏି ନରିାପଦ ସ୍ଥାନଥିଲା ଏବଂ ବନି୍ୟାମୀନୀୟ ଲାକମାନ ସଠାକୁ ଗାଟଏି ଯୁଦ୍ଧର ବଧ ହବାଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା ନମିନ୍ତ

ପଳାୟନ କଲ I

ରିମ୍ମାଣ-ପରସ ଯିହୁଦାର ପ୍ରିନତରର ଏକ ଅଜେଣା ସ୍ଥାନଥିଲା I

ସୁରିଆର ସନାପତ ିନାମାନ୍ ରିମ୍ମାଣ-ମିଥ୍ୟା ଦବତା ସମ୍ପକର୍ବର କହଲିା, ଯଉଁଠାର ସୁରିଆର ରାଜୋ ପ୍ରିଣାମ କରୁଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କର)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ:ବନି୍ୟାମୀନ, ଯିହୁଦା, ନାମାନ୍, ସୁରିଆ, ସବୂଲୂନ୍)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

2 ରାଜୋବଳି 05:17-19

2 ଶାମୁୟଲ 04:5-7

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 20:45-46

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 21:13-15

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7417
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ରିହବିୟାମ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ରିହବୟିାମ ରାଜୋ ଶଲାମନଙ୍କ ଅନ୍ୟତମ ପୁତ୍ରଥିଲ ଏବଂ ସ ଶଲାମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶର ରାଜୋ ହଲ I

ତାଙ୍କ ରାଜେତ୍ଵର ଆରମ୍ଭର, ରିହବୟିାମ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅତ ିକଠାରଥିଲ, ତଣୁ ଇସ୍ରିାଏଲର ଦଶଗାଟ ିଗାଷ୍ଠୀ ତାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କଲ

ଏବଂ ଉତ୍ତର ଦଗିର “ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ” ଗଠନ କଲ I

ରିହବୟିାମ ଦକି୍ଷଣର ଯିହୂଦା ରାଜେ୍ୟର ରାଜୋ ହାଇ ରହଲ, ଯାହା ମଧ୍ୟର ଯିହୂଦା ଏବଂ ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତଥିଲା I

ରିହବୟିାମ ଜେଣ ଦୁଷ୍ଟ ରାଜୋଥିଲ I ସ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହଲ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଦବତାଗଣର ପୂଜୋ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜେ୍ୟ, ଯିହୂଦା, ଶଲାମନ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 03:10-12

1ମ ରାଜୋବଳି 11:41-43

1ମ ରାଜୋବଳି 14:21-22

ମାଥିଉ 01:7-8

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁକ:

18:05 ଶଲାମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର, ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର,_ ରିହବୟିାମ, ରାଜା ହଲ I _ରିହବୟିାମଜେଣ ମୁଖର୍ବ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ I

18:06 _ ରିହବୟିାମ_ମୁଖର୍ବ ଭାବର ଉତ୍ତର ଦଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ତୁମ୍ଭମାନ ଭାବୁଛ ଯ, ମାହର ପିତା ଶଲାମନ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କଠିନ

କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ଦଲ, ମାତ୍ର ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କାଯର୍ବ୍ୟଭାର ତାଙ୍କଠାରୁ ଆହୁରି ଅଧିକ କଠିନତର କରିବ,ି ଏବଂ ମଁୁ ତାଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ପରିମାଣର

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ ିI

18:07 ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତରି ଦଶଗାଟ ିଗାଷ୍ଠୀ ରିହବିୟାମଙ୍କ ବିରୁ ଦ୍ଧରବଦ୍ର ାହ କଲ I

କବଳ ଦୁଇଟ ିଗାଷ୍ଠୀ ତାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ତ ହାଇ ରହଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :
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ରୁ ବନ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ରୁବନ ଯାକୁବଙ୍କ ପ୍ରିଥମଜୋତ ପୁତ୍ରଥିଲ I ଲୟା ତାହାଙ୍କର ମାତାଥିଲ I

ଯତବଳ ତାହାଙ୍କ ଭାଇମାନ ସମାନଙ୍କର ସାନ ଭାଇ ଯାଷଫଙୁ୍କ ବଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜେନା କରୁଥିଲ, ସତବଳ ରୁବନ ତାହା

ପରିବତ୍ତର୍ବ ଗାତ ମଧ୍ୟର ତାହାଙୁ୍କ ପକାଇବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ କହ ିଯାଷଫଙ୍କ ପ୍ରିାଣରକ୍ଷା କଲ I

ପର ରୁବନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ଫରିଆସଲ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଭାଇମାନ ସହ ିବାଟ ଦଇ ଯାଉଥିବା ବଣିକମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ତାହାଙୁ୍କ

ଜେଣ କ୍ର ୀତଦାସ ଭାବର ବକି୍ରୟ କରିଦଇଥିଲ I

ରୁବନଙ୍କ ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଗାଷ୍ଠୀ ମଧ୍ୟର ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ହଲ I

(ଅନୁବାଦନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡକି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଯାକୁବ, ଯାଷଫ, ଲୟା, ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଗାଷ୍ଠୀ)

ବାଇବଲର ପଦଗୁକ:

ଆଦପିୁସ୍ତକ29:31-32

ଆଦପିୁସ୍ତକ 35;21-22

ଆଦପିୁସ୍ତକ 42:21-22

ଆଦପିୁସ୍ତକ 42:37-38

ବାର୍ବ  ାଟା :
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ରୂ ତ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

ରୂତ ଜେଣ ମାୟାବୀୟ ମହଳିା ଥିଲ I ସ ଇସ୍ରିାଏଲର ବଚିାରକତ୍ତର୍ବାମାନ ଶାସନ କରୁଥିବା ସମୟର ସଠାର ବାସ କରୁଥିଲ I ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ

ହତୁ ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକ ଆପଣା ପରିବାର ସହତି ମାୟାବ ଦଶକୁ ଚାଲଯିିବା ପରମ୍ ସଠାର ରୂତ ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକ ମହଲାନଙୁ୍କ ବବିାହ

କଲ I ମହଲାନ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲାପର, କତ ଦନି ଉତାର ରୂତ ଆପଣା ଶାଶୁ ନୟମୀଙ୍କ ସହତି ଇସ୍ରିାଏଲର ବଥଲହିମି ନଗରକୁ ଫରି ଆସଥିିଲ I

ରୂତ ନୟମୀଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ତ ଥିଲ ଏବଂ ସ ତାଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ କରୁଥିଲ I

ସ ମଧ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକମାତ୍ର ସତ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ସମପର୍ତ୍ତିତ ଥିଲ I

ରୂତ ବାୟଜେ ନାମକ ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ ଏବଂ ଓବଦ୍ ନାମକ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ପ୍ରିସବ କଲ ଯିଏ ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କର ପିତାମହ

ଥିଲ ଏବଂ  ରାଜୋ ଦାଉଦ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ପୂବର୍ବପୁରୁଷଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ବଥଲହିମି, ବାୟଜେ, ଦାଉଦ, ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ମାଥିଉ 01: 4-6

ରୂତ 01:3-5

ରୂତ 03:8-9

ରୂତ 04:4-5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H7327, G4503
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ରାମ, ରାମୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀଗୁଡି଼କ:

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ରାମ ନଗରୀ ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର କନ୍ଦ୍ରସ୍ଥଳ ଥିଲା I ଏହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ଆଧୁନକି ଇଟାଲୀ ଦଶର ରାଜେଧାନୀ ଅଟ I

ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚାରିଆଡ ଥିବା ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କିର ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଶାସନ ଥିଲା ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ ମଧ୍ୟ ଏଥିର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥିଲା I

“ରାମୀୟ” ଶବ୍ଦ ରାମ ଅଧିକାରୀର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ଥିବା ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କିର ସମ୍ପକର୍ବୀତ ଯକୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସୂଚାଉ ଥିଲା; ଏଥିର ରାମୀୟ ନାଗରିକମାନ

ଏବଂ ରାମୀୟ ପଦାଧିକାରୀମାନ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥିଲ I

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଜେଣ ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରାମ ନଗରୀକୁ ନଆିଗଲ, କାରଣ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କଲ I

ନୂତନ ନୀୟମର “ରାମୀୟ” ପୁସ୍ତକ ଗାଟଏି ପତ୍ର ଅଟ, ଯାହା ପାଉଲ ରାମର ଥବା ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲଖିଥିଲ I

( ସୁସମାଚାର, ସମୁଦ୍ର , ପିଲାତ, ପାଉଲ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 1: 15-18

ପ୍ରିରିତ 22: 25

ପ୍ରିରିତ 28: 14

ଯାହନ 11: 48

ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡି଼କରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

23:4 ଯତବଳ ମରିୟମଙ୍କ ପ୍ରିସବ କାଳ ପାଖଇ ଆସଲିା, ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜେନଗଣନା କରିବା ନମିନ୍ତ ନାମ ଲଖାଇବାକୁ

ଆପଣାମାନଙ୍କ ପୈତୃକ ନଗରୀକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଘାଷଣା କଲ I

32:6 ତା’ପର ଯୀଶୁ ସହ ିଭୂତକୁ ପଚାରିଲ, ତାହର ନାମ କ’ଣ ?” ସ ଉତ୍ତର ଦଲା,” ମାହର ନାମ ବାହୀନୀ, କାରଣ ଆମ ଅନକ I”

(ଗାଟଏି ବାହୀନୀ କହଲ ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟବାହୀନୀର ଅନକ ହଜୋର ସୈନ୍ୟର ଦଳ ଅଟ I)

39:9 ଅତ ିପ୍ରିଭାତର ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରାମୀୟ ସମ୍ରିାଟ ପିଲାତଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲ; ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବା

ନମିନ୍ତ ଅପକ୍ଷା କରୁଥିଲ I

39:12 ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବତ୍ରାଘାତ କଲ ଏବଂ ଏକ ରାଜେକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିନ୍ଧାଇଲ ଏବଂ ଏକ କଣ୍ଟାର ମୁକୁଟ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରି ମସ୍ତକର

ପିନ୍ଧାଇଲ I ତା’ପର ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପରିହାସ କରି କହବିାକୁ ଲାଗିଲ, ଦଖ, “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ରାଜୋ !”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G45140, G45160
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ଲବଣ ସମୁଦ୍ର , ମୃତ ସାଗର

ତଥ୍ୟାବଳି:

ଲବଣ ସମୁଦ୍ର  (ଯାହାକୁ ମୃତ ସାଗର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ଇସ୍ରିାଏଲ ଉତ୍ତର ଦଗିର ପଶି୍ଚମ ଭାଗ ଏବଂ ମାୟାବ ଏହାର ପୂବର୍ବ ଦଗିର ଅବସି୍ଥତ

ଏହାର ଉତ୍ତର ଦଇ ଜେର୍ବନ ନଦୀ ଲବଣ ସମୁଦ୍ର  କୁ ପ୍ରିଭାହତି ହଉଛି

ଯହତୁ ଏହା ଅନ୍ୟ ସାଗର ଅପକ୍ଷା ଛାଟ, ସଥିପାଇଁ ଏହାକୁ “ଲବଣ ସମୁଦ୍ର ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ

ଏହ ିସମୁଦ୍ର ର ପ୍ରିଚୁର ଖଣିଜେ (କିମ୍ଵା “ଲବଣ”) ଫଳର ଏହାର ପାଣିର କୌଣସ ିବଷିୟ ବଞ୍ଚପିାରିବା ନାହିଁ

“ମୃତ ସାଗର” ପରିବଶ କାରଣରୁ କୌଣସ ିଉଦ କିମ୍ଵା ପଶୁ ଦଖିବାକୁ ମିଳନାହିଁ

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିସମୁଦ୍ର  କୁ “ପଦାଭୁମୀ” ଏବଂ “ନାଗବା ସମୁଦ୍ର ” କୁହାଯାଏ ଯହତୁ ପଦାଭୁମୀ ଓ ନଗବା ଅଞ୍ଚଳ ନକିଟସ୍ଥ ଏହାର ଅବସି୍ଥତି

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ)

(ଦଖ: ଅମ୍ମାନ, ପଦାଭୁମୀ, ଜେର୍ବନ ନଦୀ, ମାୟାବ, ନଗବା)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ :

୨ୟ ବଂଶାବଳି ୨୦:୧-୨

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୩:୧୭

ଯିହାଶୁୟ ୦୩:୧୪-୧୬

ଗଣନା ୩୪:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3220, H4417
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ଲାଜାର

ତଥ୍ୟ:

ଲାଜୋର ଓ ତାର ଭଉଣୀମାନ ମାଥର୍ବା ଓ ମରିୟମ, ଯୀଶୁଙ୍କର ବଶଷ ବନୁ୍ଧଥିଲ I ଯୀଶୁ ଅନକ ସମୟର ବତହାନର ତାହାଙ୍କ ଘର ରହୁଥିଲ I

ଲାଜୋର ଯୀଶୁଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରା ଅନକ ଦନି କବରର ରହଲିା ପର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଥିତ ହାଇ ଥିବା ହତୁ ଜେଣାଶୁଣା ଅଟନି୍ତ I

ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧିତ ହଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ହଂିଶା କଲ କାରଣ ସ ଏହ ିଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ, ସମାନ ଯାଜେନା କଲ କି

ଯୀଶୁ ଓ ଲାଜୋର କୁ କତ୍ୟା କରିବ I

ଯୀଶୁ ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଗରିବ ଭକିାରୀ ଓ ଧନୀ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର କହଲ ଯଉଁଠାର ଭକିାରୀ ର ନାମ “ଲାଜୋର”ଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଭକି, ଯିହୁଦୀ ନତା, ମାଥର୍ବା, ମରିୟମ, ଉଥିତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ ୧୧:୧୦-୧୧

ଯାହନ ୧୨:୧-୩

ଲୁକ ୧୬:୧୯-୨୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

୩୭:୦୧ ଗାଟଏି ଦନି, ଯୀଶୁ ଏକ ଖବର ପାଇଲ କି ଲାଜାର ଅତ ିପୀଡତିଥିଲ, ଲାଜାରଓ ତାର ଦୁଇ ଭଉଣୀ ମାଥର୍ବା ଓ ମରିୟମ ଯୀଶୁଙ୍କର

ନକିଟତମ ବନୁ୍ଧଥିଲ I

୩୭:୦୨ ଯୀଶୁ କହଲ, “ଆମର ବନୁ୍ଧ ଲାଜାରସୟନ କରୁ ଅଛନି୍ତ , ତବ ସ ଶୀଘ୍ରି ଠିକ ହାଇ ଯିବ “

୩୭:୦୩ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲ, ପ୍ରିଭୁ, ଯଦ ିଲାଜାର ସାଇ ଅଛ,ି ତବ ସ ଭଲ ହାଇ ଯିବ I

ପର ଯୀଶୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପର ତାହାଙୁ୍କ କହଲ _ଲାଜୋର _ ମରି ଯାଇ ଅଛ ିI

୩୭:୦୪ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଲାଜାର ଘରକୁ ଆସଲ, ଲାଜୋର ଚାରି ଦନି ହଲାଣି ମରି ଯାଇଥିଲା I

୩୭:୦୬ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଲାଜାରକୁକଉଁଠାର ରଖି ଅଚ୍ଛ?

୩୭:୦୯ ଯୀଶୁ ଚତି୍କାର କରି କହଲ, “ଲାଜାରବାହାରି ଆସ !” I

୩୭:୧୦ ତଣୁ ଲାଜାରବାହାରି ଆସଲିା I

ସ ସହ ିସମୟର କବର ବସ୍ତ୍ରର ର ଆବୃତ ହାଇଥିଲ I

୩୭:୧୧ କିନୁ୍ତ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ତାହାଙୁ୍କ ହଂିଶା କଲ ଓ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସମାନ ଯାଜେନା କଲ କି ଯୀଶୁ ଓ ଲାଜାର କୁ କିପରି କତ୍ୟା କରିବ

I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2976
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ଲାବାନ

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଲାବାନ ଯାକୁବର ମାମୁ ଓ ସସୁର ଅଟ I

ଯାକୁବ ଲାବାନର ଖାନଦାନର ପଦନ ଆରାମର ବାସ କଲା ଓ ବବିାହ ସଟର୍ବର ଲାବାନର ମଷ ପଲ ଓ ଛାଗ ପଲାର ଯତ୍ନ ନଲା I

ଯାକୁବର ପସନ୍ଦ ଲାବାନର ପୁତ୍ରୀ ରାହଲ ବବିାହ ନମିନ୍ତଥିଲା I

ଲାବାନ ଯାକୁବ କୁ ଠକିଲା ଓ ରାହଲ ସହତି ତାର ବବିାହ ଦବା ପୂବର୍ବ ରୁ ତାର ବଡ଼ ଝଅି ଲହା ସହତି ତାର ବବିାହ କରିଦଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାକୁବ, ନାହାର, ଲହା, ରାହଲ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୪:୨୮-୩୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୪:୫୦-୫୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୭:୪୩-୪୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୮:୧-୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୯:୪-୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୯:୧୩-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୦:୨୫-୨୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୬:୧୬-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3837
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ଲୁସ୍ତ୍ରା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଲୁସ୍ତ୍ରା ପ୍ରିାଚୀନ ଏସଆି ପ୍ରିଦଶର ଏକ ସହର ଥିଲା ଯଉଁଠାକୁ ପାଉଲ ତାଙ୍କର ଏକ ମିଶନାରୀ ଯାତ୍ରା ସମୟର ଯାଇଥିଲ I ଏହା ଇକନୀୟ ଅଞ୍ଚଳର ଅବସି୍ଥତ

ଥିଲା ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ଆଧୁନକି ତୁକର୍ବୀ ଅଟ I

ଇକନୀୟର ଯିହୁଦୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଧମକ ଦବାରୁ ପାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସାଥୀମାନ ଦବର୍ବୀ ଏବଂ ଲୁସ୍ତ୍ରାକୁ ପଳାଇ ଯାଇଥିଲI

ଲୁସ୍ତ୍ରାଠାର, ପାଉଲ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଭଟଥିିଲ, ଯିଏ ଜେଣ ସହ -ପ୍ରିଚାରକ ମଣ୍ଡଳୀ ସ୍ଥାପନ କାରୀ ଥିଲ I

ପାଉଲ ଲୁସ୍ତ୍ରାଠାର ଜେଣ ପଙୁ୍ଗ ଲାକକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା ପର ସଠାର ଥିବା ଲାକମାନ ପାଉଲ ଏବଂ ବର୍ବବ୍ବାଙୁ୍କ ଦବତା ଭାବର ପୂଜୋ କରିବାକୁ

ଚଷ୍ଟା କଲ, କିନୁ୍ତ ପ୍ରିରିତମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଭତ୍ସର୍ବନା କଲ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ତାହା କରିବାକୁ ଅଟକାଇଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ପ୍ରିଚାରକ, ଇକନୀୟ, ତୀମଥି ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ  ତୀମଥି 3:10-13

ପ୍ରିରିତ 14:6

ପ୍ରିରିତ 14:8

ପ୍ରିରିତ 14:21-22

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G30820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ଲୁସ୍ତ୍ରା

592 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/evangelism.md
https://create.translationcore.com/names/timothy.md


ଲୂକ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଲୂକ ନୂତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପୁସ୍ତକ: ଲୂକ ଲଖିିତ ସୁସମାଚାର ଓ ପ୍ରିରିତ ପୁସ୍ତକ ଲଖିଛନି୍ତ I

କଲସୀୟୟ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ପତ୍ରର ପାଉଲ ଲୂକଙୁ୍କ ଏକ ଚକିିତ୍ସକ ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ କରିଛନି୍ତ I ପାଉଲ ତାହାଙ୍କର ଆଉ ଦୁଇଟ ିପତ୍ରର ଲୂକଙ୍କର ନାମ

ଉଲ୍ଲ ଖ କରିଛନି୍ତ I

ଏପରି କୁହାଯାଏ କି ଲୂକ ଏକ ବଜିୋତୀ ଓ ଗ୍ରିୀକ୍ ଲାକ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜୋଣିଲ I ତାହାଙ୍କର ସୁସମାଚାରର, ଲୂକ ଅନକ ବଷିୟ ଲଖିଛନି୍ତ ଯାହା ଉଭୟ

ଯିହୂଦୀ ଓ ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରିମକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର I

ଲୂକ ପାଉଲଙ୍କର ଦୁଇଟ ିମିଶନାରୀ ଯାତ୍ରାର ସହଭାଗୀ ଥିଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ସବାର ସହାୟକ ଥିଲ I

ପ୍ରିାରମି୍ଭକ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କୁି ପତ୍ର ଗୁଡ଼କିର ଲୂକ ସରିିୟାର ଆନି୍ତୟଖିଆ ସହରର ଜେନ୍ମଗ୍ରିହଣ କରିଥିଲ ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଆନି୍ତୟଖିଆ, ପାଉଲ, ସରିିୟା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:11-13

କଲସୀୟ 4:12-14

ଫିଲମିନ 1:24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :
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ଲବାନନ

ତଥ୍ୟ:

ଲବାନନ ଏକ ସୁନ୍ଦର୍ ପର୍ବାତ ଅଞ୍ଚଳ ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗରର ତଟର ଓ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଉତ୍ତରର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I ବାଇବଲ ସମୟର ଏହ ିଅଞ୍ଚଳ ଘନ ଫିର୍ କାଠର

ଭତର୍ବୀଥିଲା ଯପରି କି ଦବଦାରୁ ଗଚ୍ଛ ଓ ସଇପ୍ରିସ ଗଛାମାନଥିଲା I

ରାଜୋ ସଲମନ ଲବାନନ କୁ ଶ୍ରିମିକ ପଠାଇଥିଲ କି ଦବଦାରୁ ଗଛର କାଠ ଆଣିବ ଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣର କାମର ଆସଵି I

ପୁରାତନ ଲବାନନର ଫନସିୟି ଲାକମାନ ବାସ କରୁଥିଲ, ଯଉଁମାନ ଜେଳ ଜୋହାଜେ ନମିର୍ବାଣ କରିବାର ନପିୁଣଥିଲ ଯାହା ଏକ ସଫଳ ବ୍ୟବସାୟ

ଉଦ୍ୟାଗ ରୂପର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I

ତଇଆର ଓ ସଦାନ ସହର ଲବାନନର ଅବସି୍ଥତଥିଲ I

ଏହା ସହ ିସହର ଯଉଁଠାର ମୁଲୟବାନ ବାଇଗଣୀ ଡାଇ ପ୍ରିଥମ ବ୍ୟବହାର କରା ଗଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦବଦାରୁ, ସଇପ୍ରିସ, ଫିରୀ, ଫନସିୟି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୪:୩୨-୩୪

୨ ବଂଶାବଳି ୦୨:୮-୧୦

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୧:୭-୮

ଗୀତସଂହତିା ୦୨୯:୩-୫

ଯିଖରୀୟ ୧୦:୮-୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :
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ଲବିଆଥନ

ତଥ୍ୟ:

“ଲବଆିଥନ “ଶବ୍ଦ ଏକ ବଡ଼ ଓ ଲୁପ୍ତ ହାଇ ଯାଇଥିବା ପଶୁ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଆରମ୍ଭ ର ପୁରାତନ ନୟିମର ଲଖିିତ ଅଛ:ି ଆୟୁବ. ଗୀତସଂହତିା ଓ ଯିଶାଇୟ I

ଲବିଆିଥାନ କୁ ସାପ ପରି ଏକ ବଡ଼ ସବଳ ଓ ଭୟାନକ ଓ ପାଣି କୁ ଉଖୁଳାଇ ଦଏି ରୂପର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଅଛ ିI

ଏହା ଏହ ିପରି ବର୍ବନା କି ଲାଗ ଦାଇନସର I

ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଲବଆିଥନ କୁ “ଧିର ଗତ ିର ସପର୍ବ” ରୂପର ଦଶର୍ବାଇ ଅଛନି୍ତ I

ଆୟୁବ ଲବଆିଥନ କୁ ଚକ୍ଷୁ ଦଶର୍ବୀ ରୂପର ଲକଖୀ ଅଛ ିତଣୁ ଏହ ିପଶୁ ତାହା ସମୟର ହାଇ ଥାଇପାର I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖାଣୁ: ଯିଶାଇୟ, ଆୟୁବ, ସାପ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆୟୁବ ୦୩:୮-୧୦

ଗୀତସଂହତିା ୧୦୪:୨୫-୨୬

ବାର୍ବ  ାଟା :
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ଲବୀ, ଲବିୟ

ପରିଭାଷା:

ଲବୀ ଯାକୁବର ତୃତୀୟ ସନ୍ତାନ ଥିଲ I ସ ଲୟାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପୁତ୍ର ଥିଲ। ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ହଲ I

ତାଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା ଗାଷ୍ଠୀ “ଲବୀ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ଵା  “ଲବୀୟ” ଭାବର ପରିଚତି ହଲ  I

ଲବୀ ନାମ ପାଇଁ ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ “ଯାଗଦାନ” ଶବ୍ଦ ସହ ସମାନ ଅଟ I

ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀ ପରି, ଲବୀ ଗାଷ୍ଠୀ କିଣାନର ଏକୀକୃତ ଭୂମିର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ହାଇନଥିଲ I ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ସମାନ ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିନି୍ନ

ଅଞ୍ଚଳର ବସି୍ତୃତ ବଭିନି୍ନ  ସହରକୁ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ହାଇଥିଲ I

ଲବୀର ଗାଷ୍ଠୀ ତମ୍ଵୁର ଯତ୍ନ (ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ମନି୍ଦରର) ନବା ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବଳିଦାନ ଓ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ସହତି ଧାମର୍ତ୍ତିକ

ରୀତନିୀତ ିକରିବା ପାଇଁ ଦାୟୀତ୍ଵ ର  ଥିଲ।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏହା ସବର୍ବଦା ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ ଯ “ଲବୀୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତ ଲବୀର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ମନି୍ଦରର ସବା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ

ଯାଜେକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କର ତାହାକୁ ବୁଝାଏ କି ନାହିଁ ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ ନୁହଁ I

ପୁରାତନ ନୟିମ ନୟିମ ଅନୁଯାୟୀ ସମସ୍ତ ଯାଜେକମାନଙୁ୍କ ଲବୀ ବଂଶରୁ ମନାନୀତ କରାଯିବା ଉଚତିଥିଲା I ଲବୀୟ ଯାଜେକମାନ ଅଲଗା ହାଇ

ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବାର ବଶଷ କାଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ ଥିଲ I

“ଲବୀ” ନାମକ ଅନ୍ୟ ଦୁଇଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ  ଯୀଶୁଙ୍କ ପୂବର୍ବଜେ ଥିଲ। ସମାନଙ୍କ ନାମ ଲୂକ ସୁସମାଚାରର ବଂଶାନୁକ୍ର ମିକ ତାଲକିାର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ମାଥିଉକୁ ମଧ୍ୟ ଲବୀ କୁହାଯାଉଥିଲା I

(ମାଥିଉ, ଯାଜେକ, ବଳିଦାନ, ମନି୍ଦର, ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଜୋତି: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 2:1-2

1 ରାଜୋବଳୀ 8:3-5

ପ୍ରିରିତ 4:36-37

ଆଦପିୁସ୍ତକ 29:34

ଯାହନ 1:19-21

ଲୂକ 10:32

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3878, H3879, H3881, G30170, G30180, G30190, G30200
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ଲମକ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଆଦପିୁସ୍ତକର ଲମକ ନାମକ ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ପ୍ରିଥମ ଲମକ କୟିନର ବଂଶଧର ଅଟ I ସ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ ଦଇ ହତ୍ୟା କରିଛ ିବାଲ ିସ ତାର ଦୁଇ ପତ୍ନୀ ନକିଟର ଗବର୍ବ କରିଥିଲା I

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଲମକ ଶଥର ବଂଶଧର ଅଟ I ଯ ନାହର ପିତା ମଧ୍ୟ ଥିଲା I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କୟିନ, ନାହ, ଶଥ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:18-19

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:24

ଆଦପିୁସ୍ତକ 5:25

ଆଦପିୁସ୍ତକ 5:29

ଆଦପିୁସ୍ତକ 5:31

ଲୂକ 3:36

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3929, G29840
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ଲୟା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:

ଲୟା ଯାକୁବଙ୍କ ଭାଯର୍ବ୍ୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ I ସ ରାହଲଙ୍କ ବଡ ଭଉଣୀ ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ଛଅଟ ିପୁତ୍ରର: ରୁବନ, ଶିମାନ, ଲବୀ, ଯିହୁଦା, ଇସାଖର

ଏବଂ ସବୂଲୂନର ମାତା ଥିଲ । ସ ଯାକୁବଙ୍କ କନ୍ୟା ଦନିାଙ୍କ ମାତା ମଧ୍ୟ ଥିଲ I

ଆଦ ିପୁସ୍ତକର ଲୟାଙ୍କ ପିତା ଲାବନ ରାହଲଙୁ୍କ ବବିାହ କରଇବା ପୂବର୍ବରୁ ଯାକୁବଙୁ୍କ କିପରି ପ୍ରିତାରଣା କରିଥିଲ ତାହାର କାହାଣୀ ବର୍ବନା କର I

ଈଶ୍ଵର ଲୟାଙୁ୍କ ଅନକ ସନ୍ତାନ ଦଇ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ, ତଥାପି ତାଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ ଯାକୁବ ରାହଲଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ପ୍ରିମ କଲ I

ଲୟା ଉଭୟ ରାଜୋ ଦାଉଦ ଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ପୈତୃକ ମାତା ଅଟନି୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

( ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ଲାବାନ, ରାହଲ, ରିବକିା, ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଆଦପିୁସ୍ତକ 29:17

ଆଦପିୁସ୍ତକ 29: 28

ଆଦପିୁସ୍ତକ 31:6

ରୂତ  4:11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H3812
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ଲାଟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଲାଟ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ପୁତୁରା ଥିଲ I

ସ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କର ଭାଇ ହାରଣର ପୁତ୍ର ଥିଲ I

ଲାଟ ଅବ୍ର ହାମ ସହ କିଣାନ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କଲ ଓ ସଦାମ ସହରର ବସବାସ କଲ I

ଲାଟ ମାୟାବୀୟ ଓ ଆମନୀୟର ବଂଶଧର ଥିଲ I

ଯତବଳ ଶତ୍ରୁ  ରାଜୋମାନ ସଦାମକୁ ଆକ୍ରମଣ କରି ଲାଟକୁ ବନ୍ଦୀ କଲ ତବ ଅବ୍ର ହାମ ତାହାର କତକ ଲାକ ଆଣି ଲାଟ ଓ ତାହାର

ସମସ୍ତ ସମ୍ପତକୁି ଉଦ୍ଧାର କଲ I

ସଦାମ ସହରର ରହୁଥିବା ଲାକମାନ ଅତ ିଦୁଷ୍ଟଥିଲ, ତଣୁ ଈଶ୍ଵର  ସହ ିସହରକୁ ନଷ୍ଟ କଲ I କିନୁ୍ତ ସ ପ୍ରିଥମର ଲାଟ ଓ ତାର ପରିବାରକୁ

କହଲ, ସହ ିସହର ଛାଡ଼ ିଦବାକୁ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ସୁରକି୍ଷତ ରହବ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଅବ୍ର ହାମ, ଆମାନ, ହାରଣ, ମାଆବ, ସଦାମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ପିତର 2:8

ଆଦପିୁସ୍ତକ 11:27-28

ଆଦପିୁସ୍ତକ 12:4-5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3876, G30910
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ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଶମରୀୟା ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏବଂ ଏହାର ଆଖପାଖ ଅଞ୍ଚଳର ଏକ ସହରର ନାମ ଥିଲା । ଏହ ିଅଞ୍ଚଳ ଏହାର ପଶି୍ଚମର ଶାରାଣର ସମସ୍ତ ତଳିଭୂମିଏବଂ

ପୂବର୍ବର ଜେର୍ବନ ନଦୀ ମଧ୍ୟର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା ।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଶମରୀୟା ଇସ୍ରିାଏଲ ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟର ରାଜେଧାନୀ ଥିଲା ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଏହାର ଚତୁପାଶର୍ବ୍ଵ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କୁି ମଧ୍ୟ ଶମରୀୟା କୁହାଗଲା।

ଯତବଳ ଅଶୂରୀୟମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟକୁ ଅଧିକାର କଲ, ସମାନ ଶମରୀୟା ସହରକୁ ମଧ୍ୟ ଅଧିକାର କଲ ଓ ଉତ୍ତର ଇସ୍ରିାଏଲ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଳ ପୂବର୍ବକ ସହ ିଅଞ୍ଚଳରୁ ବତିାଡତି କରି ଅଶୂରୀୟମାନଙ୍କ ଭନି୍ନ  ସହରକୁ ପଠାଇଦଲ ।

ଶମରୀୟା ଅଞ୍ଚଳକୁ ଅଶୂରୀୟମାନ ବଦଶୀମାନଙୁ୍କ ଆଣିଲ ଓ ବତିାଡତି ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନର ସମାନଙୁ୍କ ଥଇଥାନ କଲ ।

କତକ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ସହ ିଅଞ୍ଚଳର ରହଲ, ସମାନ ବାହାରୁ ଥଇଥାନ ହାଇଥିବା ବଦଶିମାନଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର

ସନ୍ତାନମାନ ଶମରୀୟ କୁହାଗଲ।

ଯିହୁଦୀମାନ ଶମରୀୟମାନଙୁ୍କ ଅବହଳିତ କରୁଥିଲ କାରଣ ସମାନ ଅଦ୍ଧର୍ବଯିହୁଦୀ ଥିଲ ଓ ସମାନଙ୍କର ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷମାନ ମିଥ୍ୟା ଦବାଦବୀମାନଙ୍କର

ଉପାସକ ଥିଲ ।

ନୂତନ ନୟିମ ସମୟର, ଶମରୀୟା ଅଞ୍ଚଳ ଗାଲଲିୀର ଉତ୍ତର ସୀମା ଆଡକୁ ଏବଂ ଏହାର ଉତ୍ତରକୁ ଯିହୂଦା  ପ୍ରିଦଶକୁ ବକିାଶ ହାଇଥିଲା ।

(ଅଶୂରୀୟ, ଗାଲଲିୀ, ଯିହୂଦା , ଶାରାଣ, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 8:1-3

ପ୍ରିରିତ 8:5

ଯାହନ 4:4-5

ଲୂକ 9:51-53

ଲୂକ 10:33-35

ବାଇବଲ   କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

20:4 ତା’ପର ଅଶୂରର ରାଜୋ ବଦଶୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଣି ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନ ବଦଳ ରଖିଲ ବଦଶୀୟମାନ ଧ୍ଵଂସ ହାଇଥିବା ସହରକୁ

ପୁନଃନମିର୍ବାଣ କଲ ଏବଂ ଯଉଁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ସହଠିାର ରହଯିାଇଥିଲ ସମାନଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ, ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣ ଯଉଁ ବଦଶିମାନଙୁ୍କ

ବବିାହ କଲ ସମାନଙୁ୍କ ଶମରୀୟ ବାଲ ିନାମିତ ହଲ ।

27:8 କିନୁ୍ତ ଜେଣ ଶମରୀୟ ପଥିକ ସହ ିବାଟ ଦଇ ଗଲ । ଶମରୀୟ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଯଉଁମାନ ବଦଶିନୀମାନଙୁ୍କ ବବିାହ କରିଥିଲ

। ଶମରୀୟ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନ ପରସ୍ପରକୁ ଘୃଣା କରନି୍ତ ।

27:9  ”ଆଉ ଶମରୀୟ ସହ ିଲାକକୁ ଆପଣା ବାହାନ ଉପର ବସାଇ ତାହାକୁ ଗାଟଏି ପାନ୍ଥଶାଳାକୁ ଘନ ିଯାଇ ତାହାର ସବା କଲ।“

45:7 ସ (ଫିଲପି୍ପ) ଶମରୀୟାକୁ ଗଲ ଯଉଁଠି ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରିଚାର କଲ ଓ ଅନକ ଲାକ ପରିତ୍ରାଣ ପାଇଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8111, H8115, H8118, G45400, G45410, G45420
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ଶଲାମନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଶଲାମନ ଦାଉଦ ରାଜୋଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଥିଲ ତାଙ୍କର ମାତା ବତ୍ଶବା ଥିଲ ।

ଯତବଳ ଶଲାମନ ରାଜୋ ହଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ  ସ ଇଚ୍ଛା କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ମାଗିବାକୁ କହଲ ଏଣୁ ଶଲାମନ ଲାକମନଙୁ୍କ  ନ୍ୟାୟ

ଏବଂ ଉତ୍ତମ ଭାବର ଶାସନ କରିବାକୁ ଜ୍ଞାନ ମାଗିଲ । ଈଶ୍ଵର ସଥିର ସନୁ୍ତଷ୍ଟହାଇ  ଲାକମନଙୁ୍କ  ଉଭୟ ସମ୍ପତି୍ତ ଏବଂ ଜ୍ଞାନ ଦଲ ।

ଶଲାମନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ବାଣ ହାଇଥିବା ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଯିରୂଶାଲମ ମନି୍ଦର ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ସ ଅଧିକ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଅଟନି୍ତ ।

ଯଦଓି ଶଲାମନଙ୍କ ରାଜେତ୍ଵର ପ୍ରିଥମ ବଷର୍ବର ସ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଶାସନ କଲ, ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ସ ନବର୍ବାଧ ହାଇ ଅନକ ବଦଶିନୀକୁ ବବିାହ

କଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଦବତାଗଣକୁ ଉପାସନା କଲ ।

ଶଲାମନଙ୍କର ଅବଶି୍ଵସ୍ତତା ହତୁ, ତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟପର ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣମାନଙୁ୍କ ଦୁଇଟ ିରାଜେ୍ୟର ଯଥା ଇସ୍ରିାଏଲ ଓ ଯିହୂଦା  ରାଜେ୍ୟର

ବଭିାଜେନ କଲ  । ଏହ ିରାଜେ୍ୟ ପ୍ରିାୟ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧ କଲ ।

(ନାମଗୁଡକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ବତ୍ଶବା, ଦାଉଦ, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯିହୂଦା , ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜେ୍ୟ, ମନି୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୭:୪୭-୫୦

ଲୂକ ୧୨:୨୭

ମାଥିଉ ୧:୭-୮

ମାଥିଉ ୬:୨୯

ମାଥିଉ ୧୨:୪୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦହାରଣଗୁଡି଼କ:

୧୭:୧୪ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର, ଦାଉଦ ଏବଂ ବତ୍ଶବା ଆଉ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ପାଇଲ ଓ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଶଲାମନ ଦଲ ।

୧୮:୧ କତକ ବଷର୍ବ ଅତବିାହତି ହବାପର ଦାଉଦ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶଲାମନ ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ ।

ଈଶ୍ଵର ଶଲାମନକୁ କହଲ ତୁମ୍ଭ ଯାହା ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ ମାଗ କିନୁ୍ତ ଶଲାମନ ଜ୍ଞାନ ମାଗିଲ, ଈଶ୍ଵର  ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହଲ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ  ପ୍ରିୁଥିବୀର

ସବର୍ବଜ୍ଞାନୀ କଲ । ଶଲାମନ ଅନକ ବଷିୟ ଶିକି୍ଷଲ ଏବଂ ଜେଣ ଜ୍ଞାନୀ ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ହଲ । ଈଶ୍ଵର  ତାହାଙୁ୍କ ବହୁତ ଧନୀ ମଧ୍ୟ କଲ ।

୧୮:୨ ଯିରୂଶାଲମର ଶଲାମନ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କଲ ଯାହା ତାଙ୍କର ବାପା ଦାଉଦ ଯାଜେନା କରିଥିଲ ଏବଂ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି ସଂଗ୍ରିହ କରିଥିଲ ।

୧୮:୩ କିନୁ୍ତ ଶଲାମନ ଅନ୍ୟ ଦଶୀୟା ମହଳିାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କଲ..... ସତବଳ ଶଲାମନ ବୃଦ୍ଧା ହଲ, ସ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରିତମିାଗଣକୁ ପୂଜୋ

କଲ ।

୧୮:୪ ଈଶ୍ଵର ଶଲାମନ ଉପର କ୍ର ାଧାନି୍ଵ ତ ହଲ ଏବଂ ଶଲାମନର ଅବଶି୍ଵସ୍ତତାର ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ, ସ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଶଲାମନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପର

ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶକୁ ଦୁଇଟ ିରାଜେ୍ୟର ବଭିାଜେନ କରିବ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8010, G46720
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ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)

ଘଟଣାବଳି:

ଶାଉଲ ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲ ପୁରୁଷ ଯାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲର ପ୍ରିଥମ ରାଜୋ ହବା ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର ମନାନୀତ କରିଥିଲ

ଶାଉଲ ଲମ୍ଵା ଏବଂ ସୁନ୍ଦର ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଯାଦ୍ଧାଥିଲ

ସ ଏହପିରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଥିଲ ଯାହା ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ତାଙ୍କର ରାଜୋ ହବା ପାଇଁ ଇଛା କଲ

ଯଦଓି ସ ପ୍ରିଥମ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସବା କଲ, ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଶାଉଲ ଗବର୍ବୀ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲ

ପରିଣାମ, ପରମଶ୍ଵର ଶାଉଲଙ୍କ ସ୍ଥାନର ଦାଉଦଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କଲ ଏବଂ ଶାଉଲ ଯୁଦ୍ଧର ମୃତୁ୍ୟବରଣ ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲ

ନୂତନ ନୟିମର, ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ଶାଉଲ ନାମରଥିଲ ଯାହାଙୁ୍କ ପାଉଲ ନାମର ଜେଣାଶୁଣା ଏବଂ ଯିଏ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ଜେଣ ପ୍ରିରିତ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ରାଜୋ)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୦:୧-୩

୧ମ ଶାମୁଏଲ ୦୯:୧-୨

୨ୟ ଶାମୁଏଲ ୦୧:୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୨୧-୨୨

ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮:୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୧୭:୦୧_ _ଶାଉଲ _ଇସ୍ରିାଏଲର ପ୍ରିଥମ ରାଜୋ

ସ ଲମ୍ଵା ଏବଂ ସୁନ୍ଦରଥିଲ, ଲାକମାନଙ୍କର ଇଛାନୁସାର. _ଶାଉଲ _ ପ୍ରିଥମ କିଛ ିବଷର୍ବ ନମିନ୍ତ ଜେଣ ଉତ୍ତମ ରାଜୋ ଭାବର ଇସ୍ରିାଏଲର ଶାସନ ଭାର

ସମ୍ଭାଳିଥିଲ କିନୁ୍ତ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ସ ଦୁଷ୍ଟ ମନୁଷ୍ୟ ହାଇ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହଲ, ତଣୁ ପରମଶ୍ଵର ଅନ୍ୟ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମନାନୀତ କଲ ଯିଏ

ଦନ ରାଜେ୍ୟର ଶାସନ ଭାର ସମ୍ଭାଲବ

_ ୧୭:୦୪_ _ ଶାଉଲ _ ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରିମ ଦାଉଦ ଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଦଖି ସ ଇଷର୍ବାନି୍ଵ ତ ହଲ. ଶାଉଲ ଅନକ ଥର ତାଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ ଯାଜେନା

କଲ, ତଣୁ ଦାଉଦ ଲୁଚଲ _ ଶାଉଲ _.

_ ୧୭:୦୫ସମ୍ଭାବ୍ୟତା, _ ଶାଉଲଯୁଦ୍ଧର ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କଲ, ଏବଂ ଦାଉଦ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋ ହଲ

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7586, G4549
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ଶାମଶାନ

ଘଟଣାବଳି:

ଶାମଶାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଜେଣ ବଚିାରପତ,ି କିମ୍ଵା ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବାଥିଲ ସ ଦାନ ବଂଶ ରୁ ଜେନ୍ମ  ଗ୍ରିହଣ କରିଥିଲ

ପରମଶ୍ଵର ଶମଶାନଙୁ୍କ ସବୁଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ କରିଥିଲ, ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସ ଇସ୍ରିାଏଲର ଶତୃ ପଲଷି୍ଟୟମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରୁଥିଲ

ଶାମଶାନ ଏକ ଶପଥ କରିଥିଲ ଯ ସ ତାଙ୍କର ମୁଣ୍ଡର ବାଳ କବ କାଟବ ନାହିଁ କିମ୍ଵା କବହଲ କୌଣସ ିପ୍ରିକାର ସୁରାପାନ କରିବ ନାହିଁ

ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ସ ଏହ ିଶପଥମାନଲ, ସ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ବଳ ଯାଗାଇଲ

ଶଷର ସ କରିଥିବା ଶପଥ ଉଲଂଘନ କରି ଏବଂ ତାଙ୍କର ମୁଣ୍ଡର ବାଳ କଟାଇଲ, ଓ ପଲଷି୍ଟୟମାନ ତାଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କଲ

ଯତବଳ ଶାମଶାନ ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାରରଥିଲ, ପରମଶ୍ଵର ପୁଣି ତାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଶାଳୀ କଲ ଏବଂ ଆଉ ଏକ ସୁଯାଗ ଦଲ ଯପରି ସ

ବହୁଦବା ଦବୀମାନଙ୍କ ମନି୍ଦର ଓ ପଲଷି୍ଟୟମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରିପାରିବ

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖ: ଉଦ୍ଧାରିବା, ପଲଷି୍ଟୟ, ଇସ୍ରିାଏଲ ବଂଶର ବାର ଜୋତି)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୩୨-୩୪

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୩:୨୪-୨୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୬:୧-୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୬:୩୦-୩୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8123, G4546
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ଶାମୁୟଲ

ଘଟଣାବଳି:

ଶାମୁୟଲ ଜେଣ ଭାବବାଦୀ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲର ଶଷ ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ଅଟନି୍ତ ସ ଶାଉଲ ଓ ଦାଉଦ ଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ରାଜୋ ହବା ନମିନ୍ତ ଅଭଷକ କରିଥିଲ

ରାମା ସହରର ବସବାସ କରୁଥିବା ଇଲକାନା ଓ ହାନ୍ନ ାଙ୍କଠାରୁ ଶାମୁୟଲ ଜେନ୍ମ  ଗ୍ରିହଣ କରିଥିଲ

ହାନ୍ନ ାଙ୍କର କୌଣସ ିସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିନଥିଲ, ଏଣୁ ସ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଗାଟଏି ପୁରୁଷ ସନ୍ତାନ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ

ଶାମୁୟଲ ହଉଛନି୍ତ ସହ ିପ୍ରିାଥର୍ବନାର ଉତ୍ତର ସ୍ଵରୂପ

ହାନ୍ନ ାମାନତ ମନଶିଃ କହଲିା, ଯଦ ିଆପଣା ଦାସୀ କୁ ପୁରୁଷ ସନ୍ତାନ ଦବ, ତବ ମଁୁ ତାହାର ଯାବଜେ୍ଜ ୀବନ ତାହାକୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ ଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଦାନ

କରିବି

ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ କରିଥିବାମାନତ ସଫଳିକରଣ ପାଇଁ, ଯତବଳ ଶାମୁୟଲ ତରୁଣ ବୟସ୍କି ହଲ, ହାନ୍ନ ା ଏଲ ିଯାଜେକଙ୍କ ସହତି ମନି୍ଦରର

ଜେୀବନଯାପନ କରିବା ପାଇଁ ପଠାଇଦଲ

ସଦାପ୍ରିଭୁ ଶାମୁୟଲଙୁ୍କ ମହାନ ଭାବବାଦୀ ରୂପର ତଆିରି କଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ)

(ଦଖ: ହାନ୍ନ ା, ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା, ଭାବବାଦୀ, ସଦାପ୍ରିଭୁ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ଶାମୁୟଲ ୦୧:୧୯-୨୦

୧ ଶାମୁୟଲ ୦୯:୨୩-୨୪

୧ ଶାମୁୟଲ ୧୨:୧୬-୧୮

ପ୍ରିରିତ ୦୩:୨୪-୨୬

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୧୯-୨୦

ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୩୨-୩୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8050, G4545

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶାରାଣ, ଶାରାଣ ମାଳ ଭୂମି

ଘଟଣାବଳି:

ଶାରାଣ ଚପଟା ନାମଥିଲା, ଜେମିର ଉବର୍ବର ଅଞ୍ଚଳ ସହତି ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ଉପକୁଳବତ୍ତର୍ବୀ ଓ ଦକି୍ଷଣ କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ ଅବସି୍ଥତ ଏହା “ଶରାଣ ମାଳ ଭୂମି” ନାମର

ଜେଣାଶୁଣା

ବାଇବଲ ଅନକ ସହର ଗୁଡକିର ନାମ ଯାହା ଶାରାଣ ମାଳ ଭୂମି ଯଥା ଯାପା, ଲୁଦୟିା ଏବଂ କାଇସର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛି

“ମାଳ ଭୂମି ଶରାଣ କୁହାଯାଏ” କିମ୍ଵା “ଶାରାଣ ମାଳଭୁମୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାରିବ

ସହ ିଅଞ୍ଚଳର ଯଉଁ ଲାକମାନ ବାସ କରନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଶାରାଣ ନବିାସୀ କହନି୍ତ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: କାଇସର, କମର୍ତ୍ତିଲ, ଯାପ, ସମୁଦ୍ର )

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୫:୧୬-୧୭

ପ୍ରିରିତ ୦୯:୩୩-୩୫

ଯିଶାଇୟ ୩୩:୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8289, H8290

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶିଖିମ

ଘଟଣାବଳି:

ଯିରୁଶାଲମର ଦକି୍ଷଣ ରୁ ୪୦ ମାଇଲ ଦୁରର କିଣାନ ଦଶର ଶିଖିମ ସହର ଅବସି୍ଥତ ପୁରାତନ ନୟିମର ଜେଣ ଲାକଙ୍କର ନାମ ଶିଖିମଥିଲା

ଯାକୁବ ତାଙ୍କର ଭାଇ ଏଷୌ ସହତି ମିଳାମିଶା ହବା ପର ଯାକୁବ ଶିଖିମ୍ ସହରର ବସତ ିସ୍ଥାପନ କରିଥିଲ

ଅନନ୍ତର ଶିଖିମର ପିତା ହମାରର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କଠାରୁ ଭୂମିଖଣ୍ଡ କିଣିଲା

ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ସହ ିଭୂମିଖଣ୍ଡ ତାହାର ପରିବାରର ସମାଧି ସ୍ଥାନ ହଲା ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ତାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ତାଙୁ୍କ ସମାଧି ଦଲ

ହମାରର ପୁତ୍ର ଶିଖିମ ଯାକୁବ ଝଅି ଦୀନା କୁ ଧଷର୍ବଣ କଲା, ପରିଣାମ ସ୍ଵରୂପ ଯାକୁବ ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶିଖିମ ସହରର ବସତ ିକରିଥିବା ସବୁ ପୁରୁଷଙୁ୍କ

ହତ୍ୟା କଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ଥାନ: ହମାର)

(ଦଖ: କିଣାନ, ଏଷୌ, ହମାର, ହତିି୍ତୟ, ଯାକୁବ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୧୪-୧୬

ଆଦ ି୧୨:୬-୭

ଆଦ ି୩୩:୧୮-୨୦

ଆଦ ି୩୭:୧୨-୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7928, H7930

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶିନୀୟ

ଘଟଣାବଳି:

ଶିନୀୟର ଅଥର୍ବ “ଦୁଇଟ ିନଦୀର ଦଶ” ଏବଂ ମସପଟାମିଆ ଦକି୍ଷଣ ଅଞ୍ଚଳର ଥିବା ସମତଳ ଭୂମିର ନାମ

ଶିନୀୟ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର “କଲାଦୟି” ଏବଂ ପର “ବାବଲାନ” ନାମର ପରିଚତି ହଲା

ପ୍ରିାଚୀନ ସମୟର ଶିନୀୟ ସମତଳର ବାବଲି ସହରର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କର ନାମ କୁ ମହାନ କରିବାଥର୍ବ ଏକ ଉଚ୍ଚ ଦୁଗର୍ବ ନମିର୍ବାଣ

କଲ

କତ ପୁରୁଷ ପର, ଏହ ିଅଞ୍ଚଳ ର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଆଦପିିତା ଅବ୍ର ାହମ ଉର ନାମକ ସ୍ଥାନର ବସତ ିକଲ ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ସହ ିସମୟର

“କଲଦୟିା” କୁହାଯାଉଥିଲା

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମକୁ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ଅବ୍ର ାହମ, ବାବଲି, ବାବଲାନ, କଲାଦୟିା, ମସପଟାମିଆ, ଆଦପିିତା, ଉର)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଆଦ ି୧୦:୮-୧୦

ଆଦ ି୧୪:୧-୨

ଆଦ ି୧୪:୭-୯

ଯିଶାଇୟ ୧୧:୧୦-୧୧

ଜିେଖରିୟ ୦୫:୧୦-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8152

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶିବା

ଘଟଣାବଳି:

ପ୍ରିାଚୀନ ଯୁଗର, ଶିବା ଗାଟଏି ପୁରାତନ ସଭ୍ୟତା କିମ୍ଵା ଭୂମି ଅଞ୍ଚଳ ଯାହାର ଅବସି୍ଥତ ଦକି୍ଷଣ ଆରବର କୌଣସ ିଏକ ସ୍ଥାନ

ପ୍ରିଦଶ କିମ୍ଵା ଶିବା ଦଶ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଯାହାକୁ ୟମନ ଏବଂ ଇଥାପିଆ କହୁଅଛୁ

ଏହାର ଦଶବାସୀମାନ ସମ୍ଭବତଃ ହାମଙ୍କର ସନ୍ତାନ

ଶିବା ରାଣୀ ରାଜୋ ସଲାମାନ ଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ଆସଲ ଯଉଁ ସମୟର ସ ତାଙ୍କର ଜ୍ଞାନ ଓ ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ ଶୁଣିଲ

ସହ ିସ୍ଥାନର ଆଉ କତକ ଲାକଥିଲ ଯାହାଙ୍କର ନାମ “ଶିବା”ଥିଲା ବାଲ ିପୁରାତନ ନୟିମର ଜେନଗଣନା ତାଲକିାର ଲଖିିତ ଅଛି

ଏହା ସମ୍ଭବ ହାଇପାର ଯ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଶିବା ପ୍ରିଦଶରୁ ଆସଥିିବ

ଥର ପୁରାତନ ନୟିମର ଶିବା ଦଶର ଅଳ୍ପ ଅଂଶ ବରସବା ସହରଥିଲା

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଅନୁବାଦ)

(ଦଖ: ଆରବ, ବରସବା, ୟିଥାପିଆ, ଶଲାମାନ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୧:୮-୧୦

୧ ରାଜୋବଳି ୧୦:୧-୨

ଯିଶାଇୟ ୬୦:୬-୭

ଗୀତସଂହତିା ୦୭୨:୮-୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5434, H7614

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶିମିୟ

ସଂଜ୍ଞା:

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଶିମିୟ ନାମର ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଦଖିବାକୁ ମିଳ

ଗଶର୍ବାମଙ୍କର ପୁତ୍ର ଶିମିୟ ଜେଣ ବନି୍ୟାମିନ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକ ଯଏ କି ଦାଉଦଙୁ୍କ ଅଭଶିାପ ଦଇ ପଥର ଫିଙି୍ଗଥିଲ ଯତବଳ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର

ଅବଶାଲାମ ତାଙୁ୍କ ମାରିବା ପାଇଁ ଖାଜୁେଥିଲ ସହସିମୟର ଯିରୁଶାଲାମକୁ ପଳାୟନ କରୁଥିଲ

ପୁରାତନ ନୟିମର ମଧ୍ୟ କିଛ ିଲବୀୟ ବଂଶର ଯାଜେକମାନଙ୍କର ନାମ ଶିମିୟଥିଲା

(ଦଖ: ଅବଶାଲାମ, ବନି୍ୟାମିନ, ଲବୀୟ, ଯାଜେକ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୬:୧୬-୧୮

୧ ରାଜୋବଳି ୦୧:୭-୮

୨ ଶାମୁଏଲ ୧୬:୧୩-୧୪

ଜିେଖରିୟ ୧୨:୧୨-୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8096, H8097

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶିମୀୟାନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଶିମୀୟାନ ଯାକୁବଙ୍କର ଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ର ଥିଲ। ସ ଲୟାଙ୍କର ଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ର ଥିଲ। ତାଙ୍କର ବଂଶଧରମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ହଲ।

ତାଙ୍କଠାରୁ ଉତ୍ପନ ଗାଷ୍ଠୀ  “ଶିମୀୟାନ ଗାଷ୍ଠୀ”ଭାବର ଜେଣାଶୁଣା ଅଟ  ।

ଶିମୀୟାନ ଶବ୍ଦ ଏବ୍ର ୀ ଶବ୍ଦ  “ଶୁଣିବା”ସହ ସମାନ ଅଟ  ।

ଶିମୀୟାନ ଗାଷ୍ଠୀ କିଣାନର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରାଯାଇଥିବା ଦଶର ଦକି୍ଷଣର ଭାଗର କିଛ ିଅଂଶକୁ ଦଖଲ କଲ। ଏହାର ଭୂମି ସମ୍ପୁର୍ବ ଭାବର ଯିହୁଦାର ଭୂମିର

ଘରି ରହଥିିଲା । ଯତବଳ ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ନାମ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,  “ଶିମୀୟାନ”ଶବ୍ଦ ଶିମୀୟାନ ଗାଷ୍ଠୀ ଦଆିଯାଇଥିବା ଭୂମିକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯବ ଯାଷଫ ଏବଂ ମରୀୟମ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯିରୂଶାଲମର ମନି୍ଦରକୁ ଆଣି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ସମପର୍ବଣ କଲ, ଶିମୀୟାନ ନାମକ ଜେଣ ବୃଦ୍ଧ ତାଙୁ୍କ

ମସୀହଙୁ୍କ ଦଖିବା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିଦଇଥିବାରୁ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କଲ ।

ଶିମୀୟାନ ନାମକ ଅନ୍ୟ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଲୂକଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଂଶାନୁକ୍ର ମିକ ତାଲକିା ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛନି୍ତ ।

(ନାମଗଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ; ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଯାକୁବର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ, ଯିହୂଦା , ଲୟା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୯:୩୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୪:୨୪-୨୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୨:୩୫-୩୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୩:୨୧-୨୩

ଲୂକ ୨:୨୫-୨୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8095, H8099, G48260
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ଶିଲା

ଘଟଣା:

ଶିଲା କିଣାନୀୟମାନଙ୍କ ଘରର ଏକ ସହରଥିଲା ଯଉଁ ସହରକୁ ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନ ଯିହାଶୁୟଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅଧିକାର କରିଥିଲ

ଶିଲା ସହର ଟ ିଜେର୍ବନ ନଦୀର ପସି୍ଚମକୁ ଏବଂ ବଥଲ ସହର ର ଦକି୍ଷଣ ପୂବର୍ବ ଦଗିର ଅବସି୍ଥତ

ଇସ୍ରିାଏଲ କୁ ନତୃତ୍ଵ  ଦଉଥିବା ଯିହାଶୁୟଙ୍କ ସମୟର, ଶିଲା ସହର ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର ହବା ସହରଥିଲା

ଶିଲା ଠାର ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଯିହାଶୁୟ କିଣାନ ଦଶର କଉଁ ଅଂଶ କାହାକୁ ନଯିୁକ୍ତ କରାଗଲା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର ହଉଥିଲ

ଜିେରୁଶାଲାମର କୌଣସ ିମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ ହବା ପୂବର୍ବରୁ, ଶିଲା ସଦା ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ସ୍ଥାନଥିଲା

ଯତବଳ ଶାମୁଏଲ ଅଳ୍ପ ବୟସ୍କି ହାଇଥିଲ, ତାଙ୍କର ମାତା ହାନ୍ନ ା ଶିଲା କୁ ଆଣିଲ ଯପରି ସ ଏଲଙି୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯିହାଵାଙ୍କ ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ

ତାଲମି ପାଇବ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମର ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ବଥଲ୍, ଉତ୍ସଗର୍ବ, ହାନ୍ନ ା, ଜିେରୁଶାଲାମ, ଜେର୍ବନ ନଦୀ, ଯାଜେକ, ବଳିଦାନ, ଶାମୁଏଲ, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୨:୨୬-୨୭

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୧:୯-୧୦

ଯିହାଶୁୟ ୧୮:୧-୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୮:୩୦-୩୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7886, H7887
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ଶୀଲା, ସି ଲ୍ୱି ାନ

ଘଟଣାବଳି:

ଯିରୁଶାଲମ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶୀଲା ନତାଥିଲ

ଯିରୁଶାଲମ ପ୍ରିାଚୀନଗଣ ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବ୍ ବାଙ୍କ ସହତି ଶୀଲାଙୁ୍କ ଆନି୍ତୟାଖିଆକୁ ହାତର ଲଖି ପଠାଇବା ନମିନ୍ତ ବହିତି ମନକଲ

ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ପାଉଲଙ୍କ ସହତି ଶୀଲା ଅନ୍ୟ ସହର ଗୁଡକୁି ଯାଇ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଲ

ପାଉଲ ଏବଂ ଶୀଲା ଫିଲପିପୀ ସହରର ବନ୍ଦୀ ହାଇ କାରାଗାରରଥିଲ

ସମାନ ସହ ିସ୍ଥାନର ଥିବା ସମୟର ଇଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମହମିା କୀତ୍ତର୍ବନ କରୁଥିଲ ଏବଂ ଇଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କାରଗାର ମୁକ୍ତ କଲ ସମାନଙ୍କର ସାକ୍ଷ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା କାରଗାର

ରକ୍ଷକ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ହଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖ: ଆନି୍ତୟାଖିଆ, ବର୍ବବ୍ ବା, ଯିରୁଶାଲମ, ପାଉଲ, ଫିଲପିପୀ, କାରଗାର, ସାକ୍ଷ୍ୟ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ପିତର ୦୫:୧୨-୧୪

୧ ଥସଲନକିୀୟ ୦୧:୧

୨ ଥସଲନକିୀୟ ୦୧:୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୧୫:୨୨-୨୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୪୭:୦୧_ ଦନ, ପାଉଲ ଓ ତାଙ୍କର ବନୁ୍ଧ_ ଶୀଲା_ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରିବାକୁ ଫିଲପି୍ ସହରକୁ ଗଲ

_ ୪୭:୦୨_ ସ (ଲୁଦଆି) ପାଉଲଙୁ୍କ ନମିନ୍ତ୍ର ଣ କଲ ଏବଂ ଶୀଲା ତାଙ୍କ ଘର ରହବିା ପାଇଁ, ତଣୁ ସମାନ ସ ଓ ତାହାର ପରିବାର ସହତି ରହଲ

_ ୪୭:୦୩_ ପାଉଲ ଏବଂ _ଶୀଲା _ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ସ୍ଥଳର ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ସହଭାଗିତା କରୁଥିଲ

_ ୪୭:୦୭_ ଏଣୁ କ୍ର ୀତ ଦାସ ଝଅିର ମାଲକି ପାଉଲଙୁ୍କ ନଲ ଏବଂ _ଶୀଲା _ ରାମୀୟ ପଦାଧିକାରୀମାନଙ୍କ ନକିଟକୁ ନଲ, ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ

ମାଡ ମାରି କାରାଗାରର ନକ୍ଷପ କଲ

_ ୪୭:୦୮_ ସମାନ ପାଉଲ ଏବଂ ଶୀଲାକୁ କାରାଗାର ମଧ୍ୟର ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନର ସମାନଙ୍କର ଗାଡର ଚାବ ିପକାଇ ରଖିଲ

_ ୪୭:୧୧_ କାରଗାର ରକ୍ଷକ ପାଉଲ ଙ୍କ ନକିଟକୁ ଭୟର କମି୍ପ ଆସଲିା ଏବଂ _ ଶୀଲା_ ପଚାରିଲା “ମଁୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇବା ପାଇଁ କଅଣ କରିବ?ି”

_ ୪୭:୧୩_ ତହିଁ ପରଦନି ସହରର ନତାମାନ ପାଉଲ ଏବଂ _ଶୀଲା _କାରାଗାରରୁ ମୁକ୍ତ କଲ ଏବଂ ଫିଲପିପୀ କୁ ପରିତ୍ୟାଗ କାରୀ ଯିବା ପାଇଁ

କହଲ

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G4609, G4610
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ଶଥ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଆଦପିୁସ୍ତକର, ଶଥ ଆଦମ ଓ ହବାଙ୍କର ତୃତୀୟ ପୁତ୍ର ଥିଲ ।

ଶଥକୁ ପୁତ୍ର ହବଲ ପରିବତ୍ତର୍ବ ତାହାଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ ିବାଲ ିହବା କହଲ, ଯାହାକୁ ତାହାର ଭାଇ କୟିନ ହତ୍ୟା କରିଥିଲା ।

ନାହ ଶଥଙ୍କ ବଂଶଧର ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ଯଉଁମାନ ଜେଳ ପ୍ଲାବନ ପର ଜେୀବତି ଅଛନି୍ତ ସମାନ ମଧ୍ୟ ଶଥଙ୍କର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ ।

ଶଥ ଏବଂ ତାହାର ପରିବାର  “ଯିହାବାଙ୍କ ନାମର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା”ପ୍ରିଥମ ପରିବାର ଥିଲା ।

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ : ଅନୂବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ହବଲ, କୟିନ, ଡାକିବା, ସନ୍ତାନ, ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ଜେଳପ୍ଲାବନ, ନାହ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୧:୧

ଲୂକ ୩:୩୬-୩୮

ଗଣନାପୁସ୍ତକ ୨୪:୧୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H8352, G45890
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ଶମ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ନାହଙ୍କର ତନି ିପୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଯଥା ଆଦପିୁସ୍ତକର ବର୍ତ୍ତିତ ଜେଳ ପ୍ଲାବନ ସମୟର ଯଉଁ ସମସ୍ତ ଜୋହଜେ ଭତିରକୁ ପ୍ରିବଶ କରିଥିଲ, ଶମ ଅନ୍ୟତମ ଥିଲ ।

ଶମ ଅବ୍ର ହାମ  ଓ ତାହାଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ ।

ଶମଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ  “ସାମିୟ”କୁହାଯାଏ; ସମାନ ସମିଟକି୍ ଭାଷା ଯଥା   “ଏବ୍ର ୀ ଓ ଆରବୀୟ”ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ।

ବାଇବଲ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ଶମ ୬୦୦ ବଷର୍ବ ଜେୀବତି ଥିଲ ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଅବ୍ର ହାମ , ଆରବ, ଜୋହଜେ, ଜେଳପ୍ଲାବନ, ନାହ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୫:୩୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୬:୯-୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୭:୧୩-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୩୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୧:୧୦

ଲୂକ ୩:୩୬-୩୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8035, G45900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସଦାମ

ପରିଭାଷା:

କିଣାନ ଦଶର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ସଦାମ ନାମର ଏକ ସହର ଥିଲା ଯଉଁଠି ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ପୁତୁରା ତାହାର ସ୍ତ୍ରୀ ଓ ପିଲାଛୁଆ ସହତି ବାସ କରୁଥିଲ ।

ସଦାମକୁ ଘରି ରହଥିିବା ଅଞ୍ଚଳର ଭୂମି ଅତ୍ୟନ୍ତ ଜେଳସଚତି ଏବଂ ଉବର୍ବର ଥିଲା, ତଣୁ ଲାଟ ପ୍ରିଥମ କିଣାନର ବସବାସ କରିବାବଳ ସଠାର

ରହବିାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ କରିଥିଲ।

ଏହ ିସହରର ପ୍ରିକୃତ ଅବସ୍ଥାନ ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ କାରଣ ସଦାମ ଏବଂ ନକିଟସ୍ଥ ହମାରାର ସହରକୁ ଈଶ୍ଵର ସମ୍ପୁର୍ବ ଭାବର ବନିାଶ କରିଥିଲ ଯଉଁଠାର

ଲାକମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ।

ସଦାମ ଏବଂ ହମାରାରର ଲାକମାନଙ୍କର ସମଲଙି୍ଗୀ ସମ୍ପକର୍ବ ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ପାପ ଥିଲା ।

( କିଣାନ, ହମାରା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୩:୧୨-୧୩

ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫

ମାଥିଉ ୧୧:୨୩-୨୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5467, G46700

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସନହରିନ୍

ଘଟଣାବଳି:

ଅଶୁରର ରାଜୋ ସନହରିନ୍ ଜେଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ରାଜୋଥିଲ ଯିଏ ନନିବିୀ କୁ ଧନଶିଳ ଓ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ୍ଣ ସହର କରିବାର ସମଥର୍ବ ହାଇଥିଲ

ରାଜୋ ସନହରିନ୍ ବାବଲାନ ଓ ଯିହୁଦା ରାଜେ୍ୟ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ ପାଇଁ ଜେଣାଶୁଣା

ସ ଜେଣ ଅହଂକାରୀ ଓ ସଦାପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ଉପହାସ କରୁଥିବା ରାଜୋଥିଲ

ସନହରିନ୍ ରାଜୋ ହଜିେକିୟଙ୍କ ସମୟର ଯିରୁଶାଲମକୁ ଆକ୍ରମଣ କରିଥିଲ

ସଦାପ୍ରିଭୁ ସନହରିନ୍ ଙ୍କର ସୈନକିମାନଙୁ୍କ ଧ୍ଵଂସ କଲ

ପୁରାତନ ନୀୟମର ରାଜୋବଳି ଓ ବଂଶାବଳି ପୁସ୍ତକ ଗୁଡକି ସନହରିନ୍ ଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ଶାସନ ଘଟଣା ଗୁଡକୁି ଲପିିବଦ୍ଧ କରିଛି

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି୍ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ଅଶୁରିୟ, ବାବଲାନ, ହଜିେକିୟ, ଯିହୁଦା, ପରିହାସ, ନନିବିୀ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୨ୟ ବଂଶାବଳି ୩୨:୧

୨ୟ ବଂଶାବଳି ୩୨:୧୬-୧୭

୨ୟ ରାଜୋବଳି ୧୮:୧୩-୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁ ମଧ୍ୟ ସାଗର

ତଥ୍ୟ:

ବାଇବଲର, “ମହା ସାଗର” କିଅବା “ପଶି୍ଚମ ସାଗର” କୁ ଆଜିେ “ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର “କୁହାଯାଏ ଯାହା ବାଇବଲ ସମୟର ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଜେଳ ଥିବା ସ୍ଥାନଥିଲା I

” ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ସୀମା:

ଇସ୍ରିାଏଲ (ପୂବର୍ବ), ଇଉରାପ (ଉତ୍ତର ପଶି୍ଚମ) ଓ ଆଫି୍ରି କା (ଦକି୍ଷଣ) I

ଏହ ିସମୁଦ୍ର  ପୁରାତନ ସମୟର ଏକ ଅତ ିମହତ୍ ପୂର୍ବ ସ୍ଥାନ ଯାତ୍ରା ଓ ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତଥିଲା କାରଣ ଏହାର ସୀମା ଅନକ ଦଶ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତଥିଲା

I

ଯଉଁ ସହର ଓ ଲାକମାନ ଏହାର ତଟର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ ସମାନ ସଫଳ ଜେୀବନଯାପନ କରୁ ଅଛନି୍ତ କାରଣ ନୌକାର ଗାଟଏି ଦଶ ରୁ ଆଉ ଏକ ଦଶ

କୁ ସାମାନ ନବା ଅତ ିସହଜେ ହଇ ଯାଉଥିଲା I

କାରଣ ମହା ସାଗର ଇସ୍ରିାଏଲ ର ପଶି୍ଚମର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ ତଣୁ କତକ ସମୟର ଏହାକୁ ପଶିମ ସାଗର କୁହାଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଅହୁରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରିାଏଲ, ଲାକ ସମୁହ, ଫଳପ୍ରିଦ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିେକଲ ୪୭:୧୫-୧୭

ଯିହଜିେକଲ ୪୭:୧୮-୨୦

ଜିେହୁଶୟ ୧୫:୩-୪

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୧୩:୨୭-୨୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H314, H1419, H3220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସାରା, ସାରୀ

ଘଟଣାବଳି:

ସାରା ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଥିଲ

ତାଙ୍କର ପ୍ରିକୃତ ନାମ “ସାରୀ “କିନୁ୍ତ ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି “ସାରା” ଦଲ

ସାରା ଇସହାକ୍ ଙୁ୍କ ଜେନ୍ମ  ଦଲ, ପୁତ୍ର ଇଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଓ ଅବ୍ର ାହମଙୁ୍କ ଦବା ପାଇଁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖ: ଅବ୍ର ାହମ, ଇସାହାକ୍)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଆଦ ି୧୧:୨୯-୩୦

ଆଦ ି୧୧:୩୧-୩୨

ଆଦ ି୧୭:୧୫-୧୬

ଆଦ ି୨୫:୯-୧୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ  ଉଦାହରଣ:

_ ୦୫:୦୧_”ଏଣୁ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀ, _ସାରୀ _, ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ମାର କାଳର ସଦାପ୍ରିଭୁ ସନ୍ତାନ ଦଇ ନାହାନି୍ତ ଏବଂ ବତ୍ତର୍ବମାନ ପିଲା ଜେନ୍ମ  କରିବା

ବୟସ ଗଡଗିଲାଣି, ମାହର ଦାସୀ ହାଗାୟ

ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ବବିାହ କର କାରଣ ସ ମା ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଦଇପାରିବ

_ ୦୫:୦୪”ତୁମର ସ୍ତ୍ରୀ, _ସାରୀ, ଗାଟଏି ପୁତ୍ର ହବ –ସ ପ୍ରିତଜି୍ଞା ସନ୍ତାନ ହବ “’

_ ୦୫:୦୪”ସଦାପ୍ରିଭୁ ମଧ୍ୟ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କଲ _ସାରୀର _ନାମକୁସାରା _, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ରାଜେକୁମାରୀ”

_ ୦୫:୦୫_”ଏକ ବଷର୍ବ ପର, ଯତବଳ ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ଶହ ବଷର୍ବ ବୟସ ହଲା ଏବଂ _ସାରା _୯୦ ବଷର୍ବ, _ ସାରା _ଅବ୍ର ାହମଙ୍କର ପୁତ୍ର କୁ ଜେନ୍ମ

ଦଲ

ଯପରି ସଦାପ୍ରିଭୁ କରିବା ପାଇଁ କହଥିିଲ ସମାନ ତାହାର ନାମ ଇସାହାକ୍ ଦଲ”

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8283, H8297, G4564

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସି ରିୟା, ଅଶୂରୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ସରିିୟା ଗାଟଏି ଦଶ ଅଟ ଏହା ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତରପୂବର୍ବ ଦଗିର ଅବସି୍ଥତ । ନୂତନ ନୟିମ ସମୟର, ଏହା ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ଅଧିନର ଥିଲା ।

ପୁରାତନ ନୟିମ ସମୟର, ସରିିୟା ଲାକମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଶକ୍ତ ସୈନକି ଶତ୍ରୁ  ଥିଲ ।

ନାମନ ସରିିୟା ସନାବାହୀନୀର ମୁଖ୍ୟଥିଲ ଯିଏ କି ବଭଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଇଲୀଶାୟଙ୍କଠାରୁ କୃଷ୍ଠ ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥତା ପାଇଥିଲ।

ଅଧିକାଂଶ ସରିିୟାର ଲାକମାନ ଅରାମଙ୍କର ସନ୍ତାନଗଣ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ନାହଙ୍କ ପୁତ୍ର ଶମଙ୍କର ବଂଶଧର ଥିଲ ।

ଦମ୍ମଶକ, ସରିିୟାର ରାଜେଧାନୀ ଥିଲା ଏହା ବାଇବଲର ଅନକଥର ବର୍ବନା ହାଇଅଛ ି।

ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକ ସହରର ଥିବା ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ତାଡନା କରିବା ପାଇଁ ଯାଉଥିଲ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ ଯିବାକୁ ଦଲ ନାହିଁ ।

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କୁି)

(ଅରାମ, ସନାପତି, ଦମ୍ମଶକ, ସନ୍ତାନଗଣ, ଏଲଶିା, କୃଷ୍ଠୀ, ନାମନ, ତାଡନା, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୫:୨୨-୨୩

ପ୍ରିରିତ ୧୫:୩୯-୪୦

ପ୍ରିରିତ ୨୦:୧-୩

ଗାଲାତୀୟ ୧:୨୧-୨୪

ମାଥିଉ ୪:୨୩-୨୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0758, H0804, G49470, G49480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସୀଦାନ, ସୀଦାନୀୟମାନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ସୀଦାନ କିଣାନର ବଡ ପୁତ୍ର ଥିଲ । କିଣାନ ଦଶର ଏକ ସହରର ନାମ ମଧ୍ୟ ସୀଦାନ ଥିଲା, କିଣାନର ପୁତ୍ରନାମର ହୁଏତ ସହ ିସହର ନାମିତ ହଇଥିବ ।

ଭୂମଧ୍ୟସାଗରର ଉପକୁଳ ବତ୍ତର୍ବୀ ଦକି୍ଷଣ ପଶି୍ଚମ ଦଗିର ସୀଦାନ ସହର ଅବସି୍ଥତ ଥିଲା ଯାହାର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଲବିାନାନ ଦଶର ପରିଚତି ଅଟ ।

“ସୀଦାନ ଲାକମାନ” ଫିନାକିୟାନ ଲାକଦଳ ଥିଲ ଯଉଁମାନ ପ୍ରିାଚୀନ ସୀଦାନ ଏବଂ ଏହାର ଆଖପାଖ ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରୁଥିଲ ।

ବାଇବଲର, ସୀଦାନ ସାର ସହର ସହ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଏବଂ ଉଭୟ ସହର ଏହାର ସୁଖ୍ୟାତ ିସମ୍ପନର୍ବ୍ନ  ଓ ଲାକମାନଙ୍କର ଅନୈତକି ଆଚରଣ ପାଇଁ

ଅଧିକ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଅଟ ।

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କିଣାନ, ନାହ, ଫିନାକିୟା , ସମୁଦ୍ର , ସାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୨:୨୦

ପ୍ରିରିତ ୨୭:୩-୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧୫-୧୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧୯-୨୦

ମାକର୍ବ ୩:୭-୮

ମାଥିଉ ୧୧:୨୦-୨୨

ମାଥିଉ ୧୫:୨୧-୨୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H6721, H6722, G46050, G46060

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବର୍ବ ତ

ଘଟଣାବଳି:

ସୀନୟ ପବର୍ବତ ଗାଟଏି ପାହାଡ ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ କୁହାଯାଉଥିବା ସୀନୟ ଉପଦି୍ଵ ପର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିର ଅବସି୍ଥତ ହାଇଥାଇପାର ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ହାରନ୍ ପବର୍ବତ”

କୁହାଯାଏ

ସୀନୟ ପବର୍ବତ ବଶିାଳ ପାର୍ବତୀୟ ମରୁଭୁମୀର ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ

ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନ ଗଣ ସୀନୟ ପବର୍ବତ କୁ ଆସଲ ଯହତୁ ସମାନ ମିସର ଦଶରୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ

ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙୁ୍କ ସୀନୟ ପବର୍ବତର ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଦଲ

(ଦଖ: ମରୁଭୁମୀ, ମିସର, ହାରନ୍, ପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ, ଦଶ ଆଜ୍ଞା)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୨୯-୩୦

ଯାତ୍ରା ୧୬:୧-୩

ଗାଲାତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫

ଲବୀୟ ୨୭:୩୪

ଗଣନା ୦୧:୧୭-୧୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀ ର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୩:୦୧_ ପୁଣି ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣ କୁ ସୁଫ ସାଗର ଦଇ କଢଇ ନଲ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିାନ୍ତରରୁ କଢଇ ନଇ ଏକ ପବର୍ବତ ଯାହାକୁ

ସୀନୟ.

_ ୧୩:୦୩_ ତନିଡିଂି ପର, ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣ ଆତି୍ମକ ଭାବ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ହଲା ପର, ପରମଶ୍ଵର _ସୀନୟ ପବର୍ବତ ର _ ଅଗ୍ରିଭାଗରୁ ମଘ ଗଜେର୍ବନ,

ବଜୁିେଳି, ଧଁୁଆ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ତୁରିଧ୍ଵନର ତଳକୁ ଓହ୍ଲାଇ ଆସଲ

୧୩:୧୧ କତଦନି ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ, ମାଶା ସୀନୟ ପବର୍ବତ ଉପର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କଲ

୧୫:୧୩ ପର ଯିହାଶୁୟ ପରମଶ୍ଵର ସୀନୟ ପବର୍ବତର ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ସହତି ହାଇଥିବା ବାଧ୍ୟ ହବା ଚୁକି୍ତ କୁ ମନ ପକାଇ ଦଲ

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2022, H5514, G3735, G4614

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ସୀନୟ, ସୀନୟ ପବର୍ବତ

621 / 1179



ସୁକ୍ କାତ

ସଂଜ୍ଞା:

ସୁକ୍ କାତ ହଉଛ ିଦୁଇଟ ିନୀୟମ ର ସହର ଗୁଡକି

ବାକ୍ୟ “ସୁକ୍ କାତ “(କିମ୍ଵା “ସୁକ୍ କାତ”) ଅଥର୍ବ “ସୁରକ୍ଷା”

ପ୍ରିଥମ ସହର ହଉଛ ିସୁକ୍ କାତ ଜେର୍ବନ ନଦୀର ପୂବର୍ବ ଦଗିର ଅବସି୍ଥତ

ଯାକୁବ ସୁକ୍ କାତର ତାଙ୍କର ପରିବାର ଏବଂ ମଷପଲ ସହତି ବାସ କଲ, ସଠାର ସମାନଙ୍କର ବାସସ୍ଥାନ ତଆିରି କଲ

ଶହ ଶହ ବଷର୍ବ ପର, ଗିଦୟିନ ଏବଂ ତାଙ୍କର କ୍ଷତ ହାଇଥିବା ଲାକମାନ ସୁକ୍ କାତର ଅଟକିଲ ଯପରି ସମାନ ମିଡୟିନମାନଙୁ୍କ ତଡ ିପାରିବ,

କିନୁ୍ତ ସଠାର ଥିବା ଲାକମାନ ସମାନଙୁ୍କ କିଛ ିଖାଦ୍ୟ ଦବା ପାଇଁ ମନା କଲ

ଦି୍ଵ ତୀୟ ସୁକ୍ କାତ ହଉଛ ିମିସର ସୀମାର ଦକି୍ଷଣ ଦଗିକୁ ଅବସି୍ଥତ ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣ ସୁଫ ସାଗର ପାର ହବା ପର ଗାଟଏି ସ୍ଥାନର

ରହଥିିଲ ଯପରି ସମାନ ମିସରିୟ ଲାକମାନଙ୍କର ଦାସତ୍ଵ  ବନ୍ଧନରୁ ମୁକି୍ତ ପାଇ ପାରିବ

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ରାଜୋବଳି ୦୭:୪୬-୪୭

ଯାତ୍ରା ୧୨:୩୭-୪୦

ଯିହାଶୁୟ ୧୩:୨୭-୨୮

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୮:୪-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5523, H5524
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• 

• 
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ସାର, ସାରୀୟ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ସାର ଭୂମଧ୍ୟସାଗରର ଉପକୂଳର ଅବସି୍ଥତ ଥିବା ଏକ ପ୍ରିାଚୀନ କିଣାନୀୟ ନଗରୀ ଅଟ  ଯାହା ଏଭଳି ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ଥିଲା ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନର ଆଧୁନକି

ଲବିାନାନ ଦଶର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ I ଏହାର ଅଧିବାସୀମାନଙୁ୍କ “ସାରୀୟ”କୁହାଯାଉଥିଲା I

ଏହ ିନଗରୀର ଏକ ଅଂଶ ସମୁଦ୍ର ର ଦ୍ଵ ୀପ ମଧ୍ୟର ଥିଲା, ଯାହା ଭୂଭାଗଠାରୁ ପ୍ରିାୟ ଏକ କିଲାମିଟର ଦୂରର ଥିଲା I

ଏହାର ଅବସି୍ଥତ ିହତୁ ଏବଂ ବହୁମୂଲ୍ୟ ପ୍ରିାକୃତକି ଉତ୍ସଗୁସକି ହତୁ, ଯଥା ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷଗୁଡ଼କି; ସାରର ସମ୍ଵୃଦି୍ଧଶାଳୀ ବାଣିଜେ୍ୟ ଶିଳ୍ପଥିଲା ଏବଂ ସମାନ

ଅତଶିୟ ଧନୀଶାଳୀ ଥିଲ I

ସାରର ରାଜୋ ହୀରମ୍ ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ରାଜେ ପ୍ରିାସାଦ ନମିର୍ବାଣ କାଯର୍ବ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କ

ନକିଟକୁ ପଠାଇଲ I

ଅନକ ବଷର୍ବ ପର ସାରର ରାଜୋ ହୀରମ୍ ମଧ୍ୟ ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷର କାଷ୍ଠ ଏବଂ କୁଶଳୀ ଶିଳ୍ପ ୀମାନଙୁ୍କ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କାଯର୍ବ୍ୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ

ପଠାଇଲ I ଶଲାମନ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିଚୁର ପରିମାଣର ଗହମ ଏବଂ ଜେୀତ ତୈଳ ମୂଲ୍ୟ ଭାବର ଦଲ I

ସାର ଅନକ ସମୟର ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ପ୍ରିାଚୀନ ନଗରୀ ସୀଦାନ ସହ ଜେଡତି ଥିଲା I ଏଗୁଡ଼କି ଫୈ ନକିିଆ ନାମକ କିଣାନ ଅଞ୍ଚଳର ଅତ ିଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ

ନଗରୀଗୁଡ଼କି ଥିଲା I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡ଼କି)

(କିଣାନ, ଦବଦାରୁ ବୃକ୍ଷ, ଇସ୍ରିାଏଲ୍, ସମୁଦ୍ର , ଫୈ ନକିିଆ, ସୀଦାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୨:୨୦

ମାକର୍ବ ୩:୭-୮

ମାଥିଉ ୧୧: ୨୨

ମାଥିଉ ୧୫:୨୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H6865, H6876, G51830, G51840
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ସ୍ତି ଫାନ

ଘଟଣାବଳି:

ସି୍ତଫାନ ପ୍ରିଥମ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ସହଦି ଭାବର ଅବସି୍ମରଣ, ତାହା ହଉଛ,ି ତାଙ୍କର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ଵାସ ନମିନ୍ତ ସ ପ୍ରିଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ହତ୍ୟା ହାଇଥିଲ ତାଙ୍କ ଜେୀବନ ଓ

ମୃତୁ୍ୟର ଘଟଣା ଗୁଡକି ପ୍ରିରିତ ପୁସ୍ତକର ଲପିିବଦ୍ଧ ହାଇଛି

ଯିରୁଶାଲାମ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀ ସି୍ତଫାନଙୁ୍କ ଜେଣ ଦକିନ ଭାବର ବଧିବାମାନଙୁ୍କ ଖାଦ୍ୟ ଓ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକତାନୁଯାୟୀ ସବା କରିବା ପାଇଁ ନଯିୁକ୍ତ

କରିଥିଲ

ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଯିହୁଦୀମାନ ମିଥ୍ୟାର ସି୍ତଫାନଙ୍କ ନାମର ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ବରାଧୀ ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରୁଛ ିବାଲ ିଦାଷାରାପ କଲ

ସି୍ତଫାନ ସାହସର ସହତି ଯୀଶୁ ଙ୍କ ଯ ମସହି ସମ୍ଵନ୍ଧର ସତ୍ୟ କୁ ପ୍ରିକାଶ କଲ, ପରମଶ୍ଵର କିପରି ଇସ୍ରିାଏଲ ସହତି ଆରମ୍ଭରୁ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ ଇତହିାସ

କୁ କହଲ

ଯିହୁଦୀ ନତାଗଣ ଭୟଙ୍କର ହଲ ଏବଂ ସହର ବାହାର ପଥର ଫାପାଡ ିସି୍ଥଫାନଙୁ୍କ ବଧ କଲ

ତାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟକୁ ତସର୍ତ୍ତିସର ଶାଉଲ ସାକ୍ଷୀ ଦଲ, ଯିଏ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟ ପାଉଲ ନାମର ପରିଚତି

ସି୍ଥଫାନ ମୃତୁ୍ୟର ଶଷ କଥା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଜେଣାଶୁଣା, “ପ୍ରିଭୁ, ସମାନଙ୍କର ଏହ ିପାପକୁ ଗଣତ ିକରନାହିଁ “ଯଉଁଥିରୁ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିତାଙ୍କର ଥିବା ପ୍ରିମ

କୁ ପ୍ରିକାଶ କର

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ ଗୁଡକି: ନାମ ଗୁଡକି ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ନଯିୁକ୍ତ , ଦୀକନ, ଯିରୁଶାଲମ, ପାଉଲ, ପଥର, ସତ୍ୟ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୬:୫-୬

ପ୍ରିରିତ ୦୬:୮-୯

ପ୍ରିରିତ ୦୬:୧୦-୧୧

ପ୍ରିରିତ ୦୬: ୧୨-୧୫

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୫୯-୬୦

ପ୍ରିରିତ ୧୧:୧୯-୨୧

ପ୍ରିରିତ ୨୨:୧୯-୨୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G4736
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ହନାନୀୟ

ତଥ୍ୟ:

ହନାନୀୟ ଏମିତ ିଏକ ନାମ ଯାହା ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଅଲଗା ଲାକଙୁ୍କ ଦଆି ଯାଇ ଅଛ ିI

ଏକ ହନାନୀୟ ଏକ ଇସରଲୟି ଥିଉଲ ଯ ବନ୍ଦୀ ହାଇ ବାବଲାନ କୁ ନଆିଗଲ ଯାହାର ନାମ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି “ସଦ୍ରକ” ରଖା ଯାଇଥିଲା I

ତାହାର ଉତ୍ତମ ଚରିତ୍ର ହତୁ ତାହାକୁ ରାଜୋକିୟ ସବକ ରୂପର ପଦବୀ ଦଆି ଯାଇଥିଲା I

ଠାର ହନାନୀୟ (ସଦ୍ରକ) ଓ ଅନ୍ୟ ଦୁଇ ଜେଣ ଇସରଲୟି ଯୁବା ଅଗି୍ନ କୁଣ୍ଡର ଫିଂଗା ଗଲ କାରଣ ସମାନ ବାବଲାନ ରାଜୋକୁ ପୂଜୋ କରିବା ନମିନ୍ତ

ମନା କଲ I

ପ୍ରିଭୁ ନଜିେର ଶକି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଖାଇ ହାନୀ ରୁ ଉାର କଲ I

ଆଉ ଏକ ମଣିଷର ନାମ ହନାନୀୟ ଯାହାକୁ ରାଜୋ ସଲମନ ବଂଶଧରର ଗଣନା କରାଯାଇଅଛ ିI

ଆଉ ଏକ ଅଲଗା ହନାନୀୟ ଯ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିରିମିୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଙ୍କ ସମୟରଥିଲ I

ଆଉ ଏକ ମନୁଷ୍ୟ ର ନାମ ହନନୀୟ ଯ ଏକ ଯାଜେକ ଯ ନହମିୟଙ୍କ ସମୟର ଉତ୍ସବମାନବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆଜ଼ାରୀୟ, ବାବଲିନ, ଦାନଏିଲ, ମିଥ୍ୟା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା, ଯିରିମିୟ, ମିଖାଏଲ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନଏିଲ ୦୧:୬-୭

ଦାନଏିଲ ୦୨:୧୭=୧୮

ଯିରିମିୟ ୨୮: ୧-୨

ଯିରିମିୟ ୨୮: ୫-୭

ଯିରିମିୟ ୨୮:୧୫-୧୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2608
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ହନାକ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ପୁରାତନ ନୟିମର ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ହନାକ ନାମ ଥିଲା I

ଜେଣ ହନାକ ଶଥ ବଂଶରୁ ଥିଲ I ଶଥ ନାହଙ୍କର ପୂବର୍ବଜେ ଥିଲ I

ଏହ ିହନାକଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ଘନଷି୍ଠଥିଲା ଏବଂ ଯତବଳ ତାଙ୍କର 365 ବଷର୍ବ ହଲା ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ  ଜେୀବତି ଥିବା ଅବସ୍ଥାର ସ୍ଵଗର୍ବକୁ

ନଲ I

ଆଉ ଜେଣ ହନାକ କୟିନଙ୍କ ପୁତ୍ର ଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କୟିନ, ଶଥ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 1:3

ଆଦପିୁସ୍ତକ 5:18-20

ଆଦପିୁସ୍ତକ 5:24

ଯିହୂଦା  1:14

ଲୂକ 3:36-38

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2585, G18020
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ହବକୁକ୍୍

ତଥ୍ୟ

ହବକୁକ୍ ଏକ ପୁରାତନ ନୀୟମର ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଅଟନି୍ତ ଯ ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ଯିହାୟାକୀମ ରାଜେତ୍ଵ  ସମୟର ଜେୀବନଯାପନ କରୁଥିଲ I ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଯିରିମିୟ

ମଧ୍ୟ ଏହ ିସମୟର ବଂଚଥିିଲ I

ଏହ ିଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ହବକୁକ୍ ପୁସ୍ତକ କୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ପୂବର୍ବ ୬୦୦ର ଲଖିଥିଲ ଯତବଳ ବାବଲାନୀୟମାନ ଯିରୁଶାଲମ କୁ ନଜିେ ଅଧିକାରର ନଲ ଓ

ଯିହୁଦାର ବହୁ ଲାକଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରି ନଇ ଗଲ I

ସଦାପ୍ରିଭୁ ହବକୁକ୍୍ କୁ “କଲଦୀୟଙ୍କ”(ବାବଲିନୀୟ) ବଷିୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଦଲ ଯ ସମାନ ଆସନୁ୍ତ ଓ ଯିହୁଦା ଉପର ରାଜେତ୍ଵ  କରନୁ୍ତ I

ହବକୁକ୍୍ ର ପ୍ରିସଦି୍ଧ କଥନ ହଉଛ:ି “ଧମର୍ବୀ ଜେଣ ଆପଣା ବଶି୍ଵାସର ଜେୀବତି ରହବି “I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲାନ, ଯିହାୟାକୀମ, ଯିରିମିୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ହବକୁକ୍୍ ୦୧:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2265
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ହବା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଏହା ପ୍ରିଥମ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କର ନାମ ଥିଲା I ସହ ିନାମର ଅଥର୍ବ “ଜେୀବନ” କିମ୍ଵା “ଜେୀବତି” ଅଟ I

ଆଦମର ପଞରାରୁ ହାଡ଼ ନଇ ଈଶ୍ଵର ହବାକୁ ନମିର୍ବାଣ କଲ I

ହବା ଆଦମର “ସାହାଯ୍ୟକାରିଣୀ” ହବା ନମିନ୍ତ ସୃଷି୍ଟ ହାଇଥିଲ I ସ ଆଦମକୁ ଈଶ୍ଵର ଦଇଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟର ସହାୟତା ପ୍ରିଦାନ କରିବା ପାଇଁ ସୃଷି୍ଟ

ହାଇଥିଲ I

ହବା ଶୟତାନ (ସପର୍ବ ଆକାରର)ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଲାଭତି ହାଇଥିଲ ଏବଂ ମନା ଫଳ ଖାଇ ପ୍ରିଥମ ପାପ କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି:ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖ)

(ଆଦମ, ଜେୀବନ,ଶୟତାନ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 2:13

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 11:3

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 3:20

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 4:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

1:13 _ଈଶ୍ଵର ଆଦମଙ୍କ ପଞ୍ଜରା ନଇ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ନମିର୍ବାଣ କଲ ଏବଂ ଆଦମଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲ I

2:2 _ କିନୁ୍ତ ଉଦ୍ୟାନର ଏକ ଚତୁର ସପର୍ବଥିଲା I ସ ସ୍ତ୍ରୀକୁ ପଚାରିଲା, “ଏ କି ସତ୍ୟ, ଉଦ୍ୟାନର କୌଣସ ିବୃକ୍ଷର ଫଳ ଖାଇବାକୁ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ

ନଷଧ କରିଅଛନି୍ତ?

2:11 ଆଦମ ତାର ସ୍ତ୍ରୀକୁ ହବା, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଜେୀବନ ଦାତ୍ରୀ”, କାରଣ ସ ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କର ମାତା ହବ I

21:1 ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ହବାର ବଂଶ ଜେନି୍ମ ବ ଏବଂ ସପର୍ବର ମସ୍ତକକୁ ଚୂର୍ବ କରିଵ I

48:2 ଶୟତାନ ଉଦ୍ୟାନର ସପର୍ବ ଦ୍ଵ ାରା ହବାକୁ ପ୍ରିତାରଣ କଲା I

49:8 ଯତବଳ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ପାପ କଲ ଏବଂ ଏହା ସମସ୍ତ ବଂଶକୁ ଆକ୍ର ାନ୍ତ କଲା I

50:16 _କାରଣ ଆଦମ ଏବଂ ହବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହଲ ଏବଂ ପାପ ପୃଥିବୀର ପ୍ରିବଶ କଲା ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ପୃଥିବୀକୁ ଅଭଶିାପ ଦଲ ଏବଂ

ବନିଷ୍ଟ କରିବା ପାଇଁ ନଷି୍ପତ ିନଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2332, G20960
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ହମାରା

ତଥ୍ୟ:

ହମାରା ଏକ ନଗର ଯାହା ସଦାମ ନକିଟର ଏକ ଉବର୍ବର ଉପତ୍ୟକାର ଅବସି୍ତତ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଅବରହାମ ର ପୁତୁରା ଲାଟ ରହବିାକୁ ବାଛଲିା I

ସଦାମ ଓ ଗାମରାର ସଠିକ ଅବଶିିଷ୍ଟ ଅଜେଣା ଅଟ, କିନୁ୍ତ ସଙ୍କତ ମିଲ କି ହାଇପାର କି ମୃତ ସାଗରର ଦକି୍ଷଣର, ସଦିମ ଉପତ୍ୟକାର ଅବସି୍ତତ

ଅଟ I

ଅନକ ରାଜୋ ସହ ିଅଞ୍ଚଳର ଯୁଦ୍ଧ କରି ଅଛନି୍ତ ଯଉଁଠାର ସଦାମ ଓ ଗାମରା ଅବସି୍ତତ ଅଟ I

ଯତବଳ ଲାଟ ର ପରିବାର ସଦାମ ଓ ଅନ୍ୟ ସହର ମଧ୍ୟର ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବନ୍ଧନର ନଆିଗଲ, ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାର ସାଥୀ ତାହାଙୁ୍କ ରକ୍ଷା

କଲ I

ସହ ିଘଟଣା ର କିଛ ିସମୟ ପର, ସଦାମ ଓ ହମାରା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବନିଷ୍ଟ କରା ଗଲା କାରଣ ସହଠିାର ବାସ କରୁ ଥିବା ଲାକଙ୍କର

ଦୁଷ୍ଟତା ଯାଗୁ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ୍, ବାବଲାନ, ଲାଟ, ଲବଣ ସାଗର, ସଦାମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ପିତର ୦୨:୪-୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧୯-୨୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୪:୧-୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୮: ୨୦-୨୧

ଯିଶାଇୟ ୦୧:୯

ମାଥିଉ ୧୦:୧୪-୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6017
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ହରବ

ସଂଜ୍ଞା:

ହରବ ପବର୍ବତର ନାମ ସନିୟ ପବର୍ବତ ଅଟ, ଯଉଁଠାର ପ୍ରିଭୁ ମାଶାକୁ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ର ପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକ ପ୍ରିଦାନ କରିଥିଲ I

ହରବ ପବର୍ବତ କୁ “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପବର୍ବତ “କୁହାଯାଏ I

ହରବ ସହ ିସ୍ଥାନ ଅଟ ଯଉଁଠାର ମାଶା ମଷ ପଲ ଚରାଇବା ସମୟର ଜେ୍ଵଳନ୍ତ

ହରବ ସହ ିସ୍ଥାନ ଯଉଁଠାର ଇଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଚୁକି୍ତ ନାମା ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙୁ୍କ ଲଖିିତ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ର ଦୁଇ ପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକ ପ୍ରିଦାନ କରି ଚୁକି୍ତ ନାମା

ପ୍ରିକାଶ କରିଥିଲ I

ଏହା ସହ ିସ୍ଥାନ ଯଉଁଠାର ପରମଶ୍ଵର ମାଶା କୁ ଏକ ପଥର ଉପର ଆଘାତ କରିବାକୁ କହଥିିଲ ପାଣି ବାହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଯତବଳ

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ମରୁଭୁମୀର ଭ୍ରମଣ କରୁଥିଲ ସ ସମୟର I

ଏହ ିପବର୍ବତର ପ୍ରିକୃତ ସ୍ଥାନ ଅଜେଣା ଅଟ କିନୁ୍ତ ହାଇପାର ବତ୍ତର୍ବମାନ ସନିୟ ସମତଳ ର ଦକି୍ଷଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର ହାଇପାର I

ସମ୍ଭବତ “ହରବ” ପ୍ରିକୃତ ନାମ ପବର୍ବତର ହଲ ଓ “ସନିୟ ପବର୍ବତର” ଅଥର୍ବ “ସନିୟର ଥିବା ପବର୍ବତ “ହାଇପାର କିଅବା ଏହା ମଧ୍ୟ ହାଇପାର କି

ହରବ ପବର୍ବତ, ସନିୟ ପବର୍ବତର ଅବସି୍ଥତ ଅଟ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଚୁକି୍ତ ନାମା, ଇସ୍ରିାଏଲ, ମାଶା, ସନିୟ, ଦଶ ଅଜ୍ଞା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୮:୯-୧୧

୨ ବଂଶାବଳି ୦୫;୯-୧୦

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୧:୧-୨

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୩:୧-୩

ଗୀତସଂହତିା ୧୦୬:୧୯-୨୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2722
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ହମର୍ବ ନ ପବର୍ବ ତ

ତଥ୍ୟ:

ହମର୍ବନ ପବର୍ବତ ଇସ୍ରିାଏଲ ର ସବୁଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ପବର୍ବତ ଅଟ ଯାହା ଲବାନନ ପବର୍ବତମାଳା ର ଦକି୍ଷଣ ର ଉଚ ସ୍ଥାନର ଅଛ ିI

ଏହା ଗାଲଲି ିସମୁଦ୍ର  ର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଅଛ,ି ତାହାର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଇସ୍ରିାଏଲ ଓ ସରିିଆ ଅଛ ିI

ଲାକ ସମୁହ ଦ୍ଵ ାରା ହମର୍ବନ ପବର୍ବତ କୁ “ସରିିଆନ ପବର୍ବତ” ଓ “ସନରି୍ ପବର୍ବତ “ନାମର ନାମିତ କରାଯାଇଅଛ ିI

ହମର୍ବନ ପବର୍ବତ ର ତନିଟ ିମୁଖ୍ୟ ଶିଖର ସ୍ଥାନ ଅଛ ିI

ସବୁଠାରୁ ଉଚ ଶିଖର ୨୮୦୦ ମିଟର ଉଚ୍ଚ ଅଟ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ର ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରିାଏଲ, ଗାଲଲି ିସମୁଦ୍ର , ସରିିଆ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୫:୨୩-୨୪

ଯିହଜିେକଲ ୨୭:୪-୫

ଜିେହୁଶୟ ୧୧:୧୬-୧୭

ଗୀତସଂହତିା ୦୪୨:୫-୬

ପରମ ଗୀତ ୦୪:୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2022, H2768, H2769, H8149
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ହାଗାର

ତଥ୍ୟ:

ହାଗାର ଏକ ମିସରୀୟ ନାରୀଥିଲା ଯ ସାରାଇ ର ନଜିେ ଦାସୀ ଥିଲା I ଯତବଳ ସାରାଇ ଗଭର୍ବବତୀ ହାଇ ପାରିଲା ନାହିଁ ସ ହାଗାର କୁ ଅବ୍ର ହାମ୍ ନମିନ୍ତ

ଦଲା କି ତାହା ଦ୍ଵ ାରା ପିଲା ଜେନ୍ମ  ନଅିନୁ୍ତ I ହାଗାର ଗଭର୍ବବତୀ ହାଇ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ସନ୍ତାନ ଇସ୍ମାଏଲ କୁ ଜେନ୍ମ  ଦଲ I

ହାଗାର ଯତବଳ କ୍ଲଶରଥିଲା ପ୍ରିଭୁ ତାହାକୁ ଦୁଷି୍ଟପାତ କଲ ଓ ତାହାର ବଂଶଧରକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ୍, ବଂଶଧର, ଇସ୍ମାଏଲ, ସାରା, ସବକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ ୦୪:୨୪-୨୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୬:୧-୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୧:୮-୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୧୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୦୫:୦୧ ତଣୁ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ସ୍ତ୍ରୀ ସାରାଇ, ତାହାକୁ କହଲିା, “କାରଣ ପ୍ରିଭୁ ମାତ ଗଭର୍ବବତୀ କରାଇଲ ନାହିଁ ଓ ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  କରିବା ନମିନ୍ତ ମଁୁ ଅତି

ବୟସ୍କି ହାଇ ସାରିଛ,ି ଏହ ିଠାର ମାର ଦାସୀ ହାଗାର ଅଛ ିI

ତାହା ସହତି ମଧ୍ୟ ବବିାହ କରନୁ୍ତ କି ସ ମା ନମିନ୍ତ ସନ୍ତାନ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରୁ “I

୦୫:୦୨ ହାଗାରର ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲା ଓ ଅବ୍ର ହାମ୍ ତାହାର ନାମ ଇସ୍ମାଏଲ ରଖିଲା I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1904
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ହାଗୟ

ତଥ୍ୟ:

ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନ ବାବଲାନ ରୁ ବନ୍ଦୀ ହାଇ ଫରି ଆସଲିା ପର ହାଗୟ ଯିହୁଦାର ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ହାଇଥିଲ I

ଯତବଳ ହାଗୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରୁଥିଲ ତବ ରାଜୋ ଉସୀୟ ଯିହୁଦାର ରାଜେତ୍ଵ  କରୁଥିଲ I

ଯିଖରୀୟ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ମଧ୍ୟ ଏହ ିସମୟର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରୁଥିଲ I

ହାଗୟ ଓ ଯିଖରୀୟ ଯିହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରୁଥିଲ କି ସମାନ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କରନୁ୍ତ, ଯାହା ବାବଲାନୀୟ ରାଜୋ ନବୁକଦ୍ନସର ଦ୍ଵ ାରା ଧ୍ଵଂଶ

କରା ଯାଇଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲାନ, ଯିହୁଦା, ନବୁକଦ୍ନସର, ଉସୀୟ, ଯିଖରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏଜେ୍ର ା ୦୫: ୧-୨

ଏଜେ୍ର ା ୦୬:୧୩-୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2292

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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633 / 1179



ହାନା

ତଥ୍ୟ:

ହାନା ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଶାମୁଏଲ ର ମାଥିଲ I ସ ଏଲକାନା ର ଦୁଇ ପତ୍ନୀ ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏିଥିଲ I

ହାନା ଗଭର୍ବବତୀ ହାଇ ପାରୁ ନଥିଲ, ଯାହା ତା ନମିନ୍ତ ଏକ ଶାକଥିଲା I

ମନି୍ଦରର, ନଷି୍ଟତା ରୂପର ଏହ ିପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ କି ପ୍ରିଭୁ ତାହାକୁ ଏକ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନ ଦଅିନୁ୍ତ, ଏହା ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲା କି ତାହାକୁ ପ୍ରିଭୁର ସବାର ସମପର୍ତ୍ତିତ

କରିଦବ I

ପ୍ରିଭୁ ତାହାର ଅନୁରାଧ ଶୁଣିଲ ଓ ଯତବଳ ଶୌଏଲ ବାଳକ ଦୁଗ୍ଧ ଛାଡଲିା, ସ ତାହାକୁ ମନି୍ଦରର ସବା ନମିନ୍ତ ଆଣିଲା I

ପ୍ରିଭୁ ହାନା କୁ ଆହୁରି ଅନକ ସନ୍ତାନ ଦଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଗଭର୍ବବତୀ, ଶାମୁଏଲ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୧:୧-୨

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୨: ୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2584

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହାନାନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ହାନାନ ଯିରୂଶାଲମର ପ୍ରିାୟ 6 ଖ୍ରିୀଷ୍ଟାବ୍ଦଠାରୁ 15 ଖ୍ରିୀଷ୍ଟାବ୍ଦ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ, 10 ବଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଯିହୁଦୀୟ ମହାଯାଜେକ ଥିଲ I ତା’ପର ତାହାଙୁ୍କ  ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ

ଦ୍ଵ ାରା ମହାଯାଜେକ ଗାଷ୍ଠୀରୁ ବାହାର କାରାଯାଇଥିଲା, ଯଦଓି ସ ଯିହୁଦୀ ମଧ୍ୟର ଜେଣ ପ୍ରିଭାବଶାଳୀ ନତା ରହଲ I

ହାନାନ କୟାଫାଙ୍କ ଶ୍ଵଶୁର ଥିଲ, ଯୀଶୁଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟକାଳ ସମୟର ସ କ୍ଷମାତା ପ୍ରିାପ୍ତ ମହାଯାଜେକ ଥିଲ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରାଯାଉଥିଲା, ହାନାନଙ୍କ ଶ୍ଵଶୁର କୟାଫା ମହାଯାଜେକ ଥିଲ | ହାନାନଙୁ୍କ ଜେଣ ମହାଯାଜେକ ଭାବର ମଧ୍ୟ ଉଲ୍ଲ ଖ

କରାଯାଇଛ,ି କାରଣ ସ ଜେଣ ପୂବର୍ବତନ ମହାଯାଜେକ ଥିଲ, ଯିଏକି ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର କ୍ଷମତା ଏବଂ ଅଧିକାର ରଖିଥିଲ |

ତାଙ୍କ ବଚିାର ମଧ୍ୟର ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର, ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରିଶ୍ନ ପଚାରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଥମ ହାନାନ ନକିଟକୁ ଅଣାଯାଇଥିଲା I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ମହାଯାଜେକ, ଯାଜେକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 4:5-7

ଯାହନ 18:22-24

ଲୂକ 3:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: G452

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହାମ

ତଥ୍ୟ:

ହାମ ନୁହ ର ତନି ିପୁତ୍ର ମଧ୍ୟରୁ ଦୂତୟି ପୁତ୍ର ଅଟ I

* * ବଶି୍ଵ ବ୍ୟାପି ଜେଲାପ୍ରିଳୟ ସମୟର ଯାହା ସମସ୍ତ ପୃଥିବୀ ଉପର ଆସଥିିଲା, ହାମ ଓ ତାହାର ଭାଇମାନ ତାହାଙ୍କ ପତ୍ନୀ ସହ ନୁହଙ୍କ ସହତି ଜୋହାଜେରଥିଲ I

* ଜେଳ ପ୍ରିଳୟ ପର, ଏକ ସମୟର ଯଉଥାର ତାହାର ପିତା ନୁହ ପ୍ରିତ ିଅସମ୍ମାନ ଜେନକ କାମ କଲା I

ଫଳ ସ୍ଵରୂପ, ନୁହ ହାମର ପୁତ୍ର କିଣାନକୁ ଓ ତାହାର ବଂଶଧର କୁ ଶ୍ରିାପ ଦଲା, ଯ ପରବତର୍ବୀ ସମୟର କିଣାନୀୟ ରୂପର ଜେଣା ଗଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜେଳ ଜୋହାଜେ, କିଣାନ, ଅସମ୍ମାନ, ନୁହ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୫:୩୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୬:୯-୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୭:୧୩-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦:୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୦: ୧୯-୨୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2526

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହାମାଥ, ହାମାଥିୟ, ଲିବ ହାମାଥ

ତଥ୍ୟ:

ହାମାଥ କିଣାନ ଦଶର ଉତ୍ତରର ସରିିଆ ର ଉତ୍ତର ଭାଗର ଏକ ମହତ୍ ପୂର୍ବ ସହରଥିଲା I ହାମାଥିୟମାନ ନୁହ ର ପୁତ୍ର କିଣାନର ବଂଶଧରଥିଲ I

“ଲବି ହାମାଥ” ନାମ ହାଇପାର କି ଏକ ପବର୍ବତକୁ ଦଶର୍ବାଏ ହାମାଥ ସହରର ପାଶର୍ବର I

କତକ ଅନୁବାଦ ବାଇବଲ “ଲବି ହାମାଥ” କୁ “ହାମାଥ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବଶ ଦ୍ଵ ାରା” କହନି୍ତ I

ରାଜୋ ଦାଉଦ ହାମାଥର ରାଜୋ ତାଉ କୁ ହରାଇଥିଲ, ତାହା ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ବୁଝାବଣାର ରହଲ I

ହାମାଥ ରାଜୋ ସଲମାନ ର ଭଣ୍ଡାର ଘର ସହରଥିଲା ଯାହା ଆବଶ୍ୟକ ବସ୍ତୁ ରଖା ଯାଉଥିଲା I

ହାମାଥ ଭୂମିର ରାଜୋ ଜିେଡକିିୟ କୁ ରାଜୋ ନବୁଖଦନାଜ଼ାର୍ ଦ୍ଵ ାରା ହତ୍ୟା କରା ଯାଇଥିଲା ଓ ଯଉଁଠାର ରାଜୋ ଯିହାୟାହସ ମିସରୀୟ ରାଜୋ ଫାର ଦ୍ଵ ାରା ବନ୍ଦୀ

ହାଇଥିଲ I

“ହାମାଥିୟ “ଶବ୍ଦକୁ “ହାମାଥର ବ୍ୟକି୍ତ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ:ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲାନ, କିଣାନ, ନବୁଖାଦନଜ଼ାର୍, ସରିିୟା, ଜି଼ଡକିିଆ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୧୮:୩-୪

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୮:୯-୧୦

ଆମାଷ ୦୬:୧-୨

ଯିହଜିେକଲ ୪୭:୧୫-୧୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2574, H2577

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହାମାର

ତଥ୍ୟ:

ହାମାର ଏକ କିଣାନୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସଖିିମର ରହୁଥିଲା ଯତବଳ ଯାକୁବ ଓ ତାର ପରିବାର ସୁକତ ନକିଟର ରହୁଥିଲ ସହ ିସମୟର I ସ ଜେଣ

ହବିାତୟିଥିଲ I

ଯାକୁବ ଏକ କବର ସ୍ଥାନ ହାମାର ର ପୁତ୍ରଙ୍କଠାରୁ କିଣିଥିଲ I

ଯତବଳ ସମାନ ସହଠିାରଥିଲ, ହାମାରର ପୁତ୍ର ଶିଖିମ ଜୋକୁବର କନ୍ୟା ଦନିା କୁ ବଲାତ୍କାର କରିଥିଲା I

ଦନିା ର ଭାଇମାନ ହାମାର ର ପରିବାର ଉପର ବଦଳା ନଲ ଓ ଶିଖିମ ର ସମସ୍ତ ପୁରୁଷଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ହବିାତୟି, ଯାକୁବ, ଶିଖିମ, ସୁକତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୧୪-୧୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୪:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୪:୨୦-୨୧

ଯିହାଶୁୟ୨୪:୩୨-୩୩

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୯: ୨୮-୨୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2544
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• 

• 

• 
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• 
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ହାରାନ

ତଥ୍ୟ:

ହାରାନ ଅବ୍ର ହାମ୍ ର ଛାଟ ଭାଇଥିଲ ଓ ଲାଟ ର ପିତାଥିଲ I

ହାରାନ ଏକ ସହର ନାମଥିଲା ଯଉଁଠାର ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାର ପରିବାର ବାସ କରୁଥିଲ ଯତବଳ ସମାନ ଉର୍ ନଗରରୁ କିଣାନ ଦଶ ଆଡ଼କୁ

ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ହାରାନ ଯ କାଲବର ପୁତ୍ରଥିଲ I

ତୃତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ହାରାନ ଯ ଲବୀ ବଂଶଧରଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅବ୍ର ହାମ୍, କାଲବ, କିଣାନ, ଲବୀ, ଲାଟ, ତରହ, ଉର୍)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳି ୧୯:୧୨-୧୩

ପ୍ରିରତା ୦୭:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୧:୩୧-୩୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୭:୪୩-୫୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୮: ୧୦-୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୯:୪-୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2039

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ହାରାନ

639 / 1179



ହାରାଣ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ହାରାଣ ମାଶାଙ୍କ ବଡ଼ ଭାଇ ଥିଲ I ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ହାରାଣକୁ ପ୍ରିଥମ ମହାଯାଜେକ ଭାବର ମନାନୀତ କରିଥିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରିବାକୁ ହାରାଣ ମାଶାଙୁ୍କ ଫାରାଙ୍କ ସହ କଥା ହବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ଯବ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ପ୍ରିାନ୍ତର ମଧ୍ୟଦଇ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ, ହାରାଣ ଲାକମାନଙ୍କ ପୂଜୋ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ପ୍ରିତମିା ତଆିରି କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ପାପ

କଲ I

ଈଶ୍ଵର  ହାରାଣଙୁ୍କ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ, ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯାଜେକ ଯାଜେକଗଣ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରିଥିଲ I

(କିପରି ନାମଗୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କାରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଯାଜେକ, ମାଶା, ଇସ୍ରିାଏଲ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 23: 14

ପ୍ରିରିତ 7:38-40

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 28:1-3

ଲୂକ 1:5

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 16:45

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

9:15 ଫାରାଙ୍କ ହୃଦୟ କଠିନ ହବ ବାଲ ିଈଶ୍ଵର  ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ସତକର୍ବ କରିଥିଲI

10:5 ଫାରା ମାଶା ଓ ହାରାଣକୁ ଡାକିଲ, ଆଉ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯଦ ିସମାନ ମହାମାରୀକୁ ଦୂର କରିଦବ ତାହାହଲ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ

ଲାକମାନ ମିସରକୁ ଯାଇପାରିବ I

13:9 ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ଭାଇ ହାରାଣ ଏବଂ ହାରାଣଙ୍କ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଯାଜେକ ହବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କଲ I

13:11 ତଣୁ ସମାନ (ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ) ହାରାଣଙ୍କ ନକିଟକୁ ସୁନା ଆଣିଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ପ୍ରିତମିା ତଆିରି କରିବା ପାଇଁ କହଲ I

14:7 ସମାନ(ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ) ମାଶା ଓ ହାରାଣଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧ ହଲ ଏବଂ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ଏହ ିକଷ୍ଟମୟ ସ୍ଥାନକୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ କାହିଁକି

ଆଣିଲ?”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H175, G2

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Names :: ହାରାଣ

640 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/priest.md
https://create.translationcore.com/kt/priest.md
https://create.translationcore.com/names/moses.md
https://create.translationcore.com/kt/israel.md


ହିଜିକିୟ

ସଂଜ୍ଞା:

ହଜିିେକିୟ ଯିହୁଦାର ୧୩ ତମ ରାଜୋ ଯ ଯିହୁଦାର ଶାସନ କରୁଥିଲ I ସ ଏକ ରାଜୋଥିଲ ଯ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଭରସା କରୁଥିଲ ଓ ଅଜ୍ଞାମାନୁଥିଲ I

ତାହାଙ୍କ ପିତା ଆହସ ପରି ଏକ ଦୁଷ୍ଟ ରାଜୋ ସ ନଥିଲ, ସ ଏକ ଉତ୍ତମ ରାଜୋଥିଲ ଯ ଯିହୁଦାର ସମସ୍ତ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋର ସ୍ଥଳ ବନିାଶ କରିଥିଲ I

ଥର ଯତବଳ ହଜିିେକିୟ ମୃତୁ୍ୟ ରାଗର ପଡ଼ଲ, ସ ଶାକାତୁର ହାଇପାରଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ କି ପରମଶ୍ଵର ତାହାର ଜେୀବନ ରକ୍ଷା କରନୁ୍ତ

I

ପରମଶ୍ଵର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ଓ ତାହାକୁ ଆହୁରି ୧୫ ବଷର୍ବ ଜେୀବତି ରଖିଲ I

ଏହପିରି ହବ ବାଲ ିହଜିିେକିୟ କୁ ଏକ ଚହି୍ନ ଦଆିଗଲା, ପରମଶ୍ଵର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କାମ କଲ ଓ ସୁଯର୍ବ୍ୟ କୁ ଆକାଶର ପଛକୁ ଘୁଂଚାଇ ଦଲ I

ହଜିିେକିୟ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ କି ପ୍ରିଭୁ ଲାକଙୁ୍କ ଆସରିୀୟ ରାଜୋ ସନାଚରିବ ିହାତରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଯ ତାହାଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିଲ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, ଆସରିୀୟ, ଅସତ୍ୟ ଦବତା, ଜିେହୁଡା. ସନାଚରିବ)ି

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୩:୧୩-୧୪

୨ ରାଜୋବଳି ୧୬:୧୯-୨୦

ହାଶୟ୦୧: ୧-୨

ମାଥିଉ ୦୧:୯-୧୧

ହତାପଦଶ ୨୫:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2396, H3169, G1478
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ହିତିୟ, ହିତିୟମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ହତିୟିମାନ ହାମର ବଂଶଧର ଅଟନି୍ତ ଯ ତାର ପୁତ୍ର କିଣାନ ରୁ ଜୋତଥିଲା I ସମାନ ଏକ ବଡ଼ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଅବସି୍ଥତଥିଲ ଯାହା ବତ୍ତର୍ବମାନ ତୁକର୍ବୀ ଓ ଉତ୍ତର

ପାଲସୈ୍ତନୀର ଅଛ ିI

ଅବ୍ରହାମ୍ ଏକ ଛାଟ ଜୋଗା ହତିୟି ଏଫ୍ରିଣ ରୁ କିଣିଥିଲ କି ସ ତାର ମର ସ୍ତ୍ରୀ କୁ ସହଠିାର ଥିବା ଗୁାର କବର ଦଅିନି୍ତ I

ଏପରି ହଲା କି ଅବ୍ର ହାମ୍ ଓ ତାହାର ଅନକ ବଂଶଧରକୁ ସହ ିଗୁାର କବର ଦଆିଗଲା I

ଏସାର ମାତା ପିତା ଶାକାକୁଳ ହଲ ଯତବଳ ସ ଏକ ହତିୟି ନାରୀ କୁ ବବିାହ କଲା I

ଦାଉଦ ର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଯାଦ୍ଧା ହତିୟି ଉରିୟାଥିଲା I

ସଲମନ ଯଉଁ ବଦଶୀ ସ୍ତ୍ରୀମାନଙୁ୍କ ବବିାହ କରିଥିଲ ସହମିାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନକ ହତିୟିଥିଲ I

ଏହ ିବଦଶୀ ସ୍ତ୍ରୀମାନ ସଲମନ ର ହୃଦୟ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଫରଇ ଦଲ କାରଣ ସମାନ ଭଣ୍ଡ ଦବ ପୂଜୋ କରୁଥିଲ I

ହତିୟିମାନ ଅନକ ସମୟର ଶାରୀରିକ ଓ ଆତି୍ମକ ରୂପର ଇସ୍ରିାଏଲଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତବିାଧାର ର କାରଣଥିଲ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଂଶଧର, ଏସ, ବଦଶୀ, ହାମ, ସାମଥର୍ବ, ସଲମନ, ଉରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୯:୨୦-୨୧

ଯାତ୍ରା ୦୩:୭-୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୩:୧୦-୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୫:୯-୧୧

ଯିହାଶୁୟ୦୧: ୪-୫

ନହିମିିୟ ୦୯:୭-୮

ଗଣନା ୧୩:୨୭-୨୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2850
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ହିବିୟ, ହିବିୟମାନ

ତଥ୍ୟ:

କିଣାନର ରହୁଥୁବା ସାତଟ ିମୁଖ୍ୟ ଜୋତ ିମଧ୍ୟରୁ ହବିୟି ଏକ ଜୋତଥିିଲା I

ଏହ ିସବୁ ଜୋତ,ି ହବିୟି ମଧ୍ୟ, କିଣାନଠାରୁ ଜୋତ ଅଟନି୍ତ , ଯ ନୁହ ର ନାତଥିିଲ I

ହବିୟି ଶିଖିମ ଜୋକୁବର ଝଅି ଦନିା କୁ ବଲାତ୍କାର କରିଥିଲା ଓ ଦନିାର ଭାଇମାନ ବଦଳା ନବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ହବିୟିମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିଥିଲ I

ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟନତା ହାଇ ଇସ୍ରିାଏଲଙ୍କ ସହତି କିଣାନ ଅଧିକାର ନମିନ୍ତ ଗଲ, ଇସ୍ରିାଏଲମାନ ଥକର ପଡ଼ ିହବିୟ ଲାକଙ୍କ ସହତି ଚୁକି୍ତ

କଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଅଧିକାରର ନଲ ନାହିଁ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ:)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ହାମର, ନୁହ, ଶିଖିମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୦୮:୭-୮

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୦୩: ୭-୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୪:୧-୩

ଯିହାଶୁୟ୦୯:୧-୨

ବଚିାରପତ ି୦୩:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2340
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ହିଲିକିୟ:

ତଥ୍ୟ:

ହଲିକିିୟ ରାଜୋ ଯାଶିୟ ସମୟର ମହାଯାଜେକଥିଲ I

ଯତବଳ ମନି୍ଦର ପୁନର୍ ନମିର୍ବାଣ ହଉଥିଲା, ହଲିକିିୟ ଯ ମହାଯାଜେକଥିଲ ତାହାକୁ ବ୍ୟବସ୍ଥା ର ପୁସ୍ତକ ମିଳିଲା ଓ ଏହା ଅଜ୍ଞା କରା ଗଲା କି ତାହା

ରାଜୋ ଯାଶିୟ ନକିଟକୁ ଅଣାଯାଏ I

ବ୍ୟବସ୍ଥା ର ପୁସ୍ତକ ପଠନ କରା ଗଲା ପର, ଯାଶିୟ ଶାକାକୁଳ ହଲ ଓ ଯିହୁଦାର ଲାକଙୂ୍କ ପୁଣି ଥର ସଦାପ୍ରିଭୁ ର ଉପାସନା କରିବାକୁ ଓ ତାହା

ଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଲ I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ହଲିକିିୟଥିଲା ଯ ଇଲଆିକିମ୍ ର ପୁତ୍ରଥିଲ, ଯ ରାଜୋ ହଜିିେକିୟ ସମୟର ରାଜେ ପ୍ରିସାଦର କାମ କରୁଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଏଇଆକିମ୍, ହଜିିେକିୟ, ମହାଯାଜେକ, ଯାଶିୟ, ଯିହୁଦା, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ପୂଜୋ, ସଦାପ୍ରିଭୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳି ୧୮: ୧୬-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2518

• 

• 

• 

• 

• 
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ହବଲ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ହବଲ ଆଦମ ଏବଂ ହବାଙ୍କ ଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁତ୍ର ଥିଲ I ସ କୟିନଙ୍କ ସାନ ଭାଇ ଥିଲ I

ହବଲ ଜେଣ ମଷପାଳକ ଥିଲ I

ହବଲ ତାଙ୍କର କତକ ପଶୁକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଭଟ ିଭାବର ବଳିଦାନ କଲ I

ଈଶ୍ଵର  ହବଲ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଭଟର ଆନନି୍ଦତ ହଲ I

ଆଦମ ଏବଂ ହବାଙ୍କ ପ୍ରିଥମ ପୁତ୍ର କୟିନ, ହବଲକୁ ହତ୍ୟା କଲା I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କୟିନ, ବଳିଦାନ, ମଷପାଳକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:2

ଆଦପିୁସ୍ତକ 4:9

ଏବ୍ର ୀ 12:24

ଲୂକ 11:49-51

ମାଥିଉ 23:35

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H1893, G6

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହବ୍ର ୍ନ

ତଥ୍ୟ:

ହବ୍ର ନ ଏକ ସହର ଯାହା ଉଚ, ପଥୁରିଆ ପବର୍ବତର ଯିରୁଶାଲମରୁ ୨୦ ମିଲ୍ ଦୁର ସ୍ଥାନର ଅବସି୍ତତ ଅଟ I

ଏହ ିସହର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ପୂବର୍ବ ୨୦୦୦ ବଷର୍ବର ଅବ୍ର ହାମ୍ ଙ୍କ ସମୟର ନମିର୍ବାଣ କରା ଯାଇଥିଲା I

ଏହା ଅନକ ସମୟର ପୁରାତନ ନୀୟମର ଇତହିାସ ପୁସ୍ତକର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ହବ୍ର ନ ଦାଉଦ ରାଜୋ ଜେୀବନର ଏକ ବଡ଼ ଭୂମିକା ନଉଥିଲା I

ତାହାର ଅନକ ସନ୍ତାନ, ଅବସଲମ ସହତି ସଇ ଠାର ଜେନ୍ମ  ହାଇଥିଲ I

ଏହ ିନଗର ୭୦ ମସହିାର ରାମୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନଷ୍ଟ କରା ଯାଇଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କି ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଅବସଲମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୨:୧୦-୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୩:୧୬-୧୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୩: ୧-୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୫: ୨୬-୨୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭: ୧୨-୧୪

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୧: ୮-୧୦

ଗଣନା ୧୩:୨୧-୨୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2275, H2276, H5683
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ହରାଦ, ମହାନ ହରାଦ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯୀଶୁ ଯତବଳ ଜେନ୍ମ  ହଲ ମହାନ ହରାଦ ଯିହୂଦାର ଶାସନ କରୁଥିଲ I ଅନକଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସ ପ୍ରିଥମ ଇଦାମୀୟ ଶାସକ ଥିଲ ଯାହାର ନାମ

ହରାଦ ଥିଲା ଯିଏ ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର କତକ ଅଞ୍ଚଳର ଶାସନ କରୁଥିଲ I

ତାହାର ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷମାନ ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବର ପରିବତ୍ତର୍ତ୍ତିତ ହଲ ଓ ସ ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ପରି ପ୍ରିତପିାଳିତ କରାଗଲ I

କାଇସର ଅଗଷ୍ଟ ତାହାଙୁ୍କ “ରାଜୋ ହରାଦ” ନାମର ନାମିତ କଲ ଯଦଓି ସ ରାଜୋ ନଥିଲ I ସ ଯିହୂଦାର ପ୍ରିାୟ 33 ବଷର୍ବ ଶାସନ କଲ I

ମହାନ ହରାଦ ବଡ଼ବଡ଼ ଅଟାଳିକା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଥିଲ, ସ ଯୁହୁଦୀ ଲାକମାନଙ୍କ ଯିରୂଶାଲମର ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ ଓ ପ୍ରିତନିମିର୍ବାଣ କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା

ଦଇଥିଲ I

ମହାନ ହରାଦ ନଷୁି୍ଠର ଥିଲ, ବହୁତ ଲାକମାନଙ୍କ ହତ୍ୟାକାରୀ ଥିଲ I ଯତବଳ ସ ଶୁଣିଲ ଯ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ ରାଜୋ ବଥଲହିମିର

ଜେନ୍ମ ହଲ, ସ ସହ ିସହରର ସମସ୍ତ ଶିଶୁକୁ ହତ୍ୟା କରି ଦଇଥିଲ I

ତାହାର ପୁତ୍ର ହରାଦ ଆନି୍ତପା ଓ ହରାଦ ଫିଲପି ଓ ତାହାଙ୍କ ନାତ ିଆଗି୍ରିପ୍ପା ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଶାସକ ଥିଲ I ତାହାର ନାତ ିହରାଦ ଆଗି୍ରିପ୍ପା 2 (ରାଜୋ

ଆଗି୍ରିପ୍ପା) ଯିହୂଦାର ସମସ୍ତ ପ୍ରିଦଶର ଶାସନ କରୁଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ହରାଦ ଆନି୍ତପା, ଯିହୁଦୀୟ, ରାଜୋ, ମନି୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ମାଥିଉ 2:3

ମାଥିଉ 2:12

ମାଥିଉ 2:16

ମାଥିଉ 2: 20

ମାଥିଉ 2:22

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G22640
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ହରାଦ, ହରାଦ ଆନି୍ତପା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଯୀଶୁଙ୍କର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ହରାଦ ଆନି୍ତପା ରାମୀୟ ଶାସତି ଅଞ୍ଚଳ ଓ ଗାଲଲିୀ ଅଞ୍ଚଳର ଶାସନ କରୁଥିଲ I

ତାହା ପିତା ମହାନ ହରାଦ ରାଜୋ ପରି ଅନି୍ତପା ମଧ୍ୟ “ହରାଦ ରାଜୋ” ଭାବର ସମ୍ଵାଧିତ ହଉଥିଲ ଯଦଓି ସ ପ୍ରିକୃତର ରାଜୋ ନଥିଲ I

ହରାଦ ଅନି୍ତପା ରାମୀୟ ରାଜେ୍ୟର ଏକ ଚତୁଥର୍ବାଂଶର ଶାସନ କରୁଥିଲ ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ “ହରାଦ ସାମନ୍ତରାଜୋ” କୁହାଯାଉଥିଲା I ଦଶର ଏକ

ଚତୁଥର୍ବାଂଶ ଶାସନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପାଇଁ “ସାମନ୍ତରାଜୋ” ଏକ ଆଖ୍ୟା ଥିଲା I

ଅନି୍ତପା ସହ ି“ହରାଦ” ଥିଲ ଯିଏ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନଙୁ୍କ ମୁଣ୍ଡ କାଟ ିହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ I

ଏହ ିଆନି୍ତପା କ୍ରୁଶବଦି୍ଧ ହବା ପୂବର୍ବରୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରିଶ୍ନ କରିଥିଲ I

ନୂତନ ନୟିମର ଥିବା ଅନ୍ୟ ହରାଦମାନ ହଲ ଆନି୍ତପାଙ୍କ ପୁତ୍ର (ଆଗି୍ରିପ୍ପା) ଏବଂ ନାତ ି(ଆଗି୍ରିପ୍ପା 2) ଯଉଁମାନ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ସମୟର ଶାସନ

କରିଥିଲ I

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ, ମହାନ ହରାଦ, ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ, ରାଜୋ,ରାମୀୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 3:1-2

ଲୂକ 3:20

ଲୂକ 9:9

ଲୂକ 13:32

ଲୂକ 23:9

ମାକର୍ବ 6:20

ମାଥିଉ 14:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G22640, G22650, G22670
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ହରାଦିଆ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ହରାଦଆି ଯାହନ ବାପି୍ତଜେକ ସମୟର ଯିହୂଦାର ହରାଦ ଆନି୍ତପାର ପତ୍ନୀ ଥିଲ I

ହରାଦଆି ପ୍ରିକୃତର ହରାଦ ଆନି୍ତପାର ଭାଇ ଫିଲପିର ପତ୍ନୀ ଥିଲ କିନୁ୍ତ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ସ ବଆଇନ ଭାବର ହରାଦ ଆନି୍ତପାକୁ ବବିାହ

କଲ I

ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ ହରାଦ ଓ ହରାଦଆିକୁ ତାହାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ବାହାର ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଦାଷାରାପ କରି କହଲ I ଏଥିପାଇଁ, ହରାଦ ଯାହନକୁ

ବନ୍ଦୀକଲ ଓ ହରାଦଆିଙ୍କ ହତୁ ଯାହନଙ୍କ ଶିରଶ୍ଛେଦନ ହଲା I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଆନି୍ତପା ହରାଦ, ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 3:19

ମାକର୍ବ 6: 17

ମାକର୍ବ 6:22

ମାଥିଉ 14:4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G22660
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ହାଶୟ

ତଥ୍ୟ:

ହାଶୟ ଏକ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜୋର ନାମଥିଲା ଓ ଅନକ ଲାକ ଯ ପୁରାତନ ନୟିମର ଅଛନି୍ତ I

ହାଶୟ ଯ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜୋ ଆଲାହ ର ପୁତ୍ରଥିଲ ସ ୯ ବଷର୍ବ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜେତ୍ଵ  କଲ, ଏହ ିସମୟର ଆହସ ଓ ହଜିିେକିୟ ଯିହୁଦାର ରାଜୋଥିଲ

I

ଯିହାଶୁୟଯ ନୁନ ର ପୁତ୍ରଥିଲ ତାହାର ନାମ ମଧ୍ୟ ହାଶୟଥିଲା I

ମାଶା ହାଶୟ ର ନାମ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ଯିହାଶୁୟରଖିଥିଲ, ଯତବଳ ମାଶା ଆଉ ଏଗାର ଜେଣକୁ ଛଦି୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନକୁ ପଠାଇବ

ପୂବର୍ବରୁଥିଲ I

ମାଶା ର ମୃତୁ୍ୟ ପର, ଯିହାଶୁୟଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ  ନଲ କି ସମାନ କିଣାନ ଦଶର ପ୍ରିବଶ କରନୁ୍ତ I

ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର ନାମ ହାଶୟ ଯ ଆଜୋରୀୟ ର ପୁତ୍ରଥିଲ ଯ ଇଫରମିୟ ଲାକଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  ନଇଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହରୀ ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ, କିଣାନ, ଇଫି୍ରିୟମ, ହଜିିେକିୟ, ମାଶା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୧୯-୨୨

୨ ରାଜୋବଳି ୧୫:୨୯-୩୧

୨ ରାଜୋବଳି ୧୭:୧-୩

୨ ରାଜୋବଳି ୧୮:୧-୩

୨ ରାଜୋବଳି ୧୮:୯-୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1954

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହାଶୟ

ତଥ୍ୟ:

ହାଶୟ ଏକ ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ାଥିଲା ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ପୂବର୍ବ ୭୫୦ର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ I

ତାହା ର ସବା ଅନକ ବଷର୍ବଯାଏ ଅନକ ରାଜୋଙ୍କ ଶାସନ ସମୟର ହଲା, ଯପରିକି ରାଜୋ ଜେରାବାଆମ, ଯାଥାମ, ଆହସ, ହାଶୟ, ଉସୀୟ,

ଓ ହଜିେକିୟ I

ହାଶୟ କୁ ପ୍ରିଭୁ କହଲ କି ଏକ ବଶ୍ୟା କୁ ବବିାହ କରିବାକୁ ଯାହାର ନାମ ଗାମରଥିଲା ସ ତାହାକୁ ଲଗାତର ପ୍ରିମ କଲା ଯଦଚି ସ ତାହା ପ୍ରିତି

ବଶି୍ଵାସ ଘାତଥିିଲା I

ଏହା ଏକ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିମର ଚତି୍ରଥିଲା ଯ ଅବଶି୍ଵସ୍ଥ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିମଥିଲା

ହାଶୟ ଈସରାଏଲ ଲାକଙ୍କ ବରୁିଧର ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ କରିଥିଲା କାରଣ ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ପାପ ହତୁ, ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ସାବଧାନ କରାଉଥିଲା କି

ସମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ ରୁ ଦୁରର ରୁହନୁ୍ତ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଆହସ,ହଜିେକିୟ, ହାଶିୟ, ଜେରାବାଆମ, ଯାଥାମ, ଉସୀୟ, ଯିଖରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ହାଶୟ ୦୧:୧-୨

ହାଶୟ ୦୧:୩-୫

ହାଶୟ ୦୧: ୬-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1954, G5617

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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"ସପ୍ତାହ, ସପ୍ତାହ ସମୁହ"

ସଂଜ୍ଞା:

"ସପ୍ତାହ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ସାତ ଦନି ସମୟକୁ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀

ଯିହୁଦୀ ୟ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ ଗାଟଏି ସପ୍ତାହ ଶନବିାର ସୂଯର୍ବାସ୍ତରୁ ଆରମ୍ଭ ହାଇ ତା ପର ଶନବିାର ସୂଯର୍ବାସ୍ତର ଶଷ ହୁଏ ׀

ବାଇବଲର "ସପ୍ତାହ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ସାତର ସମାହାର ସଂଖ୍ୟାକୁ ସୂଚତି କରାଯାଉଥିଲା ଯପରିକି ସାତ ବଷର୍ବ ׀

"ସପ୍ତାହର ପର୍ବ" ଗାଟଏି ଶସ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ବ ପର୍ବଥିଲା ଯାହାକୁ ନସି୍ତାର ପର୍ବର ସାତ ସପ୍ତାହ ପର ପାଳନ କରାଯାଉଥିଲା ׀

ଏହାକୁ "ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ" କୁହାଯାଉଥିଲା ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ପ୍ରିରିତ 20:7-8

ଦ୍ଵ ତୟି ବବିରଣୀ 16:9-10

ଲବୀୟ 23:15-16

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7620, G4521

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅଂଗୁର ମନି୍ଥବା ଯନ୍ତ୍ର

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲ ସମୟର, “ଅଂଗୁର ମନି୍ଥବା ଯନ୍ତ୍ର ” ଏକ ବଡ଼ ଧାରକ ବାକ୍ସ  ଅଟ କିଅବା ଏକ ଖାଲା ସ୍ଥାନ ଯଉଁଠାର ଅଂଗୁର ରସ ରଖାଯାଏ କି ଦ୍ରକ୍ଷାରସ ବନାଈ

ଯାଇପାର I

ଇସ୍ରିାଏଲର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥବା ଯନ୍ତ୍ର  ସାଧାରଣ ଭାବର ବଡ଼ ଓ ଚୌଡା ପାତ୍ର ଅଟ ଯାହାକୁ ଏକ ବଡ଼ ପଥର କାଟ ିନମିର୍ବାଣ କରାଯାଏ I

ଅଂଗୁର ଗୁଚ୍ଛ ସବୁ ଖାଲା ତଳର ପକାନି୍ତ ଓ ଲାକମାନ ସହ ିସବୁକୁ ପାଦର ଦଲାନି୍ତ କି ଅଂଗୁର ରସ ବହଯିାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଅଂଗୁର ମନି୍ଥବା ଯନ୍ତ୍ର  ଦୁଇଟ ିସ୍ଥର ଅଛ ିକି ଉପର ସ୍ଥରର ଅଂଗୁର କୁ ଦଳାଯାଏ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ରସ ତଳ ସ୍ଥର କୁ ବହ ିଆସ ଯଉଁଠାରୁ

ଲାକମାନ ଏହାକୁ ସଂଗ୍ରିହ କରି ପାରନି୍ତ I

“ଅଂଗୁର ମନି୍ଥବା ଯନ୍ତ୍ର ” ସାଙ୍କତକି ରୂପର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର କ୍ର ାଧ ଦୁଷ୍ଟ ଲାକ ଉପର ଢାଳି ଦବାକୁ ଚତିି୍ରତ କର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ରୁପକ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଅଂଗୁର,କ୍ର ାଧ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିଶାଇୟ ୬୩:୧-୨

ମାକର୍ବ ୧୨:୧-୩

ମାଥିଉ ୨୧:୩୩-୩୪

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୪:୧୯-୨୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1660, H3342, H6333, G3025, G5276

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଂଗୁର ମନି୍ଥବା ଯନ୍ତ୍ର

654 / 1179



ଅକାଳ

ପରିଭାଷା:

“ଅକାଳ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଅପଯର୍ବ୍ୟାପ୍ତ ବଷର୍ବା ହତୁ ଏକ ଦଶ କିମ୍ଵା ଅଞ୍ଚଳର ଖାଦ୍ୟର ଅତ୍ୟଧିକ ଅଭାବକୁ ବୁଝାଏ I

ବଷର୍ବା ଅଭାବ ହତୁ ଫସଲ ରାଗ କିମ୍ଵା କୀଟପତଙ୍ଗ ଭଳି ପ୍ରିାକୃତକି ବପିଯର୍ବ୍ୟୟ ହତୁ ଶସ୍ୟ ନଷ୍ଟ ହୁଏ I

ଖାଦ୍ୟ ଅଭାବ ମଧ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯପରିକି ଫସଲ ନଷ୍ଟ କରୁଥିବା ଶତ୍ରୁ  ଅଥର୍ବାତ ଯଉଁମନ ଶସ୍ୟ ବନିାଶ କରନି୍ତ ହୁଏ I

ବାଇବଲର ଯବ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କଲ ସତବଳ ସ  ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବା ପାଇଁ ଅନକଥର ଅକାଳ ଉତ୍ପନ

କରିଥିଲ I

ଆମାଷ ପୁସ୍ତକ ୮:୧୧ର ଯବ ଈଶ୍ଵର ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ କଥା ନକହ ିଦଣ୍ଡିତ କରିଥିଲ ତାହା ସୂଚାଇକୁ  “ଅକାଳ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ଭାବର

ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ିI ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆପଣ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର “ଅକାଳ” ଶବ୍ଦ ସହତି କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ଅଭାବ” କିମ୍ଵା  “ଘାର ଅଭାବ” ଭଳି

ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୨୧:୧୧-୧୨

ପ୍ରିରିତ ୭:୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୨:୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୫:୬

ଯିରିମୀୟ  ୧୧:୨୧-୨୩

ଲୂକ  ୪:୨୫

ମାଥିଉ ୨୪: ୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3720, H7458, H7459, G30420

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅକାଳ

655 / 1179



ଅଗୌରବ, ଅଗୌରବ କରିବା, ଅଗୌରବ ହଲା, ଲଜ୍ୟାଜନକ

ଘଟଣା:

“ଅଗୌରବ” ଶବ୍ଦଟ ିଗୌରବ ପୁଣି ସମ୍ମାନର ଏକ ଅପସାରକୁ ବୁଝାଏ ।

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପାପପୂର୍ବ ବଷିୟ କର, ଏହା ଅପମାନ ବା ଅଗୌରବର ଏକ ସ୍ତର ହବାର ତା’ଙୁ୍କ ଆଘାତ ହାଇପାର ।

“ଲଜେ୍ୟାଜେନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପାପପୂର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟ ବା ବ୍ୟକି୍ତ ଏହା ଯିଏ କର ବୈଶିଷ୍ଟ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କର ।

କତକ ସମୟର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକି ଏପରି ମାଗର୍ବର କରୁଥାଏ ଯାହା ଅଗୌରବ ବା ଲଜେ୍ୟାର କାରଣ ହୁଏ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏକ କ୍ରୁଶ ଉପର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ଏହା ମୃତୁ୍ୟର ଏକ ଲଜେ୍ୟାଜେନକ ମାଗର୍ବଥିଲା ।

ଯୀଶୁ ଏହ ିଅଗୌରବ ପାଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ଏପରି କୌଣସ ିଭୁଲ କରି ନଥିଲ ।

“ଅଗୌରବ” ଅନୁବାଦର ଶୈଳୀଗୁଡକୁି “ଲଜେ୍ୟା” ବା “ଅଗୌରବ” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରି ପାରିବ ।

“ଲଜେ୍ୟାଜେନକ” ଅନୁବାଦର ଶୈଳୀଗୁଡକୁି “ଲଜେ୍ୟାପୂର୍ବ” ବା “ଅପମାନପୂର୍ବ” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରି ପାରିବ ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଅଗୌରବ, ଗୌରବ, ଲଜେ୍ୟା)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

୧ ତୀମଥି ୦୩: ୬-୭

ଆଦପିର୍ବ ୩୪: ୬-୭

ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୩-୨୬

ବଳିାପ ୦୨: ୧-୨

ଗୀତସଂହତିା ୦୨୨: ୬-୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H954, H1984, H2490, H2617, H2659, H2781, H2865, H3637, H3971, H5007, H5034, H5039,

H6031, H7036, G149, G819, G3680, G3856
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଗୌରବ, ଅଗୌରବ କରିବା, ଅଗୌରବ ହଲା, ଲଜେ୍ୟାଜେନକ

656 / 1179



ଅକୁଣ୍ଡ

ତଥ୍ୟ:

ଅଗି୍ନକୁଣ୍ଡ ଏକ ବଶିାଳକାୟ ଚୁଲ ିଯାହା ଉଚ ତାପମାତ୍ରାର ପଦାଥର୍ବକୁ ଗରମ କରାଯାଏ I

ପୁରାତନ ସମୟର, ଅନକ ଅଗି୍ନକୁଣ୍ଡ ଧାତୁକୁ ତରଳାଇ ପଦାଥର୍ବ ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଉଥିଲା ଯପରିକି ରାସଇ ପାତ୍ର, ଅଳଙ୍କାର, ଯୁଦ୍ଧ ଅସ୍ତ୍ର ଏବଂ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି I

ଅଗି୍ନକୁଣ୍ଡ କୁ ମାଟ ିପାତ୍ର ନମିର୍ବାଣ କରିବାର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ଅନକ ସମୟର ଅଗି୍ନକୁଣ୍ଡ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଅତ ିଗରମ ପଦାଥର୍ବ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ଵର, ଛବ)ି

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୮:୫୧-୫୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୯:୨୬-୨୮

ହତାପଦଶ ୧୭: ୩-୪

ଗୀତସଂହତିା ୦୨୧: ୯-୧୦

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୯:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H861, H3536, H3564, H5948, H8574, G2575

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଗି୍ନକୁଣ୍ଡ
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ଅଙ୍ଗରଖା

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ଅଙ୍ଗରଖା” ଶବ୍ଦଟ ିଅନ୍ୟ ପାଷାକ ତଳ ପିନ୍ଧାଯାଇଥିବା ଏକ ବସ୍ତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ I

କାନ୍ଧରୁ ଅଣ୍ଟା କିମ୍ଵା ଆଣୁ୍ଠ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଏକ ଅଙ୍ଗରଖା ପହଞ୍ଚଥୁିଲା ଏବଂ ସାଧାରଣତଃ ଏକ କମର ପଟର ପିନ୍ଧାଯାଇଥିଲା | ଧନୀ ଲାକମାନ ଅଙ୍ଗରଖା

ପିନୁ୍ଧଥିଲ ବଳବଳ ଅଙ୍ଗରଖାର ଆସି୍ତନ ଆଣୁ୍ଠ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ପହଞ୍ଚଥୁିଲା I

ଅଙ୍ଗରଖାଗୁଡ଼କି ଚମଡାର, ଲାମଶ ବସ୍ତ୍ରର, ପଶମର, ବାରଶମର ନମିର୍ତ୍ତିତ ହଉଥିଲା ଏବଂ ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା

ପିନ୍ଧାଯାଇଥିଲା I

ଗାଟଏି ଅଙ୍ଗରଖା ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଲମ୍ଵା ବସ୍ତ୍ର ତଳ ପିନ୍ଧାଯାଏ, ଯଥା ଏକ ଅଙ୍ଗରଖା ବା ବାହ୍ୟ ଅଙ୍ଗରଖା ଅଟ I ଗ୍ରିୀଷ୍ମ କାଳର ଅଙ୍ଗରଖାକୁ

ବଳବଳ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିବାହ୍ୟ ବସ୍ତ୍ର ବନିା ପିନ୍ଧାଯାଉଥିଲା I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଲମ୍ଵା କୁତ୍ତର୍ବା” ବା “ଲମ୍ଵା ଗାଉନ୍” ବା “କୁତ୍ତର୍ବାଭଳି ବସ୍ତ୍ର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ଏହାକୁ “ଅଙ୍ଗରଖା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରି ଏହାର

ବର୍ବନା ଏକ ପାଦଟୀକାର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇପାରିବI

(ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଅଙ୍ଗରଖା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ  3:21-23

ଯିଶାଇୟ 22:21

ଲବୀୟ 8:12-13

ଲୂକ 3:11

ମାକର୍ବ 6:7-9

ମାଥିଉ 10:10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2243, H3801, H6361, G55090

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅଙୁ୍ଗର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଅଙୁ୍ଗର ଛାଟ, ଗାଲାକାର, ଚକି୍କିଣ–ଜୋମୁ ଫଳ ପରି ଅଟ ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତାର ଗୁଚ୍ଛ ଆକାରର ବଢ଼ I ଅଙୁ୍ଗରର ରସର ମଦ୍ୟ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ିହୁଏ I

ଅଲଗା ଅଲଗା ରଂଗର ଅଙୁ୍ଗର ଦଖିବାକୁ ମିଳ, ଯପରି କି ହାଲୁକା ସବୁଜେ, ବାଇଗଣୀ ଓ ଲାଲ୍ I

ଗାଟଏି ଅଙୁ୍ଗର ଆକାରର ଏକରୁ ତନି ିସ.ମିଟର ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ହାଇପାର I

ଲାକମାନ ଯଉଁ ବଗିଚାର ଅଙୁ୍ଗର ଲଗାନି୍ତ ତାହାକୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର କୁହାଯାଏ I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଲତାର ଲମ୍ଵା ଧାଡ ିସହ ମିଶି୍ରିତ ହାଇଥାଏ I

ବାଇବଲ  ସମୟର ଅଙୁ୍ଗର ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ଖାଦ୍ୟଥିଲା ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ରହବିା ଧନର ଚହି୍ନଥିଲା I

ପଚବିାରୁ ରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଲାକମାନ ଅନକ ସମୟର ଏହାକୁ ଖରାର ସୁଖାନି୍ତ I  “ସୁଖା ଅଙୁ୍ଗରକୁ କିସମିସ୍ କୁହାଯାଏ ଓ ଏହା ସୁଖାକକ୍ ନମିର୍ବାଣ

କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ସ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ବଷିୟର ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ କହଲ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଲତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷା, ମଦ୍ୟ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୨୩:୨୪

ହାଷୟ ୯:୧୦

ଆୟୁବ ୧୫:୩୩

ଲୂକ ୬:୪୩-୪୪

ମାଥିଉ ୭:୧୫-୧୭

ମାଥିଉ ୨୧:୩୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0811, H0891, H1154, H1155, H1210, H3196, H5955, H6025, H6528, G02880, G47180
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translationWords Other :: ଅଙୁ୍ଗର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଫଳ

659 / 1179



ଅତି ଭୟ, ଭୟଭିତ ହବା, ଭୟାନକ, ଅତି ଖରାପ, ଆତଙ୍କୀୟ, ବିଭିଷିକା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଅତ ିଭୟ” ଶବ୍ଦ ଡର ର ଭାୟଭୟ ଅନୁଭାବକୁ କିଅବା ଆତଙ୍କକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଏହ ିପ୍ରିକାର ଅନୁଭବ କର ତାହାକୁ “ଭୟଭତି” କୁହାଯାଏ I

ଅତ ିଭୟ, ସାଧାରଣ ଭୟଠାରୁ ଅଧିକ ନାଟକୀୟ ଅଟ I

ସାଧାରଣ ଭାବର ଯତବଳ ଜେଣ ଯତବଳ ଭୟଭତି ହୁଏ ତାହାକୁ ଝଟକା ଲାଗ କିଅବା ସ୍ତବ୍ଦ ହାଇଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦର, ଆତଙ୍କ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୨୮:୩୬-୩୭

ଯିହଜିେକଲ ୨୩:୩୩-୩୪

ଯିରିମିୟ ୦୨:୧୨-୧୩

ଆୟୁବ ୨୧:୪-୬

ଗୀତସଂହତିା ୦୫୫:୪-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H367, H1091, H1763, H2152, H2189, H4032, H4923, H5892, H6343, H6427, H7588, H8047,

H8074, H8175, H8178, H8186
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• 

translationWords Other :: ଅତ ିଭୟ, ଭୟଭତି ହବା, ଭୟାନକ, ଅତ ିଖରାପ, ଆତଙ୍କୀୟ, ବଭିଷିିକା
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ଅଧିକାର କରିବା, ଅଧିକୃତ, ଦଖଲ, ଅଧିକାରଚୁ ୍ୟତ କରିବା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀଗୁଡି଼କ

“ଅଧିକାର କରିବା” ଏବଂ “ଦଖଲ କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅଧିକାରୀ ହବାକୁ ବୁଝାଏ I ସଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପର

ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ ହାସଲ କରିବା କିମ୍ଵା ଏକ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଅନକ ସମୟର କୌଣସ ିଏକ ଦଶର ଅଞ୍ଚଳକୁ  “ଅଧିକାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ କରିବା” ପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର

ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ିI

ଯତବଳ ଯିହାବା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କିଣାନ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲ, ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହାଥିଲା ଯ, ସମାନ ସହ ିଦଶକୁ

ଯିବ ଏବଂ ସଠାର ବାସ କରିବ I ଏହା ପ୍ରିଥମ ସହ ିଦଶର ବାସ କରୁଥିବା କିଣାନୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯିହାବା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, ସ ସମାନଙ୍କର “ଅଧିକାରସ୍ଵରୂପ” କିଣାନ ଦଶ ଦଇଅଛନି୍ତ I ଏହା ସମାନଙ୍କର  “ଅଧିକାରପୂର୍ବ ସ୍ଥାନ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର  “ବଶଷ ଅଧିକାରସ୍ଵରୂପ” ବାଲ ିପରିଚତି ଥିଲ I ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ତାହାଙ୍କର ଲାକଗଣ ଭାବର

ତାହାଙ୍କର ନଜିେସ୍ଵ ଅଟନି୍ତ ଯାହାଙୁ୍କ ସ ବଶଷ ଭାବର ତାହାଙ୍କର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଆହ୍ୱାନ କରାଯାଇଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଅଧିକାର କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ନଜିେସ୍ଵ” ବା  “ଲାଭ କରିବା” ବା  “ଉପର ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ ହାସଲ କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅଧିକାର ଲାଭ କରିବା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁସାର “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣାଧିନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅଧିକାର କରିବା” ବା “ବାସ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଯବ ଲାକମାନ କୌଣସ ିବଷିୟ ହାସଲ ବା ଲାଭ କରନି୍ତ ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ,  “ଅଧିକାର” ଶବ୍ଦକୁ  “ନଜିେସ୍ଵ ବଷିୟ” କିମ୍ଵା “ସମ୍ପତି୍ତ” କିମ୍ଵା

“ନଜିେସ୍ଵ କରିଥିବା ବଷିୟ” କିମ୍ଵା  “ସମାନ ନଜିେସ୍ଵ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯବ ଯିହାବା  ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲ,  “ଆମ୍ଭର ବଶଷ ଅଧିକାର” ଏହ ିବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ  “ଆମ୍ଭର ବଶଷ ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା

 “ଆମ୍ଭର ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭ ପ୍ରିମ ଓ ରାଜେତ୍ଵ  କରୁଥିବା ଆମ୍ଭର ଲାକମାନ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ହବ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଯବ ଦଶକୁ ସୂଚାଏ, ଏହାକୁ “ସମାନ ଦଶ ଅଧିକାର କରିବ” କିମ୍ଵା “ଦଶ ସମାନଙ୍କର

ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ ହବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରଭୁକ୍ତ” ଭଳି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ  “ସ ତାହା ଅଧିକାର କରି ରଖିଥିଲା” କିମ୍ଵା  “ତାହା ସହତି ଥିଲା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ସ୍ଵରୂପ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କୌଣସ ିବଷିୟ ତୁମ୍ଭର ନଜିେର ଅଟ” କିମ୍ଵା  “ତୁମ୍ଭମାନ ବାସ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଏକ ସ୍ଥାନ” ବାଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ସ ତାହା ଲାଭ କଲ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ଉପାସନା, ଅଧିକାର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୬:୭୦

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୯:୧୭-୧୯

ପ୍ରିରିତ ୨:୪୫

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ ୪:୫-୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୧:୩୬-୩୭

ମାଥିଉ ୧୩:୪୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0270, H0272, H0834, H2505, H2631, H3027, H3423, H3424, H3425, H3426, H4180, H4181,

H4672, H4735, H4736, H5157, H5159, H5459, H7069, G11390, G21920, G26970, G27220, G29320,

G29330, G29350, G40470, G52240, G55640

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଧିକାର କରିବା, ଅଧିକୃତ, ଦଖଲ, ଅଧିକାରଚୁ୍ୟତ କରିବା
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ଅଧ୍ୟାଦଶ, ବିଧି, ଆବଶ୍ୟକତା, କଠାର ନିୟମ, ପ୍ର ଥା

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଅଧ୍ୟାଦଶ ଏକ ସାବର୍ବଜେନୀନ ନୟିମାବଳୀ କିମ୍ଵା ନୟିମ ଅଟ ଯାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନୁସରଣ କରିବାକୁ ନୟିମ କିମ୍ଵା ନର୍ବଶ ଦଇଥାଏ । ଏହ ିଶବ୍ଦ 

“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦ ସହ ସମ୍ପୃକ୍ତ ଅଟ ।

ବଳବଳ ଏକ ଅଧ୍ୟାଦଶ ଏକ ପ୍ରିଥା ଯାହା ବଷର୍ବ ବଷର୍ବ ଧରି ଅଭ୍ୟାସ ମାଧ୍ୟମର ଭଲ ଭାବର ପ୍ରିତଷିି୍ଠତ ଥିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ବାଇବଲର, ଏକ ଅଧ୍ୟାଦଶ  ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ ତାହାକୁ ବୁଝାଏ । ବଳବଳ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏହା

ସବୁଦନି ପାଇଁ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି  “ଅଧ୍ୟାଦଶ“ ଶବ୍ଦକୁ  “ସବର୍ବସାଧାରଣ ଆଦଶ” କିମ୍ଵା  “ନୟିମାବଳୀ” କିମ୍ଵା  “ଆଇନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ନୟିମ , ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଅଭଷକ, ନୟିମାବଳୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୪:୧୩-୧୪

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ ୨୭:୨୦-୨୧

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ ୮:୩୧-୩୩

ମଲାଖୀ ୩:୬-୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2706, H4687, H4931, H4941

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଧ୍ୟାଦଶ, ବଧିି, ଆବଶ୍ୟକତା, କଠାର ନୟିମ, ପ୍ରିଥା
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ଅନୁକରଣ କରିବା ବା ଅନୁକରଣ, ଅନୁକରଣକାରୀ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଅନୁକରଣ” ଏବଂ “ଅନୁକରଣକାରୀ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ଯଥାଥର୍ବ ଭାବର ନକଲ କର।

ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରି ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁକରଣ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଆିଯାଏ, ଯପରି

ଯୀଶୁ କଲ।

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ତାହାଙ୍କ ଅନୁକରଣ କରିବାକୁ କହଲ ଯପରି ସ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ଅନୁକରଣ କଲ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ଅନୁକରଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ସପରି ସମାନ କାଯର୍ବ୍ୟ କର” କିଅବା “ତାହାଙ୍କ ଉଦାହରଣର ଅନୁଶରଣ କର“ ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନୁକରଣ କର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଶବ୍ଦକୁ “ଏପରି ଲାକ ହୁଅ ଯପରି ଈଶ୍ଵର କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ" କିଅବା “ଯପରି ଈଶ୍ଵର କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ ସହ ିପ୍ରିକାର

କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଲାକ ହୁଅ“ ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅନୁକରଣକାରୀ ହଇଅଛ“ କୁ “ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉଦାହରଣ ଅନୁଶାରଣ କଲ” କିଅବା “ତୁମ୍ଭ ସମାନ ପ୍ରିକାର ଈଶ୍ଵରୀୟ କାଯର୍ବ୍ୟ

କରୁଅଛ ଯାହା ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନ କରିବା ଦଖିଛ“ ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

3 ଯାହନ 01:11

ମାଥିଉ 23:1-3

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H310, H6213, G1096, G2596, G3401, G3402, G4160

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅନୁକରଣ କରିବା ବା ଅନୁକରଣ, ଅନୁକରଣକାରୀ
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ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଭତ୍ସର୍ବ ନା କରିବା

ପରିଭାଷା:

ଅନୁଯାଗ କରିବା କାହାକୁ ମୌଖିକ ଭାବର କଠାର ବାକ୍ୟର ସଂଶାଧନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଏି ଯ ଅନ୍ୟ ବଶି୍ଵାସୀମାନ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହବା ବଳ ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ

କରିବ I

ହତାପଦଶ ପୁସ୍ତକ ପିତାମାତାମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନ ଆବାଧ୍ୟ ହଲ ସମାନଙୁ୍କ ଅନୁଯାଗ କରିବ I

ଏକ ଅନୁଯାଗ ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ କରାଯାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥାନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ଯପରି ଆହୁରି ଅଧିକ ପାପର ଜେଡ଼ତି ନ ହୁଅନି୍ତ

I

ଏହାକୁ  “କଠାର ଭାବର ସଂଶାଧନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବାଧ୍ୟତାପୂର୍ବ ଅନୁଯାଗ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅନୁଯାଗ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଏକ କଠାର ସଂଶାଧନ” କିମ୍ଵା  “କଠାର ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା” କିମ୍ଵା ସମାଲାଚନା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅନୁଯାଗବହିୀନ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “କଠାର ସଂଶାଧନ ନ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ସମାଲାଚନା ବହିୀନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅନୁଯାଗ କରିବା, ଅମାନ୍ୟ କରିବା)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୧:୨୫

ମାକର୍ବ ୧:୨୩-୨୬

ମାକର୍ବ ୧୬:୧୪

ମାଥିଉ ୮:୨୬-୨୭

ମାଥିଉ ୧୭:୧୭-୧୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1605, H1606, H2778, H2781, H3198, H4045, H4148, H8156, H8433, G16490, G16510, G19690,

G20080, G36790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅନୁରାଧ କରିବା,ଅନୁରାଧ, ନିବଦନ, ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କରିବା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

“ଅନୁରାଧ” ଏବଂ “ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ଜେରୁରୀ ଭାବ କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ଅନୁରାଧ କରିବାକୁ ସୂଚାଏ I ଏକ “ନବଦନ” ଏକ

ଜେରୁରୀ ଅନୁରାଧ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଅନୁରାଧ ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆବଶ୍ୟକତା କିମ୍ଵା ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବାକୁ ସୂଚାଏ I

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଦୟା ପାଇବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କିମ୍ଵା ଜେରୁରୀ ନବଦନ କରିପାରିବ କିମ୍ଵା ତାହାଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ କାହା

ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବଷିୟ ମଞ୍ଜରୁ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କରିପାରିବ I

ଏହାକୁ “ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା” କିମ୍ଵା “ବନିୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଜେରୁରୀ ଭାବର ଅନୁରାଧ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅନୁରାଧ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜେରୁରୀ ଅନୁରାଧ” ବା “ଦୃଢ଼ ଆବଦନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିବଷିୟକୁ ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ, ଏହା ଏହ ିପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଅଥର୍ବ ମାଗିବା ଅଥର୍ବକୁ ଯପରି ପ୍ରିକାଶ ନକର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 8:3-5

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 6:31

ଲୂକ 4: 39

ହତାପଦଶ 18:17

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1777, H2603, H3198, H4941, H4994, H6279, H6293, H6664, H6419, H7378, H7379, H7775,

H8199, H8467, H8469, G11890, G17930, G20650, G38700
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅନୁବର୍ବ ର, ଶୁଷ୍କ

ପରିଭାଷା:

“ଅନୁବର୍ବର” ହବା ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଉବର୍ବର ବା ଫଳପ୍ରିଦ ନ ହବା ଅଟ ׀

·        ମୃତି୍ତକା କିମ୍ଵା ଭୂମି ଯାହା ଅନୁବର୍ବର ଅଟ ତାହା ବୃକ୍ଷଲତା ଉତ୍ପନ କରିବାର ଅସମଥର୍ବ ହୁଏ ׀

·        ଜେଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ ଯିଏକି ଶାରୀରିକ ଭାବ ଗଭର୍ବବତୀ ହାଇ ସନ୍ତାନ ଧାରଣ କରିପାର ନାହିଁ ତାହାକୁ ବାଂଝ (ବନ୍ଧ୍ୟା) କୁହାଯାଏ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯବ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଭୂମିକୁ ସୂଚାଏ ଏହାକୁ  “ଅନୁବର୍ବର” କିମ୍ଵା  “ନଷି୍ପଳା” କିମ୍ଵା  “ବୃକ୍ଷହୀନ”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଯତବଳ ଏହା ଜେଣ ବନ୍ଧ୍ୟା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ସୂଚାଏ ଏହାକୁ  “ସନ୍ତାନ ବହିୀନ” କିମ୍ଵା  “ସନ୍ତାନ ଧାରଣ କରିବାକୁ ଅସମଥର୍ବ” କିମ୍ଵା  “ଗଭର୍ବବତୀ ହବାକୁ

ଅସମଥର୍ବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୨:୫

ଗାଲାତୀୟ ୪:୨୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୧:୩୦

ଆୟୁବ ୩:୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4420, H6115, H6135, H6723, H7921, G06920, G47230
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ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା, ଅନୁସନ୍ଧାନ କରନି୍ତ, ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲ, ଅନକ ଅନୁସନ୍ଧାନ

ତଥ୍ୟ:

“ଅନୁସନ୍ଧାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିକାହାକୁ ପଚାରି ଖବର ନବା I

ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି  “ର ଅନୁସନ୍ଧାନ “ଅନକ ସମୟର ଇଶ୍ଵରକୁ ଜ୍ଞାନ ଓ ସାହାଯ୍ୟ ନିମନ୍ତ ପଚାରିବା କୁ ଦଶର୍ବ ାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଅନକ ଘଟଣା ଉଲ୍ଲ ଖିତ ଅଛ ିକି ଲାକମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନୁସନ୍ଧାନ କଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ରାଜୋ କିଅବା ଅଧିକାରୀୀ ହାକିମ ଅଧିକାରୀୀ ଅଭଲଖ ରୁ ଖାଜିେବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଅନୁସନ୍ଧାନ” କୁ “ପଚାରିବା” କିଅବା “ଖବର ଜୋଣିବାକୁ ପଚାରିବା” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ପାଇଁ ଅନୁସନ୍ଧାନ “କୁ “ସଦାପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ଦଶିା ନଦର୍ବଶ ନମିନ୍ତ ପଚାରିବା” କିଅବା “ସଦାପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ପଚାରିବା କଅଣ କରିବାକୁ ହବ

“ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

“ଅନୁସନ୍ଧାନ ନମିନ୍ତ” କୁ “ଘଟଣା ବଷିୟର ପ୍ରିଶ୍ନ ପଚାରିବା” କିଅବା “ଖବର ପାଇବା ନମିନ୍ତ ପଚାରିବା “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ଯତବଳ ସଦାପ୍ରିଭୁ କହଲ, ‘ମଁୁ ମା ବଷିୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବକୁ ଦବ ିନାହିଁ “ଏହାକୁ “ମଁୁ ତୁମକୁ ମା ଖବର ଦବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦବି

ନାହିଁ “କିଅବା ତୁମକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯିବ ନାହିଁ କି ମାଠାରୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗ ‘ ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୧୯:୧୭-୧୯

ଯିହଜିେକଲ ୨୦:୧

ଯିହଜିେକଲ ୨୦:୩୦-୩୨

ଏଜେ୍ର ା ୧୦: ୪-୭

ଆୟୁବ 10:4-7

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1240, H1245, H1875, G1830
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ଅନୈ ତିକ ଯୌନ ସମନ୍ଧ , ଅନୈ ତିକତା, ଅନୈ ତିକ, ଅବୈ ଧ ଯୌନ ସଂଗମ

ପରିଭାଷା:

“ଅନୈତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ “ସହ ିଯୌନ କି୍ରୟାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଗାଟଏି ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀର ବୈବାହକି ସମନ୍ଧ ବାହାର ହାଇ ଥାଏ I ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଯାଜେନାର

ବପିରୀତ ଅଟ I ପୁରାତନ ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲ ସଂସ୍କିରଣଗୁଡ଼କି ଏହାକୁ “ଅବୈଧ ଯୌନ ସଂଗମ“ ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କର I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯକୌଣସ ିଯୌନ ସଂଗମ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଛା ବରାଧର ହୁଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଏପରିକି ସମଲଙି୍ଗୀ ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିଯୌନ କାମନା ଏବଂ

କାମାତ୍ତଜେନା ବୃଦି୍ଧକାରୀ ଯୌନଚତି୍ର ବା ଅଶକ୍ଳେୀଳଛବ ିମଧ୍ୟ ଏଥିର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଏକ ପ୍ରିକାର ଅନୈତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ ବ୍ୟଭଚିାର ଅଟ, ଏହା ଏକ ଯୌନ ସଂଗମକୁ ବୁଝାଏ ବଶଷ କରି ଏକ ବବିାହତି ପୁରୁଷ ଏବଂ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟର

ଯିଏ ତାର ଜେୀବନ ସାଥୀ ନୁହଁ I

ଆଉ ଏକ ପ୍ରିକାର ଅନୈତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ “ବଶ୍ୟାବୃତ”ି ଅଟ, ଯଉଁଥିର ଅଥର୍ବ ପାଇଁ ଯୌନ ସମନ୍ଧ ରଖାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅବଶି୍ଵସ୍ତତାକୁ ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା

ଦବତାକୁ ପୂଜୋ କଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଉଁ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଶବ୍ଦର ସଠିକ ଉତ୍ତର ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଟ “ଅନୈତକି ଯୌନ ସମନ୍ଧ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୈତକିତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁଚତି ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ” କିମ୍ଵା “ବବିାହ ବାହାର ଯୌନ ସମନ୍ଧ” ବାଲ ିଭନି୍ନ  ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟଭଚିାର” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  କରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି୍ ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦର ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ବ୍ୟବହାର କଲ ସମ୍ଭବତଃ ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ କାରଣ ବାଇବଲର

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅବଶି୍ଵସ୍ତତା ଏବଂ ଯୌନ ସମନ୍ଧର ଅବଶି୍ଵସ୍ତତାକୁ ତୁଳନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

(ବ୍ୟଭଚିାର, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ବଶ୍ୟାବୃତି, ବଶି୍ଵସ୍ତତା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିରିତ 15:20

ପ୍ରିରିତ 21:25-26

କଲସୀୟ 3:5-8

ଏଫିସୀୟ 5:3

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 38:24-26

ହାଶୟ 4:13-14

ମାଥିଉ 5:31-32

ମାଥିଉ 19:7-9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2181, H8457, G16080, G42020, G42030
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ଅନ୍ଧକାର

ପରିଭାଷା:

“ଅନ୍ଧକାର” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ଆଲାକର ଅନୁପସି୍ଥତ ିଅଟ । ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ରହଛି ିI

ଏକ ରୂପକଭାବ,  “ଅନ୍ଧକାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ  “ଅପରିଷ୍କିତୃ” କିମ୍ଵା  “ଆତି୍ମକ ଅନ୍ଧତା” ଅଟ I

ଏହା ଯକୌଣସ ିପାପ ସମନି୍ଧୟ ବଷିୟ ଏବଂ ଅନୈତକି ଭ୍ରଷ୍ଟାଚାରକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଏ I

“ଅନ୍ଧକାରର ଶକି୍ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଏବଂ ଶୟତାନ ଦ୍ଵ ାରା ରାଜେତ୍ଵ  ହଉଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ଅନ୍ଧକାର” ଶବ୍ଦକୁ ମୃତୁ୍ୟ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଉପମା ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I (ଦଖନୁ୍ତ: ଉପମା )

ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ ସହମିାନ  “ଅନ୍ଧକାର ବାସୀ” ବାଲ ିଗଣାଯାଆନି୍ତ , ଯାହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ବୁଝପିାରନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ଵା ଧାମର୍ତ୍ତିକତା

ଜେୀବନଯାପନ କରନି୍ତ ନାହିଁ I

ଈଶ୍ଵର ଆଲାକ ଅଟନି୍ତ (ଧାମର୍ତ୍ତିକତା) ଏବଂ ଅନ୍ଧକାର (ମନ୍ଦ) କବ ମଧ୍ୟ ଅଲାକ ନକିଟକୁ ଆସପିାର ନାହିଁ I

ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଶାସି୍ତ ପାଇଁ ଯଉଁ ଜୋଗା ପ୍ରିସ୍ତୁତ ହାଇଛ ିତାହା ବଳବଳ  “ଅନ୍ଧକାର” କୁ ସୂଚାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଆଲାକର ଅନୁପସି୍ଥତକୁି ଦଶର୍ବାଏ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ଉପାୟ

ଅଟ । ଏହା ଏପରି ଏକ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର ଯାହା କାଠରୀର ଅନ୍ଧକାରକୁ କିମ୍ଵା ଆଲାକ ନଥିବା ଦନି ସମୟକୁ ବୁଝାଏ I

ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ, ଅନ୍ଧକାରର ଚତି୍ରକୁ ଆଲାକର ବପିରୀତର ରଖିବା ମଧ୍ୟ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ ଯାହା ଭଲ ଏବଂ ସତ୍ୟର ବପିରୀତ ମନ୍ଦ ଏବଂ

ପ୍ରିତାରଣାକୁ ବର୍ବନା କରିବାର ଏକ ଉପାୟ ଅଟ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି, ଏହ ିବକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଅନ୍ଧକାରର ରାତ୍ରୀ”(ଯାହାକି  “ଦବିସର ଆଲାକ“ର ବପିରୀତ ଅଟ) କିମ୍ଵା  “କୌଣସ ିବଷିୟ ଦଖା ନ

ଯିବାପରି ଅନ୍ଧକାର ସମାନ” କିମ୍ଵା  “ଅନ୍ଧକାରର ସ୍ଥାନପରି ମନ୍ଦ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଭ୍ର ାଷ୍ଟ, ପ୍ରିଭୁତ୍ଵ , ରାଜେତ୍ଵ , ଆଲାକ, ଉଦ୍ଧାର, ଧାମର୍ତ୍ତିକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ ୧:୬

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ ୨:୮

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ  ୫:୫

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୨୨:୧୨

କଲସୀୟ ୧:୧୩

ଯିଶାଇୟ ୫:୩୦

ଯିରିମୀୟ  ୧୩:୧୬

ଯିହାଶୂୟ ୨୪:୭

ମାଥିଉ ୮:୧୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ

Strong’s: H0652, H0653, H2816, H2821, H2822, H2825, H3990, H3991, H4285, H5890, H6205, G22170,

G46520, G46530, G46550, G46560
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ଅପବିତ୍ର , ଅପବିତ୍ର  ହବା

ପରିଭାଷା:

କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅପବତି୍ର କରିବା ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିପବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଅଶୁଚ ିକରିବା, ଦୂଷିତ କରିବା, କିମ୍ଵା ସହ ିପବତି୍ର ବଷିୟକୁ ତୁଚ୍ଛ ଜ୍ଞାନ କରିବା ବା ଅସମ୍ମାନତି

କରିବା ଅଟ I

ଏକ ଅଶୁଚ ିବା ଅପବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅପବତି୍ର ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଗୌରବ ଦଏି ନାହିଁ I

“ଅପବତି୍ର” କି୍ରୟାପଦକୁ “ଦୂଷିତ ବା ଅପବତି୍ର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିବଷିୟ ପ୍ରିତ ିଅସମ୍ମାନ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅଗୌରବ

କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ, ସମାନ ଆପଣାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତମିାଗୁଡ଼କି ଦ୍ଵ ାରା ଅପବତି୍ର ଏବଂ ଅଶୁଚ ିକରିଅଛନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ବ ଲାକମାନ ଏହି

ପାପ ଦ୍ଵ ାରା ଆପଣାମାନଙୁ୍କ “ଅଶୁଚ”ି କିମ୍ଵା “ଅସମ୍ମାନତି” କରୁଥିଲ I ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଅସମ୍ମାନତି କରୁଥିଲ I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ଆଧାର କରି ଏହ ି“ଅପବତି୍ର” ଶବ୍ଦ ବଶଷଣକୁ “ଅସମ୍ମାନତି କରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ବହିୀନତା” କିମ୍ଵା “ଅପବତି୍ର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

( ଅପବତି୍ର କରିବା, ପବତି୍ର, ଶୁଚ ିଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 2:16-18

ଯିହଜିିେକଲ 20:9

ମଲାଖୀ:1:10-12

ମାଥିଉ 12:5

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 18:30-32

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2455, H2490, H2491, H5234, H8610, G09520, G09530
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ଅପବିତ୍ର , ଅପବିତ୍ର  ହବା, ଅପବିତ୍ର  କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଅପବତି୍ର”ର ଅଥର୍ବ ପବତି୍ର ସ୍ଥାନକୁ କିମ୍ଵା ପବତି୍ର ବଷିୟକୁ ଏପରି କରିବା ଯାହା ଆରାଧନା ନମିନ୍ତ ଗ୍ରିହଣୀୟ ହୁଏ ନାହିଁ I

ବଳବଳ କିଛ ିବଷିୟକୁ ଅପବତି୍ର କରିବା ସହ ିବଷିୟ ପ୍ରିତ ିଘୃଣା ଭାବ ରଖିବା ଅଟ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ବଜିୋତୀୟ ରାଜୋମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମନି୍ଦରର ପବତି୍ର ପାତ୍ର ସବୁକୁ ପାଟର୍ତ୍ତିର ବ୍ୟବହାର କରି ଅପବତି୍ର କଲ I

ମୃତୁ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଅସି୍ତକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ଅପବତି୍ର କରିବା ପାଇଁ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଏସବୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I

ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଏପରି ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପାର “ଅପବତି୍ର କରାଇବା” କିମ୍ଵା “ଅପବତି୍ର କରି ଅସମ୍ମାନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଘୃଣ୍ୟଭାବ ଅପବତି୍ର କରିବା” କିମ୍ଵା

“ଅଶୁଚ ିକରିବା” I

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବଦୀ, ଅପବତି୍ର,ଅସମ୍ମାନ,ଅଶୁଚ,ିପବତି୍ର,ମନି୍ଦର, ପବତି୍ର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୨୪:୪-୬

ଯୀଶାଇୟ ୨୪:୪-୬

ଗୀତସଂହତିା ୭୪:୭-୮

ଗୀତସଂହତିା ୮୯:୩୮-୪୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2490, H2610, H2930, G953
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ଅପମାନ କରିବା, ଅପମାନ କରିଲ, ଆପମାନିତ

ତଥ୍ୟ:

“ଅପମାନ କରିବା” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ଲଜିେ୍ଜତ କରିବା କିଅବା ନଚିା ଦଖିାଇବା I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ସର୍ବସାଧାରଣର ହୁଏ I କାହାକୁ ଲଜିେ୍ଜତ କରିବାର କମର୍ବ ହିଁ

“ଅପମାନତି” ଅଟ I

ଯତବଳ ପରମଶ୍ଵର କାହାକୁ ନମ୍ରି କରନି୍ତ ତାହାର ଅଥର୍ବ ହଲା ସ ଏକ ଗବର୍ତ୍ତି କୁ ନଷି୍ଫଳତା ଅନୁଭବ କରାନି୍ତ ସ ଗବର୍ତ୍ତିତ ଜେୀବନରୁ ଉପରକୁ ଉଠ I

ଏହା କାହାକୁ ଆପମାନ କରିବାଠାରୁ ଅଲଗା ଅଟ, ଯାହା କଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ ପହଂଚାଇବାକୁ କରାଯାଏ I

“ଅପମାନ କରିବାକୁ “କୁ “ଲଜିେ୍ଜତ କରିବା” କିଅବା “ଲଜିେ୍ଜତ ର କାରଣ ହବା” କିଅବା “କିଅବା “ଅତ ିଲଜିେ୍ଜତ କରାଇବା “ରୂପର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କଲ “ଅପମାନତି “କୁ “ଲଜେ୍ଜ ା” କିଅବା “ନୀଚ କରିବା “ନଚିା ଦଖିବା” ହୁଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନଚିା ଦଖିବା, . ନମ୍ରି, . ଲଜେ୍ଜ ା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବବସ୍ଥା ବବିରଣ ୨୧:୧୩-୧୪

ଏଜେ୍ର ା ୦୯:୫-୬

ହତାପଦଶ ୨୫:୭-୮

ଗୀତସଂହତିା ୦୦୬:୮-୧୦

ଗୀତସଂହତିା ୧୨୩:୩-୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H937, H954, H1421, H2778, H2781, H3001, H3637, H3639, H6030, H6031, H6256, H7034,

H7043, H7511, H7817, H8216, H8213, H8217, H8589, G2617, G5014

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅପମାନ କରିବା, ଅପମାନ କରିଲ, ଆପମାନତି
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ଅପରାଧ, ଅପରାଧୀ

ପରିଭାଷା:

“ଅପରାଧ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ପାପକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଏକ ଦଶ କିମ୍ଵା ରାଜେ୍ୟର ନୟିମ ଭାଙି୍ଗବା ସହତି ଜେଡତି ଥାଏ ।  “ଅପରାଧୀ” ଶବ୍ଦ ଅପରାଧ କରିଥିବା

ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ।

ଅପରାଧଗୁଡ଼କି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ହତ୍ୟା କରିବା କିମ୍ଵା କାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଜେଣ ଅପରାଧୀକୁ ସାଧାରଣତଃ ବନ୍ଦୀ କିମ୍ଵା ଅକି୍ତୟାର କରି ଏକ ସ୍ଥାନର ରଖାଯାଏ ଯାହାକୁ କାରାଗାର କୁହାଯାଏ ।

ବାଇବଲ ସମୟର, କତକ ଅପରାଧିମାନ ପଳାତକ ଥିଲ, ସମାନ ଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ଅପରାଧର ପ୍ରିତଶାଧ ନବାକୁ ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷତି

ପହଞ୍ଚାଇବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲ ସମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଗାଟଏି ସ୍ଥାନରୁ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନକୁ ଯାଉଥିଲ  ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଚାର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି ୨:୯

ହାଶୟ ୬:୮-୯

ଆୟୁବ ୩୧:୨୬-୨୮

ଲୂକ ୨୩:୩୨

ମାଥିଉ ୨୭:୨୩-୨୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2154, H2400, H4639, H5771, H7563, H7564, G25560, G25570, G44670

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅପରାଧ, ଅପରାଧୀ
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ଅବତରଣ କରିବା, ବଂଶଧର

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ "ବଂଶଧର" ସଏି ଅଟ ଯିଏ ଇତହିାସର ଅନ୍ୟର ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷ ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ବୀୟ ଅଟ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ, ଅବ୍ର ହାମ ନାହଙ୍କ ବଂଶଧର ଥିଲ I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ବଂଶଧର ତାଙ୍କର ପିଲାମାନ, ନାତ ିନାତୁଣୀ ଅଟନି୍ତ I ଯାକୁବଙ୍କର ବଂଶଧର ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଜୋତ ିଥିଲ I

”ବଂଶରୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଏକ ବଂଶଧର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି “ଅବ୍ର ହାମ ନାହଙ୍କ ବଂଶଧର ଥିଲ I” ଏହାକୁ “ପରିବାରର” ବାଲ ି ମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଅବ୍ର ହାମ, ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ଯାକୁବ, ନାହ, ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 9:4-5

ପ୍ରିରିତ 13:23

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣୀ 2:20-22

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 10:1

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 28:12-13

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

2:9 _ “ନାରୀର ବଂଶ ତୁମ୍ଭର ମସ୍ତକକୁ ଆଘାତ କରିବ ଏବଂ ତୁମ୍ଭ ତାହାଙ୍କ ଗାଇଠିକୁ ଆଘାତ କରିବI”

4:9 ”ମଁୁ ତୁମ୍ଭର ବଂଶକୁ କିଣାନ ଦଶ ଦବIି”

5:10 _” ତୁମ୍ଭର ବଂଶ ଆକାଶର ନକ୍ଷତ୍ରଠାରୁ ଅଧିକ ହବ I”

17:7 _”ତୁମ ପରିବାରରୁ ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ରାଜୋ ହାଇ ସବୁବଳ ରାଜେତ୍ଵ  କରିବ ଏବଂ ମସହି ସମାନଙ୍କ ବଂଶରୁ  ଜେଣ ହବ I”

18:13 ଯିହୁଦାର ରାଜୋ ସମସ୍ତ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶଧର ଥିଲ I

21:4 ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦ ରାଜୋଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ମସହି ଦାଉଦଙ୍କ ନଜିେ ବଂଶରୁ  ହବ I

48:13 ଈଶ୍ଵର ଦାଉଦ ରାଜୋଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ମସହି ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶରୁ  ହବ I ଯୀଶୁ, ମସହି, ସହ ିବଶଷ ବଂଶ ଥିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0319, H1004, H1121, H1323, H1755, H2232, H2233, H3205, H3211, H3318, H3409, H4294,

H5220, H6849, H7611, H8435, G10740, G10850, G46900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅବରାଧ, ଘରିନବା, ବଷ୍ଟନକାରୀ, ଅବରାଧ କରୁ ଛି, ଦୁଗର୍ବ  ଅବରାଧ କାଯର୍ବ ୍ୟ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଅବରାଧ” କରାଯାଏ ଯତବଳ ସୈନକି ଏକ ସହରକୁ ଆକ୍ରମଣ କରନି୍ତ ଏବଂ କୌଣସ ିଖାଦ୍ୟ ଓ ପାନୀୟ ଯାଗାଣକୁ ବନ୍ଦ କରିଦଅିନି୍ତ ଗାଟଏି ସହରକୁ

“ଘରିବା” କିମ୍ଵା “ନଜେରବନ୍ଦୀ” କରିବା ଅଥର୍ବ ଅବରାଧ କରି ଆକ୍ରମଣ କରିବା

ଯତବଳ ବାବଲାନ ଇସ୍ରିାଏଲ କୁ ଆକ୍ରମଣ କଲ, ସମାନ ଅବରାଧ କରିବା କୌଶଳ କୁ ବ୍ୟବହାର କଲ ଯପରି ଯିରୁଶାଲମ ସହର ଭତିର

ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନ ଦୁର୍ବଳ ହବ

ଅବରାଧ ସମୟର, ଗଡର ପ୍ରିାଚୀର ଗୁଡକି ନମିର୍ବାଣ କରନି୍ତ ଯପରି ସୈନକିମାନ ସହର ପରିସୀମାକୁ ଅତକି୍ରମ କରିବ ଓ ସହରକୁ ଅକି୍ତଆର କରିବ

ଗାଟଏି ସହରକୁ ”ଘରିବା” ପ୍ରିକାଶ କରିହବ ଯଥା ଏହାକୁ “ଅବରାଧ କରି ରଖିବା” କିମ୍ଵା “ବନ୍ଦ ଡାକରା ଦବା “

“ଘରିବା” ଶବ୍ଦ ସମାନ ଅଥର୍ବ ବୁଝାଏ ଯପରି “ଅବରାଧକୁ ଅଧିନର ରଖିବା”

ଉଭୟ ପ୍ରିକାଶନ ବର୍ବନା କର ଗାଟଏି ସହର୍ ଯାହା ଜେଣ ଶତୃର ସୈନକି ଚାରିପାଖ ଘରୀ ଅଛନି୍ତ ଏବଂ ଅବରାଧ କରିଅଛନି୍ତ

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୨୦:୧

୧ ରାଜୋବଳି ୨୦:୧-୩

୧ ଶାମୁଏଲ ୧୧:୧-୨

ଯିରିମିୟ ୩୩:୪-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4692, H4693, H5341, H5437, H5564, H6693, H6696, H6887

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅବିରତ ଚଷ୍ଟା କରିବା, ନିରନ୍ତର ଅଧ୍ୟବସାୟ

ପରିଭାଷା:

“ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା” ଏବଂ  “ନରିନ୍ତର ଅଧ୍ୟବସାୟ” ବାକ୍ୟାଂଶ ନରିନ୍ତର କିଛ ିକରୁଥିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ, ଯଦଓି ଏହା ଅତ ିକଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ବଷିୟ ହାଇଥାଏ କିମ୍ଵା

ଅଧିକ ସମୟ ନଇଥାଏ।

ଅଧ୍ୟବସାୟ କହଲ କଷ୍ଟକର ପରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ବା ପରିସି୍ଥତଗିୁଡ଼କି ଆସଲ ମଧ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ-ସଦୃଶ ନରିନ୍ତର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ବୁଝଏ।

ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର  “ନରିନ୍ତର ଅଧ୍ୟବସାୟ” ବା ପରିଶ୍ରିମ ରହଛି ିଏହାର ଅଥର୍ବ, ଯତ ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବା କଷ୍ଟକର ପରିସି୍ଥତ ିହଉ ନା କାହିଁକି ସ ଯାହା

କରିବା ଉଚତି, ତାହା କରିବା ନମିନ୍ତ ସ ସମଥର୍ବ ଅଟ।

ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ ତାହା ବଶି୍ଵାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟର ଆବଶ୍ୟକତା ରହଛି,ି ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ଭ୍ର ାନ୍ତ ଶିକ୍ଷାର

ସମ୍ମୁଖୀନ ହଉ।

“ଜିେଦଖାର” ଭଳି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ନ କରିବା ବଷିୟର ସାବଧାନ ରୁହନୁ୍ତ, କାରଣ ଏହ ିଶବ୍ଦର ନକରାତ୍ମକ ଅଥର୍ବ ରହଛି।ି

(ଦଖନୁ୍ତ: ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ପରୀକ୍ଷା)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

କଲସୀୟ ୧:୧୧

ଏଫିସୀୟ ୬:୧୮

ଯାକୁବ ୫:୯-୧୧

ଲୂକ ୮:୧୪-୧୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G31150, G43430, G52810

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅବରିତ ଚଷ୍ଟା କରିବା, ନରିନ୍ତର ଅଧ୍ୟବସାୟ
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ଅବୈ ଧ, ଜାରର ଆଗକୁ ବହାରିଯିବା, ଘଟିବା, ନିରୀକ୍ଷଣ

୩ ସଂଜ୍ଞା:

“ଅବୈଧ” ଏବଂ “ନରିୀକ୍ଷଣ” କାହାରିକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ନଜିେ ବଶବତ୍ତର୍ବୀ କରିବା ଏହା ସାଧାରଣର କୌଣସ ିବଷିୟର ଅଗ୍ରିଗତ ିଉପର ନରିୀକ୍ଷଣ କରିବା

ଯତବଳ ସାମରିକ ବାହୀନୀ ଶତ୍ରୁ  କୁ “ଅକି୍ତଆର” କରନି୍ତ , ଏହା ବୁଝାଏ ଯ ସମାନ ଯୁଦ୍ଧର ଶତ୍ରୁ କୁ ହରାଇଛନି୍ତ

ଯତବଳ ଶିକାରୀ ଶିକାର କର ଅଥର୍ବାତ ସ ବଳ ପୂବର୍ବକ ଶିକାର କରିଛି

ଯଦ ିଅଭଶିାପ କାହାରି ଉପର “ଘଟ” ଅଥର୍ବ ଯଉଁ ସବୁ ଶବ୍ଦ ସହ ିଅଭଶିାପର ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିଲା ତାହା ସବୁ ଘଟୁଅଛି

ଯଦ ିଆଶୀବର୍ବାଦ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପ୍ରିତ ି“ହଉଛ”ି, ଅଥର୍ବ ସହ ିଲାକମାନ ଏହସିବୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଗୁଡକୁି ଅନୁଭୁତ ିକରୁଛନି୍ତ

ପୃଷ୍ଠଭୁମୀକୁ ଦଖି, “ଅବୈଧ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଅକି୍ତଆର” କିମ୍ଵା “ବଶିଭୁତ” କିମ୍ଵା “ପରାଜେୟ” କିମ୍ଵା “ଧରିନଵା”କିମ୍ଵା “ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ଆଘାତ”

ଅତୀତ କାଯର୍ବ୍ୟର, “ଅବୈଧ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଧରିନଲା” କିମ୍ଵା “ମିଶିକି ଆସଲିା” କିମ୍ଵା “ଅଧିନର ରଖିଛ”ି କିମ୍ଵା “ପରାଜିେତ” କିମ୍ଵା “କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ

ହବା”

ଯତବଳ ଚତାବନୀର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତବ ଅନ୍ଧକାର କିମ୍ଵା ଦଣ୍ଡ କିମ୍ଵା ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ସମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କଲା, ଆହୁରି ହାଇପାରିବ

ଯ ଯଦ ିସହ ିଲାକମାନ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ ନକରନି୍ତ ତବ ସମାନ ବପିଦକୁ ସାମନା କରିବ

“ମାର ବାକ୍ୟ ତୁମ ପିତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ କ୍ଷତକିାରକ” ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡର ଅଥର୍ବ ଯ ୟହାଵା ସମାନଙ୍କର ପୂବର୍ବଜେମାନଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ଶିକ୍ଷା ବତ୍ତର୍ବମାନ ସମାନଙ୍କ

ପୂବର୍ବଜେଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅଭଶିାପ ଘଟବି ଯହତୁ ସମାନ ସହ ିଶିକ୍ଷାର ଅବାଧ୍ୟ ହଲ

(ଦଖ: ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଅଭଶିାପ, ଶିକାର, ଦଣ୍ଡ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ରାଜୋବଳି ୨୫:୪-୫

ଯାହନ ୧୨:୩୪-୩୬

{ {tag>publish ktlink}

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H579, H935, H1692, H4672, H5066, H5381, G2638, G2983

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅବୈଧ, ଜୋରର ଆଗକୁ ବହାରିଯିବା, ଘଟବିା, ନରିୀକ୍ଷଣ
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ଅଭିଯାଗ, ଅଭିଯୁକ୍ତ, ଅଭିଯାଗକାରୀ, ଦାଷାରାପ

ପରିଭାଷା:

“ଅଭଯାଗ”ଏବଂ  “ଦାଷାରାପଣ”ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଅପରାଧ ହତୁ ତାହାକୁ ନନି୍ଦା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟକୁ ଦାଷାରାପଣ କର ସ

ଏକ ଅଭଯାଗକାରୀ ଅଟ।

ମିଥ୍ୟା ଦାଷାରାପଣ ଏହା ଅଟ ଯତବଳ ସତ୍ୟତା ବନିା ଅନ୍ୟକୁ ବରାଧ କରାଯାଏ, ଯପରି ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ମିଥ୍ୟାର

ଦାଷାରାପଣ କରାଯାଇଥିଲ।

ନୂତନ ନୟିମର ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପୁସ୍ଥକର ଶୟତାନକୁ  “ଅଭଯାଗକାରୀ”କୁହାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୯:୪୦

ହାଶୟ ୪:୪

ଯିରିମୀୟ ୨:୯-୧୧

ଲୂକ ୬:୬-୮

ରାମୀୟ ୮:୩୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3198, H6818, G14580, G21470, G25960, G27240

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଭଯାଗ, ଅଭଯିୁକ୍ତ , ଅଭଯାଗକାରୀ, ଦାଷାରାପ
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ଅଭିଷକ କରିବା, ଅଭିଶିକ୍ତ, ପାଦ୍ର ୀପଦର ନିଯୁକ୍ତି , ବହୁ  ପୂବର୍ବ ରୁ  ପରିକଳ୍ପି ତ ଯାଜନା, ବ୍ୟବସି୍ଥତ, ପ୍ର ସ୍ତୁତ

ପରିଭାଷା:

ଅଭଷକ କରିବା ଅଥର୍ବ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କାଯର୍ବ୍ୟ କିମ୍ଵା ଦାୟିତ୍ଵ  ନମିନ୍ତ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କରିବା ଅଟ । ଏହା ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଏକ

ନୟିମ  କିମ୍ଵା ଆଇନାନୁଯାଇ ନଷି୍ପତ ିନବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।

“ଅଭଷକ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଯାଜେକ, ମନ୍ତ୍ର ୀ କିମ୍ଵା ଗୁରୁ ପଦର ନଯିୁକି୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଈଶ୍ଵର ହାରାଣ ଏବଂ ତାହାର ସନ୍ତାନଗଣକୁ ଯାଜେକ ପଦର ଅଭଷକ କଲ।

ଏହାର ଅଥର୍ବ  ଅନୁଷ୍ଠାନ କିମ୍ଵା କିଛ ିପ୍ରିତଷି୍ଠା କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଏକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଉତ୍ସବ କିମ୍ଵା ନୟିମକୁ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଅଭଷକ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ  “ଦାୟିତ୍ଵ  ଦବା” କିମ୍ଵା  “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଆଦଶ ଦବା” କିମ୍ଵା  “ନୟିମ ସ୍ଥାପନ

କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଅନୁଷ୍ଠାନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ନୟିମ , ଘାଷଣାନାମା, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଯାଜେକ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୨:୩୧-୩୨

୨ ଶାମୁୟଲ ୧୭:୧୩-୧୪

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୮:୪୦-୪୧

ଗଣନାପୁସ୍ତକ ୩:୩

ଗୀତସଂହତିା ୧୧୧:୭-୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3245, H4390, H6186, H6213, H6680, H7760, H8239, G12990, G25250, G42700, G42820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଭଷକ କରିବା, ଅଭଶିିକ୍ତ, ପାଦ୍ର ୀପଦର ନଯିୁକି୍ତ , ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ପରିକଳି୍ପତ ...
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ଅମାନ୍ୟ କରିବା, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବାଧ୍ୟତା, ବିଦ୍ର ାହୀ

ପରିଭାଷା:

“ଅମାନ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଜେଣ କ୍ଷମତାପ୍ରିାପ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଆଦଶ ବା ନର୍ବଶଗୁଡ଼କୁି ନ ମାନବିାକୁ ବୁଝାଏ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଏହା କର ସ  “ଅବାଧ୍ୟ” ଅଟ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଏପରି କିଛ ିବଷିୟ କର ଯାହା ତାହାକୁ ନ କରିବାକୁ କୁହାଯାଇଥିଲା ତବ ଅମାନ୍ୟ କର।

ଅମାନ୍ୟର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ କରିବାକୁ ଆଦଶକୁ ପାଳନ ନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

“ଅବାଧ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ରକୁ ବର୍ବନା କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯିଏ ଅଭ୍ୟାସଗତ ଭାବର ଅବାଧ୍ୟ ହୁଏ ବା ବଦ୍ର ାହ କର। ଏହାର

ଅଥର୍ବ ସମାନ ପାପୀ କିମ୍ଵା ଦୁଷ୍ଟ ଅଟନି୍ତ।

 “ଆଦଶ ଲଂଘନ” ଶବ୍ଦ “ଅମାନଆି ବ୍ୟବହାର” କିମ୍ଵା  “ଏପରି ବ୍ୟବହାର ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧ” କୁ ବୁଝାଏ।

“ଅବାଧ୍ୟ ଲାକମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଯଉଁ ଲାକମାନ ନରିନ୍ତର ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ” କିମ୍ଵା  “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଦଶକୁ ଅମାନ୍ୟ କରନି୍ତ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ମନ୍ଦ, ପାପ, ମାନବିା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୩:୨୧

ପ୍ରିରିତ ୨୬:୧୯

କଲସୀୟ ୩:୭

ଲୂକ ୧:୧୭

ଲୂକ ୬:୪୯

ଗୀତସଂହତିା ୮୯:୩୦-୩୨

ବାଇବଲ  କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୨:୧୧ ଈଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟକୁ କହଲ,  “ତୁମ୍ଭ ତୁମ୍ଭର ସ୍ତ୍ରୀର କଥା ଶୁଣିଲ ଏବଂ ମତ ଅମାନ୍ୟ କଲ।”

୧୩:୭ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଏବଂ ରକ୍ଷା କରିବ, ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହ ିସମସ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ପାଳନ କରନି୍ତ। ଯଦି

ସମାନ ସଗୁଡ଼କି ଅମାନ୍ୟ କରିବ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ।

୧୬:୨ କାରଣ ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ନରିନ୍ତର ଅମାନ୍ୟ କଲ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ପରାଜେୟ ହବାକୁ

ସମପର୍ତ୍ତିତ କଲ।

୩୫:୧୨  “ବଡ଼ ପୁଅ ଆପଣା ପିତାଙୁ୍କ  କହଲ, 'ଏହ ିସମସ୍ତ ଦନିଗୁଡ଼କି ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ପାଇଁ ବଶି୍ଵସ୍ତ ଭାବ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଅଛ!ି ମଁୁ କବହଲ ତୁମ୍ଭକୁ ଅମାନ୍ୟ

କଲି ନାହିଁ, ପୁଣି ମା ସାଥିମାନଙ୍କ ସହ ଭାଜିେ କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭ ମାତ ଛାଟ ଛଳି ଛୁଆଟଏି ହଲ ଦଲ ନାହିଁ“

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4784, H5674, G05060, G05430, G05440, G05450, G38470, G38760

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅମାନ୍ୟ କରିବା, ଅମାନ୍ୟ କଲ, ଅବାଧ୍ୟତା, ବଦ୍ର ାହୀ

680 / 1179



ଅଲାନ, ଅଲାନ ବୃ କ୍ଷ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗାଟଏି ଅଲାନ କିମ୍ଵା ଅଲାନ ବୃକ୍ଷ, ଲମ୍ଵା ସହତି ବଶିାଳ ଗଣ୍ଡୀ ଏବଂ ଚାରିପାଖ ଶାଖା ପ୍ରିଶାଖା ମଲ ିଚାଇ ଯାଗାଏ

ଅଲାନ ବୃକ୍ଷ ବହୁତ ଶକ୍ତ, କଠିନ କାଷ୍ଠ ଯାହା ଜୋହାଜେ ତଆିରି ଏବଂ କୃଷି ଉପକରଣମାନ ତଆିରି ସହତି ବଳଦ ବକର ଜୁେଆଳି ଓ ଚାଲବିା ନମିନ୍ତ

ବାଡ ିତଆିରି କରାଯାଏ

ଅଲାନ ବୃକ୍ଷର ଫଳ କୁ ବାଜୋମ କୁହାଯାଏ

କିଛ ିଅଲାନ ବୃକ୍ଷର ଗଣ୍ଡୀ ୬ ମିଟର ଓସାର ହାଇଥାଏ

ଉପମା ବ୍ୟବହାରର ଅଲାନ ବୃକ୍ଷ ଦୀଘର୍ବଜେୀବୀ ଓ ଅନ୍ୟ ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ବ କୁ ବୁଝାଏ

ବାଇବଲର, ସଗୁଡକି ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ ସହତି ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ ଗୁକ:

ଅଧିକାଂଶ ଅନୁବାଦର କବଳ “ଅଲାନ” ବ୍ୟବହାରଠାରୁ “ଅଲାନ ବୃକ୍ଷ” ବ୍ୟବହାରର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ୍ଣ ଭୂମିକା ଅଛି

ଯଦ ିଅଲାନ ବୃକ୍ଷ ପ୍ରିାପ୍ତଷୁଙ୍କ ଅଞ୍ଚଳର ଜେଣା ନାହିଁ, “ଗାଟଏି ଅଲାନ ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗାଟଏି ଅଲାନ, ଛାୟା ପ୍ରିଦାନକାରୀ ଗଛ ପରି”,

ତାପର ସ୍ଥାନୀୟ ଅଞ୍ଚଳର ସହପିରି ଥିବା ବୃକ୍ଷର ନାମ କୁହ

ଦଖ: ଅଜେଣା ବଷିୟର ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି

(ଦଖ: ପବତି୍ର)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ଶାମୁଏଲ ୧୦:୩-୪

ଆଦ ି୧୩:୧୬-୧୮

ଆଦ ି୧୪:୧୩-୧୪

ଆଦ ି୩୫:୪-୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୦୬:୧୧-୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H352, H424, H427, H436, H437, H438

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଲାନ, ଅଲାନ ବୃକ୍ଷ

681 / 1179



ଅଲୌକିକ ଶକ୍ତି , ଗଣକ, ଭବିଷ୍ୟତ ବାଣୀ, ଭବିଷ୍ୟତବକ୍ତା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ” ଏବଂ “ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଅସ୍ଵଭାବକି ଜେଗତର ଆତ୍ମାଗୁଡକିଙ୍କଠାରୁ ସୂଚନା ପାଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଭ୍ୟାସକୁ ସୂଚାଏ । ଜେଣ

ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ଏହ ିକିଛ ିକିଛ ିସମୟର କର ତାହାକୁ ଜେଣ “ଗଣକ” ବା “ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା”ବାଲ ିକହନି୍ତ ।

ପୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙୁ୍କ ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ ବା ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ଅଭ୍ୟାସ ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲ ।

ଈଶ୍ଵର ଉରୀମ୍ ଓ ତୁମୀମ୍ ଯଉଁ ପଥରଗୁଡକିଥିଲ ବ୍ୟବହାରକରି ତା’ଙ୍କଠାରୁ ସୂଚନା ସଂଗ୍ରିହ କରିବାକୁ ତା’ଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଲ ଯପରି

ସହ ିଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସ ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉପାଧି ପାଇଥିଲ ।

କିନୁ୍ତ ସ ତା’ଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗୁଡକିର ସାହାଯ୍ୟ ଦଇ ସୂଚନା ସଂଗ୍ରିହ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲ ନାହିଁ ।

ଭନି୍ନ ଧମର୍ବୀ ଗଣକମାନ ସୂଚନା ଖାଜିେବାକୁ ଆତ୍ମା ଜେଗତଠାରୁ ଚଷ୍ଟାକରି ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିଣାଳୀଗୁଡକୁି ବ୍ୟବହାର କଲ ।

ସମୟ ସମୟର ସମାନ ଏକ ମୃତ ପଶୁ ପ୍ରିାଣୀର ଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ ଅଂଶ ବା ଭୂମି ଉପର ଫାପାଡବିା ପଶୁ ପ୍ରିାଣୀର ଅସି୍ଥଗୁଡକୁି ପ୍ରିଣାଳୀଗୁଡକି ପାଇଁ ନରିୀକ୍ଷଣ କରି

ପରୀକ୍ଷା କରିଥାନି୍ତ ତାହା ସମାନ ସମାନଙ୍କର କୃତି୍ରମ ଦବତାମାନଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ଵାଦଗୁଡକି ରୂପ ଭାଷାନ୍ତର କରିଥାନି୍ତ ।

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଓ ପ୍ରିରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ , ତାନି୍ତ୍ର କ, ଗୁଣିଆ ଏବଂ କୁହୁକ ବଦି୍ୟା ପରିତ୍ୟାଗ କଲ ।

ଏହ ିସମସ୍ତ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକି ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗୁଡକିର ଶକି୍ତ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରନି୍ତ ପୁଣି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅସମ୍ମତ ଅଭବି୍ୟକ୍ତ ହଲା ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିରିତ, କୃତି୍ରମ ଦବତା, କୁହୁକ ବଦି୍ୟା, ତାନି୍ତ୍ର କ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

୧ ଶାମୁୟଲ ୦୬: ୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୧୬: ୧୬-୧୮

ଯିହଜିିେକଲ ୧୨: ୨୪-୨୫

ଆଦପିର୍ବ ୪୪: ୩-୫

ଯିରିମୀୟ ୨୭: ୯-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1870, H4738, H5172, H6049, H7080, H7081, G4436
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• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ , ଗଣକ, ଭବଷି୍ୟତ ବାଣୀ, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା
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ଅସମ୍ମାନ, ଅସମ୍ମାନଜନକ

ପରିଭାଷା:

“ଅସମ୍ମାନ” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ପୂର୍ବ ଅସମ୍ମାନ କରିବା ଅଥର୍ବକୁ ବୁଝାଏ । ଏହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଲଜେ୍ୟା କିମ୍ଵା  ଅଗୌରବର କାରଣ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର ।

“ଅସମ୍ମାନଜେନକ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବର୍ବନା କର ଯାହା ଲଜେ୍ଜ ାଜେନକ କିମ୍ଵା କାହାକୁ ଅପମାନତି କର ।

ବଳବଳ " ଅସମ୍ମାନଜେନକ " ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା କୌଣସ ିଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବଷିୟ ପାଇଁ ଉପଯାଗୀ ନୁହଁ ।

ସନ୍ତାନମାନ ସମାନଙ୍କର ପିତାମାତାମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ବାଧ୍ୟ ହବାକୁ ଆଦଶ ଦଆିଯାଇଅଛନି୍ତ । ଯତବଳ ସନ୍ତାନମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ , ସମାନ

ସମାନଙ୍କର ପିତାମାତାମାନଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କରନି୍ତ । ସମାନ ସମାନଙ୍କର ପିତାମାତାମାନଙୁ୍କ ଏଭଳି ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତ ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ଦଏି ନାହିଁ

।

ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ ପୂଜୋ କଲ ଏବଂ ଅନୈତକି ବ୍ୟବହାର କଲ ସତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଅପମାନତି କଲ।

ଯୀଶୁ ଯ ଏକ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ପରିଚାଳିତ ବାଲ ିକହ ିଯିହୂଦୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଅପମାନତି କଲ ।

“ସମ୍ମାନ ନ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଆଦର ନ ଦବା” ବାଲ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଅସମ୍ମାନ” ବଶଷ୍ୟକୁ “ହଦାଦର” କିମ୍ଵା “ସମ୍ମାନବହିୀନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଅସମ୍ମାନଜେନକ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ଆଧାର କରି “ସମ୍ମାନ ନ କରିବା ” କିମ୍ଵା  “ଲଜେ୍ୟାଜେନକ” କିମ୍ଵା  “ଅପ୍ରିୟାଜେନୀୟ” କିମ୍ଵା

 “ମୂଲ୍ୟହୀନ” ବାଲ ି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ସମ୍ମାନ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 4: 10

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 20: 34

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 6: 8-10

ଯିହଜିିେକଲ 22: 7

ଯାହନ 8: 48

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 18: 8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1540, H2490, H2781, H3637, H3639, H5006, H5034, H6172, H6173, H7034, H7043, G08180,

G08190, G08200, G26170
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• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ଅସୁବିଧା, ବିଚଳିତ, ଉଜିତ, ଦୁଃଖପୂର୍ବ , କ୍ଳେଶ, ବିପଦ

ପରିଭାଷା:

ଏକ “ଅସୁବଧିା” ଜେୀବନର ଏକ ଅନୁଭୂତ ିଯାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଏବଂ ଦୁଃଖପୂର୍ବ ଅଟ I କାହାକୁ “ଅସୁବଧିା” କରଇବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ “ବ୍ୟଥିତ କରିବା”

କିମ୍ଵା କଷ୍ଟ ଦବା ଅଟ I “ଅସୁବଧିାର ପଡ଼ବିା” ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟର ବବି୍ର ତ କିମ୍ଵା ଉତ୍ତଜିେତ ହବା ଅଟ I

ଅସୁବଧିାଗୁଡ଼କି ହୁଏତ ଶାରୀରିକ, ଆବଗଜେନତି, ବା ଆତି୍ମକା ବଷିୟଗୁଡ଼କି ହାଇପାର ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ ଦଇପାର I

ବାଇବଲର, ଅନକ ସମୟର ଅସୁବଧିାଗୁଡ଼କି ପରୀକ୍ଷାର ସମୟ ଅଟ ଯାହାକୁ ଈଶ୍ଵର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଓ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ଯ ବଶି୍ଵାସୀମାନ

ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ଵାସର ପରିପକ୍ଵ  ହବ ଏବଂ ବୃଦି୍ଧ ପାଇବ I

ପୁରାତନ ନୟିମର “ଅସୁବଧିା” ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଇଥାଏ ଯାହା ଅନୈତକି ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ

ଦଳଗୁଡ଼କିର ଆସଲିା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ି“ଅସୁବଧିା” କିମ୍ଵା “ଅସୁବଦି୍ଧଗୁଡ଼କି” ଶବ୍ଦକୁ “ବପିଦ” ବା “ଘଟୁଥିବା ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡ଼କି” ବା “ତାଡ଼ନା” ବା “କଷ୍ଟକର ଅନୁଭୁତ”ି ବାଲ ିମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବଚିଳିତ” ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଦୁଃଖ ଭାଗିବା” କିମ୍ଵା “ଭୟଙ୍କର ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବା”

କିମ୍ଵା “ଚନିି୍ତତ” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟସ୍ତ” କିମ୍ଵା “ବବି୍ର ତ” ଅଟ  I

ତାହାକୁ କଷ୍ଟ ଦଅି ନାହିଁ “ ପଦକୁ “ତାହାକୁ ବ୍ୟତବି୍ୟସ୍ତ କରନାହିଁ “ କିମ୍ଵା “ତାହାକୁ ସମାଲାଚନା କର ନାହିଁ “ ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବପିଦର ଦନି” ବା “ବପିଦର ସମୟଗୁଡ଼କି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯତବଳ ତୁମ୍ଭମାନ ମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଅନୁଭୁତ ିପାଇବ” ବା “ଯତବଳ କଷ୍ଟକର

ବଷିୟସବୁ ତୁମ୍ଭ ପ୍ରିତ ିଘଟବି” ବା “ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ହବାକୁ ଅନୁମତ ିଦବ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମସ୍ୟା ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ବା “ବପିଦ ଆଣିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅଶାନି୍ତକର ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଘଟାଇବା” କିମ୍ଵା “ସମସ୍ୟାଗୁଡ଼କି ସୃଷି୍ଟ

କରିବା” କିମ୍ଵା “ସମାନଙୁ୍କ ଅତ ିକଷ୍ଟଦାୟକ ବଷିୟଗୁଡ଼କିର ଅନୁଭୁତ ିପାଇବାକୁ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା, ତାଡନା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ରାଜୋବଳୀ 18:18-19

2 ବଂଶାବଳୀ 25:19

ଲୂକ 24:38

ମାଥିଉ 24:6

ମାଥିଉ 26:36-38

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0205, H0926, H0927, H1204, H1607, H1644, H1804, H2000, H4103, H5916, H5999, H6031,

H6040, H6470, H6696, H6862, H6869, H6887, H7264, H7267, H7451, H7489, H8513, G03870, G16130,

G17760, G23460, G23470, G23500, G23600, G28730, G36360, G39260, G39300, G39860, G44230,

G46600, G50150, G51820
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ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର, ଅସ୍ତ୍ରାଗାର

ପରିଭାଷା:

ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଶବ୍ଦ ସରଞ୍ଜାମକୁ, ଯାହା ଏକ ଯାଦ୍ଧା ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଶତ୍ରୁ ର ପ୍ରିହାରରୁ ନଜିେକୁ ରକ୍ଷା କର ତାହାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହା ସାଙ୍କତକି

ଭାବର ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

ଗାଟଏି ଶିରସ୍ତ୍ରାଣ, ଗାଟଏି ଢାଲ, ଗାଟଏି ବୁକୁପଟା, ଗାଭୟ ଆବରଣ, ଏବଂ ଏକ ଖଣ୍ଡାର ସମଷି୍ଟ, ଏକ ସୈନକିର ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରର ଅଂଶ ଅଟ I

ସାଙ୍କତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି, ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଶାରୀରିକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ , ଯାହା ଈଶ୍ଵର  ତାଙ୍କ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ

ଆତି୍ମକ ଯୁଦ୍ଧ ଲଢବିା ନମିନ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ  ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ଉଶ୍ୟର ଦଇଥାନି୍ତ I

ପାପ ଏବଂ ଶୟତାନ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ସହତି ସତ୍ୟ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ଶାନି୍ତର ସୁସମାଚାର, ବଶି୍ଵାସ, ପରିତ୍ରାଣ, ଏବଂ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ନମିନ୍ତ

ଈଶ୍ଵର  ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ଦଅିନି୍ତ I

ଏହାକୁ  “ସୈନକିର ମୁଖ୍ୟ ଅଂଶ”କିମ୍ଵା  “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଯୁଦ୍ଧ ପାଷାକ”କିମ୍ଵା  “ରକ୍ଷଣଶୀଳ ଆବରଣ”କିମ୍ଵା  “ଅସ୍ତ୍ର”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ବଶି୍ଵାସ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶାନି୍ତ , ଉଦ୍ଧାର ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୩୧:୯-୧୦

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୨୦:୮

ଏଫିସୀୟ ୬:୧୧

ଯିରିମୀୟ ୫୧:୩-୪

ଲୂକ ୧୧:୨୨

ନହିମିୀୟ ୪:୧୫-୧୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2290, H2488, H3627, H4055, H5402, G36960, G38330
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ଅହଙ୍କାର କଲା,ଅହଙ୍କାର କରିବା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଅହଙ୍କାର କଲା”ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଏକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ଅଟ ଯାହା ଗବର୍ବ କରିବା ବା ଅହଙ୍କାର କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

(ଦଖ: ରୁଢ଼୍ୟାକି୍ତ )

ଅହଙ୍କାର କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ମନର ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ନଜିେକୁ ବଡ଼ ବାଲ ିଭାବବିା ମନାଭାବ ଥାଏ I

ପାଉଲ ଶିକ୍ଷା ଦଲ ଯ ଅନକଗୁଡଏି ତଥ୍ୟ ଜୋଣିବା କିମ୍ଵା ଧମର୍ବ ସଂକ୍ର ାନି୍ତୟ ଅନୁଭୂତଗିୁଡକି ପାଇବା ବଷିୟ “ଅହଙ୍କାରୀ ହବା” ଆଡ଼କୁ ବା “ଗବର୍ବ

କରିବା” ଆଡ଼କୁ କଢ଼ାଇ ନଇପାର I

ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡକିର ହୁଏତ ସାମସ ଥିବା ରୁଢ଼୍ୟାକି୍ତ ବା ଏହ ିଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଏକ ଭନି୍ନ  ପ୍ରିକାଶ ଥାଇପାର, ଯଥା “ଗାଟଏି ବଡ଼ ମୁଣ୍ଡ ପାଇଥିବା

ବ୍ୟକି୍ତ” I

ଏହାକୁ “ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗବର୍ବୀ” ବା “ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ଘୃଣାପୂର୍ବ” ବା “ଦାମି୍ଭକ” ବା “ନଜିେକୁ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର ଭାବବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଉଦ୍ଧତ ବା ଦାମି୍ଭକ, ଗବର୍ବୀ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ କରିନ୍ଥୀୟ 04: 6-7

1ମ କରିନ୍ଥୀୟ 08:1-3

2ୟ କରିନ୍ଥୀୟ 12:6-7

ହବକକୁକ୍ 02:4-5

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6075, G5229, G5448
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ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା, ରଖିବା

ପରିଭାଷା:

“ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ଵ ାରା ଆଦଶ ଦଆିଯାଇଛ ିତାହା କରିବା ଅଟ। “ଆଜ୍ଞାବହ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ବର୍ବନା କର

ଯିଏ ଆଜ୍ଞାପାଳନ କର। ବଳବଳ ଏକ ଆଦଶ ଆଜ୍ଞା ଯପରି "ଚାରି କର ନାହିଁ" କିଛ ିକରିବାରୁ ନଷଧ କର। ଏପରି ସ୍ଥଳ, "ପାଳନ କରିବା" ଅଥର୍ବ

ଚାରି ନ କରିବା। ବାଇବଲର, "ରଖିବା" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ପାଳନ କରିବା" ଅଟ ।

ସାଧାରଣ ପ୍ରିସଙ୍ଗର “ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା” ଶବ୍ଦ ଜେଣ କ୍ଷମତାର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନୟିମ କିମ୍ଵା ଆଦଶ ପାଳନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ,

ଲାକମାନ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ପାଳନ କରନି୍ତ ଯାହା ସବୁ ଗାଟ ଦଶ, ରାଜେ୍ୟ କିମ୍ଵା ସଂଗଠନର ନତାମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଚଳିତ ହଇଛ।ି

ସନ୍ତାନମାନ ସମାନଙ୍କ ପିତା-ମାତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନି୍ତ , ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରନି୍ତ , ଏବଂ ନାଗରିକମାନ ଆପଣା ଆପଣା

ଦଶର ନୟିମଗୁଡ଼କି ପାଳନ କରନି୍ତ।

ଯତବଳ ଜେଣ ଅଧିକାରୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ କିଛ ିବଷିୟ ନ କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ତାହା ସମାନ ନ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ପାଳନ କରନି୍ତ।

ବଭିନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର ପାଳନ କରିବା ଶବ୍ଦକୁ ଗାଟ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରି ଅନୁବାଦ କଲ ତାହାର ଅଥର୍ବ “ଯାହା ଆଜ୍ଞା ଦଆିଯାଇଛ ିତାହା

କର” କିମ୍ଵା “ଆଦଶକୁ ଅନୁସରଣ କର” କିମ୍ଵା “ଯାହା ଈଶ୍ଵର କହଛିନି୍ତ ତାହା କର” ହବ ।

“ବାଧ୍ୟତା” ଶବ୍ଦକୁ "ଯାହା ଆଦଶ କରାଯାଇଥିଲା ତାହା କର" କିମ୍ଵା “ଆଦଶର ଅନୁସରଣ କର” କିମ୍ଵା “ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଆଦଶ କରିଅଛନି୍ତ ତାହା କର”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

(ନାଗରିକ, ଆଦଶ, ଅବାଧ୍ୟ, ରାଜେ୍ୟ, ବ୍ୟବସ୍ଥା:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 5:32

ପ୍ରିରିତ 6:7

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 28:6-7

ଯାକୁବ 1:25

ଯାକୁବ 2:10

ଲୂକ 6:47

ମାଥିଉ 7:26

ମାଥିଉ 19:20-22

ମାଥିଉ 28:20

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

3:4 ନାହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ। ସ ଓ ତାହାଙ୍କ ତନି ିପୁତ୍ରମାନ ଈଶ୍ଵର ଯପରି ସମାନଙୁ୍କ କହଲ ସପରି ସମାନ ଜୋହଜେ ନମିର୍ବାଣ

କଲ।

5:6 ପୁଣି ଅବ୍ର ାହମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ ଆଉ ଆପଣାର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କଲ।

5:10 ”ଯହତୁ ତୁମ୍ଭ (ଅବ୍ର ାହମ) ମାର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ, ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ପରିବାର ତୁମ୍ଭ ଦ୍ଵ ାରା ଆଶୀବର୍ବାଦ ପାଇବ"

5:10 କିନୁ୍ତ ମିସରୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କଲ ନାହିଁ।

13:7 ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥା ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିଥିଲ, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ଓ ସୁରକ୍ଷା ଦବ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1697, H2388, H3349, H4928, H6213, H7181, H8085, H8086, H8104, G01910, G39800, G39820,

G50830, G50840, G52180, G52190, G52550, G52920, G52930, G54420
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ଆତଙ୍କ, ଆତଙି୍କତ କରିବା, ଆତଙି୍କତ କରାଇବା, ଭୟଭୀତ, ଭୟଭୀତ ହବା

ପରିଭାଷା:

“ଆତଙି୍କତ” ଶବ୍ଦ ଅତ୍ୟଧିକ ଭୟ ଅନୁଭବ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I ଅନ୍ୟ କାହାକୁ ଭୟଭୀତ କରାଇବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅତ୍ୟଧିକ ଭୟଭୀତ ଅନୁଭବ କରାଇବା ଅଟ

I

“ଆତଙ୍କ” ଏପରି ଏକ ବଷିୟ ବା ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା ଅତ୍ୟଧିକ ବା ଭୟାନକ ଭୟ ସୃଷି୍ଟ କରାଏ I ଏକ ଆତଙ୍କର ଉଦାହରଣ ଶତ୍ରୁ  ଆକ୍ରମଣ କରିବା ହାଇପାର,

କିମ୍ଵା ମହାମାରୀ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିରାଗ ଯାହା ବ୍ୟାପିଯାଇ ଅନକ ଲାକଙୁ୍କ ମାରି ପକାଏ ହାଇପାର I

ଏହ ିଆତଙ୍କକୁ “ଭୟଙ୍କର” ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଇପାର I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଭୟ–ଜୋତକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଭୟ-ଉତ୍ପନ୍ନକାରୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନୁତାପ କରି ନ ଥିବା ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ଅନୁଗ୍ରିହକୁ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିଛନି୍ତ , ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଚିାର ସମାନଙୁ୍କ ଦନ ଭୟଭୀତ କରିବ I

“ଯିହାବାଙ୍କର ଭୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯିହାବାଙ୍କ ଉପସି୍ଥତରି ଭୟ” କିମ୍ଵା “ଯିହାବାଙ୍କର ବଚିାରର ଭୟାନକ ଅବସ୍ଥା” କିମ୍ଵା “ଯତବଳ ଯିହାବା ଭୟ

ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଆତଙ୍କ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଭୟ” କିମ୍ଵା “ଗଭୀର ଭାବର ଭୟଭୀତ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ ମଧ୍ୟ କରାଯାଇପାର I

( ବରାଧୀ ବ୍ୟକି୍ତ , ଭୟ, ବଚିାରକ, ମହାମାରୀ, ଯିହାବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 2:25

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 14:10

ଲୂକ 21:9

ମାକର୍ବ 6:48-50

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0367, H0926, H0928, H1091, H1161, H1204, H1205, H1763, H2111, H2113, H2189, H2731,

H2847, H2851, H2865, H3372, H3707, H4032, H4172, H4288, H4637, H6184, H6206, H6343, H6973,

G16290, G16300, G22580, G44220, G44260, G54010
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ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବା ନିଜକୁ ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା, ଆତ୍ମ ନୀୟନି୍ତ୍ରତ

ସଂଜ୍ଞା:

ଆତ୍ମ ସଂଯମ ହଉଛ ିଜେଣକର ଆଚରଣକୁ ପାପ କରିବାଠାରୁ ଦୁରଇ ରଖିବାର ଏକ ଦକ୍ଷତା।

ଏକ ଉତ୍ତମ ଆଚରଣକୁ, ଯାହା ପାପପୁର୍ବ ଚନି୍ତ ା, ବକ୍ତବ୍ୟ ଏବଂ କାଯର୍ବ୍ୟ ନକରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଆତ୍ମ ସଂଯମ ହଉଛ ିଫଳ କିମ୍ଵା ଚରିତ୍ର ଯାହା ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଖ୍ରିୀଷ୍ଟବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆତ୍ମ ସଂଯମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ସ କୌଣସ ିଭୁଲ୍ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାର ଇଚ୍ଛାରୁ ନଜିେକୁ ନବୃିତ୍ତ କରିପାବ। ଈଶ୍ଵର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆତ୍ମ

ସଂଯମ କରିବା ସକ୍ଷମ କରନି୍ତ।

(ଆହୁରି ଦଖ: ଫଳ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା)

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

1 କରନି୍ଥୟ 07:8-9

2 ପିତର 01:5-7

2 ତୀମଥି 03:1-4

ଗାଲାତୀୟ 05:23

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H4623, H7307, G192, G193, G1466, G1467, G1468, G4997
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ଆତ୍ମୀୟ,ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ବ ୀୟ, ସମ୍ପକର୍ବ ୀୟ, ନିକଟ-କୁଟୁ ମ୍ବ

ପରିଭାଷା:

“ଆତ୍ମୀୟ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରକ୍ତ ସମ୍ପକର୍ବୀୟଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯାହାକି ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ପରିଗଣିତ ହୁଏ | ଶବ୍ଦ " ନକିଟ-କୁଟୁମ୍ଵ " ଏକ ପୁରୁଷ ସମ୍ପକର୍ବୀୟଙୁ୍କ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ

ଭାବର ବୁଝାଏ I

“ଆତ୍ମୀୟ“ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ନକିଟତମ ସମ୍ପକର୍ବୀୟକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରି କି ମାତା-ପିତା, ଭାଇ ଭଉଣୀ କିମ୍ଵା  ଏହା ଦୁର ସମ୍ପକର୍ବୀୟକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରିପାର

ଯପରି କି ମଉସା, ମାମୁ, ପୁତୁରା ଇତ୍ୟାଦ ିI

ପୁରାତନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଯଦ ିଜେଣ ପୁରୁଷ ମରିଯାଏ, ତାର ନକିଟତମ ଆତ୍ମୀୟ ତାହାର ବଧିବା ସ୍ତ୍ରୀ ସହ ବବିାହ କର, ତାର ସମ୍ପତରି ଯତ୍ନ ନଏି, ତାର

ପରିବାରର ନାମ ଆଗକୁ ନଏ I ଏହ ିଆତ୍ମୀୟକୁ  “ନକିଟ-କୁଟୁମ୍ଵ“ କୁହାଯାଏ I

ଏହ ି“ଆତ୍ମୀୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପକର୍ବୀୟ” କିମ୍ଵା “ପରିବାର ସଦଶ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ରାମୀୟ ୧୬:୯-୧୧

ରୂତ ୨:୨୦

ରୂତ ୩:୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0251, H1350, H4129, H4130, H7138, H7607, G47730
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ଆଦଶ, ଆଜ୍ଞା

ପରିଭାଷା:

“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏକ ଆଦଶ ଦବା ଯାହା ନଶିି୍ଚତ ଭାବର ପାଳନ କରାଯିବା ଅନବିାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ I ଏହ ିଆଦଶକୁ ଏକ  “ଆଜ୍ଞା” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପାର ।

ଏକ “ଆଦଶ” ଏକ “ନୟିମ” ସହତି ସମାନ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଲଖିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ କଥିତ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ  I

“ଆଦଶ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଆଜ୍ଞା” କିମ୍ଵା  “ନର୍ବଶ” କିମ୍ଵା  “ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବର ଆବଶ୍ୟକ” କିମ୍ଵା  “ସବର୍ବସାଧାରଣର ଏକ ଆଇନ ତଆିରି କରିବା”ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର  I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟିମକୁ ମଧ୍ୟ ନୟିମ, ବ୍ୟବସ୍ଥା ବା ଆଦଶ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ  I

ମାନବ ଶାସକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଦଆିଯାଇଥିବା ଏକ ଆଦଶର ଏକ ଉଦାହରଣ କାଇସର ଅଗଷ୍ଟ ଘାଷଣାର ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକ

ଲାକ ଏକ ଜେନଗଣନାର ଅଂଶଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ହଲ ନଜିେ ସହରକୁ ଫରିବାକୁ ପଡବି।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଜ୍ଞା, ଘାଷଣା କରିବା, ନୟିମ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୧୫: ୧୩-୧୫

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୮: ୫୭-୫୮

ପ୍ରିରିତ ୧୭: ୫-୭

ଦାନୟଲ  ୨:୧୩

ଏଷ୍ଟର ୧:୨୨

ଲୂକ ୨:୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0559, H0633, H1697, H5715, H1504, H1510, H1881, H1882, H1696, H2706, H2708, H2710, H2711,

H2782, H2852, H2940, H2941, H2942, H3791, H3982, H4055, H4406, H4687, H4941, H5407, H5713, H6599,

H6680, H7010, H8421, G13780

• 

• 
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• 
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• 
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ଆନନ୍ଦ, ଆନନ୍ଦମୟ, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆନନ୍ଦ କରନି୍ତ, ଅନନି୍ଦତ

ପରିଭାଷା:

ଆନନ୍ଦ

" ଆନନ୍ଦ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆନନ୍ଦ କିମ୍ଵା ଗଭୀର ସନୁ୍ତଷି୍ଟର ଅନୁଭବ ଅଟ । ସମ୍ପୃକ୍ତ ଶବ୍ଦ "ଆନନ୍ଦ" ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ବନା କର ଯିଏ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର

ଏବଂ ଗଭୀର ସୁଖର ପରିପୂର୍ବ ଅଟ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆନନ୍ଦ ଅନୁଭବ କର ଯତବଳ ସ ଏକ ଗଭୀର ଚତନର ଅନୁଭବ କର ତାହାର ଅନୁଭବ ଅତ ିଉତ୍ତମ ଅଟ I

କବଳ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ଦଅିନି୍ତ।

ଆନଦ ହବାର ଅଥର୍ବ ଏହା ନୁହଁ କି ଶୃଙ୍ଖଳତା ପରିସି୍ଥତ ିଉପର ନଭିର୍ବର କରିବା। ଜେୀବନର ବହୁତ କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଥିଲ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵର

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ ଦଇପାରନି୍ତ।

ଅନକ ସମୟର ସ୍ଥାନଗୁଡ଼କି ଆନନ୍ଦ ସଦୃଶ୍ୟର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଛ,ି ଯପରି ଗୃହଗୁଡ଼କି କିମ୍ଵା ନଗର ବା ସହରସବୁ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ସଠାର ବସବାସ

କରୁଥିବା ଲାକମାନ ଶାନି୍ତପୂର୍ବ ବା ଆନଦମୟ ଅଟନି୍ତ।

ଆନନି୍ଦତ କରିବା

“ଆନନ୍ଦ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଆନନ୍ଦର ପରିପୂର୍ବ ଅଟ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟତଃ ଈଶ୍ଵର କରିଥିବା ଉତ୍ତମ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି ଉପର ଅତ୍ୟଧିକ ଖୁସ ିହବା ବଷିୟର ସୂଚତି କର।

ଏହାକୁ “ଅତ ିଖୁସ ିହବା” କିମ୍ଵା “ଖୁସର ଝୁମିବା” କିମ୍ଵା ଆନନି୍ଦତ ହୁଅନୁ୍ତ “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଯତବଳ ମରୀୟମ  କହଲ, ମାହର ହୃଦୟ ଈଶ୍ଵର ମାହର ଉଦ୍ଧାର କତ୍ତର୍ବାଙ୍କଠାର ଆନନି୍ଦତ କର” ତାହାଙ୍କର(ମରୀୟମ)ର ଅଥର୍ବ "ଈଶ୍ଵର ମାହର

ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା ମାତ ବହୁତ ଖୁସ ିକରିଅଛନି୍ତ“ କିମ୍ଵା “ମଁୁ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅନୁଭବ କରୁଅଛ ିକାରଣ ମାହର ପ୍ରିଭୁ ମାହର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା ମା ପାଇଁ ଯାହା

କିଛ ିକରିଅଛନି୍ତ।“

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

· “ଆନଦ” ଶବ୍ଦକୁ “ଝୁମି ଉଠିବା” କିମ୍ଵା “ଖୁସର ନାଚବିା” କିମ୍ଵା “ଅତ ିଖୁସ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

· ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ ତାହାକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ଵା “ଖୁସର ଝୁମି ଉଠିବା“ କିମ୍ଵା “ଅତ ିଆନଦତି ହବା “ରୂପର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ।

· “ଆନନ୍ଦଧ୍ଵନ ିକର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଏପରି ଭାବର ଆନନି୍ଦତ ହୁଅ ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନି୍ଦତ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

· ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆନନ୍ଦର ଜେୟ ଧ୍ଵନ ିକର “ ଏପରି ଚତି୍କାର କର ଯ ତୁମ୍ଭମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଛ “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

· ଏକ “ଆନନ୍ଦମୟ ସହର “କିମ୍ଵା“ଆନନ୍ଦମୟ ଘର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ସହର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲାକମାନ ରହନି୍ତ” କିମ୍ଵା“ଘର ଯଉଁଠାର ଆନନି୍ଦତ ଲାକମାନ

ରହନି୍ତ”କିମ୍ଵା“ସହର ଯାହାର ଲାକମାନ ଅତ ିଆନନି୍ଦତ ଅଟନି୍ତ” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I (ଲକ୍ଷଣାତ୍ମକ ଶବ୍ଦ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ନହିମିୀୟା 8:10

ଗୀତସଂହତିା 48:2

ଯିଶାଇୟ 56:6-7

ଯିରିମୀୟ15:15-16

ମାଥିଉ 2:9-10

ଲୂକ 15:7

ଲୂକ 19:37-38

ଯାହନ 3:29
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ପ୍ରିରିତ 16:32-34

ରାମୀୟ 5:1-2

ରାମୀୟ 15:30-32

ଗାଲାତୀୟ 5:23

ଫିଲପି୍ପୀୟ4:10-13

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:6-7

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:16

ଫିଲୀମାନ 1:4-7

ଯାକୁବ 1:2

ତୃତୀୟ ଯାହନ 1:1-4

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

33:7 “ପଥୁରିଆ ଭୂମି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଆନନ୍ଦ ସହତି ଗ୍ରିହଣ କର।"

34:4 ”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଲୁକ୍କି ାୟିତ ଧନ ସଦୃଶ ଯାହାକୁ କହ ିକ୍ଷତର ଲୁଚାଇ ରଖିଥିଲ.। ଆଉ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିଧନ ପାଇଲ ଏବଂ ପୁନବର୍ବାର

ପାତ ିଦଲ। ସ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦର ପରିପୂର୍ବ ଥିଲ ଯ ସ ଯାଇ ତଙ୍କ ପାଖର ଥିବା ସବର୍ବସ୍ଵ ବକି୍ରୟ କଲା ଓ ସହ ିଅଥର୍ବର ସହ ିକ୍ଷତ୍ର

କିଣିବା ପାଇଁ ଟଙ୍କା ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ।"

41:7 ମହଳିାମାନ ଭୟ ଏବଂ ମହା ଆନନ୍ଦର ପରିପୂର୍ବ ଥିଲ। ସମାନ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସୁସମାଚାର ଜେଣାଇବାକୁ ବଗ ଦୌଡ଼ ିଗଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1523, H1524, H1525, H2302, H2304, H2305, H2654, H2898, H4885, H5937, H5947, H5965,

H5970, H6342, H6670, H7440, H7442, H7444, H7445, H7797, H7832, H8055, H8056, H8057, H8342,

H8643, G00200, G00210, G21650, G21670, G27440, G46400, G47960, G49130, G54630, G54790
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ଆନନି୍ଦତ

ପରିଭାଷା:

“ଆନନି୍ଦତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଅତ୍ୟଧିକ ଆନନ୍ଦ ବା ମହାନନ୍ଦ ଅଟ ।

କୌଣସ ିବଷିୟର “ଆନନି୍ଦତ” ହବାର ଅଥର୍ବ  “ଆନନ୍ଦର ନବା“ କିମ୍ଵା  “ଖୁସ ିହବାକୁ” ବୁଝାଏ ।

ଯବ କୌଣସ ିବଷିୟ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗ୍ରିହଣୀୟ ବା ପ୍ରିୀତକିର, ତବ ଏହାକୁ  “ଆନନି୍ଦତପୂର୍ବ” କୁହାଯାଏ ।

“ଯିହାବାଙ୍କ ବଧିିର ମାର ଆନନ୍ଦ ଅଛ”ି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ  “ଯିହାବାଙ୍କର ବଧିି ମାତ ବହୁତ ଆନନ୍ଦ ଦଏି” କିମ୍ଵା  “ଯିହାବାଙ୍କର ବଧିିଗୁଡ଼କୁି ପାଳନ

କରିବାକୁ ମଁୁ ଭଲ ପାଏ” କିମ୍ଵା  “ଯତବଳ ମଁୁ ଯିହାବାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି ପାଳନ କର ମଁୁ ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ଦଏି ନାହିଁ” କିମ୍ଵା  “କୌଣସ ିଆନନ୍ଦ ନାହିଁ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଆଦୌ ତା’ଦ୍ଵ ାରା ଖୁସ ିନୁହଁ” କିମ୍ଵା  “କୌଣସ ିବଷିୟର ପ୍ରିଫ୍ଫ ୁଲ ନୁହଁ”

ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ନଜିେ ମଧ୍ୟର ଆନନି୍ଦତ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସ କାଯର୍ବ୍ୟକରି ଉପଭାଗ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟର ବା କାହା ବଷିୟର “ସ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସି

ଅଟନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଆନନି୍ଦତ ହୁଏ” ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପଭାଗ କରୁଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି ସୂଚାଏ । ଏହା “ସନ୍ତାଷଗୁଡ଼କି”  କିମ୍ଵା  “ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଖୁସ ିଦଏି” ବାଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଆନନି୍ଦତ ଅଟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବାକୁ ଉପଭାଗ କର” କିମ୍ଵା  “ଯତବଳ ମଁୁ ତୁମ୍ଭ ଆଜ୍ଞା

ପାଳନ କର ମଁୁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଖୁସ ିହୁଏ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ହତାପଦଶ ୮: ୩୦

ଗୀତସଂହତିା ୧:୨

ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯: ୬୯-୭୦

ପରମଗୀତ ୧:3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1523, H2530, H2531, H2532, H2654, H2655, H2656, H2836, H4574, H5276, H5727, H5730,

H6026, H6027, H7306, H7381, H7521, H7522, H8057, H8173, H8191, H8588, H8597

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଆଶ୍ର ୟ ସ୍ଥଳ, ଶରଣାଥର୍ବ ୀ, ଆଶ୍ର ୟସ୍ଥାନ, ଆଶ୍ର ୟ ଦବା

ପରିଭାଷା:

“ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥଳ” ଶବ୍ଦ ଏକ ସୁରକ୍ଷା ସ୍ଥାନ ବା ଅବସ୍ଥାକୁ ସୂଚାଏ I “ଶରଣାଥର୍ବୀ” ଶବ୍ଦ ଏଭଳି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଏ ଯିଏ ଏକ ନରିାପଦ ସ୍ଥାନକୁ ଅନ୍ଵଷଣ କର I

“ଆଶ୍ରିୟସ୍ଥାନ”  ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ପାଣିପାଗ ଏବଂ ବପିଦରୁ ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କର I

ବାଇବଲର, ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏକ ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥଳ ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଯାହାଙ୍କଠାର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନ ନରିାପଦର, ସୁରକି୍ଷତ

ଭାବର ରହପିାରିବ ଏବଂ ସମାନ ଯତ୍ନ ପାଇବ I

ପୁରାତନ ନୟିମର “ଆଶ୍ରିୟ ନଗରୀ” ଏଭଳି ଅନକ ନଗରୀମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଉଥିଲା ଯଉଁଠାର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦୁଘର୍ବଟଣାବଶତଃ କାହାରିକୁ ବଧ କରି ଏହି

ନଗରୀକୁ ପଳାଇ ତାହାର ପ୍ରିତଶାଧ ନବା ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଯାଉଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ କବଳରୁ ରକ୍ଷା ପାଉଥିଲ I

ଅନକ ସମୟର “ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥଳ” ଗାଟଏି କାଠା ବା ଛାତ ଭଳି ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନ ଅଟ, ଯାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ପଶୁମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦଇପାର

I

ବଳବଳ “ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥଳ” ର ଅଥର୍ବ “ସୁରକ୍ଷା”କୁ ବୁଝାଏ; ବଶଷତଃ ଯତବଳ ଲାଟ କହଲ ଯ, ତାହାଙ୍କର ଅତଥିିମାନ ତାଙ୍କର ଛାତ ତଳ

“ଆଶ୍ରିୟପ୍ରିାପ୍ତ” ହାଇଛନି୍ତ I ସ କହୁଥିଲ ଯ ସମାନ ନରିାପଦର ରହବିା ଉଚତି କାରଣ ସ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ଗୃହର ସଦସ୍ୟ ଭାବର ସୁରକ୍ଷା

ଦବା ନମିନ୍ତ ଦାୟିତ୍ଵ  ନଇଛନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥଳ” ଶବ୍ଦକୁ “ନରିାପଦ ସ୍ଥାନ” କିମ୍ଵା “ସୁରକ୍ଷାର ସ୍ଥଳ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ଶରଣାଥର୍ବୀମାନ” ବପିଦଜେନକ ପରିସି୍ଥତରୁି ରକ୍ଷା ପାଇବା ନମିନ୍ତ ଆପଣାର ଗୃହ ଛାଡ଼ ିପଳାୟନନ କରନି୍ତ ଏବଂ ଏହାକୁ “ବଦଶୀ”, ବାସଗୃହଶୂନ୍ୟ

ଲାକମାନ” ବା “ପ୍ରିବାସତି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପରିସି୍ଥତକୁି ଆଧାର କରି ଏହ ି“ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାହା ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କର” କିମ୍ଵା “ସୁରକ୍ଷା” ବା “ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ିଏହା ଏକ ବସ୍ତୁଗତ ଗଠନକୁ ସୂଚାଏ, ତାହାହଲ “ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥାନ”କୁ ମଧ୍ୟ “ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନକାରୀ କାଠା” ବା “ନରିାପତ୍ତାର ଗୃହ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ସୁରକି୍ଷତ ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ତଳକୁ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ଏକ ନରିାପଦ ସ୍ଥାନକୁ” କିମ୍ଵା “ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନକାରୀ ସ୍ଥାନ ମଧ୍ୟକୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଆଶ୍ରିୟ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବା” କିମ୍ଵା “ଆଶ୍ରିୟ ନବା” ପଦଗୁଡକୁି “ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନ ପାଇବା” କିମ୍ଵା “ନଜିେକୁ ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନର ରଖିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 22:3-4

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 32:37-38

ଯିଶାଇୟ 23:13-14

ଯିରିମୀୟ 16:19-21

ଗଣନା 35:24-25

ଗୀତସଂହତିା 46:1

ଗୀତସଂହତିା 28:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H2620, H4268, H4498, H4585, H4733, H4869
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ଇସ୍ର ାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ, ବାର ଗାଷ୍ଠୀ

ପରିଭାଷା:

‘’ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀ’’ ପଦଟ ିଯାକୁବଙ୍କ ବାର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଓ ସମାନଙ୍କ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଏହ ିସମସ୍ତ ସହ ିଗାଷ୍ଠୀଗୁଡ଼କିର ନାମ ଅଟ: ରୁବନ୍, ଶିମିୟାନ୍, ଲବୀ, ଯିହୁଦା, ଦାନ, ନପ୍ତାଲ,ି ଗାଦ୍, ଆଶର୍, ଇଷାଖର, ସବୂଲୂନ୍, ଯାଷଫ,

ଏବଂ ବନି୍ୟାମିନ୍ I

ବାଇବଲର ଅନକ ସ୍ଥାନ ଅଛ ିଯଉଁଥିର ବାର ଗାଷ୍ଠୀର ତାଲକିା ଅଳ୍ପ ଭନି୍ନ  ଅଛ ିI ବଳବଳ ଲବୀ, ଯାଷଫ, ଏବଂ ଦାନଙୁ୍କ ତାଲକିାରୁ

ବାହାର କରିଦଆିଯାଇଛ ିଏବଂ କତକ ସମୟର ଯାଶଫଙ୍କ ଦୁଇ ପୁତ୍ର ଇଫ୍ରି ୟିମ ଏବଂ ମନଃଶିଙୁ୍କ ତାଲକିାଭୁକ୍ତ କରାଯାଇଛ ିI

(ରୁବନ୍, ଶିମିୟାନ୍, ଲବୀ, ଯିହୁଦା, ଦାନ, ନପ୍ତାଲ,ି ଗାଦ୍, ଆଶର୍, ଇଷାଖର, ସବୂଲୂନ୍, ଯାଷଫ, ବନି୍ୟାମିନ୍, ଇଫ୍ରି ୟିମ, ମନଃଶି, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯାକୁବ, ଗାଷ୍ଠୀ:

ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 26:7

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 49:28

ଲୂକ 22:28-30

ମାଥିଉ 19:28

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3478, H7626, H8147, G14270, G24740, G54430
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• 
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ଈଷର୍ବ ା, ଲାଭ

ପରିଭାଷା:

“ଈଷର୍ବା” ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣକ ପ୍ରିତ ିଈଷର୍ବାନତି୍ଵ  ହବାର କାରଣ ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଅଛ ିକିମ୍ଭା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଠାର ଥିବା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ଗୁଣଗୁଡ଼କି ହତୁ ଅଟ। “ଲାଭ”

ଶବ୍ଦଟରି ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପାଇବା ପାଇଁ ଦୃଡ଼ ଇଚ୍ଛା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଈଷର୍ବା ସାଧାରଣତଃ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସଫଲତା, ସୌଭାଗ୍ୟ, କିମ୍ଵା ସମ୍ପତଗିୁଡ଼କି ହତୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ବରିକି୍ତଭାବ ଅଟ।

ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତକୁି କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟର ସ୍ତ୍ରୀ ବା ପୁରୁଷକୁ ପାଇବା ପାଇଁ ଦୃଢ଼ ଇଚ୍ଛା କରିବା ଲାଭ ଅଟ।

(ଈଷର୍ବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ13:4-7

ପ୍ରିଥମ ପିତର 2:1

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 20:17

ମାକର୍ବ 7:20-23

ହତାପଦଶ 3:31-32

ରାମୀୟ 1:29

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0183, H1214, H1215, H2530, H3415, H5869, H7065, H7068, G08660, G19370, G22050,

G22060, G37130, G37880, G41230, G41240, G41900, G53540, G53550, G53660
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ଉକ୍ର ାଶ ପକ୍ଷୀ

ପରିଭାଷା:

ଉକ୍ର ାଶ ପକ୍ଷୀ ଏକ ବରିାଟ ଶକି୍ତଶାଳୀ ପକ୍ଷୀ ଯାହା ଛାଟ ପ୍ରିାଣୀ ଯପରି ମାଛ, ମୁଷା, ସାପ, ଏବଂ କୁକୁଡ଼ା ଖାଦ୍ୟପାଇଁ ଶିକାର କରI

ବାଇବଲ  ସୈନ୍ୟଦଳର ବଗ ଏବଂ ଶକି୍ତ ସହତି ଉକ୍ର ାଶ ପକ୍ଷୀର ଶିକାର ପ୍ରିତ ିଆକ୍ରମଣ କରିବାର ବଗ ସହତି ତୁଳନା କର I

ଯିଶାଇୟ କହନି୍ତ ଯ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ନଭିର୍ବର କରନି୍ତ ସମାନ ଉକ୍ର ାଶ ପକ୍ଷୀ ପରି ଉଡ଼ବ I ଏହା ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାଷା ଅଟ ଯାହା ସ୍ଵାଧିନତା

ଏବଂ ଶକି୍ତକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବା  ଏବଂ ବାଧ୍ୟ ହବା ଦ୍ଵ ାରା ଆସଥିାଏ I

ଦାନୟଲ ପୁସ୍ତକର, ରାଜୋ ନବୂଖଦ୍ନତି୍ସରଙ୍କର କଶର ଲମ୍ଵା ଉକ୍ର ାଶ ପକ୍ଷୀର ପର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ିଯାହା ୫୦ ସଣ୍ଟୀମିଟରଠାରୁ ଅଧିକ ଲମ୍ଵା

ହାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦାନୟଲ, ମୁକ୍ତ , ନବୂଖଦ୍ନତି୍ସର, ଶକି୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ଶାମୁୟଲ ୧:୨୩

ଦାନୟଲ ୭:୪

ଯିରିମୀୟ ୪:୧୩-୧୫

ଲବୀୟପୁସ୍ତକ ୧୧:୧୩-୧୬

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୪:୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5403, H5404, G01050
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ଉଚ ସ୍ଥାନ, ଉଚ ସ୍ଥାନ ସକଳ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଉଚ ସ୍ଥାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ବଦୀ ଓ ପୁଣ୍ୟ ପିଠ ଯାହା ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହ ିସବୁ ସାଧାରଣତଃ ଉଚ ସ୍ଥାନର ଉଚ ପଡ଼ଆିର ନମିର୍ତ୍ତିତ

ହଉଥିଲ, ଯପରିକି ଉଚ ପବର୍ବତ କିଅବା ପବର୍ବତ ପାଖର I

ଇସରଲର ଅନକ ରାଜୋ ଉଚ ସ୍ଥାନର ମିଥ୍ୟା ନମିନ୍ତ ଭଣ୍ଡ ଦବ ବଦୀ ନମିର୍ବାଣ କରି ପାପ କଲ I

ଏହ ିସବୁ ଲାକଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ କରିବାର ଅତ ିଭାଗୀଦାରୀଥିଲା I

ଏହା ଏହ ିପ୍ରିକାର ହୁଏ ଯତବଳ ଯିହୁଦାର ଓ ଓ ଇସ୍ରିାଏଲର ଇଶ୍ଵର ଭକ୍ତ ଶାସନ କରିବାକୁ ଆରମ୍ଭ କଲ, ଅନକ ସମୟର ସ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ

ବନ୍ଦ ଉଚ ସ୍ଥାନ ଓ ବଦୀ ବନିାଶ କରନି୍ତ I

ଯାହା ମଧ୍ୟ ହଉ, କତକ ଭଲ ରାଜୋ ଅବହଳା ହାଇ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥାନ ନାଶ କରି ନଥିଲ, ଯାହା ସମ୍ପୂର୍ବ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ କୁ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ ନମିନ୍ତ ବନ୍ଦ

ହାଇ ପାରୁ ନଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲ “ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ ନମିନ୍ତ ଚଡବିା ସ୍ଥାନ “କିଅବା “ପବର୍ବତ ଶିଖର ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୁଣ୍ୟ ପିଠ “କିଅବା “ଛାଟ ପାହାଡ଼ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପାଇଁ

ବଦୀ “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ନଶିି୍ଚନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ବଦୀ କୁ ଦଶର୍ବାଏ, କବଳ ଉଚ ସ୍ଥାନ ନୁହଁ ଯଉଁଠାର ପୁତର୍ବୀ ସବୁ ଅଛ ିI

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ଵର, ପୂଜୋ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୯:୧୨-୧୩

୨ ରାଜୋ ୧୬: ୩-୪

ଆମାଷ ୦୪:୧୨-୧୩

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୩୩:୨୯

ଯିହଜିେକଲ୍ ୦୬:୧-୩

ହବକୁକ୍୍ ୦୩:୧୬-୧୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1116, H1181, H1354, H2073, H4791, H7311, H7413
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ଉଚ୍ଚର, ଉଚ୍ଚମ ସ୍ଥାନର

ପରିଭାଷା:

“ଉଚ୍ଚର” ଏବଂ “ଉଚ୍ଚତ୍ତମ ସ୍ଥାନର” ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ “ସ୍ଵଗର୍ବର” ବାଲ ିବୁଝାଏ ।

“ଉଚ୍ଚତ୍ତମ ସ୍ଥାନର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ  “ସବୁଠାରୁ ସମ୍ମାନତି” ମଧ୍ୟ ହାଇପାର ।

ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାର ଯପରି  “ଉଚ୍ଚତମ ବୃକ୍ଷ” ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ଦୀଘର୍ବକାୟ ବୃକ୍ଷ” ଅଟ ।

“ଉଚ୍ଚର” ଆକାଶ ପରି ଉଚ୍ଚର ରହବିାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ, ଯପରି ପକ୍ଷୀର ବସା ଯାହା ଉଚ୍ଚର ଥାଏ । ସହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗର ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଉଚ୍ଚ

ଆକାଶର” କିମ୍ଵା “ଦୀଘର୍ବକାୟର ବୃକ୍ଷର ଅଗ୍ରିଭାଗର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଉଚ୍ଚ” ଶବ୍ଦ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥାନ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ଗୁରୁତ୍ଵ  କିମ୍ଵା ପଦାଥର୍ବକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ ।

“ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥାନରୁ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ୍ଵଗର୍ବରୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ଵଗର୍ବ, ସମ୍ମାନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବଳିାପଗୀତ ୧:୧୩

ଗୀତସଂହତିା ୬୯:୨୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1361, H4605, H4791, H7682, G17220, G53080, G53100, G53110

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଉଚ୍ଚର, ଉଚ୍ଚତ୍ତମ ସ୍ଥାନର

700 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/heaven.md
https://create.translationcore.com/kt/honor.md


ଉଠାଇବା, ଉଠିବା, ଉଠାଇବା, ଉଠିବା, ଉଠିବା

ପରିଭାଷା:

ଉଠାଇବା, ଉଠିବା

ସାଧାରଣତଃ, “ଉଠାଇବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ଉଠାଇବା” କିମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚ କରିବା” ଅଟ I

"ଉଠାଇବା" ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ବଳବଳ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ଵା ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ସୂଚତି କର I ଏହାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ

କାହାକୁ ନଯିୁକ୍ତ କରିବା ମଧ୍ୟ ହଇପାର I

ବଳବଳ “ଉଠିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ପୂନଃସ୍ଥାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପୁନଃଗଠନ କରିବା” ଅଟ I

"ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥାନ" ବାକ୍ୟାଂଶର "ଉଠାଇବା" ଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ବ ଅଛ ିI ଏହାର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପୁନରୁତ୍ଥାନ କରିବା ଅଟ I

ବଳବଳ “ଉଠିବା” ଅଥର୍ବ ଜେଣକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ “ଉଚ୍ଚ କରିବା” କରିବା ଅଟ I

ଉଠାଇବା, ଉଠିବା

“ଉଠାଇବା” କିମ୍ଵା “ଉଠିବା” ଅଥର୍ବ “ଉପରକୁ ଯିବା” କିମ୍ଵା “ଉଠିବା” ଅଟ I “ଉଠି”, “ଉଠିବା” ଏବଂ “ଉଠିଲା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଅତୀତର କି୍ରୟାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୌଣସ ିସ୍ଥାନକୁ ଯିବାକୁ ଉଠ, ବଳବଳ ଏହ ିକି୍ରୟାପଦକୁ  “ସ ଉଠିଲା ଏବଂ ଗଲା କିମ୍ଵା “ସ ଉଠିଗଲା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ିକୌଣସ ିବଷିୟ "ଉଠିଲା" ତବ ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ଏହା "ଘଟ" କିମ୍ଵା "ଘଟବିା ଆରମ୍ଭ ହୁଏ I"

ଯୀଶୁ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବାଣୀ କରିଥିଲ ଯ ସ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁତ୍ଥିତ ହବ। ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟର ତନି ିଦନିର, ଦୂତ କହଲ, “ସ ଉଠିଅଛନି୍ତ !”

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଉଠାଇବା” କିମ୍ଵା “ଉଠିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି “ଉତ୍ତାଳନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଉଚ୍ଚତର କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଉଠାଇବା” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିକାଶିତ କରିବା” କିମ୍ଵା “ନଯିୁକ୍ତ କରିବା” କିମ୍ଵା “ସି୍ଥତ ିମଧ୍ୟକୁ ଆଣିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଶକି୍ତକୁ ଉଠାଇବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଅତଶିୟ ବଳିଷ୍ଠ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଜେଣକୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଜେଣକୁ ପୁଣିଥର ମୃତୁ୍ୟରୁ ଜେୀବନକୁ ଫରଇ ଆଣିବା” କିମ୍ଵା “ଜେଣକୁ ଜେୀବନ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ କୁ ଆଧାର କରି “ଉଠାଇବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାଗାଇବା” ଲମି୍ଵ “ନଯିୁକି୍ତ ଦବା” କିମ୍ଵା “ପାଇବା” କିମ୍ଵା “ନମିର୍ବାଣ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପୁଣିଥର ମରାମତି

କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଉଠିଲା ଏବ ଗଲା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଉଠିଗଲା” କିମ୍ଵା “ଗଲା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି “ଉଠିଲା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆରମ୍ଭ କଲା” କିମ୍ଵା “ଆରମ୍ଭ କରିବାକୁ ଲାଗିଲା” କିମ୍ଵା “ଉଠି ଛଡି଼ା ହଲା” କିମ୍ଵା “ଠିଆ ହଲା” ବାଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ପୁନରୁତ୍ଥତି, ନଯିୁକ୍ତ କରିବା, ଉନ୍ନ ୀତ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 6:41

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 7:12

ପ୍ରିରିତ 10:40

କଲସୀୟ 3:1

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 13:1-3

ଯିରିମୀୟ 6:1

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 2:18

ଲୂକ 7:22
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ମାଥିଉ 20:19

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

21:14 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଆଗରୁ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଜେଣାଇଲ ଯ ମସୀହ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ମଧ୍ୟ ଉତି୍ଥତ କରିବ I

41:5 “ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନି୍ତ I ଯପରି ସ କହଥିିଲ, ସପ୍ରିକାର ସ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ I

43:7 ଯଦଓି ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ, ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲ I ଯପରି ଏହ ିଭାବବାଣୀ ସଫଳ ହୁଏ, “ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ପବତି୍ର ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ

ପାତାଳର କ୍ଷୟ ପାଇବାକୁ ଦବ ନାହିଁ I” ଆମ୍ଭମାନ ଏତ ିସତ୍ୟ ବଷିୟର ସାକ୍ଷୀ ଅଟୁ ଯ ଈଶ୍ଵର ପୁନବର୍ବାର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଜେୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ଉଠାଇଲ I

44:5 “ତୁମ୍ଭମାନ ଜେୀବନର କତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ବଧ କଲ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲ I

44:8 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଛଡି଼ା ହାଇଥିବା ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ମସୀହ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ସୁସ୍ଥ ହାଇଅଛ ିI ତୁମ୍ଭମାନ

ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କଲ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଜେୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣିଲ I

48:4 ଏହାର ଅଥର୍ବ ଶୟତାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଧ କରିବ, କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଜେୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ପୁନବର୍ବାର ଫରାଇ ଆଣିବ I

49:2 ସ (ଯୀଶୁ) ଜେଳ ଉପର ଚାଲଲ, ଝଡକୁ ସୁସି୍ଥର କଲ, ଅନକ ଅସୁସ୍ଥ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଭୂତମାନଙୁ୍କ ଛଡାଇଲ, ଜୀବନ ମଧ୍ୟକୁ

ଉଠାଇଲ, ଏବଂ ପାଞ୍ଚ ରୁଟ ିଓ ଦୁଇ ମାଛକୁ ପ୍ରିାଚୁଯର୍ବ୍ୟତାର ପରିଣତ କରି 5,000ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ  ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭାଜେନ କରାଇଲ I

49:12 ତୁମ୍ଭମାନ ନଶି୍ଚୟ ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ଯ, ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ , ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରିତବିଦଳର କ୍ରୁଶ ଉପର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କଲ,

ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ଜେୀବନ ମଧ୍ୟକୁ ପୁଣିଥର ଫରାଇ ଆଣିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2210, H2224, H5549, H5782, H5927, H5975, H6965, H6966, H6974, H7613, G03050, G03860,

G03930, G04500, G10960, G13260, G14530, G15250, G18170, G18250, G18920, G19990, G48910
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ଉରାଧିକାରୀ, ଉରାଧିକାରୀମାନ

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ "ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ" ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତ କିମ୍ଵା ଅଥର୍ବକୁ ଆଇନଗତ ଭାବର ଅଧିକାରୀ ହୁଏ ।

ବାଇବଲ ସମୟର, ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ ପ୍ରିଥମଜୋତ ଥିଲା, ଯିଏ ପିତାଙ୍କ ଅଧିକାଂଶ ଧନ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ପ୍ରିାପ୍ତ କର ।

ବାଇବଲ ଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର "ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କର ଯିଏ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଭାବର ସମାନଙ୍କର ଆତି୍ମକ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ

ଆତି୍ମକ ଲାଭ କର ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଭାବର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସହତି “ମିଳିତ ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ।ଏହାକୁ "ସହ-ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ" କିମ୍ଵା "ସାଥୀ

ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ" କିମ୍ଵା "ଏକତ୍ର ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

"ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ" ଶବ୍ଦକୁ "ବ୍ୟକି୍ତ ହତିାଧିକାରୀ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର କିମ୍ଵା ଯବ ପିତାମାତା କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ସମ୍ପକର୍ବୀୟ ଦହାନ୍ତ ପର ସମ୍ପତି୍ତ

ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଜିେନଷି ଗ୍ରିହଣ ପ୍ରିାପ୍ତ କରିବାକୁ କହବିା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଯକୌଣସ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବବହାର କରିପାରିବ ।

(ପ୍ରିଥମ ଜୋତ,  ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 4:1-2

ଗାଲାତୀୟ 4:7

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 15:1

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 21:10-11

ଲୂକ 20:14

ମାକର୍ବ 12:7

ମାଥିଉ 21:38-39

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1121, H3423, G28160, G28180, G28200, G47890
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ଉଜିତ କରିବା, ଉଜିତ କରାଇବା, ଉଜିତ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀଗୁଡି଼କ:

“ଉତ୍ତଜିେତ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନର ନକରାତ୍ମକ ପ୍ରିତକିି୍ରୟା ବା ମନାଭାବର ଅନୁଭୂତ ିଉତ୍ପନ କରଇବା I

ଜେଣକୁ ଉତ୍ତଜିେତ କରି କ୍ର ାଧାନି୍ଵ ତ କରିବା ଅଥର୍ବ, ଏଭଳି କିଛ ିକରିବା ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ରାଗିଯିବ I ଏହାକୁ “କ୍ର ାଧିତ ହବାର କାରଣ” କିମ୍ଵା

“କ୍ର ାଧ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଏଭଳି ପଦର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, “ତାଙୁ୍କ ଉତ୍ତଜିେତ କର ନାହିଁ,” କିମ୍ଵା “ ଏହାକୁ କ୍ର ାଧ କରାଅ ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ତାଙୁ୍କ କ୍ର ାଧ କରାଅ ନାହିଁ”

କିମ୍ଵା “ତୁମ ଉପର କ୍ର ାଧ କରାଅ ନାହିଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଯିହଜିିେକଲ 20:27-29

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H3707, H3708, H4784, H4843, H5006, H7065, H7069, H7107, H7264, G20420, G38630, G39470,

G39490, G42920

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଉତ୍ତଜିେତ କରିବା, ଉତ୍ତଜିେତ କରାଇବା, ଉତ୍ତଜିେତ
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ଉତ୍ସବ

ପରିଭାଷା:

ସାଧାରଣତଃ ଉତ୍ସବ ଏକ ସମ୍ପ୍ରିଦାୟ ଦ୍ଵ ାରା ଆୟାଜିେତ ଏକ ପବର୍ବ ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟିମର “ଉତ୍ସବ“ ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ“ ଅଟI

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯଉଁ ଉତ୍ସବ ପାଳନ କରାଯାଉଥିଲା ତାହା ବଶଷ ନଯିୁକ୍ତ ସମୟ ଓ ଋତୁ ଅନୁସାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ  ଆଜ୍ଞାନୁସାର ହଉଥିଲା I

କତକ ଇଂରାଜେୀ ଅନୁବାଦର, ଉତ୍ସବ ବଦଳର  “ଭାଜିେ”ଶବ୍ଦର ପ୍ରିୟାଗ ହାଇଅଛ ିକାରଣ ଉତ୍ସବ ଏକ ବଡ଼ ଭାଜିେ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ପାଳନ

କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ପ୍ରିତବିଷର୍ବ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକ ଅନକ ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ସବ ପାଳନ କରୁଥିଲ: 

ନସି୍ତାରପବର୍ବ

ତାଡଶିୂନ୍ୟ ରୁଟରି ଉତ୍ସବ

ପ୍ରିଥମଫଳ

ସପ୍ତାହର ଉତ୍ସବ (ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ)

ତୂରୀର ଧ୍ଵନରି ଉତ୍ସବ

ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତର ଦବିସ

ତମ୍ଵୁବାସ ଉତ୍ସବ

ଏହ ିଉତ୍ସବମାନ ପାଳନ କରିବାର ଉଶ୍ୟଥିଲା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଓ ତାହଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର, ସୁରକ୍ଷା ଏବଂ ଯାଗାଇବା ପାଇଁ ସ

କରିଥିବା ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କୁି ମନ ରଖିବା I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଉତ୍ସବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳୀ ୨୩: ୩୧

୨ ବଂଶାବଳୀ ୮:୧୩

ଯାତ୍ରପୁସ୍ତକ ୫:୧

୧ ଯାହନ ୪: ୪୫

ଲୂକ ୨୨:୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1974, H2166, H2282, H2287, H6213, H4150, G14560, G18580, G18590

• 

• 

• 

• 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

◦ 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଉତ୍ସଗର୍ବ , ଉତ୍ସଗର୍ବ  କରିବା, ଉତ୍ସଗର୍ବ ୀକୃତ, ଉତ୍ସଗର୍ବ ୀକରଣ

ସଂଜ୍ଞା:

ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ପୃଥକୀକୃତ ହବା ବା ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଶ୍ୟ ବା ପର୍ବ ପାଇଁ କିଛ ିସ୍ଵୀକାର କରିବା ଅଟ ।

ଦାଉଦ ତାଙ୍କ ସୁବର୍ବ ଏବଂ ରାପ୍ୟ ପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ ।

“ଉତ୍ସଗର୍ବୀକରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିବହୁବାର ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଶ୍ୟ ପାଇଁ କିଛ ିପୃଥକୀକୃତ ବଷିୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ବା ରୀତନିୀତ ିପାଳନକୁ ବୁଝାଏ ।

ବଦରି ଉତ୍ସଗର୍ବୀକରଣ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗାଟଏି ବଳି ଅପର୍ବଣ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହବା ।

କବଳ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ଓ ତାଙ୍କ ସହରର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ଗାଟଏି ନୂତନୀକୃତ ପ୍ରିତଜି୍ଞା ସହ ଯିରୂଶାଲମର ମରାମତ ିକାନ୍ଥଗୁଡକିର

ଉତ୍ସଗର୍ବୀକରଣର ଇସ୍ରିାଏଲଲାକଙୁ୍କ ନହିମିୀୟା କଢାଇ ନଲ ।

ଏହ ିଘଟଣା ସଙ୍ଗୀତ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ରଗୁଡକି ପୁଣି ଗାନ ସହ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦବାର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହବା । “ଉତ୍ସଗର୍ବ” ଶବ୍ଦଟ ି“ବଶଷତଃ ଗାଟଏି ବଶଷ ଉଶ୍ୟ

ନୀୟାଗ କରିବା” ବା “ଗାଟଏି ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବାର କିଛ ିସ୍ଵୀକାର କରିବା” ବା “ଏକ ବଶଷ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ଜେଣ ସ୍ଵୀକାର କରିବା”

ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ଵୀକାର)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫: ୧୧-୧୨

୧ କରିନ୍ଥୀୟ ୦୬: ୯-୧୧

୧ ରାଜୋବଳି ୦୭: ୫୧

୧ ତୀମଥି ୦୪: ୩-୫

୨ ବଂଶାବଳି ୦୨: ୪-୫

ଯାହନ ୧୭: ୧୮-୧୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2596, H2597, H2598, H2764, H4394, H6942, H6944, G1456, G1457
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• 

• 
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• 

• 

• 

• 
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ଉଦର

ପରିଭାଷା:

“ଉଦର” ଶବ୍ଦ ମାତର ଗଭର୍ବକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଜେଣ ଶିଶୁ ବଢ଼ I

ଏହା ଏକ ପୁରାତନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହାକି ଭଦ୍ର  ଏବଂ କମ୍ ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷ ହବା ପାଇଁ ବଳବଳ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | (ଇଉଫିଜିେମ୍: ଦଖନୁ୍ତ) I

“ଉଦର” ନମିନ୍ତ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ “ଗଭର୍ବାଶୟ” ଅଟ I

କତକ ଭାଷା ମହଳିାଙ୍କ ପଟ କିମ୍ଵା ଗଭର୍ବାଶୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ “ପଟ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କର I

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ପାଇଁ ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା ପରିଚତି, ସ୍ଵାଭାବକି ଏବଂ ଗ୍ରିହଣୀୟ ଅଟ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 25:23

ଆଦପିୁସ୍ତକ 25:24-26

ଆଦପିୁସ୍ତକ 38:27-28

ଆଦପିୁସ୍ତକ 49:25

ଲୂକ 2:21

ଲୂକ 11: 27

ଲୂକ 23:29

ମାଥିଉ 19:12

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0990, H4578, H7356, H7358, G10640, G28360, G33880
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• 

• 

translationWords Other :: ଉଦର

707 / 1179



ଉଦ୍ଧତ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଉଦ୍ଧତ “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଗବର୍ବ କରିବା କିଅବା ହସ୍ଥାନ୍ତର କରିବା ତ I ଯ “ଉଦ୍ଧତ” ଅଟ ସ ନଜିେ ବଷିୟର ନଜିେକୁ ଅତ ିବଡ଼ ଭାବ I

ଅନକ ସମୟର ଏହା ଏକ ଗବର୍ତ୍ତିତ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯ ଯ ଲଗାତର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବରିିଧର ପାପ କର I

ସାଧାରଣତଃ ଯ ଉଦ୍ଧତ ସ ନଜିେ ବଷିୟର ଗବର୍ବ କର I

ଏକ ଉଦ୍ଧତ ବ୍ୟକି୍ତ ମୁଖର୍ବ ଅଟ, ସ ନମ୍ରି ନୁହଁ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଗବର୍ବ” କିଅବା “ହସ୍ଥାନ୍ତର “କିଅବା “ନଜେ ନଜିେର “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ରୁପକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଉଦ୍ଧତ ଚକ୍ଷୁ “କୁ “ଗବର୍ବର ଦଖିବା” କିଅବା “ଅନ୍ୟକୁ ନୀଚ ଦଖିବା” କିଅବା “ଯ ଗବର୍ତ୍ତିତ ବ୍ୟକି୍ତ ସ ଅନ୍ୟକୁ ନୀଚ ଦଖ “ରୂପର

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଫୁଲବିା, ଗବର୍ବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ଟମାଥି ୦୩:୧-୪

ଯିଶାଇୟ ୦୨: ୧୭-୧୯

ହତାପଦଶ ୧୬:୧୭-୧୮

ହତାପଦଶ ୨୧: ୨୩-୨୪

ଗୀତସଂହତିା ୧୩୧:୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1361, H1363, H1364, H3093, H4791, H7312
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ଉଦ୍ଧତ, ଗବର୍ବ

ପରିଭାଷା:

“ଉଦ୍ଧତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଗବର୍ବ କରିବା ଅଟ, ପ୍ରିାୟତଃ ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ବାହ୍ୟ ଉପାୟର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଏକ ଉଦ୍ଧତ ବ୍ୟକି୍ତ ବାରମ୍ଵାର ନଜିେ ବଷିୟର ଗବର୍ବ କର I

ଉଦ୍ଧତ ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିାୟତଃ ଏହା ଭାବ ଯ, ନଜିେ ଭଳି ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଗୁରୁତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ବ କିମ୍ଵା ଦକ୍ଷ ନୁହଁନି୍ତ I

ସମାନ ଉଦ୍ଧତ ବ୍ୟକି୍ତ , ଯଉଁଲାକ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମାନ୍ୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ ଏବଂ ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିକଠାର- ମନା କାରଣ ସମାନ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ ଯ

ଈଶ୍ଵର କତ ମହାନ I

(ସ୍ଵୀକାର କରିବା, ଅହଙ୍କାର, ଗବର୍ବ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 4:18

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 2:18

ଯିହଜିିେକଲ 16:49

ହତାପଦଶ 16:5

ଗୀତସଂହତିା 56:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1346, H1347, H2102, H2103, H6277, G02120, G54500
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ଉଦ୍ଧତ, ଶକ୍ତଗ୍ର ୀଵ, ଅବାଧ୍ୟ ଭାବ, ଅବାଧ୍ୟତା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଉଦ୍ଧତ” ଗାଟଏି ଲାକଭାଷା ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିଲାକମାନ ଯିଏ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ସ୍ଵୀକାରକରିବାକୁ ରାଜିେ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ ସହପିରି

ଲାକମାନ ଅତ ିଗବର୍ବୀ ଏବଂ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଧିନସ୍ଥ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ

ସାଦୃଶ୍ୟ, “ଉଦ୍ଧତ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ବନା କର ଯିଏ ନଜିେର ମନ କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କର ନାହିଁ ଏପରିକି କରିବା ପାଇଁ ଅନୁରାଧ କଲ ବୀ ମଧ୍ୟ

ଶକ୍ତ ଗ୍ରିୀଵ ଲାକ ଉତ୍ତମ ଉପଦଶମାନବିା ନାହିଁ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ସଚତନ କରନି୍ତ

ପୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନଗଣ କୁ “ଶକ୍ତଗ୍ରିୀଵା” ଲାକ ପରି ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିଯହତୁ ସମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଭାବବାଦୀମାନଙ୍କର ସମ୍ଵାଦ

ଶୁଣିଲ ନାହିଁ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ଅନୁତାପ କରି ଯିହାଵାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଲ ନାହିଁ

ଯଦ ିଜେଣକର ବକ “ଶକ୍ତ” ହୁଏ ତାହା ଆଉ ସହଜେର ବଙ୍କଇ ହବ ନାହିଁ

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ାଙ୍କ ଭାଷାର ହୁଏତ ଅନ୍ୟ ଲାକଭାଷା ଥାଇପାର ଯାହା ଯାଗାଯାଗ କର ଯ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ବଙ୍କଇ ହବ ନାହିଁ” ଏଣୁ ସ ତାହାର ପଥ ରୁ

ଓହରିବ ନାହିଁ

ଅନ୍ୟଭାବ ଲାକଭାଷାକୁ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗବର୍ବର ଶକ୍ତ ଗ୍ରିୀଵ” କିମ୍ଵା “ହସ୍ଥାନ୍ତର ଓ ଜିେଦଖାର” କିମ୍ଵା “ପରିବତ୍ତର୍ବନ କୁ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ” କରିବା

(ଦଖ: ହସ୍ଥାନ୍ତର, ଗବର୍ବ, ଅନୁତାପ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୫୧-୫୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୯:୧୩-୧୪

ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୪-୧୬

ଯିରିମିୟ ୦୩:୧୭-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H47, H3513, H5637, H6203, H6484, H7185, H7186, H7190, H8307, G483, G4644, G4645

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଉଦ୍ଧତ, ଶକ୍ତଗ୍ରିୀଵ, ଅବାଧ୍ୟ ଭାବ, ଅବାଧ୍ୟତା
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ଉଦ୍ଧାର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ମୁକ୍ତ କରିବା,ଉଦ୍ଧାର କରିବା

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କରିବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବା | “ଉଦ୍ଧାରକାରୀ” ଶବ୍ଦ ଯିଏ ଲାକଙୁ୍କ ଦାସତ୍ଵ , ଅତ୍ୟାଚାର କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବପିଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କର

କିମ୍ଵା ମୁକ୍ତ କର ତାହାକୁ ବୁଝାଏ | “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ କହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ଦାସତ୍ଵ , ଅତ୍ୟାଚାର କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବପିଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ କିମ୍ଵା ମୁକ୍ତ

କରନି୍ତ ସହ ିକାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧର ଅନ୍ୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙ୍କ ବପିକ୍ଷର ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ

କରିବାକୁ ଆସଲ ଆଗୁଆନ ହାଇ ସୁରକ୍ଷା କରିବାକୁ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବାମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲ ।

ଏହ ିଉଦ୍ଧାରକଗଣ ମଧ୍ୟ “ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା” ବାଲାଗଲ ପୁଣି ଯତବଳ ଏହ ିବଚିାରକଗଣ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ପରିଚାଳନା କରୁଥିଲ, ପୁରାତନ ନୟିମର

ବଚିାରକ ପୁସ୍ତକ ଇତହିାସର ସମୟ ଲପିିବଦ୍ଧ କରାଯାଏ ।

ଈଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ଜେଣ “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ । ସମଗ୍ରି ଇସ୍ରିାଏଲର ଇତହିାସ, ସ ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର ବା

ମୁକ୍ତ କଲ ।

କାହାକୁ ଶତ୍ରୁ କୁ ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା କିମ୍ଵା ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବାର ଏକ ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବ, ଯପରିକି ଯତବଳ ଯିହୁଦା ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହସ୍ତାନ୍ତର କଲା

।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା କ୍ଷତ୍ରର, “ଉଦ୍ଧାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଉଦ୍ଧାର” କିମ୍ଵା “ମୁକ୍ତ” କିମ୍ଵା “ରକ୍ଷା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଶତ୍ରୁ  ଉପର କାହାକୁ ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା ଅଥର୍ବକୁ” ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ପ୍ରିବଞ୍ଚନା କରିବା” କିମ୍ଵା “ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା” କିମ୍ଵା “ଦଇଦବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା” ଶବ୍ଦଟ ି“ରକ୍ଷାକାରୀ” କିମ୍ଵା “ମୁକି୍ତକାରୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଯତବଳ “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା” ଶବ୍ଦ ଇସ୍ରିାଏଲର ନତୃତ୍ଵ  ନଇଥିବା ବଚିାରକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହାକୁ “ରାଜେ୍ୟପାଳ” କିମ୍ଵା “ବଚିାରକ” କିମ୍ଵା “ନତା” ବାଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା, ଉଦ୍ଧାର ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 1:10

ପ୍ରିରିତ 7: 35

ଗାଲାତୀୟ 1: 4

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 10: 12

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

16:3 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ଏକ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବ ାଙୁ୍କ ଯାଗାଇଲ ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କଲ ତଥା ଦଶର ଶାନି୍ତ ଆଣିଲ ।

16: 16 ସମାନ (ଇସ୍ରିାଏଲ) ପୁଣି ଶଷର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ ଭକି୍ଷା କଲ, ଆଉ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବ ାଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ।

16:17 ବହୁ ବଷର୍ବ ପୂବର୍ବରୁ, ଈଶ୍ଵର ବହୁ ଜେଣଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାରକର୍ବ ାଗଣଙୁ୍କ ପଠାଇଲ ଯିଏ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତକୁି ରକ୍ଷା କଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1350, H2020, H2502, H3205, H3444, H3467, H4042, H4422, H4672, H5337, H5414, H5462,

H6299, H6403, H6413, H6475, H6561, H7725, H7804, H8199, G03250, G05250, G06290, G10800,

G13250, G15600, G16590, G18070, G19290, G26730, G30860, G38600, G45060, G49910, G50880, G54830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଉଦ୍ଧାର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ହସ୍ତାନ୍ତର କରିବା,ମୁକ୍ତ କରିବା,ଉଦ୍ଧାର କରିବା
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ଉପଦଶ ଦବା ବା ମୃଦୁ ଭତ୍ସର୍ବ ନା କରିବା, ସାବଧାନ କରାଇଦବା ବା ଚତାବନୀ, ଅବଗତ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଉପଦଶ ଦବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସାମାନ୍ୟ ଭାବର ଚତାବନୀ ଦବା କିମ୍ଵା କାହାକୁ ପରାମଶର୍ବ ଦବା।

ପ୍ରିାୟତ “ଉପଦଶ ଦବା” ଅଥର୍ବ ଜେଣକୁ କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ ନ କରିବା ପାଇଁ ପରାମଶର୍ବ ଦବା।

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରର, ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ପାପକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ଏବଂ ପବତି୍ର ଜେୀବନ ଅତବିାହତି କରିବା ନମିନ୍ତ ପରସ୍ପରକୁ ପରାମଶର୍ବ ଦବାପାଇଁ ଶିକ୍ଷା

ଦଆିଯାଇଛ ିI

ଗାଳିଦବା ଶବ୍ଦ “ପାପ ନ କରିବା ପାଇଁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା” କିମ୍ଵା “ପାପ ନ କରିବା ପାଇଁ ଜେଣକୁ ଅନୁରାଧ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

ନହିମିୀୟା 09:32-34

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2094, H5749, G3560, G3867, G5537

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଉପଦଶ ଦବା ବା ମୃଦୁ ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା, ସାବଧାନ କରାଇଦବା ବା ଚତାବନୀ, ଅବଗତ
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ଉପବାସ, ଉପବାସ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଉପବାସ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଅଳ୍ପ ସମୟ ପାଇଁ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବା ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ ଯପରିକି ଗାଟଏି ଦନି କିମ୍ଵା ଏକାଧିକ ଦନି ପାଇଁ ଅଟ । ବଳବଳ ଏଥିର

ଜେଳପାନ ନକରିବା ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହୁଏ I

ଉପବାସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ଧ୍ୟାନ ଦବାର ଏବଂ ଭାଜିେନ ପାନ ନକରି ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର ।

ମନ୍ଦ ଉଶ୍ୟର ଉପବାସ କରିବା ହତୁ ଯୀଶୁ ଯିହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ କଲ । ଯପରି ଅନ୍ୟଲାକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବାଲି

ଭାବବ ସଥିପାଇଁ ସମାନ ଉପବାସ କରୁଥିଲ ।

ବଳବଳ ଲାକମାନ ଉପବାସ କରନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ବହୁତ ଦୁଃଖିତ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟର ଦୁଃଖିତ ଅଟନି୍ତ ।

“ଉପବାସ କରିବା” କି୍ରୟାପଦ ମଧ୍ୟ  “ଖାଇବାଠାରୁ ଦୂରଇ ରହବିା” କିମ୍ଵା  “ନ ଖାଇବା”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଉପବାସ” ବଶଷ୍ୟକୁ “ନଖାଇବା ସମୟ” କିମ୍ଵା “ଖାଦ୍ୟରୁ ନବୃିତ୍ତ ରହବିା ସମୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: [ଯିହୁଦୀ ନତା] ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯିହୁଦୀ ନତା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୨୧:୮-୧୦

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୨୦: ୩

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୧-୩

ଯୂନସ ୩:୪-୫

ଲୂକ ୫:୩୪

ମାକର୍ବ ୨:୧୯

ମାଥିଉ ୬:୧୮

ମାଥିଉ ୯:୧୫

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୨୫:୧ ଯୀଶୁ ବାପି୍ତଜିେତ ହବା ପର, ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ତାହାଙୁ୍କ  ମରୁଭୂମିକୁ ନଇଗଲ, ଯଉଁଠାର ସ ଚାଳିଶ ଦନି ଓ ଚାଳିଶ

ରାତ ିଉପବାସ କଲ I

୩୪:୮  “‘ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ମଁୁ ପ୍ରିତ ିସପ୍ତାହର ଦୁଇଥର ଉପବାସ କର ଏବଂ ମଁୁ ଲାଭ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଅଥର୍ବ ଏବଂ ଦ୍ର ବ୍ୟର ଦଶମାଂସ ଦଇଥାଏ।’

“

୪୬:୧୦ ଦନ, ଆନି୍ତୟଖିଆର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ଉପବାସଓ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରୁଥିବା ସମୟର, ପବତି୍ରଆତ୍ମା ସମାନଙୁ୍କ କହଲ,  “ବର୍ବବ୍ବା ଓ ଶାଉଲକୁ ମଁୁ

ଯଉଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ଆହ୍ୱାନ କରିଛ,ି ତାହା କରିବା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ପୃଥକ କର। “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2908, H5144, H6684, H6685, G35210, G35220
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ଉପହାର ବା ଉପଢୌକନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏହ ି“ଉପହାର ବା ଉପଢୌକନ” ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ଜେଣ ରାଜୋ ଆଉ ଜେଣ ରାଜୋଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ପାଇବା ଉଶ୍ୟର ଏବଂ ଦଶଗୁଡକି ମଧ୍ୟର ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ବ

ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I

ଏକ ଉପହାର ବା ଉପଢୌକନ ମଧ୍ୟ ଏକ ପାଉଣା ବା ପ୍ରିାପ୍ୟ ହାଇପାର ଯାହା ଜେଣ ଶାସକ ବା ଅଧିକାରୀ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ଆବଶ୍ୟକ କରିଥାନି୍ତ ,

ଯଥା: ଏକ ପଥ କର ବା ଶୁଳକ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଭ୍ର ାମ୍ୟମାଣ ରାଜୋମାନ ବା ଶାସକମାନ ବଳବଳ ସମାନ ଯାତ୍ରାର ପ୍ରିବଶ କରି ଯାଉଥିବା ଅଞ୍ଚଳର ରାଜୋଙୁ୍କ ଉପହାର ବା

ଉପଢୌକନ ପ୍ରିଦାନ କରୁଥିଲ ଯପରି ସମାନ ସୁରକି୍ଷତ ଓ ନରିାପଦର ରହବ ବା ଯାତ୍ରା କରିପାରିବ I

ଅନକ ସମୟର ଉପହାର ବା ଉପଢୌକନ ମଧ୍ୟର ଅଥର୍ବ ବ୍ୟତୀତ ଖାଦ୍ୟ, ମସଲା, ବହୁମୂଲ୍ୟ ବସ୍ତ୍ର, ଏବଂ ମୂଲ୍ୟବାନ ଧାତବ ବସ୍ତୁ, ଯଥା ସୁନା

ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତଥିଲା I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ:

ପୂବର୍ବାପର ସମ୍ଵନ୍ଧ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି “ଉପହାର ବା ଉପଢୌକନ”କୁ “ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଉପହାର” କିମ୍ଵା “ବଶଷ କର” କିମ୍ଵା “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପାଉଣା ବା

ପ୍ରିାପ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରାଜୋ, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା, କର)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 18:1-2

2ୟ ବଂଶାବଳି 09:22-24

2ୟ ରାଜୋବଳି 17:1-3

ଲୂକ 23:1-2

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1093, H4060, H4061, H4371, H4503, H4522, H4530, H4853, H6066, H7862, G1323, G2778,

G5411
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ଉପହାସ କରିବା, ଉପହାସକ, ବିଦ୍ରୂ ପ, ତାତ୍ସଲ୍ୟ କରିବା, ଉପହାସ କରିବା, ହାସ୍ୟାସ୍ପଦ ବ୍ୟକ୍ତି

ପରିଭାଷା:

“ଉପହାସ କରିବା”, “ଉପହାସ କରିବା” ଏବଂ “ବଦୃିପ କରିବା” ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ପାରିହାସ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ବଶଷ କରି ନର୍ବୟ ଭାବର I

କାହାକୁ ଲଜେ୍ଜ ା ଦବା କିମ୍ଵା କାହା ପ୍ରିତ ିନର୍ବୟତା ଦଖାଇବା ଉଶ୍ୟର ଉପହାସ କରିବା ପ୍ରିାୟତଃ ଲାକମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଅନୁକରଣ

କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ରାମୀୟ ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବସ୍ତ୍ର ପିନ୍ଧଇ ତାହାଙୁ୍କ ରାଜୋ ଭାବର ସମ୍ମାନ କରିବା ବାହାନାର ତାହାଙୁ୍କ ଉପହାସ ଓ ବଦୃିପ କଲ I

ଏକ ଯୁବଗାଷ୍ଠୀ ଇଲୀଶାୟଙୁ୍କ ଚନ୍ଦା ମୁଣ୍ଡିଆ କହ ିତାହାଙୁ୍କ ଉପହାସ କଲ କିମ୍ଵା ପରିହାସ କଲ I

“ବଦୃିପ କରିବା” ଶବ୍ଦ ଏକ ବଚିାର ଧାରାକୁ ଯାହା ଅବଶି୍ଵାସନୀୟ କିମ୍ଵା ଗୁରୁତ୍ଵହୀନତାକୁ ବୁଝାଏ I

ଜେଣ “ଉପହାସକାରୀ“ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ନରିନ୍ତର ଉପହାସ ଓ ବଦୃିପ କର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ପିତର ୩:୩-୪

ପ୍ରିରିତ ୨:୧୨-୧୩

ଗାଲାତୀୟ ୬:୬-୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୯:୧୩-୧୫

ଲୂକ ୨୨:୬୩-୬୫

ମାକର୍ବ ୧୦:୩୪

ମାଥିଉ ୯:୨୩-୨୪

ମାଥିଉ ୨୦:୧୯

ମାଥିଉ ୨୭:୨୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁଡି଼କରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୨୧:୧୨ ଲାକମାନ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଉପର ଛପ ପକାଇବ, ଉପହାସ କରିବ ଏବଂ ପ୍ରିହାର କରିବ I

୩୯:5 ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ସମସ୍ତ ମହାଯାଜେକକୁ ଉତ୍ତର ଦଲ  “ସ ପ୍ରିାଣ ଦଣ୍ଡର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ!” ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଚକ୍ଷୁ ବାନି୍ଧ ତାହାଙ୍କ ଉପର

ଛପ ପକାଇଲ, ପ୍ରିହାର କଲ ଓ ଉପହାସ କଲ I

୩୯:୧୨ ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କାରଡା ପ୍ରିହାର କଲ ଓ ଏକ ରାଜେକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ଏବଂ ଏକ କଣ୍ଟକ ମୁକୁଟ ତାହାଙୁ୍କ ପିନ୍ଧାଇଲ I ପୁଣି ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ

“ଦଖ, ଏ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ ଅଟ!“ ବାଲ ିକହ ିଉପହାସ କଲ I

୪୦:୪ ଯୀଶୁ ଦୁଇ ଡକାୟତ ମଧ୍ୟର କ୍ରୁଶବଦି୍ଧ ହଲ । ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରିହାସ କଲା, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜେଣକ କହଲିା, “ତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ

ଭୟ କରୁ ନାହଁ କି?”

୪୦:5 ଯିହୁଦୀ ନତା ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ  ଉପହାସ କଲ I ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପୁତ୍ର, କ୍ରୁଶରୁ ତଳକୁ

ଆସ ଓ ନଜିେକୁ ରକ୍ଷା କରା! ତବ ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବୁ I “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1422, H2048, H2049, H2778, H2781, H3213, H3887, H3931, H3932, H3933, H3934, H3944,

H3945, H4167, H4485, H4912, H5058, H5607, H6026, H6711, H7046, H7048, H7814, H7832, H8103,

H8148, H8437, H8595, G15920, G17010, G17020, G17030, G23010, G26060, G34560, G55120
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ଉଲ୍ଲେସି ତ, ଆନନି୍ଦତ

ପରିଭାଷା:

ଉଭୟ ଶବ୍ଦ “ଉଲ୍ଲ ସତି” କିମ୍ଵା “ଆନନି୍ଦତ ହବା” ସଫଳତା କିମ୍ଵା ଆଶୀବର୍ବାଦ ପାଇଲା ପର ବଶଷ ଆନନି୍ଦତ ହବାକୁ ବୁଝାଏ I

“ଉଲ୍ଲ ସତି ହବା”  ବଚିତି୍ର ହବା ଭାବନାକୁ ବୁଝାଏ I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉତ୍ତମତା ପାଇଁ ଆନନ୍ଦ କରିପାର I

“ଉଲ୍ଲ ସତି” ଶବ୍ଦ  ସଫଳତା ଏବଂ ସମୃଦି୍ଧ ପାଇ ଗବର୍ତ୍ତି ମନଭାବ ରଖିଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଆନନ୍ଦର ସହ ପାଳନ” କିମ୍ଵା  “ମହାଆନନ୍ଦର ପ୍ରିଶଂସା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଉଲ୍ଲ ସତି ହବା” ଶବ୍ଦକୁ  “ବଜିେୟର ସହ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଅହଂକାରୀ ଭାବର କିମ୍ଵା ଆତ୍ମପ୍ରିଶଂସା କରି ପାଳନ

କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅହଂକାର, ଆନନ୍ଦ, ପ୍ରିଶଂସା, ଉଲ୍ଲ ାସ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁୟଲ ୨:୧

ଯିଶାଇୟ ୧୩:୩

ଆୟୁବ ୬:୧୦

ଗୀତସଂହତିା ୬୮:୧-୩

ସଫନୀୟ ୨:୧୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5539, H5947, H5970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଉଲ୍ଲ ସତି, ଆନନି୍ଦତ
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ଏକାକୀ, ଜନଶୂନ୍ୟତା, ଏକା, ନିଜର୍ବ ନତା

ପରିଭାଷା:

“ଏକାକୀ” ଏବଂ  “ଜେନଶୂନ୍ୟତା” ଏକ ନବିାସୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଧ୍ଵଂସ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଏହା ଜେନବହିୀନ ହୁଏ I

ଯବ ଏହା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତବଶଷକୁ ବୁଝାଏ, ସତବଳ ଏହା  ଏକାକୀ, ଏବଂ ଦୁଃଖର ପରିସି୍ଥତକୁି ବୁଝାଏ I

“ଜେନଶୂନ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ନଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ପରିବଶକୁ ବୁଝାଏ I

ଯଦ ିକ୍ଷତ୍ରର ଫଳୁଥିବା ଶସ୍ୟ ନଷ୍ଟ କରାଯାଏ ତବ କହ ିଶସ୍ୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିଛ,ି ଯପରି ପାକ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିଜେୀବ I

ଏକ ଜେନଶୂନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ ଏପରି ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲାକ ବାସ କରନି୍ତ କାରଣ ସହ ିସ୍ଥାନର ଅଳ୍ପ ଶସ୍ୟ କିମ୍ଵା ପାରିବା ଉତ୍ପନ୍ନ  ହୁଏ I

ଏକ “ଜେନଶୂନ୍ୟ ଭୂମି” କିମ୍ଵା  “ପ୍ରିାନ୍ତର” ଶବ୍ଦ ଏପରି ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର  କୁଷି୍ଠରାଗୀ ଏବଂ ବପିଦପୂର୍ବ ଜେନୁ୍ତ ବାସ କରୁଥିଲ I

ଯଦ ିଏକ ସହରକୁ ନଷ୍ଟ କରାଯାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ବ ସହରର କାଠା ଏବଂ ସାମଗ୍ରିୀ ସବୁ ଚାରି କିମ୍ଵା ନଷ୍ଟ ହାଇଅଛ ିଏବଂ ସ ସ୍ଥାନର ରହୁଥିବା

ଲାକମାନ ହତ୍ୟା କରାଯାଇଛନି୍ତ ଅଟ I ସହର “ଶୂନ୍ୟ” ଏବଂ “ନଷ୍ଟ”ହାଇଅଛ ିI ଏହାର  “ବଧି୍ଵସ୍ତ” କିମ୍ଵା  “ବଧି୍ଵସ୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର

କିନୁ୍ତ ଏହା ଶୂନ୍ୟତା ଉପର ପ୍ରିାଧାନ୍ୟ ଦଏି I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି, ଏହ ିଶକୁ “ନଷ୍ଟ” କିମ୍ଵା  “ବନିଷ୍ଟ” କିମ୍ଵା  “ଶୂନ୍ୟ” କିମ୍ଵା  “ଏକାକୀ” କିମ୍ଵା “ପରିତ୍ୟକ୍ତ” କିମ୍ଵା  “ଛଡ଼ା ଯାଇଥିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଶୁଷ୍କି, ବଧି୍ଵସ୍ତ, ନଷ୍ଟ, ନାସ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

୨ ରଜୋବଳୀ ୨୨:୧୯

ପ୍ରିରିତ ୧:୨୦

ଦାନୟଲ ୯:୧୭-୧୯

ବଳିାପଗୀତ ୩:୧୧

ଲୂକ ୧୧:୧୭

ମାଥିଉ ୧୨:୨୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0490, H0816, H0910, H1565, H2717, H2720, H2721, H2723, H3173, H3341, H3456, H3582,

H4875, H4923, H5352, H5800, H7582, H7701, H7722, H8047, H8074, H8076, H8077, G20480, G20490,

G20500, G34430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଏକାକୀ, ଜେନଶୂନ୍ୟତା, ଏକା, ନଜିେର୍ବନତା
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ଏରସ ବୃ କ୍ଷ, ଏରସ ବୃ କ୍ଷ ସକଳ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏରସ ବୃକ୍ଷ ଏପରି ବୃକ୍ଷ ଯାହା ବଷର୍ବ ସାରା ସବୁଜେ ଦଖାଯାଏ ଓ ଓ ଏହାର ଶଂକୁ ପତ୍ର ବହିନ ଧାରଣ କରି ଥାଏ I

ଏରସ ବୃକ୍ଷ କୁ “ଚରି ସବୁଜେ “ବୃକ୍ଷ ରୂପର ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଇଯାଏ I

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର, ଏରସ କାଠରୁ ସଂଗୀତ ସମନ୍ଧ ଯନ୍ତ୍ର  ନମିର୍ତ୍ତିତ ହଉଥିଲା ଓ ନୌକା, ଘର ଓ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ ଶୈଳୀର କାମର ଆସୁଥିଲା I

ବାଇବଲର ଏରସ ବୃକ୍ଷ ର କତକ ଉଦାହରଣ ଦଆି ଯାଇ ଅଛ,ି ସହ ିସବୁ ଦବଦାରୁ, ତଧିର, କଅଣ୍ଟକ ଓ ତାଶୁର ବୃକ୍ଷ ଅଟ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ଅଜେଣା କୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ଦବଦାରୁ, ତଧିର)

ବାଇବଲ ଟିପ୍ପଣୀ:

ଯିହଜିେକଲ ୨୭:୪-୫

ଯିଶାଇୟ ୩୭:୨୪-୨୫

ଯିଶାଇୟ ୪୧:୧୯-୨୦

ଯିଶାଇୟ ୪୪:୧୪

ଯିଶାଇୟ ୬୦: ୧୨-୧୩

ଗୀତସଂହତିା ୧୦୪:୧୬-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H766, H1265, H1266

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଏରସ ବୃକ୍ଷ, ଏରସ ବୃକ୍ଷ ସକଳ
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ଏରସ ବୃ କ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ ), ଏରସ ବୃ କ୍ଷସବୁ, ଏରସ କାଠ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଏରସ” ଶବ୍ଦଟ ିଫର ନାମକ ଲମ୍ଵା ଉଚତା ବଶିିଷ୍ଟ ବୃକ୍ଷ ଅଟ ଏବଂ ତାହାର କାଠର ବର୍ବ ରକ୍ତ-ବାଦାମୀ ଅନ୍ୟ ଫର ପରି, ଏହାର ଶୁଣ୍ଡାକାର ପରି ଫଳ ଓ ଛୁଞ୍ଚପିରି

ପତ୍ର ଅଛି

ପୁରାତନ ନୟିମର ଲବିାନାନ ସହତି ଏରସ ବୃକ୍ଷର ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିଯଉଁଠି ଏହାର ବୃଦି୍ଧ ପ୍ରିଚୁର ହୁଏ

ଏରସ ବୃକ୍ଷର କାଠ ଯିରୁଶାଲମ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କାଯର୍ବ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛି

ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ବଳିଦାନ ଓ ପବତି୍ର ଭଟ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ

(ଦଖ: ଫର, ଶୁଚକିରଣ, ବଳିଦାନ, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୪:୧-୨

୧ମ ରାଜୋବଳି ୦୭:୧-୨

ଯିଶାଇୟ ୦୨:୧୨-୧୩

ଯିଖରିୟ ୧୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H730

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଏରସ ବୃକ୍ଷମାନ (ଦବଦାରୁ), ଏରସ ବୃକ୍ଷସବୁ, ଏରସ କାଠ
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ଏହା ଲଖାଅଛି

ପରିଭାଷା:

“ଯପରି ଲଖାଅଛ”ି କିମ୍ଵା  “ଯାହା ଲଖାଅଛ”ି ବାକ୍ୟାଂଶ ନୂତନ ନୟିମର ଅନକ ସ୍ଥାନର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଓ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏବ୍ର ୀ ଭାଷାର ଲଖିିତ ଆଜ୍ଞା

ଓ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବାଣୀକୁ ବୁଝାଏ I

କତକ ସମୟର “ଯପରି ଲଖାଅଛ“ି ବାକ୍ୟାଂଶ ମାଶାଙ୍କ ଲଖିିତ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନ୍ୟ ସମୟର ଏହା ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ପୁରାତନ ନୟିମର ଲଖିଥିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

ଏହାକୁ “ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଯପରି ଲଖାଅଛ ି“କିମ୍ଵା  “ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ପୂବର୍ବରୁ ଯପରି ଲଖିଛନି୍ତ“ କିମ୍ଵା  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଯାହା କହ

ଯାହା ମାଶା ବହୁ ବଷର୍ବ ପୂବର୍ବ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିଛନି୍ତ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଏହା ଲଖାଅଛ ି“ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରି ଏହାର ଅଥର୍ବକୁ ପାଦଟୀକାର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇପାରିବ I

(ଆଜ୍ଞା, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ଯାହନ 5:13-15

ପ୍ରିରିତ 13:29

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 32:15-16

ଯାହନ 21:25

ଲୂକ 3:4

ମାକର୍ବ 9:12

ମାଥିଉ 4: 6

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1: 3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3789, G11250
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ଓଟ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଓଟ ଏକ ବଡ଼, ଚାରି ଗାଡବଶିିଷ୍ଟ ପ୍ରିାଣୀ ଅଟ, ଯାହାର ପିଠିର ଗାଟଏି କିମ୍ଵା ଦୁଇଟ ିକୁଜେ ଥାଏ ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜେଣା ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

ବାଇବଲ  ସମୟର, ଇସ୍ରିାଏଲର ଓ ଆଖପାଖ ଅଞ୍ଚଳର ଓଟ ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ଜେନୁ୍ତଥିଲା ।

ଓଟକୁ ଲାକମାନ ମୁଖ୍ୟତଃ ଭାରୀ ଜିେନଷି ବାହବିା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ ।

କିଛ ିଲାକଦଳ ଓଟକୁ ଖାଦ୍ୟ ଭାବ ମଧ୍ୟ ଖାଉଥିଲ କିନୁ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକ ନୁହଁ କାରଣ ଈଶ୍ଵର କହଥିିଲ ଯ ଓଟ ଶୁଚୀପ୍ରିାଣୀ ନୁହଁ ଏବଂ ଏଥିପାଇଁ

ଏହା ଖାଦ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନ ଥିଲା ।

ଓଟ ବହୁତ ମୂଲ୍ୟବାନ ଥିଲା କାରଣ ସମାନ ବାଲୁକାର ଶୀଘ୍ରି ଚାଲ ିପାରନି୍ତ ଓ ଖାଦ୍ୟ ଓ ପାଣି ବନିା ଏକ ସମୟର କିଛ ିସପ୍ତାହ ଜେୀବତି ରହ ିପାରନି୍ତ

।

(ଦଖନୁ୍ତ: ବାଝ, ଶୁଚ)ି

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳୀ ୫:୨୧

୨ ବଂଶାବଳୀ ୯:୧-୨

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୯:୧-୪

ମାକର୍ବ ୧୦:୨୫

ମାଥିଉ ୩:୪

ମାଥିଉ ୧୯:୨୩-୨୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1581, G25740
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ଓଳାଇବା

ଘଟଣାବଳୀ:

“ଓଳାଇବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ଝାଡୁ ସାହାଯ୍ୟର ମଇଳା ଅପସାରଣ କରିବା । “ଓଳାଇଲ” ଶବ୍ଦ “ଓଳାଇବା” କି୍ରୟାର ଅତୀତ କି୍ରୟାପଦ ଅଟ ।

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ସାଙ୍କତକି ଭାବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ସୈନକିମାନ କିପରି ଦ୍ରୁ ତ, ନର୍ବାୟକ, ବ୍ୟାପକ ବସି୍ତାରିତ ଗତବିଧିି ସହ ଆକ୍ରମଣ କରନି୍ତ ତାହା ବୁଝାଇବା ନମିନ୍ତ “ଓଳାଇବା” ଶବ୍ଦକୁ   ସାଙ୍କତକି

ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କରିଥିଲ ଯ ଅଶୂରୀୟମାନ ଯିହୁଦାର ରାଜେ୍ୟକୁ “ସଫାକରିଦବ” । ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଯିହୁଦାକୁ ଧ୍ଵଂସ

କରିବ ଏବଂ ଏହାର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଧରିନବ।

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହତି ଅତ୍ୟଧିକ, କଷ୍ଟଦାୟକ ଘଟଣା ଘଟୁଛ,ି ଏହା ତାହାକୁ  “ଓଳାଏ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଅଶୂରିୟ, ଯିଶାଇୟ, ଯିହୂଦା , ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ରାଜୋବଳୀ 16:3

ଦାନୟଲ  11:40-41

ଆଦପିୁସ୍ତକ 18:24

ହତାପଦଶ 21:7-8

ଗୀତସଂହତିା 90:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0622, H0857, H1640, H2498, H2894, H3261, H5500, H5595, H7857, G42160, G45630, G49510
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କଟି ବନ୍ଧନ, କଟି ବନ୍ଧନ କଲ

ସଂଜ୍ଞା:

“କଟ ିବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କୁ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଦ୍ଵ ାରା ଚାରି ପଟର ବାନି୍ଧବା I ଏହା ବଲଟ୍ କିଅବା ଏକ ପତଳା ଦୌଡ଼ ିକଟର ବାନି୍ଧବା ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା

ତାହା କଟର ବସ୍ତ୍ରକୁ ଧରି ରହପିାର I

ଏକ ସାଧାରଣ ବାଇବଲ ବାକ୍ୟାଂଶ, “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “ଗାଟଏି ବଲଟ୍ର ବସ୍ତ୍ରର ତଳ ଦୁଇ ଭାଗକୁ ଭଲର ବାନି୍ଧବା କି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କାମ କରିବା

ନମିନ୍ତ ଖାଲାର ଚଳ ଚଂଚଲ ହାଇପାର I

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ‘କାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ରୁହନୁ୍ତ “କିଅବା “କିଛ ିକଠିନ କାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ରୁହନୁ୍ତ “ହାଇପାର I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସଂିହ କୁ ବାନି୍ଧ ରଖ “କୁ ଭାଷା ଅନୁସାର ଅଭ୍ୟକି୍ତ କରି ଏହାର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କିଅବା ଏକା କୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପର “ନଜିେକୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କର କାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ “କିଅବା “ପ୍ରିସ୍ତତ ରୁହ “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସହତି ବନ୍ଧନ” ଶବ୍ଦ କୁ “ଗାଲାକାରର ବାନି୍ଧବା “ଘାଡାଇବା “କିଅବା “କଟ ିବାନି୍ଧବା “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସଂିହ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ପିତର ୦୧:୧୩-୧୪

ଆୟୁବ ୩୮:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H247, H640, H2290, H2296, H8151, G328, G1241, G2224, G4024
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କଟିଭାଗ, ଅା

ପରିଭାଷା:

“କଟଭିାଗ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପଶୁ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତର ଶରୀରର ଅଙ୍ଗକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ତଳ ପଟ ିଏବଂ କଟ ିହାଡ ମଧ୍ୟର ରହଥିାଏ, ଯାହାକୁ ତଳ ପଟ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ |

“ଅଣ୍ଟାଭଡିବିା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ କରିବାକୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ହବାକୁ ବୁଝାଏ | ସହଜେର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଏହା ଏକ ପାଷାକର ତଳ ଅଂଶକୁ ଅଣ୍ଟାର

ବନ୍ଧନକୁ ବୁଝାଏ |

ବଳି ଦଆିଯାଇଥିବା ପଶୁର ତଳ ଅଂଶକୁ ବୁଝାଇବା ପାଇଁ “କଟଭିାଗ” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲର ବ୍ୟବହୃତ |

ବାଇବଲର, “କଟଭିାଗ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଙ୍କତକି ଭାବର ଏବଂ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମନୁଷ୍ୟର ପ୍ରିଜେନନ ଅଙ୍ଗକୁ ତାଙ୍କ ବଂଶର ଉତ୍ସ ଭାବର ସୂଚତି କର

| (ଦଖନୁ୍ତ: euphemism)

“ତୁମ୍ଭର କଟଭିାଗରୁ ଆସବି” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତୁମ୍ଭର ସନ୍ତାନ ହବ” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭର ବଂଶରୁ ଜେନ୍ମ  ହବ” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭଠାରୁ ଆସବିାକୁ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିରିତ କରିବ

|” (ଦଖନୁ୍ତ: euphemism)

ଶରୀରର ଏକ ଅଙ୍ଗକୁ ସୂଚାଇବାବଳ, ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି ଏହାକୁ “ପଟ” କିମ୍ଵା “କଟ”ି କିମ୍ଵା “ଅଣ୍ଟା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

|

(ଦଖନୁ୍ତ: ବଂଶ, ଭଡିବିା, ସନ୍ତାନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ପିତର ୧:୧୩

୨ ବଂଶାବଳୀ ୬:୯

ବ୍ୟବସ୍ଥା ବବିରଣୀ ୩୩:୧୧

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪

ଆୟୁବ ୧୫:୨୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2504, H3409, H3689, H4975, G37510
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କଠିନ, କଠାର, କଠିନତା

ପରିଭାଷା:

“କଠିନ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏପରି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ, ସି୍ଥର, କିମ୍ଵା ଦୃଢ଼ ଅଟ I

“ହୃଦୟ” ସହତି “କଠିନ” (ବଭିନି୍ନ  ରୂପର) ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଲାକମାନଙ୍କ ଅନୁତାପ ନକରିବା କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନାଜ୍ଞାକାରୀତାକୁ (ସାଧାରଣତଃ) ବୁଝାଏ

।

ଯତବଳ ଏକ ରୂପାନ୍ତରକାରୀ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସତବଳ ଏହାର ଅଥର୍ବ  “ମହାନ ପ୍ରିୟାସ”ସହତି ସମାନ ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“କଠିନ“ ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି  “କଷ୍ଟ’ କିମ୍ଵା  “ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ଵା  “ଚୁନତପିୂର୍ବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କଠିନତା” କିମ୍ଵା “ହୃଦୟର କଠିନତା” କିମ୍ଵା “କଠିନ ହୃଦୟ” ବକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କି “ଅନମନୀୟ” କିମ୍ଵା “ଲଗାତର ବରାଧ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବରାଧୀ

ମନଭାବ“ କିମ୍ଵା  “ଅନମନୀୟ ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିମ୍ଵା  “ଅନୁତାପ ନକରିବା”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କଠାର“ ଶବ୍ଦକୁ  “ଅନମନୀୟ  ଅନୁତାପ ନକରିବା” କିମ୍ଵା  “ମାନବିାକୁ ମନା କରିବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମର ହୃଦୟ କଠିନ କର ନାହିଁ ‘ ବକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଅନୁତାପ କରିବାକୁ ମନାକର ନାହିଁ“ କିମ୍ଵା  “ଲଗାତର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ଅନଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅ ନାହିଁ“ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କଠିନ –ମସି୍ତକ” କିମ୍ଵା “କଠିନ-ହୃଦୟ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ଜିେଦ୍ଖାର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା” କିମ୍ଵା “ଲଗାତର ଅନଜ୍ଞାକାରିତା” କିମ୍ଵା  “ଅନୁତାପ କରିବାକୁ ମନା

କରିବା“ କିମ୍ଵା  “ସବୁବଳ ବରାଧ କରିବା”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କଠିନ କାମ କର” କିମ୍ଵା  “କଠିନ ଚଷ୍ଟା କର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତଗୁଡ଼କି  “ଧାଯର୍ବ୍ୟର ସହତି“ କିମ୍ଵା  “ତତ୍ପରତାପୂବର୍ବକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବରୁିଦ୍ଧର କଠିନ ଚାପ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବଳପୂବର୍ବକ ଠଲବିା“ କିମ୍ଵା  “ବପିରୀତ ଦଗିର ଦୃଢତାର ଠଲବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଲାକମାନଙୁ୍କ କଠିନ ପରିଶ୍ରିମର କ୍ଲଶ ଦବା“ ବକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଳପୂବର୍ବକ କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ କରି ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦବା” କିମ୍ଵା  “ଲାକମାନଙୁ୍କ

ବଳ ପୂବର୍ବକ କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ କରାଇ କଷ୍ଟ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏକ ଅଲଗା ପ୍ରିକାର  “କଠିନତା” ସ୍ତ୍ରୀ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁଭବ କରାଯାଏ ଯବ ସ ଶିଶୁ ପ୍ରିସବ କର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ, ମନ୍ଦ, ହୃଦୟ, ପ୍ରିସବ ବଦନା ପୀଡା, ସଧିା-ଗଳା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ ୧୧:୨୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୧୫:୭

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୪:୪

ଏବ୍ର ୀ ୪:୭

ଯାହନ ୧୨:୪୦

ମାଥିଉ ୧୯:୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0553, H1692, H2388, H2389, H2420, H2864, H3021, H3332, H3513, H3515, H3966, H4165,

H4522, H5450, H5647, H5797, H5810, H5980, H5999, H6089, H6381, H6635, H7185, H7186, H7188,

H7280, H8068, H8307, H8631, G09170, G14190, G14210, G14220, G14230, G22050, G25320, G25530,

G28720, G28730, G34250, G34330, G40530, G41830, G44560, G44570, G46410, G46420, G46430,

G46450, G49120
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କା, କାବୁଦା, ଗାଖରା ଗଛ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

କଣ୍ଟାବୁଦା ଏବଂ ଗାଖରା ଗଛ ଉଦି୍ଭଦ ଅଟ, ଯାହାର ଶାଖା କିମ୍ଵା ଫୁଲ ଥାଏ | ଏହ ିଉଦି୍ଭଦଗୁଡ଼କି ଫଳ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଉପଯାଗୀ ବସ୍ତୁକୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ନାହିଁI

ଏକ “କଣ୍ଟା” ଗାଟଏି କଠିନ, ଧାରୁଆ ଅଂଶ ଅଟ, ଯାହା ଏକ ଗଛର ଶାଖାର ବା ପତ୍ରର ବୃଦି୍ଧ ପାଏ I ଏକ “କଣ୍ଟାବୁଦା” ଏଭଳି ଏକ ପ୍ରିକାର ଛାଟ

ଗଛ ବା ବୁଦା ଅଟ ଯାହାର ଡାଳଗୁଡ଼କିର ଅନକ କଣ୍ଟା ଥାଏ I

ଏକ “ଗାଖରା ଗଛ” ଏଭଳି ଏକ ଗଛ ଯହିଁର ମୁନଆି ଡାଳ ଏବଂ ପତ୍ରଗୁଡ଼କି ଥାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏହାର ଫୁଲଗୁଡ଼କି ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗର

ହାଇଥାଏ I

କଣ୍ଟା ଏବଂ ଗାଖରା ଗଛ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ରି ବୃଦି୍ଧ ପାଏ ଏବଂ ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ବୃକ୍ଷ ଓ ଫସଲକୁ ବୃଦି୍ଧ ପାଇବାର ବାଧା ଦଇଥାଏ I ଏହା ପାପର ଏକ ଚତି୍ର ଅଟ,

ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଉତ୍ତମ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବାର ବାଧା ଦଏି I

ଏକ କଣ୍ଟାଥିବା ଡାଳଦ୍ଵ ାରା ଏକ ମୁକୁଟ ତଆିରି କରାଗଲା ଏବଂ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କରିବା ପୂବର୍ବରୁ ତାହାଙ୍କ ମସ୍ତକର ପିନ୍ଧାଇ ଦଆିଗଲା I

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗଛର ନାମ ଦ୍ଵ ାରା ବା ବୁଦାଗୁଡ଼କିର ନାମ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ଏବଂ ସହ ିନାମଗୁଡ଼କି

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ପରିଚତି ଥିବା ଉଚତି I

(ମୁକୁଟ, ଫଳ, ଆତ୍ମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏବ୍ର ୀ 6:7-8

ମାଥିଉ 13:7

ମାଥିଉ 13:22

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 33:55

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0329, H1863, H2312, H2336, H4534, H5285, H5518, H5544, H6791, H6796, H6975, H7063,

H7898, G01730, G01740, G46470, G51460
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କନ୍ୟା, କନ୍ୟାମାନ, କନ୍ୟାର

ସଂଜ୍ଞା:

କନ୍ୟା ହଉଛ ିଜେଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଯିଏ କୁ ତାହାର ସ୍ଵାମୀ କୁ ବବିାହ ଦନିର ବର ରୂପର ଦଖ ׀

"କନ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ ମଣ୍ଡଳୀର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ଵାସୀର ରୂପକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯୀଶୁ ଙୁ୍କ ମଣ୍ଡଳୀ ନମିନ୍ତ "ବର" ଭାବ ତୁଳନା କରାଯାଏ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପକ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ବର, ମଣ୍ଡଳୀ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଯାତ୍ରା 22:16-17

ଯିଶାଇୟ 62:5

ଯାୟଲ 02:15-16

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3618, G3565
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କପାଳ

ପରିଭାଷା:

“କପାଳ” ଶବ୍ଦ  ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ଵା ପ୍ରିାଣୀ ମୁଣ୍ଡର ହାଡୁଆ କଙ୍କାଳ ଆକୃତକୁି ବୁଝା ।

ବଳବଳ  “କପାଳ” ଶବ୍ଦ “ମସ୍ତକ”କୁ ବୁଝାଏ, ଯପରି  “ତୁମ୍ଭର ମୁଣ୍ଡ ଲଣ୍ଡା କର” ବାକ୍ୟାଂଶ ବୁଝାଏ ।

ଗଲାଗଥାର ଅନ୍ୟ ନାମ “କପାଳୀ ନାମକ ସ୍ଥାନ” ଅଟ ଯଉଁଠି ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶବଦି୍ଧ କରାଯାଇଥିଲା।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ମସ୍ତକ” କିମ୍ଵା  “ମୁଣ୍ଡର ହାଡ଼” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।“

(ଦଖନୁ୍ତ: କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ, ଗଲଗଥା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳୀ ୯:୩୫-୩୭

ଯିରିମୀୟ ୨:୧୬

ଯାହନ ୧୯:୧୭

ମାଥିଉ ୨୭:୩୨-୩୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1538, H6936, H7218, G28980

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: କପାଳ

728 / 1179



କପାତ, ପାରା

ପରିଭାଷା:

କପାତ ଏବଂ ପାରା କ୍ଷୁଦ୍ର , ପାଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ରଙ୍ଗର ଦୁଇ ପ୍ରିକାରର ପକ୍ଷୀ ଅଟନି୍ତ ଯାହା ଏକାପରି ଦଖାଯାଏ । ଏକ କପାତ ରଙ୍ଗର ଫିକା, ପ୍ରିାୟତଃ ଧଳା

ଦଖାଯାଏ।

କତକ ଭାଷା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମ ରହଅିଛ,ି ଅନ୍ୟ କତକ ଭାଷା ଉଭୟ ପକ୍ଷୀ ପାଇଁ ଗାଟଏି ନାମ ବ୍ୟବହାର କର ।

କପାତ ଏବଂ ପାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା, ବଶଷତଃ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯିଏ ଏକ ବୃହତ୍ତର ପଶୁ କିଣିବାକୁ ଅସମଥର୍ବ ଥିଲା ।

ଯତବଳ ଜେଳପ୍ଲାବନର ଜେଳ ତଳକୁ ଖସଲିା ଏକ କପାତ ଗାଟଏି ଜିେତ ବୃକ୍ଷର ଡାଳଟ ିନାହଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲା ।

କପାତ ବଶିୁଦ୍ଧ, ନର୍ବାଷତା ଓ ଶାନି୍ତର ପ୍ରିତୀକ ଅଟ ।

ଯଦ ିକପାତ ବା ପାରା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଅପରିଚତି ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ଏକ ଛାଟ ପାଉଁଶିଆ-ବାଦାମୀ ପକ୍ଷୀ ଯାହାକୁ କପାତ କୁହାଯାଏ” କିମ୍ଵା 

“ଏକ ଛାଟ ପାଉଁଶିଆ ବା ବାଦାମୀ ପକ୍ଷୀ,  ଏପରି ଦଖାଯାଉଥିବା ଏକ(ସ୍ଥାନୀୟ ପକ୍ଷୀର ନାମ) ର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

ଯଦ ିଉଭୟ କପାତ ଏବଂ ପାରାକୁ ଏକ ପଦର ସୂଚାଯାଇଛ ିତବ ଏହ ିପକ୍ଷୀ ନମିନ୍ତ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଜିେତ, ନର୍ବାଷତା, ବଶିୁଦ୍ଧ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୮:୯

ଲୂକ ୨:୨୨-୨୪

ମାକର୍ବ ୧: ୧୦

ମାଥିଉ ୩:୧୬

ମାଥିଉ ୨୧:୧୨-୧୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1469, H1686, H3123, H8449, G40580
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କବର, କବର ଖନନକାରୀ, କବର, ସମାଧିସ୍ଥଳ

ପରିଭାଷା:

“କବର” ଏବଂ “ସମାଧି” ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଲାକମାନ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିବା ବ୍ୟକି୍ତର ଶବକୁ ରଖନି୍ତ | ଏକ “ସମାଧି ସ୍ଥାନ” ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ

ଅଟ ଯାହା ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଏI

ଯିହୂଦୀମାନ ବଳବଳ ପ୍ରିାକୃତକି ଗୁାଗୁଡ଼କୁି ସମାଧି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ, ଏବଂ ବଳବଳ ସମାନ ଏକ ପାହାଢ଼ କଡ଼ର ପ୍ରିସ୍ତର

ଭତିର ଗୁା ଖାଳି ସମାଧି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I

ନୂତନ ନୟିମ ସମୟର, ଗାଟଏି ବରିାଟ ଓଜେନଆି ପ୍ରିସ୍ତରକୁ ଗଡ଼ାଇ ସମାଧି ସ୍ଥଳର ପ୍ରିବଶ ଦ୍ଵ ାର ସମ୍ମୁଖର ସମାଧିକୁ ବନ୍ଦ ରଖିବାକୁ ଏକ ସାଧାରଣ

ବଷିୟଥିଲା I

ଯଦ ିସମାଧି ଶବ୍ଦ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କବଳ ଏକ ଗତ୍ତର୍ବକୁ ବୁଝାଏ ଯହିଁର ମୃତ ଶରୀରକୁ ରଖାଯାଇପାରିବ, ତବ ଏହାକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ

କରିବା ନମିନ୍ତ “ଗୁା” ବା “ଏକ ପାହାଡ ପାଶର୍ବ୍ଵର ଥିବା ଏକ ଗତ୍ତର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ I

“ସମାଧି” ବାକ୍ୟାଂଶ ଅନକ ସମୟର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର ଏବଂ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମୃତାବସ୍ଥା ବା ଯଉଁଠାର ମୃତଲାକମାନଙ୍କ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କି ଥାଏ

ବୁଝାଏ I

(କବର ଦବା, ମୃତୁ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ   ପଦପାବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 2:29-31

ଆଦପିୁସ୍ତକ 23:6

ଆଦପିୁସ୍ତକ 50:5

ଯାହନ 19:41

ଲୂକ 23:53

ମାକର୍ବ 5:1-2

ମାଥିଉ 27:53

ରାମୀୟ 3:13

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହାରଣଗୁଡି଼କ:

32:4 ଲାକଟ ିସହ ିଅଞ୍ଚଳର ସମାଧି ସ୍ଥାନଗୁଡି଼କର ବାସ କରୁଥିଲା I

37:6 ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ପଚାରିଲ,”ତୁମ୍ଭମାନ ଲାଜୋରଙୁ୍କ କଉଁଠାର ରଖିଅଛ ?” ସମାନ ତାହା କହଲ, “ସମାଧିର, ଆସ ିଦଖନୁ୍ତ I”

37:7 ସମାଧି ଏକ ଗୁାଥିଲା ଏବଂ ତାହାର ମୁହଁର ଗାଟଏି ପ୍ରିସ୍ତର ରଖାଯାଇଥିଲା I

40:9 ତାହାପର ଯାଷଫ ଏବଂ ନୀକଦୀମ ନାମକ ଦୁଇଜେଣ ଯିହୂଦୀ ନତା ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଯ ମସୀହ ଅଟନି୍ତ ବାଲ ିବଶି୍ଵାସ କରିଥିଲ; ସମାନ

ପିଲାତଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଶରୀର ମାଗିଲ I ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଲୁଗାର ଗୁଡାଇଲ ଏବଂ ପ୍ର ସ୍ତରର ଖାଳାହାଇଥିବା ଏକ ସମାଧିର ରଖିଲ

I ତାହାପର ସମାନ ଏକ ବରିାଟ ପ୍ରିସ୍ତରକୁ ସମାଧି ସମ୍ମୁଖର ଦ୍ଵ ାର ବନ୍ଦ କରିବା ନମିନ୍ତ ଗଡ଼ାଇ ଦଲ I

41:4 ସ (ଦୂତ) ସମାଧି ସ୍ଥଳର ସମ୍ମୁଖର ଥିବା ପ୍ରିସ୍ତରକୁ ଗଡ଼ାଇ ଦଲ ଏବଂ ତାହା ଉପର ବସଲ I ସମାଧିକୁ ଜେଗି ରହଥିିବା ସୈନ୍ୟମାନ

ଭୟଭୀତ ହଲ ଏବଂ ମୃତ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କ ପରି ଭୂମିର ମୁହଁ ମାଡ଼ ିପଡ଼ରିହଲ I

41:5 ଯତବଳ ସ୍ତ୍ରୀଲାକମାନ ଆସ ିସମାଧିର ପହଞ୍ଚଲ, ଦୂତ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଭୟ କରନାହିଁ I ଯୀଶୁ ଏଠାର ନାହାନି୍ତ I ସ ଯପରି

କହଥିିଲ, ସହପିରି ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠିଅଛନି୍ତ ! ତୁମ୍ଭମାନ ସମାଧିକୁ ଏବଂ ଦଖ I” ସ୍ତ୍ରୀଲାକମାନ ସମାଧି ଦଖିଲ ଏବଂ ଯଉଁଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ

ଶରୀର ରଖାଯାଇଥିଲା ତାହା ଦଖିଲ I ସଠାର ତାହାଙ୍କ ଶରୀର ନଥିଲା !

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1430, H6900, H6913, H7585, H7845, G34180, G34190, G50280
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କମ୍ପି ତ ହବା,କମ୍ପ,ବିଚଳିତ ହବା

ପରିଭାଷା:

“କମି୍ପତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସାଧାରଣତଃ ଭୟ କିମ୍ଵା ଦୁଃଖରୁ ଥରି ଉଠିବା କିମ୍ଵା ଟକ ଏବଂ ବାରମ୍ଵାର କମି୍ପବାକୁ ବୁଝାଏ।ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ

ହାଇପାର, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ବହୁତ ଭୟଭୀତ ହବା |

ବଳବଳ ଯବ ଭୂମି କମି୍ପତ ହୁଏ ତାହାକୁ “କମ୍ପନ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I ଏହା ଏକ ଭୂମିକମ୍ପ ସମୟର ବା ଏକ ଅତଶିୟ ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦର ପ୍ରିତୁ୍ୟତ୍ତରର

ହାଇପାର I

ବାଇବଲ କହ ଯ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଉପସି୍ଥତର ପୃଥିବୀ କମ୍ପମାନ ହବ I ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ପୃଥିବୀର ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭୟ ହତୁ ଥରହର

ହବ କିମ୍ଵା ପୃଥିବୀ ସ୍ଵୟଂ କମ୍ପମାନ ହବ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଭୟଭୀତ ହବା” କିମ୍ଵା  “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭୟ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଥରହର ବା ଟଳମଳ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ପୃଥିବୀ, ଭୟ, ସଦାପ୍ରିଭୁ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 7:15

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 22:44-46

ପ୍ରିରିତ 16:29-31

ଯିରିମୀୟ 5:22

ଲୂକ 8:47

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H1674, H2111, H2112, H2151, H2342, H2648, H2729, H2730, H2731, H5128, H5568, H6342,

H6426, H6427, H7264, H7268, H7269, H7322, H7460, H7461, H7481, H7493, H7578, H8078, H8653,

G17900, G51410, G51560, G54250
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କର, କର ଦିଆଯିବା, କର ପ୍ର ଦାନକାରୀ, କର ଆଦାୟକାରୀ

ପରିଭାଷା:

“କର” ଏବଂ “କରସମୂହ” ଶବ୍ଦ ଅଥର୍ବ ବା ସାମଗ୍ରିୀକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପର ଥିବା ଏକ ଆଧିକାରୀକୁ ଦଅିନି୍ତ I ଜେଣ “କର ଆଦାୟକାରୀ”

ଜେଣ ସରକାରୀ କମର୍ବଚାରୀ ଥିଲ ଏବଂ  ଯଉଁ ଅଥର୍ବକୁ ଲାକମାନ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଭାବର ଦଉଥିଲ ସହ ିଅଥର୍ବକୁ ସଂଗ୍ରିହ କରିବା ତାହାର କାଯର୍ବ୍ୟ ଥିଲା I

ଯଉଁ ପରିମାଣର ଅଥର୍ବ କର ଆକାରର ପୈଠ କରାଯାଏ, ତାହା ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁର ମୂଲ୍ୟ ଉପର ବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତି୍ତର ମୂଲ୍ୟର

ପରିମାଣ ଉପର  ଆଧାରିତ ହାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଙ୍କଠାରୁ ଏବଂ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କଠାରୁ ମଧ୍ୟ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ କର

ଆଦାୟ କରୁଥିଲ I

ଯଦ ିକରଗୁଡ଼କି ପଇଠ କରାଯାଇ ନାହିଁ, ତବ ଅଧିକାରୀ ତାଙ୍କର ପ୍ରିାପ୍ୟ ଅଥର୍ବ ପାଇବା ପାଇଁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରୁିଦ୍ଧର ଆଇନଗତ କାଯର୍ବ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରିହଣ

କରିପାରିବ I

ଯାଷଫ ଏବଂ ମରୀୟମ ରାମୀୟ ଶାସନକତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ କର ଦବା ପାଇଁ ଜେନଗଣନା ସମୟର ବଥଲହିମିକୁ ଯାତ୍ରା କଲ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “କର” ଶବ୍ଦକୁ “ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଦୟ” କିମ୍ଵା “ଅଧିକାରୀ ଅଥର୍ବ” କିମ୍ଵା “ମନି୍ଦର ଅଥର୍ବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର” I

“କରଦବା” ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି  “ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ ଅଥର୍ବ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ବ ଗ୍ରିହଣ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅଥର୍ବ ପଇଠ କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I “କର ଆଦାୟ କରିବା” ପ୍ରିବାକ୍ୟାଂଶକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି “ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଥର୍ବ ଗ୍ରିହଣ

କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଜେଣ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ  ଯିଏ କି ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଏବଂ କର ଦବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅଥର୍ବ

ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ଗ୍ରିହଣ କର I

ଯଉଁ ଲାକମାନ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କର ଆଦାୟ କରନି୍ତ , ସମାନ ଅନକ ସମୟର ଅଧିକାରୀ ଆବଶ୍ୟକ କରୁଥିବା ଅଥର୍ବଠାରୁ ଅଧିକ

ଅଥର୍ବ ଦାବୀ କରୁଥିଲ I କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ନଜିେ ନମିନ୍ତ ଅଧିକା ଅଥର୍ବକୁ ରଖୁଥିଲ I

ଯହତୁ ଏହପିରି ଭାବର କର ଆଦାୟକାରୀମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତାରଣା କରୁଥିଲ, ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନ ସମାନଙୁ୍କ ପାପୀ ବାଲ ିଗଣନା କରୁଥିଲ

I

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନ ନଜିେ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର, ଏହ ିଯିହୁଦୀ କରଗ୍ରିାହୀମାନଙୁ୍କ ଦଶଦ୍ର ାହୀ ବାଲ ିଗଣନା କରୁଥିଲ କାରଣ ସମାନ

ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀଙ୍କ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ, ଯଉଁମାନ ଯିହୁଦୀ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅତ୍ୟାଚାର କରୁଥିଲ I

“କରଗ୍ରିାହୀମାନ ଏବଂ ପାପୀମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିନୂତନ ନୟିମର ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଥିଲା ଏବଂ  ଯିହୁଦୀୟମାନ କିପରି କରଗ୍ରିାହୀମାନଙୁ୍କ ତୁଚ୍ଛ

ଭାବର ଦଖୁଥିଲ ତାହା ପ୍ରିକାଶ କର I

(ଯିହୁଦୀ, ରାମୀୟ, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 20:21-22

ମାକର୍ବ 2:13-14

ମାଥିଉ 9:7-9

ଗଣନା 31:28-29

ରାମୀୟ 13:6-7

ଲୂକ 3:12-13

ଲୂକ 5:27-28

ମାଥିଉ 5:46-48

ମାଥିଉ 9:10-11

ମାଥିଉ 11:18-19

ମାଥିଉ 17:26-27

ମାଥିଉ 18:17
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

34:6 ସ କହଲ “ଦୁଇ ଜେଣ ଲାକ ମନି୍ଦରକୁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ଗଲ I ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ କରଗ୍ରିାହୀ, ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଜେଣ ଫାରୂଶୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ

ନତାଥିଲ” I 34:7 “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତା ଏହ ିପ୍ରିକାର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ, “ହ ଈଶ୍ଵର ମଁୁ ତୁମ୍ଭଙୁ୍କ  ଧନ୍ୟବାଦ ଦଉଅଛ ିଯ, ମଁୁ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲାକଙ୍କପରି ଅତ୍ୟାଚାରୀ,

ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ବ୍ୟଭଚିାରୀ କିମ୍ଵା ଏହ ିକରଗ୍ରିାହୀ ପରି ସୁଦ୍ଧା ନୁହଁ I” 34:9 “କିନୁ୍ତ କରଗ୍ରିାହୀ ସହ ିଧାମର୍ତ୍ତିକ ଅଧ୍ୟକ୍ଷଠାରୁ ଦୂରର ଛଡିା ହାଇଥିଲା, ଏପରିକି ସ୍ଵଗର୍ବ ଆଡ

ଅନାଇବାକୁ ସୁଦ୍ଧା କରିବାକୁ ସାହସ କଲାନାହିଁ I କିନୁ୍ତ ନଜିେ ଛାତର ମାରି ହାଇ କହବିାକୁ ଲାଗିଲା, ହ ଈଶ୍ଵର ମଁୁ ପାପୀ ମାତ ଦୟା କରନୁ୍ତ I” 34:10 କିନୁ୍ତ

ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ଵର କରଗ୍ରିାହୀର ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଶୁଣିଲ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବାଲ ିଗଣନା କଲ” I 35:1 ଦନ, ଯୀଶୁ ଅନକ

କରଗ୍ରିାହୀମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ଅନକ ପାପୀମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲ, ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ କଥା ଶୁଣିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ ହାଇଥିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Tax: Strong’s: H2670, H4060, H4371, H4522, H4864, H6186, G13230, G27780, G50550, G54110

Tax Collector: Strong’s: H5065, H5674, G50570, G50580
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• 
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କାଣ୍ଡ ଜ୍ଞାନ ଥିବା ଓ ବିଚାରବ ଥିବା (ବ୍ୟକ୍ତି ), ଚତୁ ରତା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଚତୁର” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ବଦି୍ଵ ାନ ଓ ଚତୁର ପଣିଆ ମୁଖ୍ୟତ ଅଭ୍ୟାସ ଦଗିର ବୁଝାଏ

ବାରମ୍ଵାର “ଚତୁର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ନାସି୍ତକ ଅଥର୍ବର ମଧ୍ୟ ବୁଝାଯାଏ ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସ୍ଵାଥର୍ବ କ୍ଷତ୍ରର ବ୍ୟବହାର କରିବା

ଜେଣ ଚତୁର୍ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିେର ଲାଭ ପାଇଁ ନଜେ କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଅନ୍ୟ ପାଇଁ ନୁହଁ

ପରିସି୍ଥତକୁି ନଇ ଅନ୍ୟଭାବ ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ପ୍ରିତାରକ” କିମ୍ଵା “ଧୁତ୍ତର୍ବ ଭାବର” କିମ୍ଵା “କୁଶଳ” କିମ୍ଵା “ଚତୁର”

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2450, H6175, G5429
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• 

• 

• 
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କାଣି୍ଡବା

ପରିଭାଷା:

“କାଣ୍ଡିବା” କିମ୍ଵା “ଶସ୍ୟରୁ ଦାନା ବାହାରକରିବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଅବଶିଷ୍ଟ ଉଦି୍ଭଦରୁ ଶସ୍ୟକୁ ପୃଥକ କରିବାର ପ୍ରିକି୍ରୟାର ପ୍ରିଥମ ଭାଗକୁ ସୂଚତି କର I

ଶସ୍ୟରୁ ଦାନା ବାହାରକରିବାର ସସ୍ୟ ଚଷୁରୁ ଅଲଗା ହାଇଥାଏ I ଏହା ପର ଶସ୍ୟକୁ ସମସ୍ତ ଅନାବଶ୍ୟକ ପଦାଥର୍ବରୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବ ଅଲଗା କରିବା ପାଇଁ

କବଳ ଖାଇବାକୁ ଥିବା ଅଂଶ ଛାଡ ି“ପାଛୁଡ଼ାଯାଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର, “ଖଳା” ଏକ ବଡ ସମତଳବଶିିଷ୍ଟ ପଥର କିମ୍ଵା ଭୂମି ଥିଲା, ଯାହାର ଟାଣୁଆ ସମତଳବଶିିଷ୍ଟ ଉପରି ଭାଗ ରହଥିିଲା, ଯପରି ତାହା

ଉପର ଗହମକୁ ପିଟ ିନଡ଼ାଠାରୁ ଅଲଗା କରାଯାଉଥିଲା I

ଏକ “ଖଳାର ଶଗଡ ଗାଡ”ି କିମ୍ଵା “ଖଳାର ଚକ” ବଳବଳ ଦାନା କିମ୍ଵା ବୀଜେକୁ ପଷିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ବୀଜେକୁ ନଡ଼ା ଏବଂ ଚଷୁଠାରୁ ଅଲଗା କରିବା

ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ବୀଜେକୁ ଅଲଗା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ “କୁଟବିା କିମ୍ଵା ପିଟବିା ଗାଡ଼”ି କିମ୍ଵା “କୁଟବିା କିମ୍ଵା ପିଟବିା ପଟା” ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I ଏହା କାଠର

ତଆିରି ପଟାଗୁଡ଼କି ଥିଲା ଯାହାର ଶଷ ଭାଗର ଧାରୁଆ ଧାତବ ତୀକ୍ଷଣମୁନ କିମ୍ଵା କୀଳାଥିଲା I

(ଚଷୁ, ଶସ୍ୟ, ପାଛୁଡବିା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 3:1-3

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 13:7

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 24:16

ଦାନୟଲ 2:35

ଲୂକ 3:17

ମାଥିଉ 3:12

ରୂତ 3:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0212, H4173, H1637, H1758, H1786, H1869, H2251, G02480
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କାବୁ କରିବା, ଦଖଲ, ଦଖଲ୍ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“କାବୁ କରିବା” ଅଥର୍ବ କାହାକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିପଦାଥର୍ବକୁ ଜେବରଦସି୍ତ ଦଖଲକୁ ଆଣିବା ଅଟ । ଏହା କାହାକୁ ବଶ କରିବା କିମ୍ଵା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ରଖିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ ।

ଯବ ସନାବାହୀନୀ କୌଣସ ିନଗରକୁ ଅକି୍ତଆରକୁ ଆଣନି୍ତ , ସୈନକିମାନ ଲାକମାନଙ୍କର ମୂଲ୍ୟବାନ ସମ୍ପତକୁି କାବୁ କରି ସମାନଙ୍କର ଅଧିକାର ସୀମା

ଭତିରକୁ ଆଣନି୍ତ ।

ଯବ ଏହାକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ “ଭୟର କାବୁ କଲ” ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଇ ପାରିବ । ଏହାର ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ହଠାତ୍

 “ଭୟରୁ ଜେୟଲାଭ” କଲା । ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ  “ଭୟର ଧରା ଯାଇଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ   “ହଠାତ୍ ବହୁତ ଭୟ ପାଇଲ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

ଜେଣ ମହଳିାର ପ୍ରିସବ ବଦନା ପରିସି୍ଥତର  “କାବୁ କରିବା” ଅଥର୍ବ ଏପରି ଯନ୍ତ୍ରଣା ହଠାତ୍ ହୁଏ ଓ ବ୍ୟାକୁଳ କର । ମହଳିାର ଏହ ିଯନ୍ତ୍ରଣା ଉପର

“ଜେୟଲାଭ” କିମ୍ଵା  “ଅଜେଣାତର ହଠାତ୍ ଆସ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କର” କିମ୍ଵା  “ହଠାତ୍ ନଅି“ କିମ୍ଵା  “ଜୋବୁଡ ିଧର“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ବଳପୁବର୍ବକ ତାହା ସହତି ସହବାସ କଲ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତାହା ଉପର ନଜିେର ବଳ ପ୍ରିୟାଗ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ତାହା ସହ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର” କିମ୍ଵା

 “ତାକୁ ଧଷର୍ବଣ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର କିନୁ୍ତ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଗ୍ରିହଣୀୟ ଆତ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ।

(ଦଖନୁ୍ତ: euphemism)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୬:୧୯-୨୧

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୫:୧୪

ଯାହନ ୧୦:୩୭-୩୯

ଲୂକ ୮:୨୯

ମାଥିଉ ୨୬:୪୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0270, H1497, H2388, H3027, H3920, H3947, H4672, H5377, H5860, H6031, H7760, H8610,

G07240, G19490, G26380, G29020, G29830, G48150, G48840

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: କାବୁ କରିବା, ଦଖଲ, ଦଖଲ୍ କରିବା
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କାରାଗାର, ବନ୍ଦୀ, କାରାରୁ ଦ୍ଧ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“କାରାଗାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଅପରାଧୀମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଅପରାଧ ସକାଶ ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ ରଖାଯାଇ ଥାଏ I ଜେଣ  “ବନ୍ଦୀ” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ

ଅଟ ଯାହାକୁ କାରାଗାରର ରୁଦ୍ଧ କରି ରଖାଯାଏ I

ଏକ ବ୍ୟକି୍ତକୁ ବଚିାରିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଅପକ୍ଷା କରିବାକୁ କାରାଗାରର ରଖାଯାଇପାର I

“କାରାରୁଦ୍ଧ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “କାରାଗାରର ରଖାଯାଇଛ”ି କିମ୍ଵା “ବନ୍ଦୀ ଅବସ୍ଥାର ରଖାଯାଇଛ ିI“

ଅନକ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅନ୍ୟ ସବକଗଣକୁ କାରାଗାରର ରୁଦ୍ଧ କରାଯାଇଥିଲା, ଯଦଓି ସମାନ କୌଣସ ିଭୁଲ କରି ନ ଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“କାରାଗାର” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ  “ଜେଲ” ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଅନ୍ଧକୂପ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯଉଁଠାର କାରାଗାର ଭୂମି ତଳ କିମ୍ଵା ଏକ ପ୍ରିସାଦର ବା ଅନ୍ୟ କାଠାର ମୁଖ୍ୟ ଭାଗ ତଳ

ନମିର୍ତ୍ତିତ ଥାଏ I

“ବନ୍ଦୀ” ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ଵ ାରା ଅଧିକୃତ ହାଇଛନି୍ତ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ବରୁିଦ୍ଧର କୌଣସି

ଗାଟଏି ସ୍ଥାନର ରଖାଯାଇଛନି୍ତ I ଏହ ିଅଥର୍ବକୁ “ଆବଦ୍ଧ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କାରାରୁଦ୍ଧ ହାଇଥିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରଖାଯିବା” କିମ୍ଵା  “ବନ୍ଦୀତ୍ଵ  ଅବସ୍ଥାର ରଖାଯିବା” କିମ୍ଵା “ଆବଦ୍ଧ କରି ରଖିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆବଦ୍ଧ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୨୫:୪

ଏଫିସୀୟ ୪:୧

ଲୂକ ୧୨:୫୮

ଲୂକ ୨୨:୩୩-୩୪

ମାକର୍ବ ୬:୧୭

ମାଥିଉ ୫:୨୬

ମାଥିଉ ୧୪:୩

ମାଥିଉ ୨୫:୩୪-୩୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0612, H0613, H0615, H0616, H0631, H0953, H1004, H1540, H3608, H3628, H3947, H4115,

H4307, H4455, H4525, H4929, H5470, H6495, H7617, H7622, H7628, G11980, G11990, G12000, G12010,

G12020, G12100, G22520, G36120, G47880, G48690, G50840, G54380, G54390

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: କାରାଗାର, ବନ୍ଦୀ, କାରାରୁଦ୍ଧ କରିବା
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କିରୁ ବ, କିରୁ ବଦ୍ୱୟ, କିରୁ ବଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

“କିରୁବ” ଶବ୍ଦ ଓ ଏହାର ବହୁବଚନ କିରୁବଦ୍ଵୟ” ଦବି୍ୟ ଜେୀବକିା କୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପରମଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ କିରୁବଗଣମାନଙ୍କର ଅଗି୍ନଶିଖା ପରି ଡଣା ଅଛି

ବାଲ ିବାଇବଲର ବର୍ବନା ହାଇଛି

କିରୁବଗଣ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ମହମିା ଓ ଶକି୍ତ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରନି୍ତ ଏବଂ ପବତି୍ର ବଷିୟର ରକ୍ଷା କରନି୍ତ

ଆଦମ ଓ ହବା ପାପ କଲା ପର, ଅମୃତ ବୃକ୍ଷର ପଥ ରକ୍ଷା ନମିିତ୍ତ ସଦାପ୍ରିଭୁ ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର ପୂବର୍ବ ଦଗିର କିରୁବଗଣ ଓ ଚାରିଆଡ ଘୁଣର୍ତ୍ତିୟମାନ

ତଜୋମୟ ଖଡଗ ସ୍ଥାପନ କଲ ଯପରି ଲାକମାନ ଜେୀବନ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ପାଇବ ନାହିଁ

ପୁଣି କିରୁବମାନ ପରସ୍ପର ସମ୍ମୁଖୀନ ହାଇ ପକ୍ଷ ଉଦ୍ଧର୍ବକୁ ବସି୍ତାର କରି ପାପାଚ୍ଛାଦନ ଆବରଣ କରିବ; ପାପାଚ୍ଛାଦନ ପ୍ରିତ ିକିରୁବମାନଙ୍କର ମୁଖ ରହବି

ସ ଆହୁରି ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଯଉଁ ସାକ୍ଷପତ୍ର ଦବା, ତାହା ସହ ିସନୁି୍ଦକ ଭତିର ଥାଇବ

କୌଣସ ିଶାସ୍ତ୍ରାଂଶର, ଏହ ିପ୍ରିାଣୀମାନଙ୍କର ଚାରିଟ ିମୁଖ ଅଛ:ି ମନୁଷ୍ୟ ପରି, ଗାଟଏି ସଂିହ, ଗାଟଏି ବଳଦ ଏବଂ ଏକ ଛଞ୍ଚାଣ

ବଳବଳ କିରୁବ ଗଣ ଙୁ୍କ ଦୂତ ଭାବର ବଚିାର କରାଯାଇପାର, କିନୁ୍ତ ବାଇବଲ୍ ଏ ବଷିୟର କୌଣସ ିସ୍ପଷି୍ଟ କରଣ ନାହିଁ

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ଉପଦଶ ଗୁକ:

“କିରୁବ” ଶବ୍ଦକୁ “ପକ୍ଷ ଥିବା ପ୍ରିାଣୀ” କିମ୍ଵା “ପକ୍ଷଧାରୀ ରକ୍ଷାକତ୍ତର୍ବା” ନତୁବା “ଡଣା ସହତି ଆତି୍ମକ ରକ୍ଷକ”, “ପବତି୍ର ଡଣାଧାରୀ ରକ୍ଷକ ”, ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇଛି

ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତ, ଜେଣ “କିରୁବ”, କିରୁବଗଣର ଅସାମାନ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ,ି ଯମିତ ି“ଡଣା ଥିବା ପ୍ରିାଣୀ “ଡଣା ଥିବା ଆତି୍ମକ ରକ୍ଷକ”

“ଦୂତ” ନମିନ୍ତ ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଶବ୍ଦଠାରୁ କିରୁବମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦ ଭନି୍ନ  ଅଟ

ନଜିେ ନଜିେର ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା କିମ୍ଵା ରାଷ୍ଟ୍ରୀୟ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକିର ବାଇବଲ ଅନୁବାଦକମାନ ଅନୁବାଦ କରିଛନି୍ତ

(ଦଖ: ଅଜେଣା ବଷିୟ ବସ୍ତୁକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖ: ଦୂତ)

ବାଇବଲାର ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୩:୫-୬

୧ମ ରାଜୋବଳି ୦୬:୨୩-୨୬

ଯାତ୍ରା ୨୫:୧୫-୧୮

ଯିହଜିିେକଲ ୦୯:୩-୪

ଆଦ ି୦୩:୨୨-୨୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3742, G5502

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: କିରୁବ, କିରୁବଦ୍ଵୟ, କିରୁବଗଣ
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କୁଆପଥର (ଶୁଭ କାମନା), କୁଆପଥରମାନ, କୁଆପଥର ବୃ ଷି୍ଟ, କୁଆ ବଡ଼ ପଥର ବୃ ଷି୍ଟ

ତଥ୍ୟ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁଳ ଭାବର ଜେମି ଯାଇଥିବା ପାଣି କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଆକାଶରୁ ପଡ଼ I ଇଂରାଜେୀର ଏହ ିପରି ହୀ ବନାନ ଥାଇ “ହଲ”ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ଶୁଭ

କାମନା ଦବ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ନମସ୍କିାର” କିଅବା “ଆପଣଙୁ୍କ ଶୁଭ କାମନା” ହାଇ ଥାଏ I

କୁଆ ଯାହା ଆକାଶରୁ ତଳକୁ ଆସ ବରଫର ବଲ୍ କିଅବା ଖଣ୍ଡ ଗୁଡାକ ପରି ଯାହାକୁ “କୁଆପଥର “କୁହାଯାଏ I

ସାଧାରଣ ଭାବର କୁଆପଥର ଛାଟ (କିଛ ିସନି୍ତ ମିଟର) ହାଇ ଥାଏ, କିନୁ୍ତ ବଳ ବଳ କୁଆପଥର ବଡ଼ ହାଇ ଥାଏ ଲଗଭଗ ୨୦ ସନି୍ତ

ମିଟରଯାଏ ଯାହା ୧ କିଲାଗ୍ରିାମଯାଏ ଓଜେନ ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମର ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟର ୫୦ କିଲାଗ୍ରିାମ କୁଆପଥରର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଅଛ ିଯାହା ପ୍ରିଭୁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ଲାକଙ୍କ ଦୁଷ୍ଟତା ପାଇଁ ବଚିାର କରିବ ସହି

ସମୟର ପୃଥିବୀ ଉପର ଫପାଡବ I

“ହଲ” ଶବ୍ଦ ପୁରୁଣା ବାଇବଲର ଯଥାରୀତ ିଅନୁସାର ଏକ ଶୁଭଚ୍ଛା ଅଟ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପର ଅଥର୍ବ “ଆନନି୍ଦତ” ହବା ଓ ଏହାକୁ “ଶୁଭଚ୍ଛା ବାତ୍ତର୍ବା’

କିଅବା “ନମସ୍କିାର “ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯

ମାଥିଉ ୨୮: ୮-୧୦

ଗୀତସଂହତିା ୦୭୮: ୪୭-୪୯

ଗୀତସଂହତିା ୧୪୮: ୭-୮

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୮: ୬-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H68, H417, H1258, H1259, G5463, G5464

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: କୁଆପଥର (ଶୁଭ କାମନା), କୁଆପଥରମାନ, କୁଆପଥର ବୃଷି୍ଟ, କୁଆ ବଡ଼ ପଥର ବୃଷି୍ଟ
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କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ୱ

ପରିଭାଷା:

କୁମାରୀ ଜେଣ ମହଳିା ଅଟ  ଯିଏ କବ ହଁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ସହ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିନାହିଁI

ମସୀହ ଏକ କୁମାରୀ ଠାରୁ ଜୋତ ହବ ବାଲ ିଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହଥିିଲ I

ଯତବଳ ମରୀୟମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗଭର୍ବଧାରଣ କରିଥିଲ ସତବଳ ସ କୁମାରୀ ଥିଲ I ଯୀଶୁଙ୍କର କହ ିମାନବ ପିତା ନଥିଲ।

କତକ ଭାଷାର ଏକ କୁମାରୀକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଏକ ଭଦ୍ର  ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର I (Euphemism: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଯିଶାଇୟ, ଯୀଶୁ, ମରୀୟମ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 24:15-16

ଲୂକ 1:27

ଲୂକ 1:35

ମାଥିଉ 1:23

ମାଥିଉ 25:2

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

21:9 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲ ଯ କି ମସୀହ କବଳ କୁମାରୀ ଗଭର୍ବରୁ ହିଁ ଜେନ୍ମ  ଲାଭ କରିବ I

22:4 ସ (ମରୀୟମ) ଏକ କୁମାରୀ ଥିଲ ଓ ଯାଷଫ ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତାହାଙ୍କର ବବିାହ ନବିର୍ବନ୍ଧ ହାଇଥିଲା I

22:5 ମରୀୟମ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ଏହା କିପରି ସମ୍ଭବ କାରଣ ମଁୁ ଜେଣ କୁମାରୀ ଅଟ?”

49:1 ଜେଣ ଦୂତ ମରୀୟମ ନାମକ ଏକ କୁମାରୀଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ରକୁ ଜେନ୍ମ  ଦବ I ତଣୁ ସ କୁମାରୀ ଥିବାବଳ ସ ଏକ ପୁତ୍ର

ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  ଦଲ ଏବଂ ତାହାର ନାମ ଯୀଶୁ ରଖିଲ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1330, H1331, G39320, G39330
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କୁରାଢ଼ୀ

ପରିଭାଷା:

କୁରାଢ଼ୀ ଗଛ କିମ୍ଵା କାଠ କାଟବିା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଉପକରଣ ଅଟ ׀

କୁରାଢ଼ୀର ଗାଟଏି ଲମ୍ଵା ବଣ୍ଟ ସହ ଗାଟଏି ଧାରୁଆ ଧାତବ ପଦାଥର୍ବ ଲାଗି ରହଥିାଏ ׀ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ସଂସ୍କିତୃର କୌଣସ ିଉପକରଣ ଅଛ ିଯାହାକି

କୁରାଢ଼ୀ ସହ ସମାନ ସହ ିଉପକରଣର ନାମ  “କୁରାଢ଼ୀ”ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ବୃକ୍ଷ କାଟବିା ଉପକରଣ”କିମ୍ଵା  “ଧାର ଥିବା କାଠ ଉପକରଣ”କିମ୍ଵା  “ଲମ୍ଵା ବଣ୍ଟ ଥିବା କାଠ କଟା ଉପକରଣ”ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ପୂରାତନ ନୟିମର ଏକ ଘଟଣାର ଗାଟଏି କୁରାଢ଼ୀର ଧାରୁଆ ଅଂଶ ନଦୀ ଭତିର ପଡ଼ ିଯାଇଥିଲା, ତଣୁ ଯଦ ିଗାଟଏି ଧାରୁଆ ଉପକରଣ ବଷିୟର

ବର୍ତ୍ତିତ ହାଇଅଛ ିତବ ତାହା କାଠ ବଣ୍ଟରୁ ଢ଼ଲିା ହାଇପାର ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ׀

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୬:୭-୮

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ ୬:୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୯:୪୮-୪୯

ଲୂକ ୩:୯

ମାଥିଉ  ୩:୧୦

ଗୀତସଂହତିା ୩୫:୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1631, H4621, H7134, G05130
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କୁଲା, ପାଛୁବା

ପରିଭାଷା:

“କୁଲା “ଏବଂ “ପାଛୁଡବିା” ଉଭୟ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ବହିନକୁ ଅଦରକାରୀ ପଦାଥର୍ବରୁ ଅଲଗା କରିବା ଅଟ I ବାଇବଲର, ଏହ ିଉଭୟ ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପର

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅଲଗା କିମ୍ଵା ବଭିାଜେନ କରିବାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I

“କୁଲା କରିବା” ଅଥର୍ବ ବହିନକୁ ଫସଲର ଅଦରକାରୀ ପଦାଥର୍ବରୁ ଅଲଗା କରିବା I ବହିନ ଏବଂ ତାସୁକୁ ବାୟୁର ଉଡାଯାଏ I

“ପାଛୁଡବିା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏହାକୁ ଭଲର ହଲାଇ ଯଉଁ ଅଦରକାରୀ ପଦାଥର୍ବ ଯଥା ଛାଟ ଛାଟ ପ୍ରିସ୍ତରଗୁଡ଼କି ବାହାର କରିବା ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, “ପାଛୁଡବିା” କିମ୍ଵା ”କୁଲା “ ଉଭୟ ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପର କଠିନତାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କର ଯାହା ଅଧାମର୍ତ୍ତିକଠାରୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକକୁ ଅଲଗା

କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ “ପାଛୁଡବିା” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ବ୍ୟବହାର କଲ ଯତବଳ ସ ସମିନ ପିତରକୁ କିପରି ସ ଏବଂ ତାହାର ସହ ଶିଷ୍ୟମାନ

ତାହାଙ୍କର ବଶି୍ଵାସ ନମିନ୍ତ ପରୀକି୍ଷତ ହବ ବାଲ ିକହଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, ସମ୍ଭବତଃ “ହଲାଇବା” କିମ୍ଵା “ଉଡାଇବା”

ଶବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ଯଦ ି“ପାଛୁଡବିା” କିମ୍ଵା “କୁଲା କରିବା” ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଅଜେଣା  ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ବହିନ ଏବଂ ତାସୁକୁ

ଅଲଗା କରୁଥିବା ସ୍ଥାନୀୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

( ତାସୁ, ବହିନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିଶାଇୟ 21:10

ଲୂକ  22:31

ମାଥିଉ 3:12

ହତାପଦଶ 20:8

ରୂତ  3:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H2219, H5128, H5130, G4425, G46170
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କୂପ, କୂଅ

ପରିଭାଷା:

“ଜେଳ ଗତର୍ବ “ ଓ  “କୂଅ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ବାଇବଲ ସମୟର ଜେଳ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିକାରର ଉତ୍ସକୁ ବୁଝାଏ I

ଏକ କୂଅ ଭୂମିର ଖାଳା ଯାଇଥିବା ଏକ ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ବ ଅଟ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଭୂତଳୁ ଜେଳ ପ୍ରିବାହତି ହୁଏ I

ଏକ ଜେଳ ଗତର୍ବ ପଥରର ଖାଳା ଯାଇଥିବା ଏକ ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ବ ଯାହା ବଷର୍ବା ଜେଳ ସଂଗ୍ରିହ କର I

ଜେଳ ଗତର୍ବ ସବୁ ପ୍ରିସ୍ତରର ଗାତ କରି ପ୍ଲାସ୍ଟରର ଯାଡ଼ ିଜେଳ ସଂଗ୍ରିହ କରି ରଖାଯାଏ I ପ୍ଲାଷ୍ଟର ଫାଟଯିିବା ପର ପାଣି ବାହାରିବା ପର ଏକ “ଭଙ୍ଗା

କୂଅର” ପରିଣତ ହୁଏ I

“ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଜେଳ ଗତର୍ବ ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରିାଗଣର ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇ ଥାଏ ଯଉଁଠାର ବଷର୍ବା ଜେଳ ଛାତୁରୁ ବହ ିସଥିର ସଂଗୃହତି ହାଇପାର I

କୂଅଗୁଡ଼କି ସହ ିସ୍ଥାନର ଥାଏ ଯାହା କତକ ପରିବାର କିମ୍ଵା  ପୁରା ସମାଜେ ସହଜେର ଜେଳ ସଂଗ୍ରିହ କରି ପାରିବ I

କାରଣ ଜେଳ ଜେନସମୁହ ଓ ପଶୁସମୁହ ନମିନ୍ତ ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ଅଟ, କୂଅ ବ୍ୟବହାର କରିବାର ଅଧିକାର ଅନକ ସମୟର ଦ୍ଵନ୍ଦ ଓ ଝଗଡା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରି

ଥାଏ I

ଏଥିର ଯପରି କୌଣସ ିଜିେନଷି ନ ପଡ଼ ସଥିପାଇଁ ଉଭୟ କୂଅ ଏବଂ ଜେଳ ଗତର୍ବ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବଡ଼ ପଥରର ଆଚ୍ଛାଦତି ହଉଥିଲା I ଜେଳକୁ

ଭୂପୃଷ୍ଠରୁ ଆଣିବା ପାଇଁ ପ୍ରିାୟତଃ ଏକ ଦଉଡ ିଥାଏ ଯଉଁଥିର ଏକ ବାଲି୍ଟ  କିମ୍ଵା ପାତ୍ର ଲାଗିଥାଏ I

ବଳବଳ ଯାଷଫ ଏବଂ ଯିରିମୀୟଙ୍କ ପରି କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ କାରାଗାରର ରଖିବା ପାଇଁ ଏକ ଶୁଖିଲା ଜେଳ ଗତର୍ବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କୂଅ ଶବ୍ଦକୁ  “ଗଭୀର ଜେଳଗତର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଗଭୀର ଜେଳ ଛଦି୍ର ” କିମ୍ଵା “ଝରଣା ଜେଳ ପାଇଁ ଗଭୀର ଛଦି୍ର ” କିମ୍ଵା “ଜେଳ ଟାଣିବା ପାଇଁ ଗଭୀର ଛଦି୍ର ”  ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଜେଳ ଗତର୍ବକୁ "ପଥର ଜେଳ ଗତ୍ତର୍ବ" କିମ୍ଵା "ଜେଳ ପାଇଁ ଗଭୀର ଏବଂ ସଂକୀର୍ବ ଗତ୍ତର୍ବ" କିମ୍ଵା "ଜେଳ ଧାରଣ ପାଇଁ ଭୂତଳ ଟାଙି୍କ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଅଥର୍ବର ସମାନ ଅଟ I ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ପାଥର୍ବକ୍ୟ ଏହା ଅଟ ଯ ଏକ କୂଅ କ୍ରମାଗତ ଭାବର ଭୂତଳ ଝରଣାଠାରୁ ଜେଳ ଗ୍ରିହଣ କରିଥାଏ,

ଯତବଳ କି ଏକ ଜେଳ ଗତ୍ତର୍ବ ଜେଳ ପାଇଁ ଏକ ଧାରଣକାରୀ ଟ୍ୟାଙ୍କ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ବଷର୍ବାପାଣିରୁ ସଂଗ୍ରିହ କରାଯାଏI

(ଯିରିମୀୟ, ବନ୍ଦୀ, ବବିାଦ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 11:17

2 ଶାମୁୟଲ 17:17-18

ଆଦପିୁସ୍ତକ 16:14

ଲୂକ 14:4-6

ଗଣନାପୁସ୍ତକ 20:17

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0875, H0883, H0953, H1360, H4599, H4726, H4841, G40770, G54210
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କନୁ୍ଦଆ, ବନ କୁକୁର

ପରିଭାଷା:

ଏକ କନୁ୍ଦଆ ଏକ ଭୟାନକ ପଶୁ ଅଟ, ମାଂସ ଖାଉଥିବା ପଶୁ ଯାହା ଏକ ବନ କୁକୁର ପରି ଦଖାଯାଏ I

କନୁ୍ଦଆ ସମୂହର ଶିକାର କରନି୍ତ ଓ ସମାନଙ୍କର ଶିକାରକୁ ଚତୁରତାର ଓ କୌଶଳର ଆକ୍ରମଣ କରନି୍ତ I

ବାଇବଲର, “କନୁ୍ଦଆ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଭଣ୍ଡ ଶିକ୍ଷକ ଓ ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ଯଉଁମାନ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ବନିାଶ କରନି୍ତ , ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ

ମଷ ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇଅଛ ିI ଭଣ୍ଡ ଶିକ୍ଷା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭୁଲ୍ ଶିକ୍ଷା ବଶି୍ଵାସ କରିବାର କାରଣ ହୁଏ ଯାହା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହାନୀ କାରକ ଅଟ I

ଏହ ିତୁଳନା ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ ଉପର ଆଧାରିତ ଯ କିପରି ମଶମାନ କନୁ୍ଦଆ ଦ୍ଵ ାରା ଆକ୍ରମଣ ହାଇ ଦୁଦର୍ବଶାର ପଡନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ଦୁବର୍ବଳ ଓ

ନଜିେର ସୁରକ୍ଷା କରି ପାରନି୍ତ ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବନ କୁକୁର” କିମ୍ଵା  “ବନପଶୁ “ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବନ କୁକୁରର ଅନ୍ୟ ନାମ “କାକି ଶିଆଳି “ଓ “କନୁ୍ଦଆ” ଅଟ I

ଯତବଳ ଏହା ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ, ଏହାକୁ “ମନ୍ଦ ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ଲାକମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିକରନି୍ତ ଯପରି ଏକ ହଂିସ୍ରିକ

ପଶୁ ମଷ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କର“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ମନ୍ଦ, ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀ, ମଷ, ଶିକ୍ଷା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 20:29

ଯିଶାଇୟ 11:7

ଯାହନ 10:11-13

ଲୂକ 10:3

ମାଥିଉ 7:15

ସଫନୀୟ3:3-4

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2061, H3611, G30740
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କ୍ର ନ୍ଦନ କରିବା, ଚିତ୍କାର କରିବା, ଚିତ୍କାର

ପରିଭାଷା:

“କ୍ରନ୍ଦନ” କିମ୍ଵା “ଚତି୍କାର କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କହବିା ଅଟ I କହ ିକହ ିସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ଉଶ୍ୟର ଯନ୍ତ୍ରଣା, ଦୁଃଖ, କ୍ର ାଧ କିମ୍ଵା ଭୟର

“ଚତି୍କାର” କରିପାରନି୍ତ I

“ଚତି୍କାର” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗିବା ଉଶ୍ୟର ଚତି୍କାର କରିବା କିମ୍ଵା ଡାକିବା ଅଟ I

ଏହା ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି “ଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର ଚତି୍କାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ତୁରନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ ଅନୁରାଧ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଚତି୍କାର କରି ପ୍ରିାଥର୍ବନା କର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସାହାଯ୍ୟ ପାଇଁ ଡାକ” କିମ୍ଵା “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ସାହାଯ୍ୟ ମାଗୁଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

( ଡାକିବା, ଅନୁରାଧ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆୟୁବ 27:9

ମାକର୍ବ 5:5-6

ମାକର୍ବ 6:48-50

ଗୀତସଂହତିା 22:1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1058, H2199, H2201, H6030, H6463, H6670, H6682, H6817, H6818, H6873, H6963, H7121,

H7123, H7321, H7440, H7442, H7723, H7737, H7768, H7771, H7775, H8663, G03100, G03490, G08630,

G09940, G09950, G19160, G20190, G27990, G28050, G28960, G29050, G29060, G29290, G43770, G54550
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କ୍ର ୀତଦାସ କରିବା, କ୍ର ୀତଦାସ, ବିନା ମଜୁରୀର ସବା କରିବା ଦାସ, ସୀମା

ତଥ୍ୟ:

"କ୍ର ୀତଦାସ" କରିବାର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ମୁନବିର କିମ୍ଵା ଗାଟ ଦଶ ରାଜୋର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବାଧ୍ୟ କରିବା। “କ୍ର ୀତଦାସ” କିମ୍ଵା “ବନ୍ଧନର" ଅଥର୍ବ

କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଶଷଙ୍କର କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟର ଅଧିନର ରହବିା।

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କ୍ର ୀତଦାସ କିମ୍ଵା ବନ୍ଧନର ଥାଏ ସ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ସବା ମଜୁେରୀ ବନିା କର; ସ ଯାହା ଇଛା କର ତାହା କରିପାର ନାହିଁ। "ବନ୍ଧନର"

ଶବ୍ଦର ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବ "ଦାସତ୍ଵ " ଅଟ।

ନୂତନ ନୟିମ ମଣିଷମାନଙୁ୍କ ପାପର “ଅଧୀନସ୍ଥଦାସ” ବାଲ ିକହଥିାଏ ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସଥିର ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ ଏବଂ ଶକି୍ତରୁ ମୁକ୍ତ ନକରନି୍ତ।

ଯତବଳ ଜେଣ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ନୂତନ ଜେୀବନ ପାଏ, ସ ପାପର କ୍ର ୀତଦାସ ହୁଏ ନାହିଁ ମାତ୍ର ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର କ୍ର ୀତଦାସ ହୁଏ।

ଭାଷାନ୍ତର ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବନା:

“କ୍ର ୀତଦାସ” ଶବ୍ଦଟକୁି “ଅସ୍ଵାଧୀନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅନ୍ୟର ସବା କିରବା ପାଇଁ ବାଧ୍ୟ କରାଯିବା” କିମ୍ଵା ”ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଅଧିନର ରହବିା" ଭାବର

ଅନୁବାଦ କରିହବ।

“କ୍ର ୀତଦାସ ହବା” କିମ୍ଵା “ବନ୍ଧନର ରହବିା” ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଡ଼କୁି “କ୍ର ୀତଦାସ ହବା ପାଇଁ ଚାପର ଆସବିା” କିମ୍ଵା “ସବା କରିବା ପାଇଁ ଚାପର

ଆସବିା” କିମ୍ଵା “ଅଧିନର ରହବିା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପାରିବ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ:ସ୍ଵାଧୀନ,ଧାମର୍ତ୍ତିକ,ଦାସ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 04:03

ଗାଲାତୀୟ 04:24-25

ଆଦପିୁସ୍ତକ 15:13

ଯିରିମିୟ 30:8-9

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3533, H5647, G1398, G1402, G2615
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କ୍ର ାଧ, କ୍ର ାଧ ବିଷୟଗୁକ, କ୍ର ାଧାନି୍ୱି ତ ହବା, ଭୟଙ୍କର ରାଗିବା

ତଥ୍ୟଗୁକ:

କ୍ର ାଧ ଅଧିକ ପରିମାଣର ରାଗ ଅଟ ଯାହା ନୀୟନ୍ତ୍ରଣର ବାହାର ଅଟ I ଯତବଳ ଜେଣ କହ ିକ୍ର ାଧ କର, ତାହାର ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଆପଣାର ରାଗ

ଭାବକୁ ଧ୍ଵଂସାତ୍ମକ ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କର I

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ରାଗର ଭାବାବଗ ତାହାକୁ ଆତ୍ମସଂଯମ ହରାଇବା ଅବସ୍ଥାକୁ ନଇଯାଏ, ସତବଳ କ୍ର ାଧ ଜୋତ ହାଇଥାଏ I

ଲାକମାନ କ୍ର ାଧ ଦ୍ଵ ାରା ନୀୟନି୍ତ୍ର ତ ହାଇ ଧ୍ଵଂସାତ୍ମକ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକି କରନି୍ତ ଏବଂ ଧ୍ଵଂସାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡକି କହନି୍ତ I

“କ୍ର ାଧ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ଗତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇବ, ଯଥା ଏକ “କ୍ର ାଧାନି୍ଵ ତ” ଝଡ ବା “କ୍ର ାଧର” ଗଜେର୍ବନ କରୁଥିବା ସମୁଦ୍ର ର

ତରଙ୍ଗର ବର୍ବନା I

ଯତବଳ “ଜୋତଗିଣ କ୍ର ାଧ କରନି୍ତ”, ସମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵରବହିୀନ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ଛଡି଼ା ହୁଅନି୍ତ I

“କ୍ର ାଧର ପରିପୂର୍ବ ହବା” କହଲ ଅତଶିୟ ରାଗର ବହି୍ୱଳ ହବାର ଏକ ଅନୁଭୁତ ିଅଟ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ରାଗିବା, ଆତ୍ମସଂଯମ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ 04:23-25

ଦାନୀୟଲ 03:13:14

ଲୂକ 04:28-30

ଗନନାପୁସ୍ତକ 25:10-11

ହତାପଦଶ 19:3-4

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H398, H1348, H1984, H1993, H2121, H2195, H2196, H2197, H2534, H2734, H2740, H3491,

H3820, H5590, H5678, H7264, H7265, H7266, H7267, H7283, H7857, G1693, G2830, G3710, G5433
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କ୍ର ାଧ, କ୍ର ାଧୀ

ସଂଜ୍ଞା:

“କ୍ର ାଧୀ ହବା” କିମ୍ଵା “କ୍ର ାଧ ରଖିବା” ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ବରାଧର ଅତମିାତ୍ରାର ଅସନ୍ତାଷ, ବରିକ୍ତ ଓ ମନ ଖରାପ କରିବା I

ଯତବଳ ଲାକ ରାଗିଯାଆନି୍ତ , ସମାନ ବାରମ୍ଵାର ଅଧମର୍ବୀ ଏବଂ ସ୍ଵାଥର୍ବପର ହାଇଯାନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ସମୟ ସମୟ ସମାନ ଅନ୍ୟାୟ ଓ ଅତ୍ୟାଚାର

ବରୁିଦ୍ଧର ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର କ୍ର ାଧ କରନି୍ତ I

ପାପ ସମ୍ଵନ୍ଧର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ର ାଧ (ପ୍ରିଚଣ୍ଡ କ୍ର ାଧ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ) ତାଙ୍କ ତୀବ୍ର  ଅସନ୍ତାଷକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“କ୍ର ାଧକୁ ପ୍ରିରାଚତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “କ୍ର ାଧୀ ହବାର କାରଣ”

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ପ୍ରିଚଣ୍ଡ କ୍ର ାଧ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଏଫିସୀୟ 04:25-27

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 32:9-11

ଯିଶାଇୟ 57:16-17

ଯାହନ 06:52-53

ମାକର୍ବ 10:13-14

ମାଥିଉ 26:6-9

ଗୀତସଂହତିା 018:7-8

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H599, H639, H1149, H2152, H2194, H2195, H2198, H2534, H2734, H2787, H3179, H3707,

H3708, H3824, H4751, H4843, H5674, H5678, H6225, H7107, H7110, H7266, H7307, G23, G1758, G2371,

G2372, G3164, G3709, G3710, G3711, G3947, G3949, G5520
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• 
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• 

• 
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• 
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କ୍ଲେ ଶ, ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଃଖ, ଦୁଃଖଦୁର୍ବ ଶା

ପରିଭାଷା:

“କ୍ଲଶ” ଶବ୍ଦ କଠିନତାର ସମୟକୁ, ଦୁଃଖଭାଗକୁ ଏବଂ ମାନସକି ଦୁଃଖକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମର ଏହା ବୁଝାଇ ଦଆିଯାଇଛ ିଯ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ତାଡ଼ନାର ସମୟଗୁଡ଼କୁି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପ୍ରିକାରର କ୍ଲଶକୁ ସହ୍ୟ କରିବ, କାରଣ ଏହି

ପୃଥିବୀର ଅନକ ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କିର ବରାଧୀ ଅଟନି୍ତ I

“କ୍ଲଶ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଶଷ ଦୁଃଖଭାଗର ସମୟ” କିମ୍ଵା “ଗଭୀର ମାନସକି ଅବସ୍ଥା” କିମ୍ଵା “ଦାଋଣ କଠିନ ଅବସ୍ଥା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

( ପୃଥିବୀ, ଶିକ୍ଷା, ପ୍ରିଚଣ୍ଡ କ୍ର ାଧ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲର ପଦଗୁଡି଼କ:

ମାକର୍ବ 4:17

ମାକର୍ବ 13:19

ମାଥିଉ 13:20-21

ମାଥିଉ 24:9

ମାଥିଉ 24:29

ରାମୀୟ 2:9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H6869, G23470, G44230
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ଖଡ୍ଗ, ଖଡ୍ଗଧାରୀ

ପରିଭାଷା:

ଖଡ୍ଗ  ଏକ ସମତଳ –ଫଳକ ଧାତୁ ଅସ୍ତ୍ର ଅଟ ଯାହାକି କାଟବିା କିମ୍ଵା ଭୂଶିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ । ଏହାର ଏକ  ବଣ୍ଟ ଅଛ ିଏବଂ ଏହା ଲମ୍ଵା, ତକି୍ଷ୍ଣ ମୁନ

ସହ କାଟବିା ପାଇଁ ଅତ ିଧାରୁଆ ଅଟ ।

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର ଏକ ଖଡ୍ଗର ଲମ୍ଵ 60 ରୁ 91 ସ.ମି. ଥିଲା ।

କତକ ଖଡ୍ଗ  ଦୁଇ ଧାର ବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ ଏବଂ ଏହାକୁ “ଦୁଇ ଧାର” କିମ୍ଵା “ଦୁଇଧାର ଖଡ୍ଗ ” କୁହାଯାଏ ।

ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ନଜିେର ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ ଏହପିରି ଖଡ୍ଗ  ରଖୁଥିଲ । ସହ ିଖଡ୍ଗ ର, ପିତର ମହାଯାଜେକଙ୍କର ସବକର କାନ କାଟଥିିଲ ।

ଉଭୟ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ ଏବଂ ପ୍ରିରିତ ଯାକୁବ ଏହ ିଖଡ୍ଗ ର ଶିରଶ୍ଛେଦନ କରାଯାଇଥିଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଖଡ୍ଗ  ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟର ଉପମା ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି। ବାଇବଲ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିକାଶ କରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପ ହତୁ ଦାଷୀ

କର । ସହପିରି ଗାଟଏି ଖଡ୍ଗ  ଗଭୀର ଭାବ କାଟ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଏି । (ଉପମା ଦଖନୁ୍ତ )

ଏହ ିଆଳଙ୍କାରକୁ  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଖଡ୍ଗ  ତୁଲ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଅନ୍ତରକୁ ଭଦ କର ଓ ପାପକୁ ଦଖଇ ଦଏି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

ଏହ ିଆଳଙ୍କାରର ବ୍ୟବହାର ଗୀତସଂହତିାର ଦଖିବାକୁ ମିଳ, ଯଉଁଠି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଜିେହ୍ୱା କିମ୍ଵା କଥା ଖଡ୍ଗ  ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ିଯାହା

ଲାକମାନଙୁ୍କ କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ କର । ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଜିେହ୍ୱା ଏକ ଖଡ୍ଗ  ପରି ଅଟ  ଯାହା କାହାକୁ ବ ିକ୍ଷତ କରିପାର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାର

।

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ସଂସ୍କିତୃର ଖଡ୍ଗ  ଅଜ୍ଞାତ ବସ୍ତୁ ଅଟ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଖଡ୍ଗର ନାମ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ ଯାହା ଲମ୍ଵା ଧାର ବଶିିଷ୍ଟ

ଅସ୍ତ୍ର ଅଟ ଯାହା କାଟବିା କିମ୍ଵା ଭୂଶିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

ଏକ ଖଡ୍ଗ କୁ “ଧାରୁଆ ଅସ୍ତ୍ର” କିମ୍ଵା “ଲମ୍ଵା ଛୁରୀ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ । କତକ ଅନୁବାଦ ଖଡ୍ଗର ଏକ ଛବକୁି ସାମିଲ୍ କରିପାରିବ ।

( ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

(ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କର ଭାଇ), ଯାହନ (ବାପି୍ତଜେକ), ଜିେହ୍ୱା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 12:2

ଆଦପିୁସ୍ତକ 27:40

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 34:25

ଲୂକ  2:33-35

ଲୂକ  21:24

ମାଥିଉ 10:34

ମାଥିଉ 26:55

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:16

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0019, H1300, H2719, H4380, H6609, H7524, H7973, G31620, G45010
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ଖମୀର, ଖମୀରମୟ, ଖମୀରଶୂନ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ଖମୀର” ସାଧାରଣ ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଏହାକୁ ଅଟାକୁ ଫୁଲାଏ I “ଖମୀର” ଏକ ବଶଷ ପ୍ରିକାରର ଖମୀର ଅଟ I

କତକ ଇଂରାଜେୀ ଅନୁବାଦର, ଖମୀରକୁ “ଖମୀର” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ,ି ଏହା ରୁଟକୁି ବାଷ୍ପର ଫୁଲାଏ, ଏହାକୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବା ପୂବର୍ବରୁ

ଏହା ଅଟାକୁ ଫୁଲାଏ I “ଖମୀରକୁ” ଅଟାର ଦଳାଯାଏ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସମ୍ପୂର୍ବ ଅଟାର ମିଶିଯାଇ ଏହାକୁ ଫୁଲାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମ  ସମୟର, ଅଟାକୁ ଖମୀର କରିବା ଓ ଫୁଲାଇବାକୁ କିଛ ିସମୟଯାଏ ଏହାକୁ ରଖା ଯାଉଥିଲା I ପୂବର୍ବରୁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଥିବା ଦଳା

ଯାଇଥିବା ଅଟାରଖି ବତ୍ତର୍ବମାନ ଅଟା ସହ ମିଳାଇ ତାହାକୁ ଖମୀରଯୁକ୍ତ କରାଯାଉଥିଲା I

ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ମିସରରୁ ବାହାରି ଆସଲ, ସମାନଙ୍କ ପାଖର ରୁଟ ିଫୁଲବିାକୁ ଅପକ୍ଷା କରିବାକୁ ସମୟ ନଥିଲା, ତଣୁ ସମାନ

ଯାତ୍ରା ସମୟର ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟ ିତଆିରି କଲ I ଏହାକୁ ସ୍ମରଣକରିବାକୁ, ପ୍ରିତବିଷର୍ବ ଯିହୁଦୀଲାକମାନ ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟ ିଖାଇ ନସି୍ତାରପବର୍ବ ପାଳନ

କରନି୍ତ I

“ଖମୀର” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି ଏହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜେୀବନର ପାପ କିପରି ବ୍ୟାପ୍ତ ହୁଏ ଓ କିପରି ଅନ୍ୟ

ଲାକଙ୍କ ଜେୀବନର ପ୍ରିଭାବତି କର   I

ଏହା ଭଣ୍ଡଶିକ୍ଷାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଅନକ ଲାକର ଜେୀବନର ପ୍ରିଭାବତି କର I

“ଖମୀର” ଶବ୍ଦ ସାକାରାତ୍ମକ ରୂପର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଅଛ ିଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ଜେୀବନର ପ୍ରିବଶ କର ଓ ବ୍ୟକି୍ତ ରୁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ

ବ୍ୟାପ୍ତ ହୁଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହାକୁ “ଖମୀର” କିମ୍ଵା  “ଦ୍ର ବ୍ୟ ଯାହା ଅଟାକୁ ଫୁଲାଏ“ କିମ୍ଵା  “ବସି୍ତାର କରୁଥିବା ଦ୍ର ବ୍ୟ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I “ଫୁଲାଇବା“ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟାପ୍ତ

କରାଇବା “କିମ୍ଵା  “ବଡ଼କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଫୁଲବିା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଖମୀର ଅଟାକୁ ଫୁଳାଇବା ପାଇଁ  ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତବ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I ଯଦ ିଖମୀର ପାଇଁ ସ୍ଥାନୀୟ

ଭାଷାର ଶବ୍ଦ ଅଛ ିତବ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I

(ମିସର, ନସି୍ତାରପବର୍ବ, ଖମୀରଶୂନ୍ୟ ରୁଟି: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 12:8

ଗାଲାତୀୟ 5:9-10

ଲୂକ 12:1

ଲୂକ 13: 21

ମାଥିଉ 13:33

ମାଥିଉ 16: 8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2556, H2557, H4682, H7603, G01060, G22190, G22200
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ଖର୍ବ ୁର, ଖର୍ବ ୁରଗୁଡି଼କ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏହ ି‘ଖର୍ବୁର’ ଶବ୍ଦ ଏକ ପ୍ରିକାର ଗଛକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କର, ଯହିଁର ଉପରୁ ତଳ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ପଙ୍ଖା ପରି ଆକୃତର ପ୍ରିସାରିତ ହାଇଥିବା ଲମ୍ଵା, ନମନୀୟ, ପତ୍ରବହୁଳ

ଡାଳଗୁଡ଼କି ଥାଏ I

ବାଇବଲର ଖର୍ବୁର ଗଛ ସାଧାରଣତଃ ଏଭଳି ଏକ ପ୍ରିକାର ଖର୍ବୁର ଗଛକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଏକ ଫଳ ଉତ୍ପାଦନ କର, ଯାହାକୁ ଏକ “ଖରି କାଳି ”

କୁହାଯାଏ I

ପତ୍ରଗୁଡକିର ଏକ ପର-ସଦୃଶ ସୁନ୍ଦର ଆକୃତ ିଥାଏ I ଖର୍ବୁର ଗଛ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଉଷ୍ମ, ଆଦର୍ବ୍ର  ଜେଳବାୟୁ ଥିବା ସ୍ଥାନଗୁଡକିର ବୃଦି୍ଧ ପାଇଥାଏ I ସମାନଙ୍କର

ପତ୍ରଗୁଡକି ବଷର୍ବ ସାରା ସବୁଜେ ରହଥିାଏ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଗଧ ଉପର ଆରାହଣ କରି ଯିରୂଶାଲମର ପ୍ରିବଶ କରୁଥିଲ, ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଭୂମି ଉପର ଖର୍ବୁର ଗଛର

ଡାଳଗୁଡ଼କି ଆଣି ବଛିାଇଦଲ I

ଖର୍ବୁର ଗଛର ଡାଳଗୁଡ଼କି ଶାନି୍ତର ଏବଂ ଏକ ବଜିେୟର ଉତ୍ସବ ପାଳନକୁ ସୂଚାଇଲା I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଗଧ, ଯିରୂଶାଲମ, ଶାନି୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ

1 ରାଜୋବଳି 06:29 -30

ଯିହଜିିେକଲ 40: 14-16

ଯାହନ 12: 12-13

ଗଣନା 33: 8-10

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3712, H8558, H8560, H8561, G5404
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ଖୁରା, ଖୁରାମାନ, ଖୁରା ସକଳ

ତଥ୍ୟ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ କିଛ ିପଶୁର ପାଦର ଆବରଣ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଶକ୍ତ ବସ୍ତୁ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯପରି କି ଓଟ, ହରିଣ, ଘାଡ଼ା, ଗଧ, ଘୁସୁରୀ, ମଷ, ବଳଦ ଓ ଛଳି ଅଟ I

ଏକ ପଶୁର ଖୁରା ତାହାକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦଏି ଯତବଳ ସ ଚାଲ I

କତକ ପଶୁର ଖୁରା ମଧ୍ୟର ଫାଳ ଅଛ ିଆଉ କତକର ନାହିଁ I

ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତକୁି କହଲ କି ଯଉଁ ପଶୁର ଖୁରାର ଫାଳ ଅଛ ିଓ ସ ଚାବାଇ ଖାଇ ସ ଶୁଦ୍ଧ ପଶୁ ଅଟ ଓ ଖାଇବା ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ଏହାର ଗାରୁ, ହରିଣ, ମଷ ଓ ବଳଦ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନାମର କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଓଟ, ଗାଇ, ଗଧ, ଛଳି, ଘୁସୁରୀ, ମଷ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୧୪:୬-୭

ଯିହଜିେକଲ ୨୬:୯-୧୧

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା ୧୧: ୩-୪

ଗୀତସଂହତିା ୦୬୯:୩୦-୩୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6119, H6471, H6536, H6541, H7272
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ଖାଜିବା, ଅନ୍ୱି ଷଣ କରିବା, ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଖାଜିେବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିପଦାଥର୍ବ କିମ୍ଵା କାହାକୁ ଖାଜିେବା ଅଟ I ଏହାର ଅତୀତ  “ଖାଜିେଲା” ଏହାର ଅଥର୍ବ  “ଖାଜୋଗଲା” ଅଟ I ଏହ ିଶବ୍ଦଟି

ବଳବଳ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “କିଛ ିକରିବା” କିମ୍ଵା କିଛ ିକରିବା ପାଇଁ  “ପ୍ରିୟାସ କରିବା” ଅଟ I

କୌଣସ ିବଷିୟକୁ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ସୁଯାଗ  “ଖାଜିେବା” କିମ୍ଵା  “ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା” ର ଅଥର୍ବ  “ଏହା କରିବା ପାଇଁ ସମୟ ପାଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା

କରିବା” ଅଟ I

“ଯିହାବାଙୁ୍କ ଖାଜିେବା” ଅଥର୍ବ  “ସମସ୍ତ ସମୟ ଓ ଶକି୍ତ ଦଇ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଜୋଣିବା ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଶିକ୍ଷଣ କରିବା” ଅଟ I

“ସୁରକ୍ଷା ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା” ଅଥର୍ବ  “ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଖାଜିେବା ଯିଏ ଆପଣଙୁ୍କ ବପିଦରୁ ସୁରକ୍ଷା ଦଇପାରିବ” ଅଟ I

“ନ୍ୟାୟ ଖାଜିେବା” ଅଥର୍ବ “ଲାକମାନ ଯପରି କୁଶଳର ନ୍ୟାୟ ପାଇପାରିବ ସଥି ନମିନ୍ତ ପ୍ରିୟାସ କରିବା” ଅଟ I

“ସତ୍ୟର ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବା” ଅଥର୍ବ “ସତ୍ୟତାକୁ ଜୋଣିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିୟାସ କରିବା” ଅଟ I

“ଅନୁଗ୍ରିହ ଅନଷ୍ଵଣ କରିବା” ଅଥର୍ବ “ଅନୁଗ୍ରିହ ପାଇବା ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଏପରି କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଯପରି କହଜିେଣ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ

କରିବ” ଅଟ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ନ୍ୟାୟ, ସତ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୧୦:୧୪

ପ୍ରିରିତ ୧୭:୨୬-୨୭

ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୬

ଲୂକ ୧୧:୯

ଗୀତସଂହତିା ୨୭:୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0579, H1156, H1239, H1243, H1245, H1556, H1875, H2470, H2603, H2658, H2664, H3289,

H7125, H7592, H7836, H8446, G03270, G15670, G19340, G20520, G22120
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ଗଢିବା, ଗଢନି୍ତ, ଗଢିଲ, ଗାଢ଼ୁ ଅଛନି୍ତ, ଗଢିବା ଲାକମାନ, ଗଢନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗଢବିା ହଉଛ ିକାଠ, ଧାତୁ କିଅବା ମାଟରି ଏକ ଖଣ୍ଡ କୁ ଢାଂଚ କରି ବ୍ୟବହାର କରି ସୁନା, ରୁପା କିଅବା ଅଲଗା ପଦାଥର୍ବ କୁ ନରମ କରି ଗଢ ିଏକ ରୁପ ଦଆିଯାଏ

I

ଗଢ ିଅଳଂକାର, ଥାଳି, ଖାଇବା ନମିନ୍ତ ବାସନ ଆଦ ିନମିର୍ବାଣ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲର, ଗଢବିା ଶବ୍ଦ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ନମିର୍ବାଣ ଓ ତାହାର ପୂଜୋ ସମ୍ଵଧିତ ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ଧାତୁ ସବୁ କୁ ଉଚ ତାପମାନର ଅତ ିଗରମ କରି ତା ପର ଗଢବିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

କିଛ ିଗଢବିା ର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କୁ ଏକ ବଶଷ ପ୍ରିକାର ଆକାର ଦବା, ଗଢବିା ଦ୍ଵ ାରା କିଅବା ହାତର ଆକାର ଦଇ ହାଇ ଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରୁପ” ଆକାର” କିଅବା “ନମିର୍ବାଣ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଗଢଲ” ଶବ୍ଦକୁ “ରୁପ ଦଲ” କିଅବା “ଆକାର ଦଲ “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

“ଗଢ଼ନ “ବସ୍ତୁ କୁ ଅନୁବାଦ କଲ ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ କିଅବା ଶବ୍ଦର ତାହାର ଅଥର୍ବ “ଆକାର କାରୀ” କିଅବା “ମୁରତତକିାର “ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଭଣ୍ଡ ଦବ, ସୁନା, ଚାନି୍ଦ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩୨:୩-୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4541, H4165, G4110, G4111

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗଢବିା, ଗଢନି୍ତ , ଗଢଲ, ଗାଢଢ଼ୁ ଅଛନି୍ତ , ଗଢବିା ଲାକମାନ, ଗଢନ
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ଗନ୍ତା ଘର, ଗନ୍ତା ଘର ଗୁକ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଗନ୍ତା ଘର “ହଉଛ ିଏକ ବଡ ଅଟ୍ଟାଳିକା ଯଉଠି ଖାଦ୍ୟ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟନ୍ୟ ଜିେନଷି ବହୁତ ଦନି ସଂରକ୍ଷଣ ହୁଏ

ବାଇବଳର “ଗନ୍ତା ଘର” ସାଧାରଣ ଭାବ ଅଧିକ ଶସ୍ୟ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଖାଦ୍ୟ ଉପଯାଗୀ ବସ୍ତୁ ସଂରକ୍ଷଣ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର

ଅଥର୍ବାତ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ସମୟର ବାହାର କରି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଉପମା ଦଇ ବ୍ୟବହାର ହଲ ସମସ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଚାହାନି୍ତ ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦବା ପାଇଁ ପରି ବୁଝାଇବ

ମନି୍ଦର ର ଗନ୍ତା ଘର ମୂଲ୍ୟବାନ ପଦାଥର୍ବ ଯାହାକୁ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ ଯଥା ସୁନା ଏବଂ ରୁପା ଇତ୍ୟାଦି

ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିବଷିୟ ଗୁଡକି ମରାମତ ିହୁଏ ଏବଂ ମନି୍ଦରର ଏହା ଯଉଁଠି ରହବିା ସ୍ଥାନର ରଖି ଦଆିଯାଏ

ଅନ୍ୟ ଭାବ ଅନୁବାଦ ହବ “ଗନ୍ତାଘର” ସାହତି “ଶୀତଳ ଭଣ୍ଡାର” କିମ୍ଵା “ଖାଦ୍ୟ ସଂରକ୍ଷଣ ଜୋଗା” କିମ୍ଵା “ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ ମୂଲ୍ୟବାନ ବସ୍ତୁ ରଖିବାର

ସ୍ଥାନ”

(ଦଖ: ପ୍ରିତଷିି୍ଠତ, ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ, ସୁନା, ଶସ୍ୟ, ରୁପା, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ ବଂଶାବଳି ୧୬:୨-୩

ଲୁକ ୦୩:୧୭

ମାଥିଉ ୦୩:୧୦-୧୨

ଗୀତସଂହତିା ୦୩୩:୭-୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H214, H618, H624, H4035, H4200, H4543, G596

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗନ୍ତା ଘର, ଗନ୍ତା ଘର ଗୁଡକି
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ଗନ୍ଧକ, ଗନ୍ଧକବର୍ବ

ପରିଭାଷା:

ଗନ୍ଧକ ଏକ ହଳଦଆି ପଦାଥର୍ବ ଅଟ ଯାହା ନଆିଁର ଜେଳିବା ପର ଜେଳୁଥିବା ତରଳ ପଦାଥର୍ବର ପରିଣତ ହୁଏ ।

ଗନ୍ଧକର ମଧ୍ୟ ବହୁତ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଗନ୍ଧ ଅଛ ିଯାହା ପଚା ଅଣ୍ଡାର ଗନ୍ଧ ପରି ଅଟ ।

ବାଇବଲର, ଜେଳୁଥିବା ଗନ୍ଧକ ବଚିାର ଦନିର ଅପବତି୍ର ଏବଂ ବରାଧୀ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଚିାରର ପ୍ରିତୀକ ଅଟ ।

ଲାଟ ସମୟର ଈଶ୍ଵର ସଦାମ ଏବଂ ଗାମାରାର ମନ୍ଦତା ଥିବା ସହର ଗୁଡ଼କିର ଉପର ଅଗି୍ନ ଓ ଗନ୍ଧକ ବଷର୍ବା କଲ ।

କତକ ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲ ସଂସ୍କିରଣର, ଗନ୍ଧକକୁ “ଗନ୍ଧକ” brimstone କୁହାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଜେଳୁଥିବା ପଥର” ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହଲା “ଜେଳୁଥିବା ହଳଦଆି ପଥର” କିମ୍ଵା “ହଳଦଆି ଜେଳୁଥିବା ପଥର ।”

(ଗାମାରା, ବଚିାରକ, ଲାଟ, ଅବାଧ୍ୟ, ସଦାମ, ପବତି୍ର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 19:24

ଯିଶାଇୟ 34:9

ଲୂକ 17:29

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 20:10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1614, G23030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗନ୍ଧକ, ଗନ୍ଧକବର୍ବ
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ଗନ୍ଧରସ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗନ୍ଧରସ ଏକ ସୁଗନ୍ଧ ମସଲାରସଂି ବୃକ୍ଷରୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ଅଟ I ଏହା ଅତର ଓ ସୁଗନ୍ଧ ଦ୍ର ବ୍ୟ ବନାଇବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଗନ୍ଧରସ ଏକ ମହତ୍ପୂର୍ବ ମସଲାଥିଲା ଯାହାକୁ କବର ଦବା ପୂବର୍ବରୁ ମୃତ ଶରୀରର ଲପନ କରାଯାଉଥିଲା I

ଏହ ିମସଲା ଏହାର ସୁସ୍ତତା ଓ ଶାନ୍ତ କରିବା ଗୁଣ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଅତ ିମୂଲ୍ୟବାନ ଅଟ I

ଯତବଳ ପୂବର୍ବ ଦଶରୁ ପଣ୍ଡିତ ଲାକ ଶିଶୁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଭଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବଥଲହିମି ଆସଲ, ଗନ୍ଧରସ ଏକ ମୁକ୍ତ ଉପହାର ସମାନ ଆଣିଥିଲ

I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଥଲହିମି, ପଣ୍ଡିତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୦୯:୨୮-୨୯

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩୦: ୩୪-୩୬

ମାଥିଉ ୦୨:୧୧-୧୨

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୦୫:୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3828, G3030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗନ୍ଧରସ
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ଗଦ୍ଧର୍ବ ଭ, ଖଚର

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଗଦ୍ଧର୍ବଭ, ଚାରି ଗାଡ଼ବଶିିଷ୍ଟ ଘାଡା ପରି ଏକ କାଯର୍ବ୍ୟରତ ପ୍ରିାଣୀ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ଛାଟ ଏବଂ ଲମ୍ଵା କାନ ଥାଏ ।

ଖଚର ଏକ ପୁଂଜୋତୀୟ ଗଧ ଏବଂ ଏକ ସ୍ତ୍ରୀଜୋତୀୟ ଘାଡାର ବନ୍ଧ୍ୟା ବଂଶ ଅଟ ।

ଖଚର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୃଢ ପ୍ରିାଣୀ ଅଟ ଏବଂ ସମାନ ମୂଲ୍ୟବାନ କାଯର୍ବ୍ୟରତ ପଶୁଗଣ ଅଟନି୍ତ ।

ଉଭୟ ଗଦ୍ଧର୍ବଭ ଏବଂ ଗଧ ଖଚର ଭାରଗୁଡ଼କି ବହନ ଏବଂ ଲାକମାନ ଭ୍ରମଣ କରିବା ବଳ ବ୍ୟବହାର କରିଥାନି୍ତ ।

ବାଇବଲ  ସମୟର, ରାଜୋଗଣ ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ଘାଡା ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ, ଏବଂ  ଶାନି୍ତର ସମୟର ଗଦ୍ଧର୍ବଭ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ ।

ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ ହବାର ଏକ ସପ୍ତାହ ପୂବର୍ବରୁ ଏକ ତରୁଣ ଗଦ୍ଧର୍ବଭ ଉପର ଚଢ ିଯିରୂଶାଲମକୁ ପ୍ରିବଶ କରିଥିଲ ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧:୩୨-୩୪

୧ ଶାମୁୟଲ ୯:୪

୨ ରାଜୋବଳୀ ୪:୨୧-୨୨

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ ୫:୧୨-୧୪

ଲୂକ୧୩:୧୫

ମାଥିଉ ୨୧:୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0860, H2543, H3222, H5895, H6167, H6501, H6505, H6506, G36780, G36880, G52680

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗଦ୍ଧର୍ବଭ, ଖଚର
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ଗବର୍ବ , ଅହଙ୍କାର, ଅହଙ୍କାରପୂର୍ବ

ପରିଭାଷା:

“ଗବର୍ବ” ଏବଂ “ଅହଙ୍କାରପୂର୍ବ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ନଜିେକୁ ଅତ୍ୟଧିକ ଉଚ୍ଚ ଭାବ ଏବଂ ବଶଷ ଭାବର ଭାବ ଯ ସ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ

ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ଅଟI

ଜେଣ ଅହଙ୍କାରୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନକ ସମୟର ଆପଣାର ଦାଷକୁ ସ୍ଵୀକାର କର ନାହିଁ I ସ ନମ୍ରି ନୁହଁ I

ଅହଙ୍କାର ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ବଗୁଡ଼କି ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହବା ପଥର କଢ଼ାଇନଏି I

ଏହ ି“ଗବର୍ବ କରିବା” ଏବଂ “ଗବର୍ବୀ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ସକରାତ୍ମକ ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର, ଯଥା, ମଁୁ ଜେଣକ ସଫଳତା କିମ୍ଵା କିଛ ିହାସଲ କରିଥିବା

ହତୁ “ଗବର୍ବ କର କିମ୍ଵା ଗବର୍ତ୍ତିତ” ଏବଂ ତୁମ୍ଭର  ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ହତୁ “ଗବର୍ତ୍ତିତ” ହବା I “ତୁମ୍ଭର  କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଗବର୍ବ କରିବା” କହଲ ତୁମ୍ଭର  କାଯର୍ବ୍ୟ

ଉତ୍ତମ ଭାବର କରାଯାଉଥିବାରୁ ଆନନ୍ଦ ପାଇବା ଅଟ I

କହ ିକହ ିସମାନ କରିଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟ ବଷିୟର ଗବର୍ବ ନ କରି ଗବର୍ତ୍ତିତ ହାଇପାରନି୍ତ।“ଗବର୍ବ” ର ଏହ ିଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବ ପାଇଁ କତକ ଭାଷାର ଭନି୍ନ

ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର I

“ଅହଙ୍କାରପୂର୍ବ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସବୁବଳ ନକରାତ୍ମକ ଅଟ, ଏବଂ ଏଥିର “ଉଦ୍ଧତ ହବା” ବା “ଅହମିକା: ବା “ଆତ୍ମ-ବଡମିା ” ଅଥର୍ବଗୁଡ଼କି ବହନ କର

I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଗବର୍ବ” ଶବ୍ଦର ବଶଷ୍ୟ ପଦକୁ “ଉଦ୍ଧତ” ବା “ଅହମିକା” ବା “ଆତ୍ମ-ବଡମିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନ୍ୟ ପ୍ରିସଙ୍ଗର “ଗବର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆନନ୍ଦ” କିମ୍ଵା “ସନ୍ତାଷ” କିମ୍ଵା “ଆତ୍ମ-ତୃପି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଗବର୍ତ୍ତିତ ହବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଆନନି୍ଦତ ହବା” କିମ୍ଵା “ସନ୍ତାଷ ଲାଭ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଆନନ୍ଦମୟ ହବା (ଜେଣକର ସଫଳତା ହତୁ ) ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭର  କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଗବର୍ବ କରିବା” ଶଦକୁ “ତୁମ୍ଭର  କାଯର୍ବ୍ୟ ଉତ୍ତମ ଭାବର କରାଯାଉଥିବାରୁ ସନୁ୍ତଷି୍ଟ ପାଇବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଯିହାବାଙ୍କଠାର ଗବର୍ବ କରିବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯିହାବା ସାଧନ କରିଥିବା ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ମହତ୍ଵ  କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ଆନନି୍ଦତ ହବା “କିମ୍ଵା

“ସଦାପ୍ରିଭୁ କଡ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ହାଇଥିବାରୁ ଆନନି୍ଦତ ହବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଗବର୍ବୀ, ନମ୍ରି, ଆନନ୍ଦ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 3:6-7

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 1:12

ଗାଲାତୀୟ 6:3-5

ଯିଶାଇୟ 13:19

ଲୂକ 1:51

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

4:2 ସମାନ ଅତଶିୟ ଗବର୍ବ ୀ ଏବଂ ସମାନ ଈଶ୍ଵର କହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମନାଯାଗ କଲନାହିଁ I

34:10 ତା’ପର ଯୀଶୁ କହଲ, “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନ ସତ୍ୟ କହୁଅଛ,ି ଈଶ୍ଵର ସହ ିକରଗ୍ରିାହୀର ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଶୁଣିଲ ଏବଂ ତାହାକୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗଣିତ କଲ I ମାତ୍ର

ସ ସହ ିଧମର୍ବନତାଙ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନାକୁ ପସନ୍ଦ କଲ ନାହିଁ I ଯଉଁମାନ ଗବର୍ବ ୀ, ଈଶ୍ଵର ସହ ିପ୍ରିତ୍ୟକକୁ ନମ୍ରି କରିବ ଏବଂ ସ ଆପ ନମ୍ରିମନା

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଠାଇବ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1341, H1343, H1344, H1346, H1347, H1348, H1349, H1361, H1362, H1363, H1364, H1396,

H1466, H1467, H1984, H2086, H2087, H3093, H3238, H3513, H4062, H1431, H4791, H5965, H7295,
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H7312, H7342, H7311, H7830, H8597, G13910, G13920, G27440, G27450, G27460, G31730, G51870,

G52290, G52430, G52440, G53080, G53090, G54260
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ଗଭର୍ବ ବତୀ, ଧାରଣ କରିବା

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଉଭୟ ଶବ୍ଦ “ଗଭର୍ବବତୀ” ଏବଂ “ଧାରଣ କରିବା” ଗଭର୍ବବତୀ ହବାକୁ ବୁଝାଏ ଏହା ମଧ୍ୟ ପଶୁ ଗଭର୍ବ ଧାରଣ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର ହାଇପାର I

“ଗଭର୍ବବତୀ ହୁଅ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି “ଗଭର୍ବବତୀ ହୁଅ” କିମ୍ଵା ଏହା ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଗ୍ରିହଣୀୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଧାରଣ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗଭର୍ବ ଧାରଣର ପ୍ରିାଥମିକ ଅବସ୍ଥା” କିମ୍ଵା “ଯଉଁ ସମୟର ଗଭର୍ବ ଧାରଣ କଲା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିବାକ୍ୟଗୁଡ଼କି କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା ଯଥା କଳ୍ପନା, ଯାଜେନା କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ

ଏହପିରି  “ଭାବବିା” କିମ୍ଵା  “ଯାଜେନା” କିମ୍ଵା  “ସୃଷି୍ଟ” ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବଳବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ଯପରି  “ଯତବଳ ପାପ ଧାରଣ କର” ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ଯତବଳ ପାପ

ପ୍ରିଥମ ଭାବନାକୁ ଆସଲିା” କିମ୍ଵା  “ପାପର ଆରମ୍ଭ” କିମ୍ଵା  “ଯଉଁ ସମୟର ପାପ ଆରମ୍ଭ ହଲା I”

(ଦଖନୁ୍ତ: ସୃଷି୍ଟ, ଗଭର୍ବ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୧:୧-୪

ହାଶୟ ୨:୪-୫

ଆୟୁବ ୧୫:୩୫

ଲୂକ  ୧:୨୪-୨୫

ଲୂକ  ୨:୨୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2029, H2030, H2032, H2232, H2254, H2803, H3179, G10800, G17220, G28450, G48150
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ଗହମ

ପରିଭାଷା:

ଗହମ ଏକ ପ୍ରିକାର ଶସ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଲାକମାନ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଚାସ କରନି୍ତ I ବାଇବଲ ଯତବଳ “ଶସ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ବହିନ” ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କର,

ଏହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗହମ ଶସ୍ୟ କିମ୍ଵା ବହିନ ବଷିୟର ପ୍ରିକାଶ କର I

ଗହମ ଶସ୍ୟ କିମ୍ଵା ବହିନ ଗହମ ତୃଣର ଉପର ଭାଗର ଉତ୍ପନ ହୁଏ I

ଗହମ ଫସଲ କାଟଲିା ପର, ବହିନକୁ ଖଳାର ତୃଣରୁ ଅଲଗା କରାଯାଏ I ଗହମ ତୃଣର କୁଟାକୁ ଛଣ କୁହାଯାଏ ଏବଂ ଅନକ ସମୟର ପଶୁବଶି୍ରିାମ

ନମିନ୍ତ ଭୂମିର ରଖାଯାଏ I

ଖଳାର ଗହମ ଚାପା କାଡ ିଦଆିଯାଏ ଏବଂ ତାହାକୁ ଫିଙି୍ଗ ଦଆିଯାଏ I

ଲାକମାନ ଗହମକୁ ଚକିର ଅଟାଗୁଣ୍ଡ କରି ରୁଟ ିକରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I

( ଯାବ, ଚାପା, ଶସ୍ୟ, ବହିନ, ଖଳା, କୁଲା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 27:36-38

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 34:21-22

ଯାହନ 12: 24

ଲୂକ  3:17

ମାଥିଉ 3: 12

ମାଥିଉ 13: 26

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong's: H1250, H246, G46210
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ଗାଈ, ଷଣ୍ଢ, ବାଛୁରୀ, ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ, ଛଡ଼ା, ବଳଦ

ପରିଭାଷା:

ଗାଈ, ଷଣ୍ଢ, ବାଛୁରୀ, ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ, ଛଡ଼ା, ବଳଦ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଲମ୍ଵା ଚାରିଗାଡ ବଶିିଷ୍ଟ ପଶୁ,  ଘାସ ଖାଉଥିବା ପଶୁଗଣକୁ ବୁଝାଏ ׀

ଏହ ିପ୍ରିକାର ପ୍ରିାଣୀମାନଙ୍କର ସ୍ତ୍ରୀଲଙି୍ଗୀୟ ପଶୁକୁ  “ଗାଈ“, ପୁଲଙି୍ଗୀୟ ପଶୁକୁ  “ଷଣ୍ଢ” ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ପଶୁବଂଶକୁ  “ବାଛୁରୀ” କୁହାଯାଏ ׀

ବାଇବଲ ସମୟର, ବାଛୁରୀମାନଙୁ୍କ  “ଶୁଚ”ିବାଲ ିବଚିାର କରାଯାଉଥିଲା ଯାହାକୁ ଲାକମାନ ଖାଇ ପାରିବ କିମ୍ଵା ବଳିଦାନ କରି ପାରିବ ׀

ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିାଥମିକ ଭାବ ମାଂସ ଏବଂ ଦୁଗ୍ଧ ପାଇଁ ପାଳନ କରୁଥିଲ ׀

“ଛଡ଼ା”ଏକ ବୟସ୍କି ସ୍ତ୍ରୀଲଙି୍ଗୀୟ ଗାଈ ଯାହା ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଗାଟଏି ବାଛୁରୀ ଜେନ୍ମ  ଦଇ ନାହିଁ ׀

ଗାଟ “ବଳଦ” ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ ଅଟ ଯାହାକୁ କୃଷିକମର୍ବ ପାଇଁ ତାଲମି ଦଆିଯାଇଥାଏ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବଚନ ଶବ୍ଦ “ବଳଦପଲ” ଅଟ ׀ ସାଧାରଣତଃ ଭାବ

ବଳଦମାନ ପୁଲଙି୍ଗୀୟ ପଶୁ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ମୁଷ୍କିଚ୍ଛଦନ ହାଇଥାନି୍ତ ׀

ବାଇବଲର, ବଳଦମାନଙୁ୍କ ଯୁଆଳି କିମ୍ଵା ଶଗଡ଼ ଟାଣୀବା ଏବଂ ଚାଷ କରିବା ଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ କରାଯାଇଛ ି׀

ଗାଟଏି ଯୁଆଳିର ଏକାଠି କରିବା ବାଇବଲର ଏପରି ଏକ ସାଧାରଣ ଘଟଣା ଥିଲା   “ଯୁଆଳି ନୟିନ୍ତ୍ର ଣର ରହବିା” ବାକ୍ୟ କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ ଏବଂ

କାଯର୍ବ୍ୟର ରୂପକ ଅଟ ׀

ଗାଟଏି ଷଣ୍ଢ ପୁଲଙି୍ଗୀୟ ପଶୁ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ଏହାକୁ ମୁଷ୍କିଚ୍ଛଦନ କରାଯାଏ ନାହିଁ ଏବଂ ଏହାକୁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ତାଲମି ଦଆିଯାଏ ନାହିଁ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଯୁଆଳି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୫:୯-୧୧

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୪:୫-୬

ଗଣନାପୁସ୍ତକ ୧୯:୧-୨

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ ୨୧:୩-୪

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୧: ୨୪-୨୫

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୧୫:୩

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୧୬:୨-୩

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୧:୯

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୧୧:୧୫

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୧୫:୧୦-୧୧

ମାଥିଉ ୨୨:୪

ଲୂକ ୧୩:୧୫

ଲୂକ ୧୪:୬

ଏବ୍ର ୀ ୯:୧୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0047, H0441, H0504, H0929, H1165, H1241, H4399, H4735, H4806, H5695, H5697, H6499,

H6510, H6629, H7214, H7716, H7794, H7921, H8377, H8450, G10160, G11510, G23530, G29340,

G34470, G34480, G41650, G50220

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗାଈ, ଷଣ୍ଢ, ବାଛୁରୀ, ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ, ଛଡ଼ା, ବଳଦ
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ଗାତ, ଚାରା ଗର୍ବ , ଗଭୀର ଓ ଅପ୍ର ଶସ୍ତ ଖାତ, ଜଳାଧାର

ପରିଭାଷା:

ଗାଟଏି ଗାତ ଏକ ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ବ ଅଟ ଯାହା ଭୂମିର ଖାଳା ଯାଇଥାଏ I

ଏକ “ଜେଳଧାର” ଗାଟଏି ଗାତ ଥିଲା ଯାହା ପାଣି ସଂରକ୍ଷଣ କରିବାକୁ ଖାଳା ଯାଇଥିଲା I

ଲାକମାନ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଫାନ୍ଦର ପକାଇବା ନମିନ୍ତ କିମ୍ଵା ଜେଳ ପାଇବା ନମିନ୍ତ ଗାତ ଖାଳନି୍ତ I

ଜେଣ ବନ୍ଦୀକୁ ଅସ୍ଥାୟୀ ଭାବର ରଖିବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ଏକ ଗାତକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I

ବଳବଳ  “ଗାତ” ଶବ୍ଦ ସମାଧି କିମ୍ଵା ନକର୍ବକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ ସମୟର ଏହା ହୁଏତ  “ଅତଳ ଗତ୍ତର୍ବକୁ” ବୁଝାଏ I

“ଗାତ” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ଧ୍ଵଂସର ଗତ୍ତର୍ବକୁ” ବୁଝାଏ ଯାହା ବପିଯର୍ବ୍ୟୟଗ୍ରିସ୍ତ ଅବସ୍ଥାର ଛନି୍ଦ ହାଇଥିବା ପରିସି୍ଥତକୁି କିମ୍ଵା ଗମ୍ଭୀର ଭାବର ପାପପୂର୍ବ

ବନିାଶକାରୀ ଅଭ୍ୟାସର ଜେଡ଼ତି ହାଇଥିବା ଅବସ୍ଥାକୁ ବର୍ବନା କର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅତଳ ଗତ୍ତର୍ବ, ନରକ, ବନ୍ଦୀଶାଳା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭:୨୧-୨୨

ଆୟୁବ ୩୩:୧୮

ଲୂକ ୬:୩୯

ହତାପଦଶ ୧:୧୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0875, H0953, H1356, H1475, H2352, H4087, H4113, H4379, H6354, H7585, H7745, H7816, H7825,

H7845, H7882, G00120, G09990, G54210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗାତ, ଚାରା ଗତ୍ତର୍ବ, ଗଭୀର ଓ ଅପ୍ରିଶସ୍ତ ଖାତ, ଜେଳାଧାର
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ଗୁଣୀ ଗାର, ଗୁଣିଆ, ଜାଦୁ କରଣୀ, ଜାଦୁ, ଗୁଣିଆଗଣ, ଯାଦୁକର

ସଂଜ୍ଞା:

“ଗୁଣିଆ” କିମ୍ଵା “ଜୋଦୁ” ମାୟାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଶକି୍ତଶାଳୀ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ର ସାହାଯ୍ୟ ନବା “ଜେଣ “ଯାଦୁକର” ଯିଏ ଜେଣକ

ଶକି୍ତଶାଳୀ, ମାୟା କାଯର୍ବ୍ୟ ଗୁଇଦକ କର

ଜୋଦୁ କିମ୍ଵା ଗୁଣିଆ ଉଭୟ ବଷିୟର ଲାଭ ହୁଏ (ଯପରି ଜେଣକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା) ଏବଂ କ୍ଷତ ିଆଣିବା (ଯପରି କାହାକୁ ଅଭଶିାପ ଦବା)

କିନୁ୍ତ ସବୁ ପ୍ରିକାର ଜୋଦୁ ଭୁଲ ଅଟ କାରଣ ସମାନ ମନ୍ଦ ଶକି୍ତର କ୍ଷମତା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ବାଇବଲର, ପରମଶ୍ଵର କହଲ ଯ ଜୋଦୁକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ହଉଛ ିପାପ ସାହତି ସମାନ (ଯପରି ବ୍ୟଭଚିାର, ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋ ଏବଂ ଶିଶୁ ବଳି)

“ଗୁଣୀ” ଏବଂ “ଜୋଦୁ” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ର କ୍ଷମତା” କିମ୍ଵା “ବଶୀକରଣ”

ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଉପାୟର “ଗୁଣିଆ “ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ସହତି “ମାୟା କାଯର୍ବ୍ୟକାରୀ” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବଶୀକରଣ କର” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା

ବ୍ୟବହାର ଦ୍ଵ ାରା ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ କର”

ସୂଚନା “ଗୁଣିଆ” ଶବ୍ଦ “ଦୈବୀ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ପୃଥକ୍ ଅଟ ଯାହା ପୃଥିବୀ ଆତ୍ମା ସହତି ସଂଯାଗୀକରଣ ନମିନ୍ତ ଚଷ୍ଟା କର

(ଦଖ: ବ୍ୟଭଚିାର, ପିଶାଚ, ଦୈବୀ, ମିଥ୍ୟା ଭଗବାନ, ଜୋଦୁ, ବଳିଦାନ, ଉପାସନା)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୯-୧୧

ଯାତ୍ରା ୦୭:୧୧-୧୩

ଗାଲାତୟି ୦୫:୧୯-୨୧

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୯:୨୦-୨୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3784, H3785, H3786, H6049, G3095, G3096, G3097, G5331, G5332, G5333

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗୁଣୀ ଗାରଡ,ି ଗୁଣିଆ, ଜୋଦୁ କରଣୀ, ଜୋଦୁ, ଗୁଣିଆଗଣ, ଯାଦୁକର
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ଗୁଲିବା, ଗୁଲିବା କରିବା

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର,  “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ” ବସ୍ତୁ ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ି ଯାହା ନ୍ୟାୟଯୁକ୍ତ ଏବଂ/କିମ୍ଵା ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ

ମଧ୍ୟର ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ ବାଛବିା ଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ କରିବା” ଏକ ନ୍ୟାୟଯୁକ୍ତ ଏବଂ/କିମ୍ଵା ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା ପ୍ରିକି୍ରୟାକୁ ବୁଝାଏ I

ଆଧୁନକି ଯୁଗର, କତକ ସଂସ୍କିତୃର ନଡ଼ା ବ୍ୟବହାର କରି ଗୁଲବିାଣ୍ଟ କରାଯାଏ । କିଛ ିଲାକ ନଡ଼ା ଧରିଥା’ନି୍ତ ଯାହା କତ ଲମ୍ଵା କହ ିଦଖି ପାରନି୍ତ

ନାହିଁ । ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ ଏକ ନଡ଼ା ବାହାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଯିଏ ଲମ୍ଵା (କିମ୍ଵା କ୍ଷୁଦ୍ର ) ନଡ଼ା ବାହାର କର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ମନାନୀତ ହୁଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କି ( “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ“) ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା ଯାହା ବାଧହୁଏ ଛାଟ ପ୍ରିସ୍ତର ଥିଲା । ପ୍ରିକୃତର  “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ” କିପରି ଏକ

ନଷି୍ପତି୍ତକୁ ସୂଚାଉଥିଲା ତାହା ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ଏହା ବାଧହୁଏ ପ୍ରିସ୍ତରକୁ ଭୂମିର ପକାଇବା ସହ ସମ୍ପୃକ୍ତ ଥିଲା I

“ଗୁଲବିାଣ୍ଟ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ” କିମ୍ଵା “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ ଫିଙି୍ଗବା” କିମ୍ଵା “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।  “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ”

ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଗୁଲବିାଣ୍ଟକୁ ଦୂରରୁ ଫାପାଡବିା ପରି ଶବ୍ଦ ହବା ଉଚତି ନୁହଁ I

ଯଦ ି“ଗୁଲବିାଣ୍ଟ ଦ୍ଵ ାରା” ନଷି୍ପତି୍ତ ନଆିଯାଏ, ତବ ଏହାକୁ  “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ ଦ୍ଵ ାରା” କିମ୍ଵା “ଗୁଲବିାଣ୍ଟ ଫିଙି୍ଗବା ଦ୍ଵ ାରା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଦଖନୁ୍ତ: ଏଲୀଶାବଥ, [ଯାଜେକ] ଯାଜେକ, ଯାଜେକତ୍ଵ , ଜିେଖରୀୟ (OT)  ଜିେଖରୀୟ ( NT))

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯୂନସ ୧:୭

ଲୂକ ୧:୮-୧୦

ଲୂକ ୨୩:୩୪

ମାକର୍ବ ୧୫:୨୨

ମାଥିଉ ୨୭:୩୫-୩୭

ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୮-୧୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1486, H5307, G28190, G29750

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଗୁଲବିାଣ୍ଟ, ଗୁଲବିାଣ୍ଟ କରିବା
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ଗୁଳ୍ମ , ରାପଣ,ପ୍ର ତିରାପଣ,ପ୍ର ତିରାପଣ, ପ୍ର ତିରାପଣ, ବିହନ

ପରିଭାଷା:

ଗାଟଏି “ଗୁଳ୍ମ ” ସାଧାରଣତଃ ଯାହା ବୃଦି୍ଧ ପାଏ ଏବଂ ଭୂମି ସହତି ସଂଲଗ୍ନ ଥାଏ । “ବୁଣିବା” ଅଥର୍ବ ବୀଜେଗୁଡ଼କୁି ଭୂମିର ପକାଇବା ଯପରି ସହ ିଗୁଳ୍ମ  ବଢବି ।

ଜେଣ “ବୀଜେ ବୁଣାଳି” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବୁଣ କିମ୍ଵା ବୀଜେ ରାପଣ କର ।

ବୁଣିବା କିମ୍ଵା ରାପଣ କରିବା ପଦ୍ଧତ ିବଦଳ କିନୁ୍ତ ଗାଟଏି ପଦ୍ଧତ ିହଉଛ ିହାତର ମୁଠାଏ ବୀଜେ ନବା ଏବଂ ଭୂମିର ଏଣତଣ ସଗୁଡ଼କୁି ବଛୁିଡି

ଦବା ।

ବୀଜେ ବୁଣିବା ପାଇଁ ଆଉ ଗାଟଏି ପଦ୍ଧତ ିହଉଛ ିଭୂମିର ଗାତକରି ଏବଂ ସହଥିିର ପ୍ରିତ୍ୟକ ଗାତର ମଞି୍ଜ ପକାଇବା ।

“ବୁଣିବା “ଶବ୍ଦ ଉପମା ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏଯଥା “ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା ବୁଣିବ ତାହା କାଟବି” ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିମନ୍ଦ କର,

ସ ନକରାତ୍ମକ ଫଳ ଭାଗିବ, ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉତ୍ତମ କର, ସ ନଶି୍ଚୟ ସକାରାତ୍ମକ ଫଳ ଉପାଜେର୍ବନ କରିବ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ବୁଣିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଗୁଳ୍ମ ” ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ । ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଯପରି ବୀଜେ ବୁଣିବାକୁ ବୁଝାଏ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ।

“ବୁଣାଳି” ଶବ୍ଦକୁ “ରାପଣକାରୀ” କିମ୍ଵା “କୃଷକ” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ବୀଜେ ବୁଣ” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

ଇଂରାଜେୀର,”ବୁଣାଳି” କବଳ ବୀଜେ ବୁଣିବା କ୍ଷତ୍ରର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ, କିନୁ୍ତ ଇଂରାଜେୀ ଶବ୍ଦ “ଗୁଳ୍ମ ” ବୀଜେ ରାପଣର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ ।

 ହୁଏତ ବୃହତ ପଦାଥର୍ବ ଯଥା ଗଚ୍ଛଗୁଡ଼କି ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର ହାଇପାର, କଉଁ ବଷିୟ ରାପଣ ହାଇଛ ିତାହା ଉପର ନଭିର୍ବର କର ।

“ଯ ଯାହା ବୁଣ ସ ତାହା କାଟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯପରି ଏକ ପ୍ରିକାର ବୀଜେ ଉତ୍ପାଦନ କର ସହ ିପ୍ରିକାର ଗଚ୍ଛ, ସହପିରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଉତ୍ତମ

କାଯର୍ବ୍ୟ ଉତ୍ତମ ଫଳ ଆଣ ଏବଂ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ ମନ୍ଦ ଫଳାଫଳ ଆଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

(ମନ୍ଦ, ଉତ୍ତମ, କାଟବିା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 6:8

ଲୂକ 8:5

ମାଥିଉ 6:25-26

ମାଥିଉ 13:4

ମାଥିଉ 13:19

ମାଥିଉ 25:24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2221, H2232, H2233, H2236, H4218, H4302, H5193, H7971, H8362, G46870, G47030, G54520
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ଗାବର, ଖତ ସାର

ସଂଜ୍ଞା:

“ଗାବର” ଶବ୍ଦଟ ିମନୁଷ୍ୟ ବା ପଶୁ ମଳକୁ ବୁଝାଏ, ଏବଂ ଅବସାର ବା ବଷି୍ଠା ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ । ଯତବଳ ମୃତି୍ତକା ବଳବତ୍ତର କରିବା ପାଇଁ ସାର ରୂପର

ବ୍ୟବହାର ହୁଏ, ଏହା “ଖତ ସାର” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ।

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡକି ଆକ୍ଷରିକଭାବ କିଛ ିବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ମୂଲ୍ୟହୀନ ବା ଭତିି୍ତହୀନ ବାଲ ିମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବା ।

ଶୁଷ୍କି ପଶୁ ପ୍ରିାଣୀ ଗାବର ବହୁବାର ଜୋଳଣୀ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ।

“ପୃଥିବୀର ପୃଷ୍ଠ ଉପର ଗାବର ପରି ହାଇ” ପ୍ରିକାଶ୍ୟଟ ି“ଭୂମି ଉପର ମୂଲ୍ୟହୀନ ପରି ବକିି୍ଷପ୍ତ ହାଇ ପଡବିା” ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

:ଯିରୁଶାଲମର ଦକି୍ଷଣ ପ୍ରିାଚୀରର ”ଗାବର ଦ୍ଵ ାର”ଟ ିବାଧହୁଏ ଦ୍ଵ ାରଟଥିିଲା ଯଉଁଠାର ଅଳିଆ ଏବଂ ଅପଦାଥର୍ବଗୁଡକି ସହରର ବାହାରକୁ ନଆିଯାଉଥିଲା

।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଦ୍ଵ ାର)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

୧ ରାଜୋବଳି ୧୪: ୯-୧୦

୨ ରାଜୋବଳି ୦୬: ୨୪-୨୬

ଯିଶାଇୟ ୨୫: ୯-୧୦

ଯିରିମୀୟ ୦୮: ୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H830, H1119, H1557, H1561, H1686, H1828, H6569, H6675, G906, G4657
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ଗାଷ୍ଠୀ, ଗାଷ୍ଠୀୟ, ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନ

ପରିଭାଷା:

ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଲାକଦଳ ଅଟନି୍ତ ଯଉଁମାନ ଏକ ସମାନ ପୂବର୍ବପୁରୁଷଠାରୁ ବଂଶଧର ହାଇ ଆସୁଛନି୍ତ I

ସମାନ ଗାଷ୍ଠୀରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  ଲାକମାନ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମାନ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କିତୃରି ଅଂଶୀ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦ୍ଵ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀର ବଭିକ୍ତ କଲ I ପ୍ରିତ୍ୟକ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାକୁବଙ୍କର ଏକ ପୁତ୍ର କିମ୍ଵା ପୌତ୍ର ବା

ନାତଠିାରୁ ବଂଶଧର ଭାବର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହଲ I

ଗାଟଏି ଗାଷ୍ଠୀ ଏକ ଜୋତଠିାରୁ କ୍ଷୁଦ୍ର ତର ଅଟ, ମାତ୍ର ଏହା ଗାଟଏି କୁଳ ବା ଗାତ୍ର ବା ପରିବାରଠାରୁ ବୃହତ୍ତର ଅଟ I

( ପୂବର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ବଂଶଧର, ଜୋତ,ି ଲାକଦଳ,ଇସ୍ରିାଏଲର ଦ୍ଵ ାଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 10:19

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 17:16-18

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 25:16

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 49:17

ଲୂକ 2:36-38

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0523, H4294, H7625, H7626, G14290, G54430
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ଗ୍ର ହଣ, ଗ୍ର ହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ର ହଣ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଗ୍ରିହଣ କରିବା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିପାଇବା ବା ଗ୍ରିହଣ ବା ସ୍ଵୀକାର କରିବା ଅଟ ଯାହା ପ୍ରିଦତ୍ତ ବା ଉତ୍ସଗର୍ବ ହାଇଛ ିବା ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଇଥାଏ।

“ଗ୍ରିହଣ କରିବା” କଷ୍ଟ ଭାଗିବା ବା କିଛ ିଅନୁଭବ କରିବାର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର, ଯଥା “ସ ଯାହା କରିଥିଲା ତହିଁର ଦଣ୍ଡ ପାଇଲା।"

ଆହୁରି ଆଉ ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ବର ଆମ୍ଭମାନ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରିହଣ” କରିପାରୁ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ବା ପରିଦଶର୍ବନକାରୀମାନଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ

କରିବା ଅଥର୍ବ ସମାନଙୁ୍କ ସ୍ଵାଗତ କରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ସହକାର ବ୍ୟବହାର କରିବା, ଯପରି ସମାନଙ୍କ ସହତି ଏକ ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ବ ସ୍ଥାପନ

କରାଯାଇପାରିବ।

“ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଅନୁଗ୍ରିହ ଦାନ ଗ୍ରିହଣ କରିବା” ଅଥର୍ବ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ପ୍ରିଦତ୍ତ ହାଇଛ ିଏବଂ ଆମ୍ଭମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସ୍ଵାଗତ କରିବା ଯପରି ସ

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଜେୀବନ ମଧ୍ୟର ଏବଂ ଜେୀବନ ଦ୍ଵ ାରା କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବ I

“ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ କରିବା” ଅଥର୍ବ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ଵର ପରିତ୍ରାଣକୁ ଗ୍ରିହଣ ବା ସ୍ଵୀକାର କରିବା ଅଟ I

ଯତବଳ ଜେଣ ଅନ୍ଧ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପାଇଲା” ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ଏବଂ ଦଖିବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମ କଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଗ୍ରିହଣ କରିବା” ବାକ୍ୟକୁ  “ସ୍ଵୀକାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ସାଦର ଗୃହୀତ” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଅଭଜି୍ଞତା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଦତ୍ତ ହବ

ବା ଦଆିଯିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ତୁମ୍ଭମାନ ଶକି୍ତପ୍ରିାପ୍ତ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦତ୍ତ ହବ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭମାନ (ଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା)

ଶକି୍ତ ପ୍ରିଦତ୍ତ ହବ" କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଭାବର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ଦବ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ସ ଦୃଷି୍ଟଶକି୍ତ ପାଇଲା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦଖିବାକୁ ସମଥର୍ବ ହଲା” କିମ୍ଵା “ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହଲା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସୁସ୍ଥ ହଲା ଯପରି ସ

ଦଖିପାଇଲା" ବାଲ’ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଯୀଶୁ, ପ୍ରିଭୁ, ଉଦ୍ଧାର କରିବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 5: 9

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:6

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:1

ପ୍ରିରିତ 8: 15

ଯିରିମୀୟ32: 33

ଲୂକ 9: 5

ମଲାଖି 3: 10-12

ଗୀତସଂହତିା 49: 14-15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

21:13 ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ମଧ୍ୟ କହଲ ଯ ମସୀହ ସଦି୍ଧ ହବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କୌଣସ ିପାପ ନ ଥିବ। ସ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପର ଦଣ୍ଡ

ଗ୍ରିହଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କ ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଏବଂ ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ ଆଣିବ।

45:5 ସି୍ତଫାନ ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରୁଥିବା ବଳ ସ ଚତି୍କାର କରି ଡାକିଲ, “ହ ଯୀଶୁ ମାହର ଆତ୍ମା ଗ୍ରିହଣ କରନୁ୍ତ।"

49:6 ସ (ଯୀଶୁ) ଶିକ୍ଷା ଦଲ ଯ କିଛ ିଲାକ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ କରିବ ଏବଂ ପରିତ୍ରାଣ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ କରିବ ନାହିଁ।

49:10 ଯତବଳ ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶ ଉପର ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କଲ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖକଷ୍ଟ ଗ୍ରିହଣ କଲ।

49:13 ଈଶ୍ଵର ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିବା ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିଭୁ ଭାବର ଗ୍ରିହଣ କରୁଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବ।
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3557, H3947, H6901, H6902, H8254, G03080, G03240, G03530, G03540, G05680, G05880,

G06180, G11830, G12090, G15230, G16530, G19260, G28650, G29830, G30280, G33350, G33360,

G35490, G38580, G38800, G43270, G43550, G43560, G46870, G52640, G55620

• 

translationWords Other :: ଗ୍ରିହଣ, ଗ୍ରିହଣ କର, ସାଦର ଗୃହୀତ, ଗ୍ରିହଣ କରିବା

772 / 1179



ଗ୍ର ାସ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଗ୍ରିାସ କରିବା” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ରମଣାତ୍ମକ ଢଙ୍ଗର ଖାଇବା କିମ୍ଵା ଶଷ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହାର କରି ପାଉଲ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପରସ୍ପରକୁ ଗ୍ରିାସ ନକରିବାକୁ ଚତାବନୀ ଦଲ, ଅଥର୍ବାତ୍ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା

ପରସ୍ପର ଉପର ଆକ୍ରମଣ କିମ୍ଵା ନଷ୍ଟ ନକରିବା କହଲ (ଗାଲାତୀୟ ୫:୧୫)।

ଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର, “ଗ୍ରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିାୟତଃ “ସଂପୂର୍ବ ଧ୍ଵଂସ କରିବା” ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପରି ଦଶଗୁଡ଼କି ପରସ୍ପରକୁ ଗ୍ରିାସ କରନି୍ତ କିମ୍ଵା

ଅଗି୍ନ ଗ୍ରିାସ କରୁଥିବା ଅଟ୍ଟାଳିକା ଏବଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସଂପୂର୍ବ ଗ୍ରିାସ କରିବା” କିମ୍ଵା “ସଂପୂର୍ବ ଧ୍ଵଂସ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ବନିାଶ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ପିତର ୫: ୮

ଆମାଷ ୧:୧୦

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୪:୧୭

ଯିହଜିିେକଲ ୧୬:୨୦

ଲୂକ ୧୫:୩୦

ମାଥିଉ ୨୩:୧୩-୧୫

ଗୀତସଂହତିା ୨୧:୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0398, H0399, H0400, H0402, H1104, H1105, H3216, H3615, H3857, H3898, H7462, H7602,

G20680, G26660, G27190, G53150
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ଘା, ମୁହୂର୍ବ , ତୁ ରନ୍ତ, ଅଳ୍ପ ସମୟ ପାଇଁ

ପରିଭାଷା:

“ଘଣ୍ଟା” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲର କୌଣସ ିନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଘଟଣା କଉଁ ସମୟର ଘଟଥିିଲା ତାହା ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କର ׀ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ସମୟ” କିମ୍ଵା

“ମୂହୁତ୍ତର୍ବ” ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯିହୁଦୀମାନ ଦନି ସମୟକୁ ସୂଯର୍ବ୍ୟାଦୟରୁ(ସକାଳ ୬ର) ଗଣନା କରୁଥିଲ ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ  “ନବମ ପ୍ରିହର” ଅଥର୍ବାତ ଅପରାହ୍ନ ତନିଟିା ସମୟକୁ

ବୁଝାଏ ׀

ରାତି୍ର ସମୟ ସୂଯର୍ବ୍ୟାସ୍ତରୁ ଆରମ୍ଭ ହଉଥିଲା (ସନ୍ଧ୍ୟା ୬ର) ׀ ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ  “ରାତି୍ରର ତୃତୀୟ ପ୍ରିହର” ଅଥର୍ବାତ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଦନିର ରାତି୍ର  “ନଅ ଘଣି୍ଟକା”

କୁ ବୁଝାଏ ׀

ଯହତୁ ବାଇବଲର ସମୟର ସନ୍ଦଭର୍ବଗୁଡ଼କି ବତ୍ତର୍ବମାନର ସମୟ ପ୍ରିଣାଳୀ ସହ ସମାନ ନୁହଁ, ତଣୁ “ପ୍ରିାୟ ନଅ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିାୟ ଛଅ ଘଣ୍ଟା” ପରି

ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ׀

କତକ ଅନୁବାଦ ହୁଏତ ଦନିର କଉଁ ସମୟ ବଷିୟର ଏହା ଉଲ୍ଲ ଖ କର ତାହା ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ “ସନ୍ଧ୍ୟାର” କିମ୍ଵା “ସକାଳ” କିମ୍ଵା “ଅପରାହ୍ନର”

ପରି ବାକ୍ୟାଂଶହୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିପାର |

“ସହ ିଘଣ୍ଟାର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସହ ିସମୟର” କିମ୍ଵା “ସହ ିମୁହୂତ୍ତର୍ବର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କରି, “ତାଙ୍କ ସମୟ ଆସଲିା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମୟ ଆସଲିା” କିମ୍ଵା “ତାଙ୍କ ପାଇଁ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମୟ ଉପସି୍ଥତ ହଲା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ:

ପ୍ରିରିତ ୨: ୧୫

ଯାହନ ୪:୫୧-୫୨

ଲୂକ ୨୩:୪୪

ମାଥିଉ  ୨୦:୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8160, G56100
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ଘର, ସପରିବାର

ପରିଭାଷା:

“ଘର” ଶବ୍ଦ ଏକ ଛାଟ କାଠା, ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥଳ କିମ୍ଵା ତମ୍ଵୁକୁ ବୁଝାଏ, ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁଠାର ଗାଟଏି ପରିବାର ଶାଇଥାଏ । ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ସମୟର

ବାଇବଲର ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପରିକି  “ଘରାଇ” କିମ୍ଵା  “ବଂଶଧର” ଇତ୍ୟାଦ ିI

କତକ ସମୟର ଏହାର ଅଥର୍ବ  “ପରିବାର” ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ସମ୍ଵାଧିତ କର ଯଉଁମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ସଠାର ବାସ କରନି୍ତ ଏହା ସହି

ପରିବାର ସଦସ୍ୟ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ସବକଗଣକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ I

ଅନକ ସମୟର ‘ଘର” ବଂଶଧର କିମ୍ଵା ଆତ୍ମୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ,  “ଦାଉଦର ଘର” କିମ୍ଵା “ରାଜୋ ଦାଉଦର ସମସ୍ତ ବଂଶ

ଧରକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଘର” ଏବଂ “ଯିହାବାଙ୍କ ଘର“ ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ମିଳାପ ତମ୍ଵୁ କିମ୍ଵା ମନି୍ଦରକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ଈଶ୍ଵର ବାସ

କରୁଥିବା କନ୍ଦ୍ର ୀୟ ସ୍ଥାନକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ଇସ୍ରିାଏଲର ଘର” ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତକୁି ଦଶର୍ବାଏ କିମ୍ଵା ଆଉ ବଶଷ କରି ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତର ରାଜେ୍ୟ ଜୋତକୁି ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଘର” ଶବ୍ଦକୁ  “ପରିବାର” କିମ୍ଵା  “ଲାକମାନ“ କିମ୍ଵା  “ବଂଶଧର“ କିମ୍ଵା  “ମନି୍ଦର“ କିମ୍ଵା  “ବାସ ସ୍ଥାନ“ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଦାଉଦର ଘର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦାଉଦର ବଂଶଧର“ କିମ୍ଵା  “ଦାଉଦର ପରିବାର” କିମ୍ଵା  “ଦାଉଦର ପିଢ“ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ଏହପିରି

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ମଧ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ବର ହିଁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଇସ୍ରିାଏଲର ଘରକୁ” ବାକ୍ୟକୁ “ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକ“ କିମ୍ଵା  “ଇସ୍ରିାଏଲର ବଂଶଧର” କିମ୍ଵା  “ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଯିହାବାଙ୍କ ଘର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଯିହାବାଙ୍କ ମନି୍ଦର” କିମ୍ଵା “ଯିହାବା ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଉପାସନା ପାଆନି୍ତ  “କିମ୍ଵା  “ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଯିହାବା  ତାହାଙ୍କ

ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ମିସନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଘର” ସମାନ ଅଥର୍ବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ବଂଶଧର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଘର, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ, ମିଳାପ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର, ଯିହାବା )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୭:୪୨

ପ୍ରିରିତ ୭: ୪୯

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ ୩୯:୪

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ ୪୧:୪୦

ଲୂକ ୮:୩୯

ମାଥିଉ ୧୦:୬

ମାଥିଉ ୧୫:୨୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1004, H1005, G36090, G36130, G36140, G36240
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ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଶୂକର

ପରିଭାଷା:

ଘୁଷୁରି ଗାଟଏି ଚାରି ପାଦ ଓ ଖୁରାବଶିିଷ୍ଟ ପ୍ରିାଣୀ ଅଟ I ତାହାକୁ ମାଂସ ନମିନ୍ତ ପାଳନ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହାର ମାଂସକୁ  “ଘୁଷୁରିମାଂସ” ଅଥର୍ବାତ ପାକର୍ବ

 କୁହାଯାଏ I ଘୁସୁରୀ କିମ୍ଵା ତଦ୍ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ପ୍ରିାଣୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ  “ସ୍ଵାଇନ୍” ବା ‘ଶୂକର’ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଘୁସୁରିମାଂସ ଭାଜିେନ ନ କରିବା ପାଇଁ ଏବଂ ଏହାକୁ ଅଶୁଚ ିବାଲ ିବବଚନା କରିବା ନମିନ୍ତ କହଲ I ଏବ ସୁଦ୍ଧା

ଯିହୂଦୀମାନ ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଅଶୁଚ ିଭାବର ବବଚନା କରନି୍ତ ଏବଂ ଘୁଷୁରୀ ମାଂସ ଭାଜିେନ କରନି୍ତ ନାହ ିI

ଘୁଷୁରିମାନଙୁ୍କ ଫାମର୍ବଗୁଡ଼କିର ପାଳନ କରାଯାଏ ଯପରି ତାହାର ମାଂସ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର ବକି୍ରୟ କରାଯାଇପାରିବ I

ଗାଟଏି ପ୍ରିକାର ଘୁଷୁରି ବା ଶୂକର ଅଛ ିଯାହାକୁ ଫାମର୍ବଗୁଡ଼କିର ପାଳନ କରାଯାଏ ନାହିଁ, ବରଂ ଖାଲା ସ୍ଥାନର ବନ୍ୟପଶୁ ଭଳି ବଞ୍ଚବିା ନମିନ୍ତ ଛାଡ଼ି

ଦଆିଯାଇଥାଏ I ସଗୁଡକୁି “ବନ୍ୟଶୂକର” କୁହାଯାଏ I ବନ୍ୟଶୂକରଗୁଡ଼କିର ଶୁଣ୍ଢଗୁଡ଼କି ଥାଏ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ବପିଦଜେନକ ପଶୁଗୁଡ଼କି ଭାବର ବବଚନା

କରାଯାଇଥାଏ I

ବଳବଳ ବରିାଟ ଶୂକରଗୁଡ଼କି  “ହଗସ୍” ବା  “ଅଣ୍ଡିରା ଘୁଷୁରି” ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଶୁଚ)ି

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ପିତର ୨:୨୨

ମାକର୍ବ ୫:୧୩

ମାଥିଉ ୭:୬

ମାଥିଉ ୮:୩୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2386, G55190
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ଘୃଣା କରିବା, ଘୃଣା କଲ, ଘୃଣିତ

ଘଟଣା:

“ଘୃଣିତ” ଶବ୍ଦଟ ିକିଛ ିବଷିୟ ବର୍ବନା କର ଯ ଅନାଦର ପୁଣି ପରିତ୍ୟାଗ ହବା ଉଚତି । “ଘୃଣା କରିବା” କିଛ ିବଷିୟକୁ ଦୃଢ଼ତାର ସହ ଏହାର ଅନାଦରକୁ ବୁଝାଏ

।

ବାଇବଲ ବହୁବାର ମନ୍ଦର ଘୃଣା କରିବା ବଷିୟର କହ ।

ଏହାର ଅଥର୍ବ ମନ୍ଦକୁ ଘୃଣା କରିବା ଓ ଏହାକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା ।

ଯଉଁମାନ କି ଅସତ୍ୟ ଦବଗଣକୁ ପୂଜୋ କଲ ମନ୍ଦ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକି ବର୍ବନା କରି ଈଶ୍ଵର “ଘୃଣିତ”ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ ।

ପାପପୂର୍ବ, ଅନୈତକି କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକି ଯାହା କିଛ ିପଡାଶୀ ଲାକ ଦଳ ଅଭ୍ୟାସ କଲ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ “ଘୃଣା କରିବା”କୁ ଆଦଶ ଦଲ ।

ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ ଯୌନାଚାର କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡାକ ଈଶ୍ଵର “ଘୃଣିତ” ବାଲ ିନାମିତ କଲ ।

ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ , ଗୁଣିଆ, ପୁଣି ଶିଶୁ ବଳି ସମସ୍ତ ଈଶ୍ଵର “ଘୃଣିତ” କଲ ।

“ଘୃଣା କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ି“ଦୃଢ଼ରୂପ ପରିତ୍ୟାଗ” ବା “ହତାଦର କରିବା” ବା “ଅତ୍ୟନ୍ତ ମନ୍ଦକୁ ଆଦର କରିବା” ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

“ଘୃଣିତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ଭୟଙ୍କର ମନ୍ଦ” ବା “ବରିକି୍ତକର ଭାବ” ବା “ପରିତ୍ୟକ୍ତ ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ”ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

ଦୁଷ୍ଟ ଲାକଙୁ୍କ “ଘୃଣିତ କରିବା” ବଳ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପ୍ରିୟାଗ କରାଯାଏ, “ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅବାଞ୍ଚନୀୟ ବଚିାରିତ ହବା ” ବା ”ଅତୃପି୍ତପୂର୍ବ ହବା” ବା

“ପରିତ୍ୟକ୍ତ ହବା ଦ୍ଵ ାରା “ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ କତକ ପ୍ରିକାର ପ୍ରିାଣୀମାନଙୁ୍କ “ଘୃଣା କରିବା” କହଲ ଯାହା ଈଶ୍ଵର “ଅଶୁଚ”ି ପୁଣି ଖାଦ୍ୟ ଅନୁପଯାଗୀ ଭାବ ଘାଷିତ

କଲ ।

ଏହା “ଦୃଢ଼ରୂପ ଅନାଦର କରିବା” ବା “ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା” ବା “ଅଗ୍ରିାହ୍ୟରୂପ ବବଚନା କରିବା” ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଅଲୌକିକ ଶକି୍ତ , ଧୌତ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

ଆଦପିର୍ବ ୪୩: ୩୨-୩୪

ଯିରିମୀୟ ୦୭: ୨୯-୩୦

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ ୧୧: ୯-୧୦

ଲୂକ ୧୬: ୧୪-୧୫

ପ୍ରିକାଶିତ ୧୭: ୩-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1602, H6973, H8130, H8251, H8262, H8263, H8441, H8581, G946, G947, G948, G4767,

G5723, G3404
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ଘାଷଣା, ଘାଷଣା କରିବା, ଘାଷଣା

ପରିଭାଷା:

“ଘାଷଣା” ଏବଂ  “ଘାଷଣାନାମା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଆନୁଷ୍ଠାନକି କିମ୍ଵା ସବର୍ବସାଧାରଣ ବବୃିତି୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ, ଏହା ପ୍ରିାୟତଃ କୌଣସ ିବଷିୟ ଉପର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବା

ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ । ସମାନ ଅଥର୍ବବଧକ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ହଲା  “ପ୍ରିଚାର“,  “ଉଦ୍ଘାଷଣା” କିମ୍ଵା “ଘାଷଣା ପତ୍ର” ଏବଂ  “ଜ୍ଞାପନ କରିବା” ଅଟ ।

ଏକ  “ଘାଷଣାନାମା”କବଳ ଘାଷିତ ହଉଥିବା ବଷିୟର ଗୁରୁତ୍ଵ କୁ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଇନଥାଏ, ବରଂ ଏହା ଘାଷଣା କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପ୍ରିତ ିମଧ୍ୟ ଧ୍ୟାନ

ଆକଷର୍ତ୍ତିତ କରିଥାଏ ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଏକ ବାତ୍ତର୍ବା ପ୍ରିାୟତଃ “ଯିହାବାଙ୍କ ଘାଷଣା” କିମ୍ଵା  “ଏହା ହିଁ ଯିହାବା ଘାଷଣା କରନି୍ତ “ନଜେ

ଯିହାବା ଏହା କହୁଛନି୍ତ ବାଲ ିଗୁରୁତ୍ଵ  ଦଇଥାଏ । ଏହ ିବାତ୍ତର୍ବା ଯିହାବାଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିଏହା ଏହାର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବତାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଘାଷଣା କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ  “ଘାଷଣା” କିମ୍ଵା  “ସାବର୍ବଜେନୀନ ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କରିବା ”କିମ୍ଵା  “ଦୃଢ଼ ଭାବର କହବିା”

କିମ୍ଵା  “ଦୃଢ଼ତାର ସହ କହବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଘାଷଣାନାମା” ଶବ୍ଦକୁ  “ବବୃିତି୍ତ” କିମ୍ଵା  “ଘାଷଣା କରିବା”ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଏହା ଯିହାବାଙ୍କ ଘାଷଣା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଏହା ଯିହାବା ଘାଷଣା କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା  “ଏହା ଯିହାବା  କହନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଘାଷଣା ପ୍ରିଚାର କରିବା)

ବାଇବଲ ପଦର୍ବ ପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୧୬:୨୪

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ ୧୫: ୩୧-୩୨

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୨୪: ୧୭-୧୮

ଆମାଷ ୨: ୧୬

ଯିହଜିିେକଲ ୫: ୧୧-୧୨

ମାଥିଉ ୭: ୨୧-୨୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0262, H0559, H0816, H0874, H1696, H3045, H4853, H5002, H5042, H5046, H5608, H6567, H7121,

H7561, H7878, H8085, G03120, G05180, G06690, G12290, G13440, G15550, G17180, G18340, G20970, G25110,

G26050, G26070, G31400, G36700, G37240, G38220, G38700, G39550, G42960

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଘାଡ଼ା ଚାଳକ, ଘାଡ଼ା ଚାଳକମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲ ସମୟର, “ଘାଡ଼ା ଚାଳକ ତାହାକୁ କୁହାଯାଉଥିଲା ଯ ଯୁଦ୍ଧର ଘାଡ଼ା ଚଲାଉଥିଲା I

ଯାଦ୍ଧାମାନ ଯିଏ ଘାଡ଼ା-ରଥ ଚଲାଉଥିଲ ସହମିାନଙୁ୍କ “ଘାଡ଼ା ଚାଳକ” କୁହାଯାଉଥିଲା ଯଦଚି ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଘାଡ଼ା ଚଲାଏ

I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଏହା ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିଲ ଯ ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ରର ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଥର୍ବ ସଦାପ୍ରିଭୁକୁ ଛାଡ଼ ିନଜିେ ବଳ ଉପର ଅଧିକ ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବା ଅଟ, ତଣୁ

ତାହାଙ୍କ ପାଖର ଅଧିକ ଘାଡ଼ା ଚାଳକ ନଥିଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଘାଡ଼ା ବାହକ “କିଅବା “ଯ ଘାଡ଼ା ଉପର ଅଛ”ି ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ରଥ, ଘାଡ଼ା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୧:୫-୬

ଦାନଏିଲ ୧୧:୪୦-୪୧

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୪:୨୩-୨୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୫୦:୭-୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6571, H7395, G2460

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଘାଡ଼ା, ଯୁଦ୍ଧଘାଡ଼ା, ଘାଡ଼ା

ପରିଭାଷା:

ଘାଡ଼ା ଏକ ବଡ଼, ଚୌପାଦ ପଶୁ ଯାହାକୁ ବାଇବଲ ସମୟର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର କୃଷି କାମ ଓ ଯାତାୟତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

କତକ ଘାଡ଼ା ସଗଡ଼ କିମ୍ଵା ରଥ ଟାଣିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଆଉ କତ ବ୍ୟକି୍ତଗତ ବାହକକୁ ନଇ ଯାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲର, ଘାଡ଼ା ଏକ ବହୁମୂଲ୍ୟ ସମ୍ପତ ିଓ ବଡ଼ ଧନ ରୂପର ଗଣନା କରାଯାଉଥିଲା କାରଣ ଯୁଦ୍ଧର ସମାନଙ୍କର ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ I ଉଦାହରଣ

ସ୍ଵରୂପ, ରାଜୋ ଶଲାମନଙ୍କର ମହାନ ସମ୍ପତି୍ତର ତାଙ୍କ ପାଖର ଥିବା ହଜୋର ହଜୋର ଘାଡା ଓ ରଥ ଏକ ଅଂଶ ଥିଲା I

ଯଉଁ ପଶୁମାନ ଘାଡ଼ା ସହତି ସମକକ୍ଷ ଅଟନି୍ତ ସହମିାନ ଗଧ ଓ ଗଧର୍ବବୀ ଅଟ I

ଘାଡାମାନ ସମାନଙୁ୍କ ମାଗର୍ବଦଶର୍ବନ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରିାୟତଃ ମୁଣ୍ଡର ଲଗାମ ପିନ୍ଧନି୍ତ I

(ରଥ, ଗଧ, ଶଲାମନ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 18:4

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 2:11

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 14:23-25

ଯିହଜିେକଲ 23:5-7

ଯିଖରୀୟ 6: 8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0047, H5483, H5484, H6571, H7409, G24620

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଚକିତ ହବା, ବିସ୍ମୟ ହବା, ବିସି୍ମତ ହବା, ଚମତ୍କାରିତା, ଚମତ୍କାର ହବା, ଚମତ୍କାରମୟ,

ଆଶ୍ଚଯର୍ବ ୍ୟଜନକ, ଅପ୍ର ତ୍ୟାଶିତ

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିସମସ୍ତ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କୌଣସ ିଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଘଟଥିିବା ହତୁ ପ୍ରିକୃତର ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

କତକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଗ୍ରିୀକ୍ ଭାଷାରୁ ଅନୁବାଦତି ଅଟ, ଏହାର ଅଥର୍ବ  “ବସି୍ମୟତାର ଆଘାତ”କିମ୍ଵା  “ବାହାର ଏକୁଟଆି ଠିଆ ହବା (ସ୍ଵୟଂ) I”କିପରି

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ଓ ବସି୍ମୟ ଅନୁଭବ କର ତାହା ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କି ଦଶର୍ବାଏ I ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡ଼କିର ଏହା ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ମାଧ୍ୟମ

ଥାଇପାର I

ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁ ଘଟଣା ଅପ୍ରିତ୍ୟାଶିତ ଓ ବସି୍ମୟକାରକ ଥିଲା, ତାହା ଅଲୌକିକ ବଷିୟଥିଲା, ଯାହା କବଳ ଈଶ୍ଵର କରିଥିଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବ ଦ୍ଵ ନ୍ଦ୍ଵ ର ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଯାଇପାର, କାରଣ ଯାହା ଘଟଲିା ତାହା ସମ୍ପୂର୍ବ ଅପ୍ରିତ୍ୟାଶିତ ବଷିୟ ଥିଲା I

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି  “ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ”କିମ୍ଵା  “ଅତ ିବସି୍ମୟକର”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଚମତ୍କାର”(ଚକିତ, ବସି୍ମୟକର),  “ବସି୍ମୟ “, ଓ  “ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ”ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ସାଧାରଣତଃ ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସକରାତ୍ମକ ଏବଂ ଯାହା ଘଟଥିିଲା ସଥିର ଲାକ ଖୁସ ିଥିଲ ବାଲ ିପ୍ରିକାଶ କର I

(ଅଲୌକିକ, ଲକ୍ଷଣ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୮:୯-୧୧

ପ୍ରିରିତ ୯:୨୦-୨୨

ଗାଲାତୀୟ ୧:୬

ମାକର୍ବ ୨:୧୦-୧୨

ମାଥିଉ ୭:୨୮

ମାଥିଉ ୧୫:୨୯-୩୧

ମାଥିଉ ୧୯:୨୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0926, H2865, H3820, H4159, H6313, H6381, H6382, H6383, H6395, H8074, H8429, H8539,

H8540, H8541, G06390, G15680, G15690, G16050, G16110, G18390, G22840, G22850, G22960, G22970,

G22980, G40230, G45920, G50590

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଚଟବସ୍ତ୍ର

ପରିଭାଷା:

ଚଟବସ୍ତ୍ର ଏକ ଖଦଡ଼ଆି, ଆଞ୍ଚଡୁ଼ା ପ୍ରିକାରର କପଡା ଯାହା ଛଳି କଶ କିମ୍ଵା ଓଟ କଶରୁ ତଆିରି ହାଇଥାଏ  I

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଏଥିରୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ପାଷାକ ପିନୁ୍ଧଥିଲ ଏହା ତାଙ୍କ ପାଇଁ ଅସହଜେ ହଉଥିଲ I ଚଟବସ୍ତ୍ରକୁ ଦୁଃଖ କିମ୍ଵା ନମ୍ରି ଅନୁତାପ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ

ପିନୁ୍ଧଥିଲ I

“ଚଟବସ୍ତ୍ର ଏବଂ ପାଉଁଶ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଥିଲା ଯାହା ଦୁଃଖ ଏବଂ ଅନୁତାପର ପାରମ୍ପାରିକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ପଶୁ କଶରୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ଖଦଡ଼ଆି କପଡା” କିମ୍ଵା “ଛଳି କଶର ତଆିରି ପାଷାକ” କିମ୍ଵା  “ଆଞ୍ଚଡୁ଼ା ପାଷାକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ରୁକ୍ଷ, ଆଞ୍ଚଡୁ଼ା ଶାକ ପାଷାକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଚଟବସ୍ତ୍ର ଓ ପାଉଁଶର ବସନି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଆଞ୍ଚଡୁ଼ା କପଡା ପିନି୍ଧ ପାଉଁଶର ବସ ିଶାକ ଏବଂ ନମ୍ରିତା ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜ୍ଞାତବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ପାଉଂଶ, ଓଟ, ଛଳି, ନମ୍ରି, ଶାକ କରିବା, ଅନୁତାପ, ଚହି୍ନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୩:୩୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭:୩୪

ଯାୟଲ ୧:୮-୧୦

ଯୁନସ ୩:୫

ଲୂକ ୧୦:୧୩

ମାଥିଉ ୧୧:୨୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H8242, G45260
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• 
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ଚରିତ୍ର ହୀନ ବା ଅନୈ ତିକ, ଭ୍ର ଷ୍ଟ, ଦୁନର୍ବ ୀତି, ଅବିନଶ୍ଵରତା ବା ଦୁନର୍ବ ୀତିପରାୟଣରତାର ଅସମ୍ଭାବ୍ୟତା,

ଅନୈ ତିକ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଚରିତ୍ରହୀନ” ଓ “ଦୁନର୍ବୀତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଅବସ୍ଥାକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଥିର ଲାକମାନ ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଇଛନି୍ତ , ଅନୈତକି କିମ୍ଵା ଠକର ପଡନି୍ତ।

“ଚରିତ୍ରହୀନ” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିନୈତକିତାର “ବଙ୍କା” କିମ୍ଵା ସଦାଚାରପୂର୍ବ ଭାବର “ଭଙ୍ଗା” ହାଇଥିବା।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଚରିତ୍ରହୀନ ଅଟ ସ ଚରିତ୍ର ସତ୍ୟତାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇଛ ିଏବଂ ଯଉଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଅଛ ିତାହା ଠକ କିମ୍ଵା ଅନୈତକି ଅଟ।

କାହାରିକୁ ଚରିତ୍ର ହୀନ କହବିା ଅଥର୍ବ ଯ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅସାଧୁ କିମ୍ଵା ଅନୈତକି କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବା।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ଚରିତ୍ରହୀନ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିବତ୍ତାଇବା“ ବାଲ ିଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପାରିବ କିମ୍ଵା “ନୀତହିୀନ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାର କାରଣ

ହବା।”

ଜେଣ ଚରିତ୍ର ହୀନ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଯଦ ିବର୍ବନା କରାଯାଏ ତବ “ଯିଏ ଅନୈତକି କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଛ”ି କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦତାକୁ ଅଭ୍ୟାସ କରୁଛ।ି”

ଏହ ିତଥ୍ୟ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥବିା ଶବ୍ଦକୁ ଏପରି ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ଯଥା “ଖରାପ,” କିମ୍ଵା “ଅନୈତକି” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ।”

“ଦୁନର୍ବୀତ“ି ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ଯଥା “ମନ୍ଦ ଅଭ୍ୟାସ” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ” କିମ୍ଵା “ଅନୈତକି।”

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖ: ମନ୍ଦ)

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ 20:42-44

ଗାଲାତୀୟ 06:6-8

ଆଦ ି06:12

ମାଥିଉ 12:33-35

ଗୀତ 014:1

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H2610, H3891, H4889, H7843, H7844, G861, G1311, G2704, G5351, G5356
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translationWords Other :: ଚରିତ୍ରହୀନ ବା ଅନୈତକି, ଭ୍ରଷ୍ଟ, ଦୁନର୍ବୀତ,ି ଅବନିଶ୍ଵରତା ବା ...
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ଚମର୍ବ  ରାଗ, କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ, କୁଷ୍ଠ ରାଗ

ପରିଭାଷା:

“କୁଷ୍ଠ” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲର ଅନକ ଅଲଗା ଅଲଗା ଚମର୍ବ ରାଗକୁ ବୁଝାଏ I ଜେଣ “କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ” ସଏି ଅଟ ଯାହାର କୁଷ୍ଠ ରାଗ ଅଛ ିI  “କୁଷ୍ଠ ରାଗର

ଆକ୍ର ାନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା  ଶରୀର ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କୁଷ୍ଠ ରାଗ ଦ୍ଵ ାରା ଆକ୍ର ାନ୍ତ ଅଟ I

କତକ ପ୍ରିକାର କୁଷ୍ଠ ରାଗ ଧବଳ ଦାଗର ଚମର୍ବର ରଙ୍ଗ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ଦଏି ଯପରିକି ମିରୀୟମ ଓ ନାମାନକୁ ହାଇଥିଲା I

ଆଧୁନକି ସମୟର, କୁଷ୍ଠ ରାଗ ହାତ, ପାଦ ଓ ଶରୀରର ଅନ୍ୟ ଅଙ୍ଗକୁ ନଷ୍ଟ କର କିମ ଅସୁନ୍ଦର କରI

ଶିକ୍ଷା ଅନୁସାର ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଲ, ଯବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କୁଷ୍ଠ ରାଗ ହୁଏ, ତାହାକୁ  “ଅଶୁଦ୍ଧ” ଗଣନା କରାଯାଉଥିଲା ଏବଂ

ସ ଲାକ ଅନ୍ୟ ଲାକଦଳରୁ ଅଲଗା ରହବିାକୁ ପଡୁଥିଲା ଯାହା ଫଳର ଅନ୍ୟ ଲାକ ଏହ ିରାଗର ଆକ୍ର ାନ୍ତ ହବ ନାହିଁI

ଜେଣ “କୁଷ୍ଠରାଗୀ” ଅନକ ସମୟର  “ଅଶୁଦ୍ଧ” ବାଲ ିଗଣନା କରାଯାଉଥିଲା ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ସାବଧାନ ହାଇ ସହ ିଲାକ ନକିଟକୁ

ଆସବ ନାହିଁ I

ଯୀଶୁ ଅନକ କୁଷି୍ଠକୁ ଓ ଅନକ ପ୍ରିକାର ରାଗର ଆକ୍ର ାନ୍ତ ଥିବା ଲାକକୁ ସୁସ୍ଥ କରିଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ବାଇବଲ ର “କୁଷ୍ଠ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଚମର୍ବ ରାଗ” କିମ୍ଵା  “ଭୟାନକ ଚମର୍ବ ରାଗ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କୁଷ୍ଠ” ଶବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ବ କୁଷ୍ଠ ରାଗ” କିମ୍ଵା “ଚମର୍ବ ରାଗର ସଂକ୍ର ମିତ“ କିମ୍ଵା   “ଚମର୍ବ ଘା’ର ଆବୃତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ମିରୀୟମ, ନାମାନ, ଶୁଚ)ି

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ ୫:୧୩

ଲୂକ ୧୭:୧୨

ମାକର୍ବ ୧:୪୦

ମାକର୍ବ ୧୪:୩

ମାଥିଉ ୮:୩

ମାଥିଉ ୧୦:୮-୧୦

ମାଥିଉ ୧୧:୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H6879, H6883, G30140, G30150
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translationWords Other :: ଚମର୍ବ ରାଗ, କୁଷ୍ଠ ରାଗୀ, କୁଷ୍ଠ ରାଗ
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ଚାଲିବା, ଚାଲିଲ

ପରିଭାଷା:

“ଚାଲବିା” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଜେୀବତି ରହବିା” ଅଟ।

“ହନାକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ଚାଲଲ” ଏହାର ଅଥର୍ବ ହନାକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ଏକ ଘନଷି୍ଟ ସହଭାଗିତାର ଜେୀବନଯାପନ କଲ।

“ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଚାଳିବା” ଅଥର୍ବ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପରିଚାଳିତ ହବା ଯାହାଫଳର ଆମ୍ଭମାନ ସହ ିସବୁ କାମ କରୁ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଆନନ୍ଦ

ଓ ସମ୍ମାନ ଦଏି।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅନୁସାର “ଚାଲବିା” କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କ ପଥର ଚାଲବିାର ଅଥର୍ବ ହଲା, ତାହାଙ୍କର ଆଜ୍ଞାଅନୁସାର “ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଜେୀବନଯାପନ କରିବା”

ତାହା ହଉଛ ି“ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞାସବୁ ପାଳନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ତାହାଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” ହାଇପାର।

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର କହନି୍ତ ସ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ “ମଧ୍ୟର ଚାଲବ,” ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ସ ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ମଧ୍ୟର ରହବ କିମ୍ଵା ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ

ହାଇ ସମାନଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା ହବ।

“ପ୍ରିତକୂିଳର ଚାଲବିା” ବଞ୍ଚବିାକୁ କିମ୍ଵା ଏପରି ଭାବର ଯ କୌଣସ ିଜିେନଷି କିମ୍ଵା କାହା ବରୁିଦ୍ଧର ଆଚରଣ କରିବା ଅଥର୍ବକୁ ବୁଝାଏ।

“ପଛର ଚାଲବିା” ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ଖାଜିେବା କିମ୍ଵା କାହାକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା। ଏହାର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଯାହା ପରି ସମାନ ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା

ହାଇପାର।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଚାଲବିା” ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ଅଟ, ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଏହା ଯଥାଥର୍ବ ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର।

ଅନ୍ୟଥା, “ଚାଲବିା” ଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବ “ବଞ୍ଚବିା” କିମ୍ଵା “କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଆଚରଣ କରିବା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ଚାଳିତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ଅଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଜେୀବନ ଯାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଏପରି ବ୍ୟବହାର କରିବା ଯାହା ପବତି୍ର

ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କର” କିମ୍ଵା “ଏପରି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କଲା ପରି କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଯପରି ତୁମ୍ଭକୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଚାଳନା କରନି୍ତ।”

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅନୁସାର ଚାଲବିା”ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ଅନୁସାର ଜେୀବନଯାପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ଚାଲଲ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଘନଷି୍ଠ ସମ୍ପକର୍ବ ସହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଜେୀବନଯାପନ କରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସମ୍ମାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ଯାହନ 1:7

1 ରାଜୋବଳୀ 2:4

କଲସୀୟ 2:7

କଲସୀୟ 5:25

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 17:1

ଯିଶାଇୟ 2:5

ଯିରିମୀୟ 13:10

ମୀଖା 4:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1869, H1980, H1981, H3212, H4108, G17040, G40430, G41980, G47480
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ଚିତାବାଘ, ଚିତାବାଘମାନ

ତଥ୍ୟ:

ଏକ ଚତିାବାଘ ଏକ ବଲଇ- ପରି, ବଡ଼ ଜେଂଗଲର ରହବିା ମାଟଆି ରଂଗ ଓ କଳା ଦାଗର ପଶୁ ଅଟ I

ଚତିାବାଘ ଏକ ପଶୁ ଅଟ ଯ ଅନ୍ୟ ପଶୁମାନଙ୍କର ଶିକାର କର ଓ ଖାଏ I

ବାଇବଲର, ଚତିାବାଘ ସହତି ଆପଦା ର ଦୁଖ କୁ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯାହା ଅଚାନକ ତାର ଶିକାର ଉପର ଝପଟ ମାର I

ଡାନଏିଲ୍ ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଓ ପ୍ରିରିତ ଯାହନ ଦଶର୍ବନ ବଷିୟର କହନି୍ତ ଯଉଁଠାର ସମାନ ଏକ ଜେନୁ୍ତ କୁ ଦଖନି୍ତ ଯାହା ଚତିାବାଘ ପରି ଦଖାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମର ଅନୁବାଦ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଜେନୁ୍ତ,ଦାନଏିଲ, ଶିକାର, ଦଶର୍ବନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଡାନଏିଲ୍ ୦୭:୬-୭

ହାଶୟ୧୩:୭-୮

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୩:୧-୨

ପରମ ଗୀତ ୦୪:୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5245, H5246
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ଚୁ କ୍ତି , ଚୁ କ୍ତି ନାମା, ଶପଥ ନବା, ଶପଥ ଦ୍ୱାରା

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର "ଚୁକି୍ତ" ଶବ୍ଦ ଏକ ଆନୁଷ୍ଠାନକି ପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ ବୁଝାଏ, ସାଧାରଣତଃ ଏହା ଏକ ଆଇନଗତ କିମ୍ଵା ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର କରାଯାଇଥାଏ, ଯଉଁଥିର ଶପଥ ଗ୍ରିହଣ

କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଯଦ ିପ୍ରିତଜି୍ଞା ପୂରଣ ନକରନି୍ତ ତବ କିଛ ିଉତ୍ତରଦାୟିତ୍ଵ  କିମ୍ଵା ଦଣ୍ଡ ଗ୍ରିହଣ କରନି୍ତ I ବାଇବଲର, "ଶପଥ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଶପଥ ନବା I

ନ୍ୟାୟଳୟର, ଜେଣ ସାକ୍ଷୀଙୁ୍କ ଶପଥ ଦଆିଯାଏ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିବାକୁ ଯ ସ ଯାହା କହବି ସତ ଏବଂ ଘଟଣାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବ I

ଆଧୁନକି ଯୁଗର, “ଶପଥ” ଶବ୍ଦର ଗାଟଏି ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଖରାପ ବା ଅଶକ୍ଳେୀଳ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରିବା I ବାଇବଲର ଏହା କଦାପି ଏହ ିଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ

କର ନାହିଁ I

“ଶପଥ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଶପଥ କରାଯାଉଥିବା ଆଧାର କିମ୍ଵା ଶକି୍ତ ଭାବର କିଛ ିକିମ୍ଵା କାହାର ନାମ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଟ I

ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ଶପଥ ନବାକୁ କହଲ (ନୀୟମାନୁସାର ପ୍ରିତଜି୍ଞାଦଖନୁ୍ତ ) ଯପରି ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ଜୋତଗିଣରୁ ଗାଟଏି କନ୍ୟା ଇସ୍ହାକ ଙ୍କ

ନମିନ୍ତ ଆଣିବ I

ଯତବଳ ଅବ୍ର ହାମ ଏବଂ ଅବୀମଲକ ଏକ କୂଅର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଏକ ଚୁକି୍ତ କଲ, ସତବଳ ସମାନ ଶପଥ କଲI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଦୃଷି୍ଟର ରଖି, “ଶପଥ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିତଜି୍ଞା” କିମ୍ଵା “ଏକ ପବତି୍ର ପ୍ରିତଜି୍ଞା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ଶପଥ ନବା” ବାକ୍ୟକୁ “ନୀୟମାନୁଯାୟୀ ପ୍ରିତଜି୍ଞା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତଜି୍ଞା” କିମ୍ଵା “କିଛ ିକରିବାକୁ ଚୁକି୍ତବଦ୍ଧ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ନାମ ଧରି ଶପଥ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପ୍ରିତଜି୍ଞାକୁ ସମଥର୍ବନ ନମିନ୍ତ ମାର ନାମ ନବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବୀ ନାମ ନଇ ଶପଥ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କିଛ ିକରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିବା, ଉକି୍ତର ସ୍ଵଗର୍ବ ଓ ପୃଥିବୀ ଏହାର ସାକ୍ଷୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରିବI

“ଶପଥ” କିମ୍ଵା “ଚୁକି୍ତ” ଶବ୍ଦ ଅଭଶିାପକୁ ଯପରି ନ ବୁଝାଏ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ I

(ଅବମଲଖ, ଚୁକି୍ତ , ଶପଥ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 21:23

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 24:3

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 31:51-53

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 47: 31

ଲୂକ 1: 73

ମାକର୍ବ 6:26

ମାଥିଉ 5:26

ମାଥିଉ 14:6-7

ମାଥିଉ 26: 72

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0422, H0423, H3027, H5375, H7621, H7650, G03320, G36600, G37270, G37280
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ଚୁ ମ୍ୱି ନ

ପରିଭାଷା:

ଚୁମ୍ଵନ ଏକ କମର୍ବ ଅଟ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିେର ଓଠକୁ ଆଉ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଓଠ କିମ୍ଵା  ମୁହଁର ସ୍ପଷର୍ବକର I ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇପାର I

କତକ ସଂସ୍କିତୃର ପରସ୍ପର ଚୁମ୍ଵନ କରିବାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଶୁଭଚ୍ଛା ଜେଣାଇବା କିମ୍ଵା  ବଦିାୟ ଦବା ଅଟ I

ଏକ ଚୁମ୍ଵନ ଦୁଇ ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଗଭୀର ପ୍ରିମକୁ ବୁଝାଏ ଯପରିକି ପତ ିଓ ପତ୍ନୀ ମଧ୍ୟର ଥିବା ପ୍ରିମI

“ବଦିାୟର ଚୁମ୍ଵନ” ଅଭୁବ୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ ଏକ ଚୁମ୍ଵନ ସହତି ବଦିାୟ ଦବା ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର “ଚୁମ୍ଵନ” ଶବ୍ଦକୁ  “ବଦିାୟ କହବିାକୁ“ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଯତବଳ ଏଲଶିା, ଏଲୀୟକୁ କହଲ  “ପ୍ରିଥମ ମାତ ମାର ମାତା ଓ

ପିତାକୁ ଯାଇ ଚୁମ୍ଵନ ଦବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଅି,” ସ ଏଲୀୟ ପଛର ଯିବା ପୂବର୍ବରୁ ନଜିେ ମାତାପିତାକୁ ବଦିାୟ କହବିାକୁ ଚାହୁଁଥିଲା I

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

୧ ଥସଲନୀକୀୟ ୫:୨୫-୨୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୭:୨୬-୨୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୯:୧୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୧:୨୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୫:୧୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୮:୧୦

ଲୂକ ୨୨:୪୮

ମାକର୍ବ ୧୪:୪୫

ମାଥିଉ ୨୬:୪୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5390, H5401, G27050, G53680, G53700
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ଚାଗା, ବସ୍ତ୍ରାନି୍ୱି ତ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଚାଗା ଲମ୍ଵା ଧଡବିଶିିଷ୍ଟ ଏଭଳି ଏକ ଉପରି ଭାଗର ବସ୍ତ୍ର, ଯାହା ଜେଣ ପୁରୁଷ କିମ୍ଵା ନାରୀ ଦ୍ଵ ାରା ପିନ୍ଧା ଯାଇପାରିବ ଏହା ଏକ କାଟ୍ ସଦୃଶ ଅଟ I

ଚାଗାଗୁଡ଼କି ସମ୍ମୁଖ ଭାଗର ଖାଲାଥାଏ ଏବଂ ଗାଟଏି କଟୀବନ୍ଧନୀ ବା ବଲ୍ଟ  ଦ୍ଵ ାରା ବନ୍ଧା ଯାଇ ବନ୍ଦ କରାଯାଏ I

ସଗୁଡ଼କି ଲମ୍ଵା କିମ୍ଵା କ୍ଷୁଦ୍ର  ହାଇପାର I

ରାଜେକୀୟ, ବଭିବଶାଳୀ ଏବଂ ସମ୍ମାନସୂଚକ ଚହି୍ନ ବା ପ୍ରିତୀକ ଭାବର ରାଜୋମାନ ବାଇଗଣିଆ ଚାଗାଗୁଡ଼କି ପରିଧାନ କରୁଥିଲ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜେକୀୟ,  ଅଙ୍ଗରଖା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୮:୪-୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୯:୧୧-୧୨

ଲୂକ ୧୫:୨୨

ଲୂକ ୨୦:୪୬

ମାଥିଉ ୨୭:୨୭-୨୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0145, H0155, H0899, H1545, H2436, H2684, H3671, H3801, H3830, H3847, H4060, H4254,

H4598, H5497, H5622, H6614, H7640, H7757, H7897, H8071, G17460, G20670, G24400, G47490,

G40160, G55110
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ଚାର, ଚାରି, କାୟତ, ଚାରି, ଦସୁ୍ୟମାନ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଚାର” ଶବ୍ଦଟ ିଏପରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟର ଅଥର୍ବ ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ଚାରି କର I “ଚାରକୁ” ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ “ଚାରମାନ” ଅଟ I

“ଡକାୟତ” ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣ ଚାରକୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଚାରି କରିବା ପାଇଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାରୀରିକ ଭାବର କ୍ଷତ ିପହଞ୍ଚାଇଥାଏ କିମ୍ଵା ଧମକ ଦଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ ଶମିରାଣୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ଏକ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଇଥିଲ ଯିଏ ଡକାୟତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆକ୍ରମଣ ହାଇଥିବା ଜେଣ ଯିହୁଦୀଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଇଥିଲା I

ଡକାୟତମାନ ସହ ିଯିହୁଦୀ ଲାକକୁ ତାହାର ଅଥର୍ବ ଏବଂ ବସ୍ତ୍ର ଚାରି କରିବା ପୂବର୍ବରୁ ପ୍ରିହାରିତ ଏବଂ କ୍ଷତବକି୍ଷତ କରିଥିଲ I

ଯତବଳ ଲାକମାନ ଅପକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ଉଭୟ ଚାର ଏବଂ ଡକାୟତମାନ ହଠାତ୍ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସନି୍ତ I ଅନକ ସମୟର ସମାନ

ଅନ୍ଧକାରର ନଜିେକୁ ଲୁଚାନି୍ତ ଫଳର ସମାନ ଯାହା କରନି୍ତ ଦଖାଯାଏ ନାହିଁ I

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବର, ନୂତନ ନୟିମର ଶୟତାନକୁ ଚାର ଭାବର ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏକି ଚାରି, ବଧ ଏବଂ ବନିଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଆସଥିାଏ I ଏହାର

ଅଥର୍ବ ଏହ ିଯ ଯପରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ ନ କରିବାକୁ ବାଧା ଦବ ସପରି ଶୟତାନର ଯାଜେନା ରହଛି ିI ଯଦ ିଏହା କରିବା

ଦ୍ଵ ାରା ସ ସଫଳ ହୁଏ ତବ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଯଉଁ ଉତ୍ତମ ଯାଜେନା କରିଛନି୍ତ ଶୟତାନ ସମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରି ନଇଯାଏ I

ଚାର ଯପ୍ରିକାର ହଠାତ୍ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ଚାରି କରିବାକୁ ଆସ, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ଆଗମନର ଆକସି୍ମକତାକୁ ଠିକ୍ ସପ୍ରିକାର ତୁଳନା କରିଛନି୍ତ I

ଯତବଳ ଲାକମାନ ଅପକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ, ସହ ିସମୟର ଚାର ଆସ, ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର ଆସବ ଯତବଳ

ଲାକମାନ ତାହା ଅପକ୍ଷା କରୁ ନ ଥିବ I

(ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଅପରାଧ, କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ, ଅନ୍ଧକାର, ବନିଷ୍ଟକାରୀ, ଶକି୍ତ , ଶମରିୟା, ଶୟତାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ପିତର 3:10

ଲୂକ 12:33

ମାକର୍ବ 14:48

ହତାପଦଶ 6:30

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 3:3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1214, H1215, H1416, H1589, H1590, H1980, H6530, H7703, G07270, G24170, G28120,

G30270
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ଛାଇ, ଛାୟା, ଛାଇ,

ପରିଭାଷା:

“ଛାଇ” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ଅନ୍ଧକାର ଯାହା କୌଣସ ିବଷିୟ ଆଲାକ ପ୍ରିବଶକୁ ପ୍ରିତାରାଧ କର ଏହାର ମଧ୍ୟ ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବ ଅଛ ି।

“ମୃତୁ୍ୟ ଛାୟା” ମାନ ହଉଛ ିମୃତୁ୍ୟ ଅତ ିନକିଟର, ଯପରି ଛାୟାର ଉପାଦାନକୁ ଦଶର୍ବାଏ |

ବାଇବଲର ଅଧିକାଂଶ ମନୁଷ୍ୟ ଜେୀବନକୁ ଛାୟା ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ିଯାହାର ଅବସି୍ଥତ ିଦୀଘର୍ବ ସମୟ ନୁହଁ |

“ଛାଇ “ବଳ ବଳ “ଅନ୍ଧକାର” ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ |

ଈଶ୍ଵଶ୍ଵରଙ୍କ ପକ୍ଷର ଛାଇ ତଳ କିମ୍ଵା ହସ୍ତର ଲୁଚବିା ଓ ସୁରକି୍ଷତ ବଷିୟ ବାଇବଲ ପ୍ରିକାଶ କର ଏହା ବପିଦରୁ ଲୁଚବିା କିମ୍ଵା ରକ୍ଷା ପାଇବାକୁ ବୁଝାଏ,

 “ଛାଇ” ଶବ୍ଦକୁ “ଛାୟା” କିମ୍ଵା “ନରିାପତ୍ତା” କିମ୍ଵା “ସୁରକି୍ଷତ” “ଛାଇ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିକୃତ ଛାୟାକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ସ୍ଥାନୀୟ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି “ଛାୟା” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ଅଟ ।

(: ଅନ୍ଧକାର, ଆଲାକ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 20:9

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 19:8

ଯିଶାଇୟ 30:2

ଯିରିମୀୟ 6:4

ଗୀତସଂହତିା 17:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2927, H6738, H6751, H6752, H6754, H6757, G06440, G19820, G26830, G46390
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ଛାପତ୍ର

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଛାଡପତ୍ର ଗାଟଏି ବବିାହ ପରିଶଷର ଆଇନଗତ କାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ ।  “ଛାଡପତ୍ର” ଶବ୍ଦଟ ିବବିାହ ପରିସମାପି୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସ୍ଵାମୀ ବା ସ୍ତ୍ରୀ’ଙ୍କଠାରୁ

ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଓ ଆଇନଗତ ଭାବ ବଚ୍ଛଦ ହବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

“ଛାଡପତ୍ର” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ  “ପଠାଇବା” କିମ୍ଵା “ଆନୁଷ୍ଠାନକି ଭାବ ବଚ୍ଛଦଠାରୁ” ଅଟ । ଅନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡ଼କିର ଛାଡପତ୍ରକୁ ବୁଝାଇବାକୁ ଅନ୍ୟ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଥାଇପାର ।

ଏକ  “ବବିାହ ବଚ୍ଛଦ ପ୍ରିମାଣପତ୍ର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବବିାହ ପରିସମାପି୍ତ ଲଖିିତ ପତ୍ର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳୀ ୮: ୮-୧୧

ଲବୀୟପୁସ୍ତକ ୨୧:୭-୯

ଲୂକ ୧୬:୧୮

ମାକର୍ବ ୧୦:୪

ମାଥିଉ ୫: ୩୨

ମାଥିଉ ୧୯:୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1644, H3748, H5493, H7971, G06300, G06470, G08630
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ଛିନ୍ନହବା, କାଟିବା

ପରିଭାଷା:

“ଛନି୍ନ ହବା” ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ  ଯାହାର ଅଥର୍ବ ବହଷି୍କିାର କରିବା, ଉଭଇ ଯିବା କିମ୍ଵା ମୁଖ୍ୟ ଦଳରୁ ବାଦ ପଡବିା ଅଟ । ଏହା ମଧ୍ୟ ପାପ ନମିନ୍ତ ଐଶ୍ଵରିକ

ବଚିାରର ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଅବାଧ୍ୟର ପରିଣାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ ଏବଂ ଉପସି୍ଥତରୁି ଛନି୍ନ ହବା କିମ୍ଵା ଭନି୍ନ  ହବା ଥିଲା ।

ଈଶ୍ଵର କହଲ, ଅଣ-ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶମାନଙୁ୍କ ସ ବନିଷ୍ଟ ନତୁବା ଧ୍ଵଂସ କରିବ କାରଣ ସମାନ ଉପାସନା କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟତା ଓ ସମାନ

ଇସ୍ରିାଏଲର ଶତ୍ରୁ  ଥିଲ ।

“ଛନି୍ନ ହବା: ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର ନଦୀର ଜେଳର ପ୍ରିବାହତି ସି୍ଥର କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ   ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଛନି୍ନ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଉଭଇ ଯିବା” କିମ୍ଵା  “ପଠାଇ ଦବା” କିମ୍ଵା  “ଭନି୍ନ  କରିବା” କିମ୍ଵା  “ମାରିବା” କିମ୍ଵା  “ଧ୍ଵଂସ” କରିବା ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଛନି୍ନ ହବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଧ୍ଵଂସ“ କିମ୍ଵା  “ବାହାରକୁ ପଠାଇବା“ କିମ୍ଵା “ଅଲଗା ହବା” କିମ୍ଵା  “ଧ୍ଵଂସ କରିବା“ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିଭାହତି ଜେଳ ବନ୍ଦ ହବା ପ୍ରିସଙ୍ଗର  “ବନ୍ଦ କରିଥିଲ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିବାହତି ଅବରାଧ” କିମ୍ଵା  “ବଭିନି୍ନ  କରିବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଛୁରୀର କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ କାଟବିାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ଏହ ିଶବ୍ଦର ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାରଠାରୁ ଭନି୍ନ  ହବା ଉଚତି ।ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ:

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୭:୧୪

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୨୧:୬

ହତାପଦଶ ୨୩:୧୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1214, H1219, H1438, H1494, H1504, H1629, H1820, H2686, H3582, H3772, H5243, H5352,

H6789, H7088, H7096, H7112, H7113, G06090, G08510, G15810
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ଛଳି, ଛଳିଚମର୍ବ , ବଳିଛାଗ, ଶାବକ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଛଳି ମଧ୍ୟମ ଆକାରର ଅଟ, ଏହା ଚାରି ଗାଡବଶିିଷ୍ଟ ଅଟ ଅଟ ଯାହା ମଷ ସହ ସମାନ ଅଟ ଓ ପ୍ରିାଥମିକ ସ୍ଥରର ଏହାକୁ ଦୁଧ ଓ ମାଂସ ନମିନ୍ତ

ପାଳନ କରାଯାଏ I ଏକ  ଅଳ୍ପ ବୟସର ଛଳିକୁ  “ଶାବକ” କୁହାଯାଏ I

ବଶଷ କରି ନସି୍ତାର ପବର୍ବର ବଳି ନମିନ୍ତ ମଷ ପରି ଛଳି ମଧ୍ୟ ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ପଶୁ ଥିଲା I

ମଷ ଓ ଛଳି ମଧ୍ୟର ଅତ ିସମାନତା ଥାଇପାର କିନୁ୍ତ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିକାରର ଅନକ ଅସମାନତା ଦଖିବାକୁ ମିଳ I

ଛଳିର କଶ ଘନ ; ମଷର ପଶମ କଶ ଅଟ I

ଛଳିର ଲାଞ୍ଜ ଉପରକୁ ଉଠିଥାଏ ; ମଷର ଲାଞ୍ଜ ତଳକୁ ହାଇଥାଏ I

ମଷ ନଜିେ ଗାଠ ମଧ୍ୟର ରହବିାକୁ ପସନ୍ଦ କର, କିନୁ୍ତ ଛଳି ଅତ ିସ୍ଵାଧିନ ଓ ଅନକ ସମୟର ନଜିେ ଗାଠରୁ ବାହାରକୁ ଯିବାକୁ ତତ୍ପର ହୁଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଇସ୍ରିାଏଲର ଛଳି ଦୁଧର ମୁଖ୍ୟ ଉତ୍ସ ଥିଲା I

ଛଳି ଚମଡା ତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଓ ମଦ ଧରିବା ପାଇଁ ଥଳି ପରି ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲା I

ପୁରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର ଛଳି ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ଜେନର ପ୍ରିତକି ରୂପର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା,  ବାଧହୁଏ ଏହାର ଯତ୍ନ ନଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ଦୂରଇ

ଯିବାର ପ୍ରିବୃତି୍ତ ହତୁ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକ ମଧ୍ୟ ଛଳିକୁ ପାପ ବହନକାରୀ ପ୍ରିତକି ରୂପର ବ୍ୟବହାର କଲ I ଯତବଳ ଗାଟଏି ଛାଗର ବଳି ହୁଏ, ଯାଜେକ ତାର ହାତ ଦି୍ଵ ତୀୟ

ଜେୀବନ୍ତ ଛାଗ ଉପର ହାତ ରଖି ସହ ିପଶୁ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ବହନ କର ବାଲ ିଦଖାଇବାକୁ ଏହାକୁ ମରୁଭୂମିକୁ ପଠାଉଥିଲ ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଗାଠ, ବଳି, ମଷ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ମଦ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୨:୩-୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୦:୩୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୧:୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭: ୩୧

ଲବୀୟ ୩:୧୨-୧୪

ମାଥିଉ ୨୫:୩୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0689, H1423, H1429, H3277, H3629, H5795, H5796, H6260, H6629, H6842, H7716, H8163,

H8166, H8495, G01220, G20550, G20560, G51310
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• 

• 
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• 
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• 

• 

• 

• 

• 
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ଜଗିବା,ପହରା ଦବା, ଯତ୍ନ ନବା,ମନଯାଗ ଦବା, ସାବଧାନ ହବା

ପରିଭାଷା:

“ଜେଗିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ଭଲର ଏବଂ  ଯତ୍ନର ଦଖିବା ଅଟ I ଏହାର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI ଜେଣ “ପ୍ରିହରୀ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ

ଯାହାର କାମ ସହରର ସମସ୍ତ ପାଶର୍ବ୍ଵକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପର ଦଖି ଏହାକୁ ବପିତ ିକିମ୍ଵା ଆକ୍ରମଣରୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବା ଅଟ I

“ନଜିେ ଜେୀବନ ଓ ଶିକ୍ଷାକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପର ଦଖ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଏକ ବୁଦି୍ଧମାନ ପରି ଯତ୍ନ ରୂପର ଜେୀବନଯାପନ କରିବା ଓ ମିଥ୍ୟା ଶିକ୍ଷା ଉପର

ବଶି୍ଵାସ ନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

“ସମ୍ଭାଳି ରୁହ“ ଏକ ସାବଧାନତାର ବାତ୍ତର୍ବା ଅଟ ଯାହା ବପିତ ିଓ ହାନୀକାରକ ପ୍ରିଭାବରୁ ଦୂରର ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ I

“ସାବଧାନ” କିମ୍ଵା “ସାବଧାନ ରହବିା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ସବୁବଳ ପାପ ଓ ମନ୍ଦତା ପ୍ରିତ ିସତକର୍ବ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହାର ଆଉ ଏକ ଅଥର୍ବ

“ପ୍ରିସ୍ତୁତ ରହବିା“ ଅଟ I

“ଯତ୍ନ ନବା “କିମ୍ଵା “ଭଲର ଯତ୍ନ ନବା“ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ କାହାର କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବସ୍ତୁର ସୁରକ୍ଷା ଦବା କିମ୍ଵା ଯତ୍ନ ନବା ଅଟ I

“ଜେଗିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିମ୍ଵା “ତତ୍ପର ହବା” କିମ୍ଵା “ଅତ ିଯତ୍ନଶୀଳ ହବା “କିମ୍ଵା “ନଜିେର ସୁରକ୍ଷା କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପର I

“ପ୍ରିହରୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜେଗୁଆଳ” କିମ୍ଵା “ସୁରକ୍ଷାକାରୀ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:6

ଏବ୍ର ୀ 13:17

ଯିରିମୀୟ 31:4-6

ମାକର୍ବ 8:15

ମାକର୍ବ 13:33-34

ମାଥିଉ 25:10-13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0821, H2370, H4929, H4931, H5027, H5341, H6486, H6822, H6836, H6974, H7462, H7789,

H7919, H8104, H8108, H8245, G00690, G09910, G11270, G14920, G23340, G28920, G35250, G37080,

G39060, G43370, G46480, G50830, G54380
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ଜନ ଗଣନା

ସଂଜ୍ଞା:

ଗାଟଏି ଦଶ ବା ରାଜେ୍ୟର ବଧିିବଦ୍ଧ ଭାବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଗଣନା କରିବାକୁ “ଜେନ ଗଣନା” କୁହାଯାଏ

ପୁରାତନ ନୟିମର ବଭିନି୍ନ  ସମୟର ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଗଣନା କରିବା ପାଇଁ ନର୍ବଶ ଦବାର କାଗଜେ ଅଛ,ି ଯଥା ଇସ୍ରିାଏଲ

ଲାକମାନ ମିସର ଦଶରୁ ବାହାରି ଆସବିାର ଜେନସଂଖା ପୁଣି କିଣାନ ଦଶର ପ୍ରିବଶ କରିବା ପୂବର୍ବର ଜେନସଂଖା ହସିାବ ଦଖିବାକୁ ମିଳ

ସାଧାରଣତଃ କତ ଲାକ ଅଧିକାରୀଙୁ୍କ କର ଦବ ଜୋଣିବା ନମିନ୍ତ ଜେଣ ଗଣନା କରାଯାଏ

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକର ଥର ଇସ୍ରିାଏଲର ପୁରୁଷମାନଙ୍କର ଗଣନା ହାଇଥିଲା ଯପରି ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ଅଦ୍ଧର୍ବଶକଲ ମନି୍ଦର ଯତ୍ନ ନବା ପାଇଁ

ଦବ

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଶୁଥିଲ, ରାମ ସମ୍ରିାଟ ରାମ ରାଜେ୍ୟ ର କତ ଲାକମାନ ବାସ କରୁଛନି୍ତ ଓ ସମାନଙୁ୍କ କର ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ଜେନ ଗଣନା

କରିଥିଲ

ଭାଷାନ୍ତର ନିମନ୍ତ ଉପଦଶ ମାଳା

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ କୁ ସମ୍ଭାବ୍ୟ ଉପର ଅନୁବାଦ କରି ହବ ଯଥା: “ନାମ ଗଣତ”ି, କିମ୍ଵା “ନାମ ତାଲକିା” ନତୁବା “ନାମ ଲଖାଇବା”

“ଜେଣ ଗଣନା” କରିବ ବାକ୍ୟଟକୁି ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା “ଲାକମାନଙ୍କର ନାମଗୁଡକୁି ପଞି୍ଜକରଣ” କିମ୍ଵା “ଲାକମାନଙ୍କର ନାମଲଖା” ଅଥବା

“ଲାକମାନଙ୍କର ନାମଗୁଡକୁି ଲଖିବା”

(ଦଖ: ଦଶ, ରାମ)

ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୫:୩୫-୩୭

ଯାତ୍ରା ୩୦:୧୧-୧୪

ଯାତ୍ରା ୩୮:୨୪-୨୬

ଲୁକ ୦୨:୧-୩

ଗଣନା ୦୪:୧-୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3789, H5674, H5921, H6485, H7218, G582, G583
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ଜଳ, ଗଭୀର

ପରିଭାଷା:

ଏହାର ମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ବ ସହତି “ଜେଳ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗଭୀର ଜେଳକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରି ମହା ସାଗର, ସମୁଦ୍ର , ହ୍ରଦ ଏବଂ ନଦୀ ଅଟI

“ଗଭୀର ଜେଳ“ ବହୁଜେଳ କିମ୍ଵା ଜେଳର ଅନକ ଉତ୍ସକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଏହା ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁଳ ପରିମାଣର ଜେଳକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଜେଳକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ କ୍ଲଶ, କଠିନତା ଏବଂ ତାଡନକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରି ଅଛନି୍ତ ଯ

“ଯତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ଜେଳ ମଧ୍ୟର ହାଇ ଯିବା “ସ ଆମ ସହତି ହବ I

ବାକ୍ୟାଂଶ “ଗଭୀର ଜେଳ “ଆମର ଯାତନା କତ ବଡ଼ ତାହା ଦଶର୍ବାଏ I

ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପଶୁମାନଙୁ୍କ “ଜେଳ” ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅଥର୍ବ ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ଜେଳ ପ୍ରିବନ୍ଧ କରିବା” ଅଟ I ବାଇବଲ ସମୟର, ଏହା

ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବାଲି୍ଟ  ସହତି ଏକ କୂଅରୁ ପାଣି ଟାଣିବା ଏବଂ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ପିଇବା ପାଇଁ ଏକ ପାତ୍ର କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ପାତ୍ରର ପାଣି ଦଉଥିଲ I

“ଗଭୀର” ଜେଳର ଏକ ଗଭୀର ଶରୀରକୁ ବୁଝାଏ, ଯପରିକି ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର ଜେଳର ଗଭୀରତା କିମ୍ଵା ଜେଳର ଏକ ଶରୀର ଯାହା ପୃଥିବୀ ପୃଷ୍ଠର ଗଭୀର

ଭାବର ବସି୍ତାର ହୁଏ ଯପରିକି ସମୁଦ୍ର , ସାଗର ଇତ୍ୟାଦ ିI

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ “ଜେୀବନ୍ତ ଜେଳ” ର ଉତ୍ସ କିମ୍ଵା ଝରଣା ରୂପର ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଇଅଛ ିI ଏହାର ଅଥର୍ବ

ସ ଆତି୍ମକ ଶକି୍ତ ଏବଂ ସତଜେତା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ “ଜେୀବନ୍ତ ଜେଳ” ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରି ପବତି୍ରଆତ୍ମାଙୁ୍କ ନୂତନ ଜେୀବନ ପରିବତ୍ତର୍ବନ ଏବଂ ଆଣିବା ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ

ବଷିୟର କହଥିିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଜେଳ ବାହାର କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବାଲି୍ଟ  ସହତି କୂଅରୁ ପାଣି ଟାଣିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଜେୀବନ୍ତ ଜେଳର ଉତ୍ସ ତାହାଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ବାହାରି ଆସବି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତ ଏବଂ ଆଶୀବର୍ବାଦ ସହ ିସମସ୍ତଙ୍କ ଉପର ଜେଳର ଉତ୍ସ ପରି

ବହବି“ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I “ଆଶୀବର୍ବାଦ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବରଦାନ” କିମ୍ଵା “ଫଳ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରୀୟ ଚରିତ୍ର” ଶବ୍ଦ ସବୁ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ କୂଅ ନକିଟର ଶମିରାଣୀୟ ସ୍ତ୍ରୀଙ୍କ ସହ ବାତ୍ତର୍ବାଳାପ କରନି୍ତ , “ଜେୀବନ୍ତ ଜେଳ” ବାକ୍ୟକୁ “ଜେୀବନ ପ୍ରିଦାନ କରୁଥିବା ଜେଳ” କିମ୍ଵା

“ଜେୀବନ ପ୍ରିଦାନକାରୀ ଜେଳ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ଏହ ିପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର, ଜେଳର ଚତି୍ରକୁ ଅନୁବାଦର ରଖିବା ଜେରୁରୀ ଅଟ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି, “ଗଭୀର ବହୁଳ” କିମ୍ଵା “ବହୁଳ ଜେଳ” କିମ୍ଵା “ବଡ଼ ଯାତନା”( ଯାହା ତୁମକୁ ଜେଳ ପରି ଘରି ରହଥିାଏ) କିମ୍ଵା “ଅସହ୍ୟ

କଠିନତା”(ବନ୍ୟାର ଜେଳ ପରି )” କିମ୍ଵା “ଏକ ବଡ଼ ପରିମାଣର ଜେଳ“ ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଜେୀବନ, ଆତ୍ମା, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଶକି୍ତ : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 8:36-38

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 14:21

ଯାହନ 4:10

ଯାହନ 4:14

ଯାହନ 4:15

ମାଥିଉ 14:28-30

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2222, H4325, H4529, H4857, H7301, H7783, H8248, H8415, G05040, G42150, G42220,

G52020, G52040
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ଜାଣିବା, ଜ୍ଞାନ, ଅଜଣା, ପ୍ର ଭଦ

ପରିଭାଷା:

“ଜୋଣିବା” ଏବଂ “ଜ୍ଞାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସାଧାରଣତଃ କିଛ ିକିମ୍ଵା କାହାକୁ ବୁଝବିା ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଏକ ସତ୍ୟ ବଷିୟର ସଚତନ ହବା କିମ୍ଵା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ

ସହତି ପରିଚତି ହବାକୁ ବୁଝାଏ। “ଜେଣାଇବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ ଖବର କହବିା ଅଟ।

“ଜ୍ଞାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଘଟଣାବଳୀକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଲାକମାନ ଜୋଣନି୍ତ। ଏହା ଶାରୀରିକ ଓ ଆତି୍ମକ ଦୁନଆିର ଜୋଣିବାକୁ ଲାଗୁ କରିବା ଅଟ। ଏହା

ଶାରୀରିକ କିମ୍ଵା ଚନି୍ତ ା ବା ତତ୍ତ୍ଵ ମୂଳକ ଧାରଣା ଜୋଣିବା ପାଇଁ ପ୍ରିୟାଗ ହାଇପାର।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ “ବଷିୟର ଜୋଣିବା” ଅଥର୍ବ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟକ ଘଟଣାବଳୀ ବୁଝବିା ଅଟ କାରଣ ସ ଯାହା ଆମ୍ଭ ପ୍ରିକାଶ କରି ଅଛନି୍ତ।

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଜୋଣିବାର ଅଥର୍ବ ତାହାଙ୍କ ସହତି ସହଭାଗିତା କରିବା ଅଟ। ଏହା ମଧ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜୋଣିବାର ପ୍ରିୟାଗ ହାଇପାର।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ଜୋଣିବାର ଅଥର୍ବ ସ ଯାହା ଆଜ୍ଞା କରିଅଛନି୍ତ ସ ବଷିୟର ଅବଗତ ହବା, କିମ୍ଵା ସ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କଅଣ କରୁ ବାଲ ିଚାହାନି୍ତ ତାହା

ଜୋଣିବା ଅଟ।

“ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଜୋଣିବା“ ଅଥର୍ବ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଆଜ୍ଞା କରିଛନି୍ତ ସଥିର ଅବଗତ ହବା କିମ୍ଵା ମାଶାଙୁ୍କ ଦଇଥିବା ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଈଶ୍ଵର ଯାହା ନଦର୍ବଶ ଦଇ

ଅଛନି୍ତ ତାହାକୁ ବୁଝବିା ଅଟ।

କତକ ସମୟର “ଜ୍ଞାନ” ସମାଥର୍ବବଶିିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ଭାବର "ବୁଦି୍ଧ," ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ, ଏପରି ଭାବର ଜେୀବନ ଯାପନ କରିବା ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ

କର।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଜ୍ଞାନ“ କତକ ସମୟର ସମାଥର୍ବବଶିିଷ୍ଟ ଶବ୍ଦ ଭାବର “ଯିହାବାଙ୍କ ଭୟ“ ବାଲ ିବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ।

ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଜୋଣିବା” ଜେଣ ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ମଧ୍ୟର ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବକୁ ସ୍ଥାପନ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଜୋଣିବା” ଶବ୍ଦକୁ "ବୁଝବିା” କିମ୍ଵା “ସହ ସୁପରିଚତି” କିମ୍ଵା “ଅବଗତ ହବା” କିମ୍ଵା “ପରିଚତି ହବା” କିମ୍ଵା

“ସହଭାଗିତାର ରହବିା” ନାଳି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଦୁଇଟ ିବଷିୟ ମଧ୍ୟର ପାଥର୍ବକ୍ୟ ବୁଝୁଥିବା ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ “ପ୍ରିଭଦ ଦଖାଇବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ। ଏହ ିପ୍ରିକାର ଯବ

ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ପ୍ରିାୟତଃ ସମ୍ଵନ୍ଧସୂଚକ ଅବ୍ୟୟପଦ ପର "ମଧ୍ୟର ବା ଅନ୍ତବର୍ବତ୍ତର୍ବୀ" ପଦର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ।

କତକ ଭାଷାର “ଜୋଣିବା” ପାଇଁ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ଗାଟଏି ଘଟଣାବଳୀ ବା ସତ୍ୟ ଜୋଣିବା ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଅନ୍ୟଟ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜୋଣିବା ଏବଂ

ତାହଙ୍କ ସହତି ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବା ବଷିୟର।

“ଜେଣାଇବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜେଣାଇବା“ କିମ୍ଵା “ପ୍ରିକାଶି କରିବା” କିମ୍ଵା “ବଷିୟର କହବିା” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

କୌଣସ ି“ବଷିୟର ଜୋଣିବା”କୁ “ଅବଗତ ହବା” କିମ୍ଵା “ଭଲର ଜୋଣିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ , “କିପରି ଜୋଣିବା” ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିକାମ କରିବା ପ୍ରିକି୍ରୟା କିମ୍ଵା ପଦ୍ଧତକୁି ବୁଝବିା ଅଟ। ଏହାକୁ “କରି ପାରିବା” କିମ୍ଵା“ସକ୍ଷମ ହବା“ କିମ୍ଵା

"କରିବାର ଦକ୍ଷତା ଅଛ"ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁସାର “ଜ୍ଞାନ” ଶବ୍ଦକୁ "ଯାହା ଜେଣା ଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ବୁଦି୍ଧ” କିମ୍ଵା “ବୁଝାମଣା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ବ୍ୟବସ୍ଥା, ପ୍ରିକାଶ କରିବା, ବୁଝବିା, ଜ୍ଞାନୀ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ2:12-13

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 17:46

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 2:15

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର1:3-4

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 4:39-40

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 19:5

ଲୂକ 1:77
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1843, H1844, H1847, H1875, H3045, H3046, H4093, H4486, H5046, H5234, H5475, H5869,

G00500, G00560, G10970, G11070, G11080, G14920, G19210, G19220, G19870, G24670, G25890,

G42670, G48940

• 
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ଜାତି, ଜାତିଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଜୋତ”ି ଶବ୍ଦ ଏକ ଦଳର ପରିବାର ସଦସ୍ୟମାନ ଯଉଁମାନ ଗାଟଏି ପୂବର୍ବଜେ ରୁ ଆନୀତ

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଜୋତ ିକିମ୍ଵା ପରିବାର ଦଳ ଅନୁସାର ଗଣନା ହଉଥିଲ,

ଜୋତଗିଣ ସାଧାରଣତଃ ସମାନଙ୍କ ପୂବର୍ବଜେ ଅନୁସାର ନାମାଙ୍କରଣ କରାଗଲା

ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଲାକମାନ ବଳବଳ ସମାନଙ୍କର ଜୋତ ିଅନୁସାର ପରିଚତି ହୁଅନି୍ତ

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ମାଶାଙ୍କ “ଶଶୁର” ଯଥ୍ରିା ବଳବଳ ତାଙ୍କର ଜୋତ ିରୁବଲ୍ ଅନୁସାର ଡକା ଯାଆନି୍ତ

ଜୋତକୁି ମଧ୍ୟ “ପରିବାରର ଦଳ” କିମ୍ଵା “ବଢଥିିବା ପରିବାର” ନତୁବା “ସମ୍ପକର୍ବୀୟ” ଅନୁବାଦ କରି ହବ

(ଦଖ: ପରିବାର, ଯିଥ୍ରିା, ଜେନଜୋତି)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୩୩-୩୫

ଆଦ ି୧୦:୨-୫

ଆଦ ି୩୬:୧୫-୧୬

ଆଦ ି୩୬:୨୯-୩୦

ଆଦ ି୩୬:୪୦-୪୩

ଯିହାଶୁୟ ୧୫:୨୦

ଗଣନା ୦୩: ୩୮-୩୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1, H441, H1004, H4940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଜିହ୍ୱା, ଭାଷା

ପରିଭାଷା:

" ଜିେହ୍ୱା " ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପାଟ ିଭତିର ଥିବା ଅଙ୍ଗକୁ ବୁଝାୟଏ ଯାହା କହବିା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିାୟତଃ "ସାଙ୍କତକି ଭାବର" ଭାଷା "କିମ୍ଵା"

କଥା "ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହା ବ୍ୟତୀତ, ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ଅଛ ିI

ବାଇବଲର, ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ନମିନ୍ତ ଅତ ିସାଧାରଣ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବ “ଭାଷା” ବା “ଭାଷଣ ବା ବକ୍ତବ୍ୟ” ଅଟ I

ବଳବଳ “ଜିେହ୍ୱା” ହୁଏତ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଲାକ ଦଳ ଦ୍ଵ ାରା କଥିତ ମାନବୀୟ ଭାଷାକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଅନ୍ୟ ସମୟର ଏହା ଅଲୌକିକ ଭାଷାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଉଥିବା “ଆତ୍ମା ଅନୁଗ୍ରିହ ଦାନ” ମଧ୍ୟରୁ ଅନ୍ୟତମ

ଦାନକୁ ସୂଚାଏ I

ପ୍ରିରିତ ପୁସ୍ତକର, ଅଗି୍ନର “ଜିେଭ” ଶବ୍ଦ “ଜେ୍ଵଳନ୍ତ” କୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ସମ୍ଭବତଃ ଜିେଭ ଆକାରର ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି ଏହ ି“ଜିେହ୍ୱା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭାଷା” ବା “ଆତି୍ମକ ଭାଷା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I ଯଦ ିଏହା କଉଁ ବଷିୟକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ

କରୁଛ ିବାଲ ିସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ ନାହ,ି ତବ ଏହାକୁ “ଭାଷା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଅଧିକ ଉତ୍ତମ ହବ I

ଯତବଳ ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦକୁ “ଶିଖା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ମାହର ଜିେହ୍ୱା ଉଲ୍ଲ ାସ କରୁଅଛ”ି ବାଲ ିକହବିା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମଁୁ ଆନନ୍ଦ କରୁଛ ିଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କରୁଛ”ି କିମ୍ଵା “ମଁୁ ଆନନ୍ଦପୂର୍ବ ଭାବର

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କରୁଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ମିଥ୍ୟାବାଦୀ ଜିେହ୍ୱା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ମିଥ୍ୟା କଥା କହୁଥିବା ଲାକମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ସମାନଙ୍କ ଜିେହ୍ୱାର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କୁି “ସମାନ ଯାହା କହନି୍ତ ତାହା ସହତି” କିମ୍ଵା “ସମାନଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

( ଅନୁଗ୍ରିହ ଦାନ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଆନନ୍ଦ, ପ୍ରିଶଂସା, ଆନନ୍ଦ କରିବା, ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 12:10

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:18

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 23:2

ପ୍ରିରିତ 2:26

ଯିହଜିିେକଲ 36:3

ଫିଲପି୍ପୀୟ 2:11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3956, G11000, G12580, G20840

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ଜୀତ

ପରିଭାଷା:

ଜେୀତ କ୍ଷୁଦ୍ର , ଜେୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଅଣ୍ଡାକୃତ ିଅଟ, ଯାହା ଭୂମଧ୍ୟ ସାଗରର ଚତୁପାଶର୍ବ୍ଵର ଅଞ୍ଚଳ ଗୁଡ଼କିର ଉତ୍ପନ୍ନ  ହୁଏ ।

ଜେୀତ ବୃକ୍ଷର ସଦାସବର୍ବଦା  ସବୁଜେ ଛାଟ ଛାଟ ଧଳା ରଙ୍ଗର ଫୁଲ ହାଇଥାଏ ସଗୁଡ଼କି ଗ୍ରିୀଷ୍ମ ପ୍ରିବାହତି ପାଗର ବୃଦି୍ଧ ହୁଏ ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଜେଲରାଶିର

ଜେୀବତି ରହନି୍ତ ।

ଜେୀତ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ସବୁଜେ ହାଇ ଆରମ୍ଭ ହୁଏ ଏବଂ ପାଚଲିା ବଳକୁ ତାହା କଳା ରଙ୍ଗ ଦଖାଯାଏ ଜେୀତ ଫଳ ଖାଦ୍ୟଉପଯାଗୀ ଏବଂ ଏଥିରୁ ତଲ ମଧ୍ୟ

ବାହାର କରାଯାଏ ।

ଜେୀତ ତଲ ଷ୍ଟାଭର ରାନି୍ଧବା ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ରୀତ ିନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ବାଇବଲର, ଜେୀତ ବୃକ୍ଷ ଏବଂ ଏହାର ଶାଖା ବଳ ବଳ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉପମାର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ ।

(ଲଣ୍ଠନ, ସମୁଦ୍ର , ଜେୀତ ପବର୍ବତ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 27:28-29

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 6:10-12

ଯାତ୍ରା 23:10-11

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 8:11

ଯାକୁବ 3:12

ଲୂକ 16:6

ଗୀତସଂହତିା 52:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2132, H3323, H8081, G00650, G16360, G16370, G25650
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• 
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ଜୀବନ ପୁସ୍ତକ

ସଂଜ୍ଞା:

"ଜେୀବନ ପୁସ୍ତକ" ଏହାକୁ ସୂଚତି କର କି ପରମଶ୍ଵର ଯାହାକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କର ନାମ ଗାଟଏି ପୁସ୍ତକର ଲଖି ସମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ

ଦବ ׀

ପ୍ରିକାଶିତ ପୁସ୍ତକ ଏହା ସୂଚତି କର ଯ "ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷ ଶାବକଙ୍କ ଜେୀବନ ପୁସ୍ତକ" ׀

ଏହାକୁ ଏପରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯ " ଜେୀବନ ପୁସ୍ତକ ଯୀଶୁଙ୍କର ଯିଏ କି ଈଶ୍ଵର ଙ୍କ ମଷଶାବକ ׀ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଙ୍କ କ୍ରୁଶଉପର ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ

ନମିନ୍ତ ମରଣ ଦ୍ଵ ାରା ଓ ତାହାଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ପ୍ରିାପ୍ତ ହୁଅନି୍ତ ׀

"ପୁସ୍ତକ" ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ବ "ନାମ ତାଲକିା"ବା "ଚଠିି" ବା "ଲଖା" ବା "ବୈଧ ନଥିପତ୍ର" ׀

ଏହା ଆକ୍ଷରିକ କିମ୍ଵା ପ୍ରିାସଙି୍ଗକ ହାଇପାର ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ଚରିସ୍ଥାୟୀ, ମଷ, ଜେୀବନ, ତ୍ୟାଗ, ନାମ ତାଲକିା)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଫିଲପିି୍ପୟ 04:1-3

ଗୀତ 069:28-29

ପ୍ରିକାଶିତ 03:5-6

ପ୍ରିକାଶିତ 20:11-12

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2416, H5612, G976, G2222

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଝରଣା, ଉତ୍ସ, ନିଝର୍ବ ର

ପରିଭାଷା:

“ଉତ୍ସ “ଓ “ଝରଣା “ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ବହୁତ ପରିମାଣର ଜେଳ ପ୍ରିାକୃତକି ରୂପର ଭୂମି ତଳୁ ବାହାରି ଆସବିାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ି, ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଝରି ଆସୁଛକୁି ଦଶର୍ବାଏ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ

ଧୌତ କରିବା କିମ୍ଵା ସଫା କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଆଧୁନକି ସମୟର, ଏକ ଝରଣା ବାଧ୍ୟତା ମୁଳ ବସ୍ତୁକୁ ଦଖାଏ ଯଉଁଠାରୁ ପାଣି ପ୍ରିବାହତି ହୁଏ, ଯପରି କି ପୟଜେଳ ନଝିର୍ବର I ସୁନଶିି୍ଚନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ କି ଏହି

ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଏକ ପ୍ରିାକୃତକି ଉତ୍ସରୁ ଜେଳ ପ୍ରିବାହତି ହବାକୁକୁ ଦଶର୍ବାଉ ଥିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦକୁ “ଜେଳ ପ୍ରିଳୟ” ଶବ୍ଦ ସହ ତୁଳନା କରନୁ୍ତ I

(ଜେଳ ପ୍ରିଳୟ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର2:17

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 7:11

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 8: 2

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 24:13

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 24:42

ଯାକୁବ 3:11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0953, H1530, H1543, H3222, H4002, H4161, H4456, H4599, H4726, H5033, H5869, H5927,

H6524, H6779, H8444, H8666, G02420, G40770
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ଝୁ ବା, ଅବରାଧ

ପରିଭାଷା:

“ଝୁଣି୍ଟବା” ଅଥର୍ବ ଚାଲବିା ସମୟର “ପ୍ରିାୟ ପଡ଼ବିା” କୁ ବୁଝାଏ । ସାଧାରଣତଃ, ଏହା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଉପର ଝୁଣି୍ଟ ପଡ଼ବିାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର |

ସାଙ୍କତକି ଭାବର, " ଝୁଣି୍ଟବା " ଅଥର୍ବ ବଶି୍ଵାସର "ପାପ" କରିବାକୁ ବୁଝାଏ |

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଦୁଦ୍ଧ କିମ୍ଵା ନଯିର୍ବ୍ୟାତନା କିମ୍ଵା ଦଣ୍ଡ ଦଆିଯିବା ସମୟର ଦୁବର୍ବଳତା ଦଖାଇବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇପାର |

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଉଁ ପ୍ରିସଙ୍ଗର " ଝୁଣି୍ଟବା" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଉପର ଶାରୀରିକ ଭାବର ଆଘାତ ହବାକୁ, ଏକ ଶବ୍ଦ ସହ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ଯାହାର

ଅଥର୍ବ "ପ୍ରିାୟ ପତନ" କିମ୍ଵା " ଝୁଣି୍ଟବା" ଅଟ |

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବକୁ ମଧ୍ୟ ଏକ ସାଙ୍କତକି ପ୍ରିସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର ଯଦ ିଏହା ସହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗର ପ୍ରିକୃତ ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର |

ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ପାଇଁ ଯଉଁଠାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ବୁଝାପଡ ନାହିଁ, ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି “ଝୁଣି୍ଟବା” ଶବ୍ଦକୁ “ପାପ” କିମ୍ଵା

“ଥଙ୍ଗଇ ହବା” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଦୁବର୍ବଳ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ ହାଇପାର |

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପାପ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ” କିମ୍ଵା “ଅବଶି୍ଵାସ ପାଇଁ ଅବରାଧ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ ହାଇପାର |

" ଝୁଣି୍ଟ ପଡଲିା" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଦୁବର୍ବଳ ହବାର କାରଣ" କିମ୍ଵା " ଥଙ୍ଗଇ ହବାର କାରଣ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

(ବଶି୍ଵାସ, ତାଡନା, ପାପ, ଝୁଣି୍ଟ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ପିତର 2:8

ହାଶୟ 4:5

ଯିଶାଇୟ 31:3

ମାଥିଉ 11:4-6

ମାଥିଉ 18:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1762, H3782, H4383, H5062, H5063, H5307, H6328, H6761, H8058, G06790, G43480, G43500,

G44170, G46240, G46250
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ଝୁ ବାର ଦ୍ର ବ୍ୟ, ବାଧାଜନକ ପ୍ର ସ୍ତର

ପରିଭାଷା:

“ଝୁଣି୍ଟବାର ଦ୍ର ବ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ବାଧାଜେନକ ପ୍ରିସ୍ତର” ଶାରୀରିକ ଉପାଦାନକୁ ବୁଖାଏ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଝୁଣି୍ଟବା ଏବଂ ପଡବିାର କାରଣ ହୁଏ ।

ଉପାମା ଅଥର୍ବର ଝୁଣି୍ଟବାର ଦ୍ର ବ୍ୟର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ନୈତକି କିମ୍ଵା ଆତି୍ମକ ଦୃଷି୍ଟରୁ ବଫିଳ କରିବା ଅଟ ।

“ଝୁଣି୍ଟବାର ଦ୍ର ବ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ବାଧାଜେନକ ପ୍ରିସ୍ତର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିବାରୁ ପ୍ରିତରାଧ କରିବା କିମ୍ଵା ଆତି୍ମକ ଜେୀବନର ବୃଦି୍ଧ

ହବାକୁ ନ ଦବା ଅଟ ।

ବଳବଳ ଏହା ପାପ ଅଟ ଯାହା ନଜେ ନଜିେର କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ ।

ବଳବଳ ଈଶ୍ଵର  ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବଘି୍ନତା ଆଣନି୍ତ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଦ ିଏକ ଭାଷାର ଝୁଣି୍ଟ ପଡବିା ପାଇଁ ଫାନ୍ଦ ପରି ଏକ ଉପାଦାନ ଥାଏ, ତବ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପ୍ରିସ୍ତର ଯାହା ବାଧାର କାରଣ ହୁଏ” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିଏକ ବଷିୟ ବଶି୍ଵାସ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କର” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତରାଧ ଯାହା ସନ୍ଦହ

ସୃଷି୍ଟ କର” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସର ପ୍ରିତରାଧ” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିବଷିୟ ଯାହା ଜେଣକୁ ପାପ କରାଏ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

( ବଘି୍ନ, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 କରିନ୍ଥୀୟ 1:23

ଗାଲାତୀୟ 5:11

ମାଥିଉ 5:29-30

ମାଥିଉ 16:23

ରାମୀୟ 9:33

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4383, G30370, G43490, G46250
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ଟାକଇ, ଟାକଇପୂର୍ବ

ପରିଭାଷା:

“ଟାକଇ” ବୁଣା ସାମଗ୍ରିୀର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଏକ ପାତ୍ରକୁ  ବୁଝାଏ  ׀

ବାଇବଲ  ସମଯର ଟାକଇଗୁଡ଼କି ଶକି୍ତଶାଳୀ ଉଦି୍ଭଦ ସାମଗ୍ରିୀର ବୁଣା ଯାଉଥିଲା, ଯପରିକି ଗଛର ଡାଳ କିମ୍ଵା ଚାପାରୁ ׀

ଟାକଇକୁ ଜେଳପ୍ରିବାହ ପଦାଥର୍ବ ସହ ଆବୃତ କରାଯାଇପାର ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଏହା ଭାସମାନ  ହାଇରହପିାରିବ   ׀

ଯତବଳ ମାଶା ଶିଶୁଥିଲ ତାଙ୍କ ମାତା ଗାଟଏି ଜେଳ ରାଧକ ଟାକଇ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରି ନୀଳ ନଦୀର ଗାଟଏି ବୁଦାର ଭସାଇ ଦଇଥିଲ ׀

ଟାକଇ ଶବ୍ଦଟ ିଏହ ିଗଳ୍ପର ଯଉଁ ଉ୍ୟଶର ଅନୁବାଦତି ହାଇଅଛ ିସହ ିସମାନ ଶବ୍ଦ ନାହଙ୍କ ଜୋହାଜେର  “ସନୁି୍ଦକ” ସହ ଅନୁବାଦତି ହାଇଅଛ ି׀

ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବ ଭାସୁଥିବା ପାତ୍ର ଅଟ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ସନୁି୍ଦକ, ମାଶା, ନୀଳନଦୀ, ନାହ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ କରିନ୍ଥୀୟ ୧୧:୩୩

ପ୍ରିରିତ ୯:୨୫

ଆମାଷ ୮:୧

ଯାହନ ୬:୧୩-୧୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୬:୧୯-୨୦

ମାଥିଉ  ୧୪:୨୦

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0374, H1731, H1736, H2935, H3619, H5536, H7991, G28940, G34260, G45530, G47110
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ଠଲିବା, ଠଲାଯାଇଥିବା, ଠଲିବା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଠଲବିା” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ବଳ ପ୍ରିୟାଗ ଦ୍ଵ ାରା ଶାରୀରିକ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଗତଶିୀଳ କରିବା ବା ଘୁଞ୍ଚାଇବା ଅଟ I ଏହ ିପ୍ରିତଶିବ୍ଦର

ଅନକଗୁଡଏି ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବଗୁଡକି ରହଛି ିI

“ଠଲ ିଦୂରଇ ଦବା” କହବିା ଭାବର ଅଥର୍ବ “ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା” ବା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନା କରିବା” ହାଇପାର I

“ଠଲ ିପକାଇ ଦବା” କହଲ ତାହାର ଅଥର୍ବ “ଅତ୍ୟାଚାର କରିବା” ବା “ପରାସ୍ତ କରିବା” ହାଇପାର I

ଏହାର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଜେଣକୁ ତଳ ଭୂମିର ଠଲ ିପକାଇ ଦବା ହାଇପାର I

“ଜେଣକୁ ଠଲ ିବାହାର କରିଦବା” ଅଥର୍ବ “ତାହାଠାରୁ ତ୍ରାହ ିବା ରକ୍ଷା ପାଇବା” ବା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ “ବଦିାୟ କରିଦବା” ଅଟ I

“ଆଗକୁ ଠଲବିା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ, କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଂରକି୍ଷତ କରିବା ବା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଠିକ୍ କି ନରିାପଦ ବାଲ ିନଶିି୍ଚତଭାବର ନ ଜୋଣି ସୁଦ୍ଧା

ତାହାକୁ କାଯର୍ବ୍ୟକାରୀ କରିବାର ଜୋରି ରଖିବା ଅଟ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅତ୍ୟାଚାର ବା ତାଡ଼ନା କରିବା, ତାଡନା କରିବା, ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1556, H1760, H3276, H3423, H5055, H5056, H5186, H8804, G683, G4261

• 

• ◦ 

• 

• 

• 
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ାଳିମ୍ୱି , ାଳିମ୍ୱି ଗୁଡି଼କ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ଡାଳିମ୍ଵ ଏଭଳି ଏକ ଫଳ ଯାହାର ଏକ ମାଟା କଠିନ ଚାପା ଥାଏ ଏବଂ ତା’ଭତିର ଅନକ ମଞି୍ଜ ଥାଏ ଯହିଁର ଖାଇବା ଯାଗ୍ୟ ନାଲ ିଶସ ବା ଫଳର ମାଂସଳ

ଅଂଶ ଥାଏ I

ବାହାରର ଚାପା ନାଲ ିରଙ୍ଗର ଥାଏ ଏବଂ ମଞି୍ଜଗୁଡ଼କିର ଚାରିପଟ ମାଂସଳ ଅଂଶ ଥାଏ, ଯାହା ଚକମକ୍ କର ଏବଂ ନାଲ ିଅଟ I

ଡାଳିମ୍ଵଗୁଡ଼କି ମିସର ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲ ଭଳି ଗ୍ରିୀଷ୍ମ, ଶୁଷ୍କି ଜେଳବାୟୁ ଥିବା ଦଶମାନଙ୍କର ଅତଶିୟ ପରିମାଣର ସର୍ବସାଧାରଣର ଉତ୍ପନ୍ନ  କରାଯାଇଥାଏ I

ସଦାପ୍ରିଭୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯ, କିଣାନ ଦଶର ପ୍ରିଚୁର ଜେଳ ଓ ଉବର୍ବର ଭୂମି ରହବି ଯପରି ସଠାର ପ୍ରିଚୁର ଖାଦ୍ୟ ମିଳିବା ସହତି

ଡାଳିମ୍ଵଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ମିଳିବ I

ଶଲାମନଙ୍କ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣର ଡାଳିମ୍ଵଗୁଡ଼କିର ଆକୃତର କାଂସର(ବ୍ର ାଞ୍ଜ) କାରୁକାଯର୍ବ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ରହଥିିଲା I

(ଆହୁରି ଦଖ: ବ୍ର ାଞ୍ଜ, କିଣାନ, ମିସର, ଶଲାମନ, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

2 ୟ ରାଜୋବଳି 25:16-17

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ 08:7-8

ଯିରିମିୟ 52:22-23

ଗଣନା 13:23-24

ମିସର

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7416

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମିରି ଫଳ

ପରିଭାଷା:

ଡମିିରି ଫଳ ଏକ ଛାଟ, କାମଳ ଓ ମିଠା ଫଳ ଯାହା ଗଚ୍ଛର ଫଳ I ଯତବଳ ଏହ ିଫଳ ପାଚଯିାଏ, ଏହା ଅଲଗା ଅଲଗା ରଙ୍ଗ ର ହୁଏ ଯପରି କି

ମାଟଆି, ହଳଦଆି ଓ ବାଇଗଣିଆ I

ଡମିିରି ଗଚ୍ଛ 6 ମିଟରଯାଏ ଉଚ୍ଚ ହୁଏ ଓ ତାହାର ବଡ଼ ପତ୍ର ଆନନ୍ଦଦାୟକ ଛାଇ ପ୍ରିଦାନ କର I ଫଳ 3-5 ମିଟର ଲମ୍ଵା ହୁଏ I

ଆଦମ ଓ ହବା ପାପ କଲା ପର ନଜିେକୁ ଡମିିରି ବୃକ୍ଷର ପତ୍ରର ଆବାରି ଥିଲ I

ଡମିିରି ଫଳ କଚା, ରନ୍ଧା କିମ୍ଵା ସୁଖଇ କି ଖାଇ ହୁଏ I ଲାକମାନ ସ ସବୁକୁ ଚୁନା କରନି୍ତ , ଦଳନି୍ତ ଓ ପିଠା ବନାଈ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟ ପାଇଁ ରଖନି୍ତ I

ବାଇବଲର ଡମିିରି ଫଳ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଓ ଆୟ ନମିନ୍ତ ଅତ ିମହତ୍ଵ  ପୂର୍ବଥିଲା I

ଫଲବନ୍ତ ଡମିିରି ବୃକ୍ଷର ଉପସି୍ଥତ ିଫଲବନ୍ତ ଜେୀବନର ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ ବାଇବଲର ଲଗାତର ଲଖା ଯାଇଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆତି୍ମକ ସତ୍ୟତା ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଡମିିରି ବୃକ୍ଷର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦଉଥିଲ I

ବାଇବଲ ଟିପ୍ପଣୀ:

ହବକ୍କକୂ 3:17

ଯାକୁବ 3: 12

ଲୂକ 13: 7

ମାକର୍ବ 11: 14

ମାଥିଉ 7: 17

ମାଥିଉ 21:18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1061, H1690, H6291, H8384, G36530, G48080, G48100
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• 

• 

• 

• 
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ଢାଲ

ପରିଭାଷା:

ଶତ୍ରୁ  ଅସ୍ତ୍ରର ଆଘାତ ନହବା ପାଇଁ ଯୁଦ୍ଧର ଜେଣ ସୈନକି ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଏକ ଅସ୍ତ୍ର ଅଟ | କାହାକୁ “ଢାଲ” କରିବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କ୍ଷତରୁି ରକ୍ଷା

କରିବା ଅଟ |

ଢାଲର ଆକୃତ ିଗାଲାକାର କିମ୍ଵା ଅଣ୍ଡାକାର ଅଟ, ଏହା ଚମଡା, କାଠ କିମ୍ଵା ଧାତୁ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିସ୍ତୁତ ଏବଂ ଏହା ଖଣ୍ଡା କିମ୍ଵା ତୀର ମାଡରୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବାର

ସମଥର୍ବ ଥାଏ |

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଉପମା ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରି  ବାଇବଲର ସଦାପ୍ରିଭୁ ଯ ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷାର ଢାଲ ସ୍ଵରୂପ ଅଟନି୍ତ ତାହା ପ୍ରିକାଶ କର |

(ଉପମା ଦଖନୁ୍ତ)

ପାଉଲ “ବଶି୍ଵାସର ଢାଲ” ବଷିୟର କହନି୍ତ ଯାହା ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ କୁହାଯାଇପାର ଯ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ ଏବଂ ବଶି୍ଵାସର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞା

ବହତା ଜେୀବନଯାପନ କରିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଶୟତାନ ଆତି୍ମକ ଆକ୍ରମଣରୁ ରକ୍ଷା କର |

( ବଶି୍ଵାସ, ବାଧ୍ୟତା, ସୟତାନ, ଆତ୍ମା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 14: 26

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 23:8-9

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 22:36

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 33:29

ଗୀତସଂହତିା 18:35-36

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H2653, H3591, H4043, H5437, H5526, H6793, H7982, G23750
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ଢାଲ, ବୁକୁପଟା

ପରିଭାଷା:

“ଢାଲ” ଶବ୍ଦ  ଯୁଦ୍ଧ ସମୟର ଜେଣ ସୈନକିକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବା ପାଇଁ ଛାତରି ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିବା ଏକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ରକୁ ବୁଝାଏ | “ବୁକୁପଟା”  ଶବ୍ଦଏକ

ବଶଷ ପାଷାକକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଇସ୍ରିାଏଲର ମହାଯାଜେକ ତାଙ୍କ ଛାତରି ଆଗ ଭାଗର ପିନି୍ଧଥିଲ |

ଜେଣ ସୈନକି ଦ୍ଵ ାରା ବ୍ୟବହୃତ “ଢାଲ” କାଠ, ଧାତୁ କିମ୍ଵା ପଶୁ ଚମର୍ବର ତଆିରି ହାଇଥାଏ | ଏହା ତୀର, ବଚ୍ଛର୍ବା କିମ୍ଵା ଖଣ୍ଡାକୁ ସୈନକିର ଛାତର ବଦି୍ଧ

ନକରିବା ପାଇଁ ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଏ |

ଇସ୍ରିାଏଲର ମହାଯାଜେକ ପିନି୍ଧଥିବା “ବୁକୁପଟା” କପଡ଼ାର ତଆିରି ହାଇ ବହୁମୂଲ୍ୟ ପଥରର ସଜୋଯାଉଥିଲା।  ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସବା କରିବା

ସମୟର ଯାଜେକ ଏହାକୁ ପିନୁ୍ଧଥିଲ।

" ଢାଲ " ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅନ୍ୟ ଉପାୟଗୁଡ଼କି ହଲା "ଧାତୁ ପ୍ରିତରିକ୍ଷା ଛାତ ିଆବରଣ" କିମ୍ଵା "ଛାତ ିରକ୍ଷା କରୁଥିବା ବାହୁବଳୀ" |

" ବୁକୁପଟା " ଶବ୍ଦକୁ "ଛାତ ିଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିବା ଯାଜେକ ପାଷାକ" କିମ୍ଵା "ଯାଜେକୀୟ ବସ୍ତ୍ରଖଣ୍ଡ" କିମ୍ଵା "ଯାଜେକଙ୍କ ପାଷାକର ଆଗ ଖଣ୍ଡ" ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

(ଅସ୍ତ୍ର, ମହାଯାଜେକ, ବଦ୍ଧ, ଯାଜେକ, ମନି୍ଦର, ସୈନକି ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

1 ଥସଲନୀକୀୟ 5:8

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 39:14-16

ଯିଶାଇୟ 59:17

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 9:7-9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2833, H8302, G23820
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ତତ୍ତ୍ୱାବଧାନ ବା ତଦାରଖ, ପଯର୍ବ ୍ୟବକ୍ଷକ, ଜଗୁଆଳି

ସଂଜ୍ଞା:

ତଥ୍ୟ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ “ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ” ଜେଣ ଯିଏକି ଲାକମାନଙ୍କର ଉନ୍ନତ ିମୂଳକ କାଯର୍ବ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ଵ  ଦଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଜେଝାଏ। ବାଇବଲର, ବହୁବାର

ତଥ୍ୟ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ "ଜେଗୁଆଳି" ଅଥର୍ବ "ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ"

ପୁରାତନ ନୟିମର, ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ଵ  ଯ ତାଙ୍କ ଅଧିନର କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟକାରୀ ଠିକ୍ ଭାବ ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଅଛନି୍ତ।

ନୂତନ ନୟିମର, ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ ଆଦ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ମଣ୍ଡଳୀର ନତାମାନଙୁ୍କ ବର୍ବନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା। ସମାନଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ଵ

ମଣ୍ଡଳୀର ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତାର ଦାୟିତ୍ଵ  ନବାର ଥିଲା, ନଶିି୍ଚତ କରିବାର ଥିଲା ଯ ବଶି୍ଵାସୀମାନ ବାଇବଲର ସଠିକ୍ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରିହଣ କରିଛନି୍ତ।

ପାଉଲଙୁ୍କ ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ ଭାବ ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିଯପରି ଜେଣ ମଷପାଳକ ସ୍ଥାନୀୟ ମଣ୍ଡଳୀର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ଵ  ନଅିନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ତାଙ୍କର

“ମଷପଲ” ଅଟନି୍ତ।

ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ, ମଷପାଳକ ପରି, ମଷପଲ ଉପର ନରିନ୍ତର ଦଖାଶୁଣା କରନି୍ତ। ସ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପହରା ଏବଂ ଭ୍ର ାନ୍ତ ଆତି୍ମକ ଶିକ୍ଷାରୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ

ମନ୍ଦ ପ୍ରିଭାବରୁ ସୁରକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ।

ନୂତନ ନୟିମର, “ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ ବା ଅଧୀକ୍ଷକ,” “ପ୍ରିାଚୀନଗଣ,” ଏବଂ “ମଷପାଳକ/ପାଳକ” ବ୍ୟବହୃତ ଭାଷାକୁ ସମାନ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ନତାମାନଙୁ୍କ ଭନି୍ନ

ଭାବର ସୁଚାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରର ଅନୁବାଦ ହଉଛ ି“ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକ ବାପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ” କିମ୍ଵା “ରଖୁଆଳ ବା ପଦାଧିକାରୀ” କିମ୍ଵା “ପରିଚାଳକ।”

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ଏକ ସ୍ଥାନୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର ଜେଣ ନତାଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାବଳ, ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ପରିଚାଳକ” କିମ୍ଵା “କହ ିଜେଣ ସ୍ଥାନୀୟ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଦଳକୁ ସମାନଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ପୂରଣ କରିବା”

କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ମଣ୍ଡଳୀର ଆତି୍ମକ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ତଦାରଖ କରନି୍ତ।”

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ମଣ୍ଡଳୀ, ପ୍ରିାଚୀନ, ପାଳକ, ମଷପାଳକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳି 26:31-32

1 ତୀମଥି 03:02

ପ୍ରିରିତ 20:28

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 41:33-34

ଫିଲପିପୀୟ 01:01

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H5329, H6485, H6496, H7860, H8104, G1983, G1984, G1985

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାନ ବା ତଦାରଖ, ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ, ଜେଗୁଆଳି
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ତମ୍ୱିୁ , ତମ୍ୱିୁ ଗୁକ, ତମ୍ୱିୁ  ନିମର୍ବ ାଣକାରୀ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗାଟଏି ତମ୍ଵୁ ଏକ ଅସ୍ଥାୟୀ ଆଶ୍ରିୟସ୍ଥଳ ଯାହାକି ଟାଣୁଆ ବୁଣା ଯାଇଥିବା ଉପାଦାନର ତଆିରି ଯାହା ଖୁମ୍ଵ ଗୁଡକି ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ହାଇଥାଏ I

ତମ୍ଵୁଗୁଡକି ସାନ ହାଇପାର, କିନୁ୍ତ ଯପରି ଅଳ୍ପ ଲାକ ଶାଇପାରିବା ଭଳି ଯଥଷ୍ଟ ସ୍ଥାନ ଥାଏ, କିମ୍ଵା ବଡ ହାଇପାର ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଗାଟଏି ପରିବାର

ଶାଇପାରିବ,ରାନି୍ଧ ପାରିବ ଏବଂ ବାସ କରିପାରିବ I

ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ, ତମ୍ଵୁଗୁଡକି ସ୍ଥାୟୀ ବାସସ୍ଥଳ ରୂପ ବ୍ୟବହାର ହଉଛ ିI

ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ, ଅନକ ସମୟର ଅବ୍ର ାହମଙ୍କ ପରିବାର କିଣାନର ବାସ କରୁଥିବା ସମୟର ସମାନ ବଡ ତମ୍ଵୁର ବାସ କରୁଥିଲ, ଯାହାକି ଛଳିର

ଲାମର ତଆିରି ହାଇଥିଲା I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମଧ୍ୟ ସୀନୟ ପ୍ରିାନ୍ତରର ଚାଳିଶ ବଷର୍ବ ଭ୍ରମଣ କରୁଥିବା ସମୟର ତମ୍ଵୁର ବାସ କରୁଥିଲ I

ଆବାସ ସ୍ଥଳ ଏକ ବରିାଟ ତମ୍ଵୁଥିଲା, ଯାହାର କାନ୍ଥଗୁଡକି ମାଟା ଲୁଗାର ପରଦାର ତଆିରି ହାଇଥିଲା I

ଯତବଳ ପାଉଲ ବଭିନି୍ନ  ନଗରକୁ ସୁସମାଚାରର ଅଂଶୀ କରାଇବା ପାଇଁ ଯାଉଥିଲ, ସ ତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣ କରି ନଜିେକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲ I

ଏହ ି“ତମ୍ଵୁ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦଟ ିବଳବଳ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଯଉଁଠାର ଲାକମାନ ବାସ କରନି୍ତ , ସଥିପ୍ରିତ ିସୂଚାଇଥାଏ I

ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଏହା “ଘରଗୁଡକି” କିମ୍ଵା “ବାସସ୍ଥାନଗୁଡକି” କିମ୍ଵା “ଗୃହଗୁଡକି” କିମ୍ଵା “ଶରୀରଗୁଡକି” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର (ଦଖ:ସନକଦକ୍)

(ଅହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅବ୍ର ହାମ, କିଣାନ, ପଦର୍ବା ବା ଆବରଣ,ପାଉଲ, ସୀନୟ, ସମାଜେଗୃହ, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 05:10

ଦାନୀୟଲ 11:44-45

ଯାତ୍ରା 16:16-18

ଆଦପିୁସ୍ତକ 12:8-9

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H167, H168, H2583, H3407, H6898

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ତମ୍ଵୁ, ତମ୍ଵୁଗୁଡକି, ତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣକାରୀ
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ତରଳିବା, ତରଳିଲା, ତରଳୁ ଅଛି, ତରଳ, ତରଳି ଯାଇଛି

ତଥ୍ୟ:

“ତରଳିବା” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯତବଳ କିଛ ିବସ୍ତୁ ଗରମ ହଲ ତରଳ ପଦାଥର୍ବ ହାଇଯାଏ I ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବାଥର୍ବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଯାହା

ତରଲୀ ଯାଇଛ ିତାହାକୁ “ତରଳି ସରିଛ ିବାଲ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

ଅଲଗା ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଧାତୁ ଗରମ କଲ ତରଳିଯାଏ ଓ ତା ପର ତାହାକୁ ଧାଂଚାର ଢାଳି ଅଲଗା ବସ୍ତୁ ଯପରି କି ଅସ୍ତ୍ର ଓ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଏ I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତରଳିବା ଧାତୁ” ଯଉଁ ଧାତୁ ତରଲୀଯାଏ ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଯତବଳ ଏକ ମହମ ବତୀ ଜେଳ, ଏହାର ମହମ ଜେଲ ଓ କ୍ଷରୀ ପଡ଼ I

ପୁରାତନ ସମୟର, ଚଠିି ସବୁକୁ ମାହରଯୁକ୍ତ କରିବା ପାଇଁ ଚଠିିର ଧାରର ଟକିିଏ ମହମ ତରଳାଇ ଧଳା ଯାଉଥିଲା I

“ତରଳିବା”ର ସାଙ୍କତକି ରୁପ ଦଲ ଏହାର ଅଥର୍ବ ସରଳ ଓ ଦୁର୍ବଳ, ମହମ ପରି I

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତାହାଙ୍କର ହୃଦୟ ତରଳି ଯିବ “ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ଡର ହତୁ ସମାନ ଅତ ିଦୁର୍ବଳ ହାଇ ଯିବ “I

ଆଉ ଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ସମାନ ତରଲୀ ଯିବ “ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିସମାନ ବଳ ପୂବର୍ବକ ବାହାର କରା ଯିବ କିଅବା ସମାନ ଦୁବଲା

ହାଇ ହାରୀ ଯିବ “ହୁଏ I

“ତରଳିବା “ର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ତରଳ ପଦାଥର୍ବ ହବା” କିଅବା “ତରଳିକୃତ କରିବା “କିଅବା “ତରଳ କରିବା ର କାରଣ ହବା” I

ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କଲ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ “ତରଳିବା” କୁ “ସରଳ ହବ” କିଅବା “ଦୁର୍ବଳ” କିଅବା “ହାରୀ ଯିବା” ହୁଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହୃଦୟ, ମିଥ୍ୟା ଇଶ୍ଵର, ରୁପ, ମାହର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗୀତସଂହତିା ୧୧୨:୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1811, H2003, H2046, H3988, H4127, H4529, H4541, H4549, H5140, H5258, H5413, H6884,

H8557, G3089, G5080
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• 

• 
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• 
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• 

• 

translationWords Other :: ତରଳିବା, ତରଳିଲା, ତରଳୁ ଅଛ,ି ତରଳ, ତରଳି ଯାଇଛି
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ତସର୍ବ ା ବୃ କ୍ଷ

ଦବଦାରୁ  ଜାତିୟ ବୃ କ୍ଷ

ସଂଜ୍ଞା:

“ତସର୍ବା ବୃକ୍ଷ ” ବାଇବଲ ସମୟର ଲାକମାନ ମୁଖ୍ୟତ ଭାବ ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର ତରିର ଥିବା ଦଶ ଗୁଡକିର ଦବଦାରୁ ଜୋତୟି ବୃକ୍ଷ ପ୍ରିଚୁର ଭାବ ମିଳୁଥିଲା,

କୁପିୟ ଏବଂ ଲବିାନାନ ଦୁଇଟ ିସ୍ଥାନ ଯଉଁଠି ଦବଦାରୁ ଜୋତୀୟ ଗଚ୍ଛ ଗୁଡକି ବାଇଅବଲ ସମୟର ମିଳୁଥିଲା

ଏହ ିଦବଦାରୁ ଜୋତୀୟ କାଷ୍ଠ ନାହ ଜୋହଜେ ନମିର୍ବାଣର ଲଗାଇଥିଲ

ଯହତୁ ଦବଦାରୁ ଜୋତୀୟ କାଠ ସଳଖ ଓ ଦୀଘର୍ବକାଳ ରହ, ଏହ ିକାଠକୁ ପ୍ରିାଚୀନ ଯୁଗର ଲାକମାନ ଜେହାଜେ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ନମିର୍ବାଣ କାଯର୍ବ୍ୟର

ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ

(ଦଖ: ଜେହାଜେ, କୁପିୟ, ଝାଉଁ ଜୋତୀୟ କାଠ, ଲବିାନାନ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୧:୧୯-୨୧

ଆଦ ି୦୬:୧୩-୧୫

ହାଶୟ ୧୪:୭-୮

ଯିଶାଇୟ ୪୪:୧୪

ଯିଶାଇୟ ୬୦:୧୨-୧୩

ଜିେଖରିୟ ୧୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8645

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତୁ ଷ

ପରିଭାଷା:

ତୁଷ ଏକ ଶସ୍ୟ ମଞି୍ଜର ଏକ ଶୁଖିଲା ପ୍ରିତରିକ୍ଷା ଅଂଶ ଅଟ | ତୁଷ ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ ଉପଯାଗୀ ନୁହଁ ତଣୁ ଲାକମାନ ଏହାକୁ ମଞି୍ଜରୁ ଅଲଗା କରି ଫିଙି୍ଗ ଦଅିନି୍ତ |

ପ୍ରିାୟତଃ, ଶସ୍ୟର ତୁଷକୁ ବାୟୁର ପକାଇ ଅଲଗା କରାଯାଏ | ପବନ ତୁଷକୁ ଉଡ଼ାଇ ଦଏି ଏବଂ ମଞି୍ଜ ଭୂମିର ପଡ | ଏହ ିପ୍ରିକି୍ରୟାକୁ “କୁଲା କରିବା”

କୁହାଯାଏ |

ବାଇବଲର, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ମନ୍ଦଲାକ ଏବଂ ମନ୍ଦତା, ମୂଲ୍ୟହୀନ ପଦାଥର୍ବ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ି|

(ଦଖନୁ୍ତ: ଶସ୍ୟ, ଗହମ, ପାଛୁଡ଼ବିା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ ୨:୩୫

ଆୟୁବ ୨୧୧୮

ଲୂକ ୩:୧୭

ମାଥିଉ ୩: ୧୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2842, H4671, H5784, H8401, G08920

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ତୂରୀ, ତୂରୀଗୁକ, ତୂରୀ ବଜାଇବା ଲାକମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

“ତୂରୀ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର କୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ସଙ୍ଗୀତ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ବା ଗାଟଏି ସଭା ନମିନ୍ତ ବା ଘାଷଣା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବା

ଉଶ୍ୟର ଆହ୍ୱାନ କର I

ଗାଟଏି ତୂରୀ ସାଧାରଣତଃ ଧାତବ ବସ୍ତୁ, ସମୁଦ୍ର ଶାମୁକା, କିମ୍ଵା ଏକ ପଶୁର ଶିଙ୍ଘର ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥାଏ I

ତୂରୀଗୁଡକି ପ୍ରିାୟତଃ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ର କରିବା ଉଶ୍ୟର ଏବଂ ଇସ୍ରିାଏଲର ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କ ସମାଗମଗୁଡକି ଉଶ୍ୟର

ବଜୋଯାଇଥାଏ I

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ଶଷ ସମୟର ଏକ ଦୃଶ୍ୟକୁ ବର୍ବନା କରିଥାଏ ଯଉଁଠାର ଦୂତମାନ ସମାନଙ୍କର ତୂରୀ ବାଦନ କରୁଛନି୍ତ ଯପରି ତାହା ପୃଥିବୀ

ଉପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଚୁର କ୍ର ାଧ ଢଳାଯିବା ବଷିୟକୁ ଇଙି୍ଗତ ବା ସୂଚନା ଦବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦୂତ, ମହାସଭା, ପୃଥିବୀ, ଶିଙ୍ଗା, ଇସ୍ରିାଏଲ, କ୍ର ାଧ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 13:7-8

2ୟ ରାଜୋ09:11-13

ଯାତ୍ରା 19:12-13

ଏବ୍ର ୀ 12:18-21

ମାଥିଉ 06:1-2

ମାଥିଉ 24:30-31

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2689, H2690, H3104, H7782, H8619, H8643, G4536, G4537, G4538
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ତୈ ଳ

ପରିଭାଷା:

ତୈଳ ମାଟା, ସ୍ପଷ୍ଟ ତରଳ ପଦାଥର୍ବ ଅଟ ଯାହା ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବନସ୍ପତରୁି ନଆିଯାଏ । ବାଇବଲ ସମୟର, ଜେୀତ ବୃକ୍ଷର ତଲକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା ।

ଜେୀତ ତଲ ରାନି୍ଧବା, ଅଭଷକ, ବଳିଦାନ, ଲଣ୍ଠନର ଏବଂ ଔଷଧ ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ ।

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର, ଜେୀତ ତଲ ବହୁମୂଲ୍ୟ ଥିଲା ଏବଂ ଜେୀତ ତଲକୁ ଜେଣକର ସମ୍ପତି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିଲା।

ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମାଟର ତଲକୁ ନୁହଁ, ରାଷଇର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ତଲକୁ ଦଶର୍ବାଏ । ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିକାରର ତଲ ପାଇଁ

କତକ ଭାଷାର ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର ।

(ଜେୀତ, ବଳିଦାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ  1:21

ଯାତ୍ରା 29:2

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 5:11

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 8:1-3

ମାକର୍ବ 6:12-13

ମାଥିଉ 25:7-9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2091, H3323, H4887, H6671, H7246, H8081, G16370, G34640
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ଦଣ୍ଡ, ଦଣି୍ଡତ, ଦଣ୍ଡବିଧାନ, ଅଦଣି୍ଡତ

ପରିଭାଷା:

“ଦଣ୍ଡ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥିବା ହତୁ ତାହାକୁ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପରିଣାମ ଭାଗିବା ନମିନ୍ତ ଦୁଃଖ ଦଆିଯିବାକୁଉ ବୁଝାଏ I  “ଦଣ୍ଡବଧିାନ”

ଶବ୍ଦ ସହ ିମନ୍ଦ ବ୍ୟବହାରର ଫଳସ୍ଵରୂପ ଏକ ନକରାତ୍ମକ ପରିଣାମ ପ୍ରିଦାନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦଣ୍ଡବଧିାନ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପାପ କରିବାରୁ ନବୃିତ୍ତ କରିବା ଉଶ୍ୟର ପ୍ରିଣାଦତି ହୁଏ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦଲ ଯତବଳ ସମାନ ଅବାଧ୍ୟ ହଲ; ବଶଷତଃ, ଯତବଳ ସମାନ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କର ପୂଜୋ

ଆରାଧନା କଲ I ସମାନଙ୍କର ପାପ ହତୁ, ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଅଧିକାର କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲ I

ଈଶ୍ଵର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଏବଂ ନ୍ୟାୟବାନ ଅଟନି୍ତ , ତଣୁ ତାହାଙୁ୍କ ପାପକୁ ଦଣ୍ଡ ଦବାକୁ ହବ I ପ୍ରିତ୍ୟକ ମଣିଷ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କରିଅଛ ିଏବଂ ଦଣ୍ଡ

ପାଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ I

ପ୍ରିତ୍ୟକ ମନୁଷ୍ୟ ଯକୌଣସ ିସମୟର କରିଥିବା ସମସ୍ତ ମନ୍ଦବଷିୟଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ଯୀଶୁ ଦଣ୍ଡିତ ହଲ I ସ ଯଦଓି କୌଣସ ିଭୁଲ କାଯର୍ବ୍ୟ କରି ନଥିଲ

ଏବଂ କୌଣସ ିଦଣ୍ଡବଧିାନର ଯାଗ୍ୟ ନଥିଲ ତଥାପି ସ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଦଣ୍ଡ ଆପଣା ଉପର ଗ୍ରିହଣ କଲ I

“ଅଦଣ୍ଡିତ ହାଇ ଯିବା” ଏବଂ  “ଅଦଣ୍ଡିତ କରି ଛାଡଦବା” ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ଦଣ୍ଡ ନ ଦବା ନମିନ୍ତ ସି୍ଥର କରିବା

ଅଟ I ଈଶ୍ଵର ଅନକ ସମୟର ପାପକୁ ଅଦଣ୍ଡିତ ହାଇ ଚାଲଯିିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ କାରଣ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନୁତାପ କରିବା ନମିନ୍ତ

ଅପକ୍ଷା କରନି୍ତ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ନ୍ୟାୟ, ଅନୁତାପ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ପାପ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଯାହନ ୪:୧୮

୨ ଥସଲନକିୀ ୧:୯

ପ୍ରିରିତ ୪:୨୧

ପ୍ରିରିତ ୭:୫୯-୬୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪:୧୫

ଲୂକ ୨୩:୧୬

ମାଥିଉ ୨୫:୪୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୧୩:୭ ଈଶ୍ଵର ମଧ୍ୟ ପାଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅନକ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ଏବଂ ନୀତନିୟିମ ଗୁଡ଼କି ପ୍ରିଦାନ କଲ I ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥା

ପାଳନ କଲ, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ କରିବ ଏବଂ ସୁରକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରିବ I ଯଦ ିସମାନ ସଗୁଡ଼କିର ଅବାଧ୍ୟ ହଲ,

ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ I

୧୬:୨ ଯହତୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ ହାଇ ଚାଲଥିିଲ ଈଶ୍ଵର  ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଇ ସମାନଙୁ୍କ 

ପରାସ୍ତ କଲ I

୧୯:୧୬ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚତାବନୀ ଦଲ ଯ ଯଦ ିସମାନ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ ନ କରନି୍ତ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ

କରିବା ଆରମ୍ଭ ନ କରନି୍ତ , ତାହାହଲ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷୀ ବାଲ ିଗଣିତ କରିବ, ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବ I

୪୮:୬ ଯୀଶୁ ପ୍ରିକୃତ ସଦି୍ଧ ମହାଯାଜେକ ଥିଲ କାରଣ ସ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଲାକର ପାପର ଦଣ୍ଡକୁ ଗ୍ରିହଣ କଲ I

୪୮:୧୦ ଯତବଳ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କର, ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ପାପକୁ ବହନ କର, ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଣ୍ଡବିଧାନ ତାହାଠାରୁ

ଅପସରି ଯାଏ I

୪୯:୯ କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଜେଗତର ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପ୍ରିମ କଲ ଯ ସ ଆପଣାର ଏକ ମାତ୍ର ପୁତ୍ରଙୁ୍କ ଦାନ କଲ ଯପରି ଯ କହ ିଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ

କର ସ ତାହାର ପାପ ଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ଦଣି୍ଡତ ହବ ନାହିଁ ମାତ୍ର ଅନନ୍ତ କାଳ ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ I

୪୯:୧୧ ଯୀଶୁ କଦାପି ପାପ କରି ନଥିଲ, କିନୁ୍ତ ସ ଦଣି୍ଡତ ହବାକୁ ମନାନୀତ  କଲ ଏବଂ ଏକ ସଦି୍ଧ ବଳି ଭାବର ମୃତୁ୍ୟ ଭାଗିଲ ଯପରି

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପସବୁ ଏବଂ ଜେଗତର ଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ପାପସବୁ ବହନ କରି ନବ I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3027, H3256, H4148, H4941, H5221, H5414, H6031, H6064, H6213, H6485, H7999, H8011,

H8199, G13490, G15560, G15570, G28490, G38110, G50970
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ଦଣ୍ଡାଧିକାରୀ, ଦଣ୍ଡାଧିକାରୀଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ଦଣ୍ଡାଧିକାରୀ ଜିେଜୁେକି୍ତ କରା ଯାଇ ଥିବା ଏକ ଅଫିସର ଅଟ ଯ ଏକ ବଚିାରପତ ିପରି କାମ କର ଓ ନୀୟମ କାନୁନ ବଷିୟ ନନିର୍ବୟ କର I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଏକ ଦଣ୍ଡାଧିକାରୀ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମତଭଦ ବଷିୟର ନନିର୍ବୟ ନଏି I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲ “ବଚିାରପତ ି“କିଅବା “ନୀୟମାନୁସାର ଅଫିସର” କିଅବା “ସହର ନତା”

ରୂପର ଅନୁବାଦ ହାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରପତି, ନୀୟମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୬:୧୯-୨୧

ପ୍ରିରିତ ୧୬:୩୫-୩୬

ଦାନଏିଲ ୦୩:୧-୨

ଲୁକ ୧୨:୫୭-୫୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6114, H8200, H8614, G758, G3980, G4755
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ଦମନ କରିବା, ଦମନ ହବା, ଦମନ, ଦମନକାରୀ, ପ୍ର ଭୃ ତ୍ୱ ଜାହିର କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଦମନ କରିବା” ଏବଂ “ଦମନ ହବା” ଶବ୍ଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ କଠାର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I ଜେଣ “ଦମନକାରୀ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ଲାକମାନଙ୍କ

ଉପର ଅତ୍ୟାଚାର କର I

“ଦମନ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପରିସି୍ଥତକୁି ବୁଝାଏ ଯଉଁଠି ଅଧିକାର ପ୍ରିାପ୍ତ ଲାକ କିମ୍ଵା ଯଉଁମାନ ଅଧିକାର ପ୍ରିାପ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କ ଅଧିନର ଅଛନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ

ଅତ୍ୟାଚାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯଉଁ ଲାକମାନ ଶାଷଣ ହଉଛନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ “ଦଳିତ” ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଏ I

ସାଧାରଣତଃ ଶତ୍ରୁ  ଜୋତଗିଣ ଏବଂ ସମାଙ୍କର ଶାସକ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାଷଣ କରୁଥିଲ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଦଳିତ” ଶବ୍ଦର ପୃଷ୍ଥଭୂମିକୁ ଆଧାର କରି, “କଠାରତା ସହ ଅତ୍ୟାଚାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ବାଝ ଉପର ନଳିତା ବଡିା ଦବା” କିମ୍ଵା “ଦୁଃଖ ଉପର

ଦୁଃଖକୁ ଲଦଦବା” କିମ୍ଵା “କଠାରତାର ଶାସନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅତ୍ୟାଚାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଅସହ୍ୟ ଦୁଃଖ ଏବଂ ବନ୍ଧନର ରଖିବା” କିମ୍ଵା “ପରାଧିନ ଜେୀବନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ଅତ୍ୟାଚାରୀ” ଶବ୍ଦକୁ“ ଦଳିତ ଲାକ” କିମ୍ଵା “ଦାସତ୍ଵ ର ଥିବା ଲାକ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ଅତ ିନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହୃତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅତ୍ୟାଚାରୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅତ୍ୟାଚାର କର” କିମ୍ଵା “ଦଶ ଯାହା ବଶୀଭୂତ କିମ୍ଵା କଠାର ଶାସନ କର”, କିମ୍ଵା “ତାଡନାକାରୀ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରI

( ବନ୍ଦୀ, କି୍ରତଦାସ, ତାଡନା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 10:17-19

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 26:7

ଉପଦଶକ 4:1

ଆୟୁବ 10:3

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 2:18-19

ନହିମିୀୟା 5:14-15

ଗୀତସଂହତିା 119:134

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1790, H1792, H2541, H2555, H3238, H3905, H3906, H4642, H5065, H6031, H6125, H6184,

H6206, H6216, H6217, H6231, H6233, H6234, H6693, H7429, H7533, H7701, G26160, G26690
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ଦଶର୍ବ ନ, ସ୍ୱପମ୍ନ ର ଦଖିବା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଦଶର୍ବନ“ ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦଖୁଥିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I ଏହା ବଶଷ ଭାବର କିଛ ିଅସାଧାରଣ କିମ୍ଵା ଅଲୌକିକ ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ

ଏକ ବାତ୍ତର୍ବା ଦବା ପାଇଁ ଦଖାନି୍ତ I

ସାଧାରଣତଃ, ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଜୋଗ୍ରିତ ଥିବାବଳ ଦଶର୍ବନ ଦଖିଥାଏ | କିନୁ୍ତ, ବଳବଳ ଏକ ଦଶର୍ବନକୁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଶାଇଥିବା ସମୟର ସ୍ଵପ୍ନର

ଦଖ I

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏପରି କିଛ ିବଷିୟ କହବିାକୁ ଈଶ୍ଵର ଦଶର୍ବନ ପଠାନି୍ତ ଯାହା ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ | ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପିତର ଅଣଯିହୂଦୀମାନଙୁ୍କ ସ୍ଵାଗତ

କରନୁ୍ତ ଏହା ଈଶ୍ଵର ଚାହଁାନି୍ତ ବାଲ ିଏକ ଦଶର୍ବନ ତାଙୁ୍କ ଦଆିଗଲା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଏକ ଦଶର୍ବନ ଦଖିଲ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିଅସାଧାରଣ ବଷିୟ ଦଖାଗଲା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ କିଛ ିବଶଷ ବଷିୟ ଦଖାଇଲ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତକ ଭାଷାର “ଦଶର୍ବନ” ଏବଂ “ସ୍ଵପ୍ନ” ପାଇଁ ଅଲଗା ଶବ୍ଦ ଥାଇ ନ ପାର । ତଣୁ “ଦାନୟଲଙ୍କ ମନର ସ୍ଵପ୍ନ ଏବଂ ଦଶର୍ବନ ପାଇଲ” ପରି ଏକ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦାନୟଲ ଶାଇଥିବା ସମୟର ସ୍ଵପ୍ନ ଦଖିଲ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ତାଙୁ୍କ ଅସାଧାରଣ ଦଖାଇଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ସ୍ଵପ୍ନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 9:10-12

ପ୍ରିରିତ 10:3-6

ପ୍ରିରିତ 10:11

ପ୍ରିରିତ 12:9-10

ଲୂକ 1:22

ଲୂକ 24:23

ମାଥିଉ 17:9-10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2376, H2377, H2378, H2380, H2384, H4236, H4758, H4759, H7203, H7723, H8602, G37010,

G37050, G37060
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ଦଶ ଆଜ୍ଞା

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ଇସ୍ରିାଏଲମାନ କିଣାନ ଦଶକୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ସମୟର ଯତବଳ ମରୁଭୂମିର ବାସ କରୁଥିଲ, ସତବଳ ସଦାପ୍ରିଭୁ ସୀନୟ ପବର୍ବତର ମାଶାଙୁ୍କ ଦଶ

ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ I ଦୁଇଟ ିବଡ ପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକର ସଦାପ୍ରିଭୁ ଏହ ିଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ଲଖିଥିଲ I

ସଦାପ୍ରିଭୁ ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙୁ୍କ ପାଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନକ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ, କିନୁ୍ତ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ବଶଷ ଆଜ୍ଞାଥିଲା, ଯାହାକି ସଦାପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ପ୍ରିମ ଏବଂ

ଉପାସନା କରିବାକୁ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରିବାକୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ I

ଏହ ିଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୀୟମର ଏକ ଅଂଶଥିଲା I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଦତ୍ତ ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ପାଳନ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା, ଇସ୍ରିାଏଲମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ଯ ତାହାଙ୍କର ଅଟନି୍ତ , ତାହା ପ୍ରିଦଶର୍ତ୍ତିତ କରୁଥିଲ I

ପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକର ଲଖା ଯାଇଥିବା ଆଜ୍ଞାଗୁଡକି ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକର ରଖା ଯାଇଥିଲା, ଯାହାକି ଆବାସ ସ୍ଥଳର ପବତି୍ର ସ୍ଥାନର ଏବଂ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର

ମନି୍ଦରର ରଖାଯାଇଥିଲା I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ଆଦଶ, ନୀୟମ, ମରୁଭୂମି, ନୀୟମ, ବାଧ୍ୟ ବା ପାଳନ କରିବା, ସୀନୟ, ଉପାସନା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 04:13-14

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 10:3-4

ଯାତ୍ରା 34:27-28

ଲୂକ 18:18-21

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁକ:

13:07 ତା’ପର ଈଶ୍ଵର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞା ଦୁଇଟ ିପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକର ଲଖି ମାଶାଙୁ୍କ ଦଲ I

13:13 ଯତବଳ ମାଶା ପବର୍ବତରୁ ଓହ୍ଲାଇଲ ଏବଂ ପ୍ରିତମିାକୁ ଦଖିଲ, ସ ଏତଦୂର କ୍ର ାଧାନି୍ଵ ତ ହାଇଥିଲ ଯ ସ ପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକ ଉପର

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଲଖିିତ ଯଉଁ ଦଶ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ, ସହ ିପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକକୁ ଭାଙି୍ଗ ଚୁରମାର୍ କରିଦଲ I

13:15 ମାଶା ଯଉଁ ଫଳକକୁ ଭାଙି୍ଗ ଦଇଥିଲ, ତାହାର ପରିବତ୍ତର୍ବ ଏକ ନୂତନ ପ୍ରିସ୍ତର ଫଳକର ଏହ ିଦଶ ଆଜ୍ଞାକୁଲଖିଲ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1697, H6235

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦଶମ, ଦଶମାଂଶ

ପରିଭାଷା:

“ଦଶମ” ଏବଂ “ଦଶମାଂଶ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର “ଦଶଭାଗ” କିମ୍ଵା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ଶସ୍ୟ କିମ୍ଵା ପଶୁସମ୍ପଦ, କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ପତି୍ତକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଛ ିI

ପୂରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ ଯ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତର ଦଶଭାଗ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦାନ ଏବଂ

ଧନ୍ୟବାଦ ଦବା ଉଶ୍ୟର ପୃଥକ୍ କରିବ I

ଏହ ିଦାନଗୁଡ଼କି ଇସ୍ରିାଏଲର ଲବୀୟ ବଂଶକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲା ଯଉଁମାନ କି ଇସ୍ରିାଏଲର ଆବାସସ୍ଥଳ ଏବଂ ପରବତ୍ତର୍ବୀ

ସମୟର ମନି୍ଦରର ଯାଜେକଗଣ ଏବଂ ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକ ଭାବର ସବା କରୁଥିଲ I

ନୂତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ଦଶମାଂଶ ଦବା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ସ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପରାମଶର୍ବ ଦଅିନି୍ତ ଯ ସମାନ ହୃଷ୍ଟ

ଚତି୍ତର ଏବଂ ଆନନ୍ଦ ମନର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଆବଶ୍ୟକ ସମୟର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟ ସବାକାଯର୍ବ୍ୟକୁ ସମଥର୍ବନ କରିବ I

ଏହାକୁ “ଏକ-ଦଶମାଂଶ” କିମ୍ଵା “ଦଶଭାଗରୁ ଏକ ଭାଗ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ବଶି୍ଵାସ, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଲବୀୟ, ପଶୁ ସମ୍ପଦ, ମଲକିଷଦକ୍, ସବକ, ବଳିଦାନ, ଆବାସ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 14:19-20

ଆଦପିୁସ୍ତକ 28:20-22

ଏବ୍ର ୀ 7:4-6

ଯିଶାଇୟ 6:13

ଲୂକ 11:42

ଲୂକ 18:11-12

ମାଥିଉ 23:23-24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4643, H6237, H6241, G05860, G11810, G11830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦାନ

ପରିଭାଷା:

’’ଦାନ’’ ଶବ୍ଦଟ ି‘’ଟଙ୍କା’’, ‘’ଖାଦ୍ୟ’’, କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟ ଯାହା ଗରିବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଦଆିଯାଇଥାଏ ତାହାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଦାନ ଦବା ବଷିୟଟ ିଲାକମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ନମିନ୍ତ ଧମର୍ବର କତ୍ତର୍ବବ୍ୟ ଭାବ ଦଖାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁ କହଲ, ସବର୍ବସାଧାରଣ ସମ୍ମୁଖର ଲାକ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଦାନ ଦବା ଉଚତି୍ ନୁହଁ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ‘’ଟଙ୍କା’’ କିମ୍ଵା ‘’ଗରିବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦାନ’’ କିମ୍ଵା ‘’ଗରିବମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସାହାଯ୍ୟ’’ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୩:୧-୩

ମାଥିଉ ୬:୧

ମାଥିଉ ୬:୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G16540

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦାନବ, ଦାନବଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଦାନବ” ଶବ୍ଦ ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ସାଧାରଣ ଭାବର ଯ ଅତ ିଉଚ ଓ ବଳବାନ ଅଟ I

ଗାଲଆିଥ, ଗାଟଏି ପଲଷି୍ଟୟ ଯାଦ୍ଧା ଯ ଦାଉଦ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିଥିଲା, ତାହାକୁ ଏକ ଦାନବ କୁହାଯାଉଥିଲା କାରଣ ସ ଅତ ିଉଚ୍ଚ, ବଡ଼ ଓ

ବଳବାନଥିଲା I

ଇସ୍ରିାଏଲର ଯ ଛଦି୍ର  ଅନୁସନ୍ଧାନ କରିବାକୁ କିଣାନ ଦଶକୁ ଯାଇଥିଲ ଏବଂ କହଲ ଯ ସହଠିାର ଯଉଁମାନ ରହୁଅଛନି୍ତ ଦାନବ ପରିଥିଲ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କିଣାନ, ଗାଲଆିଥ, ପଲଷି୍ଟୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୬:୪

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୧୩: ୩୨-୩୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1368, H5303, H7497

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି, ଅ ଦ୍ୱରା ବଳି

ସଂଜ୍ଞା:

"ଦାହ୍ୟ ଯୁକ୍ତ ବଳି" ହଉଛ ିଏକ ବଳି ଯାହାକି ଗାଟଏି ବଦ ିଉପର ନଆିଁ ଲଗାଯାଇ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଉଥିଲା ׀ ଏହା ଲାକମାନଙ୍କ ପାପ ରୁ

ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ ଉ୍ୟଶର ଅପର୍ବଣ କରାଯାଉଥିଲା ׀ ଏହାକୁ "ଅଗି୍ନ ଦ୍ଵ ାରା ଅପର୍ବଣ" ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା ׀

ଏହ ିବଳି ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିବା ପଶୁଗୁଡ଼କି ହଉଛ ିମଣ୍ଢା କିମ୍ଵା ଛଳି କିନୁ୍ତ ବଳଦ ଏବଂ ପକ୍ଷୀମାନ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା ׀

ଚମର୍ବ ବ୍ୟତୀତ ପଶୁର ସବୁ ଅଂଶକୁ ଏହ ିଉତ୍ସଗର୍ବ ସମୟର ଦଗ୍ଧ କରାଯାଉଥିଲା ׀

ଚମର୍ବକୁ ଯାଜେକଙୁ୍କ ଦଆିଯାଉଥିଲା ׀

ପରମଶ୍ଵର ଯୀହୁଦୀମାନଙୁ୍କ ଦନିକୁ ଦୁଇ ଥର ଦାହ୍ୟ ବଳି ଅପର୍ବଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଇଥିଲ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ବଦୀ, ପ୍ରିାୟଶି୍ଚତ, ବଳଦ, ଯାଜେକ, ବଳି)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଯାତ୍ରା 40:5-7

ଆଦ ି08:20-22

ଆଦ ି22:1-3

ଲବୀୟ 03:3-5

ମାକର୍ବ 12:32-34

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H801, H5930, H7133, H8548, G3646

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଦିନ

ପରିଭାଷା:

“ଦନି” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମୟ ଚକ୍ର  (ଅଥର୍ବାତ୍ 24 ଘଣ୍ଟା) ସଂପୂର୍ବ କରିବା ପାଇଁ ଆକାଶର ଆଲାକ ଏବଂ ଅନ୍ଧକାରର ବକିଳ୍ପ ସମୟ ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ

କରୁଥିବା ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ତଥାପି, ବାଇବଲର ସମାନ ଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟତଃ ଏକ ସ୍ଵଳ୍ପ  ସମୟ (ଯପରିକି ସୂଯର୍ବ୍ୟାଦୟ ଏବଂ ସୂଯର୍ବ୍ୟାସ୍ତ ମଧ୍ୟର ସମୟ

ବ୍ୟବଧାନ ) କିମ୍ଵା ଏକ ଦୀଘର୍ବ ସମୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ପ୍ରିାୟତଃ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ହାଇ ନ ଥାଏ ׀

“ଦନି” ବଳବଳ “ରାତି୍ର” ଶବ୍ଦର ବପିରୀତର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ׀ ଏହ ିକ୍ଷତ୍ରର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିସମୟକୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଆକାଶ ଅଲାକିତ ହୁଏ

׀

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମୟର ଅବଧିକୁ ସୂଚାଇପାର, ଯପରିକି “ଆଜିେ” ׀

ବଳବଳ “ଦନି” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଏକ ଦୀଘର୍ବ ସମୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପରିକି “ଯିହାବାଙ୍କ ଦନି” କିମ୍ଵା “ଶଷ ଦନି” ׀

କତକ ଭାଷା ଏହ ିସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାରକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ କିମ୍ଵା “ଦନି” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି

ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର “ଦନି” କିମ୍ଵା “ଦନି ସମୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ଅଟ, ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଦନିର ଆଲାକର

ଅଂଶକୁ ଦଶର୍ବାଏ ׀

“ଦନି” ଶବ୍ଦର ଅନ୍ୟ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କି ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି “ଦନି”, “ସମୟ”, “ୠତୁ”, “ଉତ୍ସବ” କିମ୍ଵା “ଘଟଣା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

( ସମୟ ବଚିାର ଦନି, ଶଷ ଦନି: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 20:6

ଦାନୟଲ 10:4

ଏଜେ୍ର ା 6:15

ଏଜେ୍ର ା 6:19

ମାଥିଉ 9:15

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3117, H3118, H6242, G22500
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ଦୀନ, ଦୀନତା

ପରିଭାଷା:

“ଦୀନ” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଭଦ୍ର , ସମପର୍ତ୍ତିତ ଓ ଯ ସ୍ଵଇଚ୍ଛାର ଅନ୍ୟାୟକୁ ସହପିାର I “ଦୀନତା” ଏକ ଦକ୍ଷତା ଅଟ ଭଦ୍ର  ବ୍ୟକି୍ତ ହବା ନମିନ୍ତ

କଠାରତା କିମ୍ଵା ବଳ ପୂବର୍ବକ ଘଟଣା ସହ୍ୟ କରିବା I

ଅନକ ସମୟର “ଦୀନତା” ନମ୍ରିତା ସହତି ସମ୍ପୃକ୍ତ ଥାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ର ” କିମ୍ଵା “ସରଳ ବ୍ୟବହାର” କିମ୍ଵା “ମିଷ୍ଟାନ କ୍ର ାଧ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଦୀନତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଦ୍ରତା” କିମ୍ଵା “ନମ୍ରିତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ନମ୍ରି: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ପିତର 3:15-17

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ10:1-2

ଦି୍ଵ ତୀୟ  ତୀମଥି 2:25

ମାଥିଉ 5:5

ମାଥିଉ 11:29

ଗୀତସଂହତିା 37:11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H6035, H6037, G42350, G42360, G42390, G42400
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ଦୀପକ

ପରିଭାଷା:

“ଦୀପକ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଆଲାକ ଉତ୍ପନ କରୁଥିବା ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ବୁଝାଏ I ବାଇବଲ ସମୟର ଦୀପକ ତଲର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I

ବାଇବଲ ସମୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଦୀପକ ଏକ ଛାଟ ବସ୍ତୁ ଥିଲା ଯଉଁଥିର ତଲ ରଖି ଏହାକୁ ଜେଳଈ ଆଲାକ ଉତ୍ପନ କରାଯାଉଥିଲା I

ଏକ ସାଧାରଣ ତଲର ଦୀପକ ଏକ ସାଧାରଣ ମାଟ ିପାତ୍ରର ଜେୀତ ତଲ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା, ଏକ ସଳିତା ତଲର ଜେଳିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଉଥିଲା I

କତକ ଦପିକର, ପାତ୍ର ଅଣ୍ଡାକାର ଥିଲା  ଯାହାକୁ ଏକ ପଟର ସଳିତା ଧରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ଏକ ଦୀପକକୁ ଉଠାଇ ନଆିଯାଇପାର କିମ୍ଵା  ଏକ ସ୍ଥାନର ରଖାଯାଇପାର ଯାହା ଫଳର ଏହା ଆଲାକ ଉତ୍ପନ କରି ସମଗ୍ରି ଗୃହକୁ ଆଲାକିତ କର

I

ଧମର୍ବଶାସ୍ତ୍ରର ଦୀପକକୁ ଅନକ ପ୍ରିକାର ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ଆଲାକ ଓ ଜେୀବନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦପି, ଜେୀବନ , ଆଲାକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୧:୩୬

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୫:୩-୭

ଲୂକ ୮:୧୬-୧୮

ମାଥିଉ ୫:୧୫

ମାଥିଉ ୬:୨୨

ମାଥିଉ ୨୫:୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3940, H3974, H4501, H5215, H5216, G29850, G30880
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ଦୀପରୁ ଖା

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର,  “ଦପିରୁଖା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ପ୍ରିକାର ବସ୍ତୁର ଗଠନ ପ୍ରିଣାଳୀ ଯାହା ଉପର ଏକ ଦୀପକୁ ରଖାଯାଏ ବଶଷ କରି ଗୃହକୁ ଆଲାକିତ

କରିବାକୁ ରଖାଯାଏ, ବୁଝାଏ I

ଏକ ସାଧାରଣ ଦୀପରୁଖାର ଏକ ଦୀପ ଆଉ ମାଟର ନମିର୍ତ୍ତିତ, କାଠ କିମ୍ଵା  ଧାତୁ (ଯପରି କି ସୁନା, ରୁପା, କଂସା) ଅଟ I

ଯିରୂଶାଲମ ମନି୍ଦରର ଏକ ବଶଷ ସୁନାର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଦୀପରୁଖା ଥିଲା ଯାହାର ସାତଟ ିସାଖାଥିଲା ଯଉଁଠି ସାତଟ ିଦୀପ ରଖା ଯାଇପାର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଦୀପପିଠ” କିମ୍ଵା  “ଏକ ଗଠନ ପ୍ରିଣାଳୀ ଯାହା ଦୀପ ଧରି ରଖ” କିମ୍ଵା  “ଦୀପ ଧରାଳୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ମନି୍ଦର ଦୀପରୁଖା ପାଇଁ  “ସାତ ଦପିର ଦପିରୁଖା” କିମ୍ଵା  “ସାତ ଦୀପ ନମିନ୍ତ ସୁନାର ପାଦପିଠ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ଅନୁଛଦ ସହ ପ୍ରିଯୁଜେ୍ୟ ପ୍ରିାସଙ୍ଗର ଏକ ସାଧାରଣ ଦୀପରୁଖାର ଚତି୍ର ଓ ସାତଟ ିସାଖା ଦୀପରଖାର ଚତି୍ର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରି ଅନୁବାଦ କରିବା

ସାହାଯ୍ୟକାରୀ ହାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: କଂସା, ସୁନା, ଦୀପ, ଆଲାକ, ରୁପା, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ ୫:୫-୬

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩୭:୧୭

ମାକର୍ବ ୪:୨୧-୨୩

ମାଥିଉ ୫:୧୫-୧୬

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧:୧୨-୧୩

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧:୨୦

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4501, G30870
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ଦୀପି୍ତ, ଜ୍ୟାତିଷ୍କ, ଆଲାକ, ଆଲାକିତ, ଆଲାକପାତ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର “ଦୀପି୍ତ” ନମିନ୍ତ ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇଆଛ ିI ଏହା ଅନକ ସମୟର ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ପବତି୍ରତା, ଏବଂ ସତ୍ୟ ନମିନ୍ତ ରୂପକ

ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିକୃତ ବାତ୍ତର୍ବା ଜେଗତକୁ ଆଣିବାକୁ ଏବଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପର ଅନ୍ଧକାରରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ  ଯୀଶୁ କହଲ, ମଁୁ ଜେଗତର ଦୀପି୍ତ

ଅଟI”

“ଆଲାକର ଚାଲବିା “ନମିନ୍ତ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା କରାଯାଇଅଛ ିତାହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଏହ ିପ୍ରିକାର ଜେୀବନଯାପନ କରିବ ଯାହା ଈଶ୍ଵର

ସହମିାନଙ୍କଠାରୁ ଚାହାନି୍ତ ଏବଂ ପାପରୁ ଦୂରର ରହବ I

ପ୍ରିରିତ ଯାହନ କହଲ ଯ, “ଈଶ୍ଵର ଦୀପି୍ତ ଅଟନି୍ତ” ଏବଂ ତାହାଙ୍କଠାର ଲସମାତ୍ର ଅନ୍ଧକାର ନାହିଁ I

ଯୀଶୁ କହଲ,” ସ ଜେଗତର ଦୀପି୍ତ ଅଟନି୍ତ” ତଣୁ ତାହାଙ୍କ ଅନୁଗାମୀମାନ ଏହ ିଜେଗତର ଉତ୍ତମ ରୂପର ଜେୀବନଯାପନ କରି, ଈଶ୍ଵର କତ ମହାନ

ଅଟନି୍ତ ଦଖାଇବାକୁ ଆଲାକ ପରି ଚମକିବ I

”ଆଲାକର ଚାଲବିା” ଦଖାଏ ଏହ ିପ୍ରିକାର ଆଲାକ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଠିକ କାମକରି ଈଶ୍ଵରକୁ ଆନନି୍ଦତ କର I ”ଅନ୍ଧକାରର ଚାଲବିା” ଦଖାଏ,

ଈଶ୍ଵର ବରାଧର ବଦ୍ର ାହର ଜେୀବନ ଏବଂ ମନ୍ଦ କାମ କରିବା ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଆଲାକ” ଏବଂ “ଅନ୍ଧକାର” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ଭାବ ବ୍ୟବହାର ହାଇଥିଲ ମଧ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି I

ପାଠ୍ୟର ତୁଳନାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ହାଇପାର I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଆଲାକର ସନ୍ତାନ ପରି ଚାଲ” ବାକ୍ୟକୁ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଜେୀବନଯାପନ

କରିବା, ଯପରି ଜେଣ ଉ୍ୱଳ ସୂଯର୍ବ୍ୟ ଆଲାକର ଚାଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ "ଆଲାକ" ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚୀତ ନ କର ଯାହା ଆଲାକ ପ୍ରିଦାନ କର, ଯପରିକି ପ୍ରିଦୀପ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ

ଆଲାକକୁ ସ୍ଵୟଂ ସୂଚତି କରିବା ଉଚତି ଅଟ I

(ଅନ୍ଧକାର, ପବତି୍ର, ବୁଦି୍ଧ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ସତ୍ୟ, ଆନନ୍ଧ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 1:7

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:8

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 4:6

ପ୍ରିରିତ 26:18

ଯିଶାଇୟ 2:5

ଯାହନ 1:5

ମାଥିଉ 5:16

ମାଥିଉ 6:23

ନହିମିୀୟା 9:12-13

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 18:23-24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0216, H0217, H3313, H3974, H5051, H5094, H5105, H5216, H7837, G06810, G07960, G16450,

G29850, G30880, G53380, G54570, G54580, G54600, G54620

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 
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ଦୁଃଖ ଭାଗିବା, ଦୁଃଖଭାଗ

ପରିଭାଷା:

“ଦୁଃଖ ଭାଗିବା” ଏବଂ “ଦୁଃଖୀଭାଗ “ଶବ୍ଦ ଅପି୍ରିୟ ପରିସି୍ଥତ ିଯଥା ରାଗ, ଯନ୍ତ୍ରଣା, କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କ୍ଲଶଗୁଡ଼କୁି ଅନୁଭବ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ ଲାକମାନ ନଯିର୍ବ୍ୟାତତି ହୁଅନି୍ତ କିମ୍ଵା ଅସୁସ୍ଥ ହୁଅନି୍ତ ସତବଳ ସମାନ ଦୁଃଖ ଭାଗ କରନି୍ତ I

ବଳବଳ ଲାକମାନ ସମାନ କରିଥିବା ଭୁଲ କାଯର୍ବ୍ୟ ଯାଗଁୁ ଦୁଃଖ ପାଆନି୍ତ; ଅନ୍ୟ ସମୟର ଜେଗତର ପାପ ଏବଂ ରାଗ ହତୁ ସମାନ ଦୁଃଖ

ପାଆନି୍ତ I

ଦୁଃଖ ଭାଗ ଶାରୀରିକ ହାଇପାର, ଯପରିକି ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ଵା ଅସୁସ୍ଥତା ଅନୁଭବ କରିବା I ଏହା ଭାବପ୍ରିବଣ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର, ଯପରିକି ଭୟଭୀତ,

ଦୁଃଖୀ କିମ୍ଵା ଏକାକୀ ଅନୁଭବ କରିବା I

“ମାର ଦୁଃଖ ଉଠାଅ" ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ "ମା ସହ ସହ୍ୟ କର" କିମ୍ଵା "ମା କଥା ଶୁଣ" କିମ୍ଵା "ଧୈଯର୍ବ୍ୟର ସହତି ଶୁଣ” ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଦୁଃଖ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯନ୍ତ୍ରଣା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅସୁବଧିାର ସମ୍ମୁଖିନ ହବା” କିମ୍ଵା “କାଠିନ୍ୟତାକୁ ସହ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “କକ୍ଳେଶ ଏବଂ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଇ

ଗତକିରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି, “ଦୁଃଖଭାଗ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅତ୍ୟନ୍ତ ଅସୁବଧିା ପରିସି୍ଥତ”ି କିମ୍ଵା “ଅସହ୍ୟ କଷ୍ଟ“ କିମ୍ଵା “କ୍ଲଶ ଅନୁଭବ” କିମ୍ଵା “ଯନ୍ତ୍ରଣା ସହ୍ୟ

କରିବାର ସମୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଶାଷର ଆଉଟୁ ପାଉଟୁ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଶାଷ ଲାଗିବା” କିମ୍ଵା “ଶାଷର ପୀଡତି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କ୍ଲଶ ସହ୍ୟ କରିବା“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ହଂିସା ଦଇ ଗତକିରିବା” କିମ୍ଵା “ହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ବ୍ୟର ଆଘାତ ହବା”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନକିୀୟ 2:14-16

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 1:3-5

ଦି୍ଵ ତୀୟ  ତୀମଥି 1:8

ପ୍ରିରିତ 7:11-13

ଯିଶାଇୟ 53:11

ଯିରିମୀୟ 6:6-8

ମାଥିଉ 16:21

ଗୀତସଂହତିା 22:24

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:9

ରାମୀୟ 5:3-5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

9:13 ଈଶ୍ଵର କହଲ, ମଁୁ ମାର ଲାକମାନଙ୍କର ଦୁଃଖ ଦଖିଅଛ ିI”

38:12 ଯୀଶୁ ତନିଥିର ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ, “ମାର ପିତଃ, ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହ ିଦୁଃଖଭାଗର ପାନପାତ୍ର ମାଠାରୁ ଦୂର ହଉ I”

42:3 ସ (ଯୀଶୁ) ସମାନଙୁ୍କ ମନ ପକାଇ ଦଲ ଯ ଭାବବାଦୀଗଣ ଭାବବାଣୀ କରିଥିଲ ଯ ମସୀହ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ

କରିବ କିନୁ୍ତ ତୃତୀୟ ଦନିର ପୁନରୁତ୍ଥତି ହବ I

42:7 ସ (ଯୀଶୁ) କହଲ, “ଏହା ବହୁ ଆଗରୁ ଲଖାଅଛ ିଯ ମସୀହ ଦୁଃଖଭାଗ କରିବ, ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ, ଏବଂ ତୃତୀୟ ଦନିର

ପୁନରୁତ୍ଥତି ହବ I “

44:5 “ଯଦଓି ତୁମ୍ଭ ଯାହା କରୁଅଛ ବତ୍ତର୍ବମାନ ବୁଝ ିପାରୁନାହଁ, ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଭାବବାଣୀକୁ ସଫଳ କରିବ ଯ ମସୀହ 

ଦୁଃଖଭାଗ କରିବ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ବରଣ କରିବ I“

46:4 ଈଶ୍ଵର କହଲ, ମଁୁ ତାଙୁ୍କ (ଶାଉଲ) ମନାନୀତ କରିଅଛ ିଉଦ୍ଧାର ପାଇ ନଥିଵା ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ମାର ନାମକୁ ଘାଷଣା କରିବ ମଁୁ ତାଙୁ୍କ ଦଖାଇବି

ସ ମା ନମିନ୍ତ କତ ଦୁଖାଭାଗ କରିବ I “

50:17 ସ (ଯୀଶୁ) ସମସ୍ତ ଲୁହ ପାଛଦବ ଏବଂ ସଠାର ଆଉ ଦୁଃଖ, କ୍ଲଶ, କ୍ରନ୍ଦନ, ମନ୍ଦ, ଯନ୍ତ୍ରଣା, କିମ୍ଵା ମୃତୁ୍ୟ ରହବିା ନାହିଁ I
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0943, H1741, H1934, H4531, H5142, H5375, H5999, H6031, H6040, H6041, H6064, H6090,

H6770, H6869, H6887, H7661, G00910, G09410, G09710, G22100, G23460, G23470, G25520, G25530,

G25610, G38040, G39580, G43100, G47780, G47770, G48410, G50040

• 
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ଦୁଃଖର ମୃଦୁ ଗଜର୍ବ ନ, ଦୁଃଖର ମୃଦୁ ଗଜର୍ବ ନମାନ, ଦୁଖର ମୃଦୁ ଗଜର୍ବ ନ କଲ, ଦୁଖର ମୃଦୁ ଗଜର୍ବ ନ

କରିବା, ଦୁଖର ମୃଦୁ ଗଜର୍ବ ନ କରନି୍ତ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଦୁଖର ମୃଦୁ ଗଜେର୍ବନ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ ଟ ିଏକ ଗଭୀର, ତଳ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଶାରୀରିକ କିଅବା ଦଲତି ଭାବନାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଏହା ଧ୍ଵନ ିହାଇପାର କହ ିବନିା

ଶବ୍ଦର କହ I

ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ ଶାକାତୁର ଅନୁଭବ ହତୁ ମୃଦୁ ଗଜେର୍ବନ କରିପାର I

ଦୁଃଖର ମୃଦୁ ଗଜେର୍ବନ କାରଣ ଭୟାନାକ ଅନୁଭବ, କଠାର ବାଝ ହାଇପାର I

ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଦୁଃଖର ମୃଦୁ ଗଜେର୍ବନକୁ ଅନୁବାଦ କଲ “ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଧିର ଧିର କାନି୍ଦବା “କିଅବା “ଅତ ିଶାକାତୁର ହବ” ହାଇପାର I

ଏକ ବଷଶ୍ୟ ରୂପର ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କଲ “କ୍ଲଶର ଧିର ଧିର କାନି୍ଦବା “କିଅବା “ଅତ ିଦୁଖ ଓ ଯନ୍ତ୍ରଣାର ଗୁଣୁ ଗୁଣୁ କରିବା “ହାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: କ୍ରନ୍ଦନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ କରିନି୍ଥୟ ୦୫:୧-୩

ଏବ୍ର ୀ ୧୩:୧୫-୧୭

ଆୟୁବ ୨୩:୧-୨

ଗୀତସଂହତିା ୦୩୨: ୩-୪

ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୫-୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H584, H585, H602, H603, H1901, H1993, H5008, H5009, H5098, H5594, H7581, G1690, G4726,

G4727, G4959
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ଦୁଗର୍ବ , ଉଚ୍ଚ ଗଡ଼

ପରିଭାଷା:

“ଦୁଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ଉଚ୍ଚ ଗଠନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାରୁ ସୁରକ୍ଷାକମର୍ବୀ କୌଣସ ିବପିଦକୁ ଦଖିପାରିବ I ଏହ ିଦୁଗର୍ବଗୁଡ଼କି ପ୍ରିାୟତଃ ପଥରର ତଆିରି ହଉଥିଲା I

ଅନକ ସମୟର ମାଲକିମାନ ବଳବଳ ଦୁଗର୍ବ ନମିର୍ବାଣ କରୁଥିଲ ଯଉଁଥିରୁ ସମାନ ସମାନଙ୍କର ଫସଲକୁ ଜେଗି ରହ ିଚାରି ହବାରୁ ରକ୍ଷା

କରିପାରୁଥିଲ I

ଉଚ୍ଚ ଗଡ଼ଗୁଡ଼କିର ପ୍ରିାୟତ କାଠରୀ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥିଲା ଯଉଁଠାର ପ୍ରିହରୀ ବା ପରିବାର ରହୁଥିଲ, ଯାହାଫଳର ସମାନ ଦନିରାତ ିଫସଲକୁ ଜେଗି

ରହପିାରୁଥିଲ I

ସହରଗୁଡ଼କି ପାଇଁ ଦୁଗର୍ବଗୁଡ଼କି ସହରର କାନ୍ଥଠାରୁ ଅଧିକ ଉଚ୍ଚର ନମିର୍ତ୍ତିତ ହଉଥିଲା ଯାହାଦ୍ଵ ାରା ସୁରକ୍ଷାକାରୀମାନ କୌଣସ ିଶତ୍ରୁ  ସହର ଉପର ଆକ୍ରମଣ

କରିବାକୁ ଆସୁଛନି୍ତ କି ନାହିଁ ଦଖିପାରିବ I

ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ ସୁରକ୍ଷାର ପ୍ରିତୀକ ଭାବର “ଦୁଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I (ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପକ)

(ପ୍ରିତଦି୍ଵ ନ୍ଦୀ, ଜେଗିବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ବଂଶାବଳୀ 27:25-27

ଯିହଜିେକଲ 26:3-4

ମାକର୍ବ 12:1-3

ମାଥିଉ 21:33-34

ଗୀତସଂହତିା 62:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0803, H0971, H0975, H1785, H2918, H4026, H4029, H4692, H4707, H4869, H6076, H6438,

H6836, G44440
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ଦୁଭର୍ବ ାଗ୍ୟ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଦୁଭର୍ବାଗ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଆବଦନ ବା ଏଡାଇବାର ସମ୍ଭାବ୍ୟ ନ ଥିବା ସହ ଗାଟଏି ଦଣ୍ଡର ବଚିାରକୁ ବୁଝାଏ ।

ଇସ୍ରିାଏଲର ଦଶଭାବ ବାବଲାନ୍ ମଧ୍ୟର ବନ୍ଦୀତ୍ତ୍ଵ  ହାଇ ନଆିଯାଇଥିଲା, ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଯିହଜିିେକଲ କହଲ, “ଦୁଭର୍ବାଗ୍ୟ ସମାନଙ୍କ ଉପର ଆସଅିଛି

।“

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଅନୁଯାୟୀ, ଏହ ିଶବ୍ଦ “ବପିତି୍ତ” ବା “ଦଣ୍ଡ” ବା “ଆଶାଶୂନ୍ୟ ପତନ” ରୂପ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

ଯିହଜିିେକଲ ୦୭: ୫-୭

ଯିହଜିିେକଲ ୩୦: ୮-୯

ଯିଶାଇୟ ୦୬: ୪-୫

ଗୀତସଂହତିା ୦୯୨: ୬-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1820, H3117, H6256, H6843, H8045
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ଦୂଷିତ, ଦୂଷିତ କରିବା, ଦୂଷିତ ହଲା

ପରିଭାଷା:

“ଦୂଷିତ” ଏବଂ “ଦୂଷିତ କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିକଳୁଷିତ ହବାକୁ କିମ୍ଵା ମଳିନ ହବାକୁ ବୁଝାଏ । କତକ ବଷିୟ ଏକ ଶାରୀରିକ, ନୈତକି, ବା କି୍ରୟା ପଦ୍ଧତ ିଅଥର୍ବର

କଳୁଷିତ ହାଇପାର ।

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତଗିଣକୁ ଖାଇବାର ବା ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି ଛୁଇଁବା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙୁ୍କ କଳୁଷିତ ନ ହବାକୁ ସତକର୍ବ କଲ ଯପରି ସ “ଅଶୁଚ”ି ଏବଂ

“ଅପବତି୍ର” ରୂପ ଘାଷଣା କରିଥିଲ ।

କତକ ବଷିୟ ଯପରି ମୃତ ଶରୀରଗୁଡ଼କି ପୁଣି ସଂକ୍ର ାମକ ରାଗଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅଶୁଚ ିବାଲ ିଘାଷଣା କରାଯାଇଥିଲା ଏବଂ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଦି

ସଗୁଡ଼କୁି ଛୁଇଁବ ତବ ଦୂଷିତ ହାଇପାର ।

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତକୁି ଶାରୀରିକ ପାପଗୁଡ଼କିଠାରୁ ଦୂରର ରହବିାକୁ ଆଦଶ ଦଲ । ଏହଗିୁଡ଼କି ସମାନଙୁ୍କ ଦୂଷିତ କରିପାର ପୁଣି ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର

ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କରିବ ।

ଶରୀର ରୂପକ ପ୍ରିଣାଳୀର ସଠାର କିଛ ିପ୍ରିକାରର ବଷିୟ ଥିଲ ତାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସ କି୍ରୟାପଦ୍ଧତର ପୁଣି ଥର ପବତି୍ର ନ ହବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ

ସାମୂହକିଭାବ କଳୁଷିତ ହାଇଥାଏ ।

ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦଲ ଯ ପାପପୂର୍ବ ଚନି୍ତ ାଗୁଡ଼କି ପୁଣି କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଯଥାଥର୍ବର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦୂଷିତ କର ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଦୂଷିତ” ଶବ୍ଦଟ ି“ଅଶୁଚ ିହବାର କାରଣ” ବା “ଅପବତି୍ର ଦବାର କାରଣ” ବା “କି୍ରୟାପଦ୍ଧତର ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ ହବାର କାରଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

“ଦୂଷିତ ହାଇପାର” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଶୁଚ ିହାଇପାର” ବା “ନୈତକିତାର ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ(ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ)ହବାର କାରଣ ହାଇପାର” ବା “କି୍ରୟାପଦ୍ଧତର ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ

ହାଇପାର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଧୌତ, ପରିଷ୍କିତୃ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 23: 8

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 20: 24-26

ଆଦପିର୍ବ 34: 27

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 49: 4

ଯିଶାଇୟ 43: 27-28

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 11: 43-45

ମାକର୍ବ 7: 14-16

ମାଥିଉ 15: 10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1351, H1352, H1602, H2490, H2491, H2610, H2930, H2931, G28390, G28400, G33920,

G34350
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ଦୃ ଢ ବିଶ୍ଵାସ, ଆତ୍ମବିଶ୍ଵାସ

ପରିଭାଷା:

କୌଣସ ିବଷିୟର ସତ୍ୟତା କିମ୍ଵା ନଶିି୍ଚତତାକୁ “ଦୃଢ ବଶି୍ଵାସ” ବାକ୍ୟାଂଶ ବୁଝାଏ I

ବାଇବଲର “ଆଶା” ଶବ୍ଦ ଅନକଥର ବ୍ୟବହାର କରଯାଇଛ ିଯାହା କୌଣସ ିବଷିୟର ନଶିି୍ଚତତାକୁ ବୁଝାଏ I ULT ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିାୟତଃ “ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ”

କିମ୍ଵା “ଭବଷି୍ୟତ ପାଇଁ ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ” କିମ୍ଵା “ଭବଷି୍ୟତର ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କର, ବଶଷ କରି ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ଯାହା

ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ତାହା ପ୍ରିାପ୍ତ କରିବା ଉଶ୍ୟର ଅଟ I

ପ୍ରିାୟତଃ  “ବଶି୍ଵାସ" ଶବ୍ଦ ବଶି୍ଵାସୀମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର  ଦନ ସ୍ଵଗର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ରହବିା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

“ଈଶ୍ଵଙ୍କ ଉପର ଭରସା ରଖିବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵର ଯାହା ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଛନି୍ତ ତାହା ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ଏବଂ ଅନୁଭବ କରିବାକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଆଶା କରିବା

ଅଟ I

"ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ ହବା"  ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତରି ପ୍ରିତଜି୍ଞା ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଏବଂ ନଶିି୍ଚତ ହବା ଅଟ I ଏହା ସାହସର ଏବଂ ଉତ୍ସାହର ସହତି କାଯର୍ବ୍ୟ

କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ “ଶବ୍ଦକୁ “ନଶିି୍ଚତ” କିମ୍ଵା “ବହୁତ ନଶିି୍ଚତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସୀ ହବା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ସଂପୂର୍ବ ବଶି୍ଵାସ କରିବା" କିମ୍ଵା "ସଂପୂର୍ବ ନଶିି୍ଚତ ହବା" କିମ୍ଵା "ନଶିି୍ଚତ ଭାବର ଜୋଣିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ସାହସର ସହତି” କିମ୍ଵା “ନଶିି୍ଚତତା ସହତି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ସମ୍ପୂର୍ବ ନଶିି୍ଚତତା” କିମ୍ଵା “ନଶିି୍ଚତ ଆଶା” କିମ୍ଵା “ନଶିି୍ଚତତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ବଶି୍ଵାସ, ସାହସକି, ବସି୍ଵସ୍ତ, ଆଶା, ଭରସା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H982, H983, H986, H3689, H3690, H4009, G2292, G3954, G3982, G4006, G5287
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ଦୃ ଢ଼ଗ, ଦୃ ଢଗ ଗୁକ, ଦୁଗର୍ବ , ଦୁଗର୍ବ  ଗୁକ, କିଲା,କିଲା ଗୁକ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଦୃଢ ଗଡ” ଏବଂ “କିଲା” ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଉଭୟ ଏକ ସ୍ଥାନ ଯାହା ଶତୃମାନଙ୍କ ଆକ୍ରମଣଠାରୁ ଉତ୍ତମ ଭାବର ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନ କୁ ବୁଝାଏ “ଦୁଗର୍ବ ” ଏକ ସହର କିମ୍ଵା

ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନ ଅଟ ଯଉଁଠାର ଆକ୍ରମଣ ରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା ନମିନ୍ତ ସ୍ଥାନ ଥିବ

ସବୁବଳ ମନୁଷ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ତ୍ତିତ ଦୃଢ ଗଡ ଏବଂ ଦୁଗର୍ବ ସୁରକି୍ଷତ କାନ୍ଥ ଥିବ

ସଗୁଡକିର ଅବରାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ସୁରକି୍ଷତ ବସ୍ତୁ ଯଥା ପଥର ଗଡ କିମ୍ଵା ଉଚ୍ଚା ପବର୍ବତର ରହବିା ପାଇଁ ଗୁା ବା ସ୍ଥାନ ଥାଏ

ଲାକମାନ କିଲା ଦୃଢ ଗଡ ତଆିରି କରନି୍ତ ମାଟା କାନ୍ଥ କିମ୍ଵା ସହପିରି କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଯାହା ଶତୃମାନଙୁ୍କ ଭାଙି୍ଗବାକୁ କଷ୍ଟ ହବ

“ଦୃଢ ଗଡ” କିମ୍ଵା “କିଲା” ଅନୁବାଦ କରିହବ କଥା “ନସିନ୍ଦହ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନ” କିମ୍ଵା “ଶକ୍ତ ନମିର୍ତ୍ତିତ ସହର”

“ଦୁଗର୍ବୀକରଣ ସହର” ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ ରକ୍ଷା ପାଇବା ସହର” କିମ୍ଵା “ଶକ୍ତ ହାଇ ନମିର୍ତ୍ତିତ ସହର”

ଉପମା ମାଧ୍ୟମର ଏହ ିବାକ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ଯ ଯଉଁମାନ ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଭରଷା କାରଣଟ ିସହମିାନଙ୍କ ପାଇଁ ପରମଶ୍ଵର

ହଉଛନି୍ତ ଦୃଢ ଗଡ କିମ୍ଵା ଦୁଗର୍ବ

(ଦଖ: ଉପମା)

ଆଉ ଗାଟଏି ଉପମା ର ଅଥର୍ବ “ଦୃଢ ଗଡ” କୌଣସ ିବା କାହାକୁ ସୁରକ୍ଷା ପାଇଁ ଭୁଲ୍ ଭାବର ଭରଷା କରିବା କୁ ବୁଝାଏ ଯପରି ଅସତ୍ୟ ଭଗବାନ କିମ୍ଵା

ଅନ୍ୟ ବଷିୟ ଯଉଁଠି ଯାହାବା ଙ୍କ ପରିବତ୍ତର୍ବ ସମାନଙ୍କର ଉପାସନା ହଉଛି

ଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବ ଯ “ମିଥ୍ୟା ଦୃଢ ଗଡ”

ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟାଭାବ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଶରଣାଥର୍ବୀ” ଯାହା ଦୁଗର୍ବ ଚନି୍ତ ାଧାରାଠାରୁ ଆହୁରି ଅଧିକ ନରିାପତ୍ତା କୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ାରାପ କର

(ଦଖ: ମିଥ୍ୟା ଦବା ଦବୀ, ମିଥ୍ୟା ଭଗବାନ, ଶରଣାଥର୍ବୀ, ଯାହାବା)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ କରନି୍ଥୟ ୧୦:୩-୪

୨ ରାଜୋବଳି ୦୮:୧୦-୧୨

୨ ଶାମୁଏଲ ୦୫:୮-୧୦

ପ୍ରିରିତ ୨୧:୩୪-୩୬

ହବକକୁକ ୦୧:୧୦-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H490, H553, H759, H1001, H1002, H1003, H1219, H1225, H2388, H4013, H4026, H4581,

H4526, H4679, H4685, H4686, H4692, H4693, H4694, H4869, H5794, H5797, H5800, H6438, H6696,

H6877, H7682, G3794, G3925
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translationWords Other :: ଦୃଢ଼ଗଡ, ଦୃଢଗଡ ଗୁଡକି, ଦୁଗର୍ବ, ଦୁଗର୍ବ ଗୁଡକି, କିଲା,କିଲା ଗୁଡକି
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ଦଶ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଦଶ ଏକ ବୃହତ ଗାଷ୍ଠୀ ଯାହାକି କତକ ନୟିମ ଶାସନନୁସାର ପରିଚାଳିତ ହୁଏ I ଏକ ଦଶର ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରିାୟତଃ ସମାନ ପୂବର୍ବଜେ ଥାଆନି୍ତ ଏବଂ 

ଏକ ଜୋତରି ଅଂଶୀଦାର ହୁଅନି୍ତ I

ଏକ  “ଦଶର” ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସୁ-ପରିଭାଷିତ ସଂସ୍କିତୃ ିଏବଂ ଭୂମିର ସୀମା ଥାଏ I

ବାଇବଲର, ଗାଟଏି  “ଦଶ” ର ଅଥର୍ବ ଗାଟଏି ଦଶ (ମିସର ଏବଂ ଇଥାପିଆ ପରି) ହାଇପାର, କିନୁ୍ତ ଏହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଲାକ ଦଳକୁ

ବୁଝାଏ, ମୁଖ୍ୟତଃ ବହୁବଚନ ଭାବର ଯତବଳ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I ଏହାକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁସାର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ I

ବାଇବଲର ଥିବା ଦଶଗୁଡ଼କିର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ, ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ, ଅଶୂରୀୟମାନ, ବାବଲିୀୟମାନ, କିଣାନୀୟମାନ, ରାମୀୟମାନ ଏବଂ ଗ୍ରିୀକମାନ

ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥିଲ I

ବଳବଳ  “ଦଶ” ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଲାକ ଦଳର ପୂବର୍ବପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯଥା ଯତବଳ

ଈଶ୍ଵର ରିବକିାଙୁ୍କ କହଲ ଯ ତାହାର ଜେନ୍ମଗ୍ରିହଣ କରି ନଥିବା ସନ୍ତାନମାନ  “ଦଶ” ହବ ଯଉଁମାନ ପରସ୍ପର ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବ ଏହାକୁ 

“ଦୁଇଟ ିଦଶରର ପ୍ରିତଷି୍ଠାତା” କିମ୍ଵା  “ଦୁଇଟ ିଲାକ ଦଳଗୁଡ଼କିର ପୂବର୍ବଜେ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଦଶ” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ବଳବଳ  “ଅଣଯିହୁଦୀମାନଙ୍କ” କିମ୍ଵା ଲାକମାନ ଯିଏ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଉପାସନା କରନି୍ତ ନାହିଁ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର

ହୁଏ I ଏହାର ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ପ୍ରିାୟ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଅଧାର କରି,  “ଦଶ” ଶବ୍ଦକୁ “ଲାକଦଳ” କିମ୍ଵା “ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଦଶ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ି “ଦଶ” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏକ ଶବ୍ଦ ଉପଲବ୍ଧ  ଥାଏ, ତବ ବାଇବଲର ଯଉଁ ସ୍ଥାନଗୁଡ଼କିର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିସଠାର

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସଠିକ ଏବଂ ସ୍ଵାଭାବକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ I

“ଦଶଗଣ” ବହୁବଚନ ଶବ୍ଦକୁ  “ଲାକଦଳ ଗୁଡ଼କି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ I

କତକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ଅଣଯିହୁଦୀ” କିମ୍ଵା  “ବଜିୋତୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଶୁରିୟ, ବାବଲାନ, କିଣାନ, ଅଣଯିହୁଦୀ, ଗ୍ରିୀକ, ଲାକଦଳ, ପଲଷି୍ଟୀୟ, ରାମୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୧୪:୧୫-୧୭

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୧୫:୬

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ ୧୭:୧୧-୧୨

ପ୍ରିରିତ ୨:୫

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୧୯

ପ୍ରିରିତ ୧୭:୨୬

ପ୍ରିରିତ ୨୬:୪

ଦାନୟଲ ୩:୪

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ ୧୦:୨-୫

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ ୨୭:୨୯

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ ୩୫:୧୧

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ ୪୯:୧୦

ଲୂକ ୭:୫

ମାକର୍ବ ୧୩:୭-୮

ମାଥିଉ ୨୧:୪୩

ରାମୀୟ ୪:୧୬-୧୭
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0523, H0524, H0776, H1471, H3816, H4940, H5971, G02460, G10740, G10850, G14840• 

translationWords Other :: ଦଶ
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ଦାଷ ନୈ ବଦ୍ୟ, ଦାଷ ନୈ ବଦ୍ୟମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ଦାଷ ନୈବଦ୍ୟ ଏକ ନୈବଦ୍ୟ ଓ ବଳି ଅଟ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙ୍କଠାରୁ ଅପକ୍ଷା କରନି୍ତ ଯଦ ିସ ଅଚାନକ କିଛ ିଭୁଲ୍ କରି ଅଛି

ଯପରିକି ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ ନ ଦବା କିଅବା ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତର ସମ୍ପତ ିକୁ ହାନୀ କରିବା I

ଏହ ିନୈବଦ୍ୟର ପଶୁର ବଳି ଓ ରୁପା କିଅବା ସୁନା ଜୋରିମାନା ଭରିବା ସାମିଲ୍ ଥାଏ I

ଏହା ସହତି ଯାଡ଼ ିଳ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଦାୟୀ ସ ଯଉଁ ହାନୀ ହାଇଛ ିତାହାକୁ ଉଠାଇବ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦଗ୍ଧ ନୈବଦ୍ୟ, ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ, ବଳି, ପାପ ନୈବଦ୍ୟ)

ବାଇବଲ୍ ପଦ ପର୍ବ :

ଶାମୁଏଲ ୦୬:୩-୪

୨ ରାଜୋବଳି ୧୨:୧୫-୧୬

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା ୦୫:୫-୬

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୦୬:୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H817

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଦାଷ ନୈବଦ୍ୟ, ଦାଷ ନୈବଦ୍ୟମାନ

845 / 1179



ଦାଷ, କଳଙ୍କ, ନିର୍ବ ାଷ

ଘଟଣାବଳି:

"ଦାଷ" ଶବ୍ଦ ଟ ିକୌଣସ ିପଶୁ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତ ର ଶାରିରୀକ ତୃଟ ିବା ଅସଦି୍ଧତା କୁ ବୁଝାଏ ׀ ଏହା ଲାକମାନଙ୍କ ଆତି୍ମକ ଅପୂର୍ବତା ଏବଂ ଭୂଲ କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ׀

ଗାଟଏି ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ପରମଶ୍ଵର ଇଶ୍ରିାୟଲୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନଜିେର ଦାଷ କିମ୍ଵା ଭୂଲ ପାଇଁ ପଶୁ ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ׀

ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ବନିା ପାପର କିପରି ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ବଳିକୃତ ହାଇଥିଲ ତାହା ଗାଟଏି ଛବ ି׀

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ଥିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନ ତାହାଙ୍କ ରକ୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ଧୌତ ହାଇ ନର୍ବାଷ ବାଲ ିବଚିାରିତ ହୁଅନି୍ତ ׀

ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ "ତ୍ରୁ ଟ"ି ବା "ଅପୂର୍ବତା" ବା "ପାପ" ବାଲ ିପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ବଶି୍ଵାସ, ନମିର୍ବଳ, ତ୍ୟାଗ, ପାପ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ପିତର 01:18-19

2 ପିତର 02:12-14

ଦି୍ଵ ତୟି ବବିରଣୀ 15:19-21

ଗଣନା 06:13-15

ପରମଗୀତ 04:6-7

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3971, H8400, H8549, G3470

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଦାଷ, କଳଙ୍କ, ନର୍ବାଷ
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ଦାଷମୁକ୍ତ କରିବା, ଦାଷମୁକ୍ତ, ଦାଷମୁକ୍ତ ହଲା

ସଂଜ୍ଞା:

ଦାଷମୁକ୍ତ କରିବା ଅଥର୍ବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବଆଇନ କିମ୍ଵା ଅନୈତକି ବ୍ୟବହାର ଦ୍ଵ ାରା ଅଭଯିୁକ୍ତଥିଲ ତାଙୁ୍କ ଦାଷୀ ନୁହଁ ବାଲ ିଘାଷଣା କରିବା I

ଏହ ିପଦଟ ିପାପକୁ କ୍ଷମା କରିବା ଅଥର୍ବର ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

ପ୍ରିାୟତଃ ଅଧିକାଂଶ ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭ୍ର ାନ୍ତଭାବର ଦାଷମୁକ୍ତ ହାଇଥାନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଦୁଷ୍ଟ ଏବଂ ଈଶ୍ଵର ବରାଧୀ ବଦ୍ର ାହକାରୀ ଅଟନି୍ତ I

ଏହା “ନର୍ବାଷ ଭାବର” କିମ୍ଵା “ଦାଷୀଭାବ ସାବ୍ୟସ୍ତ ନ ହବା”, ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: କ୍ଷମା କରିବା, ଦାଷୀ ମନକରିବା, ପାପ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୫:୧-୨

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୧:୨୮-୩୦

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୩:୬-୯

ଯିଶାଇୟ ୦୫:୨୨-୨୩

ଆୟୁବ ୧୦:୧୨-୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3444, H5352, H5355, H6403, H6663

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଦାଷମୁକ୍ତ କରିବା, ଦାଷମୁକ୍ତ , ଦାଷମୁକ୍ତ ହଲା
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ଦୌବା, ଦୌଡ଼ାଳି, ଦ୍ରୁ ତଗତି, ଶୀଘ୍ର  ଗଲ, ବିଛାଡି଼ ହବା, ପ୍ର ବାହିତ ହବା

ପରିଭାଷା:

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର  “ଦୌଡବିା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ  “ପାଦର ଶୀଘ୍ରି ଗତ ିକରିବା” ଅଟ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଚାଲବିା ଅପକ୍ଷା ଅଧିକତର ବଗର ହାସଲ

କରାଯାଇପାର I

“ଦୌଡବିା” ଶବ୍ଦର ଏହ ିମୁଖ୍ୟ ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତ କରାଯାଇଥାଏ, ଯଥା:

“ପୁରସ୍କିାର ପାଇବା ଭଳି ଦୌଡବିା“- ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ପ୍ରିତଯାଗିତାର ବଜିେୟ ଲାଭ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ କରିବା ଭଳି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛା ସାଧନ କରିବା

ନମିନ୍ତ ଅଧ୍ୟବସାୟ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

 “ତୁମ୍ଭର ଆଜ୍ଞାର ମାଗର୍ବର ଦୌଡବିା“— ଅଥର୍ବ ଆନନ୍ଦ ମନର ଏବଂ ଶୀଘ୍ରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାସବୁକୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

 “ଅନ୍ୟ ଦବତାଗଣର ପଛର ଦୌଡବିା” ଅଥର୍ବ ଅନ୍ୟ ଦବତାଗଣ ପୂଜୋ କରିବାର ନବିଷି୍ଟ ହାଇ ରହବିାକୁ ବୁଝାଏI

 “ମଁୁ ତୁମ୍ଭଠାର ଲୁଚବିାକୁ ତୁମ୍ଭନକିଟକୁ ଦୌଡ ିଆସଲି”ି ଅଥର୍ବାତ୍ କଠିନ ପରିସି୍ଥତରି ସମ୍ମୁଖିନ ହଲ ଆଶ୍ରିୟ ଏବଂ ନରିାପତ୍ତା ନମିନ୍ତ ଶୀଘ୍ରି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ନକିଟକୁ ଦୌଡ ିଆସବିାକୁ ବୁଝାଏ I

ପାଣି ବା ଅନ୍ୟ ଜେଳୀୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଯଥା ଅଶ୍ରିୁ, ରକ୍ତ, ଝାଳ, ଏବଂ ନଦୀଗୁଡ଼କି  “ବହ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ  I ଏହାକୁ “ପ୍ରିଭାହତି ହୁଏ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରିବ I ଗାଟଏି ଦଶ ବା ଅଞ୍ଚଳର ସୀମା ବା ପ୍ରିାନ୍ତ ଗାଟଏି  “ନଦୀ ସହତି ବହ” ବା ଗାଟଏି ଭନି୍ନ  ଦଶର ସୀମାରଖା ବାଲ ିକୁହାଯାଏ

I ଏହାକୁ ଦଶର ସୀମା  “ନଦୀର“ ଆର ପଟ” ବା ଅନ୍ୟ ଦଶ, ସହ ିଦଶ “ପ୍ରିାନ୍ତ ଭାଗକୁ ନଦୀ ସି୍ଥର କର ବା ଅନ୍ୟ ଦଶ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ନଦୀ ଏବଂ ଝରଣାଗୁଡ଼କି  “ଶୁଷ୍କି ହାଇଯାଏ” ବା ଶୁଖିଲା ବହ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ସଗୁଡ଼କିର ଆଉ ଜେଳ ନାହିଁ I ଏହାକୁ  “ଶୁଷ୍କି ହାଇଯାଇଛ”ି ବା “ଶୁଖି

ଯାଇଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିପାର I

ଗାଟଏି ଉତ୍ସବର ଦନିଗୁଡ଼କିର  “ସମାନଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟକ୍ରମ ସମ୍ପୂର୍ବ କରନି୍ତ” ଯାହାର ଅଥର୍ବ ସଗୁଡ଼କି ବତିଗିଲା ବା  “ସମାପ୍ତ ହଲା” ବା  “ଶଷ ହଲା”

ଅଟ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ଅଧ୍ୟବସା, ଆଶ୍ରିୟ, ଫରିବା)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

୧ କରିନ୍ଥୀୟ ୬:୧୮

ଗାଲାତୀୟ ୨:୨

ଗାଲାତୀୟ ୫:୭

ଫିଲପି୍ପୀୟ ୨:୧୬

ହତାପଦଶ ୧:୧୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0213, H0386, H1065, H1272, H1556, H1980, H2100, H2416, H3001, H3212, H3332, H3381,

H3920, H3988, H4422, H4754, H4794, H4944, H5074, H5127, H5140, H5472, H5756, H6437, H6440,

H6544, H6805, H7272, H7291, H7310, H7323, H7325, H7519, H7751, H8264, H8308, H8444, G04130,

G13770, G16010, G15300, G15320, G19980, G27010, G37290, G40630, G43700, G43900, G48900,

G49360, G51430, G52400, G52950, G53430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଦୌଡବିା, ଦୌଡ଼ାଳି, ଦ୍ରୁ ତଗତ,ି ଶୀଘ୍ରି ଗଲ, ବଛିାଡ଼ ିହବା, ପ୍ରିବାହତି ହବା
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ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ଏକ ବୃହତ ଉଦ୍ୟାନ ଅଟ ଯଉଁଠାର ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ବଢ଼ଥିାଏ ଏବଂ ଅଙୁ୍ଗର ଚାଷ କରାଯାଏ I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଫଳକୁ ଚାର ଏବଂ ପଶୁମାନଙ୍କଠାରୁ ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରର ଚାରିପାଖର ଏକ କାନ୍ଥ ଥାଏ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏକ ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର ସହ ତୁଳନା କଲ ଯାହା ଭଲ ଫଳ ଦଉନଥିଲା I ( Metaphor: ଦଖନୁ୍ତ)

ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ରକୁ “ଅଙୁ୍ଗର ବଗିଚା” କିମ୍ଵା “ଅଙୁ୍ଗର ବୃକ୍ଷ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଅଙୁ୍ଗର, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଲତା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ 9:20-21

ଲୂକ 13:6

ଲୂକ 20:15

ମାଥିଉ 20:2

ମାଥିଉ 21:40-41

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1612, H3754, H3755, H8284, G02900

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର
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ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁମ୍ପା, ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, "ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ" ଶବ୍ଦ ଅଙୁ୍ଗର ନାମକ ଏକ ଫଳର ରସରୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ଏକ ପ୍ରିକାର ପାନୀୟକୁ ବୁଝାଏ । ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁମ୍ପା” ର ରଖାଯାଉଥିଲା,

ଯାହା ପଶୁ ଚମର୍ବର ନମିର୍ତ୍ତିତ ପାତ୍ରଅଟ ।

“ନୂତନ ମଦ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ର ାକ୍ଷରସକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଅଙୁ୍ଗରରୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ଏବଂ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଆମି୍ଵଳା ନଥିଲା | ବଳବଳ “ମଦ” ଶବ୍ଦଟ ିଆମି୍ଵଳା ଅଙୁ୍ଗର

ରସକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।

ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବା ପାଇଁ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାକୁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାପଷଣ କରାଯାଏ ଯାହାଦ୍ଵ ାରା ରସ ବାହାରକୁ ଆସ । ରସ ଶଷର ସଥିର ଆମି୍ଵଳା ଏବଂ ମଦ୍ୟପାନ

ପ୍ରିସ୍ତୁତ କର ।

ବାଇବଲ ସମୟର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସାଧାରଣ ପାନୀୟ ଥିଲା । ବତ୍ତର୍ବମାନର ମଦ ପରି ଏଥିର ଅଧିକ ମଦ୍ୟପାନ ନଥିଲା।

ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଭାଜେନର ପରଷିବା ପୂବର୍ବରୁ ଏହା ଜେଳର ମିଶ୍ରିଣ କରାଯାଉଥିଲା।

ଯଉଁ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁମ୍ପା ପୂରୁଣା ଓ ଭଙୁ୍ଗର ଏଥିର ଛଦି୍ର  ହାଇଯାଏ, ଯାହା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ଛଦି୍ର  ଦଇ ବାହାର କରିଦଏି। ନୂତନ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁମ୍ପା ନରମ ଓ

ନମନୀୟ ଅଟ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ତାହା ଅତ ିଶୀଘ୍ରି ଫାଟ ନାହିଁ ଓ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ସୁରକି୍ଷତ ରଖା ଯାଇପାର।

ଯଦ ିଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଆପଣଙ୍କ ସଂସ୍କିତୃର ଅଜେଣା ଏହାକୁ “ଆମି୍ଵଳା ଅଙୁ୍ଗର ରସ” କିମ୍ଵା  “ଅଙୁ୍ଗର ଫଳରୁ ତଆିରି ପୟକୁ ପଚନକାରକ ପଦାଥର୍ବ କୁହାଯାଏ”

କିମ୍ଵା  “ଆମି୍ଵଳା ଫଳ ରସ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ। (ଅଜ୍ଞାତବଷିୟଗୁଡ଼କି କିଅପରୀ ଅନୁବାଦ କରିବ: ଦଖନୁ୍ତ)

“ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ କୁମ୍ପା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପାଇଁ ଥଳି” କିମ୍ଵା “ପଶୁ ଚମର୍ବର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଥଳି” କିମ୍ଵା “ପଶୁ ଚମର୍ବର ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ରଖିବା ପାତ୍ର” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଅଙୁ୍ଗର, ଅଙୁ୍ଗରଲତା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର, ଅଙୁ୍ଗର-ପଷିବା ଯନ୍ତ୍ର : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ତୀମଥି 5:23

ଆଦପିୁସ୍ତକ 9:21

ଆଦପିୁସ୍ତକ 49:12

ଯାହନ 2:3-5

ଯାହନ 2:10

ମାଥିଉ 9:17

ମାଥିଉ 11:18

ପଷିଲ

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2561, H2562, H3196, H4469, H4997, H5435, H6025, H6071, H8492, G10980, G36310, G38200,

G39430
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ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା

ପରିଭାଷା:

“ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା” ସହ ିତୃଣକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଭୂମିର ବଢ଼ ଓ ବୃକ୍ଷର ଲାଗି କି ବଢ଼ କିମ୍ଵା ଅଲଗା ଉପାୟର ବଢ଼ I “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା” ବାଇବଲର ସାଧାରଣ

ଭାବର ଅଙୁ୍ଗର ଲତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା କବଳ ଫଳ ଧାରଣ କରିଥାଏ I

ବାଇବଲର “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା” ସବର୍ବଦା “ଅଙୁ୍ଗର ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା” କୁ ହିଁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତାର ଶାଖା ସବୁ ମୁଖ୍ୟ ଜେଡ଼ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ ଯାହାଠାରୁ ଶାଖା ସବୁ ଜେଳ, ଓ ଅନ୍ୟ ପାଷଣ ପ୍ରିାପ୍ତ କରୀ ବଢ ିପାରନି୍ତ I

ଯୀଶୁ ନଜିେକୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା” କହଲ ଓ ଲାକମାନଙୁ୍କ  “ଶାଖା” କହଲ I ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା ମୁଳ “କିମ୍ଵା

“ଅଙୁ୍ଗର ତୃଣ ମୁଳ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I (ରୂପକ: ଦଖନୁ୍ତ )

(ଅଙୁ୍ଗର, ଦ୍ର ାକ୍ଷା କ୍ଷତ୍ର:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 40:9

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 49:11

ଯାହନ 15:1

ଲୂକ 22:8

ମାକର୍ବ 12:3

ମାଥିଉ 21:35-37

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5139, H1612, H8321, G02880, G02900, G10090, G10920
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ଦ୍ୱାରବନ୍ଧ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ” ଟ ିଗାଟଏି ଦ୍ଵ ାରର ଉଭୟ ପାଶର୍ବ୍ଵ ଉପର ଏକ ଭୂଲମ୍ଵ ବନ୍ଧ, ଯାହା ଦ୍ଵ ାର ବାଡର ଉପରଭାଗଟକୁି ଭାର ସମ୍ଭାଳିବା ବଷିୟ ଅଟ ।

ଈଶ୍ଵର ମିସରରୁ ପଳାୟନ କରିବା ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କଲା ଠିକ୍ ପୂବର୍ବରୁ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ମଷ ମାରିବାକୁ ନର୍ବଶ ଦଲ ଏବଂ ଏହାର

ରକ୍ତ ସମାନଙ୍କର ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧଗୁଡକିର ଲଗାଅ ।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏକ ଦାସ ଯିଏ ତାହାର ଜେୀବନସାରା ତା’ଙ୍କ ମୂନବିଙ୍କର ସବା କରିବାକୁ ବାଞ୍ଛା କଲ ତାହାର କାନ ତା’ଙ୍କ ମୂନବିଙ୍କର ଗୃହ ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ

ଉପର ଏକ କଅଣ୍ଟା ହାତୁଡ ିମାଧ୍ୟମର ତାହାର କାନ ସ୍ଥଳର ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ ମଧ୍ୟକୁ ବନିି୍ଧ ପାରିବ ।

“ଗାଟଏି ଦ୍ଵ ାରର ଉଭୟ ପାଶର୍ବ୍ଵ ଉପର କାଠ ଖୁଣ୍ଟ” ବା “ଗାଟଏି କାଠର ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ ପାଶର୍ବ୍ଵଗୁଡକି” ବା “ଗାଟଏି କବାଟର ପାଶର୍ବ୍ଵଗୁଡକିର କାଠ

ସ୍ତମ୍ଭଗୁଡକି” ରୂପ ମଧ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ମିସର, ନସି୍ତାରପର୍ବ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

୧ ରାଜୋବଳି ୦୬: ୩୧-୩୨

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୧୧: ୨୦-୨୧

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୨: ୫-୮

ଯିଶାଇୟ ୫୭: ୭-୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H352, H4201
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ଦ୍ୱାରବନ୍ଧ, ଦ୍ୱାରବନ୍ଧଗୁକ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଗାଟଏି ଦ୍ଵ ାର ବା ଫାଟକର ତଳ ଭାଗକୁ ବା ଗାଟଏି ଗୃହର ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଠିକ ଦ୍ଵ ାର(ଫାଟକ) ଭତିର ଥାଏ I

ବଳବଳ ଏକ ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ କାଠର ବା ପଥରର ପଟ ିଅଟ, ଯାହାକୁ ନଶି୍ଚୟ ଚାଲ ିକରି ଡଇଁ ବା ଅତକି୍ରମ କରି ଗାଟଏି କାଠରୀ ବା ଗୃହ ମଧ୍ୟର

ପ୍ରିବଶ କରିବାକୁ ପଡଥିାଏ I

ଉଭୟ ଗାଟଏି ଦ୍ଵ ାର(ଫାଟକ) ଏବଂ ଏକ ତମ୍ଵୁ ମଧ୍ୟକୁ ପ୍ରିବଶ ପଥ ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ ରହପିାରିବ I

ଏହ ିପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ପ୍ରିକଳ୍ପର ଭାଷାର ଏକ ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିବଶ କରିବା ନମିନ୍ତ ପାର ହାଇ ଯିବାକୁ ଥିବା

ଏକ ଗୃହର ଠିକ ପ୍ରିବଶ ସ୍ଥାନର ଜୋଗାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯଦ ିଏହ ି“ଦ୍ଵ ାରବନ୍ଧ”ନମିନ୍ତ କୌଣସ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ନ ଥାଏ ତବ ଏହାକୁ “ଦ୍ଵ ାରଦଶ” ବା “ବାଟ” ବା “ପ୍ରିବଶ ପଥ” ବାଲ ିପୂବର୍ବାପର

ସମ୍ଵନ୍ଧ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ୍ଵ ାର, ତମ୍ଵୁ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ବଂଶାବଳି 09:17-19

ଯିହଜିିେକଲ 09:17-19

ଯିଶାଇୟ 06:4-5

ହତାପଦଶ 17:19-20

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H624, H4670, H5592
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ଧନୁ ଏବଂ ଶର

ସଂଜ୍ଞା:

ଏହ ିପ୍ରିକାର ଅସ୍ତ୍ର ଗାଟଏି ତାର ଯୁକ୍ତ ଧନୁର ଶର ଲଗାଯାଇ ଥାଏ ׀ ବାଇବନ ସମୟର ଏହା ଶତୃମାନଙ୍କ ସହ ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ସମୟର ବା ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ

ପଶୁମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ସମୟର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା ׀

ଧନୁକୁ କାଠ, ହାଡ଼, ଧାତୁ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ କଠିଣ ପଦାଥର୍ବ ଯପରିକି ହରିଣର ଶିଙ୍ଗ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଉଥିଲା ׀

ଏହା ବଙ୍କାକୃତ ିଏବଂ ଗାଟଏି ରଶି କିମ୍ଵା ତାରର ଜୋରର୍ବ ବନ୍ଧା ହାଇଥାଏ ׀

ଶର ହଉଛ ିଏକ ପାଖର ପତଳା ବଣ୍ଟ ଓ ଅନ୍ୟ ପାଖର ତୀକ୍ଷ୍ଣ ସୂଚକ ଥାଏ ׀

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର ଶରକୁ ବଭିନି୍ନ  ପଦାଥର୍ବ ଯଥା କାଠ,ହାଡ଼,ପଥର କିମ୍ଵା ଧାତୁର ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଉଥିଲା ׀

ଧନୁ ଏବଂ ଶର କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଶିକାରୀ ଏବଂ ଯ଼ାଦ୍ଧାମାନ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ ׀

ପ୍ରିାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଶର" ଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲର ଶତୃର ଆକ୍ରମଣ କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଚିାରକୁ ବୁଝାଏ ׀

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଆଦପିୁସ୍ତକ 21:14-16

ହବକୁକ୍ 03:9-10

ଆୟୁବ 29:20-22

ବଳିାପ 02:3-4

ଗୀତସଂହତିା 058:6-8

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2671, H7198, G5115
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ଧନୁଦ୍ଧର୍ବ ାରୀ, ଧନୁଦ୍ଧର୍ବ ାରୀଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଧନୁଦ୍ଧର୍ବାରୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ କୌଶଳୀ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଯ ଧନୁ ଏବଂ ତୀରକୁ ଏକ ଅସ୍ତ୍ରଶସ୍ତ୍ର ରୂପ ବ୍ୟବହାର କର I

ବାଇବଲର, ଧନୁଦ୍ଧର୍ବାରୀ ଜେଣ ସୈନକି, ଯ ସନାବାହୀନୀର ଯୁଦ୍ଧ ନମିନ୍ତ ଧନୁ ଏବଂ ତୀରକୁ ବ୍ୟବହାର କର I

ଅଶୁରୀୟ ସନା ଦଳର ଧନୁଦ୍ଧର୍ବାରୀମାନଙ୍କର ଏକ ଗୁରୁତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ବ୍ଣ ଭୂମିକାଥିଲା I

“ଧନୁଦ୍ଧର୍ବାର” ଭଳି କତକ ଭାଷାର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏକ ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଅଶୁରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୩୧:୧-୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ୩୫:୨୩-୨୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୧:୧୯-୨୧

ଯିଶାଇୟ ୨୧:୧୬-୧୭

ଆୟୁବ ୧୬:୧୩-୧୪

ହତାପଦଶ ୨୬:୯-୧୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1167, H1869, H2671, H2686, H3384, H7198, H7199, H7228
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ଧାରଣ କରିବା, ଧାରକ, ବହନ କରିବା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଧାରଣ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ  “କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ବଷିୟକୁ ବହନ କରିବା” ଅଟ ׀ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟ ଅଛ ି׀

ଜେଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ ଯତବଳ ଶିଶୁକୁ ଧାରଣ କରିଛ ିବାଲ ିକୁହାଯାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ବ  “ସ ଶିଶୁକୁ ଜେନ୍ମ ଦବ ׀”

“ଗାଟଏି ବାଝକୁ ବାହବିା” ଅଥର୍ବ  “କଷ୍ଟ ଅନୁଭବ କରିବା ׀“ ଏହ ିକଷ୍ଟ ଉଭୟ ଶାରିରୀକ ଏବଂ ଆବଗିକ ଦୁଃଖଭାଗକୁ ବୁଝାଏ ׀

ବାଇବଲର ଗାଟଏି ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଛ ି “ଫଳ ଧାରଣ କରିବା” ଯାହାର ଅଥର୍ବ   “ଫଳ ଉତ୍ପାଦନ କରିବା”କିମ୍ଵା  “ଫଳିବା” ଅଟ ׀

“ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରିହଣ କରିବା” ଅଥର୍ବ “ପ୍ରିମାଣିତ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା ଦଖିଛ ିକିମ୍ଵା ଅନୁଭବ କରିଛ ିତାହା ଜେଣାଇବା” ଅଟ ׀

“ପୁତ୍ର ପିତାଙ୍କ ଅନ୍ୟାୟକୁ ସହ୍ୟ କରିବ ନାହିଁ “ ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ   “ସ ତାଙ୍କ ପିତାର ପାପ ପାଇଁ ଉତ୍ତରଦାୟୀ କିମ୍ଵା ଦଣ୍ଡ ପାଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ ׀

ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ବହନ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଦାୟିତ୍ଵ  ନବା”କିମ୍ଵା  “ଉତ୍ପାଦନ କରିବା”କିମ୍ଵା  “ସହନ କରିବା”ବାଲ ିପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

(ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ବାଝ, ଇଲୀଶାୟ, ସହ୍ୟ, ଫଳ, ଅନ୍ୟାୟ, ବବିରଣୀ, ମଷ, ସାମଥର୍ବ, ସାକ୍ଷ୍ୟ, ସାକ୍ଷ୍ୟ ଗ୍ରିହଣ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ବଳିାପଗୀତ ୩:୨୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2232, H3201, H3205, H5375, H5445, H5449, H6030, H6509, H6779, G01420, G04300, G09410,

G10800, G16270, G25920, G31400, G41600, G47220, G48280, G50410, G50880, G53420, G54090, G55760
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ଧୂପ

ପରିଭାଷା:

“ଧୂପ” ଶବ୍ଦ ସୁଗନ୍ଧ ମିଶି୍ରିତ ଅତରକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଜେଳାଇଲା ପର ଏକ ସୁଖଦ ବାସନା ଉତ୍ପନ କର I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଧୂପ ଜେଳାଇବା ପାଇଁ କହଥିିଲ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନର୍ବଶ ଅନୁଯାୟୀ ସମାନ ପରିମାଣର ପାଞ୍ଚଟ ିନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ମସଲା ମିଶ୍ରିଣ କରି ଧୂପ ତଆିରି କରାଯାଉଥିଲା I ଏହା ଏକ ପବତି୍ର ଧୂପ ଥିଲା, ତଣୁ

ସଗୁଡ଼କୁି ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଦଆିଯାଉନଥିଲା I

“ଧୂପ ବଦୀ” ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ବଦୀ ଥିଲା ଯାହା କବଳ ଧୂପ ଜେଳାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I

ପ୍ରିତ୍ୟକ ଘଣ୍ଟା ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ଦନିକୁ ଅତ ିକମର ଚାରିଥର ଧୂପ ଦଆିଯାଉଥିଲା I ପ୍ରିତ୍ୟକ ଥର ଜେଳୁଥିବା ନୈବଦ୍ୟ ମଧ୍ୟ ଦଆିଯାଉଥିଲା I

ଧୂପ ଜୋଳିବା ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଏବଂ ଉପାସନାକୁ ପ୍ରିତପିାଦତି କର ଯାହା ତାଙ୍କ ଲାକଙ୍କଠାରୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଉଠ I

“ଧୂପ” ଶବ୍ଦକୁ “ସୁଗନି୍ଧତ ମସଲା” କିମ୍ଵା “ସୁଗନି୍ଧତ ଉଦି୍ଭଦ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ:  ଧୂପ ବଦୀ, ହାମାବଳୀ, ସୁଗନ୍ଧରସ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୩:୧-୩

୨ ବଂଶାବଳୀ ୧୩:୧୦-୧୧

୨ ରାଜୋବଳୀ ୧୪:୪

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୫:୩-୭

ଲୂକ ୧:୧୦

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2553, H3828, H4196, H4289, H5208, H6988, H6999, H7002, H7004, H7381, G23680, G23690,

G23700, G23790, G30310
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ଧୂପବଦି, ଧୂପବଦି

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଧୂପବଦ ିଏକ ଆସବାବର ଅଂଶଥିଲା ଯାହା ଉପର ଯାଜେକ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଧୂପ ଜେଳାଇ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ I ଏହାକୁ ସ୍ଵର୍ବବଦ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଉଥିଲା I

ଧୂପବଦ ିକାଠର ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଉଥିଲା ଏବଂ ଏହାର ଉପର ପାଶର୍ବ୍ଵଭାଗ ସ୍ଵର୍ବର ଆବରଣ କରାଯାଇଥିଲା I ଏହା ପ୍ରିାୟ ଅଧା ମିଟର ଲମ୍ଵ, ଅଧା ମିଟର

ଓସାର ଏବଂ ଏକ ମିଟର ଉଚ୍ଚ ଥିଲା I

ପ୍ରିଥମ ଏହା ସମାଗମ ତମ୍ଵୁର ରଖାଯାଇଥିଲା I ତତ୍ପର ଏହା ମନି୍ଦରର ରଖାଯାଇଥିଲା I

ପ୍ରିତ୍ୟକ ପ୍ରିଭାତ ଏବଂ ସନ୍ଧ୍ୟାର ଜେଣ ଯାଜେକ ଏଥିର ଧୂପ ଜେଳାଇଥାନି୍ତ I

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଧୂପ ଜେଳିବା ପାଇଁ ବଦ”ିକିମ୍ଵା  “ସ୍ଵର୍ବବଦ ି“କିମ୍ଵା  “ଧୂପର ଦୀପମୁଖ”କିମ୍ଵା  “ଧୂପମଜେ”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ: ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି)

(ଧୂପ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ ୧:୧୧-୧୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H4196, H7004, G23680, G23790
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• 
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ଧୈ ଯର୍ବ ୍ୟ, ଧୈ ଯର୍ବ ୍ୟତା, ଅଧୈ ଯର୍ବ ୍ୟ

ପରିଭାଷା

“ଧୈଯର୍ବ୍ୟ” ଏବଂ “ଧୈଯର୍ବ୍ୟତା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କଠିନ ପରିସି୍ଥତକୁି ନୟିନ୍ତ୍ର ଣର ରଖିବାକୁ ବୁଝାଏ I ଅନକ ସମୟର ଧୈଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରିତୀକ୍ଷାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଯତବଳ ଲାକମାନ କାହା ପ୍ରିତ ିଧୈଯର୍ବ୍ୟଶୀଳ ହୁଅନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପ୍ରିମ କରନି୍ତ ଏବଂ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସମସ୍ତ ଭୁଲକୁ କ୍ଷମା

କରନି୍ତ I

ବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନ କଠିନ ପରିସି୍ଥତରି ସମ୍ମୁଖୀନ ହବାବଳ ଧୈଯର୍ବ୍ୟଶୀଳ ହବା ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପରସ୍ପର ପ୍ରିତି

ଧୈଯର୍ବ୍ୟଶୀଳ ହାଇ ସହ୍ୟ କରିବା  ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ତାହାଙ୍କ ଦୟା ସକାଶୁ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଧୈଯର୍ବ୍ୟଶୀଳ ଅଟନି୍ତ ଯଦଓି ସମାନ ପାପୀ ଏବଂ ଦଣ୍ଡ ପାଇବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟନି୍ତ I

( ସହ୍ୟ କରିବା, କ୍ଷମା, ସହ୍ୟକରିବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ପ୍ରିଥମ ପିତର 3:20

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 3:8-9

ଏବ୍ର ୀ 6:11-12

ମାଥିଉ 18:28-29

ଗୀତସଂହତିା 37:7

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 2:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0750, H0753, H2342, H3811, H6960, H7114, G04200, G04630, G19330, G31140, G31150,

G31160, G52780, G52810
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translationWords Other :: ଧୈଯର୍ବ୍ୟ, ଧୈଯର୍ବ୍ୟତା, ଅଧୈଯର୍ବ୍ୟ
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ଧ୍ୟାନ କରିବା, ଧ୍ୟାନ କରନି୍ତ, ଭକ୍ତି

ସଂଜ୍ଞା:

“ଧ୍ୟାନ କରିବା “ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିକଉଁ ବଷିୟର ଯତ୍ନ ପୂବର୍ବକ ଓ ଗଭୀର ରୂପର ଭାବସିମୟ ବତିାଇବା ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଓ ତାହାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ବଷିୟର ଚନି୍ତନ କରିବା I

ଗୀତସଂହତିା ୧ କୁହ କି ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ “ଦନି” ଓ “ରାତ”ି ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟ ଧ୍ୟାନ କର ସ ବହୁତ ଆଶୀବର୍ବାଦ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ଧ୍ୟାନ କରିବା” କୁ ଅନୁବାଦ କଲ “ଗଭରିତାର ଓ ଜୋତ୍ନ ପୂବର୍ବକ ଚନି୍ତ ା କରିବା” କିଅବା “ବବଚନା ଅନୁସାର ଭାବନା “କିଅବା “ଅଧିକାଂଶ ସମୟର

ଗାଟଏି ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା “ଅଟ I

“ଧ୍ୟାନ” ଏକ ବଶଶ୍ୟ ଅଟ ଓ ତାହାକୁ “ଗଭୀର ଚନି୍ତ ା” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପରି କି “ମା ହୃଦୟର ଧ୍ୟାନ” କୁ “ମଁୁ ଗଭୀର ଭାବ ଯାହା ଚନି୍ତ ା କର “କିଅବା “ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ମଁୁ ଯାହା ଚନି୍ତ ା କର “I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୪:୬୩-୬୫

ଜିେହୁଶିୟ ୦୧:୮-୯

ଗୀତସଂହତିା ୦୦୧:୧-୨

ଗୀତସଂହତିା ୧୧୯:୧୫-୧୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1897, H1900, H1901, H1902, H7742, H7878, H7879, H7881, G3191, G4304
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• 

translationWords Other :: ଧ୍ୟାନ କରିବା, ଧ୍ୟାନ କରନି୍ତ , ଭକି୍ତ
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ଧ୍ୱଂସ କରିବା, ଗ୍ର ାସ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଧ୍ଵଂସ କରିବା” ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିକୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଶଷ କରିବା ଅଟ I ଏହ ିବାକ୍ୟଖଣ୍ଡର ଅନକ ପ୍ରିକାର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବ ରହଛି ିI

ବାଇବଲ ର,  “ଧ୍ଵଂସ କରିବା” ଶବ୍ଦ ଲାକ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିପଦାଥର୍ବକୁ ଧ୍ଵଂସ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅଗି୍ନ ପଦାଥର୍ବକୁ ଗ୍ରିାସ କର ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଲାକ କିମ୍ଵା ପଦାଥର୍ବକୁ ଜେଳାଇ ଧ୍ଵଂସ କରିବା ଅଟ I

ଈଶ୍ଵର “ଗ୍ରିାସକାରୀ ଅଗି୍ନ ସଦୃଶ” ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିଯାହାର ଅଥର୍ବ ପାପ ବରୁିଦ୍ଧର ତାଙ୍କର କ୍ର ାଧକୁ ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ିତାହାଙ୍କ କ୍ର ାଧ ଭୟଙ୍କର

ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ ଯିଏ ପାପକୁ ସ୍ଵୀକାର କରନି୍ତ ନାହିଁ I

ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବା ଅଥର୍ବ କିଛ ିଖାଇବା କିମ୍ଵା ପିଇବା ଅଟ I

“ଭୂମି ଗ୍ରିାସ କରିବା” ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡକୁ “ଦଶ ବନିଷ୍ଟ କରିବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଲାକ କିମ୍ଵା ଦଶକୁ ଗ୍ରିାସ କରିବା ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ଧ୍ଵଂସ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅଗି୍ନ କ୍ଷତ୍ରର “ଗ୍ରିାସ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଜେଳିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ମାଶା ଯଉଁ ଜେଲୁଥିବା ବୁଦା ଦଖିଥିଲ,  “ଏହା ଜେଳି ପାଉଁଶ ହଉନଥିଲା“ ଯାହାକୁ “ଜେଳୁ ନ ଥିଲା” କିମ୍ଵା  “ଜେଳିଲା ନାହିଁ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଖାଦ୍ୟ କ୍ଷତ୍ରର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଭୂଞି୍ଜବା  “କିମ୍ଵା  “ଗିଳିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ିକାହାର ଶକି୍ତ “ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଏ,” ଏହାର ଅଥର୍ବ ତାଙ୍କର ଶକି୍ତ “ବ୍ୟବହୃତ” କିମ୍ଵା “ଚାଲଯିାଇଛ ିI”

“ଈଶ୍ଵର ଗ୍ରିାସକାରୀ ଅଗି୍ନ ଅଟନି୍ତ” ଅଭୁବ୍ୟକି୍ତ କୁ “ଈଶ୍ଵର ଅଗି୍ନ ସଦୃଶ ଯାହା ପଦାଥର୍ବକୁ ଜେଳଇ ଜେଳଇ ନଷ୍ଟ କର” କିମ୍ଵା  “ଈଶ୍ଵର ପାପ ପ୍ରିତ ିକ୍ର ାଧନି୍ଵ ତ

ହାଇ ପାପୀକୁ ନଷ୍ଟ କରିବ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଗିଳିବା, କ୍ର ାଧ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୮:୩୮-୪୦

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୭:୧୬

ଯିରିମୀୟ ୩:୨୩-୨୫

ଆୟୁବ ୭:୯

ଗଣନାପୁସ୍ତକ ୧୧:୧-୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0398, H0402, H1086, H1104, H1197, H2628, H3615, H3617, H3857, H4529, H5595, H8046,

H8552, G03550, G26180, G26540, G27190, G53150
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ଧ୍ୱଂସ କରିବା, ଧ୍ୱଂସ ହଲା, ଧ୍ୱଂସକାରୀ, ବିଧ୍ୱଂସ, ବିଧ୍ୱଂସ ଅବସ୍ଥାଗୁକ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଧ୍ଵଂସ ହଲା” ବା “ବଧି୍ଵଂସ” ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତ ବା ଜେମି ନଷ୍ଟ ବା ବନିଷ୍ଟ ହବାକୁ ବୁଝାଏ । ଏହା ବହୁବାର ସହ ିଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ

ବନିଷ୍ଟ ବା ଦଖଲ କରିବା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇଥାଏ ।

ଏହା ଏକ ଅତ୍ୟନ୍ତ କଠାର ପୁଣି ସମ୍ପୂର୍ବ ବନିଷ୍ଟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଉଦାହରଣ ନମିନ୍ତ, ସଦାମ ସହର ସଠାର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଧ୍ଵଂସ ହଲା । 

“ବଧି୍ଵଂସ” ଶବ୍ଦଟ ିଦଣ୍ଡ ବା ବନିଷ୍ଟଠାରୁ ବହୁଳ ଭାବପ୍ରିବଣତା ଦୁଃଖର ଫଳାଫଳର କାରଣ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁକ:

“ଧ୍ଵଂସ କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ି“ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ନଷ୍ଟ” ବା “ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ଭୂମିସାତ୍” ବା “ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ପତନ" ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

“ବଧି୍ଵଂସ” ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର, “ସମ୍ପୂର୍ବ ଭୂମିସାତ୍” ବା “ସମ୍ପୂର୍ବ ପତନ" ବା “ଭାରାକ୍ର ାନ୍ତ ଦୁଃଖ” ବା “ବପିତି୍ତ” ରୂପ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

ଦାନୀୟଲ ୦୮: ୨୪-୨୫

ଯିରିମୀୟ ୦୪: ୧୩-୧୫

ଗଣନା ୨୧: ୨୯-୩୦

ସଫିନୀୟ ୦୧: ୧୨-୧୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1110, H1238, H2721, H1826, H3615, H3772, H7701, H7703, H7722, H7843, H8074, H8077
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translationWords Other :: ଧ୍ଵଂସ କରିବା, ଧ୍ଵଂସ ହଲା, ଧ୍ଵଂସକାରୀ, ବଧି୍ଵଂସ, ବଧି୍ଵଂସ ଅବସ୍ଥାଗୁଡକି
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ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସ, ଧ୍ୱଂସି ତ

ପରିଭାଷା:

କୌଣସ ିବଷିୟକୁ  “ଧ୍ଵଂସ” କରିବା ଅଥର୍ବ ନଷ୍ଟ କରିବା କିମ୍ଵା ସବର୍ବନାଶ କରିବା, କିମ୍ଵା  “ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ଅଯାଗ୍ୟ କରିବା ଅଟ I  “ଧ୍ଵଂସ” ବା  “ଧ୍ଵଂସ କରିବା”

ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଇଥିବା ଜିେନଷିର ଅଳିଆ ଏବଂ ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଇଥିବା ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ବୁଝାଏ I

ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ସଫିନୀୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କ୍ର ାଧର ଦନି ସମ୍ପକର୍ବର କହଲ, ଏହା  “ସବର୍ବନାଶର ଦନି” ହବ ଯତବଳ ଏହ ିପୃଥିବୀ ବଚିାରିତ ଏବଂ ଦଣ୍ଡିତ

ହବ I

ହତାପଦଶ ପୁସ୍ତକ କହ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଧ୍ଵଂସ ଏବଂ ବନିାଶ ଅପକ୍ଷା କରି ରହଅିଛ ିI

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି  “ଧ୍ଵଂସ କରିବା” ପଦକୁ  “ବନିାଶ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଲୁଟ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଅଦରକାରୀ କରି ଛାଡଦବା” କିମ୍ଵା  “ଭାଙି୍ଗବା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଧ୍ଵଂସ” କିମ୍ଵା “ଧ୍ଵଂସ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଭଗ୍ନାବଶଷ” କିମ୍ଵା  “ଭଗ୍ନ କାଠାଗୁଡ଼କି” କିମ୍ଵା  “ବନିଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ନଗରୀ” କିମ୍ଵା  “ଧ୍ଵଂସ ବଧି୍ଵଂସ” କିମ୍ଵା

“ଭଗ୍ନତା” କିମ୍ଵା  “ସବର୍ବନାଶ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ବନିାଶ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୧୨:୭-୮

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ ୧୯: ୨୫-୨୬

ପ୍ରିରିତ ୧୫:୧୬

ଯିଶାଇୟ ୨୩:୧୩-୧୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0006, H1197, H1530, H1820, H1942, H2034, H2040, H2717, H2719, H2720, H2723, H2930,

H3510, H3765, H3782, H3832, H4072, H4288, H4384, H4654, H4876, H4889, H5221, H5327, H5557,

H5754, H5856, H7451, H7489, H7582, H7591, H7612, H7701, H7703, H7843, H8047, H8074, H8077,

H8414, H8510, G26790, G26920, G36390, G44850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ନଳ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ନଳ’ ଶବ୍ଦଟ ିଜେଳ ମଧ୍ୟର ବୃଦି୍ଧ ପାଉଥିବା ଏକ ଲମ୍ଵା ଡବଶିିଷ୍ଟ ଉଦି୍ଭଦକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ସାଧାରଣତଃ ନଦୀ ବା ଝରଣା କୂଳର ବଢ଼ଥିାଏ I

ନୀଳ ନଦୀର ଯଉଁ ନଳବନ ମଧ୍ୟର ଶିଶୁ ମାଶାଙୁ୍କ ଲୁଚାଇ ଦଆିଯାଇଥିଲା; ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ  “ନଳ ତୃଣ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I ସଗୁଡ଼କି ଲମ୍ଵା, ଫମ୍ପା

ଡବଶିିଷ୍ଟ ଏବଂ ନଦୀ ଜେଳ ମଧ୍ୟର ଘନ ବୁଦା ହାଇ ବୃଦି୍ଧ ହୁଏ I

ଏହ ିତନୁ୍ତବଶିିଷ୍ଟ ଗଛ (ଲତା) ପ୍ରିାଚୀନ ମିସରର କାଗଜେ, ଝୁଡ ି(ଟାକଇ) ଏବଂ ଡଙ୍ଗା ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲାI

ନଳଗଛର ଡ ଖୁବ ନମନୀୟ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସହଜେର ପବନ ଦ୍ଵ ାରା ନଇଁଯାଏ I

(ଅନୁବାଦ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ମିସର, ମାଶା, ନୀଳ ନଦୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୪:୧୫

ଲୂକ ୭:୨୪

ମାଥିଉ ୧୧:୭

ମାଥିଉ ୧୨:୨୦

ଗୀତସଂହତିା ୬୮:୩୦

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0098, H0100, H0260, H5488, H6169, H7070, G25630
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ନଳାକାର ପୁସ୍ତକ

ପରିଭାଷା:

ପ୍ରିାଚୀନ ଯୁଗର, ନଳାକାର ପୁସ୍ତକ ଏକ ପ୍ରିକାର ପୁସ୍ତକ ଥିଲା ଯାହା ଲମ୍ଵା ଏବଂ ସୁକ୍ଷ୍ମ ଚମଡାର ତଆିରି, ମାଡା ହାଇ ଥିବା କାଗଜେ ତଅର ଜୋତୀୟ କିମ୍ଵା

ଚମଡାର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଥିଲା I

ନଳାକାର ପୁସ୍ତକର ଲଖିବା କିମ୍ଵା ପଢବିା ପର, ଲାକମାନ ଏହାର ଅଗ୍ରିଭାଗର ଲାଗିଥିବା ବାଡକୁି ମାଡ ିରଖୁଥିଲ I

ନଳାକାର ପୁସ୍ତକ ଆଇନଗତ ଦଲଲି ଏବଂ ଶାସ୍ତ୍ର ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I

ବଳବଳ ନଳାକାର ପୁସ୍ତକ କିମ୍ଵା ଚମଡାକୁ ମହମର ମାହର ଲଗାଇ ଦୂତ ଦ୍ଵ ାରା ଦଆିଯାଉଥିଲା I ପୁସ୍ତକ ଗ୍ରିହଣ କରାଯିବାବଳ ଯଦ ିମହମ

ଉପସି୍ଥତ ଥାଏ, ତବ ପ୍ରିାପ୍ତକତ୍ତର୍ବା ଜୋଣୁଥିଲ ଯ ଏହାକୁ ପାଠ କରିବା କିମ୍ଵା ଲଖିବା ପାଇଁ କହ ିପୁସ୍ତକକୁ ଖାଲ ିନାହଁାନି୍ତ ଯହତୁ ଏହା ମାହର

ଲଗାଯାଇଛ ିI

ସମାଜେଗୃହର ଏବ୍ର ୀୟ ଭାଷାର ଲଖିିତ ନଳାକାର ଶାସ୍ତ୍ରକୁ ଉଚ୍ଚ ପାଟର ପାଠ କରାଯାଉଥିଲା I

(ଦଖନୁ୍ତ: ମାହର, ସମାଜେଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିରିମୀୟ  ୨୯:୩

ଲୂକ ୪:୧୭

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୨୧:୧୪-୧୫

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୫:୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4039, H4040, H5612, G09740, G09750
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ନଷ୍ଟ କରିବା, ବଜର୍ବ ୍ୟତ, ଅଦରକାରୀ ଭୂମି, ଦୁବର୍ବ ଳ ହାଇଯାଏ

ପରିଭାଷା:

କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ନଷ୍ଟ କରିବାର ଅଥର୍ବ ବପରୁଆ ଭାବର ଏହାକୁ ଫିଙି୍ଗବା କିମ୍ଵା ଅଜ୍ଞାନ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I କୌଣସ ିବଷିୟ ଯାହା

 “ଅଦରକାରୀ ଭୂମି” କିମ୍ଵା “ବଜେର୍ବ୍ୟବସ୍ତୁ” ଭୂମି କିମ୍ଵା ସହରକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ନଷ୍ଟ ହାଇଯାଏ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସଠାର ଆଉ କିଛ ିରହ ନାହିଁ I

“ଅତ ିଅଦରକାରୀ” ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଅଧିକରୁ ଅଧିକ ପୀଡତି ଓ ଧ୍ଵଂସ ହବା ଅଟ I ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ “ଅତ ିଅଦରକାରୀ” ସ

ସାଧାରଣ ଭାବର ରାଗ ଓ ଖାଦ୍ୟର ଅଭାବ ହତୁ ଅତ ିପତଳା ହୁଏ I

ଏକ ସହର କିମ୍ଵା  ଦଶ “ଅଦରକାରୀ କରିବା “ର ଅଥର୍ବ ହଲା ବନିାଶ କରିବା ଅଟ I

“ଅଦରକାରୀ ଭୂମି “ଶବ୍ଦକୁ “ମରୁଭୁମୀ “କିମ୍ଵା  “ଜେନମାନବଶୂନ୍ୟ ଅଞ୍ଚଳ“ କୁହାଯାଏ I କିନୁ୍ତ ଏକ ଅଦରକାରୀ ଭୂମି ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ ଯଉଁଠାର

ଲାକମାନ ବସବାସ କରନି୍ତ ଓ ଭୂମିର ବୃକ୍ଷ  ଓ ତୃଣ ସକଳ ଉତ୍ପନ ହୁଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିେକଲ 6:6

ଲବୀୟପୁସ୍ତକ 26:39

ମାଥିଉ 26:8

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 18:15-17

ଜିେଖରୀୟ 7:13-14

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0535, H1086, H1104, H1326, H2100, H2490, H2522, H2717, H2721, H2723, H3615, H3856,

H4127, H4198, H4592, H4743, H5307, H5327, H7334, H7582, H7703, H7736, H7843, H8047, H8074,

H8077, H8414, G06840, G12870, G20490, G26730
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translationWords Other :: ନଷ୍ଟ କରିବା, ବଜେର୍ବ୍ୟତ, ଅଦରକାରୀ ଭୂମି, ଦୁବର୍ବଳ ହାଇଯାଏ
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ନାଗରିକ, ନାଗରିକତା

ପରିଭାଷା:

ଏକ ନାଗରିକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସହର, ଦଶ କିମ୍ଵା ରାଜେ୍ୟର ବାସ କର । ଏହା ବଶଷ ଭାବର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଆଇନନୁଯାୟୀ

ସହ ିସ୍ଥାନର ଆଇନଗତ ବାସନି୍ଦା ଭାବର ସ୍ଵୀକୃତପି୍ରିାପ୍ତ ଅଟ ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ   “ନବିାସୀ” କିମ୍ଵା  “ସ୍ଵୀକୃତପି୍ରିାପ୍ତ ନବିାସୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଜେଣ ନାଗରିକ ଏପରି ଏକ ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରିପାର ଯାହା ଏକ ବୃହତ ରାଜେ୍ୟ ବା ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଏକ ଅଂଶ ଅଟ ଯାହାକି ଜେଣ ରାଜୋ, ସମ୍ରିାଟ କିମ୍ଵା

ଅନ୍ୟ ଶାସକ ଦ୍ଵ ାରା ପରିଚାଳିତ ହୁଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପାଉଲ ରାମ୍ୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ନାଗରିକ ଥିଲ, ଯାହାକି ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିଦଶକୁ ନଇ ଗଠିତ

ହାଇଥିଲା; ପାଉଲ ସହ ିପ୍ରିଦଶଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ପ୍ରିଦଶର ବାସ କରୁଥିଲ।

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବର, ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସ୍ଵଗର୍ବ ରାଜେ୍ୟର  “ନାଗରିକ” ଅଥର୍ବାତ୍ ସମାନ ସଠାର ବାସ କରିବ ଅଟ । ଏକ ଦଶର ନାଗରିକ

ପରି, ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟର ନାଗରିକ ଅଟନି୍ତ ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜେ୍ୟ, ପାଉଲ, ପ୍ରିଦଶ, ରାମୀୟ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୨୧:୩୯-୪୦

ଯିଶାଇୟ ୩:୩

ଲୂକ  ୧୫:୧୫

ଲୂକ  ୧୯:୧୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H6440, G41750, G41770, G48470
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ନିଆଁ, ଜଳନ୍ତାକାଠ ଖଣ୍ଡ ନିଆଁ କଣ୍ଡ, ନିଆଁ ହାଣି୍ଡ, ନିଆଁ ହାଣି୍ଡ

ପରିଭାଷା:

ଯତବଳ କିଛ ିଜେଳ ଗରମ୍, ଉ୍ୱଳ ଓ ଅଗି୍ନ ଶିଖା ଉତ୍ପନ ହୁଏ ତାହାକୁ ନଆିଁ କୁହାଯାଏ I

ଅଗି୍ନ ଦ୍ଵ ାରା କାଠକୁ ଜେଳାଇଲ କାଠ ପାଉଁଶ ହାଇଯାଏ I

“ଅଗି୍ନ” ଶବ୍ଦ ରୂପକ  ରୂପର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ସାଧାରଣତଃ ବଚିାର କିମ୍ଵା ଶୁଦି୍ଧକରଣକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ଅନି୍ତମ ବଚିାର ନରକର ଅଗି୍ନର ହବ I

ଅଗି୍ନ ସୁନା ଓ ଅନ୍ୟ ଧାତୁକୁ ଶାଧନ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ବାଇବଲର, ଏହ ିପ୍ରିକି୍ରୟା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିକି କମିତ ିପ୍ରିଭୁ ଲାକ ସମୂହକୁ

ତାହାଙ୍କ ଜେୀବନର ବପିତ ିଆଣିବା ଶାଧନ କରନି୍ତ I

“ଅଗି୍ନର ବାପି୍ତସ୍ମ ନବା “ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଶାଧନ ହବା ନମିନ୍ତ ତାଡ଼ନାର ଅନୁଭବର ଯିବା “ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଶୁଦ୍ଧ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 16:18-20

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 1: 10

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 1:8

ପ୍ରିରିତ 7:29-30

ଯାହନ 15:6

ଲୂକ 3:16

ମାଥିଉ 3:12

ନହିମିୀୟା 1:3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0215, H0217, H0398, H0784, H0800, H0801, H1197, H1200, H1513, H2734, H3341, H3857,

H4071, H4168, H5135, H6315, H8316, G04390, G04400, G10670, G27410, G44420, G44430, G44470,

G44480, G44510, G53940, G54570
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ନିନ୍ଦା ଭାବ, ନୀଚ୍ଚ

ଘଟଣା:

“ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦ ବୁଝାଏ କାହାରି ପ୍ରିତ ିକିମ୍ଵା କାହାକୁ ଗଭୀର ଅସମ୍ମାନ ଏବଂ ଘୃଣା ଭାବ ଦଖାଇବା ଯଉଁ ବଷିୟ ଅଧିକ ଘୃଣା ଜେନ୍ମ  ତାହାକୁ “ନୀଚ” କୁହନି୍ତ

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଆଚରଣ ଯଦ ିଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅସମ୍ମାନ କର ତାହାକୁ ମଧ୍ୟ ଘୃଣା ବା ନୀଚ୍ଚ ଭାବର ଦଖାଯାଏ ଏବଂ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ଗଭୀର

ଅସମ୍ମାନ କରିବା”, “ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ଅସମ୍ମାନତି କରିବା” କିମ୍ଵା “ଗାଳି ଗୁଲଜେ ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ”

ଜେଣକୁ “ଅସଦାଚରଣ” ଅଥର୍ବ ଜେଣକର ବ୍ୟକି୍ତତ୍ଵର ମୂଲ୍ୟ ନାହିଁ କିମ୍ଵା ନଜିେଠାରୁ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତଳୁଆ ନଜେରର ଦଖିବା

ଆହୁରି ଏପରି ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡ ଗୁଡକିର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ସମାନ ଯଥା “ଅସମ୍ମାନ କରିବା”, “ଘୃଣା କରିବା”, କିମ୍ଵା “ଘୃଣିତ ହବା” ନତୁବା “ଘୃଣା ର ସହ ଆତଥି୍ୟ

କରିବା”

ଏହସିବୁ ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡର ଅଥର୍ବ “ଦୃଢତାର ସହ ଅସମ୍ମାନ” କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ଅସମ୍ମାନ” କାହାକୁ ନତୁବା କାହାରି ପ୍ରିତ ିଏପରି କହବିା କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟ କରି

ଦଖାଇବା

ଯତବଳ ରାଜୋ ଦାଉଦ ବ୍ୟଭଚିାର ଓ ହତ୍ୟ ଦାଷର ଦାଷୀ ହଲ, ପରମଶ୍ଵର କହଲ ଯ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ “ଆଖିର ଯାହା ମନ୍ଦ” ତାହା

ଦାଉଦ କରିଅଛି

ଏହା ବୁଝାଏ ଯ ସ ଏହ ିକାଯର୍ବ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅସମ୍ମାନ କଲା

(ଦଖ: ଅସମ୍ମାନତି)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଦାନଏିଲ ୧୨:୧-୨

ହତାପଦଶ ୧୫:୫-୬

ଗୀତ ୦୩୧:୧୭-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H936, H937, H959, H963, H1860, H7043, H7589, H5006, G1848
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ନିନ୍ଦା, ନିନ୍ଦକଗଣ, ତିରସ୍କାର କରିବା, ଅପମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଅନ୍ୟ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର ନନି୍ଦା ଏକ ନକାରାତ୍ମକ ଓ ଅପମାନ କରିବା କଥିତ (ଲଖିିତ ନୁହଁ)। ଏହପିରି ଯ ଜେଣକ ସମ୍ଵନ୍ଧହର କୁହଁ (ସଗୁଡକି ଲଖିିତ

ନୁହଁ) ତାହାକୁ ସ ବ୍ୟକି୍ତର ନନି୍ଦା କୁହାଯାଏ। ଏହପିରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନନି୍ଦକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁହାଯାଏ।

ନନି୍ଦା ହୁଏତ ଏକ ସତ ଘଟଣା ହାଇଥିବ କିମ୍ଵା ମିଥ୍ୟର ଦାଷାରାପ ହାଇଥିବ, କିନୁ୍ତ ଏହାର ପ୍ରିଭାବର ଅପବାଦ ହାଇଥିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର

ନକାରାତ୍ମକ ଭାବନାକୁ ଅପମାନତି କୁହାଯାଏ।

“ନନି୍ଦାକୁ" “ବରାଧର କଥା କହବିା” କିମ୍ଵା “ମନ୍ଦ ତଥ୍ୟକୁ ପ୍ରିସାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ଦୁନର୍ବାମ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

ମିଥ୍ୟାବାଦୀକୁ “ସୂଚନାଦାତା” କିମ୍ଵା “କାହାଣୀକାର” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖ: ଈଶ୍ଵର ନନି୍ଦା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 କରନି୍ଥୟ 04:13

1 ତୀମଥି 03:11

2 କରନି୍ଥୟ 06:8-10

ମାକର୍ବ 07:20-23

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1681, H1696, H1848, H3960, H5006, H5791, H7270, H7400, H8267, G987, G988, G1228, G1426,

G2636, G2637, G3059, G3060, G6022
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ନିବାରଣ କରିବା, ଲିଭାଇବା, ଅନିବାରଣ

ପରିଭାଷା:

“ନବିାରଣ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ, ସନୁ୍ତଷ୍ଟ ହବାକୁ ଦାବ ିକରୁଥିବା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବାହାର କରିବା କିମ୍ଵା ବନ୍ଦ କରିବା ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ତୃଷା ନବିାରଣ କରିବା ପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଏବଂ କିଛ ିପାନ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ତୃଷାକୁ ଅଟକାଇବା ଅଟ I

ଏହା ଅଗି୍ନକୁ ଲଭିାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଉଭୟ ତୃଷା ଏବଂ ଅଗି୍ନ ଜେଳ ଦ୍ଵ ାରା ନବିାରଣ ହାଇପାର I

ପାଉଲ ଏହ ି“ନବିାରଣ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଯତବଳ ସ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ପରାମଶର୍ବ ବା ନର୍ବଶନା ଦଇ କହନି୍ତ ,

“ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ନବିାରଣ ନକର” I ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ଆମ୍ଭମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନରୁିତ୍ସାହତି କରିବା ନାହିଁ, ସମାନଙ୍କ ଜେୀବନ ମଧ୍ୟର ପବତି୍ର

ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳଗୁଡ଼କି ଏବଂ ଅନୁଗ୍ରିହଦାନଗୁଡ଼କି ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନ ଯପରି ତାହାଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦବ I ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ନବିାରଣ କରିବା ଅଥର୍ବ

ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସ୍ଵାଧିନ ଭାବର ତାହାଙ୍କ ଶକି୍ତ ଓ କ୍ଷମତା ଏବଂ କାଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରିବା ନମିନ୍ତ ତାଙୁ୍କ ପ୍ରିତବିାଧା ଦବା I

( ଫଳ, ଦାନ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:19

ଯିହଜିିେକଲ 20:47

ଯିଶାଇୟ 1:31

ଯିରିମୀୟ 21:12

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H1846, H3518, H7665, G07620, G45700
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ନିମମ୍ନ , ନମ୍ର ତା

ପରିଭାଷା:

“ନମି୍ନ” ଓ “ନମ୍ରିତା” ଶବ୍ଦ ଗରିବ ଓ ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ନମି୍ନ ହବାର ଅଥର୍ବ ନମ୍ରି ମଧ୍ୟ ହାଇପାର I

ଯୀଶୁ ନଜିେକୁ ନମ୍ରି କରି ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥାକୁ ମାନବ ରୂପର ଆସଲ ଯପରି ସ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ସବା କରି ପାରନି୍ତ I

ତାହାଙ୍କର ଜେନ୍ମ  ଏକ ନମି୍ନ ଧରଣର ଥିଲା କାରଣ ସ ସହ ିସ୍ଥାନର ଜେନ୍ମ  ନଲ ଯଉଁଠାର ପଶୁ ରଖା ଯାଉଥିଲା ଯାହା ଏକ ରାଜେ ପ୍ରିସାଦ ନ ଥିଲା I

ଏକ ନମି୍ନ ମନବୃତ ିହଉଛ ିଗବର୍ବ ମନବୃତରି ବପିରୀତ ଅଟ I

ନମି୍ନତାକୁ “ନମ୍ରିତା” କିମ୍ଵା“ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥା” କିମ୍ଵା“ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ନୁହଁ “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ନମି୍ନ ଅବସ୍ଥା “ଶବ୍ଦକୁ “ନମ୍ରି” କିମ୍ଵା“କମ୍ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ନମ୍ରି, ଗବର୍ବ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 20:17-21

ଯିହଜିେକଲ 17:13-14

ଲୂକ 1:48-49

ରାମୀୟ 12:14-16

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H6041, H6819, H8217, G50110, G50120, G50140
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ନିଯର୍ବ ାତନା ଦବା

ପରିଭାଷା:

“ନଯିର୍ବାତନା ଦବା” ଏବଂ  “ତାଡ଼ନା” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙୁ୍କ କ୍ରମାଗତ ଭାବର ଦୁବର୍ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି

ସମାନଙ୍କର କ୍ଷତ ିଘଟାଇଥାଏ I

ତାଡ଼ନା ହୁଏତ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବରାଧର କିମ୍ଵା ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କ ବରାଧର ହାଇପାର; ଏବଂ ଏହା ସାଧାରଣତଃ ବାରମ୍ଵାର, କ୍ରମାଗତ ଆକ୍ରମଣକୁ

ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ବଭିନି୍ନ  ଲାକଦଳମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ତାଡ଼ନାପ୍ରିାପ୍ତ ହଉଥିଲ ଯଉଁମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିଲ, ଅଧିକାର କରି ବନ୍ଦୀ କରୁଥିଲ

ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଅନକ ଜିେନଷିପତ୍ରକୁ ଲୁଟ କରି ଏବଂ ଚାରିକରି ନଇଯାଉଥିଲ I

ଲାକମାନ ଅନକ ସମୟର ଭନି୍ନ  ଧମର୍ବ ବଶି୍ଵାସର ବା ଅପକ୍ଷାକୃତ ଦୁବର୍ବଳ ଥିବା ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ଦଅିନି୍ତ I

ଯିହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ଦଲ କାରଣ ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶିକ୍ଷାକୁ ପସନ୍ଦ କରୁ ନଥିଲ I

ଯୀଶୁ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ଫରିଯିବା ପର, ଯିହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ଏବଂ ରାମୀୟ ଅଧିକାରୀ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା ଦଲ I

ଏହ ି “ନଯିର୍ବାତନା ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଅତ୍ୟାଚାର କରି ଚାଲବିା” କିମ୍ଵା  “କକର୍ବଶ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଅବରିତ ଭାବର ଅପବ୍ୟବହାର

କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ି “ନଯିର୍ବାତନା ଦବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “କକର୍ବଶ ଅପବ୍ୟବହାର” କିମ୍ଵା  “ଅତ୍ୟାଚାର କରିବା” କିମ୍ଵା  “ନରିବଚ୍ଛନି୍ନ  ଭାବର ଆଘାତପୂର୍ବ ବ୍ୟବହାର କରିବା”

ବାଲ ିଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ, ମଣ୍ଡଳୀ, ଅତ୍ୟାଚାର, ରାମୀୟ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୭: ୫୨

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୫୦

ଗାଲାତୀୟ ୧: ୧୩-୧୪

ଯାହନ ୫:୧୬-୧୮

ମାକର୍ବ ୧୦:୩୦

ମାଥିଉ ୫:୧୦

ମାଥିଉ ୫:୪୩-୪୫

ମାଥିଉ ୧୦:୨୧

ମାଥିଉ ୧୩:୨୦-୨୧

ଫିଲପି୍ପୀୟ ୩:୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୩୩:୭ “ବାକ୍ୟ ଶୁଣିବା କ୍ଷଣି ଆନନ୍ଦର ତାହା ଗ୍ରିହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ପଥରିଆ ଭୂମି ସଦୃଶ୍ୟ ଅଟ I କିନୁ୍ତ ଯବ ବାକ୍ୟ ହତୁ ତାଡ଼ନା କିମ୍ଵା ଦୁଃଖ

ଆସ ସ ବଘି୍ନ ପାଏ I“

୪୫:୬ ସହଦିନି ଯିରୂଶାଲମର ଥିବା ମଣ୍ଡଳୀ ପ୍ରିତ ିଅତଶିୟ ତାଡ଼ନା ଘଟିଲାସଥିର ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଚାରିଆଡ ଚ୍ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ହଲ I

୪୬:୨ ଶାଉଲ ଏହ ିବାଣୀ ଶୁଣିଲ, “ହ ଶାଉଲ, ହ ଶାଉଲ! ତୁମ୍ଭ କାହିଁକି ଆମ୍ଭଙୁ୍କ ତାଡ଼ନା କରୁ ଅଛ ? ଶାଉଲ ଉତ୍ତର ଦଲ,  “ହ ପ୍ରିଭୁ,

ଆପଣ କିଏ? ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଲ,  “ଆମ୍ଭ ସହ ିଯୀଶୁ I ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ ତାଡ଼ନା କରୁ ଅଛ !“

୪୬:୪ କିନୁ୍ତ ହନନୀୟ ଉତ୍ତର ଦଲ, ପ୍ରିଭା, ସାଧୁମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଏହ ିଲାକ ଯ ଉପଦ୍ର ବ କରିଅଛି ତାହା ମଁୁ ଶୁଣିଅଛ ିI“

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1814, H7291, H7852, G13750, G13760, G13770, G15590, G23470
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ନିର୍ବ ାସନ, ନିର୍ବ ାସି ତ, ନିର୍ବ ାସି ତ ହଲ

ପରିଭାଷା:

“ନର୍ବାସନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ନଜିେ ଦଶରୁ ଅନ୍ୟ ଦଶକୁ ବତିାଡତି ହବା ପାଇଁ ବାଧ୍ୟ କରନି୍ତ I

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାଧାରଣତଃ ଦଣ୍ଡ କିମ୍ଵା ରାଜେନୀତକି କାରଣରୁ ନର୍ବାସନ କରାଯାଏ I

ପରାଜିେତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଜିେୟପ୍ରିାପ୍ତ ଦଶକୁ ନର୍ବାସତି କରାଯାଉଥିଲା ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ I

”ବାବଲି ନର୍ବାସନ” ଏପରି ଏକ ବାଇବଲ ଇତହିାସର ଏକ

ଏହା ସତୁରି ବଷର୍ବ ଧରି ଚାଲଥିିଲା I

”ନର୍ବାସନ” ଶବ୍ଦଟ ିଯଉଁମାନ ନଜିେ ଗୃହ ଛାଡ ିବା ଦଶ ଛାଡ ିନର୍ବାସତି ଦଶର ରହବିା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ର ସ୍ତାବନା:

”ନର୍ବାସନ” ଶବ୍ଦଟକୁି ମଧ୍ୟ “ବାହାରକୁ ପଠଇବା” କିମ୍ଵା “ବାଧ୍ୟ କରି ପଠଇବା” କିମ୍ଵା “ନର୍ବାସନ କରିବା” ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପାର I

”ନର୍ବାସନ” ଶବ୍ଦଟକୁି ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପାର “ପଠାଯାଇ ଥିବା ସମୟ” କିମ୍ଵା “ନର୍ବାସତି ହବା ସମୟ” କିମ୍ଵା “ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ଅନୁପସି୍ଥତ

ହବା ସମୟ” କିମ୍ଵା “ନର୍ବାସନ ହବା ସମୟ” I

ଏହା ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇପାର “ନର୍ବାସତି ଲାକ” କିମ୍ଵା “ନର୍ବାସତି ହବା ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ବାବଲିର ନର୍ବାସତି ଥିବା ଲାକମାନ” I

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବାବଲି,ଯିହୁଦା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳି ୨୪:୧୩-୧୪

ଦାନୀୟଲ ୦୨:୨୫-୨୬

ଯିହଜିିେକଲ ୦୧:୧-୩

ଯିଶାଇୟ ୨୦:୩-୪

ଯିରିମିୟ ୨୯:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1123, H1473, H1540, H1541, H1546, H1547, H3212, H3318, H5080, H6808, H7617, H7622,

H8689, G3927
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ନିଶି୍ଚତ କରିବା, ଦୃ ଢ଼ୀକରଣ, ଆଇନସମ୍ମତ

ପରିଭାଷା:

"ନଶିି୍ଚତ କରିବା" ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଯାଞ୍ଚ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି କୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ଅଟ କିମ୍ଵା ଏକ କାରବାରକୁ ଆଇନଗତ ଭାବର ପ୍ରିମାଣିତ ହାଇଅଛ ିବାଲି

ସୂଚାଏ I

ଯତବଳ ଜେଣ ରାଜୋ “ନଶିି୍ଚତ” ହୁଅନି୍ତ ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଯ ତାଙୁ୍କ ରାଜୋ କରିବାର ନଷି୍ପତି୍ତ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସହମତ  ଏବଂ ସମଥିର୍ବନ ମିଳିଛି

I

କହ ିକୌଣସ ିବଷିୟ ଲଖିଛନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରିବା ଅଥର୍ବ ଯାହା ଲଖାହାଇଛ ିତାହା ସତ୍ୟ ବାଲ ିପ୍ରିମାଣ କରିବା ଅଟ I

ସୁସମଚାର “ଦୃଢୀକରଣ” ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମଚାର ଶିକ୍ଷା ଏପରି ଦଆିଯାଏ ଯ ଏହା  ସତ୍ୟ ବାଲ ିପ୍ରିକାଶ ହୁଏ

“ନଶିି୍ଚତକରଣ ଭାବର” ଶପଥ କରିବା ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିକୌଣସ ିବଷିୟ ସତ୍ୟ ବା ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିଶପଥ କରିବା ଅଟ I

“ନଶିି୍ଚତ କରିବା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାର ଉପାୟଗୁଡ଼କି “ସତ୍ୟ ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ବାଲ ିପ୍ରିମାଣିତ” କିମ୍ଵା “ସହମତ”

କିମ୍ଵା “ନଶିି୍ଚତ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିବା” ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କର I

(ଚୁକି୍ତପତ୍ର, ଶପଥ, ଭରଷା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 16:15-18

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 1:21

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 23:3

ଏବ୍ର ୀ 6:16-18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H553, H559, H1396, H3045, H3559, H4390, H4672, H5414, H5975, H6213, H6965, G950, G951,

G1991, G2964, G3315, G4300, G49720
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ନୂତନ ଚ, ନୂତନ ଚ

ସଂଜ୍ଞା:

“ନୂତନ ଚନ୍ଦ୍ର ” ଚନ୍ଦ୍ର କୁ ବୁଝାଏ ଯତବଳ ଏହା ଛାଟ ଦଖାଯାଏ, ରୁପାଲାକର ବଦ୍ଧର୍ବନଶିଳ ଆକାର ଏହା ହଉଛ ିଚନ୍ଦ୍ରମାର ଆରମ୍ଭ ଅବସ୍ଥା ଯଉଁ ସମୟର

ପୃଥିବୀର ସୁଯର୍ବ୍ୟାସ୍ତ ସମୟର କକ୍ଷର ଗତୀକର ଅମାବାସ୍ୟାର କିଛଦିନି ଅନ୍ଧାର ହବା ପର ପୂର୍ତ୍ତି୍ଣମାର ପ୍ରିଥମ ଦନି ପରି ଦଖାଯାଏ

ପୁରାତନ ଯୁଗର, ମାସ ଗୁଡକି ଉପଯୁକ୍ତ ଅବଧି ଆରମ୍ଭର ନୂତନ ଜେହ୍ନ ଜେଣାଯାଏ

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ନୂତନ ଚନ୍ଦ୍ରମାକୁ ଏକ ପର୍ବ ପରି ମଷମାନଙ୍କର ଶୁଙ୍ଘବଜୋଈ ପାଳନ କରନି୍ତ

ବାଇବଲର ଏହ ିସମୟକୁ “ମାସର ଆରମ୍ଭ” ଭାବ ଚହି୍ନାଯାଏ

(ଦଖ: ମାସ, ପୃଥିବୀ, ପର୍ବ, ଶୁଙ୍ଘ, ମଷ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୩:୩୦-୩୧

୧ ଶାମୁଏଲ ୨୦:୪-୫

୨ ରାଜୋବଳି ୦୪:୨୩-୨୪

ଯିହଜିେକଲ ୪୫:୧୬-୧୭

ଯିଶାଇୟ ୦୧:୧୨-୧୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2320, G3376, G3561
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• 
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ପଂଗୁପାଳ, ପଂଗୁପାଳମାନ

ତଥ୍ୟ:

“ପଂଗୁପାଳ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବଡ଼ ଝନିି୍ତକା କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଅଟ ଯାହା କତକ ସମୟର ଅନ୍ୟ ଝନିି୍ତକା ସହତି ଉଡ଼ ଏହା ଏକ ନାଶକରି କିଟ ଯାହା ସମସ୍ତ ତୃଣ ଖାଇଯାଏ

I

ପଂଗୁପାଳ ଓ ଅନ୍ୟ ଝନିି୍ତକା ବଡ଼, ସଧିା ପର ସହ ଓ ପଛ ପାଦ ଲମ୍ଵା ଯାହା ସହ ିସମସ୍ତଙୁ୍କ ଲମ୍ଵା ଦୁରକୁ ଦଇନ୍ ବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ କର I

ପୁରାତନ ନୟିମର,ପଂଗୁପାଳ ପଲ ଅତ ିଧ୍ଵଂଶ ର ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଏକ ଚହି୍ନ କିଅବା ଛବ ିକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯପରି କି ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଅନାଜ୍ଞାକାରିତା ହତୁ

ଯାହା ହଲା I

ପରମଶ୍ଵର ପଂଗୁ ପାଳ କୁ ମିସରର ଦଶଟ ିମହାମାରୀର ଏକ କରି ପଠାଇଲ I

ନୂତନ ନୀୟମ କୁହ ପଂଗୁ ପାଳ ଯାହନ ବାପି୍ତଜେକ ନମିନ୍ତ ଯତବଳ ସ ଜେନ୍ଗଲରଥିଲ ମୁଖ୍ୟ ଖାଦ୍ୟଥିଲା I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ)

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବନି୍ଦତ୍ଵ , ମିସର, ଇସ୍ରିାଏଲ, ଯାହନ (ବାପି୍ତଜେକ), ମହାମାରୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୦୬:୨୮-୩୧

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୨୮:୩୮-୩୯

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୦:୩-୪

ମାକର୍ବ ୦୧:୪-୬

ହତାପଦଶ ୩୦:୨୭-୨୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H697, H1357, H1462, H1501, H2284, H3218, H5556, H6767, G200
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ପକ୍ଷପାତୀ, ପକ୍ଷପାତିତା

ପରିଭାଷା:

“ପକ୍ଷପାତୀ ହବା” ଏବଂ ”ପକ୍ଷପାତତିା ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରିବା” ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପସନ୍ଦ

କରିବାକୁ ସୂଚତି କର I

ଏହା ପକ୍ଷପାତତିା ଦଖାଇବା ସହ ସମାନ ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଅନ୍ୟଲାକମାନଙ୍କ ତୁଳନାର କିଛ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ଭଲ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଟ I

ସାଧାରଣତଃ ପକ୍ଷପାତୀ କିମ୍ଵା ପକ୍ଷପାତତିା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଖାଯାଏ କାରଣ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ ଧନୀ କିମ୍ଵା ଅଧିକ ଲାକପି୍ରିୟ

ଅଟନି୍ତ I

ଧନୀ କିମ୍ଵା ଉଚ୍ଚ ମାନ୍ୟତା ଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ  ପକ୍ଷପାତୀ କିମ୍ଵା ପକ୍ଷପାତତିା ନକରିବାକୁ ବାଇବଲ ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନର୍ବଶ ଦଇଥାଏ I

ରାମୀୟମାନଙୁ୍କ ଲଖିଥିବା ପତ୍ରର ପାଉଲ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ଯ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ନ୍ୟାୟ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ ଏବଂ କୌଣସ ିପକ୍ଷପାତତା କରନି୍ତ ନାହିଁ I

ଯାକୁବଙ୍କ ପତ୍ର ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଜେଣକୁ ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର କିମ୍ଵା ଉଚ୍ଚତର ଆସନ କିମ୍ଵା ଉତୃ୍କଷ୍ଟତର ବ୍ୟବହାର ଦଖାଇବା ଅନୁଚତି ଏବଂ ଭୁଲ ଅଟ I

(ପକ୍ଷପାତ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 1:17

ମଲାଖୀ 2:9

ମାକର୍ବ 12: 13-15

ମାଥିଉ 22:16

ରାମୀୟ 2:10-12

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5234, H6440, G09910, G15190, G29830, G42990, G43830
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ପତ୍ର , ଚିଠି, ଚିଠିମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ଚଠିି ଏକ ଲଖିିତ ସଂବାଦ ଅଟ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିଅବା ସମୁହ କୁ ପଠାଯାଏ ସାଧାରଣତଃ ଯଉଁମାନ ଲଖକଙ୍କଠାରୁ ଦୁରର ରୁହନି୍ତ I ପତ୍ର ଏକ ବଶଷ

ଚଠିି ଅଟ ଅନକ ସମୟର ସଠିକ ରୂପର ଲଖାଯାଏ, ବଶଷ ଉଶ୍ୟ ସହତି ଯପରି କି ଶିକ୍ଷା ହାଇ ଥାଏ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପତ୍ର ଓ ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଚଠିି ପଶୁ ଚମର୍ବ ଉପର ଲଖା ଯାଉଥିଲା ଓ ପାପିରସ ଯାହା ତୃଣର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଅଟ I

ପାଉଲ, ଯାହନ, ଯାକୁବ, ଯିହୁଦା, ପିତରଙ୍କଠାରୁ ନୂତନ ନୀୟମର ଅନୁଦଶ ପତ୍ର ଯାହା ସମାନ ଆରମ୍ଭ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ ଲାକଙୁ୍କ ଅଲଗା ଅଲଗା ରାମୀୟ

ସହରର ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସକୃିତ ଓ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଲଖିଥିଲ I

ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କଲ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ “ଲଖିିତ ସମ୍ଵାଦ” କିଅବା “ଲଖା ଯାଇଥିବା ବାକ୍ୟ” କିଅବା “ଲଖ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଉତ୍ସାହ, ଉପର ଉଠାଇବା, ଶିକ୍ଷା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଥସଲାନକିିୟ ୦୫:୨୫-୨୮

୧ ଥସଲାନକିିୟ ୦୨:୧୩-୧୫

ପ୍ରିରିତ ୦୯:୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୨୮:୨୧-୨୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H104, H107, H3791, H4385, H5406, H5407, H5612, H6600, G1121, G1989, G1992
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ପବିତ୍ର  ନଗର, ପବିତ୍ର  ନଗରମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲର, “ପବତି୍ର ନଗର “ଶବ୍ଦ ଯିରୁଶାଲମ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପୁରବକାଳର ଯିରୁଶାଲମକୁ ଓ ନୁଆ କୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ଯିରୁଶାଲମ ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକଙୁ୍କ ଚରିଦନି ନମିନ୍ତ ଶାସନ

କରିବ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦର ମିଳନର ହୁଏ ଯାହା “ପବତି୍ର” ଓ “ନଗର” ଯାହା ଆଉ ସବୁ ଅନୁବାଦର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ଵଗର୍ବ, ପବତି୍ର, ଯିରୁଶାଲମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ମାଥିଉ ୦୪:୫-୬

ମାଥିଉ ୨୭: ୫୧-୫୩

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୧:୧-୨

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୧:୯-୧୦

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୨: ୧୮-୧୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5892, H6944, G40, G4172
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ପରଦା, ପରଦା ସକଳ, ଆବୃ ତ, ଅନାବୃ ତ

ସଂଜ୍ଞା:

“ପରଦା” ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ଲୁଗାର ର ଖଣ୍ଡକୁ ଦଖାଏ ଯାହା ମସ୍ତକ ଆବୃତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ମସ୍ତକ ଓ ମୁଖ ଆବୃତ ଏପରି କରାଯାଏ

କି କିଛ ିଦଖାଯାଏ ନାହିଁ I

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପସି୍ଥତରୁି ଆସଲିା ପର ମାଶା ନଜିେ ମୁଖ ମଣ୍ଡଳ ଆଚ୍ଛାଦନ କରୁଥିଲ କି ଯପରି ତାହାଙ୍କ ମୁଖରୁ ଆସୁ ଥିବା ଚମକ ଲାକଙ୍କଠାରୁ

ଦୁର ରହ I

ବାଇବଲର, ସ୍ତ୍ରୀମାନ ପରଦା ଦ୍ଵ ାରା ନଜିେ ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ କରନି୍ତ , ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଲାକ ସମୁହ ମଧ୍ୟର ଓ ପୁରୁଷ ଲାକ ମଧ୍ୟର ନଜିେର ମୁଖ

ଆଚ୍ଛାଦନ କରନି୍ତ I

“ପରଦା” କୁ କି୍ରୟା ରୂପର ବ୍ୟବହାର କଲ ଆଚ୍ଛାଦନ କରିବାକୁ ହୁଏ I

କତକ ଇଂରାଜେୀ ଅନୁବାଦର, “ପରଦା” ଶବ୍ଦ ଏକ ମାଟା ପରଦା ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନକୁ ପ୍ରିବଶ କରିବା ପ୍ରିବଶ ପଥର ଅଛ ିଯାହା ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ

କୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର I

କିନୁ୍ତ “ପରଦା” ସହ ିପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଉତ୍ତମ ଶବ୍ଦ ଅଟ କାରଣ ତାହା, ଓଜେନ, ମାଟ ଏକ ଲୁଗାର ଅଂଶ କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ପରଦା” ଶବ୍ଦକୁ “ପତଳା ଲୁଗା ଆବୃତ” କିଅବା “ଲୁଗା ଆଚ୍ଛାଦନ” କିଅବା “ମସ୍ତକ ଆଚ୍ଛାଦନ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କତ ସାସ୍କିତୃର ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ପରଦା” ପାଇଁ ଅଲଗା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଉଥିବ I

ମାଶା ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ସମ୍ପୂର୍ବ ଅଲଗା ହାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ମାଶା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ କରିନି୍ଥୟ ୦୩:୧୨-୧୩

୨ କରିନି୍ଥୟ ୦୩: ୧୪-୧୬

ଯିହଜିେକଲ ୧୩:୧୭-୧୮

ଯିଶାଇୟ ୪୭:୧-୨

ପରମ ଗୀତ ୦୪:୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7289, G2665

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପରଦା, ପରଦା ସକଳ, ଆବୃତ, ଅନାବୃତ
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ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁକ

ସଂଜ୍ଞା;

ଏହ ି“ପରମ୍ପରା” ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଚଳଣି ବା ପ୍ରିଥାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା କିଛ ିସମୟ କାଳକ୍ରମ ପାଳନ କରାଯାଉଛ ିଏବଂ ଯାହା ପରବତ୍ତର୍ବୀ ପିଢରି ଲାକମାନଙ୍କ

ମଧ୍ୟର ପ୍ରିଚଳିତ ହାଇ ଆସୁଅଛ ିI

ଅନକ ସମୟର ବାଇବଲର ଏହ ି“ପରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ଵ ାରା ନୁହଁ, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସ୍ଥାପିତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ଏବଂ ପ୍ରିଥା

ବା ବଧିିଗୁଡକୁି ଦଶର୍ବାଇଥାଏ I

“ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କ ପରମ୍ପରା” କିମ୍ଵା “ମାନବୀୟ ପରମ୍ପରା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିଥାଏ I

“ପ୍ରିାଚୀନମାନଙ୍କ ପରମ୍ପରା” ବା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ପିତୃପୁରୁଷମାନଙ୍କ ପରମ୍ପରାଗୁଡକି” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡକି ବଶଷ ଭାବର ଯିହୂଦୀୟ ପ୍ରିଥାଗୁଡକୁି ଏବଂ

ଅଭ୍ୟାସଗତ ବଧିିବଧିାନଗୁଡକୁି ଦଶର୍ବାଏ, ଯାହା ଯିହୂଦୀୟ ନତାମାନ କାଳକ୍ର ମ ମାଶାଙ୍କ ମାଧ୍ୟମର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଦତ୍ତ ବ୍ୟବସ୍ଥା ସହତି ଯାଗ

କରିଥିଲ I

ଯଦଓି ଏହ ିସଂଯାଗ କରାଯାଇଥିବା ପରମ୍ପରାଗୁଡକି ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆସ ିନଥିଲା, ଲାକମାନ ଭାବଲ ଯ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ହବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସଗୁଡକି ପାଳନ

କରିବାକୁ ହବ I

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଏହ ି“ପରମ୍ପରା” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ବ୍ୟବହାର କଲ ଯପରି ତାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିିବା ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ ଅଭ୍ୟାସ ସମ୍ପକର୍ବର

ଶିକ୍ଷାଗୁଡକି ଦଶର୍ବାଇବ ଏବଂ ସ ଓ ଅନ୍ୟ ପ୍ରିରିତମାନ ନୂତନ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହା ଶିକ୍ଷା ଦଲ I

ଆଧୁନକି ସମୟର, ଅନକ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ ପରମ୍ପରାଗୁଡକି ରହଛି,ି ଯାହାସବୁ ବାଇବଲର ଶିକ୍ଷା ଦଆିଯାଇନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ବରଂ ସଗୁଡକି ଐତହିାସକି ଭାବର

ଗୃହୀତ ପ୍ରିଥା ଏବଂ ଅଭ୍ୟାସଗୁଡକିର ଫଳାଫଳ ଅଟ I

ବାଇବଲର ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ତହିଁର ଆଲାକର ଏହ ିପରମ୍ପରାଗୁଡକିର ମୂଲ୍ୟ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ ସବୁବଳ କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ; ପ୍ରିରିତ, ବଶି୍ଵାସ, ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ, ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ବଂଶଧର ପୁରୁଷ, ଯିହୁଦୀ, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ମାଶା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

2ୟ ଥସଲନୀକୀୟ 03:6-9

କଲସୀୟ 02:8-9

ଗାଲାତୀୟ 01:13-14

ମାକର୍ବ 07:2-4

ମାଥିଉ 15:1-3

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G3862, G3970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପରମ୍ପରା, ପରମ୍ପରାଗୁଡକି
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ପରାମଶର୍ବ , ଉପଦଶ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା, ଉପଦଶଦାତା, ପରାମଶର୍ବ କାରୀ, ପରାମଶର୍ବ ଦାତା

ପରିଭାଷ:

“ପରାମଶର୍ବଦବା” ଏବଂ “ଉପଦଶ ଦବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଅଟ ଏବଂ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ପରିସି୍ଥତର ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବର କ’ଣ କରିବାକୁ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବାକୁ ସାହାଯ୍ୟ

କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I ଜେଣ ଜ୍ଞାନୀ “ପରାମଶର୍ବଦାତା” କିମ୍ଵା “ଉପଦଶଦାତା” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ପରାମଶର୍ବ କିମ୍ଵା ଉପଦଶ ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସଠିକ୍

ବଷିୟକୁ ଚୟନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କର I

ରାଜୋମାନ ପ୍ରିାୟତଃ ରାଜେକୀୟ ପରାମଶର୍ବଦାତା କିମ୍ଵା ଉପଦଶଦାତାଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରୁଥିଲ ଯିଏ ଶାସନ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଉଚତି ନଷି୍ପତି୍ତ

ନବାର ସାହାଯ୍ୟ କରୁଥିଲ I

ବଳବଳ ଦଆିଯାଇଥିବା ପରାମଶର୍ବ କିମ୍ଵା ଉପଦଶ ଉତ୍ତମ ନ ଥାଏ I ମନ୍ଦ ପରାମଶର୍ବଦାତାମାନ ଜେଣ ରାଜୋଙୁ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟାନୁଷ୍ଠାନ ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ କିମ୍ଵା

ଏକ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବାକୁ ଅନୁରାଧ କରିପାରନି୍ତ ଯାହା ତାଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ତାଙ୍କ ଲାକଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିପହଞ୍ଚାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ପରାମଶର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଉପଦଶ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଷି୍ପତି୍ତ ନବାର ସାହାଯ୍ୟ” କିମ୍ଵା“ଚତାବନୀ” କିମ୍ଵା “ପରାମଶର୍ବ” କିମ୍ଵା

“ମାଗର୍ବଦଶର୍ବନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

କି୍ରୟାପଦ, “ପରାମଶର୍ବ ଦବା” ଶବ୍ଦକୁ “ପରାମଶର୍ବ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଉପଦଶ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଚତାବନୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପରିଷଦ” “ଉପଦଶ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯାହାକି ଏକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ସ୍ତୁତ,ି ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଜ୍ଞାନୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1697, H1847, H1875,

H1884, H1907, H3272, H3289, H3982, H4156, H4431, H5475, H5779, H6440, H6963, H6098, H7592, H8458,

G10110, G10120, G11060, G48230, G48250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପରାମଶର୍ବ, ଉପଦଶ, ପରାମଶର୍ବଦାତା, ଉପଦଶଦାତା, ପରାମଶର୍ବକାରୀ, ପରାମଶର୍ବଦାତା
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ପରିଚାଳକ, ତତ୍ତ୍ୱାବଧାରକ, ତତ୍ତ୍ୱାବଧାରକତା

ପରିଭାଷା:

“ପରିଚାଳକ” କିମ୍ଵା “ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକ” ଶବ୍ଦ ବାଇବଲର ଜେଣ ଦାସକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ଆପଣା କତ୍ତର୍ବାର ସମ୍ପତ ିଓ ବ୍ୟବସାୟର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଛ।ି

ଏକ  “ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକକୁ” ଅନକ ଦାୟିତ୍ଵ  ଦଆିଯାଏ, ଯାହା ଅନ୍ୟ ଦାସମାନଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଦଖିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର।

“ପରିଚାଳକ” ଶବ୍ଦ ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକ ପାଇଁ ଅଧିକ ଆଧୁନକି ଶବ୍ଦ ଅଟ । ଉଭୟ ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ କାହାର ବ୍ୟବହାରିକ ବଷିୟକୁ ପରିଚାଳନା

କର।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷକ” କିମ୍ଵା  “ଘରର ପରିଚାଳନକ” କିମ୍ଵା  “ଦାସ ଯିଏ ପରିଚାଳନା କର” କିମ୍ଵା   “ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ଆୟାଜେନ କର” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦାସ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ତୀମଥି ୩:୪-୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୯:୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୩:୧୬

ଯିଶାଇୟ ୫୫:୧୦-୧୧

ଲୂକ ୮:୩

ଲୂକ ୧୬:୨

ମାଥିଉ ୨୦:୮-୧୦

ତୀତସ ୧:୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0376, H4453, H5057, H6485, G20120, G36210, G36230
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• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପରିଚାଳକ, ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକ, ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାରକତା
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ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା, ପରିତ୍ୟକ୍ତ, ତ୍ୟାଗ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ପରିତ୍ୟାଗ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ଅଟ | “ପରିତ୍ୟକ୍ତ” ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ କହ ିପରିତ୍ୟାଗ କରିଛନି୍ତ

କିମ୍ଵା ପୃଥକ କରିଛନି୍ତ |

ଯତବଳ ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ “ପରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ”, ସତବଳ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଅବମାନନା କରି ତାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅବଶି୍ଵାସ ହୁଅନି୍ତ |

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ “ପରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ”, ସ ସମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ ନାହିଁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରି ଆସବିା ପାଇଁ

ଯନ୍ତ୍ର ଣା ଭାଗିବାକୁ ଦଅିନି୍ତ |

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିଅଥର୍ବ  ଅନ୍ୟା ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି ପରିତ୍ୟାଗ କରିବାରକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ, ଯପରିକି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା କିମ୍ଵା ଅନୁସରଣ ନକରିବା |

“ପରିତ୍ୟକ୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିଅତୀତ କାଳ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର, ଯପରି ସ “ତୁମକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ପରିତ୍ୟକ୍ତ” ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କରିବା

ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର |

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର ଅନ୍ୟ ଉପାୟଗୁଡ଼କି “ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅବହଳା କରିବା” କିମ୍ଵା “ତ୍ୟାଗ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ଵା

“ଛାଡ ିଦବା” ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରିପାର |

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟିମକୁ ପରିତ୍ୟାଗ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟିମକୁ ଅବମାନନା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର | ଏପରି ମଧ୍ୟ “ପରିତ୍ୟାଗ

କରିବା” କିମ୍ଵା “ତ୍ୟାଗ କରିବା” କିମ୍ଵା “ତାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା କିମ୍ଵା ନୟିମ ପାଳନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

“ପରିତ୍ୟାଗ କରିବା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ପରିତ୍ୟକ୍ତ” କିମ୍ଵା “ପୃଥକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ବଭିନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ହବ, ପାଠ୍ୟ ଏକ ବଷିୟ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତ ପରିତ୍ୟାଗକୁ ବର୍ବନା କର କି ନାହିଁ

ତାହା ଉପର ନଭିର୍ବର କର |

ବାଇବଲର ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 6:11-13

ଦାନୟଲ 11:29-30

ଆଦପିୁସ୍ତକ 24:27

ଯିହାଶୂୟ 24:16-18

ମାଥିଉ 27:45-47

ହତିପଦଶ 27:9-10

ଗୀତସଂହତିା 71:18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0488, H2308, H5203, H5428, H5800, H5805, H7503, G06460, G06570, G08630, G14590,

G26410
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• 
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ପରିବାର, ପାରିବାରିକ

ପରିଭାଷା:

“ପରିବାର” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲାକ ସମୁହକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ରକ୍ତ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଅଟନି୍ତ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ପରିବାର ମାତା, ପିତା ଓ ସନ୍ତାନ ସଂତତକୁି ନଇ ନମିର୍ତ୍ତିତ ଅଟ

I ବାଇବଲର ଅନକଥର ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅଜୋଆଇ, ନାତପାତ,ି ଦାଦାଖୁଡ଼ ିଓ ମାମୁମାଇଁ ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର I

ବାଇବଲ ସମୟର ସାଧାରଣତଃ ପିତା ଘରର ମୁଖ୍ୟ ବା ପ୍ରିଧାନ ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ I

ପରିବାର ଶବ୍ଦ ଦାସ, ଉପପତ୍ନୀ ଓ ବଦଶୀକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ I

କତକ ଭାଷାର ଏପରି ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର ଯପରିକି  “କୁଳ“ କିମ୍ଵା “ପୁରା ପରିବାର” ଯାହା ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁସାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯଉଁଠି ମାତାପିତା ଓ

ପିଲାଙ୍କଠାରୁ ଅଧିକ ଲାକମାଣ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର “ପରିବାର” ଶବ୍ଦ ସହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କର ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକତାର ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଅଟନି୍ତ , ଯଉଁ ଲାକମାନ

ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ବଶି୍ଵାସ ରଖନି୍ତ ଅଥର୍ବାତ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ସୂଚାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ: କୁଳ, ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ଘର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୮:୧-୨

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୧୮:୧୮

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧:୨୧

ଯିହାଶୂୟ ୨:୧୨-୧୩

ଲୂକ  ୨:୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0001, H0251, H0272, H0504, H1004, H1121, H2233, H2859, H2945, H3187, H4138, H4940,

H5387, H5712, G10850, G36140, G36240, G39650
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପରିଶ୍ର ମ କରିବା, ଶ୍ର ମିକ, ଶ୍ର ମ, କଠିନ ପରିଶ୍ର ମ

ପରିଭାଷା:

“ପରିଶ୍ରିମ କରିବା “ଶବ୍ଦ ଯକୌଣସ ିପ୍ରିକାରର କଠିନ ପରିଶ୍ରିମକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ସାଧାରଣତଃ ପରିଶ୍ରିମ କରିବାର ଅଥର୍ବ ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ ଯାହା ଶକି୍ତ ବ୍ୟବହାର କର । କାଯର୍ବ୍ୟଟ ିକଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ବାଲ ିପ୍ରିାୟତଃ ଅନୁମାନ କରାଯାଏI

ଶ୍ରିମିକ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯକୌଣସ ିଶ୍ରିମ କର I

ଇଂରାଜେୀର ପରିଶ୍ରିମ କରିବା ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିସବ କରିବା ପ୍ରିକି୍ରୟାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏହ ିଅଥର୍ବ ନମିନ୍ତ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହଇପାର I

“ପରିଶ୍ରିମ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଶ୍ରିମ” କିମ୍ଵା “କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ କରିବା” କିମ୍ଵା “କଷ୍ଟଦାୟକ ଶ୍ରିମ” କିମ୍ଵା “ କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

( କଠିନ, ପ୍ରିସବ ବଦନା ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:9

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 3:5

ଗାଲାତୀୟ 4:10-11

ଯାକୁବ 5:4

ଯାହନ 4:38

ଲୂକ 10:2

ମାଥିଉ 10: 10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3018, H3021, H3022, H3205, H4522, H4639, H5447, H5450, H5647, H5656, H5998, H5999,

H6001, H6089, H6468, H6635, G00750, G20380, G20400, G20410, G28720, G28730, G48660, G49040
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• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପରିଶ୍ରିମ କରିବା, ଶ୍ରିମିକ, ଶ୍ରିମ, କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ

887 / 1179

https://create.translationcore.com/other/hard.md
https://create.translationcore.com/other/laborpains.md


ପରୀକ୍ଷା, ପରୀକ୍ଷାଗୁଡି଼କ

ପରିଭାଷା:

“ପରୀକ୍ଷା” ଶବ୍ଦଟ ିଏପ୍ରିକାର ଅବସ୍ଥାକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା ମଧ୍ୟର କିଛ ିବଷିୟ ବା କହ ିଜେଣ “ପରୀକି୍ଷତ ହାଇଛନି୍ତ ” ବା ପରୀକ୍ଷା କରାଯାଇଛ ିI

ପରୀକ୍ଷା ଏକ ଆଇନଗତ ଶୁଣାଣି ହାଇପାର ଯଉଁଠାର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନର୍ବାଷ କିମ୍ଵା ଭୁଲ୍ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାରୁ ଦାଷୀ ବାଲ ିପ୍ରିମାଣିତ କରିବା ନମିନ୍ତ

ପ୍ରିମାଣ ଦଆିଯାଇଥାଏ I

“ପରୀକ୍ଷା” ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଠିନ ପରିସି୍ଥତକୁି ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ, ଯାହା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗତ ିକର, ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କର ବଶି୍ଵାସର

ପରୀକ୍ଷା ନଅିନି୍ତ I ଏହା ନମିନ୍ତ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ “ପରୀକ୍ଷା କରିବା” କିମ୍ଵା “ପରୀକ୍ଷା ପ୍ରିଲାଭନ” ରହଛି,ି ଏହା ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ପ୍ରିକାରର ପରୀକ୍ଷା ଅଟ I

ବାଇବଲର ଅନକ ଲାକମାନ ପରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇଗଲ ଯପରି ଏହା ଦଖାଯିବ ଯ ସମାନ ବଶି୍ଵାସର ଲାଗି ରହବ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ

ହବ ନା ନାହିଁ I ସମାନ ପରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ଦଇ ଗତ ିକଲ, ଯହିଁର ପ୍ରିହାରିତ ହବା, କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ ହବା, କିମ୍ଵା ଏପରିକି ସମାନଙ୍କ

ବଶି୍ଵାସ ହତୁ ବଧ ହବା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

(ପ୍ରିଲାଭତି, ପରୀକ୍ଷା, ନରିୀହ, ଦାଷୀ ମନାଭାବ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 4:34

ଯିହଜିିେକଲ 21:12-13

ବଳିାପଗୀତ 3:58-61

ହତାପଦଶ 25:7-8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0974, H4531, H4941, H7378, G01780, G13830, G29190, G39860
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ପଶୁ

ତଥ୍ୟାବଳୀ:

ବାଇବଲର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର "ପଶୁ" ଶବ୍ଦଟ ିଅନ୍ୟ ଭାବର "ପ୍ରିାଣୀ" ବାଲ ିକୁହାଯାଇଛ।ି

ବନ୍ୟପଶୁ ଏପରି ଏକ ପ୍ରିାଣୀ ଯାହା ଜେଙ୍ଗଲର କିମ୍ଵା କ୍ଷତର ମୁକ୍ତ ଭାବର ବାସ କର ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ତାଲମି ପ୍ରିାପ୍ତ ହୁଏନାହିଁ।

ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ ମନୁଷ୍ୟ ସମାଜେ ମଧ୍ୟର ରହ ଏବଂ ତାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ଓ କ୍ଷତ ଚାଷ କାଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ ନୀୟାଜିେତ କରାଯାଏ। ଏହ ିପ୍ରିକାର ପଶୁକୁ "ବ୍ୟବହାର

ବା ବ୍ୟବସାୟ ନମିନ୍ତ ପାଳିତ ପଶୁ ସମ୍ପଦ" ବାଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ।

ପୁରାତନ ନୟିମରର ଦାନୟଲ ପୁସ୍ତକର ଓ ନୂତନ ନୟିମରର ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟର  ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଧାରୀ ଓ ଅଧିକୃତ ପଶୁ ବଷିୟର ବର୍ତ୍ତିତ ହାଇଛ ିଯାହା

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ରିତରାଧ କର। ( ରୂପକ ଅଳଙ୍କାର: ଦଖନୁ୍ତ )

ଏହ ିକତକ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଉଲ୍ଲ ଖନୀୟ ଅଂଶ ଅଦୁ୍ଭତ ଭାବ ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିଯପରିକି ସମାନଙ୍କର ଅନକ ମସ୍ତକ ଓ ଅନକ ଶିଙ୍ଗ ଅଛ।ି

ସମାନଙ୍କ ପାଖର ଏପରି ଶକି୍ତ ଓ ଅଧିକାର ଅଛ ିଯ ସମାନ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଦଶ, ଜୋତ,ି ଓ ଅନ୍ୟାୟ ରାଜେନୈତକି ଦଳକୁ ପରିଚାଳନା କରନି୍ତ

ବାଲ ିସୂଚାଏ ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ "ଜେୀବ" କିମ୍ଵା "ସୃଷି୍ଟବସ୍ତୁ" କିମ୍ଵା "ବନ୍ୟପଶୁ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଅଧିକାର, ଦାନୟଲ, ପଶୁ ସମ୍ପଦ, ଦଶ, ଶକି୍ତ , ପ୍ରିକାଶିତ , ବାଲ୍ଜିେବୂଲ୍: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 15:32

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 17:44

2 ବଂଶାବଳୀ 25:18

ଯିରିମୀୟ 16:1-4

ଲବୀୟ 7:21

ଗୀତସଂହତିା 49:12-13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0338, H0929, H1165, H2123, H2416, H2423, H2874, H3753, H4806, H7409, G22260, G23410,

G23420, G29340, G49680, G50740
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ପଶୁର ପଲ, ପଶୁପଲ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ପଶୁର ପଲ” ଛଳି, ମଣ୍ଢାର ଏକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଏବଂ“ ପଶୁପଲ ଗାଈ ବା ଅନ୍ୟ ପଶୁଙ୍କର ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ I

ବଭିନି୍ନ  ଭାଷା ପଶୁ କିମ୍ଵା ପକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ନାମକରଣର ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟ କର  I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିକାରର ପଶୁମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର କଉଁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ତାହା ବଚିାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ପ୍ରିତ୍ୟକ ପ୍ରିକାରର ପଶୁ

ପାଇଁ ଉପଯୁକ୍ତ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ  I

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ସମାନ ଶବ୍ଦକୁ ଉଭୟ ମଣ୍ଢା ଏବଂ ଗାରୁକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କର, ତବ ଆପଣ  “ମଣ୍ଢା ଗାଷ୍ଠୀ”କହପିାରିବ

ଯଉଁଠାର ବାଇବଲ କବଳ  “ପଲ”ଏବଂ  “ଗାରୁ ଗାଷ୍ଠୀ”ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କର । “ବକିଳ୍ପ  ଅନୁବାଦ ଭାବର ଯଦ ିବାଇବଲ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଭନି୍ନ ତା

ଆବଶ୍ୟକ କର ନାହିଁ (ଯଦ ିପାଠଟ ିକବଳ  “ପଲ ଏବଂ ଗାରୁ”, ଅଥର୍ବାତ୍  ସସମସ୍ତ ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ) ଆପଣ କବଳ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର

କରିପାରିବ  I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଛାଗ, ବଳଦ, ଘୁଷୁରି, ମଷ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୧୦:୨୮-୨୯

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୧୭:୧୧

ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୪:୨୨-୨୩

ଲୂକ ୨:୮-୯

ମାଥିଉ ୮:୩୦

ମାଥିଉ ୨୬:୩୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0951, H1241, H2835, H4029, H4735, H4830, H5349, H5739, H6251, H6629, H7399, H7462,

G00340, G41670, G41680
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ପାଉଁଶ, ଭସ୍ମସ୍ତୂପ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ପାଉଁଶ”ଶବ୍ଦ  (କିମ୍ଵା  “ଭସ୍ମସ୍ତୁପ “) ଧୂସର ଗୁଣ୍ଡକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା କାଠ ଜେଳିବାପର ହୁଏ  I

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର ପାଉଁଶର ବସବିାର ଅଥର୍ବ ଶାକ କିମ୍ଵା ଦୁଃଖର ସଙ୍କତ ଥିଲା। ଦୁଃଖ ସମୟର, ରୁକ୍ଷ, ଆଞ୍ଚଡୁ଼ା ଅଖା ପିନି୍ଧବା ଏବଂ ପାଉଁଶର ବସବିା

କିମ୍ଵା ମୁଣ୍ଡର ପାଉଁଶ ଲଗାଇବା ପ୍ରିଥା ଥିଲା  I

ମୁଣ୍ଡର ପାଉଁଶ ଲଗାଇବା ମଧ୍ୟ ଅପମାନ କିମ୍ଵା ଲଜେ୍ଜ ାର ସଙ୍କତ ଥିଲା  I

ଏକ  “ପାଉଁଶ ସ୍ତୂପ”ଏକ ପାଉଁଶ ଗଦା ଅଟ  I

ବଳବଳ  “ଧୂଳି”ଶବ୍ଦ  “ପାଉଁଶ”ସହ ବାକ୍ୟାଂଶର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଧୂଳି ଏବଂ ପାଉଁଶ”କିମ୍ଵା କବଳ  “ପାଉଁଶ”ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର  I

“ପାଉଁଶ”ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାବଳ, ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏପରି ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହା କାଠ ଜେଳିବାପର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶକୁ ସୂଚତି କର I

( ଅଗି୍ନ, ଚଟବସ୍ତ୍ର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୨୦:୧୦

ଯିରିମୀୟ ୬:୨୬

ଗୀତସଂହତିା ୧୦୨:୯

ଗୀତସଂହତିା ୧୧୩:୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0080, H0665, H1854, H6083, H6368, H7834, G28680, G47000, G50770, G55220
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ପାଞ୍ଚଣ, ଦଣ୍ଡ ବା ବା, ଦଣ୍ଡଗୁକ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଦଣ୍ଡ ବା ପାଞ୍ଚଣ” ଗାଟଏି ପତଳା, ମଜେବୁତ୍, ବାଡ-ିଭଳି ଯନ୍ତ୍ର  ଯାହା ଅନକ ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I ଏହା ହୁଏତ ଅତ ିକମର ଏକ ମିଟର

ଲମ୍ଵାଥିଲା I

ମଷପାଳକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଏକ କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ପାଞ୍ଚଣ ବା ଦଣ୍ଡ ବା ବାଡ ିବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା ଯପରି ସମାନ ମଷମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟନ୍ୟ ଜେନୁ୍ତଗୁଡକିଠାରୁ

ରକ୍ଷା କରିପାରିବ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ପଥହରା ହାଇ ଏଣତଣ ଘୁରି ବୁଲୁଥିବା ମଷକୁ ପଲ ମଧ୍ୟକୁ ଫରାଇ ଆଣିବା ନମିନ୍ତ ତାହା ଆଡକୁ ଲମ୍ଵାଇ ଦଆିଯାଉଥିଲା I

ଗୀତସଂହତିା 23 ଗୀତର ରାଜୋ ଦାଉଦ ଏହ ିଭାବପ୍ରିକଶକ ପଦଗୁଡକି “ପାଞ୍ଚଣ” ଏବଂ “ବାଡ”ିକୁ ରୂପକ ଭାବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରିଚାଳନା ଓ ଶାସନକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ I

ଆପଣା ଅଧିନର ଥିବା ମଷଗୁଡକି ଆଗଇ ଯାଉଥିବା ସମୟର ସମାନଙୁ୍କ ଗଣନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଜେଣ ମଷପାଳକର ବାଡ ିମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ

ହଉଥିଲା I

ଅନ୍ୟ ଏକ ରୂପକ ଭାବର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଲୌହ ଦଣ୍ଡ” ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଣ୍ଡ ଭାବର ସୂଚତି କରୁଥିଲା; ଯତବଳ ଲାକମାନ ତାହାଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ

କରୁଥିଲ ଏବଂ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକି କରୁଥିଲ I

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର,ମାନଦଣ୍ଡଗୁଡକି ଧାତୁର, କାଠର, ବା ପଥରର ନମିର୍ତ୍ତିତ ହଉଥିଲା ଏବଂ ସଗୁଡକି ଗାଟଏି କାଠାର ବା ବସ୍ତୁର ଦୈଘର୍ବ୍ୟ ମାପିବା

ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ବାଇବଲର, କାଠର ବାଡକୁି ମଧ୍ୟ ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଯନ୍ତ୍ର  ଭାବର ସୂଚାଉଥିଲା I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବାଡି, ମଷ, ମଷପାଳକ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 କରିନ୍ଥୀୟ 04:19-21

1 ଶାମୁୟଲ 14: 43-44

ପ୍ରିରିତ 16: 22-24

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 27:9-10

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 11:1-2

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2415, H4294, H4731, H7626, G2563, G4463, G4464
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ପାତାଳ, ଅତଳସ୍ପଶର୍ବ ୀ ଗର୍ବ

ପରିଭାଷା:

ପାତାଳ ଶବ୍ଦ ଏକ ବହୁତ ବଡ, ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ବ କିମ୍ଵା ଗତ୍ତର୍ବ ଯାହାର ତଳ ନ ଥାଏ ତାହାକୁ ସୂଚାଏ I

ବାଇବଲର  “ପାତାଳ”ଦଣ୍ଡର ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯତବଳ ଯୀଶୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙୁ୍କ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଠାରୁ ବାହାରିଯିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶ ଦଲ, ସମାନ ପାତାଳକୁ ନ ପଠାଇବା

ନମିନ୍ତ ନବଦନ କରୁଥିଲ I

“ଅତଳ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଅତଳସ୍ପଶର୍ବୀ ଗତ୍ତର୍ବ”କିମ୍ଵା  “ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ବ”ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ଯମପୁରୀ “,  “ପରଲାକ”କିମ୍ଵା  “ନକର୍ବ “ଠାରୁ ଅଲଗା କରି ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି I

(ଯମପୁରୀ, ନକର୍ବ, ଦଣ୍ଡ : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ ୮:୩୦-୩୧

ରାମୀୟ ୧୦:୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G00120, G54210
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• 

• 

• 
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• 

• 
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ପାଦପିଠ

ପରିଭାଷା:

“ପାଦପିଠ “ଶବ୍ଦ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ପାଦ ତଳ ରଖ, ସାଧାରଣତଃ ଯତବଳ ସ ବସ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ଅଛ ିଯାହା ହଲା

ସମପର୍ବଣ ଓ ତଳ ସି୍ଥତ ିI

ବାଇବଲ ସମୟର ଲାକମାନ ପାଦକୁ ଶରୀରର ସବର୍ବନମି୍ନ ସମ୍ମାନଜେନକ ଅଙ୍ଗ ବାଲ ିବବଚନା କରୁଥିଲ I ତଣୁ “ପାଦପିଠ ମଧ୍ୟ କମ୍ ସମ୍ମାନର

ଅଟ କାରଣ ଏହା ଉପର ପାଦ ରଖାଯାଇଥିଲା I

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର କହନି୍ତ ,”ମଁୁ ମାର ଶତ୍ରୁ କୁ ମାର ପାଦପିଠ କରିବ ି“ସ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ  ଉପର ଶକି୍ତ , ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ  ଓ ଜେୟ ଘାଷଣା କରନି୍ତ

ଯ ତାହାଙ୍କ ବରାଧର  ଯାଆନି୍ତ I ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାର ଅଧିନ କରିବା ନମିନ୍ତ ନମ୍ରି ଓ ପରାସ୍ତ କରା ଯିବ I

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଦପିଠର ଆରାଧନା କରିବାର “ଅଥର୍ବ ହଲା ଯତବଳ ସ ସଂିହାସନ ଉପର ବସନି୍ତ ତବ ନତ ମସ୍ତକ ହାଇ ତାହାଙ୍କ ଉପାସନା

କରିବା I ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଦୀନ ଓ ସମପର୍ବଣତାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଦାଉଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମନି୍ଦରକୁ ତାହାଙ୍କ “ପାଦପିଠ” କହନି୍ତ I ଏହା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ  ଉପର ସମ୍ପୂର୍ବ ଅଧିକାରକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଏହା ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ

ସଂିହାସନର ଯ ରାଜୋ ତାହା ଚତି୍ରଣ କର, ତାହାଙ୍କ ପଦଯୁଗଳ ତାହାଙ୍କ ପାଦପିଠ ଉପର ବଶି୍ରିାମ ନଉଅଛ,ି ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଅଧିନର ଯ ସବୁକିଛି

ତାହା ଦଶର୍ବାଏ I

ବାଇବଲ ଟିପ୍ପଣୀ:

ପ୍ରିରିତ 7:49

ଯିଶାଇୟ 66:1

ଲୂକ 20:43

ମାଥିଉ 5:35

ମାଥିଉ 22:44

ଗୀତସଂହତିା 110:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1916, H3534, H7272, G42280, G52860
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ପାଦର ଦଳିବା, ପାଦର ଦଳ, ପାଦର ଦଳିତ ହଲା, ପଦ ଦଳନ

ସଂଜ୍ଞା

“ପାଦର ଦଳିବା” ଅଥର୍ବ କାଣସ ିବଷିୟ ଉପର ପାଦ ରଖିବା ଏବଂ ଗାଦର ତାହାକୁ ଚୁରମାର କରିବା ଅଟ I ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ମଧ୍ୟ ବାଇବଲର

ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ଧ୍ଵଂସ କରିବା” ବା “ପରାଜିେତ କରିବା” ବା “ଲଜିେ୍ଜତ ବା ଅପମାନତି କରିବା” ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିI

“ପଦଦଳିତ କରିବା” ବଷିୟର ଏକ ଉଦାହରଣ: ଲାକମାନ ଏକ ପଡଆି ଉପର ପାଦର ଦୌଡବିା ଦ୍ଵ ାରା ଘାସକୁ ନଷ୍ଟ କରିବା...ଅଟ I

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର, ବଳବଳ ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ ଅଙୁ୍ଗରକୁ ପାଦର ଦଳିବା ଦ୍ଵ ାରା ତାହା ଭତିରୁ ରସ ବାହାର କରି ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରାଯାଉଥିଲା I

ବଳବଳ ଏହ ି“ପାଦର ଦଳିବା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ଲଜେ୍ଜ ା ଦଇ ଦଣ୍ଡ ଦବା” ଯାହାକୁ ଏକ ଖଳା ଚଟାଣର କାଦୁଅକୁ ଦଳିବା ସହତି

ତୂଳନା କରିବା ଅଟ I

ସଦାପ୍ରିଭୁ ଆପଣାର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଗବର୍ବ ଏବଂ ବଦ୍ର ାହାଚରଣ ହତୁ କିପରି ଭାବର ଦଣ୍ଡ ଦବ, ତାହା ପ୍ରିକାଶ କରିବା ନମିନ୍ତ

ଏହ ି“ପାଦର ଦଳିବା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିI

ଅନ୍ୟ ପ୍ରିକାର ଏହ ି“ପାଦର ଦଳିବା” ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରିବାର “ପାଦର ଚୁରମାର କରିବା” ବା “ପାଦର ଦଳିବା ଚୁନା କରିବା” ବା “ଭୂମିସାତ

କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରାଯାଇପାର I

ପୂବର୍ବାପର ସମ୍ପକର୍ବ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି ଏହ ିପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଦ୍ର ାକ୍ଷା ଫଳ ଅଙୁ୍ଗର, ଅପମାନତି କରିବା, ଦଣ୍ଡ ଦବା, ବଦ୍ର ାହ କରିବା, ଶସ୍ୟ ମର୍ବନ, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଏବ୍ର ୀ 10: 28-29

ଗୀତସଂହତିା 007: 5

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H947, H1758, H1869, H4001, H4823, H7429, H7512, G2662, G3961
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ପାଦୁକା

ପରିଭାଷା:

ଏକ ପାଦୁକା ଏକ ସାଧାରଣ ଜୋତା ଅଟ ଯାହା ଏକ ଫ୍ଲ ାଟ ସାଲର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଏବଂ ଏହାକୁ ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାମାନ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ I

ପ୍ରିାଚୀନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଗାଟଏି ପାଦୁକାକୁ ବଳବଳ ଏକ ଆଇନଗତ କାରବାରକୁ ନଶିି୍ଚତ କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ କରାଯାଉଥିଲା, ଯପରିକି ସମ୍ପତି୍ତ

ବକି୍ରୟ କରିବା ସମୟର I ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିେ ପାଦୁକାକୁ ଖାଲ ିଅନ୍ୟ ଜେଣକୁ ଦଉଥିଲ ଯାହା ପ୍ରିକାଶ କର ଯ  କାରବାର ଆଇନଗତ ଏବଂ

ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ଅଟ I

ଯାହନ କହଲ, ସ ଯୀଶୁଙ୍କର ପାଦୁକା ଖାଲବିା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ଯାଗ୍ୟ ନୁହନି୍ତ , ଯାହା ଏକ ଯିହୁଦୀ ପରିବାରର ସବର୍ବନମି୍ନ ମାନ୍ୟତା ପାଇଥିବା ଦାସ କିମ୍ଵା

ଦାସୀ ପାଇଁ ଏକ ସାଧାରଣ କାଯର୍ବ୍ୟ ଥିଲା I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ପ୍ରିରିତ ୭:୩୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୫:୧୦

ଯାହନ ୧:୨୭

ଯିହାଶୂୟ ୫:୧୫

ମାକର୍ବ ୬:୭-୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5274, H5275, H8288, G45470, G52660
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ପାନପାତ୍ର , ପାନପାତ୍ର ବାହକଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

ପୁରାତନ ନୀୟମ ସମୟର, ଜେଣ “ପାନପାତ୍ରବାହାକ” ରାଜୋଙ୍କର ସବକ ଯାହାଙ୍କର ଦଦାୟିତ୍ଵ  ହଉଛ ିରାଜୋଙୁ୍କ ମଦ ଗ୍ଲାସର ଗଡାଇ ଦବା, ସଧାରଣତଃ ପାନପାତ୍ର

ବାହକ ପ୍ରିଥମ ପାନୀୟକୁ ଚାଖିବ ଏବଂ ନଶିି୍ଚତ ହବ ଯ ଏହ ିପାନୀୟର କୌଣସ ିବଷି ନାହିଁ

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି“ପାତ୍ର ବାହକ” ନତୁବା “ଯିଏ ପାତ୍ର ଆଣ”

ଏହ ିପାନପାତ୍ର ବହାକ ରାଜୋ ଙ୍କର ବଶି୍ଵସ୍ତ ଏବଂ ଅନୁଗତ

ତାଙ୍କର ଏହ ିଅନୁଗତ ଉପାଧି ଦ୍ଵ ାରା ରାଜୋ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଉଥିବା ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ସ ହସ୍ତକ୍ଷପ କରିବାର ସୌଭାଗ୍ୟ ଅଛି

ନହିମିିୟ ପାରସ୍ୟ ଦଶର ରାଜୋ ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତଙ୍କର ସମୟର ପାନପାତ୍ର ବାହକଥିଲ ଯଉଁ ସମୟର କିଛ ିଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ବବଲାନର ବନ୍ଦୀଥିଲ

(ଦଖ: ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ, ବାବଲାନ, ବନ୍ଦୀ, ପାରସ୍ୟ, ଫାରା)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ରାଜୋବଳି ୧୦:୩-୫

ନହିମିିୟ ୦୧:୧୦-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8248

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପାନପାତ୍ର, ପାନପାତ୍ରବାହକଗଣ
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ପାପାଥର୍ବ କ ବଳି, ପାପାଥର୍ବ କ ବଳି ଗୁକ

ସଂଜ୍ଞା:

ଇସ୍ରିାଏଲର ସନ୍ତାନ ଗଣ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଦଉଥିବା ବଳି ଗୁଡକି ମଧ୍ୟରୁ “ପାପାଥର୍ବକ ବଳି “ଅନ୍ୟତମ

ଏହ ିବଳି ଆବଶ୍ୟକ କର ଗାଟଏି ବଳଦ, ଏହାର ରକ୍ତ ଓ ଚର୍ବୀ କୁ ନଆିଁର ବଦୀ ଉପର ଭସ୍ମ କରାଯାଉଥିଲା ଓ ପ୍ରିାଣୀ ଶରୀର ର ବଳକା ଅଂଶ

ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନ ଗଣ ତମ୍ଵୁର ବାହାର ଭୂମି ଉପର ନଆିଁର ପାଡୁଥିଲ

ପ୍ରିାଣୀ ବଳିଦାନ ହଉଥିବା ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ଧ୍ଵଂସ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ପରମଶ୍ଵର କତ ପବତି୍ର ଏବଂ ପାପ କତ ଗଭୀର ଅଟ

ବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ସଠାର ପାପରୁ ଶୁଚୀ ହବା ନମିନ୍ତ, ରକ୍ତ ପାତ ହବା ନତିାନ୍ତ ଜେରୁରୀ କାରଣ ଯଉଁ ପାପ କରାଯାଇଛ ିତାହାର ମୂଲ୍ୟ

ଦବାକୁ ହବ

ପ୍ରିାଣୀମାନଙ୍କର ବଳିଦାନ ସଦା ସର୍ବଦା ପାପରୁ ସ୍ଥାୟୀ ଭାବ କ୍ଷମା ଦଇପାରିବ ନାହିଁ

ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶର ମୃତୁ୍ୟ ପାପର ସମସ୍ତ ପାଉଣ ସବୁ ସମୟ ପାଇଁ ପରିଶାଧ କଲ

ସ ହଉଛନି୍ତ ଉପଯୁକ୍ତ ପାପର ବଳିଦାନ

(ଦଖ: ଯଜ୍ଞ ବଦୀ, ବଳଦ, କ୍ଷମା, ବଳିଦାନ, ପାପ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳି ୨୯:୨୦-୨୧

ଯାତ୍ରା ୨୯:୩୫-୩୭

ଯିହଜିିେକଲ ୪୪:୨୫-୨୭

ଲବୀୟ ୦୫:୧୧

ଗଣନା ୦୭:୧୫-୧୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2401, H2402, H2398, H2403

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପାପାଥର୍ବକ ବଳି, ପାପାଥର୍ବକ ବଳି ଗୁଡକି
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ପାଳିତ ପଶୁ, ପଶୁ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:

“ପଶୁପାଳନ” ଶବ୍ଦ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯାହା ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉପଯାଗୀ ଦ୍ର ବ୍ୟ ଯାଗାଇବା ପାଇଁ ପାଳନ କରାଯାଏ  I କତକ ପ୍ରିକାରର ପଶୁମାନଙୁ୍କ

କାଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରିାଣୀ ଭାବର ମଧ୍ୟ ତାଲମି ଦଆିଯାଏ I

ପଶୁମାନଙ୍କ ପ୍ରିକାରର ମଣ୍ଢା, ଗାରୁ, ଛଳି, ଘାଡା ଏବଂ ଗଧ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ  I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ ସଂଖ୍ୟାର ସମ୍ପତି୍ତକୁ ଆଂଶିକ ମାପ କରାଯାଉଥିଲା  I

ଗୃହପାଳିତ ପଶୁ, ପଶମ, କ୍ଷୀର, ପନରି, ଗୃହ ସାମଗ୍ରିୀ ଏବଂ ପାଷାକ ପରି ଜିେନଷି ଉତ୍ପାଦନ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲ  I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “କୃଷି ପ୍ରିାଣୀ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର  I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ)

( ଗାଇ, ବଳଦ, ଗଧ, ଛଳି, ଘାଡ଼ା, ମଷ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 3:15-17

ଆଦପିୁସ୍ତକ 30:29

ଯିହାଶୂୟ 1:14-15

ନହିମିୀୟା 9:36-37

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 3:41

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0929, H4399, H4735

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପିଢ଼ି

ପରିଭାଷା:

“ପିଢ଼”ି ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ସମସ୍ତ ଏକ ସମୟର ଜେୀବତି ଥିଲ I ସମାନ ସମସ୍ତ ଏକ ସମୟ ଅବଧିର ଜେନ୍ମଗ୍ରିହଣ

କରିଥିଲ ଏବଂ ତଣୁ ପ୍ରିାୟ ସମାନ ବୟସର ଥିଲ I

ପିଢ଼ ିଏକ ସମୟ ଅବଧିକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇପାର I ବାଇବଲ ସମୟର, ଏକ ପିଢ଼କୁି ସାଧାରଣ ଭାବର ୪୦ ବଷର୍ବ ସମୟସୀମାକୁ ବୁଝାଉଥିଲା I

ପିତାମାତା ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ପିଲାମାନ ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ପିଢ଼ରୁି ଆସନି୍ତ I

ବାଇବଲର,  ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବା ପାଇଁ “ପିଢ଼”ି ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଏହ ିପିଢ଼”ି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଏହ ିପିଢ଼ରି ଲାକ” କିମ୍ଵା  “ବତ୍ତର୍ବମାନ ବାସ କରୁଥିବା ଲାକ” କିମ୍ଵା  “ତୁମ୍ଭମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଏହ ିଦୁଷ୍ଟ ପିଢ଼“ି ଶବ୍ଦକୁ  “ଏହ ିଦୁଷ୍ଟ ଲାକ ଯଉଁମାନ ଜେୀବତି ଅଛନି୍ତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପିଢ଼ ିପର ପିଢ଼”ି କିମ୍ଵା “ଗାଟଏି ପିଢ଼ରୁି ଅନ୍ୟ ପିଢ଼”ି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ  “ବତ୍ତର୍ବମାନ ବାସ କରୁଥିବା ଲାକ ତଥା ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନ ଏବଂ ନାତପାତ”ି

କିମ୍ଵା  “ପ୍ରିତ୍ୟକ ସମୟର ଲାକ” କିମ୍ଵା  “ଏହ ିସମୟର ଲାକ” କିମ୍ଵା “ଭବଷି୍ୟତ ସମୟ ଅବଧି” କିମ୍ଵା  “ସମସ୍ତ ଲାକ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର

ବଂଶଧର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଆଗାମୀ ପିଢ଼ମିାନ ତାଙ୍କର ସବା କରିବ; ସମାନ ପରବତ୍ତର୍ବୀ ପିଢ଼କୁି ଯିହାବାଙ୍କ ବଷିୟର କହବ“ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଭବଷି୍ୟତର ଅନକ ଲାକ

ଯିହାବାଙ୍କ ସବା କରିବ ଏବଂ ତାଙ୍କ ସନ୍ତାନ ଏବଂ ନାତମିାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ବଷିୟର କହବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ବଂଶଧର, ମନ୍ଦତା, ପୂବର୍ବପୁରୁଷ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୫:୧୯-୨୧

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩:୧୩-୧୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୫:୧୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୭:୭

ମାକର୍ବ ୮:୧୨

ମାଥିଉ ୧୧:୧୬

ମାଥିଉ ୨୩:୩୪-୩୬

ମାଥିଉ ୨୪: ୩୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1755, H1859, H8435, G10740
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• 
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ପିତୃ କୁଳପତି, ପିତୃ କୁଳପତିମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲର “ପିତୃକୁଳପତ”ି ଶବ୍ଦଟ ିଯିହୂଦୀ ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରିତଷି୍ଠାତା ପୂବର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ପ୍ରିତ ିବୁଝାଏ; ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର ଅବ୍ର ହାମ, ଇସହାକ, କିମ୍ଵା ଯାକୁବଙୁ୍କ ନର୍ବଶ

କର I

ଏହା ମଧ୍ୟ ଯାକୁବଙ୍କର ବାର ଜେଣ ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବ, ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ବାର ଗାଷ୍ଠୀର 12 ଜେଣ ପିତୃକୁଳପତ ିହଲ I

“ପିତୃକୁଳପତ”ି ଶବ୍ଦ ସହତି “ପୂବର୍ବପୁରୁଷ” ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ବ ରହଛି,ି କିନୁ୍ତ ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର ଏହା ଏକ ଲାକ ଦଳର ଅତ ିସୁପରିଚତି

ପୂବର୍ବପୁରୁଷସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ପିତା, ପରିବାର ବା ଜୋତରି ପୂବର୍ବପୁରୁଷମାନ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ 02:29-31

ପ୍ରିରିତ 07: 6-8

ପ୍ରିରିତ 07: 9-10

ଏଜେ୍ର ା 03: 12-13

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1, H7218, G3966

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପିତୃକୁଳପତ,ି ପିତୃକୁଳପତମିାନ
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ପୁରସ୍କାର, ପ୍ର ତିଫଳ, ଉପଯୁକ୍ତ ବିବଚିତ ହବା

ପରିଭାଷା:

“ପୁରସ୍କିାର” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା କରାଯାଇଥିବା ଭଲ କି ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ ହତୁ ପ୍ରିାପ୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । କାହାକୁ  “ପୁରସ୍କିାର” ଦବା ଅଥର୍ବ ଯଉଥି ପାଇଁ ଜେଣ

ବ୍ୟକି୍ତ ଯାଗ୍ୟ ତାହା ଦବା ଅଟ । ଅବଶ୍ୟ, ଏହା  “ମଜୁେରୀ” ର ଧାରଣାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା କରାଯାଇଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟ ବଦଳର ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଇଥିବା ଏକ

ଦୟ (ବଳବଳ ଟଙ୍କା) କୁ ସୂଚାଏ I

ଗାଟଏି ପୁରସ୍କିାର ହୁଏତ ଉତ୍ତମ ବା ସକରାତ୍ମକ ବଷିୟ ହାଇପାର, ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଗ୍ରିହଣ କର, କାରଣ ସ କିଛ ିଉତ୍ତମ ବଷିୟ କରିଛନି୍ତ କିମ୍ଵା

 ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ I

ବଳବଳ ଗାଟଏି ପୁରସ୍କିାର ହୁଏତ ନକରାତ୍ମକ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ସୂଚାଏ ଯାହା ହୁଏତ ଖରାପ ବ୍ୟବହାରର ପରିଣତ ିକିମ୍ଵା ଫଳ ଅଟ; ଯଥା ଦୁଷ୍ଟ

ଲାକର ପ୍ରିତଫିଳ କିମ୍ଵା ପୁରସ୍କିାର ଅଟ I ଏହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗର ସମାନଙ୍କର ପାପପୂର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି ହତୁ ଦଣ୍ଡକୁ କିମ୍ଵା ନକରାତ୍ମକ ପରିସି୍ଥତଗିୁଡ଼କିକୁ ଏହି

 “ପୁରସ୍କିାର” ସୂଚାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ପୁରସ୍କିାର” ଶବ୍ଦକୁ  “ପ୍ରିାପ୍ୟ” କିମ୍ଵା  “ଯାହା ପାଇବା ନମିନ୍ତ ଯାଗ୍ୟ ଅଟ” କିମ୍ଵା  “ଦଣ୍ଡ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

କାହାକୁ  “ପୁରସ୍କିତୃ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ  “ପାରିତାଷିକ ଦବା” କିମ୍ଵା  “ଦଣ୍ଡ ଦବା” କିମ୍ଵା  “ଯାହା ପାଇବାକୁ ଯାଗ୍ୟ, ତାହା ଦବା”ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଯପରି ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ମଜୁେରୀକୁ ସୂଚତି କର ନାହିଁ ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ I ଗାଟଏି ପୁରସ୍କିାର ବଶଷତଃ କାଯର୍ବ୍ୟର ଅଂଶ ଭାବର ଅଥର୍ବ ଉପାଜେର୍ବନ

କରିବା ବଷିୟ ନୁହଁ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦଣ୍ଡ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୩୨:୬

ଯିଶାଇୟ ୪୦:୧୦

ଲୂକ ୬:୩୫

ମାକର୍ବ ୯:୪୦-୪୧

ମାଥିଉ ୫:୧୧-୧୨

ମାଥିଉ ୬:୩-୪

ଗୀତସଂହତିା ୧୨୭:୩-୫

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୧:୧୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0319, H0866, H0868, H1576, H1578, H1580, H4909, H4991, H5023, H6118, H6468, H6529,

H7938, H7939, H7999, G04690, G05140, G05910, G26030, G34050, G34060, G34080

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପୁରସ୍କିାର, ପ୍ରିତଫିଳ, ଉପଯୁକ୍ତ ବବଚତି ହବା
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ପୂବର୍ବ ପୁରୁ ଷ, ପିତା,ପିତତ୍ୱର୍ବ , ପୂବର୍ବ ପୁରୁ ଷ,ପୂବର୍ବ  ପୁରୁ ଷଗଣ

ପରିଭାଷା:

"ପିତା" ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପିତାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

“ପିତା” ଏବଂ “ପୂବର୍ବପୁରୁଷ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ପ୍ରିାୟତଃ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଲାକ ଗାଷ୍ଠୀର ପୁରୁଷ ପିତୃପୁରୁଷଙୁ୍କ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହି

ଶବ୍ଦକୁ “ପିତୃପୁରୁଷ” କିମ୍ଵା “ପୈତୃକ ପିତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପିତାଙ୍କ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଇପାର ଯିଏ ନତାଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଗାଷ୍ଠୀର ନତା କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟର ପ୍ରିଧାନ ଅଟ

| ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 4 ର “ତମ୍ଵୁର ବାସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତଲାକମାନଙ୍କର ପିତା” ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ତମ୍ଵୁର ବାସ କରୁଥିବା ପ୍ରିଥମ

ଲାକମାନଙ୍କର ପ୍ରିଥମ ପରିବାରର ନତା।” ଅଟ I

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ସ ଯାହାକୁ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର କରି ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ବଶି୍ଵାସର ଆଣିଲ ସମାନଙ୍କ ପାଇଁ ନଜିେକୁ “ପିତା” ବାଲ ିକହନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଜେଣ ପିତା ଏବଂ ତାଙ୍କର ଆକ୍ଷରିକ ପୁତ୍ର ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ସମୟର, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି୍ I

”ପିତା ଈଶ୍ଵର” ଶବ୍ଦକୁ “ପିତା” ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି୍ I

ଯବ ପୂବର୍ବପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପୂବର୍ବପୁରୁଷ “ କିମ୍ଵା “ପୂବର୍ବପୁରୁଷ ସମୂହ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି ଅଟ I

ଯବ ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ନଜିେକୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ “ପିତା” କହନି୍ତ , ଏହାକୁ “ଆତି୍ମକ ପିତା “କିମ୍ଵା “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ପିତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

କକତକ ସମୟର “ପିତା” ଶବ୍ଦ “କୁଳର ନତା” ବାଲ ିପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ପିତା “ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟାର ସ୍ରିାତ” କିମ୍ଵା “ଜେଣ ଯାହାଠାରୁ ସମସ୍ତ ମିଥ୍ୟା ଆସ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ପିତା ଈଶ୍ଵର, ପୁତ୍ର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:2

ପ୍ରିରିତ 7:32

ପ୍ରିରିତ 7:45

ପ୍ରିରିତ 22:3

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 31:30

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 31:-42

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 31:53

ଏବ୍ର ୀ 7:4-6

ଯାହନ 4:12

ଯିହାଶୂୟ 24:3-4

ମଲାଖୀ 3:7

ମାକର୍ବ 10:7-9

ମାଥିଉ 1:7

ମାଥିଉ 3:9

ମାଥିଉ 10:21

ମାଥିଉ 18:14

ରାମୀୟ 4:12
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• 

• 
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• 
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• 
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• 

translationWords Other :: ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ପିତା,ପିତତର୍ବ୍ଵ , ପୂବର୍ବପୁରୁଷ,ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0001, H0002, H0025, H0369, H0539, H1121, H1730, H1733, H2524, H3205, H3490, H4940,

H5971, H7223, G05400, G10800, G37370, G39620, G39640, G39660, G39670, G39700, G39710, G39950,

G42450, G42690, G46130

• 

translationWords Other :: ପୂବର୍ବପୁରୁଷ, ପିତା,ପିତତର୍ବ୍ଵ , ପୂବର୍ବପୁରୁଷ,ପୂବର୍ବ ପୁରୁଷଗଣ
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ପୂବର୍ବ ରୁ  ଜାଣିଲ , ପୂବର୍ବ  ଜ୍ଞାନ

ସଂଜ୍ଞା:

“ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣିଲ “ଆଉ “ପୂବର୍ବ ଜ୍ଞାନ “ଶବ୍ଦ “ଆଗରୁ ଜୋଣିବା “ଶବ୍ଦରୁ ଆସଛି ିଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଲା କିଛ ିଘଟବିା ପୂବର୍ବରୁ ତାହା ଜୋଣିବା I

ପରମଶ୍ଵର ସମୟ ସୀମାର ଆବଦ୍ଧ ନୁହନି୍ତ I

ସ ଅତୀତ, ବତର୍ବମାନ ଓ ଭବଷି୍ୟର କଅଣ ହୁଏ ସବୁ ଜୋଣନି୍ତ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସହ ିପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଲାଗୁ ହୁଏ କି ପ୍ରିଭୁ ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣି ଅଛନି୍ତ କିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାରକତର୍ବା ରୂପର ଗ୍ରିହଣ କରି ଉଦ୍ଧାର ପ୍ରିାପ୍ତ ହବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ଆଗରୁ ଜୋଣିଲ” ଶବ୍ଦ “ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣିବା “କିଅବା “ସମୟର ଅତ ିଆଗରୁ ଜୋଣିବା “କିଅବା “ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣିଲ “କିଅବା “ଜୋଣି ସାରୀଥିଲ “ରୂପର

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପୂବର୍ବଜ୍ଞାନ “ଶବ୍ଦ “ଆଗରୁ ଜୋଣିବା “କିଅବା “ସମୟର ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣିବା “କିଅବା “ଜୋଣି ସାରିଛନି୍ତ “କିଅବା “ଆଗି୍ରିମର ଜୋଣିବା “ରୂପର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ଜୋଣିବା,ପୂବର୍ବରୁ ନଧିିର୍ବଷ୍ଟତା)

ବାଇବଲ ଟିପ୍ପଣୀ:

ରାମୀୟ ୦୮:୨୮-୨୯

ରାମୀୟ ୧୧:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G4267, G4268
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• 
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ପୃଥିବୀ, ଦଶ

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପୃଥିବୀ” କୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଜେୀବମାନ ବାସ କରନି୍ତ I ବାଇବଲର, ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିବଳବଳ “ଭୂମି” ଭାବର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇଅଛ ିଯତବଳ ଭୂମି କିମ୍ଵା ମୃତି୍ତକାକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ସତବଳ, କିମ୍ଵା ଯତବଳ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭୌଗାଳିକ କ୍ଷତ୍ରକୁ

ସୂଚାଇବାକୁ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଉପାୟର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଦଶ କିମ୍ଵା ରାଷ୍ଟ୍ର କ୍ଷତ୍ରର I

ବାଇବଲର, “ପୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦଟ ି‘ସ୍ଵଗର୍ବ’ ଶବ୍ଦ ସହ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାସସ୍ଥାନ ତୁଳନାର ପୃଥିବୀର ମାନବଜୋତରି ବାସସ୍ଥାନକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ “ସ୍ଵଗର୍ବ” ଶବ୍ଦ

ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ “ଭୂମି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ ଯତବଳ ସହ ିଗାଷ୍ଠୀର ନାମ ସହତି ଅନୁବାଦ ହୁଏ ଯବ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ

 ଅଞ୍ଚଳକୁ ସୂଚାଏ, ଯପରିକି “କିଣାନ ଦଶ” I

“ପାଥିର୍ବବ” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଶାରୀରିକ ଏବଂ / କିମ୍ଵା ଅଦୃଶ୍ୟ ବଷିୟ ତୁଳନାର ଶାରୀରିକ ଏବଂ / କିମ୍ଵା ଦୃଶ୍ୟମାନ ହଉଥିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିସାଙ୍କତକି ଭାବର ପୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ପୃଥିବୀର ଯାହା ଅଛ ିତାହା ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର,

ଯପରିକି “ପୃଥିବୀ ଆନନି୍ଦତ ହଉ” ଏବଂ “ସ ପୃଥିବୀର ବଚିାର କରିବ” I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା କିମ୍ଵା ନକିଟସ୍ଥ ଜୋତୀୟ ଭାଷାଗୁଡ଼କି ଆମ ବାସ କରୁଥିବା ପୃଥିବୀକୁ

ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି “ପୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜେଗତ” କିମ୍ଵା “ଭୂମି” କିମ୍ଵା “ମଇଳା” କିମ୍ଵା “ମାଟ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

ଯବ ଏହା ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ତବ “ପୃଥିବୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ପୃଥିବୀର ଲାକ” କିମ୍ଵା “ପୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକ” କିମ୍ଵା

“ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ବଷିୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପାଥିର୍ବବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଭୌତକି” କିମ୍ଵା “ପୃଥିବୀର ବଷିୟ” କିମ୍ଵା “ଦୃଶ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆତ୍ମା,ଜେଗତ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 1:38-40

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 2:11-12

ଦାନୟଲ 4:35

ଲୂକ 12:51

ମାଥିଉ 6:10

ମାଥିଉ 11:25

ଯିଖରୀୟ 6:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H0127, H0772, H0776, H0778, H2789, H3007, H3335, H6083, H7494, G10930, G19190, G27090,

G28860, G36250, G45780, G55170
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ପୟ ନୈ ବଦ୍ୟ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ପୟ ନୈବଦ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଗାଟଏି ବଳିଥିଲା ଯାହା ଏକ ବଦ ିଉପର ମଦ୍ୟ ଢାଳିବା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହଲା । ଏହା ଏକ ଧୂପ ବଳି ଏବଂ ଏକ ଶସ୍ୟ ବଳି ସହ

ଏକାଠି ବହୁବାର ଉତ୍ସଗର୍ବ ହଲା ।

ପାଉଲ ତା’ଙ୍କ ଜେୀବନକୁ ଏକ ପୟ ନୈବଦ୍ୟ ପରି ଢାଳିବା ପରି ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବିା ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତଥିଲ ।

ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶ ଉପର ମୃତୁ୍ୟ ସର୍ବାତ୍ତମ ପୟ ନୈବଦ୍ୟଥିଲା, ଯପରି ତା’ଙ୍କ ରକ୍ତ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପାପଗୁଡକି ପାଇଁ କ୍ରୁଶ ଉପର ଢାଳିଲ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ ବିଷୟଗୁକ:

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସର ବଳି” ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ।

ଯତବଳ ପାଉଲ କହନି୍ତ “ପୟ ନୈବଦ୍ୟ ପରି ଢାଳିଲ”ି ଏହ ିରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା ଯପରି “ମଁୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସମ୍ଵାଦ ଶିକ୍ଷା

ଦବାକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ଉତ୍ସଗର୍ବୀକୃତ ହଲ,ି ସପରି ଏକ ମଦ୍ୟର ବଳି ବଦ ିଉପର ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ଢଳାଗଲା ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଧୂପ ବଳି, ଶସ୍ୟ ବଳି)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୫: ୨୮-୩୦

ଯିହଜିିେକଲ ୪୫: ୧୬-୧୭

ଆଦପିର୍ବ ୩୫: ୧୪-୧୫

ଯିରିମୀୟ ୦୭: ୧୬-୧୮

ଗଣନା ୦୫: ୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5257, H5261, H5262
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ପ୍ର କାର

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିକାର” ଓ “ସବୁ ପ୍ରିକାର” ଏକ ସମୂହ କିମ୍ଵା ବସ୍ତୁର ଅନ୍ତରତାର ଭାଗ ଯାହା ବଣ୍ଟନ ଚରିତ୍ର ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲର,ବଶଷ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଜେଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲ ବୃକ୍ଷ, ଲତା ଓ ପ୍ରିାଣୀକୁ ଅଲଗା କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏକ “ପ୍ରିକାର” ପ୍ରିାଣୀର ଅଲଗା ଅଲଗା ଜେୀବ ଦଖାଯାଏ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଘାଡ଼ା,ଜେବରା,ଗଧ ସବୁ ପଶୁର ସଦଶ୍ୟ ଏକ

“ପ୍ରିକାର” ଅଟ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅଲଗା ଜୋତ ିଅଟନି୍ତ I

ଯଉଁ ମୁଖ୍ୟ ବଷିୟ ସମସ୍ତକୁ ଏକ ଅଲଗା ସମୂହ କରି ଅଲଗା କର ତାହା ସହ ିସମୂହର ପ୍ରିାଣୀ ସମାନ “ପ୍ରିକାର” ପ୍ରିାଣୀ ଜେନ୍ମ  ଦଅିନି୍ତ I ଅଲଗା ଜୋତରି

ପ୍ରିାଣୀ ଏହ ିପ୍ରିକାର କରି ପାରିବ ନାହିଁ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଜୋତ”ି କିମ୍ଵା“ଶ୍ରିଣୀ” କିମ୍ଵା“ସମୂହ” କିମ୍ଵା“ପଶୁ (ଜେଗତ) ସମୂହ” କିମ୍ଵା“ଭାଗ” ବାଲ ିଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 1:21

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 1: 24

ମାକର୍ବ 9:29

ମାଥିଉ 13:47

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2178, H3978, H4327, G10850, G54490
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ପ୍ର ଚାର କରିବା, ପ୍ର ଚାର, ପ୍ର ଚାରକ, ଘାଷଣା କରିବା, ଘାଷଣା ପତ୍ର

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିଚାର କରିବା” ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହବିାକୁ, ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ

ବୁଝାଏ।  “ଘାଷଣା କରିବା” ଅଥର୍ବ ସବର୍ବ ସାଧାରଣର ଏବଂ ସାହସର ସହ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପ୍ରିଚାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶିାଳ ଜେନତାକୁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଚାର କରାଯାଇଥାଏ। ଏହା ସାଧାରଣତଃ ମୌଖିକ ଥାଏ, ଲଖିିତ ନ ଥାଏ।

“ପ୍ରିଚାର କରିବା” ଏବଂ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ମଧ୍ୟର ସାମଞ୍ଜସ ରହଛି,ି ସଗୁଡ଼କି ଅବକିଳ ଭାବର ସମାନ ନୁହଁ।

ମୁଖ୍ୟତଃ  “ପ୍ରିଚାର କରିବା” ଆତି୍ମକ କିମ୍ଵା ନୈତକି ସତ୍ୟକୁ ସବର୍ବସାଧାରଣର ଘାଷଣା କରିବା ଏବଂ ଶ୍ରିାତାମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତୁ୍ୟତ୍ତର ଦବା ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସାହ

କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।  “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଏକ ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ଅଟ, ଯାହା ଉପଦଶ ବା ପରାମଶର୍ବ ଉପର ଗୁରୁତ୍ଵ  ଆରାପ କରିଥାଏ ଯାହା

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ ଜେଣାଇବା କିମ୍ଵା କିପରି ଭାବର କୌଣସ ିଏକ ବଷିୟ କରାଯିବ ସହ ିସମ୍ପକର୍ବର ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ବୁଝାଏ।

“ପ୍ରିଚାର କରିବା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ “ସୁସମାଚାର” ଶବ୍ଦ ସହତି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିଚାର କରିଥିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ତାହାଙ୍କର  “ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି” ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇପାର।

ବାଇବଲର ଅନକ ସମୟର,  “ଘାଷଣା କରିବା” ଅଥର୍ବ ସବର୍ବସାଧାରଣର ଈଶ୍ଵର ଦଇଥିବା ଆଜ୍ଞାକୁ ଘାଷଣା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ, କିମ୍ଵା

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହବିା ଏବଂ ସ କଡ ମହାନ ବାଲ ିଜେଣାଇବାକୁ ବୁଝାଏ।

ନୂତନ ନୟିମର, ପ୍ରିରିତମାନ ବଭିନି୍ନ  ନଗରର ଏବଂ ଅଞ୍ଚଳଗୁଡ଼କିର ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା

କଲ।

“ଘାଷଣା କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ ରାଜୋମାନଙ୍କର ଘାଷଣାନାମା ନମିନ୍ତ କିମ୍ଵା ପ୍ରିକାଶ୍ୟର ମନ୍ଦତାକୁ ବଜେର୍ବନ ବା ବହଷି୍କିାର କରିବା ଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଏ।

“ଘାଷଣା କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଘାଷଣାନାମା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିକାଶ୍ୟର ପ୍ରିଚାର କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ସୁସମାଚାର, ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ତୀମଥି ୪:୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୮:୪-୫

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୪୨-୪୩

ପ୍ରିରିତ ୧୪:୨୧-୨୨

ପ୍ରିରିତ ୨୦:୨୫

ଲୂକ ୪:୪୨

ମାଥିଉ ୩:୧-୩

ମାଥିଉ ୪:୧୭

ମାଥିଉ ୧୨:୪୧

ମାଥିଉ ୨୪:୧୪

ପ୍ରିରିତ ୯:୨୦-୨୨

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୩୮-୩୯

ଯୂନସ ୩:୧-୩

ଲୂକ ୪:୧୮-୧୯

ମାକର୍ବ ୧:୧୪-୧୫

ମାଥିଉ ୧୦:୨୬

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୨୪:୨ ସ (ଯାହନ) ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ର ଚାର କରି କହଲ,  “ମନ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କର, କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ସନି୍ନ କଟ ଅଟ!“

୩୦:୧ ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଅନକ ବଭିନି୍ନ  ଗ୍ରିାମର ଲାକମାନଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ର ଚାର କରିବାକୁ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦବାକୁ ପ୍ରିରଣ କଲ।

୩୮:୧ ପ୍ରିାୟ ତନି ିବଷର୍ବ ପର ଯୀଶୁ ପ୍ରିଥମ ଥର ପ୍ର ଚାର ଆରମ୍ଭ କଲ ଏବଂ ସମସ୍ତଙ୍କ ସାକ୍ଷାତର ଶିକ୍ଷା ଦଲ, ଯୀଶୁ କହଲ ଯ ସ ଏହ ିନସି୍ତାର

ପବର୍ବ ସମାନଙ୍କ ସହ ଯିରୂଶାଲମର ପାଳନ କରିବା ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା କରୁଛନି୍ତ , ଏବଂ ସ ସଠାର ବଧ ହବ।

୪୫:୬ କିନୁ୍ତ ଏହ ିସବୁ ବଷିୟ ସତ୍ତ୍ଵ  ସମାନ ଯଉଁଆଡ ଗଲ ସଠାର ସବର୍ବତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ପ୍ର ଚାର କଲ।
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୪୫:୭ ସ (ଫିଲପି୍ପ) ଶମରିୟାକୁ ଗଲ ଏବଂ ସଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ପ୍ରିଚାର କଲ ଏବଂ ଅନକ ଲାକମାନ ପରିତ୍ରାଣ ପ୍ରିାପ୍ତ ହଲ।

୪୬:୬ ସହକି୍ଷଣି ଶାଉଲ ଦମ୍ମଶକର ଥିବା ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ର ଚାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କରି କହଲ,  “ଯୀଶୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ ! “

୪୬:୧୦ ତା’ପର ସମାନ ସମାନଙୁ୍କ  ଅନକ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ପ୍ର ଚାର କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିରଣ କଲ I

୪୭:୧୪ ପାଉଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ  ନତାମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ସମ୍ଵନ୍ଧର ଅନକ ନଗରମାନଙ୍କର ପ୍ର ଚାର ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ଯାତ୍ରା କଲ।

୫୦:୨ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଏହ ିଜେଗତର ବାସ କରୁଥିଲ, ସ କହଲ,  “ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ଜେଗତର ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ

ସମ୍ଵନ୍ଧର ସୁସମାଚାର ପ୍ର ଚାର କରିବ ଏବଂ ତାହାପର ଯୁଗାନ୍ତ ହବ। “

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s:

preach: H1319, H7121, H7150, G1229, G2097, G2605, G2782, G2783, G2784, G2980, G4283

proclaim: H1319, H1696, H1697, H2199, H3045, H3745, H4161, H5046, H5608, H6963, H7121, H7440,

H8085, G518, G591, G1229, G1861, G2097, G2605, G2782, G2784, G2980, G3142, G4135
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ପ୍ର ତାରଣା, ପ୍ର ବଞ୍ଚନା, ପ୍ର ତାରଣା, ଭ୍ର ାନି୍ତ

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିତାରଣା” ଶବ୍ଦ ଜେଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ଵାସ କରିବାପାଇଁ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବାକୁ ବୁଝାଏ। ଜେଣକୁ ଠକିବାର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ "ପ୍ରିବଞ୍ଚନା" କିମ୍ଵା "ପ୍ରିତାରଣା" ବାଲି

କୁହାଯାଏ।

ଜେଣକୁ କୌଣସ ିମିଥ୍ୟା ବଷିୟର ବଶି୍ଵାସ କରିବାପାଇଁ ଯିଏ ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବାକୁ “ପ୍ରିବଞ୍ଚକ” କୁହାଯାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଶୟତାନ  ଜେଣ “ପ୍ରିବଞ୍ଚକ”

କୁହାଯାଏ। ସ ଯଉଁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାଗୁଡ଼କୁି ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କର ସସବୁକୁ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିବଞ୍ଚକ କୁହାଯାଏ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର, କାଯର୍ବ୍ୟ, କିମ୍ଵା ବାତ୍ତର୍ବା ଯାହା ସତ୍ୟତା ନୁହଁ ସଗୁଡ଼କୁି "ବଭି୍ର ାନି୍ତକର ବା ପ୍ରିତାରଣାତ୍ମକ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର, କାଯର୍ବ୍ୟ, କିମ୍ଵା ବାତ୍ତର୍ବାର ଯଦ ିସତ୍ୟତା ନାହିଁ ତାକୁ “ପ୍ରିତାରଣାତ୍ମକ” ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଏ I

“ପ୍ରିବଞ୍ଚନା” ଏବଂ “ଭ୍ର ାନି୍ତ ବା ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ଵାସ” ଶବ୍ଦର ସମାନ ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର, କିନୁ୍ତ ସଗୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାରର କିଛ ିଭନି୍ନ ତା ରହଥିାଏ।

”ପ୍ରିବଞ୍ଚନା” ଏବଂ “ପ୍ରିତାରଣାତ୍ମକ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଅଟ ଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ସମାନ ପ୍ରିସଙ୍ଗର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପ୍ରିତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ମିଥ୍ୟା କହବିାକୁ” କିମ୍ଵା “ମିଥ୍ୟା କଥାକୁ ବଶି୍ଵାସ କରାଇବା” କିମ୍ଵା “ଯାହା ସତ ନୁହଁ ସହ ିବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରିବା ପାଇଁ ଜେଣକୁ

ପ୍ରିବତ୍ତର୍ବାଇବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ପ୍ରିତାରିତ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ "କିଛ ିମିଥ୍ୟା ଭାବବିାର କାରଣ ହବା" କିମ୍ଵା "ମିଥ୍ୟା କହଲ" କିମ୍ଵା “ଚତୁରତା” କିମ୍ଵା “ନବର୍ବାଧ” କିମ୍ଵା "ବପିଥଗାମୀ" ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ପ୍ରିତାରଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ" କିମ୍ଵା “ଜେଣ ଯିଏ ଭ୍ର ାନ୍ତ କର" କିମ୍ଵା "ଜେଣ ଯିଏ ପ୍ରିତାରଣା କର" ଏପରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, "ମିଥ୍ୟା ବଶି୍ଵାସ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତ ଧାରଣା" କିମ୍ଵା “ପ୍ରିବଞ୍ଚନା” ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟ ସହତି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ

“ମିଥ୍ୟା କହବିା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତାରଣାକାରୀ” ଅଟ ।

"ଭ୍ର ାନି୍ତକର ବା ନରିଥର୍ବକ ପ୍ରିତାରଣା" କିମ୍ଵା "ପ୍ରିତାରଣାପୂର୍ବ" ଶବ୍ଦକୁ "ଅସତ୍ୟ" କିମ୍ଵା "ବଭି୍ର ାନ୍ତକାରୀ" କିମ୍ଵା “ମିଥ୍ୟା” ଭାବର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯାହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ ସଥିର ବଶି୍ଵାସ କରିବାର କାରଣ ହୁଏ”  ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ସତ୍ୟ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 1:8

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 2:14

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ 2:3-4

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 3:12-13

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 31:26-28

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 19:11-12

ମାଥିଉ 27:64

ମୀଖା 6:11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0898, H2048, H3577, H3584, H3868, H4123, H4820, H4860, H5230, H5377, H5558, H6121,

H6231, H6601, H7411, H7423, H7683, H7686, H7952, H8267, H8496, H8582, H8591, H8649, G05380,

G05390, G13860, G13870, G13880, G18180, G38840, G41050, G41060, G41080, G54220, G54230

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ତିବାସୀ, ପାଶୀ, ପାଶୀ

ପରିଭାଷା:

“ପଡ଼ାଶୀ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ନକିଟର ରହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I ଏହା ସମାନ ସମ୍ପ୍ରିଦାୟ କିମ୍ଵା ଲାକ ଗାଷ୍ଠୀର ରହୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର I

ଜେଣ “ପଡ଼ାଶୀ” ହଉଛନି୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ସୁରକି୍ଷତ ଏବଂ ଦୟା କରାଯାଏ କାରଣ ସ ସମାନ ସମ୍ପ୍ରିଦାୟର ଅଂଶ ଅଟନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର ଉତ୍ତମ ଶମିରାଣୀୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତର, ଯୀଶୁ “ପଡ଼ାଶୀ” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରି ଏହାର ଅଥର୍ବକୁ ସମସ୍ତ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ

କରିବା ପାଇଁ କରିଥିଲ, ଏପରିକି ଶତ୍ରୁ  ଭାବର ପରିଗଣିତ ହଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏପରି ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ହବ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ବ୍ୟକି୍ତ” ଅଟ I

( ବରାଧୀ, ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ, ଲାକଦଳ, ଶମିରାଣ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:26-28

ଏଫିସୀୟ 4:25-27

ଗାଲାତୀୟ 5:14

ଯାକୁବ 2:8

ଯାହନ 9:8-9

ଲୂକ 1:58

ମାଥିଉ 5:43

ମାଥିଉ 19:19

ମାଥିଉ 22:39

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H5997, H7138, H7453, H7468, H7934, G10690, G20870, G40400, G41390
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• 
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ପ୍ର ତିମା ପୂଜକ, ପ୍ର ତିମା ପୂଜକଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲ ସମୟର, ଯଉଁମାନ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ପରିବତ୍ତର୍ବ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜୋ କରୁଥିଲ, ସମାନଙ୍କ ବର୍ବନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ି‘ପ୍ରିତମିା ପୂଜେକ’ ଶବ୍ଦ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ଯକୌଣସ ିବଷିୟ ଏହ ିଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ଜେଡ଼ତି, ଯଥା, ସମାନ ଉପାସନା କରୁଥିବା ସ୍ଥାନ ଯଜ୍ଞବଦ,ି ସମାନ ସମ୍ପନ୍ନ  କରୁଥିବା ବଧିିବଧିାନ, ଏବଂ

ସମାନଙ୍କ ବଶି୍ଵାସମତଗୁଡକୁି ମଧ୍ୟ ‘ପ୍ରିତମିାପୂଜୋ’ କୁହାଯାଉଥିଲା I

ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋର ବଶି୍ଵାସପଦ୍ଧତଗିୁଡ଼କି ଅନକ ସମୟର ମିଥ୍ୟା ଦବତାଗଣର ଏବଂ ପ୍ରିକୃତରି ଉପାସନାକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୂ କ୍ତ କରୁଥିଲା I

କତକ ପ୍ରିତମିା ପୂଜୋର ଧମର୍ବଗୁଡ଼କି ଯୌନଜେନତି ଅନୈତକି ବଧିିବଧିାନଗୁଡ଼କୁି ବା ମଣିଷମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବା ବଷିୟକୁ ସମାନଙ୍କର ଉପାସନାର

ଅଂଶବଶଷ ଭାବର ଅନ୍ତଭର୍ବୂ କ୍ତ କରୁଥିଲ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଯଜ୍ଞବଦ,ି ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ବଳିଦାନ, ଉପାସନା, ସଦାପ୍ରିଭୁ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ

1 କରିନ୍ଥୀୟ 10: 20- 22

1 କରିନ୍ଥୀୟ 12: 1-3

2 ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି 17:14-15

2 ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳି 21:4-6

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1471, G1484
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପ୍ରିତମିା ପୂଜେକ, ପ୍ରିତମିା ପୂଜେକଗଣ
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ପ୍ର ତିମା, ଖାଦିତ ପ୍ର ତିମୂର୍ତ୍ତି, ଖାଦିତ ପ୍ର ତିମୂର୍ତ୍ତିମାନ, ଧାତୁ  ନିମର୍ତ୍ତିତ ପ୍ର ତିମୂର୍ତ୍ତି, ବାହ୍ୟ ଆକାର

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିଗୁଡ଼କୁି ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ ପୂଜୋ କରିବା ପାଇଁ ତଆିରି କରାଯାଇଛ ିI ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିଗୁଡ଼କୁି ପୂଜୋ କରିବା

ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ପ୍ରିତମିା” ଶବ୍ଦଟ ି“ଖାଦତି ପ୍ରିତଛିବ”ି ର ସଂକି୍ଷପ୍ତ ରୂପ I

ଏକ  “ଖାଦତି ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତି“ କିମ୍ଵା “ଖାଦତି ପ୍ରିତମିା“ ଏକ କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ପଶୁ, ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା  ଏକ ବସ୍ତୁ ପରି ଦଖାଯାଏ I

“ଧାତୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ପ୍ରିତମିା“ ଏକ ବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା  “ପ୍ରିତମିା“ କୁ ନମିର୍ବାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧାତୁକୁ ତରଳାଇ, ଏକ ଆକାରର ଢାଳିବସ୍ତୁ, ପଶୁ କିମ୍ଵା  ବ୍ୟକି୍ତର ଆକାର

ଦଆିଯାଏ I

ଏହ ିକାଠ ଓ ଧାତୁ ବସ୍ତୁକୁ ମିଥ୍ୟା ଦବତାକୁ ପୂଜୋ କରିବାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତି” ଶବ୍ଦ ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିକୁ ଦଶର୍ବାଏ ତବ ଏହା କାଠ କିମ୍ଵା ଧାତୁ ହାଇପାର I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯତବଳ ଏକ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିକୁ ସମ୍ଵାଧିତ କର,  “ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତି” ଶବ୍ଦକୁ  “ପ୍ରିତମିା” କିମ୍ଵା  “ଖାଦତି ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି” କିମ୍ଵା “ଖାଦତି ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବସ୍ତୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

କତକ ଭାଷାର ଏହାକୁ ଆହୁରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସବୁବଳ ବ୍ୟାଖ୍ୟାତ୍ମକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପରିକି  “ଖାଦତି ପ୍ରିତମିା” କିମ୍ଵା   “ଧାତୁ

ନମିର୍ତ୍ତିତ ଆକୃତ ି“ ଏହା କତକ ସ୍ଥାନର କବଳ  “ଛବ”ି କିମ୍ଵା “ଆକୃତ:ି ମୁଳ ଲପିିର ଲଖିିତ ଅଛ ିI

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ନାହିଁ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ମିଥ୍ୟା ଦବ, ଈଶ୍ଵର , ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତମିା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୪:୯-୧୦

ପ୍ରିରିତ ୭:୪୩

ଯିଶାଇୟ ୨୧:୮-୯

ମାଥିଉ ୨୨:୨୧

ରାମୀୟ ୧:୨୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0457, H1544, H2553, H4541, H4676, H4853, H4906, H5257, H5262, H5566, H6091, H6456,

H6459, H6754, H6755, H6816, H8403, H8544, H8655, G15040, G51790
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translationWords Other :: ପ୍ରିତମିା, ଖାଦତି ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତି, ଖାଦତି ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତିମାନ, ଧାତୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ...
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ପ୍ର ତିଶାଧ, ପ୍ର ତିଶାଧ ଗ୍ର ହଣକାରୀ, ପ୍ର ତିଶାଧ ନବା, ପ୍ର ତିଶାଧ

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିତଶାଧ”କିମ୍ଵା  “ପ୍ରିତଶାଧ ନବା”ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତପ୍ରିତ ିକ୍ଷତ ିପହଞ୍ଚାଇଥିବା ହତୁ ପୁନଶ୍ଚ ଦଣ୍ଡ ଦବାକୁ ବୁଝାଏ ׀ ନଜିେ ପ୍ରିତି

ହାଇଥିବା ଅନ୍ୟାୟର ପ୍ରିତରାଧ କରିବା “ପ୍ରିତଶାଧ”ଅଟ ׀

ସାଧାରଣତଃ ପ୍ରିତଶାଧ ଶବ୍ଦ ନ୍ୟାୟକୁ ଠିକ୍ କିମ୍ଵା ଭୂଲ ଭାବର କରାଯାଇଛ ିତାହା ଦଖିବାକୁ ବୁଝାଏ ׀

ଯତବଳ “ପ୍ରିତଶାଧ ନବା”କିମ୍ଵା  “ପ୍ରିତଶାଧ ପାଇବା”କଥା ଆସ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟ ଜେଣଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିପହଞ୍ଚାଇଛନି୍ତ ତାହାକୁ ତାହାଠାରୁ ଫରାଇ

ଆଣିବାକୁ ସୂଚୀତ କର ׀

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର   “ପ୍ରିତଶାଧ ନଅିନି୍ତ”କିମ୍ଵା  “ପ୍ରିତଶାଧ ସମ୍ପନ କରନି୍ତ”ସ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଭାବ କରନି୍ତ କାରଣ ସ ପାପ ଓ ବଦ୍ର ାହତାକୁ ଦଣ୍ଡ ଦଅିନି୍ତ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପ୍ରିତଶାଧ ନବା”ଶବ୍ଦକୁ  “ଭୂଲରୁ ଠିକ୍”କିମ୍ଵା  “ନ୍ୟାୟ ପାଇବା”ଅଥର୍ବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚୀତ କଲାବଳ  “ପ୍ରିତଶାଧ ନବା”ଶବ୍ଦକୁ  “ପୁନଶ୍ଚ ପାଇବା”କିମ୍ଵା  “ଦଣ୍ଡ ପାଇଁ ଆଘାତ କରିବା”କିମ୍ଵା  “ପୁନଶ୍ଚ ପାଇବା”ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ  “ଦଣ୍ଡ”କିମ୍ଵା  “ପାପର ଦଣ୍ଡ”କିମ୍ଵା  “ଭୂଲ କାମ ନମିନ୍ତ ପୟ କରିବା ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀ ଯଦି

 “ପ୍ରିତ୍ୟାକ୍ରମଣ”ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ତବ ଏହା କବଳ ମନୁଷ୍ୟ ପ୍ରିତ ିବୁଝାଏ ׀

ଯବ ଈଶ୍ଵର  କହନି୍ତ  “ମାହର ପ୍ରିତଶାଧ ନଅି”ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ମାହର ବରୁିଦ୍ଧର ଭୂଲ କରିଥିବା ହତୁ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦଅି”କିମ୍ଵା  “ସମାନ

ମା ବରୁିଦ୍ଧର ପାପ କରିଥିବା ହତୁ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଖରାପ ହଉ”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତଶାଧ ସୂଚୀତ କଲାବଳ, ଈଶ୍ଵର ପାପର ଦଣ୍ଡ ଦଲାବଳ ସବର୍ବଦା ଠିକ୍ ଥାଆନି୍ତ ବାଲ ିଅଥର୍ବ ପ୍ରିଲାଶ କରିବା ଉଚତି ତାହା ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ

׀

(ଦଣ୍ଡ, ନ୍ୟାୟିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୨୪:୧୨-୧୩

ଯିହଜିିେକଲ ୨୫:୧୫

ଯିଶାଇୟ ୪୭:୩-୫

ଲବୀୟ ୧୯:୧୭-୧୮

ଗୀତସଂହତିା ୧୮: ୪୭

ରାମୀୟ ୧୨:୧୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1350, H3467, H5358, H5359, H5360, H8199, G15560, G15570, G15580, G37090

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ତିଶ୍ରୁ ତି ଦବା, ପ୍ର ତିଶ୍ରୁ ତି ପ୍ର ତିବଦ୍ଧତା

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଉଭୟ ଶବ୍ଦ “ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିଦବା” ଏବଂ  “ପ୍ରିତବିଦ୍ଧତା” ଏକ ନଷି୍ପତି୍ତ ନବାକୁ କିମ୍ଵା କିଛ ିକରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ କରିବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କର ତାହା କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ  “ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିଦବା” ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଏ I

କାହାକୁ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କାଯର୍ବ୍ୟର “ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିଦବା” ଅଥର୍ବ  ସହ ିକାଯର୍ବ୍ୟକୁ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ନ୍ୟସ୍ତ କରିବା ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟର

ପାଉଲ କହନି୍ତ ଯ ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ, ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ମିଳନ କରଇବାକୁ ସାହଯ୍ୟ କରିବା କାଯର୍ବ୍ୟ ନ୍ୟସ୍ତ କରିଛନି୍ତ (କିମ୍ଵା “ଦଇଛନି୍ତ”) I

 “ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ ିଦବା” ଏବଂ “ପ୍ରିତବିଦ୍ଧ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭୁଲ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ସୂଚତି କର ଯପରିକି  “ପାପ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ବ୍ୟଭଚିାର

କରିବା” କିମ୍ଵା  “ହତ୍ୟା କରିବା”I

 “କୌଣସ ିକାମ ହସ୍ଥାନ୍ତର କରିବା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ତାହାଙୁ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ ଦବା” କିମ୍ଵା “କାଯର୍ବ୍ୟର ଦଦାୟିତ୍ଵ  ଦବା” କିମ୍ଵା  “କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ନଯିୁକି୍ତ

ଦବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପ୍ରିତବିଦ୍ଧତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଦଆିଯାଇଥିବା ଦାୟିତ୍ଵ “ କିମ୍ଵା  “ଯଉଁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା ଦଆିଯାଇଥିଲା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ବ୍ୟଭଚିାର, ବଶି୍ଵସ୍ତ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା, ପାପ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୨୮:୭

ପ୍ରିଥମ ପିତର ୨:୨୧-୨୩

ଯିରିମୀୟ ୨:୧୨-୧୩

ମାଥିଉ ୧୩:୪୧

ଗୀତସଂହତିା ୫୮:୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0539, H0817, H1361, H1497, H1500, H1540, H1556, H2181, H2388, H2398, H2399, H2403,

H4560, H4603, H5003, H5753, H5766, H5771, H6213, H6466, H7683, H7760, H7847, G02640, G20380,

G27160, G34290, G34310, G38600, G38720, G39080, G41020, G41600, G42030

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା, ପ୍ର ତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲ, ଅସ୍ୱୀକାର

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ  “ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ” କରିବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବା ବଷିୟକୁ ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିବା ଅଟ ।

“ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ” କରିବା ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟ ପ୍ରିତ ି“ବଶି୍ଵାସ କରିବାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରିବା” ମଧ୍ୟ ହାଇପାର।

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କରିବା ଅଥର୍ବ ତାହାଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ମଧ୍ୟ ପାଳନ ନ କରିବା ଅଟ।

ଯବ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମାଶାଙ୍କ ନତୃତ୍ଵ କୁ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲ, ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ତାହାଙ୍କ କତ୍ତର୍ବୃ ତ୍ଵ  ପ୍ରିତ ିବଦ୍ର ାହ କରୁଥିଲ। ସମାନ ତାହାଙ୍କର

ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ ଚାହୁଁ ନ ଥିଲ।

ଯବ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ମିଥ୍ୟା ଦବତାଗଣର ପୂଜୋ କରି ଦଶର୍ବାଇଲ ଯ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କରୁଛନି୍ତ।

“ଦୂରଇ ଦବା” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ଅନ୍ୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର କାହାକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କିମ୍ଵା ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କରିବାକୁ ସମାନ ଶବ୍ଦ

ଥାଇପାର।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ”ଶବ୍ଦକୁ  “ଗ୍ରିହଣ ନ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ସାହାଯ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର

କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ପ୍ରିସ୍ତର ଯାହା ନମିର୍ବାଣକାରୀମାନ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲ,” ବାକ୍ୟାଂଶର  “ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲ” ଶବ୍ଦକୁ ଯପରି  “ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲ” କିମ୍ଵା

“ଗ୍ରିହଣ କଲ ନାହିଁ” କିମ୍ଵା  “ଫାପାଡ଼ ିଦଲ”  କିମ୍ଵା “ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାକୁ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କାରିବା ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲ ଯପରି ତାହାଙ୍କ ଅଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି “ପାଳନ କରିବାକୁ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲ” କିମ୍ଵା

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି  “ହୃଦୟ କଠିନ ହତୁ ଗ୍ରିହଣ ନ କରିବାକୁ ମନାନୀତ କଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦଶ, ଅମାନ୍ୟ କରିବା, ଆଜ୍ଞା ପାଳନ, ଶକ୍ତଗ୍ରିୀବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ ୪:୧୨-୧୪

ହାଶୟ ୪:୬-୭

ଯିଶାଇୟ ୪୧:୯

ଯାହନ ୧୨:୪୮-୫୦

ମାକର୍ବ ୭:୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0947, H0959, H2186, H2310, H3988, H5006, H5034, H5186, H5203, H5307, H5541, H5800,

G01140, G04830, G05500, G05790, G05800, G05930, G06830, G07200, G16090, G38680
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translationWords Other :: ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା, ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କଲ, ଅସ୍ଵୀକାର

917 / 1179



ପ୍ର ଥମ ଜାତ

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିଥମ ଜୋତ” ମନୁଷ୍ୟ କିମ୍ଵା ପଶୁ ସନ୍ତାନରୁ ପ୍ରିଥମ ଜୋତକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହାକି ଅନ୍ୟ ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  ହବା ପୂବର୍ବରୁ ପ୍ରିଥମ ଜେନ୍ମ  ହୁଏ I

ବାଇବଲର,  “ପ୍ରିଥମ ଜୋତ“ ସାଧାରଣତଃ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନକୁ ବୁଝାଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ସନ୍ତାନକୁ ଏକ ମୁଖ୍ୟ ସ୍ଥାନ ଓ ଅନ୍ୟ ସନ୍ତାନ ଅପକ୍ଷା ଦୁଇଗୁଣ ଅଧିକ ସମ୍ପତ ିଦଆିଯାଉଥିଲା I

ଅନକ ସମୟର ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପଶୁକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଉଥିଲା I

ଏହ ିଧାରଣାକୁ ରୂପକ ଭାବ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତକୁି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ କୁହା ଯାଇଅଛ ିକାରଣ ଈଶ୍ଵର

ଏହ ିଜୋତକୁି ଅନ୍ୟ ଜୋତ ିଅପକ୍ଷା ବଶଷ ସୁବଧିା ପ୍ରିଦାନ କରିଛନି୍ତ I

ଯୀଶୁ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ କୁହାଗଲ କାରଣ ସମସ୍ତଙ୍କ ଉପର ତାହାଙ୍କ ମହାନତା ଓ ଅଧିକାର ଅଧିକ ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯବ  “ପ୍ରିଥମ ଜୋତ“ ଶବ୍ଦ ବାଇବଲର ଉଲ୍ଲ ଖିତ, ଏହାକୁ “ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ନର“ କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପୁତ୍ର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର କାରଣ

ଏହା ଅସ୍ପଷ୍ଟ I (ଦଖନୁ୍ତ:  ସତ୍ୟବାଲ ିଗ୍ରିହଣ କରିବା ଜ୍ଞାନ ଓ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା)

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଯ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ”  କିମ୍ଵା   “ସବୁଠାରୁ ବଡ଼ ପୁଅ“ କିମ୍ଵା   “ପ୍ରିଥମ ପୁତ୍ର“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯବ ଏହା ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବୁଝାଏ, ଏହାକୁ “ପୁତ୍ର ଯାହାର ଅଧିକାର ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଉପର ଅଛ“ି କିମ୍ଵା   “ପୁତ୍ର ଯ ସମ୍ମାନ ପାଇବାର ପ୍ରିଥମ“ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ସାବଧାନ: ନଶିି୍ଚନ୍ତ ହୁଅନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଯୀଶୁ ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛନି୍ତ ବାଲ ିଯପରି ନ ବୁଝାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାରୀ, ବଳିଦାନ, ପୁତ୍ର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

କଲସୀୟ ୧:୧୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪:୩-୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୯:୨୬-୨୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୩:୩୩

ଲୂକ ୨:୬-୭

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧:୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1060, H1062, H1067, H1069, G44160, G52070
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ପ୍ର ଥମ ଫଳ

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିଥମ ଫଳ “ଶବ୍ଦ ପ୍ରିତ ିଋତୁର କାଟବିା ପ୍ରିଥମ ଫସଲ ଓ ପନପିରିବାର କିଛ ିଅଂଶକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଏହ ିପ୍ରିଥମ ଫଳ ଏକ ନୈବଦ୍ୟ ରୂପର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରନି୍ତ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ରୂପକ  ଭାବ ମଧ୍ୟ ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯପରି ପ୍ରିଥମ ସନ୍ତାନ ପରିବାରର ପ୍ରିଥମ ଫଳ ରୂପର ଦଶର୍ବାଏI କାରଣ ସ ସହି

ପରିବାରର ଜେନ୍ମ  ହାଇଥିବା ପ୍ରିଥମ ପୁତ୍ର, ସ ହିଁ ପରିବାରର ନାମ ଏବଂ ସମ୍ମାନ ବହନ କରିବI

କାରଣ ଯୀଶୁ ମୃତୁ୍ୟରୁ ପୁନରୁଥିତ ହଲ, ସ ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ “ପ୍ରିଥମ ଫଳ “ହଲ, ଯଉଁ ବଶି୍ଵାସୀମାନ ମୃତ, ଗାଟଏି ଦନି ମୃତୁ୍ୟରୁ

ପୁନରୁତ୍ଥତି ହବ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ଠାର ବଶି୍ଵାସୀ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର “ପ୍ରିଥମ ଫଳ” କୁହା ଯାଆନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉଦ୍ଧାର ପ୍ରିାପ୍ତ ଓ ଆହୁତ ଓ ବଶଷ ଅଧିକାର ଓ

ପଦବୀର ଅଧିଷି୍ଟତ ଥିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ପ୍ରିଥମ ଅଂଶ (ଶସ୍ୟର )” କିମ୍ଵା“ଫସଲର ପ୍ରିଥମ ଅଂଶ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ସମ୍ଭବତଃ, ରୂପକ  ବ୍ୟବହାର କୁ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପର ଅଲଗା ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଅଲଗା ଅଥର୍ବ ନମିନ୍ତ ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I ଏହା ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ

ଓ ରୂପକ  ବ୍ୟବହାର ମଧ୍ୟର ପରସ୍ପର ସମ୍ପକକୁ ଦଖାଏ I

(ପ୍ରିଥମ ଜୋତ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 31:4-5

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନକିୀୟ 2:13

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 23:16-17

ଯାକୁବ 1: 18

ଯିରିମୀୟ2: 3

ଗୀତସଂହତିା 105:36

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1061, H6529, H7225, G05360
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ପ୍ର ଦଶ, ପ୍ର ଦଶଗୁକ, ପ୍ର ାଦଶିକ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ପ୍ରିଦଶ ଗାଟଏି ଦଶ ବା ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ଏକ ବଭିାଗ ବା ଅଂଶ ଅଟ I “ପ୍ରିାଦଶିକ” ଶବ୍ଦ ଏକ ପ୍ରିଦଶ ସମ୍ପକର୍ବୀତ ବଷିୟ ଅଟ, ଯଥା ପ୍ରିାଦଶିକ ରାଜେ୍ୟପାଳ ବା

ଗଭର୍ବର I

ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ, ପୁରାତନ ପାରସକି ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ପ୍ରିଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲା; ଯଥା: ମାଦୀୟ, ପସର୍ତ୍ତିଆ, ସୁରିଆ ଏବଂ ମିସର I

ନୂତନ ନୀୟମର ସମୟର, ରାମୀୟ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟ ପ୍ରିଦଶଗୁଡକିର ବଭିକ୍ତ ହଲା; ଯଥା: ମାକିଦନଆି, ଏସଆି, ସୁରିଆ, ଯିହୂଦା, ଶମରିୟା, ଗାଲଲିୀ ଏବଂ

ଗାଲାତୀଆ I

ପ୍ରିତ୍ୟକ ପ୍ରିଦଶର ନଜିେ ନଜିେର ଶାସନକତ୍ତର୍ବାଥିଲ I ସ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ରାଜୋ ବା ଶାସକ ଅଧିନରଥିଲ I

ଏହ ିଶାସନକତ୍ତର୍ବାଙୁ୍କ ବଳବଳ “ପ୍ରିାଦଶିକ ଅଧିକାରୀ” ବା “ପ୍ରିାଦଶିକ ଗଭର୍ବର” କୁହାଯାଉଥିଲା I

“ପ୍ରିଦଶ” ଏବଂ “ପ୍ରିାଦଶିକ” ପଦଗୁଡକୁି “ଅଞ୍ଚଳ” ବା “ଆଞ୍ଚଳିକ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଏସଆି, ମିସର, ଏଷ୍ଟର, ଗାଲାତୀଆ, ଗାଲଲିୀ, ଯିହୁଦା, ମାକିଦନଆି, ମାଦୀୟ, ରାମ, ଶମରିୟା, ସରିିଆ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ 19:30-32

ଦାନୀୟଲ 03:1-2

ଦାନୀୟଲ 06:1-3

ଉପଦଶକ 02:7-8

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4082, H4083, H5675, H5676, G1885
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ପ୍ର ଧାନ ଯାଜକ

ସଂଜ୍ଞା:

ଯୀଶୁ ପୃଥିବୀର ଥିବା ବଳ ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁରୁ ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକମାନଥିଲ

ମନି୍ଦରର ଉପାସନା ନମିନ୍ତ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଆୟାଜେନ କରିବା ଦଦାୟିତ୍ଵ  ପ୍ରିଧାନ ଯାଜେକମାନଙ୍କରଥିଲା

ଏବଂ ଯଉଁ ଅଥର୍ବ (ଟଙ୍କା) ମନି୍ଦରକୁ ଆସୁଥିଲା ତାହାର ଦଦାୟିତ୍ଵ  ମଧ୍ୟ ଏମାନଙ୍କରଥିଲା

ସମାନ ସାଧାରଣ ଯାଜେକମାନଙ୍କଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ପଦବୀରଥିଲ

କବଳ ପ୍ରିାଧାନ ଯାଜେକଙ୍କର ଅଧିକ ଅଧିକାରଥିଲା

ସହ ିପ୍ରିାଧାନ ଯାଜେକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତଜେଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଥିଲ ଓ ସମାନ ଦୃଢତାର ସହତି ରାମର ସୈନକିମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଓ ମାରିବା

ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଭାବତି କରୁଥିଲ

ଅନୁବାଦ କରିବା ନିମନ୍ତ ଉପଦଶ ଗୁକ:

“ପ୍ରିାଧାନ ଯାଜେକ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ମୁଖ୍ୟ ଯାଜେକ” କିମ୍ଵା “ଆଗଧାଡରି ଯାଜେକ” ନତୁବା “ଯାଜେକମାନଙ୍କର ମୁଖ୍ୟ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିହବ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସମୟ ସମୟର “ପ୍ରିାଧାନ ଯାଜେକ” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

(ଦଖ: ମୁଖ୍ୟ, ପ୍ରିାଧାନ ଯାଜେକ, ଯିହୁଦୀ ନତା, ଯାଜେକ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୯:୧୩-୧୬

ପ୍ରିରିତ ୨୨:୩୦

ପ୍ରିରିତ ୨୬:୧୨-୧୪

ଲୁକ ୨୦:୧-୨

ମାକର୍ବ ୦୮:୩୧-୩୨

ମାଥିଉ ୧୬:୨୧-୨୩

ମାଥିଉ ୨୬:୩-୫

ମାଥିଉ ୨୬:୫୯-୬୧

ମାଥିଉ ୨୭:୪୧-୪୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3548, H7218, G749
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ପ୍ର ବଳ ଇଚ୍ଛା, ଲାଲସା, ଆବଗ, ଅଭିଳାଷ

ପରିଭାଷା:

ପ୍ରିବଳ ଇଚ୍ଛା ଏକ ଦୃଢ ଇଚ୍ଛା ଶକି୍ତ ଅଟ ସାଧାରଣ ଭାବର ପ୍ରିସଙ୍ଗ  ଅନୁସାର ପାପ କିମ୍ଵା ଅନୈତକି କାମ କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ। ପ୍ରିବଳ ଇଚ୍ଛାର ଲାଲସା ହବାର ଅଥର୍ବ

ପ୍ରିବଳ ଉପଭାଗ କରିବା ଅଟ।

ବାଇବଲର, “ଇଚ୍ଛା” ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଭାବର ନଜିେ ଜେୀବନ ସାଥୀକୁ ଛାଡ଼ ିଆଉ ଅନ୍ୟ ଜେଣକ ପ୍ରିତ ିଯୌନ ଇଚ୍ଛାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଅନକ ସମୟର ଏହ ିଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିପୂଜୋ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ  ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “କାମାତୁରକୁ" ଅନୁବାଦ କଲବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଭୁଲ୍ ଅଭଳିାଷ” କିମ୍ଵା“ପ୍ରିବଳ ଇଚ୍ଛା” କିମ୍ଵା“ଅବୈଧ ଯୌନ ଅଭଳିାଷ”

କିମ୍ଵା“ଭୁଲ୍ ଅନୈତକି ଇଚ୍ଛା” କିମ୍ଵା"ପାପ କରିବାକୁ ପ୍ରିବଳ ଇଚ୍ଛା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ପ୍ରିବଳ ଇଚ୍ଛା ପଛର" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଭୁଲ୍ ଅଭଳିାଷ" କିମ୍ଵା“ଅନୈତକି ରୂପର ଚନି୍ତ ା କରିବା“ କିମ୍ଵା“ଅନୈତକି କାମନା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

।

(ବ୍ୟଭଚିାର, ମିଥ୍ୟା ଦବତା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:16

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 2:22

ଗାଲାତୀୟ 5:16

ଗାଲାତୀୟ 5:19-21

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 39:7-9

ମାଥିଉ 5:28

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0183, H0185, H0310, H1730, H2181, H2183, H2530, H5178, H5375, H5689, H5691, H5869,

H7843, G07660, G19370, G19390, G22370, G37150, G38060
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ପ୍ର ଭଦ ବାରି ପାରିବା, ଅନ୍ତଦର୍ବୃ ଷି୍ଟ, ପ୍ର ଭଦ ଦଖାଇବା

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିଭଦ ବାରି ପାରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିଜୋଣିବାକୁ ସକ୍ଷମ, ବଶଷତଃ କିଛ ିବଷିୟ ସତ କିମ୍ଵା ମିଛ ଜୋଣିବା ସକ୍ଷମ ହବାକୁ  ବୁଝାଏ ।

“ଅନ୍ତଦର୍ବୃ ଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ନଶିି୍ଚତ ବଷିୟର ବୁଝ,ି ବୁଦି୍ଧମାନ ଭାବର ନଷି୍ପତି୍ତ ନବାକୁ ବୁଝାଏ।

ଏହା ଜ୍ଞାନ ଏବଂ ଉତ୍ତମ ବଚିାର ଥିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ପ୍ରିଭଦ ବାରି ପାରିବା” ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି, “ଜୋଣିବା” କିମ୍ଵା “ପାଥର୍ବକ୍ୟ ଜୋଣିବା” କିମ୍ଵା  “ଭଲ ବା ମନ୍ଦର ପ୍ରିଭଦ” କିମ୍ଵା  “ମନ୍ଦଠାରୁ

ଭଲକୁ ବୁଝପିାରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।  “ଅନ୍ତଦର୍ବୃ ଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଜୋଣିବା” କିମ୍ଵା  “ଭଲ ଓ ମନ୍ଦକୁ ପ୍ରିଭଦ କରିବା ସକ୍ଷମତା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ବଚିାରକରିବା, ଜ୍ଞାନୀ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୩: ୭-୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୧:୩୩-୩୪

ହତାପଦଶ ୧:୫

ଗୀତସଂହତିା ୧୯:୧୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ

Strong’s: H0995, H2940, H4209, H5234, H8085, G03500, G12520, G12530, G29240
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ପ୍ର ଶଂସା କରିବା, ପ୍ର ଶଂସି ତ, ପ୍ର ଶଂସା ଯାଗ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପ୍ରିଶଂସା ଏବଂ ସମ୍ମାନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କରନି୍ତ , ଯହତୁ ସ ମହାନ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ସ ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା ଓ ଜେଗତର ପରିତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା ଭାବର ସମସ୍ତ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ

ବଷିୟମାନ ସାଧନ କରିଅଛନି୍ତ I

ଅନକ ସମୟର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା, ସ କରିଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ କୃତଜ୍ଞତା ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନକ ସମୟର ସଙ୍ଗୀତ, ବାଦ୍ୟ ଏବଂ ଗୀତ ଗାୟନକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସାର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହୁଏ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିଶଂସା କରିବା ଅଥର୍ବ ତାହାଙ୍କର ଉପାସନା କରିବା ଅଟ I

“ପ୍ରିଶଂସା କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଉତ୍ତମ ଭାବର କହବିା” କିମ୍ଵା  “ଶବ୍ଦର ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଉତ୍ତମ ବଷିୟର କହବିା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ପ୍ରିଶଂସା କରିବା” ବଶଷ୍ୟ ପଦକୁ  “ସମ୍ମାନ” କିମ୍ଵା  “ସମ୍ମାନ ଦଉଥିବା ବକ୍ତବ୍ୟ” କିମ୍ଵା  “ଉତ୍ତମ ବଷିୟଗୁଡ଼କି କହବିା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଉପାସନା )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ ୧:୩

ପ୍ରିରିତ ୨: ୪୭

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୪୮

ଦାନୟଲ ୩:୨୮

ଏଫିସୀୟ ୧:୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୯:୮

ଯାକୁବ ୩:୯-୧୦

ଯାହନ ୫:୪୧-୪୨

ଲୂକ ୧:୪୬

ଲୂକ ୧:୬୪-୬୬

ଲୂକ ୧୯:୩୭-୩୮

ମାଥିଉ ୧୧:୨୫-୨୭

ମାଥିଉ ୧୫:୨୯-୩୧

ଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୧୨:୧୩ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ସମାନଙ୍କର ନୂତନ ସ୍ଵାଧିନତାକୁ ପାଳନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ପ୍ର ଶଂସା କରିବାକୁ ଅନକ ଗୀତ ଗାୟନ କଲ କାରଣ

ସ ସମାନଙୁ୍କ ମିସରୀୟ ସୈନ୍ୟବାହୀନୀଠାରୁ ଉଦ୍ଧାର କଲ I

୧୭:୮ ଯବ ଦାଉଦ ଏହ ିକଥା ଶୁଣିଲ, ସ ସହକି୍ଷଣି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ ଦଇ ପ୍ର ଶଂସା କଲ, କାରଣ ସ ଦାଉଦଙୁ୍କ ଏହ ିମହାନ ସମ୍ମାନ ଏବଂ

ଅନକ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଦବାକୁ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ I

୨୨:୭ ଜିେଖରୀୟ କହଲ,”ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ର ଶଂସା ହଉ, କାରଣ ସ ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ୍ମରଣ କରିଅଛନି୍ତ I

୪୩:୧୩ ସମାନ (ଶିଷ୍ୟମାନ) ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏକତ୍ର ପ୍ର ଶଂସା କରିବାର ଆନନ୍ଦ ନଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଯାହା ଥିଲା, ତାହା ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ବାଣି୍ଟଲ I

୪୭:୮ ସମାନ ପାଉଲ ଏବଂ ଶିଲାଙୁ୍କ କାରାଗାରର ଅତ ିସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନର ବନ୍ଦୀ କରି ରଖିଲ ଏବଂ ଏପରିକି ସମାନଙ୍କର ପାଦଗୁଡ଼କି ଶିକୁଳିର ବାନି୍ଧ

ରଖିଲ I ତଥାପି ମଧ୍ୟରାତି୍ରର, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତବଗାନ କରି ପ୍ର ଶଂସା କରୁଥିଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1319, H7121, H8416, G29800, G38530
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• 

translationWords Other :: ପ୍ରିଶଂସା କରିବା, ପ୍ରିଶଂସତି, ପ୍ରିଶଂସା ଯାଗ୍ୟ
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ପ୍ର ଶାସନ, ପ୍ର ଶାସକ, ପ୍ର ଶାସକଗଣ, ପ୍ର ଶାସି ତ, ପ୍ର ଶାସନ କରିବା

ତଥ୍ୟମାନ:

‘’ପ୍ରିଶାସନ’’ ଓ ‘’ପ୍ରିଶାସକ ଏହ ିଯଉଁ ପଦମାନ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ,ି ତାହା ଦଶର ବସବାସ କରୁଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକମାନବଜୋତରି ସାହାଯ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସୂ-ବ୍ୟବସି୍ଥତ

କାଯର୍ବ୍ୟନର୍ବାହୀ ଓ ଶାସନକୁ ବୁଝାଏ I

ଦାନୀୟଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ତନି ିଯୁବା ଯିହୁଦୀ ପୁରୁଷମାନ ବାବଲିନର ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନମାନଙ୍କର ଶାସକଗଣ ଓ ଅଧିକାରୀୀ ପଦର ନଯିୁକି୍ତ ହାଇଥିଲ I

ନୂତନ ନୟିମର, ପ୍ରିଶାସନ ଏକ ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦାନ ଅଟ I

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିଶାସନ କରିବାର ଦାନ ପାଇଅଛନି୍ତ , ସ ଜେନ-ସମାଜେକୁ ନତୃତ୍ତ୍ଵ  ଦବାର ଓ ପ୍ରିଶାସନ କରିବାର ସକ୍ଷମ ତଥା କାଠାଘରର ଓ ଅନ୍ୟ

ସମ୍ପତି୍ତର ରକ୍ଷଣ କାଯର୍ବ୍ୟ ତଦାରଖ କରିବା ପାଇଁ ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ସୂଚନା:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁସାର ବଭିନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, ଯପରି ‘’ପ୍ରିଶାସକ’’ କୁ ‘’ରାଜେ୍ୟପାଳ’’ କିଅବା ‘’ସଙ୍ଗଠକ’’ କିଅବା ‘’ପରିଚାଳକ’’ କିଅବା

‘’ଶାସକ’’ କିଅବା ‘’ଅଧିକାରୀୀ କ୍ଷମତା’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

‘’ପ୍ରିଶାସନ’’ ପଦଟ ି‘’ସୂବ୍ୟବସି୍ଥତ ଶାସନ’’ କିମ୍ଵା ‘’ପରିଚାଳନା-ବଗର୍ବ’’ କିମ୍ଵା ‘’ନତୃତ୍ତ୍ଵ ’’ କିମ୍ଵା ‘’ସଙ୍ଗଠିତ ସଂସ୍ଥା’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

’’ପ୍ରିକାଶନ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ’’ ପଦଟ ି‘’ଭାରପ୍ରିାପ୍ତ’’ କିମ୍ଵା ‘’ତତ୍ତ୍ପ ାବଧାରକ’’ କିମ୍ଵା ‘’ତତ୍ତ୍ଵ ାବଧାନ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦର ଏକ ଅଂଶ ହାଇପାର I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବ: ବାବଲିନ, ଦାନୀୟଲ, ଉପହାର, ରାଜେ୍ୟପାଳ, ହନାନୀୟ, ମିଶାୟଲ, ଅସରୀୟ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୧୮:୧୪-୧୭

ଦାନୀୟଲ ୦୬:୧-୩

ଏଷ୍ଟର ୦୯:୩-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5532, H5608, H5632, H6213, H7860, G2941
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• 

translationWords Other :: ପ୍ରିଶାସନ, ପ୍ରିଶାସକ, ପ୍ରିଶାସକଗଣ, ପ୍ରିଶାସତି, ପ୍ରିଶାସନ କରିବା
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ପ୍ର ସବ, ପ୍ର ସବର, ପ୍ର ସବ ବଦନା

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ସ୍ତ୍ରୀ “ପ୍ରିସବର “ଅଛ ିସ ଶିଶୁ ଜେନ୍ମ  ଦବା ନମିନ୍ତ ବଦନା ର ଅନୁଭବ କରୁ ଅଛ ିI ଏହ ିସବୁ କୁ “ପ୍ରିସବ ବଦନା”କୁହାଯାଏ I

ଗାଲାତୀୟମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପତ୍ରର ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ କି ତାର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ପରି ଆହୁରି

ଅହୁରୀ ହବାକୁ ଆଗ ଆସ ିସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I

ବାଇବଲର ପ୍ରିସବ ବଦନା ର ରୁପ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଅନି୍ତମ ଦନିର ବପିତି୍ତ କିପରି ଧିର ଧିର ଓ ବଡ଼ ଆକାରର ବଡ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରି ଅଛି

I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିସବ, ଅନି୍ତମ ଦନି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୪:୧୯-୨୦

ଗାଲାତୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦

ଯିଶାଇୟ ୧୩:୬-୮

ଯିରିମିୟ ୧୩:୨୦-୨୧

ଗୀତସଂହତିା ୦୪୮:୪-୬

ରାମୀୟ ୦୮:୨୦-୨୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2342, H2470, H3018, H3205, H5999, H6045, H6887, H8513, G3449, G4944, G5088, G5604,

G5605
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପ୍ରିସବ, ପ୍ରିସବର, ପ୍ରିସବ ବଦନା
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ପ୍ର ସି ଦ୍ଧ, ପ୍ର ସି ଦି୍ଧପ୍ର ାପ୍ତ

ସଂଜ୍ଞା:

“ପ୍ରିସଦି୍ଧ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ମହାନତା ସହତି ଜେଡତି ହାଇ ସୁପରିଚତି ହବା ଏବଂ ପ୍ରିଶଂସାଯାଗ୍ୟ ସୁନାମ ହାସଲ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I କିଛ ିବଷିୟ ବା କହି

ଜେଣ “ପ୍ରିସଦିି୍ଧପ୍ରିାପ୍ତ” ଅଟନି୍ତ ଯଦ ିସ ପ୍ରିସଦି୍ଧ ହାଇଥାନି୍ତ I

ଏକ “ପ୍ରିସଦିି୍ଧପ୍ରିାପ୍ତ” ବ୍ୟକି୍ତ ଅତ ିସୁପରିଚତି ଥାଆନି୍ତ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ସମ୍ମାନତି ହାଇଥାଆନି୍ତ I

“ପ୍ରିସଦି୍ଧ” ବଶଷତଃ ଏକ ଉତ୍ତମ ସୁନାମକୁ ସୂଚାଇଥାଏ ଯାହା ଲାକମାନ ବ୍ୟାପକ ଭାବର ଏକ ଲମ୍ଵା ସମୟ ଧରି ଜୋଣିଥାଆନି୍ତ I

ଏକ ନଗରୀ ଅନକ ସମୟର ଏହାର ସମ୍ପଦ ଏବଂ ସମୃଦି୍ଧ ନମିନ୍ତ “ପ୍ରିସଦିି୍ଧ ଲାଭ” କରିଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ:

“ପ୍ରିସଦି୍ଧ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ “ସୁଖ୍ୟାତ”ି ବା “ସମ୍ମାନତି ସୁନାମ” ବା “ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉତ୍ତମ ଭାବର ଜେଣା ମହାନତା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରିବ I

ଏହ ି“ପ୍ରିସଦିି୍ଧପ୍ରିାପ୍ତ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ “ସୁପରିଚତି ଏବଂ ଅତଶିୟ ସମ୍ମାନତି” କିମ୍ଵା “ଏକ ଚମତ୍କାର ସୁନାମ ପ୍ରିାପି୍ତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ନାମ ଇସ୍ରିାଏଲ ମଧ୍ୟର ପ୍ରିସଦିି୍ଧ ଲାଭ କରୁ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ * “ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ନାମ ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉତ୍ତମ ଭାବର ପରିଚତି

ଏବଂ ସମ୍ମାନତି ହଉ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ପ୍ରିସଦି୍ଧ ଲାକମାନ” ପଦକୁ “ସମାନଙ୍କ ସାହସ ହତୁ ସୁପରିଚତି ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ବଖି୍ୟାତ ଯାଦ୍ଧାମାନ” ବା “ବଶଷ ସମ୍ମାନତି ଲାକମାନ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିପାରିବ I

“ତୁମ୍ଭର ସୁଖ୍ୟାତ ିପୁରୁଷାନୁକ୍ରମର ଥାଏ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବଷର୍ବଗୁଡକି ସାରା ଲାକମାନ ତୁମ୍ଭର ମହାନତା ସମ୍ପକର୍ବର ଜ୍ଞାତ ହବ” ବା “ପ୍ରିତ୍ୟକ ପୁରୁଷ

ତୁମ୍ଭର ମହାନତାକୁ ଦଖିଥାଏ ଏବଂ ଶୁଣିଥାଏ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସମ୍ମାନ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଆଦପିୁସ୍ତକ 06: 4

ଗୀତସଂହତିା 135:12-14

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1984, H7121, H8034
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translationWords Other :: ପ୍ରିସଦି୍ଧ, ପ୍ରିସଦିି୍ଧପ୍ରିାପ୍ତ
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ପ୍ର ହର (ବାଇବଲର ସମୟ)

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲ ସମୟର, ଏକ “ପ୍ରିହର” ରାତରି ଏକ ସମୟ ଥିଲା ଯଉଁଥିର ଜେଣ ପ୍ରିହରୀ କିମ୍ଵା ସହରର ଜେଗୁଆଳି ଶତ୍ରୁଠାରୁ ସୁରକ୍ଷା କରିବା ଦାୟୀତ୍ଵ ର ରହୁଥିଲ

׀

·        ପୂରାତନ ନୟିମ ଅନୁଯାୟୀ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ତନାଟ ିପ୍ରିହର ଥିଲା ଯପରିକି  “ଆରମ୍ଭ “(ସୂଯର୍ବ୍ୟାସ୍ତରୁ ରାତି୍ର ୧୦),  “ମଧ୍ୟମ “(ରାତି୍ର ୧୦ରୁ

ପାହାନି୍ତଆ ୨) ଏବଂ  “ପ୍ରିଭାତ” (ପାହାନି୍ତଆ ୨ ରୁ ସୂଯର୍ବାଦୟ) ׀

·        ନୂତନ ନୟିମ ଅନୁଯାୟୀ ଯିହୁଦୀମାନ ରାମୀୟ ନୀୟମାନୁସାର ଚାରଟ ିପ୍ରିହର ଅନୁସରଣ କରୁଥିଲ ଯପରିକି  “ପ୍ରିଥମ “(ସୂଯର୍ବ୍ୟାସ୍ତରୁ ରାତି୍ର ୯),

“ଦି୍ଵ ତୟି” (ରାତି୍ର ୯ ଟାରୁ ମଧ୍ୟରାତି୍ର), “ତୃତୀୟ “(ମଧ୍ୟରାତି୍ରରୁ ପାହାନି୍ତଆ ୩), “ଚତୁଥର୍ବ” (ପାହାନି୍ତଆ ୩ରୁ ସୂଯର୍ବାଦୟ) ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ׀

·        ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ବଭିନି୍ନ  ସମୟ ଅନୁଯାୟୀ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରିକି “ବଳିମି୍ଵତ ସନ୍ଧ୍ୟା” ବା  “ମଧ୍ୟ ରାତି୍ର” ବା  “ଅତି

ପ୍ରିଭାତ ସମୟ”׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ସମୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ ୧୨:୩୭-୩୮

ମାକର୍ବ ୬:୪୮-୫୦

ମାଥିଉ ୧୪:୨୫-୨୭

ଗୀତସଂହତିା ୯୦:୩-୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0821, G54380

• 

• 

• 

• 
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ପ୍ର ାଙ୍ଗଣ, ଅଗଣା

ପରିଭାଷା:

“ଅଗଣା” ଓ “ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଆବଦ୍ଧ ଜେମି ଯାହା ମୁକ୍ତ ଆକାଶ ତଳ ଓ କାନ୍ଥ ଦ୍ଵ ାରା ଘରା ହାଇଥିବା ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ । “ଅଦାଲତ” ଶବ୍ଦ ଯଉଁ ସ୍ଥାନର

ବଚିାରପତ ିନ୍ୟାୟ ଓ ଦାଷ କରିଥିବା ବଷିୟଗୁଡ଼କି ବଚିାର କରୁଥିବା ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ ।

ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ଚାରିପଟ ମାଟା କାନ୍ଥ, କପଡା ପରଦାର ଆବୃତ୍ତ ହାଇଥିବା ଅଗଣା ଥିଲା ।

ମନି୍ଦର ପ୍ରିାଙ୍ଗଣର ତନିଟି ିଭତିର ଅଗଣା ଥିଲା: ପ୍ରିଥମଟ ିଯାଜେକଗଣ ପାଇଁ, ଅନ୍ୟଟ ିଯୁହୁଦୀ ପୁରୁଷମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଓ ଶଷଟ ିଯିହୁଦୀ ମହଳିାମାନଙ୍କ

ନମିନ୍ତ ଥିଲା ।

ଏହ ିଆଭ୍ୟନ୍ତରୀଣ କାଠାରୀଗୁଡ଼କିର ଚାରିପାଖ ଛାଟ ଛାଟ ପ୍ରିସ୍ତରର କାନ୍ଥ ଥିଲା ଯାହା ବାହ୍ୟ ଅଗଣାଠାରୁ ଅଲଗା ଥିଲା, ଯଉଁଠି ବଜିୋତୀମାନ

ଉପାସନା କରିପାରୁଥିଲ ।

ଏକ ଗୃହର ମଧ୍ୟ ଭାଗର ଥିବା ସ୍ଥାନକୁ ଖାଲା ଅଗଣା ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ ।

“ରାଜେ ପ୍ରିାସାଦ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରିାସାଦକୁ ବୁଝାଇପାର ଅଥବା ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ସ ବଚିାର କରନି୍ତ ସହ ିପ୍ରିାସାଦକୁ ବୁଝାଇପାର ।

“ଯିହାବାଙ୍କର ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏକ ଉପମା ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଯିହାବାଙ୍କର ବାସସ୍ଥଳ ଅଟ ଯଉଁଠି ଲାକାମାନ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବାକୁ

ଯାଆନି୍ତ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଅଗଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ଆବଦ୍ଧ ଜୋଗା” କିମ୍ଵା  “କାନ୍ଥ ଭତିର ଜୋଗା” କିମ୍ଵା  “ମନି୍ଦର ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ” କିମ୍ଵା  “ମନି୍ଦର ବଢା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ବଳବଳ  “ମନି୍ଦର” ଶବ୍ଦକୁ “ମନି୍ଦର ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ” କିମ୍ଵା  “ମନି୍ଦର ବଢା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହା ଏହା ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବ ଯ ଅଗଣା,

ମନି୍ଦରର ଅଟ୍ଟାଳିକାକୁ ବୁଝାଏ ନାହିଁ ।

“ଯିହାବାଙ୍କର ଆବାସ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଯିହାବା ବାସ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା  “ଯଉଁ ସ୍ଥାନର ଯିହାବା ଉପାସନା କରାଯାଆନି୍ତ“ ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

ଯଉଁ ଶବ୍ଦ ରାଜୋ ପ୍ରିାସାଦ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ମଧ୍ୟ ଯିହାବାଙ୍କର ଆବାସ ସ୍ଥାନ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ବଜିୋତୀବଜିୋତୀୟ, [ବଚିାରପତ]ିବଚିାରକ, [ରାଜୋ], ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳୀ ୨୦:୪-୫

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୭:୯

ଯିରିମୀୟ ୧୯:୧୪-୧୫

ଲୂକ ୨୨:୫୫

ମାଥିଉ ୨୬:୬୯-୭୦

ଗଣନାପୁସ୍ତକ ୩:୨୬

ଗୀତସଂହତିା ୬୫:୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1004, H1508, H2691, H5835, H7339, H8651, G08330, G42590
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ପ୍ର ାଚୀନ, ବୃ ଦ୍ଧ, ବୟାଜ୍ୟଷ୍ଠ

ପରିଭାଷା:

"ପ୍ରିାଚୀନ" କିମ୍ଵା " ବୃଦ୍ଧ " ଶବ୍ଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ (ସାଧାରଣତଃ, ବାଇବଲର ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ) ଯଉଁମାନ ଏକ ସମ୍ପ୍ରିଦାୟ ମଧ୍ୟର ପରିପକ୍ଵ  ବୟସ୍କି

ଏବଂ ନତା ହବା ପାଇଁ ଯଥଷ୍ଟ ବୟସ୍କି ହାଇଛନି୍ତ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପ୍ରିାଚୀନମାନଙ୍କର ପକ୍ଵ  କଶ ଥାଇପାର, ବୟସ୍କି ସନ୍ତାନଗଣ ଥିବ, କିମ୍ଵା ନାତ ିବା

ନାତୁଣୀ କିମ୍ଵା ନାତ ିବା ନାତୁଣୀର ସନ୍ତାନମାନ ମଧ୍ୟ ଥାଇପାରନି୍ତ।

“ପ୍ରିାଚୀନ” ଶବ୍ଦଟ ିଏପରି ପରିପକ୍ଷୀରୁ ଆସଛି ିଯ ଯଉଁମାନ ମୂଳତଃ ପ୍ରିାଚୀନଗଣ ବୟସ୍କି ବ୍ୟକି୍ତ ଥିଲ, ଯଉଁମାନ ସମାନଙ୍କର ବୟସ ଏବଂ

ଅଭଜି୍ଞତା ହତୁ ଅଧିକ ଜ୍ଞାନ ପାଇଥିଲ।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ପ୍ରିାଚୀନମାନ ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାମାଜିେକ ନ୍ୟାୟ ପାଇବାର ଏବଂ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ

କରୁଥିଲ।

ନୂତନ ନୟିମର, ଯିହୁଦୀ ପ୍ରିାଚୀନମାନ ସମାନଙ୍କ ସମାଜେର ଲାକମାନଙ୍କର ନତୃତ୍ଵ  ଦଲ ଏବଂ ଆହୁରି ବଚିାରକ ଭାବ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ।

ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କିର, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଧମର୍ବାବଲମ୍ଵୀ ପ୍ରିାଚୀନମାନ ସ୍ଥାନୀୟ ବଶି୍ଵାସୀ ମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କିର ଆତି୍ମକ ନତୃତ୍ଵ  ଦଲ। ପ୍ରିାଚୀନମାନ ଏହ ିମଣ୍ଡଳୀଗୁଡ଼କିର

ଏନକ ଯୁବା ନତାମାନଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଯାଗ କଲ ଯଉଁମାନ ଆତି୍ମକଭାବ ପରିପକ୍ଵ  ଥିଲ।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବୟସ୍କି ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” କିମ୍ଵା “ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଆତି୍ମକଭାବ କଡାଇ ନବା ପରିପକ୍ଵ  ବ୍ୟକି୍ତଗଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 11:1-3

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 3:1-3

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 4:14

ପ୍ରିରିତ 5:19-21

ପ୍ରିରିତ 14:23

ମାକର୍ବ 11:28

ମାଥିଉ 21:23-24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1419, H2205, H7868, G10870, G31870, G42440, G42450, G48500
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ପ୍ର ାଣୀ, ଜୀବଜନ୍ତୁ

ସଂଜ୍ଞା:

“ପ୍ରିାଣୀ” ହଉଛ ିସମସ୍ତ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସୃଷ୍ଟ ହାଇଥିବା ଜେୀବଜେନୁ୍ତ, ଉଭଯ ମନୁଷ୍ୟ ଓ ପଶୁପକ୍ଷୀ

ଭାବବାଦୀ ଯିହଜିିେକଲ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ମହମିା ଦଶର୍ବନର “ଜେୀବତି ପ୍ରିାଣୀ”ମାନଙ୍କ ବଷିୟର ବର୍ବନା କରନି୍ତ

ସ ସମାନଙୁ୍କ ଜୋଣି ନାହାନି୍ତ , ଏଣୁ ସ ସାଧାରଣ ଉକି୍ତ ଦଇଛନି୍ତ

ସଠାର ବର୍ତ୍ତିତ ଶବ୍ଦ “ସୃଷି୍ଟ” ର ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବ ଦଇଛନି୍ତ କାରଣ ସ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟ, ଉଭୟ ଜେୀବତି ଓ ମୃତ ବଷିୟ (ଯଥା ଭୂମି, ପାଣି ଓ

ତାରା)

“ପ୍ରିାଣୀ” ଶବ୍ଦ କବଳ ଜିେବତି ବଷିୟ କୁ ବୁଝାଏ

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ପରିସି୍ଥତ ିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି, “ପ୍ରିାଣୀ” ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିବା ଯଥା, “ଜେୀବ” କିମ୍ଵା “ଜେୀବତି” ନତୁବା “ସୃଷ୍ଠ ଜେୀବ”

“ପ୍ରିାଣୀ” ଶବ୍ଦର ବହୁବଚନ ଯଥା “ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଠ ପ୍ରିାଣୀ” କିମ୍ଵା “ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ ପଶୁପକ୍ଷୀ”, ନତୁବା “ପଶୁ” କିମ୍ଵା “ମାନବଜୋତ”ି

(ଦଖ: ସୃଷି୍ଟ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଦାନଏିଲ ୦୪:୧୦-୧୨

ଯିହଜିିେକଲ ୦୧:୭-୯

ଯିହାଶୁୟ ୧୦:୨୮

ଲବୀୟ ୧୧:୪୬-୪୭

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୧୯:୩-୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H255, H1320, H1321, H1870, H2119, H2416, H4639, H5315, H5971, H7430, H8318, G2226,

G2937, G2938
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ପ୍ର ାସାଦ, ଗୃହ

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିାସାଦ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଠା ବା ଗୃହକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର ଏକ ରାଜୋ, ତାଙ୍କର ପରିବାର ଏବଂ ଦାସଦାସୀମାନଙ୍କ ସହ ବାସ କରୁଥିଲ I

ଯପରି ନୂତନ ନୟିମର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ,ି ମହାଯାଜେକ ମଧ୍ୟ ଗାଟଏି ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପ୍ରିାସାଦର ବାସ କରୁଥିଲ I

ପ୍ରିାସାଦଗୁଡ଼କି ସୌନ୍ଦଯର୍ବ୍ୟପୂର୍ବ ସ୍ଥାପତ୍ୟ ଏବଂ ଆସବାସପାତ୍ରର ଅତଶିୟ ବହୁଳ ଭାବର ବଭୂିଷିତ ଥିଲା I

ପ୍ରିସାଦର ଆସବାସପାତ୍ରଗୁଡ଼କି ପ୍ରିସ୍ତର କିମ୍ଵା କାଷ୍ଠ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିଲା ଏବଂ ଅନକ ସମୟର ମୂଲ୍ୟବାନ କାଷ୍ଠ, ସ୍ଵର୍ବ, କିମ୍ଵା ହାତୀଦାନ୍ତ ଦ୍ଵ ାରା

ଆଚ୍ଛାଦତି ହାଇଥିଲା I

ବହୁ ଅଂଶ ବଶିିଷ୍ଟ ପ୍ରିସାଦର ଆହୁରି ଅନକ ଲାକମାନ ବାସ କରୁଥିଲ ଏବଂ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ, ଯହିଁର ସାଧାରଣତଃ, ଅନକ କାଠାଗୁଡ଼କି ଏବଂ

ପ୍ରିାଙ୍ଗଣଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥିଲା I

(ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ, ମହାଯାଜେକ, ରାଜୋ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳୀ ୨୮:୭-୮

୨ ଶାମୁୟଲ ୧୧:୨-୩

ଦାନୟଲ  ୫:୫-୬

ମାଥିଉ ୨୬: ୩-୫

ଗୀତସଂହତିା ୪୫:୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0759, H1002, H1004, H1055, H1406, H1964, H1965, G08330, G09330, G42320
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ପ୍ର ମିକ, ପ୍ର ମିକମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

“ପ୍ରିମିକ” ଶବ୍ଦ ଆକ୍ଷରିକ ରୂପର ଏହାର ଅଥର୍ବ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ପ୍ରିମ କର “ହୁଏ I ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହା ସଇ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ଯଉଁମାନ ଯୌନ

ସମନ୍ଧର ଅନ୍ୟ ସହ ସଂଯୁକ୍ତ ଅଛନି୍ତ I

ବାଇବଲର ଯତବଳ “ପ୍ରିମିକ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ସାଧାରଣ ଭାବର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କ ସହତି ଯୌନ ସମ୍ଵଧର

ଅଛ ିଯିଏ ଅବବିାହତି ଅଟ I

ଏହ ିଭୁଲ୍ ଯୌନ ସମକର୍ବ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲର ଇସ୍ରିାଏଲ ର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିତ ିଅନାଜ୍ଞାକାରିତା ଓ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ କୁ ଦଶାଏ I

ତଣୁ “ପ୍ରିମିକ’ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଯଉଁ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ପୂଜୋ କରନି୍ତ ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ଏହ ିପୃଷ୍ଠଭୂମିର ସମ୍ଭବତଃ ଏହ ିଶବ୍ଦ କୁ

ଅନୁବାଦ କଲ “ଅନୈତକି ସାଥୀ” କିଅବା “ବ୍ୟଭଚିାରୀ ସାଥୀ” କିଅବା “ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି” ହାଇପାର ଦଖନୁ୍ତ: ରୁପକ

ଅଥର୍ବ ର “ପ୍ରିମିକ “ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଅଥର୍ବ କୁ ଅତ ିମହତ୍ ଦଏି ଓ ଧନୀ ହବାକୁ ଚାହଁ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ପରମ ଗୀତର “ପ୍ରିମିକ” ସାକାରାତ୍ମକ ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବ୍ୟଭଚିାର, ଭଣ୍ଡ ଦବ, ପ୍ରିମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ହାଶୟ୦୨:୪-୫

ଯିରିମିୟ ୦୩:୧-୨

ବଳିାପ ଗୀତ ୦୧:୧-୨

ଲୁକ ୧୬:୧୪-୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H157, H158, H868, H5689, H7453, H8566, G865, G866, G5358, G5366, G5367, G5369, G5377,

G5381, G5382
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ପ୍ର ରଣ କରିବା, ପଠାଯାଇଛି, ପ୍ର ରଣ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ପ୍ରିରଣ କରିବା” ଅଥର୍ବ କାହାକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିପଦାଥର୍ବକୁ କୌଣସ ିସ୍ଥାନକୁ ପଠଇବା ଅଟ। “ବାହାରକୁ ପଠାଇବା” ଅଥର୍ବ କାହାକୁ ଏକ ଉଶ୍ୟର ପ୍ରିରଣ କରିବା

ଅଟ।

ସାଧାରଣତଃ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ସମାପନ କରିବା ପାଇଁ ନଯିୁକ୍ତକରି “ବାହାରକୁ ପଠାଯାଏ।”

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଯଥା “ବଷର୍ବା ପଠାଅ” କିମ୍ଵା “ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ପଠାଅ“ ଅଥର୍ବ “ଏପରି ଘଟୁ ଅଟ।” ଏହ ିପ୍ରିକାର ଭାବନା ସାଧାରଣତଃ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତ ଘଟାଇବାକୁ

ସୂଚାଏ ।

“ପ୍ରିରଣ” ଶବ୍ଦଟ ିଭାବନା ପ୍ରିକାଶ ଗୁଡ଼କି ଯଥା “ଏକ ବାତ୍ତର୍ବା ପଠାଅ" କିମ୍ଵା “ଖବର ପଠଇବା” ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଜେଣ ଜେଣକୁ ଏକ ଖବର

ପଠାଇବାକୁ ଅନ୍ୟ ଜେଣକୁ ବାତ୍ତର୍ବା ପ୍ରିଦାନ କର।

"କୌଣସ ିବଷିୟ" ସହ "କାହାକୁ" ପଠାଇବା ମଧ୍ୟ ଏହାର ଅଥର୍ବ ହାଇପାର ଯ ସହ ିବଷିୟକୁ "ଅନ୍ୟକୁ" ଦବା, ସାଧାରଣତଃ ଏହାକୁ ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ

କିଛ ିଦୂରତା ବହନ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ |

“ଯ ମାତ ପ୍ରିରଣ କରିଛନି୍ତ” ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଯୀଶୁ ବାରମ୍ଵାର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ ସଦାସବର୍ବଦା ପିତା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉଲ୍ଲ ଖ କରି କୁହନି୍ତ , ଯିଏ ତାହାଙୁ୍କ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର ଏବଂ ରକ୍ଷା କରିବା ନମିନ୍ତ ପୃଥିବୀକୁ “ପ୍ରିରଣ” କରିଅଛନି୍ତ। ଏହାକୁ “ଯିଏ କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ କତ୍ତର୍ବୃ ତ୍ଵ  ପ୍ରିଦାନ କରିଛନି୍ତ"

ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

( ନଯିୁକ୍ତ , ରକ୍ଷା, ବାହାର କରିବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:33-34

ପ୍ରିରିତ 8:14-17

ଯାହନ 20:21-23

ମାଥିଉ 9:37-38

ମାଥିଉ 10:5

ମାଥିଉ 10:40

ମାଥିଉ 21:1-3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0935, H1540, H1980, H2199, H2904, H3318, H3474, H3947, H4916, H4917, H5042, H5130,

H5375, H5414, H5674, H6963, H7368, H7725, H7964, H7971, H7972, H7993, H8421, H8446, G07820,

G03750, G06300, G06490, G06520, G06570, G10260, G10320, G15440, G15990, G18210, G33330,

G33430, G39360, G39920, G43110, G43410, G43690, G48420, G48820

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ପ୍ରିରଣ କରିବା, ପଠାଯାଇଛ,ି ପ୍ରିରଣ କରିବା

934 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/appoint.md
https://create.translationcore.com/kt/redeem.md


ଫଳ, ଫଳବନ୍ତ, ଫଳହୀନ

ପରିଭାଷା:

“ଫଳ” ଶବ୍ଦର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିବୃକ୍ଷର ସହ ିଭାଗ ଯାହାକୁ ଖାଦ୍ୟ ରୂପର ଗ୍ରିହଣ କରାଯାଏ I କିଛ ିଜିେନଷି ଯାହା “ଫଳବନ୍ତ” ଅଟ ତାହା ବହୁତ ଫଳ ଫଳି

ଥାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ରୂପର ମଧ୍ୟ ବାଇବଲର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ।ି

ବାଇବଲ ଅନକ ସମୟର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଜେୀବନ ଶୈଳୀ ନମିନ୍ତ “ଫଳ” ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। ଯପରି ଗାଟଏି ବୃକ୍ଷରଫଳ ଦଖାଏ ଏହା

କଉଁ ପ୍ରିକାର ଗଚ୍ଛ ଅଟ, ସହ ିପ୍ରିକାର ଗାଟଏି ବ୍ୟକି୍ତର ଶବ୍ଦ ଓ କାଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରିକଟ କର କି ସ କି ପ୍ରିକାର ଚରିତ୍ର ଧାରଣ କରି ଅଛ।ି

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭଲ କିମ୍ଵା ମନ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିପାର, କିନୁ୍ତ “ଫଳବନ୍ତ“ ଶବ୍ଦର ସବୁବଳ ସାକାରାତ୍ମକ ବା ସୁନଶିି୍ଚତ ଅଥର୍ବ ହାଇଥାଏ ଯାହା ବହୁଳ

ଉତ୍ତମ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

“ଫଳବନ୍ତ“ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପକ ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ"। ଏହା ଅନକ ସମୟର ବହୁ ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତକୁି

ଦଶର୍ବାଏ, ତାହା ସହତି ପ୍ରିଚୁର ପରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଓ ତାହା ସହତି ଧନ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ। ସାଧାରଣତଃ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ଏହାର ଫଳ” କାହାଠାରୁ କିଛ ିଆସ କି

ଉତ୍ପନ ହୁଏକୁ ଦଶର୍ବାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଜ୍ଞାନର ଫଳ“ ଉତ୍ତମ ବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଜ୍ଞାନରୁ ଆସ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମସ୍ତ ଜିେନଷିକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଭୂମି ଲାକମାନଙ୍କ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ପନ କର। ଏହା କବଳ ସହ ିଫଳକୁ

କୁହାଯାଏ ନାହିଁ ଯପରି ଅଂଗୁର, ଖଜୁେରୀ କିନୁ୍ତ ପନପିରିବା, ଚଣା ଓ ଶସ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର।

“ଆତ୍ମାଙ୍କ ଫଳ” ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗୁଣକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଲାକମାନଙ୍କ ଜେୀବନର ଉତ୍ପନ କରନି୍ତ ଯ ତାହାଙ୍କ

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଏ।

“ଗଭର୍ବର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ "ଯାହା ଗଭର୍ବ ଉତ୍ପନ କର—“ ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ।ି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

"ଫଳ" ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ଅଟ, ଯାହା ସାଧାରଣତ ଏକ ଫଳ ଗଛର ଖାଇବା ଫଳକୁ

ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ | ଅନକ ଭାଷାର ଯତବଳ ଏହା ଏକରୁ ଅଧିକ ଫଳକୁ ସୂଚାଏ, ବହୁବଚନ "ଫଳ" ବ୍ୟବହାର

କରିବା ଅଧିକ ସ୍ଵାଭାବକି ହାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ନଭିର୍ବର କରି, “ଫଳବନ୍ତ“ ଶବ୍ଦ ଯପରି “ଅଧିକ ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବା“ କିମ୍ଵା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଜେନ୍ମ  କରିବା” କିମ୍ଵା“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବା“

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଭୂମିର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯପରି “ଖାଦ୍ୟ ଯାହା ସହ ିଭୂମି ଉତ୍ପନ କର“ କିମ୍ଵା“ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଯାହା ସହ ିସ୍ଥାନର ବଡ଼“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ପଶୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲ, ସ ସମାନଙୁ୍କ “ପ୍ରିଜୋବନ୍ତ ଓ ବହୁ ବଂଶ ହୁଅ" ବାଲ ିଆଜ୍ଞା କରି କହଲ, “ଯାହା ଅନକ ସନ୍ତାନ

ଓ ବଂଶଧର ହବାକୁ" ଦଶର୍ବାଏ। ଏହାକୁ ଯପରି “ଅନକ ବଂଶଜେ ହବା” କିମ୍ଵା“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ଓ ବଂଶଧର ହବ” କିମ୍ଵା“ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହଉ ଯାହା

ଦ୍ଵ ାରା ତୁମ୍ଭର  ଅଧିକ ବଂଶଧର ହୁଅନୁ୍ତ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଗଭର୍ବର ଫଳ“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଯାହା ଗଭର୍ବ ଉତ୍ପନ କର“ କିମ୍ଵା“ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତ ିଯାହା ଜେଣ ସ୍ତ୍ରୀ ଜେନ୍ମ  ଦଏି“ କିମ୍ଵା କବଳ “ସନ୍ତାନ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର । ଯତବଳ ଏଲଶିାବଥ ମରୀୟମଙୁ୍କ କହନି୍ତ “ତୁମ୍ଭ ଗଭର୍ବର ଫଳ ଧନ୍ୟ ହଉ," ତାଙ୍କର କହବିାର ଅଥର୍ବ "ଯଉଁ ଶିଶୁକୁ ତୁମ୍ଭ ଜେନ୍ମ

ଦବ ସ ଧନ୍ୟ ହଉ।" ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏହାର ଅଲଗା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଥାଇପାର ।

"ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତାର ଫଳ” ଆଉ ଏକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା ଫଳ" କିମ୍ଵା “ଅଙୁ୍ଗରଲତା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ନଭିର୍ବର କରି, “ଫଳପ୍ରିଦ ହବ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବହୁଳ ଫଳ ଉତ୍ପନ କରିବ“ କିମ୍ଵା “ଅଧିକ ସନ୍ତାନ ହବ“ କିମ୍ଵା “ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ହବ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲଙ୍କ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର “ଫଲବନ୍ତ ପରିଶ୍ରିମକୁ" ପରିଶ୍ରିମ ଯାହା ଉତ୍ତମ ଫଳଫଳ" କିମ୍ଵା “ଉଦ୍ୟମ ଯାହା ଅନକ ଲାକ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ

କରନି୍ତ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଆତି୍ମକ ଫଳ“ ଯପରି “ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଯାହା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ“ କିମ୍ଵା "ଯାହା କାଯର୍ବ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟକୁ ଦଶର୍ବାଏ ତାହା ପବତି୍ର ଆତ୍ମା କାହା ଜେୀବନର କାଯର୍ବ୍ୟ

କରୁଅଛନି୍ତ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ସନ୍ତାନ, ଶସ୍ୟ, ଅଙୁ୍ଗର, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା, ଗଭର୍ବ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ 5:23

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 1:11

ଲୂକ 8:15
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ମାଥିଉ 3:8

ମାଥିଉ 7:17

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0004, H1061, H1063, H1069, H2233, H2981, H3581, H3759, H3899, H3978, H4022, H5108,

H6509, H6529, H7019, H8393, H8570, G10810, G25900, G25920, G25930, G37030, G50520, G53520
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ଫାଟକ, ଫାଟକ ବନ୍ଧକଗୁଡି଼କ, ଦ୍ୱାରପାଳ, ଫାଟକ ଖୁଗୁଡି଼କ, ପ୍ର ବଶ ପଥ

ପରିଭାଷା:

ଗାଟଏି  “ଫାଟକ” ବାଡ଼ କିମ୍ଵା କାନ୍ଥର ଏକ ଅବରାଧକାରୀ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହା ଘର କିମ୍ଵା ସହରର ଚତୁପର୍ବାଶର୍ବ୍ଵର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଥାଏ I  “ଫାଟକ ରାଧକ” କାଠ କିମ୍ଵା

ଧାତୁର ନମିର୍ତ୍ତିତ ବସ୍ତୁ ଅଟ ଯାହାକୁ ନଇ ଫାଟକର ତାଲା ଲଗାଯାଏ I

ଗାଟଏି ନଗରର ଫାଟକକୁ ଲାକ, ପଶୁ, ଏବଂ ମାଲକୁ ନଗର ଭତିରକୁ ଏବଂ ନଗର ବାହାରକୁ ନବା ପାଇଁ ଫାଟକ ଖାଲାଯାଇପାର I

ସହରର ସୁରକ୍ଷା ନମିନ୍ତ, ଏହାର କାନ୍ଥ ଏବଂ ଫାଟକ ଚଉଡା  ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଥିଲା I ଶତ୍ରୁ  ସୈନକିମାନ ନଗରକୁ ପ୍ରିବଶ ନକରିବା ପାଇଁ ଫାଟକ ବନ୍ଦ

କରି ଏକ ଧାତୁ କିମ୍ଵା କାଠର ବନ୍ଦ କରି ଦଆିଯାଇଥିଲା I

ଏକ ଫାଟକ ପାଇଁ ଏକ  “ଖଣ୍ଡ” ଏକ କାଠ କିମ୍ଵା ଧାତୁ ଖଣ୍ଡକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ୍ଥାନାନ୍ତରିତ ହାଇପାରିବ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଫାଟକ ବାହାରୁ ଖାଲାଯାଇପାରିବ

ନାହିଁ I

ବାଇବଲ ସମୟର ନଗର ଫାଟକ ନଗର ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାୟତତଃ ସାମାଜିେକ କନ୍ଦ୍ର  ଥିଲା I ଏହା ଏପରି ଏକ ସ୍ଥାନ ଥିଲା ଯଉଁଠାର ସାମ୍ପ୍ରିତକି

ଘଟଣାଗୁଡ଼କିର ଖବର ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଆଦାନପ୍ରିଦାନ ହଉଥିଲା, ଯଉଁଠାର ବ୍ୟବସାୟ କାରବାର ହଉଥିଲା ଏବଂ ଯଉଁଠାର ନାଗରିକମାନଙ୍କର

ବଚିାର କରାଯାଉଥିଲା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଫାଟକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଦ୍ଵ ାରା” କିମ୍ଵା  “ଖାଲା କାନ୍ଥ” କିମ୍ଵା  “ଅବରାଧକାରୀ  “କିମ୍ଵା  “ପ୍ରିବଶ ପଥ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ଫାଟକ ବନ୍ଦ କରିବା କଡ଼”ି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଫାଟକ ବାଲଟ୍” କିମ୍ଵା  “ଫାଟକକୁ ତାଲା ପକାଇବାକୁ କାଠକଡ଼”ି କିମ୍ଵା”ଫାଟକ ଧାତୁ ଛଡ଼ରି ତାଲା”ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୯:୨୪

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୧୮

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୧:୧୮-୧୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୯:୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ୨୪:୬୦

ମାଥିଉ ୭:୧୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1817, H5592, H6607, H8179, G23740, G44390, G44400
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ଫାନ୍ଦ,ଫାନ୍ଦର ପକାଇବା, ଫାଶ, ଫାଶ ବିଛଇବା, ଫାଶର ପଡି଼ବା, ପଡି଼ବା

ପରିଭାଷା:

“ଫାନ୍ଦ” ଏବଂ “ଜୋଲ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଉପକରଣଗୁଡ଼କି ବୁଝାଏ ଯାହା ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଧରିବା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ରକ୍ଷା ନକରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I “ଫାନ୍ଦର” କିମ୍ଵା

“ଫାନ୍ଦର ପକାଇବା” ଅଥର୍ବ ଏକ ଫାନ୍ଦ ଦ୍ଵ ାରା ଧରିବା, ଏବଂ “ଫାନ୍ଦର ପକାଇବା” କିମ୍ଵା “ଫାନ୍ଦର” ଅଥର୍ବ ଏକ ଜୋଲର ଧରିବା ଅଟ I ବାଇବଲର, ଏହି

ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ିଯପରି ପାପ ଏବଂ ପ୍ରିଲାଭନ କିପରି ଲୁକ୍କି ାୟିତ ଫାନ୍ଦ ପରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଧରିଥାଏ ଏବଂ କ୍ଷତ ିପହଞ୍ଚାଏ I

ଏକ “ଫାନ୍ଦ” ଏକ ଦଉଡ ିକିମ୍ଵା ତାରର ଏକ ଲୁପ୍ ଅଟ ଯାହା ହଠାତ ଏକ ପଶୁର ଯତବଳ ପାଦ ଭତିରକୁ ଯାଏ, ତା’ର ଗାଡକୁ ଫାନ୍ଦର

ପକାଇଥାଏ I

ଏକ “ଜୋଲ” ସାଧାରଣତଃ ଧାତୁ କିମ୍ଵା କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଏବଂ ଦୁଇଟ ିଅଂଶକୁ ନଇ ଗଠିତ ଯାହା ହଠାତ ଏବଂ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବର ବନ୍ଦ ହାଇଯାଏ, ଏକ

ପଶୁକୁ ଧରିଥାଏ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସ ଯାଇପାର ନାହିଁ I ବଳବଳ ଏକ ଜୋଲ ଏକ ଗଭୀର ଛଦି୍ର  ହାଇପାର ଯଉଁଥିର କିଛ ିପଡ଼ବିା ପାଇଁ ତଆିରି

କରାଯାଇଛ ିI

ସାଧାରଣତଃ ଫାନ୍ଦ କିମ୍ଵା ଜୋଲ ଲୁଚାଇ ରଖାଯାଏ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଶିକାର ଏଠାର  ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ ଭାବର ଫଶୀଯାଏ I

“ଗାଟଏି ଜୋଲ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବା” ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ  କିଛ ିଧରିବା ପାଇଁ ଏକ ଜୋଲ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବା ଅଟ I

“ଜୋଲର ପଡ଼ବିା” ଏକ ଗଭୀର ଗତ୍ତର୍ବର କିମ୍ଵା ଗତ୍ତର୍ବର ପଡ଼ବିା କୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଏକ ପଶୁକୁ ଧରିବା ପାଇଁ ଗୁପ୍ତ ରଖାଯାଏ I

ଯପରି ଏକ ପଶୁ ଫାନ୍ଦର ଫଶିଯାଏ କିନୁ୍ତ ପଶୁ ସଥରୁ ଉଦ୍ଧାର ପାଇପାର ନାହିଁ ସହପିରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ପାପ କରିବା ଆରମ୍ଭ କର ଏବଂ ବନ୍ଦ

କରିପାରିବ ନାହିଁ, ତାହାକୁ “ପାପର ଫାନ୍ଦର ଅଛ”ି ବାଲ ିକୁହାଯାଇପାର I

ଯପରି ଗାଟଏି ପଶୁ ଜୋଲର ପଡ଼ ିବପିଦର ପଡ଼ ଏବଂ ଆଘାତ ପ୍ରିାପ୍ତ ହୁଏ, ସହପିରି ପାପର ଜୋଲର ପଡ଼ଥିିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ିପାପର କ୍ଷତଗି୍ରିସ୍ତ ହୁଏ

ଏବଂ ତାଙୁ୍କ ମୁକ୍ତ କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ I

( ମୁକ୍ତ , ଶିକାର, ଶୟତାନ, ପ୍ରିଲାଭନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଉପଦଶକ 7:26

ଲୂକ 21:34

ମାକର୍ବ 12:13

ଗୀତସଂହତିା 18:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2256, H3353, H3369, H3920, H3921, H4170, H4204, H4434, H4685, H4686, H4889, H5367,

H5914, H6341, H6351, H6354, H6679, H6983, H7639, H7845, H8610, G00640, G23390, G23400, G38020,

G38030, G39850, G46250

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଫରି ଆସି ବା, ଫରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଫରି ଆସବିା” ଶବ୍ଦ ଫରିଯିବା କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଫରସ୍ତ ଦବାକୁ ବୁଝାଏ I

କୌଣସ ିବଷିୟ ପ୍ରିତ ି“ଫରିଯିବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିକାଯର୍ବ୍ୟକଳାପ ପୁଣି ଥର ଆରମ୍ଭ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I ଗାଟଏି ସ୍ଥାନକୁ ବା ବ୍ୟକି୍ତ ନକିଟକୁ ପୁଣି ଥର

 “ଫରିଯିବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିସ୍ଥାନକୁ ବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନକିଟକୁ ପୁଣି ଥର ଫରିଯିବା ଅଟ I

ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରିତମିାଗଣକୁ ପୂଜୋ କରିବା ନମିନ୍ତ ଫରିଗଲ, ସମାନ ସଗୁଡ଼କିର ପୂଜୋ ଉପାସନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ I

ଯତବଳ ସମାନ ଯିହାବାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରିଆସଲ, ସମାନ ଅନୁତାପ ଓ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କଲ ଏବଂ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବାକୁ ଲାଗିଲ

I

ଅନ୍ୟ ଜେଣକ ନକିଟରୁ ନଇଯାଇ ଥିବା ବା ଗ୍ରିହଣ କରିଥିବା ଜେମି ବା ବଷିୟବସ୍ତୁ ଫରସ୍ତ କରିବା ଅଥର୍ବ, ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତର ନଜିେର ସମ୍ପତି୍ତଥିଲା ତାହାକୁ ସହି

ସମ୍ପତି୍ତ ଫରସ୍ତ କରିଦବା ଅଟ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଫରିବା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5437, H7725, H7729, H8421, H8666, G03440, G03600, G03900, G18770, G18800, G19940,

G52900

• 

• 

• 

• 

• 
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ଫରିବା, ଫରି ଯିବା, ପଛକୁ ଫରିବା, ପଛକୁ ଫର, ପ୍ର ତ୍ୟାବର୍ବ ନ

ପରିଭାଷା:

“ଫରିବା” ଅଥର୍ବ ଶାରୀରିକ ଭାବର ଦଗି ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରିବା କିମ୍ଵା ଆଉ କୌଣସ ିବଷିୟର ଦଗି ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରିବା ଅଟ।

ଏହ ି“ଫରିବା” ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦର ଅଥର୍ବ "ବୁଲବିା" ପଛକୁ ଦଖିବା ଏକ ଭନି୍ନ  ଦଗିର ସମ୍ମୁଖୀନ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର।

“ଫରି ଆସବିା” କିମ୍ଵା “ଚାଲଯିିବା” ଅଥର୍ବ “ଚାଲ ିଯିବା” କିମ୍ଵା “ଦୂରକୁ ଚାଲଯିିବା” କିମ୍ଵା “ଦୂରକୁ ଚାଲଯିିବା ନମିନ୍ତ କିଛ ିକରିବା” ଅଟ।

“ଦୂରଇ ଯିବା” ଅଥର୍ବକୁ କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା "ବନ୍ଦ" କରିବା କିମ୍ଵା କାହାକୁ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା ଅଟ।

“ଜେଣକ ପ୍ରିତ ିଫରିବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପ୍ରିତ ିସଧିାସଳଖ ଭାବର ଦଖିବା ଅଟ I

“ଫରିବା ଏବଂ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଚାଲଯିିବା” କିମ୍ଵା “ଆପଣା ପଥ ଚାଲଯିିବାକୁ" ଅଥର୍ବ “ଦୂରଇ ଯିବା” ଅଟ।

“ପୁଣି ଥର ପଛକୁ ଫରିବା” ଅଥର୍ବ “କିଛ ିବଷିୟ ଆଉଥର ଆରମ୍ଭ କରିବା” ଅଟ I

“ଦୂରଇ ଯିବା” ଅଥର୍ବ “କିଛ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ବନ୍ଦ କରିବା” ଅଟ।

"ଗାଟଏି ପାଶର୍ବ୍ଵକୁ ବୁଲବିା" ଅଥର୍ବ ଦଗି ବଦଳାଇବା, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିାୟତଃ ଠିକ୍ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା ଏବଂ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କରିବା, କିମ୍ଵା ବପିରୀତ

କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି “ଫରିବା” ପଦକୁ “ଦଗି ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଯିବା” କିମ୍ଵା “ଗତଶିୀଳ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, "ଫରିବା” ଶବ୍ଦକୁ କିଛ ିକରିବା ନମିନ୍ତ “ବାଧ୍ୟ କରିବା" (ଜେଣକୁ) ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପାସନା କରିବାରୁ ବନ୍ଦ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫର ଆସବିା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପୁନବର୍ବାର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ଆରମ୍ଭ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଯତବଳ ଶତ୍ରୁ ମାନ “ଫରି ଯାଆନି୍ତ” ତବ ଏହାର “ପଶ୍ଚାଦ୍ଗମନ ବା ପଛଘୁଞ୍ଚା” ଅଟ I “ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ଫରାଇ ଦବା” ଅଥର୍ବ “ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ

ପଶ୍ଚାଦ୍ଗମନ ବା ପଛଘୁଞ୍ଚା ହବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ କରିବା” ଅଟ।

ଯତବଳ ଇସ୍ରିାଏଲ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ଆଡ଼କୁ “ଫରିଲ”, ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ କରାଗଲ, ସମାନ ସମାନଙ୍କର “ପୂଜୋ ଉପାସନା

କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ।" ଯତବଳ ସମାନ ପ୍ରିତମିଗଣଠାରୁ “ଫରି ଗଲ ବା ବମିୁଖ ହଲ” ସମାନ ସମାନଙ୍କର “ପୂଜୋ ଉପାସନା କରିବା

ବନ୍ଦ କଲ।"

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କର ବଦ୍ର ାହୀ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ “ବମିୁଖ ହଲ ବା ଦୂରଇ ଗଲ” ସ ସମାନଙୁ୍କ “ସୁରକ୍ଷା ଦବା ବନ୍ଦ କଲ” କିମ୍ଵା

“ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ବନ୍ଦ କଲ I”

“ପିତାମାନଙ୍କ ହୃଦୟ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଫରାଇବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପିତାମାନଙୁ୍କ ପୁନବର୍ବାର ସମାନଙ୍କର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରିବା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ମାହର ସମ୍ମାନ ବା ଗୌରବକୁ ଲଜେ୍ଜ ାର ପରିବତ୍ତର୍ତ୍ତିତ କର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମାହର ସମ୍ମାନକୁ ଲଜେ୍ଜ ାର ପରିଣତ ହବାକୁ ଦଅି” କିମ୍ଵା “ମାତ ଏଭଳି

ଅସମ୍ମାନତି କର ଯ ମଁୁ ଲଜିେ୍ଜତ ହବ”ି କିମ୍ଵା “ମାତ ଲଜିେ୍ଜତ କର(ଯାହା ମନ୍ଦ ତାହା କରି ) ଯପରି ଲାକମାନ ମାତ ଆଉ ସମ୍ମାନ କରିବ ନାହିଁ।"

“ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନଗରୀଗୁଡ଼କୁି ଧ୍ଵଂସର ପରିଣତ କରିବ”ି ପଦକୁ “ମଁୁ ଏପରି କରିବ ିଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନଗରୀଗୁଡ଼କି ଧ୍ଵଂସ ହାଇଯିବ” କିମ୍ଵା “ମଁୁ

ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ନଗରୀଗୁଡ଼କୁି ଧ୍ଵଂସ କରିବା ନମିନ୍ତ ତୁମ୍ଭ ବରୁିଦ୍ଧର ପ୍ରିରଣ କରିବ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ପରିବତ୍ତର୍ତ୍ତିତ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ହବା ବା ଘଟବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ଯତବଳ ମାଶାଙ୍କର ଯଷି୍ଟ “ପରିବତ୍ତର୍ତ୍ତିତ ହଲା,” ତାହା

ଏକ ସାପ ହଲା I ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ “ପରିବତ୍ତର୍ତ୍ତିତ ହଲା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ମିଥ୍ୟା ଦବତା, କୁଷ୍ଠ, ଉପାସନା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 11:2

ପ୍ରିରିତ 7:42

ପ୍ରିରିତ 11:21

ଯିରିମୀୟ 36:1-3

ଲୂକ 1:17

ମଲାଖୀ 4:6

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 11:6

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0541, H2015, H2017, H2186, H2559, H3943, H4672, H4740, H4878, H5186, H5253, H5414,

H5437, H5472, H5493, H5528, H5627, H5753, H6437, H7227, H7725, H7734, H7750, H7760, H7847,

H8159, H8447, G03440, G03870, G04020, G06540, G06650, G08680, G12940, G15780, G16120, G16240,

G19940, G31790, G33130, G33290, G33440, G33460, G47620, G51570, G52900

• 

translationWords Other :: ଫରିବା, ଫରି ଯିବା, ପଛକୁ ଫରିବା, ପଛକୁ ଫର, ପ୍ରିତ୍ୟାବତ୍ତର୍ବନ
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ବଂଶାବଳି

ସଂଜ୍ଞା:

“ବଂଶାବଳି” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସମୟର ବସି୍ତାର ହାଇଥିବା ଲଖିିତ ଘଟଣାବଳିର ତଥ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ

ପୁରାତନ ନୟିମର ଦୁଇଟ ିପୁସ୍ତକ “ପ୍ରିଥମ ବଂଶବଳି” ଓ “ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି” କୁହାଯାଏ

ପୁସ୍ତକ ଗୁଡକି ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙ୍କର ଇତହିାସର କିଛ ିଅଂଶ, ଆଦମଙ୍କଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଂଶାନୁକ୍ରମର ତାଲକିାକୁ “ବଂଶାବଳି” କୁହାଯାଏ

“ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି” ହଉଛ ିଶାଉଲଙ୍କ ଜେୀବନର ଶଷ ଇତହିାସ ଏବଂ ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ ବୃଦି୍ଧ ର ଆରମ୍ଭ

“ବଂଶାବଳିର ଦି୍ଵ ତୀୟ ପୁସ୍ତକ” ହଉଛ ିଅନ୍ୟ ରାଜୋମାନଙ୍କ ସହତି, ରାଜୋ ସଲାମାନଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ବସି୍ତାର ଓ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ ଏବଂ ରାଜେ୍ୟ ବଭିାଜେନ, ଉତ୍ତର

ରାଜେ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ଓ ଦକି୍ଷଣ ରାଜେ୍ୟ ଯିହୁଦା

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳି ଶଷ ଆଡକୁ ବାବଲାନକୁ ନର୍ବାସନ ବଷିୟର ବର୍ବନା କର

(ଦଖ: ବାବଲାନ, ଦାଉଦ, ନର୍ବାସନ, ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ, ଯିହୁଦା, ସଲାମାନ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୧ମ ବଂଶାବଳି ୨୭:୨୩-୨୪

୨ୟ ବଂଶାବଳି ୩୩:୧୮-୨୦

ଏଷ୍ଟର ୧୦:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1697

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବଂଶୀ, ଅଧିକ ବଂଶୀ, ଧ୍ୱନି ନଳ, ଅଧିକ ଧ୍ୱନି ନଳ

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲ ସମୟର, ହାଡ ଓ କାଠ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ତ୍ତିତ ନଳ ସଂଗୀତ ଯନ୍ତ୍ର ଥିଲା ଯଉଁଠି ଧ୍ଵନ ିବାହାରିବା ନମିନ୍ତ ଛଦି୍ର ଥିଲା I ଗାଟଏି ବଂଶୀ ଧ୍ଵନ ିନଳ ପରି ଅଟ I

ଅଧିକତମ ଧ୍ଵନ ିନଳ ଛଚାନଳ ଥାଏ ଯାହା ମାଟ ଘାସ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ତ୍ତିତ ଅଟ, ତାହା ଉପର ପବନ ବହଲ କମ୍ପନ ହୁଏ I

ଏକ ଧ୍ଵନନିଳ କୁ ଛଚାନଳ ବନିାକୁ “ବଂଶୀ “କୁହାଯାଏ I

ଏକ ମଶପାଳକ ନଜିେ ମଷ ପଲକୁ ଶାନ୍ତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଧ୍ଵନନିଳ ବଜୋଉଥିଲା I

ଧ୍ଵନନିଳ ଓ ବଂଶୀ ଦୁଖଃ ଓ ସୁଖ ସମୟର ସଂଗୀତ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପଲ, ମଷ)

ବାଇବଲ ଟିପ୍ପଣୀ:

୧ କରିନି୍ଥୟ ୧୪:୭-୯

୧ ରାଜୋବଳି ୦୧:୩୮-୪୦

ଦାନଲଲ ୦୩:୩-୫

ଲୁକ ୦୭:୩୧-୩୨

ମାଥିଉ ୦୯:୨୩-୨୪

ମାଥିଉ ୧୧:୧୬-୧୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4953, H5748, H2485, H2490, G832, G834, G836

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବଧ କରିବା, ହତ୍ୟା କରିବା

ସଂଜ୍ଞା:

“ବଧ କରିବା” ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ପଶୁ କୁ ଜେୀବନ ରୁ ମାରିଦବା ସଦାବଳ ଏହା ବଳ ପୂବର୍ବକ କିମ୍ଵା ଅହଂିସା ଭାବର ମାରିବାକୁ ବୁଝାଏ ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ

ଗାଟଏି ପଶୁ କୁ ମାରିଛ ିଅଥର୍ବ ସ ହତ୍ୟା କରିଛି

ଯତବଳ ଗାଟଏି ପଶୁ କିମ୍ଵା ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟକ ଲାକକୁ ବୁଝାଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟଭାବ ସଦା ସର୍ବଦା ବ୍ୟବହାର ହଉଥିବା ଶବ୍ଦ ହଉଛି

“ହତ୍ୟା”

ହତ୍ୟା କରୁଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ମଧ୍ୟ “ବଧ କରିବା” କୁହାଯାଇପାରିବ

ବାକ୍ୟଖଣ୍ଡ “ବଧ କରିବା” ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ ଯଥା “ହତ ହବା ଲାକ” କିମ୍ଵା “ଲାକ ଯିଏ ହତ ହାଇଛନି୍ତ”

(ଦଖ: ହତ୍ୟା)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ ୨୮:୨୩-୨୪

ଯିଶାଇୟ ୨୬:୨୦-୨୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2026, H2076, H2490, H2491, H2717, H2763, H2873, H2874, H4191, H4194, H5221, H6991,

H6992, H7523, H7819, G337, G615, G1315, G2380, G2695, G4968, G4969, G5407

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବନ୍ଦୀ କରିବା, ଅଭିଭୂତ କରିବା, ବନ୍ଦୀ, ଧରିବା

ପରିଭାଷା:

“ବନ୍ଦୀ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଅଭଭୂିତ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଶିଭୂତ କରିବା ଏବଂ ବଳପୂବର୍ବକ ଏମିତ ିସ୍ଥାନର ରଖିବା ଯଉଁଠି ରହବିା ପାଇଁ ଲାକ

ଚାହଁାନି୍ତ ନାହିଁ, ଯପରିକି ବଦଶର ׀

ଯିହୂଦା  ରାଜେ୍ୟରୁ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ  ବାବଲିୀୟ ରାଜେ୍ୟର ୭୦ ବଷର୍ବ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ବନ୍ଦୀ ହାଇ ରହଲ ׀

ବନ୍ଦୀମାନ ସାଧାରଣତଃ ବଶିଭୂତ କରିଥିବା ଲାକ ଏବଂ ଦଶ ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ ׀

ଦାନୟଲ ଏବଂ ନହିମିୀୟା  ମଧ୍ୟ ବନ୍ଦୀହାଇ  ବାବଲିୀୟ ରାଜୋଙ୍କର କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ ׀

“ବନ୍ଦୀ କରିବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କାହାକୁ ଧରିବା ବଷିୟର କହବିାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉପାୟ ଅଟ ׀

“ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ କରିନବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ “ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀ ଅବସ୍ଥାର ରହବିାକୁ ବାଧ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶକୁ ବନ୍ଦୀ କରିବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର, ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ  “କାବୁ”କରିବାକୁ ଏବଂ ଏହାକୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବାକୁ କହନି୍ତ

׀

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିପରି ପାପ ଦ୍ଵ ାରା  “ବନ୍ଦୀ” ହୁଏ ସ ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ଆଲାଚନା କରନି୍ତ , ଅଥର୍ବାତ୍ ସ  “ପାପ ଦ୍ଵ ାରା ନୟିନି୍ତ୍ର ତ”׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ବନ୍ଦୀହବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ,  “ମୁକ୍ତହବା ପାଇଁ ଅନୁମତ ିନାହିଁ” କିମ୍ଵା  “କାରାଗାରର ବନ୍ଦୀ” କିମ୍ଵା  “ବଦଶର ରହବିା

ପାଇଁ ବାଧ୍ୟ”  ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

“ବନ୍ଦୀ ହବା” କିମ୍ଵା “ବନ୍ଦୀ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦଖଲ କରିବା” କିମ୍ଵା “କାରାଗାରର ନକ୍ଷପ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ବଦଶକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ବାଧ୍ୟ

କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

“ବନ୍ଦୀ” ଶବ୍ଦକୁ“ ଯଉଁ ଲାକମାନ ବନ୍ଦୀ” କିମ୍ଵା  “କ୍ର ୀତଦାସା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ବନ୍ଦୀତ୍ଵ “ ଶବ୍ଦକୁ  “କାରାବାସ” କିମ୍ଵା  “ନବିର୍ବାସନ” କିମ୍ଵା  “ବଦଶବାସୀ କରାଇବା “ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲିୀୟ, ନବିର୍ବାସନ, କାରାଗାର, ଜେବରଦସ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ ୧୦:୫

ଯିଶାଇୟ ୨୦:୪

ଯିରୀମୀୟ ୪୩: ୩

ଲୂକ ୪:୧୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1123, H1473, H1540, H1546, H1547, H7617, H7622, H7628, H7633, H7686, G01610, G01620,

G01630, G01640, G22210
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ବନ୍ୟା

ପରିଭାଷା:

“ବନ୍ୟା ଶବ୍ଦ ବୃହତ୍ ପରିମାଣର ଜେଳକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ସମଗ୍ରି ଭୂମିକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କରI

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିସାଙ୍କତକି ଭାବର କତକ ବଷିୟକୁ, ବଶଷକରି କିଛ ିହଠାତ୍ ଘଟୁଥିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ନାହଙ୍କ ସମୟର, ଲାକମାନ ଏତ ମନ୍ଦ ଥିଲ ଯ ଈଶ୍ଵର ପୃଥିବୀର ସମଗ୍ରି ପୃଥିବୀ ଉପର ବନ୍ୟା ପରିସି୍ଥତ ିସୃଷି୍ଟ କଲ, ଏପରିକି ପବର୍ବତମାଳାକୁ

ମଧ୍ୟ ଆଚ୍ଛାଦନ କଲ I ନାହଙ୍କ ସହତି ଜୋହଜେର ନ ଥିବା ସମସ୍ତ ଲାକ ବୁଡ଼ଗିଲ। ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ବନ୍ୟା ପରିସି୍ଥତ ିଏକ ଛାଟ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ

କର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କି୍ରୟା ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି  “ଏହ ିସ୍ଥାନର ନଦୀ ଜେଳ ଦ୍ଵ ାରା ବନ୍ୟା ଆସଲିା I”

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ବନ୍ୟା” ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବର “ଜେଳ ପ୍ରିବାହତି” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଚୁର ପରିମାଣର ଜେଳ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ସାଙ୍କତକି ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବ ଏହାକୁ “ବନ୍ୟା ପରି” ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦର, କିମ୍ଵା ଏକ ବକିଳ୍ପ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର ଯାହାକି ଏକ ନଦୀ ପରି

ଏହାର ପ୍ରିବାହତି ଦଗିକୁ ବୁଝାଏ |

“ଜେଳର ବନ୍ୟା ପରି” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପାଇଁ ଯଉଁଠାର ଜେଳ ପୂବର୍ବରୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ,ି “ବନ୍ୟା” ଶବ୍ଦକୁ “ଅତ୍ୟଧିକ ପରିମାଣ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିବାହତି” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ିରୂପକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର, ଯପରି “ମା ଉପର ବନ୍ୟା ପରିସି୍ଥତ ିସୃଷି୍ଟ ହବାକୁ ଦଅି ନାହିଁ”, ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଏହ ିବପିଯର୍ବ୍ୟୟ

ମା ସହତି ଘଟବିାକୁ ଦଅି ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ମାତ ବପିଯର୍ବ୍ୟୟ ଦ୍ଵ ାରା ବନିାଶ ହବାକୁ ଦଅି ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭର କ୍ର ାଧ ମାତ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଦଅି

ନାହିଁ।” (ଦଖନୁ୍ତ: ରୂପକ)

“ମଁୁ ମାର ବଛିଣାକୁ ଲୁହର ବୁଡ଼ାଇ ଦଏି” ର ପ୍ରିତୀକାତ୍ମକ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମାର ଲୁହ ମା ଶଯ୍ୟାକୁ ବନ୍ୟା ପରି ଆଚ୍ଛାଦନ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର |

(ଦଖନୁ୍ତ: ଜୋହଜେ, ନାହ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ ୧୧:୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୭:୬-୭

ଲୂକ ୬:୪୬-୪୮

ମାଥିଉ ୭:୨୪-୨୫

ମାଥିଉ ୭:୨୬-୨୭

ମାଥିଉ ୨୪:୩୭-୩୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3999, G26270
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ବର

ପରିଭାଷା:

ଏକ ବବିାହ ଉତ୍ସବର ବର ଜେଣ କନ୍ୟାକୁ (ମହଳିା) ବବିାହ କରୁଥିବା ପୁରୁଷ ଅଟନି୍ତ ׀

·        ବାଇବଲ ସମୟର ଯିହୁଦୀ ନୟିମ ଅନୁଯାୟୀ ବର କନ୍ୟାକୁ ନବାକୁ ଆସବିା ସମୟର ପାଳନ କରାଯାଉଥିଲା ׀

·        ବାଇବଲର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବର ସହ ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯିଏ ଦନ ତାହାଙ୍କ କନ୍ୟାକୁ (ମଣ୍ଢଳୀ) ନବା ପାଇଁ ଆସବ ׀

·        ବର ଥିବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗମାନ ଉତ୍ସବ ମନାଇବ କିନୁ୍ତ ସ ଚାଲଗିଲ ସମାନ ଦୁଃଖ ଅନୁଭବ କରିବ ବାଲ ିଯୀଶୁ ତାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ତୁଳନା

କରନି୍ତ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: କନ୍ୟା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିଶାଇୟ ୬୨:୫

ଯାୟଲ ୨:୧୫-୧୬

ଯାହନ ୩:୩୦

ଲୂକ ୫:୩୫

ମାକର୍ବ ୨:୧୯

ମାକର୍ବ ୨:୨୦

ମାଥିଉ ୯:୧୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2860, G35660
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ବରଫ, ବରଫାଛର୍ବ , ହିମ

ଘଟଣାବଳି:

“ହମି” ଶବ୍ଦ ପାଣି ଉପର ପଡଥିିବା ଧଳା ରଙ୍ଗର ପରଦା ପରି ଯାହା ବାଦଲ ଉପର ପଡ ିଯଉଁ ଅଞ୍ଚଳ ଗୁଡକିର ଥଣ୍ଡା ତାପମାତ୍ରା ଥାଏ

ଇସ୍ରିାଏଲ ସବୁଠାରୁ ଉଚ୍ଚ ସ୍ଥାନର ବରଫ ବଷର୍ବା ହୁଏ କିନୁ୍ତ ଭୂମିର ଏହା ବଶୀ ସମୟ ବାସ୍ପର ପରିଣତ ହବା ପାଇଁ ନଏି ନାହିଁ

ପବର୍ବତ ଗୁଡକିର ଅଗ୍ରି ଭାଗର ବରଫ ଗୁଡକି ବସ୍ପର ପରିଣତ ହବାପାଇଁ ସମୟ ଲାଗ ବାଇବଲର ଗାଟଏି ଏହପିରି ସ୍ଥାନର ଉଦାହରଣ ଅଛ ିତାହା ହଉଛି

ଲବିାନାନ ପବର୍ବତ

ଯାହାର ସଦାବଳ ରଙ୍ଗ ଅତ୍ୟଧିକ ଧଳା ତାହା ବରଫ ରଙ୍ଗ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ

ଉଦାହରଣ, ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟର ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଷାକ ଏବଂ ମୁଣ୍ଡର ବାଳ କୁ ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ି“ବରଫ ପରି ସ୍ଵଚ୍ଛ”

ବରଫର ଧବଳ ଅଂଶ ପବତି୍ର ଓ ଶୁଚୀକୃତର ପ୍ରିତବିମି୍ଵ ଅଟ

ଉଦାହରଣ, ଉକି୍ତ ଯାହା ଏପରି କହ ଆମର “ପାପ ବରଫାଛନ୍ନ  ହଲ” ଅଥର୍ବ ତାହାକୁ ପରମଶ୍ଵର ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ରୂପର ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପରୁ

ପରିଷ୍କିାର କରନି୍ତ

କିଛ ିଭାଷାର ଏହା ବରଫ “ତୁଷାର ବଷର୍ବା” କିମ୍ଵା “ବରଫ ସୁକ୍ଷ୍ମ ଖଣ୍ଡ” କିମ୍ଵା “ସୁକ୍ଷ୍ମ ଖଣ୍ଡର ବଷର୍ବା” ବୁଝାଇଥାଏ

“ବରଫ ପାଣି” ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଯଉଁ ପାଣି ବାସି୍ପତ ହାଇଥିବା ବରଫ ରୁ ଅଣା ଯାଇଥାଏ

(ଦଖ: ଅଜେଣା କୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବ: ନାମ ଗୁଡକିର ଅନୁବାଦ)

(ଦଖ ମଧ୍ୟ: ଲବିାନାନ, ପବତି୍ର)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଯାତ୍ରା ୦୪:୬-୭

ଆୟୁବ ୩୭:୪-୬

ମାଥିଉ ୨୮:୩-୪

ଗୀତସଂହତିା ୧୪୭:୧୫-୧୬

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୧:୧୪-୧୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7949, H7950, H8517, G5510
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ବଚ୍ଛର୍ବ ା, ବଚ୍ଛର୍ବ ା ଗୁକ, ବଚ୍ଛର୍ବ ାଘାତ କାରୀ

ସଂଜ୍ଞା:

ବଚ୍ଛର୍ବା ଏକ ଅସ୍ତ୍ର ଏକ ଲମ୍ଵା କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ମୁଠା ଏବଂ ଧାରୁଆ ଧାତୁର ଧାର ଗାଟଏି ଅଂଶର ଯାହାକୁ ଦୁର କୁ ଫିଙି୍ଗ ହବ

ବାଇବଲ ସମୟର ବଚ୍ଛର୍ବା ଗୁଡକି ସାଧାରଣ ଭାବ ଯୁଦ୍ଧର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ

ବତ୍ତର୍ବମାନ ସମୟର ଗଣ୍ଡଗାଳ କରୁଥିବା କିଛ ିଲାକଦଳ ମଧ୍ୟର ବ୍ୟବହାର ହଉଛି

ରାମୀୟ ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ବକ୍ଷ ଦଶ କୁ ବଚ୍ଛର୍ବାର ମାରିଥିଲ ଯତବଳ ସ କ୍ରୁଶର ଝୁଲା ଯାଇଥିଲ

ବଳବଳ ଲାକ ମାଛ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସୁସ୍ଵାଦୁ ପଦାଥର୍ବ ଖାଇବାକୁ ବଚ୍ଛର୍ବା ଫାପାଡ ିଶିକାର କରନି୍ତ

ସହପିରି ଅସ୍ତ୍ର ହଉଛ ି“ଜୋଭଲନି୍” କିମ୍ଵା “ଭାଲା”

“ବଚ୍ଛର୍ବା ର” ଅନୁବାଦ “ଖଣ୍ଡା”ଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଏହା ଏକ ଅସ୍ତ୍ର ଯଉଁଠି ବଳ କିମ୍ଵା ଛୁରା ମାଡ କିନୁ୍ତ ଫିଙି୍ଗବା ନୁହଁ

ମଧ୍ୟ, ଗାଟଏି ଖଣ୍ଡାର ଲମ୍ଵା ଧାର ସହତି ମୁଠା ଥାଏ ପରନୁ୍ତ ବଚ୍ଛର୍ବାର ଲମ୍ଵା ଅଗ୍ରି ଭାବର ତୀର ପରି ସରୁ ଧାର ଥାଏ

(ଦଖ: ଶିକାର, ରାମ, ଖଣ୍ଡା, ଯାଦ୍ଧା)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ଶାମୁଏଲ ୧୩:୧୯-୨୧

୨ ଶାମୁଏଲ ୨୧:୧୮-୧୯

ନହିମିିୟ ୦୪:୧୨-୧୪

ଗୀତସଂହତିା ୦୩୫:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1265, H2595, H3591, H6767, H7013, H7420, G3057
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ବଷର୍ବ

ପରିଭାଷା:

ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ କହବିାକୁ ଗଲ ବାଇବଲ ଅନୁଯାୟୀ "ବଷର୍ବ" କୁ 354 ଦନି ବାଲ ିଧରି ନଆିଯାଏ ׀ ଏହା ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲଣ୍ଡର ଅନୁଯାୟୀ ନର୍ବାରିତ ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର

ପୃଥିବୀ ଚତୁର୍ତ୍ତିଗର ଥର ପରିକ୍ରମଣ କର ׀

ଆଜିେର ଦନିର ଗାଟଏି ବଷର୍ବ 365 ଦନିର ଶଷ ହୁଏ ଏବଂ ଏହା 12 ମାସର ବଭିାଜିେତ ହୁଏ ଯାହାକୁ ପୃଥିବୀ ସୂଯର୍ବ୍ୟ ଚାରିପଟ ଘୁରିବାକୁ ସମୟ ନଏି

׀

ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲଣ୍ଡର ଅନୁଯାୟୀ ବଷର୍ବକୁ ବାର ମାସ ଅଛ ି׀ ଚନ୍ଦ୍ର ାବଷର୍ବର ଅଧିକ 11 ଦନି ଥିବା ହତୁ କତକ ବଷର୍ବର ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲଣ୍ଡର ଅନୁଯାୟୀ ଅଧିକ

ଏକ ବଷର୍ବ ଅଥର୍ବାତ୍ 13 ମାସ ହାଇଥାଏ ׀ ଏହା ଦ୍ଵ ାରା ଦୁଇଟ ିକ୍ୟାଲଣ୍ଡର ମଧ୍ୟର ସମୟର ତାରତମ୍ୟ ଜେଣା ପଡ଼ଥିାଏ ׀

ବାଇବଲର "ବଷର୍ବ" କୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବର କୌଣସ ିନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମୟକୁ କୌଣସ ିଘଟଣାକୁ ନଇ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କରାଯାଏ ׀ ଏହାର ଉଦାହରଣ ହଉଛି

".ଯିହାବାଙ୍କ ବଷର୍ବର", "ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ବଷର୍ବର","ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଅନୁଗ୍ରିହ ବଷର୍ବର" ׀ ଏହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗ ର "ବଷର୍ବ" କୁ "ସମୟ" କିମ୍ଵା "ଋତୁ" କିମ୍ଵା "ସମୟ କ୍ରମକୁ

ସୂଚତି କର ׀

(ମାସ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 23:31

ପ୍ରିରିତ 19:8-10

ଦାନୀୟଲ 8:1

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 12:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3117, H7620, H7657, H8140, H8141, G17630, G20940
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ବଳିଦାନ କରିବା, ବଳିଦାନଗୁଡି଼କ, ଦାନ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର “ବଳିଦାନ କରିବା” ଏବଂ  “ନୈବଦ୍ୟ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବାର ଏକ ବଶଷ ଉପହାର ବାଲ ିଦଶର୍ବାଯାଏ । ଲାକମାନ ମିଥ୍ୟା

ଦବତାଗଣକୁ ମଧ୍ୟ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଥିଲ।

ବଳିଦାନ

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ବଳିଦାନ ପାଇଁ ପ୍ରିାୟ ପଶୁ ବଧ କରାଯାଉଥିଲା ।

କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବଳିଦାନ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପଯୁକ୍ତ , ପାପ ରହତି ପୁତ୍ର, ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପରୁ ପରିତ୍ରାଣ ଦଇପାରିବ କିନୁ୍ତ ପଶୁବଳି କବବ ିଏହା ଦଇ

ପାରିବ ନାହିଁ ।

ନୈ ବଦ୍ୟ

“ନୈବଦ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏପରି ବସ୍ତୁବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହା କାହାକୁ ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଏ କିମ୍ଵା ଦଆିଯାଏ ।  “ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦ ଦାତାଙ୍କ ବହୁ ମୂଲ୍ୟ

ଦବାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ନୈବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ତାଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଭକି୍ତ ଏବଂ ଆଜ୍ଞା ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ଆଦଶ

ଦଇଥିଲ ।

ବଭିନି୍ନ  ନୈବଦ୍ୟର ନାମ ଯପରିକି  “ହାମବଳୀ” ଏବଂ “ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବଳୀ” କଉଁ ପ୍ରିକାରର ନୈବଦ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ନୈବଦ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଏକ ଉପହାର” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦଆିଯାଇଥିବା କତକ ବଷିୟ” କିମ୍ଵା  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଉପସ୍ଥାପିତ କତକ

ମୂଲ୍ୟବାନ ବଷିୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ବଳିଦାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଉପାସନାର ଦଆିଯାଇଥିବା କତକ ମୂଲ୍ୟବାନ ବଷିୟ” କିମ୍ଵା “ଏକ ବଶଷ ପଶୁକୁ ହତ୍ୟା କରି

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର । * “ବଳିଦାନ କରିବା” କାଯର୍ବ୍ୟ “କତକ ମୂଲ୍ୟବାନ ବଷିୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା”

କିମ୍ଵା  “ପଶୁକୁ ବଧ କରିବା ଏବଂ ଏହାକୁ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ନଜିେକୁ ଜେୀବନ୍ତ ବଳି ରୂପ ଉତ୍ସଗର୍ବ କର” ବକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଯପରି ଯଜ୍ଞବଦର ପଶୁ  ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ ସପରି ନଜିେକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟର ସମପର୍ବଣ କର

ଜେୀବନ ଯାପନ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଜେଜ୍ଞବଦୀ, ହାମବଳି, ପାନୀୟ ନୈବଦ୍ୟ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବଳି, ସ୍ଵଇଚ୍ଛା ଭଟ,ିମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବଳୀ , ଯାଜେକ, ପାପବଳୀ, ଉପାସନା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି ୪:୬

ପ୍ରିରିତ ୭:୪୨

ପ୍ରିରିତ ୨୧:୨୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪:୩-୫

ଯାକୁବ ୨:୨୧-୨୪

ମାକର୍ବ ୧:୪୩-୪୪

ମାକର୍ବ ୧୪:୧୨

ମାଥିଉ ୫:୨୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୩:୧୪ନାହ ଜୋହାଜେରୁ ବାହାରି ଏକ ଜେଜ୍ଞବଦୀ ନମିର୍ବାଣ କଲ ଏବଂ ପ୍ରିତ୍ୟକ ପ୍ରିକାର ପଶୁ ବଳିଦାନ କଲ ଯାହା ବଳିଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇ ପାରିବ । ଈଶ୍ଵର ବଳିଦାନର ଖୁସଥିିଲ ଏବଂ ନାହ ଓ ତାଙ୍କର ପରିବାରକୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ ।
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୫:୬”ଏକମାତ୍ର ପୁତ୍ର, ଇସ୍ହାକକୁ ନଇ, ମା ନମିନ୍ତ ବଳିଦାନ କର” ପୁଣି ଅବ୍ର ହାମ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାଧ୍ୟ ହଲ ଓ ତାଙ୍କ ପୁତ୍ରକୁ  ବଳିଦାନ ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ

କଲ ।

୫:୯ ଈଶ୍ଵର ବଳିଦାନ ପାଇଁ ଇସ୍ହାକ ପରିବତ୍ତର୍ବ ମଷଶାବକ ଯାଗାଇଲ ।

୧୩:୯ଯକହ ିଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅବଜ୍ଞା କରିବ, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ନକିଟକୁ ଗାଟଏି ପଶୁ ଆଣିବ ଯପରି ଗାଟଏି ବଳିଦାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଜେଣ

ଯାଜେକ ସହ ିପଶୁକୁ ବଧ କରିବ ଏବଂ ଜେଜ୍ଞବଦୀର ତାହା ଦଗ୍ଧ କରିବ  । ପଶୁର ବଳିଦାନ ରକ୍ତ ପାପିର ପାପକୁ ଆଚ୍ଛାଦତି କରିବ ଏବଂ ସହି

ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପବତି୍ର କରିବ ।

୧୭:୬ଦାଉଦ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣ କରିବ ଯଉଁଠି ସମସ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରି ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବ ।

୪୮:୬ଯୀଶୁ ମହାଯାଜେକ ଅଟନି୍ତ । ଅନ୍ୟ ଯାଜେକ ପରି, ସ ନଜିେକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲ ଯପରି କବଳ ବଳିଦାନ ଯିଏକି ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କର

ପାପକୁ ଦୂର କରିବ ।

୪୮:୮କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ସ୍ଥାନର ମରିବା ପାଇଁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବକ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଳି ରୂପ ପ୍ରିଦାନ କଲ ।

୪୯:୧୧  କାରଣ ଯୀଶୁ ନଜିେକୁ ବଳିଦାନ କଲ, ଈଶ୍ଵର ଯକୌଣସ ିପାପ, ଏପରିକି ଜେଘନ୍ୟ ପାପ ମଧ୍ୟ କ୍ଷମା କରିପାରନି୍ତ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0801, H0817, H0819, H1685, H1890, H1974, H2076, H2077, H2281, H2282, H2398, H2401,

H2402, H2403, H2409, H3632, H4394, H4503, H4504, H5066, H5068, H5071, H5257, H5258, H5261,

H5262, H5927, H5928, H5930, H6453, H6944, H6999, H7133, H7311, H8002, H8426, H8548, H8573,

H8641, G02660, G03340, G10490, G14350, G14940, G23780, G23800, G36460, G43760, G54850

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବଶୀଭୂତ,ବଶୀକରଣ, ଅଧିନର

ପରିଭାଷା:

”ବଶୀଭୂତ” ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବ ସ୍ଵଚ୍ଛାକୃତ ଭାବ ନଜିେକୁ ସରକାର କିମ୍ଵା ଜେଣକର ଅଧିନର ରଖିବା ଅଟ I

ବାଇବଲ ଯୀଶୁଙ୍କ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ଜେୀବନର ଅନ୍ୟ ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ ନକିଟର ବଶୀଭୂତ ହବାକୁ କହଥିାଏ I

“ପରସ୍ପରକୁ ସମପର୍ବଣ” କରିବାର ନର୍ବଶ ଅଥର୍ବ ନମ୍ରିତାର ସହତି ସଂଶାଧନକୁ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ଏବଂ ଆମର ଆବଶ୍ୟକତା ଅପକ୍ଷା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକତା

ଉପର ଧ୍ୟାନ ଦବା ଅଟI

“ଅଧିନର ଜେୀବନଯାପନ କରିବା” ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିକିମ୍ଵା କାହାରି ଅଧିନର ନଜିେକୁ କାହାର ଅଧୀନର ରଖିବା ଅଟI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ବଶୀଭୂତ ହୁଅ” ଆଦଶକୁ “ଅଧିକାରୀର ଅଧିନର ବଶୀଭୂତ ହବା” କିମ୍ଵା “ନତାଙ୍କର ଅନ୍ଵଷଣ କର” କିମ୍ଵା “ନମ୍ରିତା ସହ ସମ୍ମାନ ଏବଂ ମାନ୍ୟ କର”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବଶୀଭୂତ ହୁଅ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆଜ୍ଞା ପାଳନ” କିମ୍ଵା “ଅଧିକାରୀମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ଵଷଣ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବଶୀଭୂତ ହାଇ ଜେୀବନଯାପନ କର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବାଧ୍ୟ ହାଇ” କିମ୍ଵା “ଅଧିକାରିର ବଶୀଭୂତ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବଶୀଭୂତ ହାଇରୁହ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ନମ୍ରିତା ସହକାର ଅଧିକାରୀକୁ ଗ୍ରିହଣ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ବଷିୟ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 14:34-36

ପ୍ରିଥମ ପିତର 3:1

ଏବ୍ର ୀ 13:15-17

ଲୂକ 10:20

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3584, G52260, G52930
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବସ୍ତ୍ର

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର,”ବସ୍ତ୍ର” ଶବ୍ଦ ଏକ ମାଟା ଭାରୀ ପଦାଥର୍ବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ଓ ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହାର ହଇଥିଲା ।

ବସ୍ତ୍ର ଉପର ଏବଂ ପାଶର୍ବ୍ଵ ପାଇଁ ଚାରାଟ ିସ୍ତରର ପରଦା ବ୍ୟବହାର କରି ତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଇଥିଲା । ଏହ ିବସ୍ତ୍ର ଆବରଣଗୁଡ଼କି କପଡା କିମ୍ଵା ପଶୁ ଚମର୍ବର

ତଆିରି ହାଇଥିଲା ।

ତମ୍ଵୁ ପ୍ରିାଙ୍ଗଣର ଚତୁର୍ତ୍ତିଗର କାନ୍ଥ ତଆିରି କରିବା ପାଇଁ ବସ୍ତ୍ର ପରଦା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା । ଏହ ିବସ୍ତ୍ରଗୁଡ଼କି “ଶ୍ଵତ” ର ତଆିରି ହାଇଥିଲା ଯାହା

ଫ୍ଲ ାକ୍ସ  ପ୍ଲାଣ୍ଟରୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ’ ଥିଲା ।

ଉଭୟ ତମ୍ଵୁ ଏବଂ ମନି୍ଦର ଭବନର ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ ଏବଂ ମହା ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ ମଧ୍ୟର ଏକ ମାଟା କପଡା ପରଦା ଟଙ୍ଗାଯାଉଥିଲା । ଯୀଶୁଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ

ସମୟର ଏହ ିପରଦା ହିଁ ଚମତ୍କାର ଭାବର ଦୁଇ ଭାଗର ଚରିିଗଲା।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯହତୁ ଆଧୁନକି ଯୁଗର ବସ୍ତ୍ର ବାଇବଲର ବ୍ୟବହୃତ ବସ୍ତ୍ରଠାରୁ ବହୁତ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ତଣୁ ଏକ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା କିମ୍ଵା ପରଦାକୁ ବର୍ବନା

କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇପାର ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ “ପରଦା ଆବରଣ” କିମ୍ଵା “ଆବରଣ” କିମ୍ଵା “ମାଟା କପଡ଼ାର ଖଣ୍ଡ” କିମ୍ଵା “ପଶୁ ଚମର୍ବ ଆବରଣ”

କିମ୍ଵା “କପଡ଼ାର ଝୁଲୁଥିବା ଖଣ୍ଡ” ହାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ପବତି୍ର ସ୍ଥାନ, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏବ୍ର ୀୟ ୧୦:୨୦

ଲବୀୟ ୪:୧୭

ଲୂକ ୨୩:୪୫

ମାଥିଉ ୨୭:୫୧

ଗଣନାପୁସ୍ତକ ୪:୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1852, H3407, H4539, H6532, H7050, G26650
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ବସ୍ତ୍ର, ପାଷାକ, ଲୁଗା, ପାଷାକ ପରିଧାନ କରିବା, ନିବସ୍ତ୍ର,ବହିବର୍ବ ାସ

ପରିଭାଷା:

ଯତବଳ ବାଇବଲର ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, “ପରିହତି” ଅଥର୍ବ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ହବା କିମ୍ଵା ଭୂଷିତ ହବା ଅଟ I ନଜିେକୁ କୌଣସ ିବସ୍ତ୍ରର ପରିଧାନ

କରିବା ଅଥର୍ବ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଚରିତ୍ର ଗୁଣ ପାଇବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଅଟ  I

ସହଭିଳି ପାଷାକ ଆପଣଙ୍କ ଶରୀର ପାଇଁ ବାହ୍ୟବସ୍ତ୍ର ଅଟ ଏବଂ ଏହା ସମସ୍ତଙ୍କ ପାଇଁ ଦୃଶ୍ୟମାନ, ଯତବଳ ଆପଣ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଚରିତ୍ର ଗୁଣ ସହତି

“ଭୂଷିତ” ହୁଅନି୍ତ , ଅନ୍ୟମାନ ଏହାକୁ ସହଜେର ଦଖିପାରନି୍ତ  I “ଦୟା ସହତି ନଜିେକୁ ପରିଧାନ କରିବା” ଅଥର୍ବ ଆପଣଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଦୟା ଦ୍ଵ ାରା ବର୍ତ୍ତିତ

ହବାକୁ ଦବା ଯାହାକୁ ସମସ୍ତ ସହଜେର ଦଖିପାରନି୍ତ  I

“ଉଦ୍ଧର୍ବରୁ ଶକି୍ତ ପରିଧାନ କରିବା” ଅଥର୍ବ ଆପଣଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଇଅଛ ିI

ଏହ ିଶବ୍ଦ ନକାରାତ୍ମକ ଅନୁଭୂତକୁି ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପରିକି “ଲଜେ୍ଜ ାର ପରିହତି” କିମ୍ଵା “ଆତଙ୍କର ପରିହତି”  I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ନଜିେକୁ ପରିଧାନ କର” ରଖନୁ୍ତ I ଏହାକୁ ଏହପିରି ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯଦ ିଏହା “ପାଷାକ ପିନି୍ଧବା” କୁ

ବୁଝାଏ  I

ଯଦ ିତାହା ସଠିକ୍ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ କର ନାହିଁ, “ବସ୍ତ୍ର ପରିହତି” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଦଖାଇବା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିକାଶ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଭରିବା” କିମ୍ଵା “ଗୁଣବତ୍ତା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର  I

“ନଜିେକୁ ପରିଧାନ କର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ନଜିେକୁ ଆଚ୍ଛାଦନ କର” କିମ୍ଵା “ଦଖାଉଥିବା ଡ଼ଙ୍ଗର ଆଚରଣ କର” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର  I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 24:49

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H0899, H3680, H3736, H3830, H3847, H3848, H4055, H4374, H5497, H8008, H8071, H8516,

G02940, G14630, G15620, G17370, G17420, G17460, G19020, G20660, G22240, G24390, G24400,

G40160, G47490, G55090
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ବହୁ ଗୁଣିତ ହବା, ବହୁ ଗୁଣିତ, ଗୁଣନ

ପରିଭାଷା:

“ବହୁଗୁଣିତ ହବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସଂଖ୍ୟାର ବହୁଗୁଣିତ ହବା I ଏହାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ପରିମାଣର ବୃଦି୍ଧ ହବାର କାରଣ ମଧ୍ୟ ହାଇପାର, ଯପରିକି

ଯନ୍ତ୍ରଣା ବହୁଗୁଣିତ ହବା I

ପରମଶ୍ଵର ପଶୁ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ବୃଦି୍ଧ ପାଇବାକୁ ଓ ପୃଥିବୀକୁ ପୂର୍ବ କରିବାକୁ କହଲ I ସମାନଙ୍କର ନଜିେ ଜୋତରି ପୁନଃ ଉତ୍ପାଦନ କରିବାକୁ ଏହା ଏକ

ଆଜ୍ଞା ଥିଲା I

5000 ଲାକଙୁ୍କ ଖାଇବାକୁ ଦବା ପାଇଁ ଯୀଶୁ ରୁଟ ିଏବଂ ମାଛକୁ ବହୁଗୁଣିତ କଲ | ଖାଦ୍ୟର ପରିମାଣ ବହୁଗୁଣିତ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସମସ୍ତଙୁ୍କ ଖାଇବାକୁ

ଯଥଷ୍ଟ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ବୃଦି୍ଧ” କିମ୍ଵା “ବୃଦି୍ଧ ହବାର କାରଣ” କିମ୍ଵା “ସଂଖ୍ୟାର ବହୁଗୁଣିତ” କିମ୍ଵା “ସଂଖ୍ୟାର ବୃଦି୍ଧ” କିମ୍ଵା “ଅଧିକ

ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଆହୁରି ଅସହାନୀୟ କରିବାର କାରଣ ହବା “ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ତୁମ୍ଭର ବଦନା ଅତଶିୟ ବୃଦି୍ଧ କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ଘାଡାର ବୃଦି୍ଧ କରିବା” ର ଅଥର୍ବ “ଧିର ଧିର ଅଧିକ ଘାଡା ରଖିବା” କିଅବା “ଅଧିକ ସଂଖ୍ୟାର ଘାଡା ଆଣିବା” କୁ ବୁଝାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 8:1

ଆଦପିୁସ୍ତକ 9:7

ଆଦପିୁସ୍ତକ 22: 17

ହାଶୟ 4:6-7

8/Nov/2021 15:03## ଶବ୍ଦବନି୍ୟାସ  :

Strong’s: H3254, H3527, H6280, H7231, H7233, H7235, H7680, G40520, G41290
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ବହୁ ମୂଲ୍ୟ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

ଏହ ି“ବହୁମୂଲ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ବସ୍ତୁଗୁଡକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଅତଶିୟ ମୂଲ୍ୟବାନ ଭାବର ବବଚନା କରାଯାଇଥାଏ I

“ବହୁମୂଲ୍ୟ ପ୍ରିସ୍ତର” ବା “ବହୁମୂଲ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର” କହଲ ପ୍ରିସ୍ତର ଏବଂ ଖଣିଜେ ଦ୍ର ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ, ଯାହା ରଙି୍ଗନ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଗୁଣବଶିିଷ୍ଟ ହାଇଥାଏ

ଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ସୁନ୍ଦର ବା ବ୍ୟବହାର ଉପଯାଗୀ କରିଥାଏ I

ମୂଲ୍ୟବାନ ପ୍ରିସ୍ତରଗୁଡକି ମଧ୍ୟର ହୀରା, ପଦ୍ମରାଗ ମଣି, ଏବଂ ମକର୍ବତ ମଣି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ସୁନା ଏବଂ ରୂପାକୁ “ବହୁମୂଲ୍ୟ ଧାତୁ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ସଦାପ୍ରିଭୁ କହଲ ଯ, ତାହାଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ତାଙ୍କର ଲାକମାନ “ବହୁମୂଲ୍ୟ” ଅଟନି୍ତ (ଯିଶାଇୟ 43:4) I

ପିତର ଲଖିଲ ଯ, ହୃଦୟର ଯଉଁ କାମଳ ଓ ଶାନି୍ତଯୁକ୍ତ ସ୍ଵଭାବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦୃଷି୍ଟର ବହୁମୂଲ୍ୟ ଅଟ (1 ପିତର 3: 4) I

ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦକୁ “ମୂଲ୍ୟବାନ” ବା “ଅତ ିପି୍ରିୟ” କିମ୍ଵା “ସ୍ନହ କରିବା ବଷିୟ” କିମ୍ଵା “ଅତଶିୟ ମୂଲ୍ୟ ଦବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁନା, ରୂପା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

2 ୟ ପିତର 01:1-2

ପ୍ରିରିତ 20:22-24

ଦାନୀୟଲ 11:38-39

ବଳିାପ 01:7

ଲୂକ 07:2-5

ଗୀତସଂହତିା 036:7-9

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H68, H1431, H2532, H2580, H2667, H2896, H3357, H3365, H3366, H3368, H4022, H4030,

H4261, H4262, H4901, H5238, H8443, G927, G1784, G2472, G4185, G4186, G5092, G5093
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ବାଇଗଣିଆ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ବାଇଗଣିଆ” ଶବ୍ଦ ଏକ ରଙ୍ଗର ନାମ ଅଟ  ଯାହା ନୀଳ ଏବଂ ନାଲ ିରଙ୍ଗର ମିଶ୍ରିଣକୁ ବୁଝାଏ I

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର, ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗ ଏକ କ୍ଵଚତି୍ ଏବଂ ଅତଶିୟ ବହୁମୂଲ୍ୟ ରଙ୍ଗଥିଲା ଯାହା ରାଜୋମାନଙ୍କର ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଉଚ୍ଚ ପଦାଧିକାରୀମାନଙ୍କର

ଲୁଗାଗୁଡ଼କୁି ରଙ୍ଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I

ଯହତୁ ଏହ ିରଙ୍ଗ କରିବା କାଯର୍ବ୍ୟ ମୂଲ୍ୟବାନ ଏବଂ ସମୟ-ସାପକ୍ଷ ଥିଲା, ବାଇଗଣିଆ ବସ୍ତ୍ରକୁ ବଭିବ, ବଶଷତ୍ଵ  ବା ଭନି୍ନ ତା, ଏବଂ ରାଜେକୀୟ ଚହି୍ନ

ଭାବର ବବଚନା କରା ଯାଉଥିଲା I

ସମାଗମ ତମ୍ଵୁର ଏବଂ ମନି୍ଦରର ପରଦାଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଯାଜେକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ପରିଧାନ କରାଯାଉଥିବା ଏଫାଦ ନମିନ୍ତ ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗକୁ ମଧ୍ୟ

ଅନ୍ୟତମ ରଙ୍ଗ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗର ଡାଇ କରିବା ବା ରଙ୍ଗଇବା ବଷିୟ ଏକ ପ୍ରିକାର ସାମୁଦି୍ର କ ଶାମୁକାଠାରୁ ଅଣାଯାଇଛ;ି ଯାହା ଶାମୁକାକୁ ଛଚ ିପଷିଵା ଦ୍ଵ ାରା କିମ୍ଵା

ଫୁଟାଇଵା ଦ୍ଵ ାରା କିମ୍ଵା ସଗୁଡ଼କି ଜେୀବନ୍ତ ଥିବା ଅବସ୍ଥାର ଏହ ିଡାଇକୁ ନସି୍କିାସନ କରିବା ନମିନ୍ତ ସଗୁଡକୁି ବାଧ୍ୟ କରାଯାଇଥାଏ I ଏହା ଏକ ବ୍ୟୟବହୁଳ

ପ୍ରିକି୍ରୟା ଅଟ I

ରାମୀୟ ସୈନ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ କ୍ରୁଶାରାପଣ ପୂବର୍ବରୁ ତାହାଙୁ୍କ ଏକ ବାଇଗଣିଆ ରାଜେକୀୟ ବସ୍ତ୍ର ପିନ୍ଧାଇଲ ଯପରି ଯୀଶୁ ଆପଣାକୁ ଯିହୂଦୀମାନଙ୍କ ରାଜୋ

ଭାବର ଦାବୀ କରୁଥିବାରୁ ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ପରିହାସ କରିପାରିବ I

ଫିଲପି୍ପୀ ସହରର ଲୂଦଆି ନାମ୍ନୀ ଜେଣ ମହଳିା ବାଇଗଣିଆ ବସ୍ତ୍ର ବକି୍ରୟ କରି ଜେୀବକିା ନବିର୍ବାହ କରୁଥିଲ I

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଏଫାଦ, ଫିଲପି୍ପୀ, ରାଜେକୀୟ, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳୀ ୨:୧୩-୧୪

ଦାନୟଲ  ୫:୭

ଦାନୟଲ  ୫:୨୯-୩୧

ହତାପଦଶ ୩୧:୨୨-୨୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0710, H0711, H0713, G42090, G42100, G42110
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ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ବାକ୍ୟ ତାହାକୁ କୁହାଯାଏ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କହୁ ଅଛ ିI

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ଯତବଳ ସ୍ଵଗର୍ବ ଦୂତ ଗାବରିଏଲ କୁ କହଲ, “ତୁମ୍ଭ ମାର ବାକ୍ୟ ବଶି୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ,” ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଯାହା ମଁୁ କହଲି ିତୁମ୍ଭ

ବଶି୍ଵାସ କଲ ନାହିଁ “ହୁଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ ସମୟର ସମସ୍ତ ସମ୍ଵାଦ କୁ ଦଶର୍ବାଇ ଥାଏ ନା କି ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ କୁ I

କତକ ସମୟର “ବାକ୍ୟ” ସାଧାରଣ ବକ୍ତବ୍ୟ କୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରି କି “ଶବ୍ଦ ଓ କମର୍ବର ସାମଥର୍ବ ଯା”ହା ର ଅଥର୍ବ “ବକ୍ତବ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବହାରର ଶକି୍ତଶାଳୀ

ଅଟ “

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲର, ପରମଶ୍ଵର ଯାହା କିଛ ିକହ ିଅଛନି୍ତ କିଅବା ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଯପରି କି “ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟ” କିଅବା

“ସତ୍ୟମୟ ବାକ୍ୟ” ସହ ିସବୁ କୁ ବାକ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଏକ ବଶଷ ବ୍ୟବହାର ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଏ ହିଁ ବାକ୍ୟ” କୁହାଯାଏ I

ଏହ ିଶଷ ଦୁଇର ଅଥର୍ବ ପାଇଁ, ଦଖନୁ୍ତ: ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟ

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ବାକ୍ୟ” ଓ “ବାକ୍ୟମାଳା “ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦ କଲ ଏହା “ଶିକ୍ଷା” କିଅବା “ସମ୍ଵାଦ” କିଅବା “ଖବର” କିଅବା “କଥା” କିଅବା “ଯାହା କୁହାଯାଏ

“ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବାକ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ତୀମଥି ୦୪:୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୪-୫

କଲସୀୟ୦୪: ୨-୪

ଯାକୁଵ ୦୧:୧୭-୧୮

ଯିରିମିୟ ୨୭:୧-୪

ଯାହନ ୦୧:୧-୩

ଯାହନ ୦୧: ୧୪-୧୫

ଲୁକ ୦୮:୧୪-୧୫

ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮

ମାଥିଉ ୦୭: ୨୬-୨୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H561, H562, H565, H1697, H1703, H3983, H4405, H4406, H6310, H6600, G518, G1024, G3050,

G3054, G3055, G3056, G4086, G4487, G4935, G5023, G5542
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ବାଧ୍ୟହବା, ଅଧିନର ରହିବା, ଅଧୀନତା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅନ୍ୟର “ଅଧିନର ରହ” ଯଦ ିଦି୍ଵ ତୀୟ ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିଥମ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପର ଶାସନ କର । “ଅଧୀନ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ  “ପାଳନ କରିବା” କିମ୍ଵା

“କତ୍ତର୍ବୃ ପକ୍ଷଙ୍କ ନକିଟର ବଶୀଭୂତ ହବା” ଅଟ ।”

“ଅଧିନକୁ ଆଣିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଜେଣ ନତା କିମ୍ଵା ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାରକୁ ଆଣିବାକୁ ବୁଝାଏ ।

“କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ କୌଣସ ିବଷିୟର ଅଧିନକରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ନକରାତ୍ମକ ଅନୁଭୁତ ିଦବା ଯଥା ଦଣ୍ଡଦବା ଅଟ।

ବଳବଳ “ଅଧିନ” ଶବ୍ଦଟ ିକତକ ବଷିୟର ବଷିୟ ବା କନି୍ଦ୍ର ତ ବାଲ ିସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପରି କି, “ତୁମ୍ଭ ପରିହାସର ବଷିୟ

ହବ ।”

“ବଶିଭୂତ ହବା” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “ଅଧିନର ଆସବିା” କିମ୍ଵା “ବଶ୍ୟତା ସ୍ଵୀକାର କରିବା” ଅଟ ।

(ବଶ୍ୟତା ସ୍ଵୀକାର କରିବା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 କରିନ୍ଥୀୟ 2:14-16

1 ରାଜୋବଳୀ 4:6

1 ପିତର 2:18-20

ଏବ୍ର ୀ 2:5

ହତାପଦଶ 12:23-24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1697, H3533, H3665, H4522, H5647, H5927, G03500, G13790, G13960, G17770, G36630,

G52920, G52930
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ବାର୍ବ ାବାହକ

ଘଟଣାବଳୀ:

“ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ” ଶବ୍ଦ ଯିଏ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଜେଣାଇବା ପାଇଁ ଏକ ବାତ୍ତର୍ବା ଗ୍ରିହଣକର ତାହାକୁ ବୁଝାଏI

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏକ ବାତ୍ତର୍ବାବାହକକୁ ବାତ୍ତର୍ବାର ଆଦାନ ପ୍ରିଦାନ ପାଇଁ ଯୁଦ୍ଧ କ୍ଷତ୍ରକୁ ପଠା ଯାଉଥିଲା I

ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ ଏକ ବଶଷ ପ୍ରିକାର ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ ଯାହାକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା ପ୍ରିଦାନ କରିବାକୁ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିରଣ କରନି୍ତI

ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନକୁ ଏକ ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ କୁହାଯାଏ  ଯୀସଶୁଙ୍କ ପୂବର୍ବରୁ ଆସଥିିଲ ଏବଂ ଏହା ଘାଷଣା କରିଥିଲ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଆସବ ଓ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରୁଥିଲ ଯପରି ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଗ୍ରିହଣ କରିବ I

ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରିରିତମାନ ତାହାଙ୍କର ବାତ୍ତର୍ବାବାହକ ଥିଲ ଯଉଁମାନ ଯାଇ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ ବଷିୟର ଶୁଭ ସମାଚାର ଶୁଣାଉଥିଲ I

(ସ୍ଵଗର୍ବଦୂତ, ପ୍ରିରିତ, ଯାହନ (ବାପି୍ତଜେକ):ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 19:1-3

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ  6:21

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 1:1-2

ଲୂକ 7:27

ମାଥିଉ 11:10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1319, H4397, H4398, H5046, H5894, H6735, H6737, H7323, H7971, G00320, G06520
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ବାହାର କରିବା, ଛଡ଼ାଇବା, ପକାଇବା

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ କିମ୍ଵା କିଛ ିବଷିୟକୁ  “ବାହାର କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଛଡ଼ାଇବା” ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବଳପୂବର୍ବକ ବହଷି୍ଜାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

“ବାହାର କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଯାହା “ପକାଇବା” ଶବ୍ଦ ସହତି ସମାନ ଅଟ । ଜୋଲ ପକାଇବା ଅଥର୍ବ ପାଣିର ଜୋଲ ପକାଇବା ଅଟ।

ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବର,  “ବାହାର କରିବା” କିମ୍ଵା  “ତଡଦବା” ଅଥର୍ବ କହ ିଜେଣ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ତାହାଙୁ୍କ  ପଠାଇ ପାରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ବାଧ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ପଠାଇବା” କିମ୍ଵା  “ବାହାର କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପାର।

“ଭୂତ ଛଡାଇବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାକୁ ବାହାର କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଅଶୁଚ ିଆତ୍ମାକୁ ଛଡ଼ାଇବା” କିମ୍ଵା  “ଭୂତମାନଙୁ୍କ ତଡ଼ ିଦବା” କିମ୍ଵା

 “ଭୂତମାନଙୁ୍କ ବାହାରି ଯିବାକୁ ଆଦଶ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଶୁଚଆିତ୍ମା, ଭୂତଗ୍ରିସ୍ତ,  ଗୁଲବିାଣ୍ଟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୭:୧୭-୧୯

ମାକର୍ବ ୩:୧୩-୧୬

ମାକର୍ବ ୯:୨୯

ମାଥିଉ ୭:୨୧-୨୩

ମାଥିଉ ୯:୩୨-୩୪

ମାଥିଉ ୧୨:୨୪

ମାଥିଉ ୧୭:୧୯-୨୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1272, H1644, H1920, H3423, H7971, H7993, G15440
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ବିଚାରକ

ପରିଭାଷା:

ବଚିାରକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯତବଳ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବବିାଦ ସୃଷି୍ଟ ହୁଏ ସତବଳ  ଯିଏ ଠିକ୍ କିମ୍ଵା ଭୁଲ୍ ସି୍ଥର କରନି୍ତ , ସାଧାରଣତଃ ଆଇନ

ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ବଷିୟଗୁଡ଼କିର I

ବାଇବଲର, ଈଶ୍ଵର ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ ହୁଅନି୍ତ କାରଣ ସ ହିଁ ଜେଣ ଯ ସଦି୍ଧ  ବଚିାରକ ଅଟନି୍ତ ଯ କ’ଣ ଠିକ

ଆଉ କ’ଣ ଭୁଲ୍ ଅଟ ତାହାର ଅନି୍ତମ ନନିର୍ବୟ ନଅିନି୍ତ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ କିଣାନ ଦଶର ପ୍ରିବଶ କରିଲା ପର ଓ ରାଜୋ ଶାସନ କରିବା ପୂବର୍ବରୁ, ପ୍ରିଭୁ ନତାମାନଙୁ୍କ ନଯିୁକ୍ତ କଲ ଯାହାକୁ “ବଚିାରକ”

କୁହାଗଲା ଓ ଯଉଁମାନ ସମସ୍ୟା ସମୟର ଆଗ ରହ ିନତୃତ୍ଵ  କରୁଥିଲ I ଅନକ ସମୟର ଏହ ିବଚିାରକମାନ ସୈନ୍ୟ ନତାମାନ ଥିଲ

ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ହରାଇ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ଉଦ୍ଧାର କରୁଥିଲ I

“ବଚିାରକ “ଶବ୍ଦକୁ “ନନିର୍ବୟକାରୀ” କିମ୍ଵା “ନତା” କିମ୍ଵା “ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା” କିମ୍ଵା “ରାଜେ୍ୟପାଳ” ବାଲ ିପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

(ରାଜେ୍ୟପାଳ, ବଚିାରକ, ବ୍ୟବସ୍ଥା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 4:8

ପ୍ରିରିତ 7:27

ଲୂକ 11:19

ଲୂକ 12:14

ଲୂକ 18:1-2

ମାଥିଉ 5:25

ରୁତ 1:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0148, H0430, H1777, H1778, H1779, H1781, H1782, H6414, H6416, H6419, H8199, G03500,

G12520, G13480, G29190, G29220, G29230
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ବିଜ୍ଞତା, ବିଜ୍ଞ, ବିଜ୍ଞତା ସହକାର ବା ବିଚକ୍ଷଣତା ସହିତ

ତଥ୍ୟଗୁକ

ଏହ ି“ବଜି୍ଞ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଆପଣାର କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡକି ଜୋଗ୍ରିତ ସହକାର ଚନି୍ତ ା କରୁଥିବା ଏବଂ ଜ୍ଞାନପୂର୍ବ ସଦି୍ଧାନ୍ତଗୁଡକି ନଉଥିଵ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର ବର୍ବନା କର I

ଅନକ ସମୟର “ବଜି୍ଞତା” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ବ୍ୟବହାରିକ, ଭୌତକି ଶାରୀରିକ ବଷିୟଗୁଡକିର ଜ୍ଞାନପୂର୍ବ ସଦି୍ଧାନ୍ତଗୁଡକି ନବା ନମିନ୍ତ ସକ୍ଷମତା ସମ୍ପକର୍ବର

ସୂଚାଇଥାଏ; ଯଥା: ଟଙ୍କାପଇସାର ବା ସମ୍ପତି୍ତର ପରିଚାଳନା କରିବା I

ଯଦଓି “ବଜି୍ଞତା” ଏବଂ “ଜ୍ଞାନ” ଶବ୍ଦଗୁଡକିର ସମାନ ଧରଣର ଅଥର୍ବ ରହଛି,ି ଅନକ ସମୟର “ଜ୍ଞାନ” ଶବ୍ଦ ଅଧିକ ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ

ଏବଂ ଆତି୍ମକ ଓ ନୈତକି ବଷିୟଗୁଡକି ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ଧ୍ୟାନ କନ୍ଦ୍ର ୀଭୂତ କରିଥାଏ I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ଆଧାର କରି “ବଜି୍ଞ” ଶବ୍ଦକୁ “ଚତୁର” ବା “ଯତ୍ନଶୀଳ” ବା “ବୁଦି୍ଧମାନ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଚତୁର ବା ଚାଲାକ,ଆତ୍ମା, ଜ୍ଞାନୀ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ହତାପଦଶ 08: 4-5

ହତାପଦଶ 12:23-24

ହତାପଦଶ 27:11-12

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H995, H5843, H6175, H6191, H6195, H7080, H7919, H7922, G4908, G5428

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବଜି୍ଞତା, ବଜି୍ଞ, ବଜି୍ଞତା ସହକାର ବା ବଚିକ୍ଷଣତା ସହତି
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ବିଣା, ବିଣାମାନ, ବିଣା ବାଦକ, ବିଣା ବାଦକମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ବଣିା ତାର ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର  ଅଟ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବଡ଼ ଖାଲା କାଠର ଗଢ଼ଣର ସଧିା ତାର ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ ଅଟ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଝାଉଁ ଜୋତରି ଗଛର କାଠର ବଣିା ଓ ଅନ୍ୟ ବାଦ୍ୟଯନ୍ତ୍ର  ନମିର୍ତ୍ତିତ ହଉଥିଲା I

ବଣିାମାନ ଅନକ ସମୟର ହାତର ଧରି ବୁଲ ିବୁଲ ିବଜୋୟାଯାଏ I

ବାଇବଲର ଅନକ ସ୍ଥାନର, ବଣିା ଏକ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର  ରୂପର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସ୍ତୁତ ିମହମିା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା I

ଦାଉଦ ଅନକ ଭଜେନ ଲଖିଥିଲ ଯାହା ବଣିା ର ସଂଗୀତ ଧ୍ଵନ ିସହତି ଲଖା ଯାଇଥିଲା I

ସ ରାଜୋ ସାଉଲ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବଣିା ବଜୋଉଥିଲ, ଯା ଦ୍ଵ ାରା ରାଜୋ ସାଉଲର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ତାହାଠାରୁ ଚାଲ ିଯାଉଥିଲା I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଝାଉଁ ଗଚ୍ଛ, ଭଜେନ, ସାଉଲ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୧୫:୧୬-୧୮

ଆମାଷ ୦୫:୨୩-୨୪

ଦାନଏିଲ ୦୩:୩-୫

ଗୀତସଂହତିା ୦୩୩:୧-୩

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୦୫:୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3658, H5035, H5059, H7030, G2788, G2789, G2790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବଣିା, ବଣିାମାନ, ବଣିା ବାଦକ, ବଣିା ବାଦକମାନ
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ବିଦଶୀୟ, ବିଦଶୀ, ପ୍ର ବାସ

ପରିଭାଷା:

“ବଦଶୀୟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯିଏ ନଜିେ ଦଶ ଛାଡ ିଅନ୍ୟ ଦଶର ବାସ କର I  “ବଦଶୀ” ଶବ୍ଦ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ହଲା  “ଅନ୍ୟଦଶୀୟ”

ଜେଣ ପ୍ରିବାସୀ କୌଣସ ିଏକ ଦଶର କିଛ ିସମୟ ପାଇଁ ବଦଶୀ ଭାବର ବାସ କର I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ବଶଷ କରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଯଉଁଠାର ରହ ସହ ିଲାକ ସମୁହରୁ ନୁହଁ କିନୁ୍ତ ଅଲଗା ଲାକ ସମୁହର

ଅଟ I

ଏକ ବଦଶୀ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହାର ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କିତୃ ିଏକ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କିତୃଠିାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯତବଳ ନୟମୀ ଏବଂ ତାରୀ ପରିବାର ମାୟାବ ଦଶକୁ ଗଲ, ସମାନ ସହ ିଦଶର ବଦଶୀ ଥିଲ I ପର

ଯତବଳ ନୟମୀ ଏବଂ ତାର ପୁତ୍ରବଧୂ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ଫରି ଆସଲ, ସତବଳ ରୂତ  ସଠାର “ବଦଶୀ” ହଲ କାରଣ ସ ଇସ୍ରିାଏଲର ମୂଳ

ନାଗରିକ ନଥିଲ I

ଜେଣ ଅସ୍ଥାୟୀ ବଦଶୀ ବାସନି୍ଦା ପାଇଁ  ପ୍ରିବାସୀ ଅନ୍ୟ ଏକ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଏଫିସୀୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ଯବ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଜୋଣି ନଥିଲ ସତବଳ ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୟିମ ପ୍ରିତ ି “ବଦଶୀ”

ଥିଲ I

ବଳବଳ  “ବଦଶୀ“ ଶବ୍ଦ “ଅପରିଚତି“ ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ଏହା ସବୁବଳ ଅପରିଚତି କିମ୍ବା ଅଜେଣା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଏ ନାହିଁ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୨:୧୭

ପ୍ରିରିତ ୭:୨୯-୩୦

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୧:୧୫-୧୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୫:୧୨-୧୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୭:୨୭

ଲୂକ  ୧୭:୧୮

ମାଥିଉ ୧୭:୨୪-୨୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0312, H0628, H0776, H1471, H1481, H1616, H2114, H3937, H4033, H5236, H5237, H6154,

H8453, G02410, G02450, G05260, G09150, G18540, G35810, G39270, G39410

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବଦଶୀୟ, ବଦଶୀ, ପ୍ରିବାସ

966 / 1179



ବିଦ୍ଧ କରିବା, ବିଦ୍ଧ

ପରିଭାଷା:

“ବଦି୍ଧ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏକ ଧାରୁଆ ଓ ମୁନଆି ତୀକ୍ଷଣ ବସ୍ତୁ ଦ୍ଵ ାରା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ଭୁଷିବା ବା ଆଘାତ କରିବା ଅଟ I ଏହା କାହାକୁ ଗଭୀର ଭାବପ୍ରିବଣାତ୍ମକ

ଭାବର ଦୁଃଖ ବା ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦବା ବଷିୟକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଳଙ୍କାରିକ ବା ରୂପକ ଭାବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଯୀଶୁ କ୍ରୁଶ ଉପର ଟଙ୍ଗା ହାଇଥିବାବଳ ଜେଣ ସୈନ୍ୟ ତାହାଙ୍କ କକ୍ଷଦଶର ବଦି୍ଧ କଲା I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଜେଣ ମୁକ୍ତ ହାଇଥିବା କ୍ର ୀତଦାସର କର୍ବ ଏକ ଚହି୍ନ ଭାବର ବଦି୍ଧ ହଉଥିଲା ଯାହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ସ ସ୍ଵଇଚ୍ଛାର ଆପଣା ମୁନବିର

ଗୃହର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ମନାନୀତ କରିଛ ିI

ଶିମିୟାନ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମରୀୟମଙୁ୍କ କହଲ, ଏକ ଖଡ୍ଗ  ତାହାର ହୃଦୟକୁ (ପ୍ରିାଣକୁ) ବଦି୍ଧ କରିବ; ଅଥର୍ବାତ୍ ସ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଯାହା

ସବୁ ଘଟବି, ସଥିସକାଶ ସ ଆପଣା ହୃଦୟର ଗଭୀର ବଦନାର ଅନୁଭୁତ ିମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବ I

(ଦଖନୁ୍ତ: କ୍ରୁଶ, ଯୀଶୁ, ଦାସ, ଶିମିୟାନ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ:

ଆୟୁବ ୧୬:୧୩

ଆୟୁବ ୨୦:୨୩-୨୫

ଯାହନ ୧୯:୩୭

ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୧୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0935, H1856, H2342, H2490, H2491, H2944, H3738, H4272, H5181, H5344, H5365, H6398,

G13300, G13380, G15740, G26600, G35720, G40440

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବଦି୍ଧ କରିବା, ବଦି୍ଧ
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ବିଦ୍ର ାହୀ, ବିଦ୍ର ାହାଚରଣ, ବିଦ୍ର ାହପ୍ର ବଣ, ବିଦ୍ର ାହାତ୍ମକ ଭାବ

ପରିଭାଷା:

“ବଦ୍ର ାହୀ” ଶବ୍ଦ ଜେଣକର କ୍ଷମତା ପ୍ରିତ ିସମପର୍ତ୍ତିତ ହବା ନମିନ୍ତ ଅସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ବୁଝାଏ । ଜେଣ  “ବଦ୍ର ାହପ୍ରିବଣ” ବ୍ୟକି୍ତ ଅନକ ସମୟର ଅବାଧ୍ୟତା

ଆଚରଣ କରିଥାଏ ଏବଂ ମନ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟସବୁ କରିଥାଏ। ଏଭଳି ବ୍ୟକି୍ତ କୁ  “ଜେଣ ବଦ୍ର ାହୀ” ବାଲ ିକୁହାଯଏ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସତବଳ ବଦ୍ର ାହ କର ଯବ ସ ତାଙ୍କ ଉପର ଅଧିକାରୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ  କୌଣସ ିବଷିୟ ନ କରିବାକୁ କହଥିିବା ବଷିୟକୁ କର।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବଦ୍ର ାହ କର ଯବ ତାହାର ଅଧିକାରୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଦଶକୁ ସ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କର ।

ବଳବଳ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରୁଥିବା ଅଧିକାରୀ କିମ୍ଵା ନତାମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥାନି୍ତ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି  “ବଦ୍ର ାହ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ  “ଅବମାନନା କରିବା” କିମ୍ଵା  “ବରିକି୍ତଭାବ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ବଦ୍ର ାହପ୍ରିବଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅବରିତ ଭାବର ଅବାଧ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ବାଧ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ମନା କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ବଦ୍ର ାହାଚରଣ” ଶବ୍ଦକୁ “ବାଧ୍ୟ ହବାକୁ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅବାଧ୍ୟ ଆଚରଣ” କିମ୍ଵା “ଆଜ୍ଞାଲଙ୍ଘନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ବଦ୍ର ାହାଚରଣ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଜେଣ ବଦ୍ର ାହୀ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ସଂଗଠିତ ହାଇଥିବା ଲାକଦଳକୁ ସୂଚାଇ ପାର ଯଉଁମାନ ସବର୍ବସାଧାରଣର

ଆଜ୍ଞାଲଙ୍ଘନ କରନି୍ତ ଏବଂ ନତାମାନଙୁ୍କ ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରି ଶାସନ କରୁଥିବା ଅଧିକାରୀମାନଙ୍କ ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣ କରନି୍ତ। ଅନକ ସମୟର

ସମାନ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ବଦ୍ର ାହର ଯାଗଦବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନି୍ତ।

(ଦଖନୁ୍ତ: କ୍ଷମତା, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୨:୧୮-୧୯

୧ ଶାମୁୟଲ ୧୨:୧୪

୧ ତୀମଥି ୧:୯-୧୧

୨ ବଂଶାବଳୀ ୧୦:୧୭-୧୯

ପ୍ରିରିତ ୨୧:୩୮

ଲୂକ ୨୩:୧୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୧୪:୧୪ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ପ୍ରିାନ୍ତରର ଚାଳିଶ ବଷର୍ବ ଧରି ଏଣତଣ ଭ୍ରମଣ କଲା ପର, ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଦ୍ର ାହାଚରଣ

କରିଥିଲ ସ ସମସ୍ତ ମଲ।

୧୮:୭ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତରି ଦଶ ଗାଷ୍ଠୀ ରିହବୟିାମ ବଦ୍ର ାହ କଲ_

୧୮:୯ ଯାରବୀୟାମ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବିଦ୍ର ାହ କଲ ଏବଂ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପାପର ପକାଇଲ।

୧୮:୧୩ ଯିହୂଦାର ଅଧିକାଂଶ ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବିଦ୍ର ାହାଚରଣ କଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଦବତାଗଣର ପୂଜୋ ଉପାସନା କଲ।

୨୦:୭ କିନୁ୍ତ କିଛ ିବଷର୍ବ ପର, ଯିହୂଦାର ରାଜୋ ବାବଲି ବରୁିଦ୍ଧର ବିଦ୍ର ାହାଚରଣ କଲା।

୪୫:୩ ତା’ପର ସ (ସି୍ତଫାନ) କହଲ,  “ତୁମ୍ଭ ଅବାଧ୍ୟ ପୁଣି ବିଦ୍ର ାହୀ ଲାକ ତୁମ୍ଭମାନ ସବର୍ବଦା ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କର, ଯପରି

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତୃପୁରୁଷମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅସ୍ଵୀକାର କଲ ଓ ତାହାଙ୍କର ଭାବବାଦୀମାନଙୁ୍କ ବଧ କଲ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4775, H4776, H4777, H4779, H4780, H4784, H4805, H5327, H5627, H5637, H6586, H6588,

H7846, G38930, G49550
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ବିଧାନ, ବିଧାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ବଧିାନ ହଉଛ ିଲଖିିତ ନୀୟମ ଯାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବାସ କରିବା ପଥ ଦଖାଏ

“ବଧିାନ” ସମାନ ଅଥର୍ବବାଧକ ପରି “ଅଧ୍ୟାଦଶ” କିମ୍ଵା “ଆଦଶ” ଏବଂ “ବ୍ୟବସ୍ଥା” ଓ “ଘାଷଣାନାମା”

ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଉପଦଶ ଏବଂ ଆବଶ୍ୟକତାକୁ ସାମିଲ କର ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ କିମ୍ଵା ଶାସକ ସମାନଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଅିନି୍ତ

ରାଜୋ ଦାଉଦ କହଲ ଯ ଯିହାଵାଙ୍କ ବଧିାନର ତାଙ୍କର ଆମାଦ ଥାଏ

“ବଧିାନ” ଶବ୍ଦ ର ଅନୁବାଦ ହବ ଯଥା “ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଆଦଶ” କିମ୍ଵା “ମୁଖ୍ୟ ଘାଷଣାନାମା”

(ଦଖ: ଆଦଶ, ଘାଷଣାନାମା, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଯିହାଵା)

ବାଇଅବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୧୧:୧୧-୧୩

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୦୬:୨୦-୨୩

ଯିହଜିେକଲ ୩୩:୧୪-୧୬

ଗଣନା ୧୯:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2706, H2708, H6490, H7010
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ବିଧିସଙ୍ଗତ, ବିଧିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ, ଅଧମର୍ବ , ବ୍ୟବସ୍ଥା ଲଙ୍ଘନ

ପରିଭାଷା:

“ବଧିିସଙ୍ଗତ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବସ୍ଥା କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକତା ଅନୁସାର କିଛ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପ୍ରିଦାନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ। ଏହାର ବପିରୀତ “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ”

ଯାହାର ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବ “ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ“ ଅଟ ।

ବାଇବଲର ଯାହା“ବଧିିସଙ୍ଗତ” ଥିଲା ତାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୈତକି ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାର କିମ୍ଵା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଦ୍ଵ ାରା କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଯିହୂଦୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା

ଅନୁସାର ଅନୁମତ ିପ୍ରିାପ୍ତ ଥିଲା । କୌଣସ ିବଷିୟ ଯାହା  “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନଥିଲା” ତାହା ସହ ିବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ଦ୍ଵ ାରା ନଷଧ କରାଯାଇ ଥିଲା। “

“ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାର” କୌଣସ ିବଷିୟକୁ କରିବା ଅଥର୍ବ ଏହାକୁ “ଯଥାଥର୍ବ ରୂପ” କିମ୍ଵା  “ସଠିକ ଭାବର କରିବା” ଅଟ ।

ଅନକ ବଷିୟ ଯାହାକୁ ଯିହୂଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥାଗୁଡ଼କି ବଧିି ସଂଗତ କିମ୍ଵା  ଆଇନ୍ ସଂଗତ ନୁହଁ ବାଲ ିଗଣନା କରୁଥିଲା  ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥାନୁସାର

ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ରିମ କରିବା ନୟିମ ସହ ସହମତ ନ ଥିଲା।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପରର ଆଧାର କରି,  “ବଧିିସଙ୍ଗତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଅନୁମତ ିପ୍ରିାପ୍ତ” କିମ୍ଵା  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନୀୟମାନୁସାର” କିମ୍ଵା  “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୟିମ  ଅନୁସାର

ଚାଲବିା” କିମ୍ଵା  “ଯଥାଥର୍ବ ଭାବର” କିମ୍ଵା  “ଉପଯୁକ୍ତ ଭାବ” ଭାବ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଏହା କ'ଣ ବଧିିସଙ୍ଗତ ଅଟ କି? ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “କଅଣ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୟିମ  ଅନୁମତ ିଦଏି?” କିମ୍ଵା  “କଅଣ ଏହା ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନୟିମ ଅନୁମତ ିଦଏି?”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ଏବଂ  “ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ” ଶବ୍ଦକୁ ନୟିମ ଖଣ୍ଡନ କରିଥିବା କି୍ରୟାକୁ ବର୍ବନା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ।

ନୂତନ ନୟିମର, “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ଶବ୍ଦକୁ କବଳ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଖଣ୍ଡନ କରିବାକୁ ହିଁ ଦଶର୍ବାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନକ ସମୟର ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର

ନମିର୍ତ୍ତିତ ନୟିମ ଖଣ୍ଡନ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ।

ଅନକ ବଷର୍ବ ମଧ୍ୟର ଯିହୂଦୀମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥାର ଆଉ ଅନକ ନୟିମ ସଂଯୁକ୍ତ କରି ଚାଲଲ। ଯିହୂଦୀ ନତାମାନ ଅନକ ସମୟର ଅନକ

ବଷିୟକୁ  “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ବାଲ ିବବଚନା କରୁଥିଲ ଯଦ ିଏହା ମନୁଷ୍ୟ ନମିର୍ତ୍ତିତ ନୟିମ ଅନୁସାର ନ ଥାଏ।

ଯବ ଯୀଶୁ ଓ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ବଶି୍ରିାମ ଦନିର ଶସ୍ୟ ଛଡିାଉଥିଲ ସତବଳ ଫାରୂଶୀମାନ ସମାନଙୁ୍କ ଦାଷାରାପ କରି କହଲ ଯ

ଏହା  “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” କାରଣ ବଶି୍ରିାମ ଦନିର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଯିହୂଦୀ ନୟିମ ବାହାର ଥିଲା।

ପିତର ଯବ କହଲ ଅଶୁଚ ିଖାଦ୍ୟ ଭାଜିେନ କରିବା ତାହା ନମିନ୍ତ  “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ,” ତାହାର କହବିାର ଅଥର୍ବ ଯଦ ିସ ଏହ ିପ୍ରିକାରର ଖାଦ୍ୟ ଖାଏ

ତବ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ବଧିି ଖଣ୍ଡନ କର ଯାହା ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ କତକ ଖାଦ୍ୟ ଭାଜେନ କରିବାରୁ ନବୃିତ ରଖ।

“ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ବନା କର ଯିଏ ନୟିମ କିମ୍ଵା ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ପାଳନ କର ନାହିଁ । ଯବ କୌଣସ ିଦଶ ବା ଗାଷ୍ଠୀ “ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ”

ଅବସ୍ଥାର ଥାଆନି୍ତ , ସତବଳ ବ୍ୟାପକ ଅବମାନନା, ବଦ୍ର ାହ କିମ୍ଵା ଅନୈତକିତା ଦଖିବାକୁ ମିଳ  ।

ଜେଣ  “ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ” ବ୍ୟକି୍ତ ବଦ୍ର ାହୀ ଅଟ ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କର ନାହିଁ।

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ କହନି୍ତ ଯ ଅନି୍ତମ ଦନିର “ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା  ଲାକ “ବଧିିହୀନ” ହବ, ଯିଏ ଶୟତାନ ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିଭାବତି ହାଇ ସମସ୍ତ ମନ୍ଦ

କମର୍ବ କରିବ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ଶବ୍ଦକୁ “ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ” କିମ୍ଵା “ନୟିମ ଖଣ୍ଡନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଏ।

“ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅନୁମତ ିନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୀୟମାନୁସାର ନୁହଁ“ କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭ ନୟିମ ଅନୁସାର ନୁହଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ନୟିମ ବରାଧୀ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବଦ୍ର ାହୀକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଅନାଜ୍ଞାକାରୀ” କିମ୍ଵା  “ନୟିମ ଖଣ୍ଡନକାରୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅରାଜେକତା” ଶବ୍ଦକୁ “କୌଣସ ିନୟିମକୁ ନମାନବିା” କିମ୍ଵା  ବଦ୍ର ାହ “(ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୟିମର) କରିବା”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ ମନୁଷ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୌଣସ ିନୟିମ ପାଳନ କର ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ମନୁଷ୍ୟ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ନୟିମ  ବରୁିଦ୍ଧର ବଦ୍ର ାହ

କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇ ପାର ।

ଯଦ ିସମ୍ଭବ ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦର  “ନୟିମର” ଧାରଣା ରଖିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ।

ମନ ରଖନୁ୍ତ “ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ” ଶବ୍ଦର ଏହ ିଅଥର୍ବରୁ ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଅଛ।ି

(ଦଖନୁ୍ତ: ନୟିମ, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ମାଶା, ବଶି୍ରିାମ ଦନି)
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ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ମାଥିଉ ୭:୨୧-୨୩

ମାଥିଉ ୧୨:୨

ମାଥିଉ ୧୨:୪

ମାଥିଉ ୧୨:୧୦

ମାକର୍ବ ୩:୪

ଲୂକ ୬:୨

ପ୍ରିରିତ ୨:୨୩

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୨୮

ପ୍ରିରିତ ୨୨:୨୫

୨ ଥସଲନୀକୀୟ ୨:୩

ତୀତସ ୨:୧୪

୧ ଯାହନ ୩:୪-୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H6530, G01110, G01130, G02660, G04580, G04590, G18320, G35450
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ବିନାଶ, ବିନାଶ ହବା, ବିନାଶ ହଲ, ବିନାଶକାରୀ, ବିନାଶକାରୀଗଣ, ବିନାଶ ହେଉଛି

ସଂଜ୍ଞା:

କିଛ ିବଷିୟ ବନିାଶ ହବାକୁ ଏହାକୁ ସମ୍ପୂର୍ବରୂପ ଗାଟଏି ଶଷ କରିବାକୁ ହବ, ଯପରି ଏହା କୌଣସ ିପ୍ରିକାର ରହବି ନାହିଁ ।

“ବନିାଶକାରୀ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ “ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି ବନିଷ୍ଟ କର ।”

ଏହ ିଶବ୍ଦ ବହୁବାର ପୁରାତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପରି ଯକହ ିଏକ ସାଧାରଣ ଉଲ୍ଲ ଖ ଭାବ ଯିଏକି ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବନିଷ୍ଟ କର,

ଯାହାକି ଏକ ଆକ୍ରମଣକାରୀ ସୈନ୍ୟଦଳ ।

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ମିସରର ସମସ୍ତ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରିବାକୁ ଦୂତକୁ ପଠାଇଲ, ସହ ିଦୂତ “ପ୍ରିଥମ ଜୋତର ବନିାଶକାରୀ”

ରୂପ ସୂଚୀତ ହଲ ।

“ଜେଣ(ବା ଦୂତ) ଯିଏକି ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପୁଂସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କଲା” ଏହରୂିପ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

ଅନି୍ତମ ସମୟର ପ୍ରିକାଶିତ ପୁସ୍ତକର, ଶୟତାନ ବା ଅନ୍ୟ ପ୍ରିକାର ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା “ବନିାଶକାରୀ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ।

ସ “ଜେଣ ଯିଏ ବନିାଶ କର” ଅଟ କାରଣ ତା’ର ଉଶ୍ୟ ବନିାଶ କରିବାକୁ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ନଷ୍ଟ କରିବା ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଦୂତ, ମିସର, ପ୍ରିଥମ ଜୋତ, ନସି୍ତାର ପର୍ବ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୨: ୨୩

ଏବ୍ର ୀ ୧୧: ୨୭-୨୮

ଯିରିମୀୟ ୦୬: ୨୫-୨୬

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୬: ୨୩-୨୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H6, H7, H622, H398, H1104, H1197, H1820, H1942, H2000, H2015, H2026, H2040, H2254,

H2255, H2717, H2718, H2763, H2764, H3238, H3341, H3381, H3423, H3582, H3615, H3617, H3772,

H3807, H4191, H4199, H4229, H4591, H4889, H5218, H5221, H5307, H5362, H5420, H5422, H5428,

H5595, H5642, H6789, H6979, H7665, H7667, H7703, H7722, H7760, H7843, H7921, H8045, H8074,

H8077, H8316, H8552, G355, G396, G622, G853, G1311, G1842, G2049, G2506, G2507, G2647, G2673,

G2704, G3089, G3645, G4199, G5351, G5356

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବିପଥ,ବିପଥର ଯିବା,ବିପଥର ଗଲା,ବିପଥଗାମୀ ହଲ, ପଥଭ୍ର ଷ୍ଟହବା

ପରିଭାଷା:

“ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହବା” ଏବଂ “ବପିଥର ଯିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାକୁ ଅମାନ୍ୟ କରିବା। ଯଉଁ ଲାକମାନ “ବପିଥଗାମୀ ହଲ” ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କିମ୍ଵା

ପରିସି୍ଥତ ିସବୁ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଭାବତି କଲା।

"ବପିଥ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉତ୍ତମ ପଥ କିମ୍ଵା ଏକ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନକୁ ପରିତ୍ୟାଗ କରି ଭୁଲ ଏବଂ ଅସୁରକି୍ଷତ ରାସ୍ତାର ଯିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଯଉଁ ମଷଗୁଡ଼କି ସମାନଙ୍କର ମଷପାଳକଙ୍କ ତୃଣଭୂମି ପରିତ୍ୟାଗ କରନି୍ତ , “ପଥଭ୍ରଷ୍ଟ ହୁଆନି୍ତ" ଈଶ୍ଵର ପାପୀ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ

ଯଉଁମାନ ତାହାଙୁ୍କ ଛାଡ ିବପିଥର ଯାଇଅଛନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

"ବପିଥର ଯିବା” ବାକ୍ୟାଂଶ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଏକ ଭୁଲ ପଥକୁ ଧରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ଆଜ୍ଞାପାଳ ନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଦୂରଇ ଯାଇ ଅନ୍ୟତ୍ର ଭାବର ଜେୀବନଯାପନ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବପିଥର କଢାଇବା” ବାକ୍ୟକୁ “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅମାନ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମାନ୍ୟକରିବା ନମିନ୍ତ କୌଣସି

ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପ୍ରିଭାବତି କରିବା” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଭୁଲ ପଥକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଅମାନ୍ୟ, ମଷପାଳକ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 3:7

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 3:13

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 23:4-5

ଯିହଜିିେକଲ 48:10-12

ମାଥିଉ 18:13

ମାଥିଉ 24:5

ଗୀତସଂହତିା 58:3

ଗୀତସଂହତିା 119:110

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5080, H7683, H7686, H8582, G41050, G53510
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ବିପଦ ସଙ୍କତ, ବିପଦ ସଙ୍କତମାନ, ଭୟ ବିହ୍ୱଳିତ

ତଥ୍ୟମାନ:

ବପିଦ ସଙ୍କତ ଏହା ଅଟ, ଯାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ବପିଦପୂର୍ବ କ୍ଷତଠିାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା ପାଇଁ ସତକର୍ବବାଣୀ ଦଆିଯାଇଥାଏ I ‘’ଭୟ ବହି୍ୱଳିତ ହବା’’ ର ଅଥର୍ବ କିଛି

ବପିଦପୂର୍ବ ଓ ଧମକପୂର୍ବ ବଷିୟର, ଅଧିକ ବ୍ୟସ୍ତ ଓ ଭୟ କରିବା I

ମାୟାବୀୟ ଲାକମାନ ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶକୁ ଆକ୍ରମଣ କରିବା ଯାଜେନାଟ,ି ଯିହାଶଫଟ୍ ରାଜୋ ଶୁଣି, ଭୟ ବହି୍ୱଳିତ ହାଇଯାଇଥିଲ I

ଶିଷ୍ୟମାନ ଅନି୍ତମ ଦନିର ଦୁର୍ବଶା ବଷିୟ ଶୁଣନ୍ତ, ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ଭୟବହି୍ୱଳିତ ନ ହବା ପାଇଁ କହଲ I

’’ବପିଦ ସଙ୍କତ ବଜୋଅ’’ ପ୍ରିକାଶନଟରି ଅଥର୍ବ ‘’ସତକର୍ବ ବାଣୀ ଦଅି I

ପ୍ରିାଚୀନ ଯୁଗର, ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉଚ୍ଚ କକର୍ବଶ ଶବ୍ଦର ବପିଦ ସଙ୍କତ ଜେଣାଉଥିଲ I

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବିତ ବିଷୟମାନ:

‘’କୌଣସ ିଲାକଙୁ୍କ ବପିଦ ସଙ୍କତ ଦବା’’ ର ଅଥର୍ବ ‘’କୌଣସ ିଲାକଙ୍କ ବ୍ୟସ୍ତତାର କାରଣ ହବା’’ କିମ୍ଵା ‘’କୌଣସ ିଲାକଙୁ୍କ ବ୍ୟସ୍ତ କରିବା’’ I

’’ ଭୟ ବହି୍ୱଳିତ ହବା’’ ମଧ୍ୟ ‘’ବ୍ୟସ୍ତ ହବା’’ କିମ୍ଵା ‘’ଭୟଭୀତ ହବା’’ କିମ୍ଵା ‘’ବଶଷ ଉଦ୍ବଘି୍ନ ହବା’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

’’ବପିଦ ସଙ୍କତ ବଜୋଅ’’ ପ୍ରିକାଶନଟ ିମଧ୍ୟ ‘’ସାମୁହକି ଭାବ ସତକର୍ବବାଣୀ’’ କିମ୍ଵା ‘’ଘାଷଣା କରୁ ଯ ବପିଦ ଆସୁଛ’ି’ କିମ୍ଵା ‘’ବପିଦ ସଙ୍କତ ଦବା

ପାଇଁ ତୂରୀ ବଜୋଅ’’ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଯିହାଶାଫଟ୍, ମାୟାବ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ଦାନୀୟଲ ୧୧:୪୪-୪୫

ଯିରିମୀୟ ୦୪:୧୯-୨୦

ଗଣନା ୧୦:୯

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7321, H8643

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବପିଦ ସଙ୍କତ, ବପିଦ ସଙ୍କତମାନ, ଭୟ ବହି୍ୱଳିତ
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ବିବରଣ, ବିବରଣୀ, କହିବା, ଖ୍ୟାତି

ପରିଭାଷା:

“ବବିରଣୀ” ପ୍ରିଦାନ କରିବା ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଘଟଥିିବା କୌଣସ ିବଷିୟର ଜେଣାଇବା, ଅନକ ସମୟର ସହ ିଘଟଣା ସମ୍ପକର୍ବର ବଶଷ ବବିରଣୀ ଦବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଏକ  “ବବିରଣୀ” କୁହାଯାଏ, ଏବଂ ତାହା ମୌଖିକ ଭାବର କିମ୍ଵା ଲଖିିତ ଆକାର ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଏ I

“ବବିରଣୀ“ ଶବ୍ଦକୁ “କହବିା” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଏହା ବଶଷ ଭାବର କହବିା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“କାହାରିକି ଏହାର ବବିରଣୀ ଦଅି ନାହିଁ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଏହା ବଷିୟର କାହା ସହ କଥାବାତ୍ତର୍ବା କର ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ଏହା ବଷିୟର କାହାରିକୁ କିଛି

କୁହନାହିଁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଏକ ବବିରଣୀ” ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି “ଏକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା” କିମ୍ଵା “ଏକ କାହାଣୀ” କିମ୍ଵା “ଏକ ବଶଷ ବବିରଣୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୫:୨୨-୨୩

ଯାହନ ୧୨:୩୮

ଲୂକ ୫:୧୫

ଲୂକ ୮:୩୪-୩୫

ମାଥିଉ ୨୮:୧୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1681, H1696, H1697, H5046, H7725, H8034, H8052, H8085, H8088, H8089, G01890, G01910,

G03120, G05180, G09870, G12250, G13100, G18340, G20360, G21630, G30040, G30560, G31400, G33770

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବବିରଣ, ବବିରଣୀ, କହବିା, ଖ୍ୟାତି
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ବିବାଦ/ସଙ୍ଘଷର୍ବ , ବିରାଧ, ତକର୍ବ ବିତକର୍ବ , ଝଗଡ଼ା, ଯୁକ୍ତି ତକର୍ବ , କଳହ

ସଂଜ୍ଞା:

“ବରାଧ“ ଶବ୍ଦ ଲାକମାନଙ୍କର ମଧ୍ୟର ଶାରୀରିକ କିମ୍ଵାମାନସକି ବରୁିଦ୍ଧାଚରଣକୁ ବୁଝାଏ

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ବବିାଦ କର ଯ ସ ଲାକମାନଙ୍କର ମତ୍ତକୁ ଦୃଢ ଭାବ ମତାନ୍ତର କର କିମ୍ଵା ବାଧିଲା ପରି ବ୍ୟବହାର କର

ବଳବଳ “ବରାଧ” ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ଆବଦନ କର ଯ ଦୃଢମାନସକିତା ହଉଛ ିକ୍ର ାଧ କିମ୍ଵା ତକି୍ତତା

ଗାଟଏି ପକ୍ଷ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଲଗାଇ “ମତାନ୍ତର” କିମ୍ଵା “ବବିାଦ” କିମ୍ଵା “ବରାଧ”

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 କରନି୍ଥୟ 03:3-5

ହାବାକ୍ କୁକ୍ 01:03

ଫିଲପିପୀୟ 01:17

ହତାପଦଶ 17:01

ଗୀତସଂହତିା 055:8-9

ରାମୀୟ 13:13

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1777, H1779, H4066, H4090, H4683, H4808, H7379, H7701, G485, G2052, G2054, G3055, G3163,

G5379

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବବିାଦ/ସଙ୍ଘଷର୍ବ, ବରାଧ, ତକର୍ବବତିକର୍ବ, ଝଗଡ଼ା, ଯୁକି୍ତତକର୍ବ, କଳହ
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ବିଲୁପ୍ତ କରିବା, ପାଛିଦବା

ସଂଜ୍ଞା:

"ବଲୁିପ୍ତ କରିବା" ବା "ପାଛଦବା" ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବଷିୟକୁ ବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ହଟାଇ ଦବା ବା ନଷ୍ଚ କରିବାକୁ ପ୍ରିକାଶ କର ׀

ଏହ ିପରିପ୍ରିକାଶ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଡଢ଼ୁ ହଲ ତାହାର ସକରାତ୍ମକ ଭାବ ଦଖାଯାଏ ଯପରିକି ପରମଶ୍ଵର ଆମର ସମସ୍ତ ପାପ କୁ ବଲୁିପ୍ତ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା

କବ ବ ିସ୍ମରଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ ׀

ବଳବଳ ଏହାର ନକରାତ୍ମକ ପରିପ୍ରିକାଶ ହୁଏ ଯପରିକି ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ପାପ ହତୁ ସମସ୍ତ ଲାକଙୁ୍କ ବଲୁିପ୍ତ କଲ ବା ଧ୍ଵଂସ କଲ ׀

ବାଇବଲ ପରିପ୍ରିକାଶ କର ଯ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ଜେୀବନ ପୁସ୍ତକରୁ " ବଲୁିପ୍ତ କରିବା" ବା "ହଟାଇ ଦବା" ଅଥର୍ବାତ୍ ସ ବ୍ୟକି୍ତ ଜେଣକ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ

ପାଇବ ନାହିଁ ׀

ଅନୁବାଦ ର ପ୍ର ସ୍ତାବ

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଏହାକୁ "ପଛର ପକାଇ ଦବା" ବା "ବାହାର କରିଦବା" ବା "ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ଧ୍ଵଂସ କରିବା" ବା "ସମ୍ପୂର୍ବ ରୂପ ହଟାଇ ଦବା" ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଜେୀବନ ପୁସ୍ତକରୁ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମ ହଟାଇ ଦବା ବଷିୟକୁ "ବାହାର କରିଦବା" ବା "ଲଭିାଇ ଦବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣୀ 29:20-21

ଗଣନା 32:30-32

ଆଦ ି07:23-24

ଗୀତସଂହତିା 051:1-2

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3971, H4229, G631, G1591, G1813

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବଲୁିପ୍ତ କରିବା, ପାଛଦବା
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ବିଶ୍ର ାମ, ବିଶ୍ର ାମ କଲ, ଅଶାନ୍ତ

ପରିଭାଷା:

“ବଶି୍ରିାମ” ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣ ସାମଥର୍ବ୍ୟକୁ ପୁଣି ଫରିପାଇବାକୁ କାଯର୍ବ୍ୟରୁ ବଶି୍ରିାମ ନବାକୁ ବୁଝାଏ I କିନୁ୍ତ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ପ୍ରିକାର ବଶି୍ରିାମକୁ ସୂଚାଇ ପାର I

ଯପରିକି  ଯୁଦ୍ଧରୁ ବଶି୍ରିାମ ନବା, କହବିାରୁ ବଶି୍ରିାମ ନବା କିମ୍ଵା କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟରୁ ବଶି୍ରିାମ ନବା ଇତ୍ୟାଦକୁି I

ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ ମଧ୍ୟ କତକ କ୍ଷତ୍ରର  “ବଶି୍ରିାମ କର” ବାଲ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ସଠାର  “ଠିଆ ହବା” କିମ୍ଵା “ବସଅିଛ”ି ଅଟ I

କୌଣସ ିବଷିୟ  “ବଶି୍ରିାମ କରିବାକୁ ଆସ” ଅଥର୍ବାତ୍ ସଠାର “ଅଟକି ଯାଇଅଛ”ି ଅଟ I

ଯବ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ପଶୁ ବଶି୍ରିାମ କର, ସମାନ ନଜିେକୁ ସତଜେ କରିବା ନମିନ୍ତ ବସଥିାଆନି୍ତ କିମ୍ଵା ଶୟନ କରନି୍ତ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସପ୍ତାହର ସପ୍ତମ ଦନିର ବଶି୍ରିାମ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା ଦଲ I ଏହ ିଦନି କାଯର୍ବ୍ୟ ନକରିବାକୁ  “ବଶି୍ରିାମବାର” କୁହାଗଲା I

କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ  ଏକ ସ୍ଥାନର ରଖିବା ଅଥର୍ବ  “ସ୍ଥାନତି କରିବା” ବା ସଠାର  “ରଖିବା” ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ବଶି୍ରିାମ କରିବା” ବାକ୍ୟକୁ  “କାଯର୍ବ୍ୟ ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ନଜିେକୁ ସତଜେ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ

କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏକ ବସ୍ତୁର “ବଶି୍ରିାମ କରିବା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ ସହ ିବସ୍ତୁକୁ କୌଣସ ିବସ୍ତୁ ଉପର  “ସ୍ଥାନତି କରିବା” ବା  “ଥାଇବା” ବା  “ସଜୋଇ ସି୍ଥର କରିବା’ ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯବ ଯୀଶୁ କହଲ,  “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ବଶି୍ରିାମ ଦବ,ି” ଏହ ିବକ୍ୟାଂଶକୁ  “ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ତୁମ୍ଭର ଭାର ବହନ କରିବା ବନ୍ଦ କରିବା କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବ”ି ବା 

“ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶାନି୍ତର ରହବିା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବା  “ମା ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମଁୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବ”ି ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଈଶ୍ଵର କହଲ,  “ସମାନ ଆମ୍ଭର ବଶି୍ରିାମର ପ୍ରିବଶ କରିବ ନାହିଁ,” ଏବଂ ଏହ ିଉକି୍ତକୁ  “ସମାନ ମାହର ବଶି୍ରିାମ ରୂପକ ଆଶୀବର୍ବାଦର ଅନୁଭୁତି

ଲାଭ କରିବ ନାହିଁ”, ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଅବଶିଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାହା ବଳ” ବା “ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଲାକମାନ” ବା  “ବଳକା ରହଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷିୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ, ବଶି୍ରିାମବାର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୬:୪୧

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨: ୩

ଯିରିମୀୟ ୬:୧୬-୧୯

ମାଥିଉ ୧୧:୨୯

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ ୧୪:୧୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0014, H1824, H1826, H2308, H3498, H3499, H4494, H4496, H4771, H5117, H5118, H5183,

H5564, H6314, H7258, H7280, H7599, H7604, H7605, H7606, H7611, H7673, H7677, H7901, H7931,

H7954, H8058, H8172, H8252, H8300, G03720, G03730, G04250, G15150, G18790, G19540, G19810,

G22700, G26630, G26640, G26810, G28380, G30620, G45200

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବଶି୍ରିାମ, ବଶି୍ରିାମ କଲ, ଅଶାନ୍ତ
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ବିଶ୍ଵାସଘାତ କରିବା, ବିଶ୍ଵାସଘାତକାରୀ

ପରିଭାଷା:

“ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିଏପରି ଏକ ଶବ୍ଦ ଯାହାକି ଜେଣକୁ ଠକିବା କିମ୍ଵା କ୍ଷତ ିପହଞ୍ଚାଇବାକୁ ବୁଝାଏ ׀  “ବଶି୍ଵାସଘାତ”ି ବ୍ୟକି୍ତ ହଉଛ ିଏପରି ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏକି

ନଜିେର ବଶି୍ଵାସ ଯାଗ୍ୟ ସାଙ୍ଗକୁ ବଶି୍ଵାସଘାତ କର ׀

ଯିହୂଦା  ଜେଣ  “ବଶି୍ଵାସଘାତ”ି ଥିଲା କାରଣ ସ ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଧରାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲା ׀

ଯିହୂଦାର ବଶି୍ଵାସଘାତ ଗାଟଏି ମନ୍ଦ ଉ୍ୟଶ ଥିଲା କାରଣ ସ ଜେଣ ଯୀଶୁଙ୍କର ପ୍ରିରିତ ଥିଲା ଏବଂ କିଛ ିପଇସା ପାଇଁ ସ ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ

ବଷିୟର ସମ୍ଵାଦ ଦଇଥିଲା ଯାହାକି ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନ୍ୟାୟ ଭାବ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡକୁ ଆଣିଥିଲା ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଅଧାର କରି  “ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ କ୍ଷତକିରିବା କିମ୍ଵା ଶତ୍ରୁ  ଆଡ଼କୁ ଢ଼ଳିଯିବା କିମ୍ଵା ଶତୃ ପରି ଆଚରଣ କରିବା ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

“ବଶି୍ଵାସଘାତ”ି ଶବ୍ଦକୁ ”ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଠକ କିମ୍ଵା ପ୍ରିତାରଣା କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀ (ଦଖନୁ୍ତ: ଇଷ୍କିାରିୟାତୀୟ ଯିହୂଦା , ଯିହୁଦୀ

ନତାଗଣ, ପ୍ରିରିତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୭:୫୨ ଯାହନ ୬:୬୪ ଯାହନ ୧୩:୨୨ ମାଥିଉ ୧୦:୪ ମାଥିଉ ୨୬:୨୨

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୨୧:୧୧ ଅନ୍ୟ ଭବଷି୍ୟତ୍ବକ୍ତ ା ପୂବର୍ବରୁ କହଯିାଇଥିଲ ଯ ମସୀହଙୁ୍କ ମାରି ଦଆିଯିବ ଏବଂ ତାଙ୍କ ପାଷାକକୁ ଗୁଲବିାଣ୍ଟ ଦ୍ଵ ାରା ନଆିଯିବ ଏବଂ ତାଙ୍କ ଜେଣ ବନୁ୍ଧ

ତାହାଙୁ୍କ  ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିବ ׀ ଜିେଖରୀୟ ଭବଷି୍ୟତ୍ବକ୍ତ ା କହଥିିଲ ଯ ତାଙ୍କ ସାଙ୍ଗ ତରିିଶ ଗାଟ ିରୌପ୍ୟ ମୁଦ୍ର ା ପାଇଁ ମସୀହଙୁ୍କ ପ୍ରିତାରଣା କରିବ ׀ ୩୮:୨ ଯୀଶୁ

ଏବଂ ତାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ ଯିରୂଶାଲମକୁ ଆସଲିା ପର, ଯିହୂଦା  ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯାଇ କିଛ ିପଇସା ପାଇଁ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସଘାତ କଲା ׀ ୩୮:୩ ଜେଣ

ମହାଯାଜେକ ଦ୍ଵ ାରା ଯିହୁଦୀୟ ନତାମାନ ଯିହୂଦା ଙୁ୍କ ତରିିଶ ଗାଟ ିରୌପ୍ୟ ମୁଦ୍ର ା ଦଇ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସଘାତ କରାଇଲ ׀

୩୮:୬ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ ଯ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ ମାତ ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିବ ׀ ଯୀଶୁ କହଲ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଁୁ ରୁଟ ିଦଉଅଛି

ସ ବଶି୍ଵାସଘାତ ିଅଟ ׀ ୩୮:୧୩ ସ ଯତବଳ ତୃତୀୟ ଥର ଫରିଲ, ଯୀଶୁ କହଲ  “ଉଠ!” ମାର ପ୍ରିବଞ୍ଚନାକାରୀ ଏଠାର”׀

୩୮:୧୪ ତତ୍ପର ଯୀଶୁ କହଲ, ଯିହୂଦା  ତୁମ୍ଭ ମାତ ଚୁମ୍ଵନ ଦ୍ଵ ାରା ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିବ କି? “

୩୯:୮ ସହ ିସମୟର ବଶି୍ଵାସଘାତ ିଯିହୂଦା ଦଖିଲା ଯ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ନଉଛନି୍ତ ׀ ସ ଦୁଃଖର ପରିପୂର୍ବ ହାଇ, ଯାଇ ନଜିେକୁ

ହତ୍ୟା କଲା׀

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H7411, G38600, G42730

translationWords Other :: ବଶି୍ଵାସଘାତ କରିବା, ବଶି୍ଵାସଘାତକାରୀ
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ବିସ୍ତାର, ବିସ୍ତାରଣ, ବିଛାଡି଼ ଦବା, ବନ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ବସି୍ତାର” ଏବଂ “ବସି୍ତାରଣ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଲାକମାନଙ୍କର ବକିି୍ଷପ୍ତ ବା ବହୁ ଦଗିର ବଷିୟଗୁଡ଼କି ରହବିା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର “ବକିି୍ଷପ୍ତ” ଲାକମାନଙ୍କ  ବଷିୟର କହନି୍ତ , ପରସ୍ପରଠାରୁ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥଳର ବାସ କରିବା ଏବଂ କାରଣରୁ ସମାନ ଅଲଗା

ହାଇ ରହବିା । ସ ସମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବାକୁ ଏହ ିପ୍ରିକାର କଲ । ବାଧହୁଏ ବକିି୍ଷପ୍ତ ହଲ ସମାନ ଅନୁତାପ

କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଏବଂ ସମାନ ପୁନବର୍ବାର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଆରାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିବ ।

ନୂତନ ନୟିମର “ବଚ୍ଛଦ” ଶବ୍ଦ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ,ି ଯଉଁମାନ ନଯିର୍ବ୍ୟାତାରୁ ରକ୍ଷା ପାଇବା ପାଇଁ ନଜିେ ଘର ଛାଡି

ଅନକ ସ୍ଥାନକୁ ଚାଲଯିାଇଥିଲ ।

“ବସି୍ତାରଣ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନର ବଶି୍ଵାସୀମାନ” ବା “ଲାକମାନ ଯଉଁମାନ ବଭିନି୍ନ  ଦଶର ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥାନାନ୍ତରିତ ହଲ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

“ବସି୍ତାର” ଶବ୍ଦଟ ି“ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନର ପଠାଗଲ” ବା “ବଦଶର ବକିି୍ଷପ୍ତ ହବା” ବା “ବଭିନି୍ନ  ଦଶଗୁଡ଼କିର ବାସ କରିବାକୁ ସ୍ଥାନାନ୍ତରିତର କାରଣ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

(ବଶି୍ଵାସ, ନଯିର୍ବ୍ୟାତନା, ବନ୍ଦୀ, ନବିର୍ବାସ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ପିତର 1: 1

ଯିହଜିିେକଲ 12: 15

ଯିହଜିିେକଲ 30: 23

ଗୀତସଂହତିା 18:14

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2219, H5310, H6327, H6340, H6504, H8600, G12870, G12900, G46500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବସି୍ତାର, ବସି୍ତାରଣ, ବଛିାଡ଼ ିଦବା, ବଣ୍ଟନ କରିବା
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ବିସ୍ମୟ, ଅଦୁ୍ଭତ

ସଂଜ୍ଞା:

ବସି୍ମୟ ଶବ୍ଦ ଏହାକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାକି କୌଣସ ିଉତ୍ତମ,ଶକି୍ତଶାଳୀ,ସୁନ୍ଦର ବଷିୟ ଦଖିଲା ପର ମନର ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଗଭୀର ସମ୍ମାନ ଆସ ׀

"ଭୟ ମିଶି୍ରିତ ଆନନ୍ଦ" ବନା କର ଯ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ବଷିୟ ଊୟର ଅନୁଭୂତକୁି ଉତ୍ସାହତି କର ׀

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦଶର୍ବନ ଯିହଯିିକଲ ଙ୍କ ପ୍ରିତ ି"ଭୟ ମିଶି୍ରିତ ଆନନ୍ଦ" ଓ ଭୟ ଉତ୍ସାହ କାରୀଥିଲା ׀

ସାଧାରଣ ମନୁଷ୍ୟ ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଉପସି୍ଥତର ଭୟ କରିବା: ଭୟ, ଆଣୁ୍ଠ ମାଡ଼ବିା, ମୁଖ ଆଚ୍ଛାଦନ ଏବଂ ଥରିବା ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ଭୟ, ଗୌରବ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ବଂଶାବଳି 17:19-21

ଆଦପିୁସ୍ତକ 28:16-17

ଏବ୍ର ୀ 12:27-29

ଗୀତସଂହତିା 022:22-23

ଗୀତସଂହତିା 147:4-5

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H366, H1481, H3372, H6206, H7227, G2124
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ବୀଜ, ବୀଯର୍ବ ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

ଗାଟଏି ବୀଜେ ଶସ୍ୟର ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ ଯାହାକୁ ଭୂମିର ରାପଣ କରାଯାଏ ଯପରି ସ୍ଵଜୋତ ିଅନୁସାର ଉତ୍ପାଦନ କରିବ ଏହାର ଅନକ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବ ଅଛି

।

“ବୀଜେ” ଶବ୍ଦକୁ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ମନୁଷ୍ୟ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଛାଟ କାଷ ଯାହା ମହଳିା କାଷର ମିଶି ଶିଶୁକୁ ଉତ୍ପନ୍ନ  କର ଏହାକୁ ବୀଯର୍ବ୍ୟ କୁହାଯାଏ ।

ଏହ ିସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ,  “ବୀଜେ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ସନ୍ତାନ ସନ୍ତତକୁି ଦଶର୍ବାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

ଏହ ିଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟତଃ ବହୁବଚନ ଅଟ ଏବଂ ଏହା ଏକାଧିକ ଶସ୍ୟ କିମ୍ଵା ଏକାଧିକ ବଂଶକୁ ବୁଝାଏ ।

ବୀଜେ ବୁଣାଳି ଦୃଷ୍ତାନ୍ତର, ଯୀଶୁ ତାଙ୍କର ବୀଜେକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ସହ ତୁଳନା କରନି୍ତ , ଯାହା ଲାକମାନଙ୍କ ହୃଦୟର ବୁଣା ଯାଇଅଛ,ି ଯପରି ଏହା ଉତ୍ତମ

ଆତି୍ମକ ଫଳ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବ ।

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ମଧ୍ୟ “ବୀଜେ” ଶବ୍ଦକୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏକ ଆକ୍ଷରିକ ବୀଜେ ପାଇଁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର କୃଷକମାନ ବ୍ୟବହାର କରିଥିବା “ବୀଜେ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

ଯବ ଏହା ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ତବ ଏହାକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଉଚତି ।

ଗାଟଏି ବଂଶର ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଇବା ନମିନ୍ତ “ବୀଜେ” ଶବ୍ଦ ବଦଳର “ବଂଶ” କିମ୍ଵା “ବଂଶଧର” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ ହାଇପାର ।

କତକ ଭାଷାର “ସନ୍ତାନ ଏବଂ ନାତ ିବା ନାତୁଣୀ” ବଶଷ ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର ।

ପୁରୁଷ କିମ୍ଵା ମହଳିାର “ବୀଜେ“ ଶବକୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଗ୍ରିହଣୀୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ । (ଦଖନୁ୍ତ: euphemism)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଉତ୍ତରାଧିକାରୀ, ସନ୍ତାନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୮:୩୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧:୧୧

ଯିରିମୀୟ ୨:୨୧

ମାଥିଉ ୧୩:୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2232, H2233, H3610, H6507, G46150, G46870, G46900, G47010, G47030
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ବୁଝିବା, ବୁଝନି୍ତ, ଭାବିବା

ପରିଭାଷା:

“ବୁଝବିା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସୂଚନା ଶୁଣିବା ଏବଂ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ଏବଂ ଏହାର ଅଥର୍ବ କ’ଣ ଜୋଣିବା ଅଟ I

“ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦ “ଜ୍ଞାନ” କିମ୍ଵା “ବୁଦି୍ଧ” କିମ୍ଵା “କଉଁ କାମ କମିତ ିକରିବାର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

କାହାକୁ ବୁଝବିାର ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କ’ଣ  ଅନୁଭବ କରୁଛ ିଜୋଣିବା ଅଟ I

ଯତବଳ ଇମ୍ମାୟୁ ପଥର ଯାଉଥିଲ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବଷିୟର ଧମର୍ବ ଶାସ୍ତ୍ରର କ’ଣ  ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିତାହା ବୁଝାଉଥିଲ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି , “ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ଜୋଣିବା” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଭଲର ବୁଝବିା” କିମ୍ଵା “ଏହାର ଅଥର୍ବ କ’ଣ  ଜୋଣିବା”

ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଅନକ ସମୟର “ବୁଝାବଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ଜ୍ଞାନ” କିମ୍ଵା “ବୁଦି୍ଧ” କିମ୍ଵା “ଅନ୍ତଦର୍ବୃ ଷି୍ଟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ବଶି୍ଵାସ, ଜୋଣିବା, ପଣ୍ଡିତ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆୟୁବ 34:16-17

ଲୂକ 2:47

ଲୂକ 8:10

ମାଥିଉ 13:12

ମାଥିଉ 13:14

ହତାପଦଶ 3:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0995, H0998, H0999, H1847, H2940, H3045, H3820, H3824, H4486, H7200, H7919, H7922,

H7924, H8085, H8394, G00500, G01450, G01910, G08010, G10970, G11080, G12710, G19210, G19220,

G19870, G19900, G26570, G35390, G35630, G49070, G49080, G49200, G54240, G54280, G54290
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ବୁଦି୍ଧମାନ ଲାକମାନ

ତଥ୍ୟ:

ବାଇବଲର, ବାକ୍ୟାଂଶ “ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ” ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ସବା କରନି୍ତ ଓ ବୁଦି୍ଧମାନର ସହତି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ

ଓ ମୁଖର୍ବାମୀ ର ସହତି ନୁହଁ I ଏହା ଏକ ବଶଷ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତମାନଙ୍କର ଅସାଧାରଣ ବୁଦି୍ଧ ଓ ଦକ୍ଷତା ଅଛ ିଓ ଯଉଁମାନ ରାଜେ ପ୍ରିସାଦର ସବା

କରନି୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନକ ସମୟର “ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ” ଅନୁଛଦର ଏକ “ପ୍ରିବୀଣ ବ୍ୟକି୍ତ “କିଅବା “ଯଉଁ ମଣିଷ ର ବୁଝାମଣାଅଧିକ ଅଛ ିତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଏହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ଯଉଁମାନ ବୁଦି୍ଧମାନର ସହତି ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ର ସହତି କାମ କରନି୍ତ କାରଣ ସମାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାକାରୀ ଅଟନି୍ତ

I

“ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତମାନ” ଯଉଁମାନ ଫାର ଓ ଅନ୍ୟ ରାଜୋମାନଙ୍କର ସବା କରୁଥିଲ ସହମିାନ ବଜି୍ଞଥିଲ, ଓ ସମାନ ତାରକା ର ଅଧ୍ୟୟନ

କରୁଥିଲ, ବଶଷ କରି ତାରକାର ଆକାଶର ଗତବିଧିି ଦଖି ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ବ ଖାଜୁେଥିଲI

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ସ୍ଵପ୍ନ ର ଅଥର୍ବ କହବ ବାଲ ଅପକ୍ଷା କରାଯାଉଥିଲା I

ଉଦାହରଣ, ସ୍ଵରୂପ, ରାଜୋ ନବୁକଦ୍ନସର୍ ଏହା ଚାହିଁଲ କି ତାହାର ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତମାନ ତାହାର ସ୍ଵପ୍ନ କୁହନୁ୍ତ ଓ ତାହାର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ କୁହନୁ୍ତ କିନୁ୍ତ ଦାନଏିଲ କୁ

ଛାଡ଼ ିଆଉ କହ ିଏହ ିପରି କରି ପାରିଲ ନାହିଁ କାରଣ ସ ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କଠାରୁ ଜ୍ଞାନ ପ୍ରିାପ୍ତ ହାଇଥିଲ I

କତକ ସମୟର ବୁଦି୍ଧମାନ ଲାକମାନ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ଓ ତନ୍ତ୍ର  ମନ୍ତ୍ର  କରି ଯାଦୁ ବଦି୍ୟା କରନି୍ତ ଓ ଏହ ିସବୁ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ର ଶକି୍ତର ଏହ ିସବୁ କରନି୍ତ I

ନୂତନ ନୀୟମ ସମୟର, ପୂବର୍ବ ଦଶରୁ ଏକ “ବୁଦି୍ଧଜେୀବୀ” ସମୁହ ଯୀଶୁଙ୍କର ଆରାଧନା କରିବାକୁ ଆସଲ, ଯାହାକୁ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଅନୁବାଦ କଲ

“ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ” ହାଇ ଥାଏ I ହାଇପାର ପୂବର୍ବ ଦଶର ଏହ ିବଜି୍ଞମାନ ଶାସକ ରୂପର ଶାସନ କରୁଥିଲ I

ଏହା ହାଇପାର କି ଏହ ିଲାକମାନ “ଯ୍ୟାତଷିୀ “ହାଇ ପାରନି୍ତ ଯ ତାରକା ଅଧ୍ୟୟନ କରନି୍ତ I

କତକ ଲାକମାନ ଏହା କହନି୍ତ କି ଡାନଏିଲ୍ ଯଉଁ ଲାକଙୁ୍କ ବାବଲିନର ଶିକ୍ଷା ଦଇଥିଲ ସହମିାନଙ୍କର ବଂଶଧର ହାଇ ଥାଇ ପାରନି୍ତ I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ” ଶବ୍ଦ କୁ ଅନୁବାଦ କରି “ବୁଦି୍ଧମାନ” ବ୍ୟବହାର କଲ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯପରିକି “ଦକ୍ଷ ବ୍ୟକି୍ତ” କିଅବା

“ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଓ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସବୁ ଯାହା ଯଉଁମାନ ରାଜେ ଦରବାରର ଏକ ଉତ୍ତମ ସବାର ନବୃିତ ଅଛନି୍ତ , ତାହାଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ I

ଯତବଳ “ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ” ଏକ ବଶଷ ବାକ୍ୟାଂଶ ହୁଏ, ବୁଦି୍ଧମାନ ଶବ୍ଦ ଏହ ିପରି ହୀ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରି ବାଇବଲର ଅଲଗା

ଭାଗର କରାଯାଇଅଛ ିI

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବବଳିନ, ଦାନଏିଲ, ତନ୍ତ୍ର , ଯାଦୁ, ନବୁକଦ୍ନସର, ଶାସକ, ବୁଦି୍ଧମାନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୨୭:୩୨-୩୪

ଦାନଏିଲ ୦୨:୧-୨

ଦାନଏିଲ ୦୨:୧୦-୧୧

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2445, H2450, H3778, H3779, G4680

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବୁଦି୍ଧମାନ ଲାକମାନ

984 / 1179



ବୃ ଥା ଗପ, ବୃ ଥା ଗପମାନ, ବ୍ୟଥର୍ବ  କଥା

ପରିଭାଷା

“ବୃଥା ଗପ “ଶବ୍ଦ ଲାକଙୁ୍କ କାହାର ବ୍ୟକି୍ତଗତ ଜେୀବନ ବଷିୟର, ସାଧାରଣତଃ ନକାରାତ୍ମକ ଏବଂ ଅଫଳପ୍ରିଦ ରୀତର କହବିାକୁ ଦଶର୍ବାଇଥାଏ I ଅନକ ସମୟର

ଯାହା କଥାବାତ୍ତର୍ବା ହୁଏ ତାହା ବାସ୍ତବର ଘଟ ିନଥାଏ I

ବାଇବଲ କହ ଯ ଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର ନକାରାତ୍ମକ ସୂଚନା ବ୍ୟାପ୍ତ କରିବା ଭୁଲ ଅଟ I ବୃଥା ଗପ ଏବଂ ଅପବାଦ ଏହପିରି ନକାରାତ୍ମକ ବଷିୟର

ଉଦାହରଣ ଅଟ I

ବୃଥା ଗପ ଯାହା ବଷିୟର କରାଯାଉ ଅଛ ିତାହା ନମିନ୍ତ ହାନକିାରକ ଅଟ କାରଣ ଅନକ ସମୟର ଏହା ଅନ୍ୟ ଲାକ ସହତି ସହଭାଗିତାର ଆଘାତ

ପହଞ୍ଚାଇଥାଏ I

( ଅପବାଦ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ତମିଥି 05:11-13

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରିନ୍ଥୀୟ 12:20-21

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 19:15-16

ହତାପଦଶ 16:28

ରାମୀୟ 1:29-31

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H5372, G26360, G53970

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବୃ ଥା ବା ଅସାରତା

ପରିଭାଷା:

“ବୃଥା” ଏବଂ " ଅସାରତା" ଶବ୍ଦ ଏପରି କିଛ ିବର୍ବନା କର ଯାହା ଅଦରକାରୀ କିମ୍ଵା ଅତ୍ୟଧିକ କ୍ଷଣସ୍ଥାୟୀ ଅଟ।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତିଗୁଡ଼କୁି ବଳବଳ “ବୃଥା“ ମୂଲ୍ୟହୀନ ପଦାଥର୍ବ ଏବଂ କିଛ ିକରିପାରନି୍ତ ନାହିଁ ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଇଅଛ।ି

ଯଦ ିକିଛ ି“ବୃଥାର“ କରାଯାଇଅଛ ିଏହାର ଅଥର୍ବ ସଥିର ଚଷ୍ଟା କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟ ଯାହା ଉଶ୍ୟମୂଳକ ଭାବର ସମ୍ପାଦନ କରାଯାଇ ନାହିଁ। "ବୃଥାର"

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ଅନକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ, "ଫଳ ବହିୀନ;" "ନଷି୍ଫଳ;" "ଉଶ୍ୟ ବହିୁନ;" କିମ୍ଵା "ଲକ୍ଷ୍ୟ ବହିୀନ।"

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, "ବୃଥା" ଶବ୍ଦକୁ "ଶୂନ୍ୟ,” କିମ୍ଵା“ଅଦରକାରୀ,”କିମ୍ଵା “ଆଶାହୀନ,” କିମ୍ଵା“ମୂଲ୍ୟହୀନ,” କିମ୍ଵା “ଅଥର୍ବହୀନ,” ଇତ୍ୟାଦ ିବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

( ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ଉପଯୁକ୍ତ :ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 15:1-2

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 25:21-22

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 2:18

ଯିଶାଇୟ 45:19

ଯିରିମୀୟ 2:29-31

ମାଥିଉ 15:9

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1891, H1892, H2600, H7307, H7385, H7387, H7723, H8193, H8267, H8414, G09450, G15000,

G27560, G27580, G27610, G31510, G31520, G31530, G31550

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାବୃ , ବାରାଙ୍ଗନା

ପରିଭାଷା:

“ବଶ୍ୟା ଏବଂ ବାରାଙ୍ଗନା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଉଭୟ ଏଭଳି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ ଅଥର୍ବ ନମିନ୍ତ କିମ୍ଵା ଧମର୍ବ ସଂକ୍ର ାନ୍ତୀୟ ବଧିି କି୍ରୟା ନମିନ୍ତ ଯୌନଜେନତି କାଯର୍ବ୍ୟ

ସମ୍ପାଦନ କରିଥାଏ I ବଶ୍ୟାମାନ ବା ବାରାଙ୍ଗନାମାନ ସାଧାରଣତଃ ସ୍ତ୍ରୀଲାକମାନ ହିଁ ହାଇଥାଆନି୍ତ , କିନୁ୍ତ କହ ିକହ ିପୁରୁଷମାନ ମଧ୍ୟ ହାଇଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲର, ଏହ ି“ବଶ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ ଯପରି ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜୋ କରୁଥିବା କିମ୍ଵା କୁହୁକବଦି୍ୟା ସାଧନ

କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବଶ୍ୟା କୁହାଯାଏ I

“ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ କରିବା” ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବଶ୍ୟା ଭଳି ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୈତକି ଆଚରଣ କରିବା ଅଟ I ବାଇବଲର ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ଜେଣ

ପ୍ରିତମିାମାନଙ୍କର ପୂଜେକକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

“ନଜିେକୁ ବଶ୍ୟା କରିବା” କହବିା ଅଥର୍ବ ଯୌନଗତ ବଷିୟର ଅନୈତକି ହବା, କିମ୍ଵା ଯତବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ,

ଏହାର ଅଥର୍ବ ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙୁ୍କ ପୂଜୋ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅବଶି୍ଵସ୍ତ ହବା ଅଟ I

ପୁରାତନ କାଳର, କତକ ବଜିୋତୀୟ ମନି୍ଦରଗୁଡ଼କିର ସମାନଙ୍କର ରୀତନିୀତ ିଅନୁସାର ପୁରୁଷ ଏବଂ ସ୍ତ୍ରୀ ବଶ୍ୟାମାନଙୁ୍କ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସହ ିଶବ୍ଦ ବା ପଦ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ଯାହା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଏକ ବଶ୍ୟାକୁ ସୂଚାଏ I କତକ ଭାଷାର ଏଥିନମିନ୍ତ ଏହି

ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ହାଇଥାଏ I (euphemism: ଦଖନୁ୍ତ )

(ବ୍ୟଭଚିାର, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ଯୌନ ବ୍ୟଭଚିାର, ମିଥ୍ୟା ଦବତା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 34:31

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 38:21

ଲୂକ 15:30

ମାଥିଉ 21:31

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2154, H2181, H2183, H2185, H6945, H6948, H8457, G42040
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ବ୍ର ାଞ୍ଜ

ସଂଜ୍ଞା:

"ବ୍ର ାଞ୍ଜ" ଗାଟଏି ଧାତୁ ଯାହାକି ତମ୍ଵା ଏବଂ ଟନି୍ କୁ ତରଳାଇ ତାହାର ମିଶ୍ରିଣର ଅନ୍ୟ ଏକ ନୂତନ ଧାତୁର ପରିଣତ ହୁଏ ׀ ଏହାର ରଙ୍ଗ ଗଭୀର ଧୂସର ଏବଂ

ସାମାନ୍ୟ ଲାଲ ଅଟ ׀

ବ୍ର ାଞ୍ଜ ପାଣି ର ଅବକ୍ଷୟକୁ ପ୍ରିତରାଧ କର ଏବଂ ତାହା ବଦୁି୍ୟତର ଉତ୍ତମ ପରିବାହୀ ׀

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର ବ୍ର ାଞ୍ଜକୁ ହତଆିର,ଶସ୍ତ୍ର,କଳାକୃତ,ିବଦ,ିଖାଦ୍ୟ ପାତ୍ର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ରାଜୋଙ୍କ ସୈନକିମାନଙ୍କ ସାଞ୍ଜ ୁନମିର୍ବାଣର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିଲା ׀

ବହୁତ ଅଟ୍ଟାଳିକାର ସାମଗ୍ରିୀ ଯପରିକି ତମ୍ଵୁ ଏବଂ ମନି୍ଦର ନମିନ୍ତ ବ୍ର ାଞ୍ଜ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ତ୍ତିତ ହଉଥିଲା ׀

ମିଥ୍ୟା ଦବତାମାନଙ୍କ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ମଧ୍ୟ ବ୍ର ାଞ୍ଜ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଉଥିଲା ׀

ବ୍ର ାଞ୍ଜ ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ତ୍ତିତ ବସ୍ତୁକୁ ପ୍ରିଥମ ତରଳାଇ ତାହାକୁ ଛାଞ୍ଚର ଢଳାଯାଇ ନୂତନ ବସ୍ତୁ ନମିର୍ବାଣ କରାଯାଉଥିଲା ׀

ଏହ ିପ୍ରିକାର ପଦ୍ଧତକୁି ଢଳାଇ କୁହାଯାଏ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜେଣାକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ସାଞ୍ଜ,ୁ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ରାଜୋବଳି 07:15-17

1 ଶାମୁୟଲ 17:37-38

ଦାନୀୟଲ 02:44-45

ଯାତ୍ରା 25:3-7

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 01:14-16

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5153, H5154, H5174, H5178, G5470, G5474, G5475

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ବ୍ର ାଞ୍ଜ

988 / 1179



ବ୍ୟବସ୍ଥା, ନିୟମ,

ପରିଭାଷା:

“ବ୍ୟବସ୍ଥା” ହଉଛ ିଏକ ଆଇନଗତ ନୟିମ ଯାହା ସାଧାରଣତଃ କତ୍ତର୍ବୃ ପକ୍ଷଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ ଏବଂ କାଯର୍ବ୍ୟକାରୀ ହାଇଥାଏ। ନଷି୍ପତି୍ତ ଏବଂ ଆଚରଣ ପାଇଁ “ନୟିମ” ଏକ

ମାଗର୍ବଦଶର୍ତ୍ତିକା ଅଟ, ଏବଂ ସାଧାରଣତଃ ଏହା ଲଖାଯାଇ ନ ଥାଏ କିମ୍ଵା ବାଧ୍ୟତାମୂଳକ ହାଇ ନ ଥାଏ । ତଥାପି, ବଳବଳ “ନୟିମ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ “ବ୍ୟବସ୍ଥା"

ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ।

“ବ୍ୟବସ୍ଥା” ଏକ "ଆଦଶ" ସହତି ସମାନ ଅଟ କିନୁ୍ତ "ବ୍ୟବସ୍ଥା" ଶବ୍ଦ ଏକ ସାଧାରଣତଃ କଥା ହବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ଲଖିିତ ଭାବର ଦଶର୍ବାଏ।

ଉଭୟ “ବ୍ୟବସ୍ଥା“ ଏବଂ "ନୟିମ" ସାଧାରଣ ଭାବର ଏକ ନୟିମାବଳୀକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଆଚରଣ ମାଗର୍ବ ନର୍ବଶ କର।

ଏହ ି"ବ୍ୟବସ୍ଥାର" ଅଥର୍ବ “ମାଶାର ବ୍ୟବସ୍ଥା“ ଅଥର୍ବଠାରୁ ଅଲଗା ଅଟ, ଯଉଁଠାର ଏହା ଅଜ୍ଞା ଓ ନଦର୍ବଶ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ।

ଯତବଳ ସାଧାରଣ ନୟିମ ବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନ ଉଲ୍ଲ ଖ କରୁ “ନୟିମକୁ" ଅନୁବାଦ କଲ “ନୟିମ” କିମ୍ଵା“ସାଧାରଣ ନୟିମର“ କୁହାଯାଏ।

(ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଆଦଶ, ଆଜ୍ଞାଦବା, ଆଦଶ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 4:2

ଏଷ୍ଟର 3:8-9

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 12:12-14

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 26:5

ଯାହନ 18:31

ରାମୀୟ 7:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1285, H1881, H1882, H2706, H2708, H2710, H4687, H4941, H6310, H7560, H8451, G17850,

G35480, G35510, G47470
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ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା, ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ବ୍ୟାଖ୍ୟାକାରୀ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

"ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା" ଏବଂ "ବ୍ୟାଖ୍ୟା" ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି କୌଣସ ିଅସ୍ପଷ୍ଟ ବଷିୟକୁ ବୁଝ ିବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ପ୍ରିାୟତଃ ବାଇବଲର ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସ୍ଵପ୍ନ କିମ୍ଵା ଦଶର୍ବନର ଅଥର୍ବ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଯତବଳ ବାବଲିର ରାଜୋ କିଛ ିଦ୍ଵ ନ୍ଦ୍ଵ ପୂର୍ବ ସ୍ଵପ୍ନ ଦଖିଲ, ଈଶ୍ଵର ଦାନୟଲଙୁ୍କ ସଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାକୁ ଏବଂ ସଗୁଡ଼କି ଅଥର୍ବ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବାର

ସାହାଯ୍ୟ କଲ I

ସ୍ଵପ୍ନର “ବ୍ୟାଖ୍ୟା” ସ୍ଵପ୍ନର ଅଥର୍ବ “ବ୍ୟାଖ୍ୟା” ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ବଳବଳ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଭବଷି୍ୟତର ଯାହା ଘଟବି ତାହା ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ସ୍ଵପ୍ନ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I ତଣୁ ସହି

ସ୍ଵପ୍ନଗୁଡ଼କିର ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ଥିଲା I

“ବ୍ୟାଖ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଅନ୍ୟ ବଷିୟର ଅଥର୍ବ ଜୋଣିବା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି, ଯପରିକି ଏହା ଥଣ୍ଡା କିମ୍ଵା ଗରମ, କତ ପବନ ଏବଂ ଆକାଶର ଅବସ୍ଥା ଉପର

ଆଧାର କରି ପାଗ କ’ଣ ହବ ତାହା ଆକଳନ କରିବା ଅଟ I

“ବ୍ୟାଖ୍ୟା” ଶବ୍ଦକୁ “ଏହାର ଅଥର୍ବ ଜୋଣିବା” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଏହାର ଅଥର୍ବ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରI

"ବ୍ୟାଖ୍ୟା" ଶବ୍ଦକୁ "ବ୍ୟାଖ୍ୟା" ବା "ଅଥର୍ବ" ଭାବର ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲା, ଦାନୟଲ, ସ୍ଵପ୍ନ, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ଦଶର୍ବନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ କରିନ୍ଥୀୟ ୧୨:୧୦

ଦାନୟଲ ୪:୪-୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୦:୪-୫

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୭:୧୫-୧୬

ଲୂକ ୧୨:୫୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0995, H3887, H6591, H6622, H6623, H7667, H7760, H7922, G12520, G13280, G13290,

G13810, G19550, G20580, G31770, G47930
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ବୟସ, ବୟସ୍କ

ପରିଭାଷା:

‘’ବୟସ’’ ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବଞ୍ଚଥିିବା ବଷର୍ବର ସଂଖ୍ୟାକୁ ସୂଚାଏ। ଏହା ସାଧାରଣତଃ ଏକ ସମୟ ସୀମାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ।

ଏକ ବସି୍ତାର ସମୟ ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯପରି  “ଯୁଗ”ଏବଂ  “ଋତୁ। “

ଯୀଶୁ  “ଏହ ିଯୁଗକୁ”ବତ୍ତର୍ବମାନ ସମୟ ଭାବର ସୂଚାନି୍ତ , ଯଉଁଠି ମନ୍ଦ, ପାପ, ଏବଂ ଅବାଧ୍ୟର ପୃଥିବୀକୁ ପୂର୍ବ କର।

ଏକ ଭବଷି୍ୟତ କାଳ ଅଛ ିଯଉଁଠି ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ଏକ ନୂତନ ସ୍ଵଗର୍ବ ଏବଂ ଏକ ନୂତନ ପୃଥିବୀ ଉପର ରାଜେ୍ୟ କରିବ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଯୁଗ”ଶବ୍ଦକୁ  “କାଳ”କିମ୍ଵା  “ପୂରାତନ ବଷର୍ବ ଗୁଡ଼କିର ସଂଖ୍ୟା”କିମ୍ଵା  “ସମୟସୀମା”କିମ୍ଵା  “ସମୟ”ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରିବ।

“ବହୁ ବୃଦ୍ଧାବସ୍ଥାର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବହୁ ବଷର୍ବ ବୟସର” କିମ୍ଵା “ଯତବଳ ସ ବହୁତ ବୃଦ୍ଧ” କିମ୍ଵା “ଯତବଳ ସ ବହୁତ ଦନି ବଞ୍ଚଥିିଲ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଏହ ିବତ୍ତର୍ବମାନ ମନ୍ଦ ଯୁଗ’’ ବାକ୍ୟାଂଶଟରି ଅଥର୍ବ “ଏହ ିସମୟ ମଧ୍ୟର ବତ୍ତର୍ବମାନ ଯଉଁଠାର ମନୁଷ୍ୟମାନ ଅତ ିମନ୍ଦ ଅଟନି୍ତ। “

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୨୯:୨୮

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ ୨:୭

ଏବ୍ର ୀ ୬:୫

ଆୟୁବ ୫:୨୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G01650, G10740
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ଭଉଣୀ

ପରିଭାଷା:

ଭଉଣୀ ଜେଣ ମହଳିା ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ପିତାମାତାଙ୍କଠାରୁ ଜୋତ ଅଟ । ତାଙୁ୍କ ସହ ିଅନ୍ୟର ଭଉଣୀ ବା ଅନ୍ୟର ଭଉଣୀ କୁହାଯାଏ ।

ନୂତନ ନୟିମର, "ଭଉଣୀ" ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯଉଁ ମହଳିା ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସହ ବଶି୍ଵାସୀ ଅଟନି୍ତ ।

ବଳ ବଳ “ଭାଇ ଏବଂ ଭଉଣୀ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଉଭୟ ପୁରୁଷ ଏବଂ ମହଳିାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ।

ପୁରାତନ ନୟିମରର ପରମଗୀତ ପୁସ୍ତକର, “ଭଉଣୀ” ଶବ୍ଦ ମହଳିା ପ୍ରିମିକା କିମ୍ଵା ଦମ୍ପତ ିମଧ୍ୟରୁ ଜେଣକୁ ଦଶର୍ବାଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଆକ୍ଷରିକ ଶବ୍ଦ ସହତି ଅନୁବାଦ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ହବ, ଯଦ ିଏହା ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ନଜିେ ପୈତୃକ ଭଉଣୀକୁ ବୁଝାଏ ଏବଂ ଭୁଲ

ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର ନାହିଁ ।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ଭଉଣୀ” କିମ୍ଵା “ଆତି୍ମକ ଭଉଣୀ” କିମ୍ଵା “ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିଥିବା ମହଳିା” କିମ୍ଵା “ସହ ମହଳିା ବଶି୍ଵାସୀ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ପାରିବାରିକ ସମ୍ପକର୍ବ ବ୍ୟବହାର କରିବା  ଉତ୍ତମ ହବ ।

ଯଦ ିକୌଣସ ିଭାଷାର “ବଶି୍ଵାସୀ” ନମିନ୍ତ ସ୍ତ୍ରୀଲଙି୍ଗ ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ତାହାହଲ ସହ ିଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଚତି ହବ ।

ଯତବଳ ଏହା ପ୍ରିମିକା କିମ୍ଵା ସ୍ତ୍ରୀକୁ ସୂଚାଏ, ତବ ସ୍ତ୍ରୀଲଙି୍ଗ ବାଚକ ଶବ୍ଦ “ପ୍ରିମିକା” କିମ୍ଵା “ପି୍ରିୟ” ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ।

(ଖ୍ରିୀଷ୍ଟର ଭାଇ, ଆତ୍ମା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 2:16-17

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 27:22

ଫିଲୀମାନ 1:2

ରାମୀୟ 16:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0269, H1323, G00270, G00790

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଭକ୍ଷ ନୈ ବଦ୍ୟ, ବହୁ ଳ ଭକ୍ଷ ନୈ ବଦ୍ୟ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ ଅଟା କିଅବା ବାଜେରା ର ଉପହାର ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ ଅନକ ସମୟର ହାମ ନୈବଦ୍ୟ ପର I

ଯଉଁ ଶସ୍ୟ ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ ତାହାକୁ ଭଲର ଚୁନା କରାଯାଏ I

ଅନକ ସମୟର ଏହାକୁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ପୂବର୍ବ ରନ୍ଧାଯାଏ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ସମୟର ବନିା ରାନି୍ଧ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ I

ଲବଣ ଓ ତୈଳ ଅଟାର ମିଶ୍ରିଣ କରାଯାଏ କିନୁ୍ତ କୌଣସ ିଖମିର କିଅବା ମଧୁ ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିନାହିଁ I

ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ ର ଗାଟଏି ଭାଗ ଅଗି୍ନର ଦଗ୍ଧ କରାଯାଏ ଓ ଏକ ଭାଗ ଯାଜେକଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଖିଆଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାମ ନୈବଦ୍ୟ, ଦାଷ ନୈବଦ୍ୟ, ବଳି, ପାପବଳି ନୈବଦ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୨୩:୨୭-୨୯

ଯାତ୍ରା ୨୯:୪୧-୪୨

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା ୧୩: ୧୯-୨୦

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା ୦୨:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4503, H8641

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ, ବହୁଳ ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ
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ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ତାହାର ବାତ୍ତର୍ବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆସଛି ିବାଲ ିଭୁଲର ଦାବ ିକର I

ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀଗଣର ଭବଷି୍ୟବାଣୀ ସାଧାରଣତଃ ସଫଳ ହୁଏ ନାହିଁ I ତଣୁ ଏହା ସତର ହୁଏ ନାହିଁ I

ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀଗଣ ଏହ ିଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ଯାହା ଆଂଶିକ କିମ୍ଵା  ପୂର୍ବ ରୂପର ବାଇବଲ  ବରାଧୀ ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ମିଥ୍ୟାର ଦାବ ିକର ଯ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମୁଖାପାତ୍ର ଅଟ“ କିମ୍ଵା “ଏପରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ କୁହ ବାଲ ିଦାବି

କର I“

ନୂତନ ନୟିମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଅନି୍ତମ ସମୟର ଅନକ ଭଣ୍ଡାଭାବବାଦୀମାନ ଉତ୍ପନ ହବ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ କହ ିଲାକମାନଙୁ୍କ

ଠକିବ I

(ଦଖନୁ୍ତ ପୁରାହବା, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ସତ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଯାହନ ୪:୧-୩

୨ ପିତର ୨:୧

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୬-୮

ଲୂକ ୬:୨୬

ମାଥିଉ ୭:୧୬

ମାଥିଉ ୨୪:୨୩-୨୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: G55780

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଭବିଷ୍ୟତ ନିଦ୍ଧର୍ବ ାରଣ କରିବା, ଭବିଷ୍ୟତ ନିଦ୍ଧର୍ବ ାରଣ ହବା, ଭାଗ୍ୟ, ପୂବର୍ବ ରୁ  ନିଦ୍ଧର୍ବ ାରଣ ହାଇଥିବା

ପରିଭାଷା:

“ଭାଗ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଭବଷି୍ୟତର ଲାକମାନଙ୍କ ଜେୀବନର କ’ଣ ଘଟବି ତାହା ବୁଝାଏ I ଯଦ ିକହ ିକିଛ ିକରିବା ପାଇଁ ଇଛା କର, ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଲା ଯାହା ସହି

ଲାକ କରିବା ପାଇଁ ଇଛା କର ତାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ ଅଟ I

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର କୌଣସ ିଦଶ ପ୍ରିତ ିକ୍ର ାଧ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ଈଶ୍ଵର ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ କରିଛନି୍ତ ଯ ପାପ ହତୁ ସହ ିଦଶକୁ ଦଣ୍ଡ

ଦବ ପାଇଁ I

ଯିହୁଦା ଦଣ୍ଡ ପାଇଁ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ ହାଇଥିଲ, ଯାହାରା ଅଥର୍ବ ହଲା ଈଶ୍ଵର ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ କରିଥିଲ ଯ ଯିହୁଦା ତାଙ୍କ ଆବଧ୍ୟ ହତୁ ବନିଷ୍ଟ ହବ I

ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ଚୁଡାନ୍ତ ଅନନ୍ତକାଳ ଭାଗ୍ୟ ଅଛ ିସ୍ଵଗର୍ବର କିମ୍ଵା ନକର୍ବର ହଉ I

ଯତବଳ ଉପଦଶକ ପୁସ୍ତକର ଲଖକ କହନି୍ତ ଯ ସମସ୍ତଙ୍କ ଭାଗ୍ୟ ସମାନ ସ କହନି୍ତ ଯ ସବୁ ଲାକ ଶଷର ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିବ I

ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ର ସ୍ତାବନା:

ବାକ୍ୟାଶଂ “ଦଣ୍ଡ ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ”କୁ ଭାଷାନ୍ତର ମଧ୍ୟ କରାଯାଇପାର ଯପରି “ନଷି୍ପତ ିହାଇଛ ିତୁମ ଦଣ୍ଡ ପାଇବା ପାଇଁ” କିମ୍ଵା “ତୁମ କ୍ର ାଧ ଅନୁଭବ

କରିବା ପାଇଁ ସି୍ଥରିକୃତ ହାଇଅଛ”ିI

ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର “ଖଡଡ଼୍ଗ ପାଇଁ ସମାନ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ ଅଟନି୍ତ” ମଧ୍ୟ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପାରିବ ଯପରି “ଈଶ୍ଵର ନଷି୍ପତ ିକରିଛନି୍ତ ଯ

ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଖଡଡ଼୍ଗର ହତ ହବ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ କରିଛନି୍ତ ଯ ସମାନ ସମାନଙ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଖଡଡ଼୍ଗର

ମରା ଯିବ “I

ବାକ୍ୟାଶଂ “ତୁମ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ ହାଇଅଛ”କୁ ଭାଷାନ୍ତର ମଧ୍ୟ କରାଯାଇପାର ଯପରି “ଈଶ୍ଵର ନଷି୍ପତ ିନଇ ଅଛନି୍ତ ତୁମ କ’ଣ ହବ I”

ପରିପ୍ରିକ୍ଷୀକୁ ନଭିର୍ବର କରି, “ଭାଗ୍ୟ”କୁ “ଶଷ” କିମ୍ଵା “ଶଷର କ’ଣ ଘଟବି” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର କ”ଣ ନଦି୍ଧର୍ବାରିତ କରିଛନି୍ତ ଘଟବିା ପାଇଁ ଘଟବି” I

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ବନ୍ଦୀ, ଅନନ୍ତକାଳ,ସ୍ଵଗର୍ବ, ନକର୍ବ,ଡୁବକ ଯାହନ,ଅନୁତାପ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଥସଲନୀକୀୟ ୦୫:୮-୧୧

ଉପଦଶକ ୦୨:୧୩-୧୪

ଏବ୍ର ୀ ୦୯:୨୭-୨୮

ଫିଲପି୍ପୀୟ ୦୩:୧୭-୧୯

ଗୀତସଂହତିା ୦୯:୧୭-୧୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2506, H4150, H4487, H4745, H6256, H4507, G5056, G5087
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translationWords Other :: ଭବଷି୍ୟତ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କରିବା, ଭବଷି୍ୟତ ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ ହବା, ଭାଗ୍ୟ, ପୂବର୍ବରୁ ...

995 / 1179



ଭତ୍ସର୍ବ ନା ବା ତିରଷ୍କାର, ଭତ୍ସର୍ବ ନା କର, ଭତ୍ସର୍ବ ନା କଲ, ଭତ୍ସର୍ବ ନା କରିବା, ଭତ୍ସର୍ବ ନାମୂଳକ ଭାବ

ସଂଜ୍ଞା:

ଜେଣକୁ ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା ଅଥର୍ବ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର, ସ୍ଵଭାବ ବା ବ୍ୟବହାର ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ସମାଲାଚନା କରିବା ଅଟ I ଜେଣକୁ ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା ଅଥର୍ବ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ

ସମ୍ପକର୍ବର ନକରାତ୍ମକ ମନ୍ତବ୍ୟ ଦବା ଅଟ I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ଭତ୍ସର୍ବନାର ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ ର ଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ଭତ୍ସର୍ବନାର ବହୁ ଦୂରର” ବା “ଭତ୍ସର୍ବନାବହିୀନ” ବାଲ ିକହବିା ଅଥର୍ବ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵର-ସମ୍ମାନୀୟ ମାଗର୍ବର

ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ସମାଲାଚନା କରିବା ନମିନ୍ତ ତାଙ୍କ ଜେୀବନର ଖୁବ୍ କମ୍ କଥା ବା ବଲିକୁଲ୍ କିଛ ିକଥା ନାହିଁ ବାଲ ିକୁହାଯାଇପାର I

“ଭତ୍ସର୍ବନା” ଶବ୍ଦ “ଅଭଯାଗ କରିବା ବା ଦାଷାରାପ କରିବା” ବା “ଲଜେ୍ଜ ା” ବା “ଅପମାନ ବା ଉଚ୍ଚପଦରୁ ପତନ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଭତ୍ସର୍ବନା” କରିବା କହଲ ପୂବର୍ବାପର ସମ୍ଵନ୍ଧ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି “ଅନୁଯାଗ କରିବା” ବା “ଅଭଗାଗ କରିବା” ବା “ସମାଲାଚନା କରିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅଭଯାଗ ବା ଦାଷାରାପ କରିବା, ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା, ଲଜେ୍ୟା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ତୀମଥି 05:7-8

1ମ ତୀମଥି 06:13-14

ଯିରିମିୟ 15:15-16

ଆୟୁବ 16:9-10

ହତାପଦଶ 18:3-4

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1421, H1442, H2617, H2659, H2778, H2781, H3637, H3639, H7036, G410, G423, G819,

G3059, G3679, G3680, G3681, G5195, G5196, G5484

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଭତ୍ସର୍ବନା ବା ତରିଷ୍କିାର, ଭତ୍ସର୍ବନା କର, ଭତ୍ସର୍ବନା କଲ, ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା, ...

996 / 1179



ଭାର, ବାଝ, କଷ୍ଚ ଦାୟକ, କଠିନ ପରିଶ୍ର ମ, କଠିନ କାଯର୍ବ ୍ୟ, ଉଚ୍ଚାରଣ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଭାର ଏକ ଭାରୀ ବାଝ ଅଟ ׀ ଏହା ଏକ ଭୈତକି ଭାରକୁ ବୁଝାଏ ଯପରିକି ଏକ ପଶୁ କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ବହନ କର ׀  “ବାଝ” ଶବ୍ଦର ଅନକ

ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ରହଅିଛ:ି

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କରୁଥିବା ଗାଟଏି ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟ କିମ୍ଵା ଦାୟିତ୍ଵପୂର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବାଝ ବୁଝାଏ ׀ ତାହାକୁ  “ଭାରୀ ବାଝ” “ବହନ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଭାରୀ

ବାଝ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର  ׀

ଜେଣ ନଷୁି୍ଠର ନତା ଯଉଁମାନ ତାହା ଅଧିନର ଅଛନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଉପର କଷ୍ଟଦାୟକ ବାଝ ଦଇଥାଏ ଯପରିକି ସମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ କର ଦବାକୁ

ବାଧ୍ୟ କରାଯାଏ ׀

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯଦ ିଅନ୍ୟର ବାଝ ହବାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ ଅଥର୍ବାତ୍ ସ ତାହାପ୍ରିତ ିବପିଦ ସୃଷି୍ଟ କରିବାର କାରଣ ହବାକୁ ଚାହୁଁ ନାହିଁ ׀

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ପାପ ତାହା ପ୍ରିତ ିବାଝ ଅଟ ׀

“ଈଶ୍ପରଙ୍କ ବାଝ” ଆଳଙ୍କରିକ ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଏକ ବାତ୍ତର୍ବା ଯାହାକି ଜେଣ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନଶିି୍ଚତ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ׀

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଅଧାର କରି  “ବାଝ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଦାୟିତ୍” କିମ୍ଵା  “ଭାରୀ” କିମ୍ଵା  “ଭାରୀ ବାଝ” କିମ୍ଵା “ବାତ୍ତର୍ବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ ୩:୬-୯

ଗାଲାତୀୟ ୬:୧-୨

ଗାଲାତୀୟ ୬:୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୯:୧୫

ମାଥିଉ ୧୧:୩୦

ମାଥିଉ ୨୩:୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2960, H3053, H4614, H4853, H4864, H5445, H5447, H5448, H5449, H5450, H6006, G00040,

G09160, G09220, G23470, G25990, G26550, G54130

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଭାର, ବାଝ, କଷ୍ଚଦାୟକ, କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ, କଠିନ କାଯର୍ବ୍ୟ, ଉଚ୍ଚାରଣ
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ଭାଲୁ

ସଂଜ୍ଞା:

ଭାଲୁ ହଉଛ ିଗାଟଏି ଭୟଙ୍କର କଳା କିମ୍ଵା ଧୁସର ରଙ୍ଗ ଲାମ ଥିବା ଗାଟଏି ପ୍ରିାଣୀ ଯାହାର କି ତୀକ୍ଷ୍ଣ ଦାନ୍ତ ଓ ପଞ୍ଝା ଥାଏ ׀ ବାଇବଲ ସମଯର ଭାଲୁମାନ

ସାଧାରଣ ଭାବ ଇଶ୍ରିାଯଲର ରହୁଥିଲ ׀

ଏହ ିପଶୁ ଗୁଡ଼କି ଜେଙ୍ଗଲ ଓ ପାହାଡ଼ ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରନି୍ତ; ସମାନ ମାଛ ପାକଜୋକ ଓ ଉଦି୍ଭଦ ଖାଆନି୍ତ

ପୂରାତନ ନୟିମର ଭାଲୁ କି ଦୃଢ଼ତାର ପ୍ରିତୀକ ଭାବ ଧରାଯାଉଥିଲା ׀

ମଣ୍ଢା ଗୁଡ଼କୁି ଚରାଇବା ସମୟର ମଷ ପାଳକ ଦାଉଦ ଗାଟଏି ଭାଲୁ ସହ ଲଢ଼ ିତାହାକୁ ପରାସ୍ତ କରିଥିଲା ׀

ଦୁଇଟ ିଭାଲୁ ଜେଙ୍ଗଲରୁ ବାହାରି ଆସ ିଗାଟଏି ଯୁବ ଗାଷ୍ଠୀଙୁ୍କ ବଦିୀର୍ବ କଲ ଯଉଁମାନ କି ଇଲଶିାୟଙ୍କ ସହ ମଜୋ କରୁଥିଲ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦାଉଦ, ଇଲଶିାୟ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1677, G715

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଭାଲୁ
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ଭିକ ମାଗିବା, ଭିକାରୀ, ଅଭାବୀ

ପରିଭାଷା:

“ଭକି” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ତୁରନ୍ତ କାହାକୁ କିଛ ିମାଗିବାଅଟ  ׀ ଏହା ପ୍ରିାୟତଃ ଟଙ୍କା ମାଗିବାକୁ ବୁଝାଏ, କିନୁ୍ତ ଏହା ସାଧାରଣତଃ କୌଣସ ିବଷିୟ ପାଇଁ ନବଦନ କରିବାକୁ

ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ ׀

ପ୍ରିାୟତଃ ଲାକମାନ ଯତବଳ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ ସତବଳ ଭକି୍ଷା କରନି୍ତ କିମ୍ଵା ନବଦନ କରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଜେଣକ ସମାନ ଯାହା

ମାଗନି୍ତ ତାହା ଦବ କି ନାହିଁ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ  ׀ ଜେଣ “ଭକିାରୀ” ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ଜେନଗହଳି ସ୍ଥାନର ବସ ିକିମ୍ଵା ଠିଆ ହାଇ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଟଙ୍କା ମାଗ ׀ ବଭିନି୍ନ

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅତ ିଆବଶ୍ୟକ ସ୍ଥଳ ମାଗିବା” କିମ୍ଵା  “ଟଙ୍କା ଦାବ ିକରିବା” କିମ୍ଵା  “ନୟିମିତ ଭାବ ଟଙ୍କା

ମାଗିବା”ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀ (ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ ୧୬:୨୦ ମାକର୍ବ ୬:୫୬ ମାଥିଉ  ୧୪: ୩୬ ଗୀତସଂହତିା ୪୫:୧୨-୧୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୧୦:୪ ଈଶ୍ଵର  ସମସ୍ତ ମିସର ଦଶକୁ  ବଙ୍ଗଗୁଡ଼କୁି ପଠାଇଲ ׀ ଫାରା ମାଶାଙୁ୍କ ବଙ୍ଗ ପ୍ରିତ୍ୟାପର୍ବଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ ׀ ୨୯:୮ “ରାଜୋ ଆପଣା

ଦାସକୁ ଡାକି କହଲ, “ର ଦୁଷ୍ଟ ଦାସ! ତାର ଋଣ କୁ ମଁୁ କ୍ଷମା କଲ ିକାରଣ ତୁ ମାତ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲୁ ׀

୩୨:୭ ଭୂତମାନଙ୍କର ବାହୀନୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ, ”ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସ୍ଥାନରୁ ବାହାରକୁ ପଠାନୁ୍ତ ନାହିଁ ׀ ନକିଟସ୍ଥ ପବର୍ବତର ଗାଟଏି ଘୁଷୁରୀ ପଲ ଚରୁଥିଲ ׀

ତଣୁ ଭୂତମାନଙ୍କର ବାହୀନୀ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ନବଦନ କଲ ଯ  “ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହ ିଘୁଷୁରୀମାନଙ୍କ ପାଖକୁ ଯିବାକୁ ଦଅିନୁ୍ତ ׀ ୩୨:୧୦ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂତାଗ୍ରିସ୍ତ

ହାଇଥିଲା ସ ଯୀଶୁଙ୍କ ସହ ଯିବା ପାଇଁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲା ׀ ୩୫:୧୧ ତାଙ୍କ ପିତା ବାହାରକୁ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ କହଲ ଆସ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ସହ ଉତ୍ସବ ପାଳନ କର

କିନୁ୍ତ ସ ମନା କରିଦଲା ׀ ୪୪:୧ ଦନ ପିତର ଏବଂ ଯାହନ ମନି୍ଦରକୁ ଯାଉଥିଲ ׀ ସମାନ ମନି୍ଦର ପ୍ରିାଙ୍ଗଣ ପ୍ରିବଶ କରିବା ସମୟର ଜେଣ ଛାଟା

ସମାନଙୁ୍କ ପଇସା ମାଗିବାର ଦଖିଲ ׀

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0034, H7592, G01540, G18710, G43190, G44340

translationWords Other :: ଭକି ମାଗିବା, ଭକିାରୀ, ଅଭାବୀ
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ଭୁ ଲ୍, ଭୁ ଲମାନ, ଦୁରାଚାରୀ, ଦୁଷ୍କମର୍ବ , ଆଘାତ, ଦୁଃଖଦାୟୀ

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ "ଭୁଲ୍" କରିବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଅନ୍ୟାୟ ଏବଂ ଅସାଧୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଅଟ I

“ଖରାପ ବ୍ୟବହାର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ କାହା ବରାଧର ମନ୍ଦତାର ବ୍ୟବହାର ଓ କାମଳତାର ବ୍ୟବହାର ନ କରି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିଭାବନାତ୍ମକ ଓ

ଶାରୀରିକ ହାନୀ କରିବା ଅଟ I

“ଆଘାତ କରିବା” ଶବ୍ଦ ଅତ ିସାଧାରଣ ଅଟ, ଏହାର ଅଥର୍ବ “କାହାରୀ ହାନୀ କାରିବା ଅଟ “I ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହା “ଶାରୀରିକ ଆଘାତ” କୁ ଦଶର୍ବାଏ

I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ  ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁକୁ “ଭୁଲ୍ କାମ କରିବାକୁ” କିମ୍ଵା “ଅନ୍ୟାୟ ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ହାନୀ କରିବାକୁ” କିମ୍ଵା “ହାନୀ

କାରକ ବ୍ୟବହାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ଆଘାତ” ବାଲ ିଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:26

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 22:21

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 16:5

ଲୂକ 6:28

ମାଥିଉ 20:13-14

ଗୀତସଂହତିା 71:13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0205, H0816, H2248, H2250, H2255, H2257, H2398, H2554, H2555, H3238, H3637, H4834,

H5062, H5142, H5230, H5627, H5753, H5766, H5791, H5792, H5916, H6031, H6087, H6127, H6231,

H6485, H6565, H6586, H7451, H7489, H7563, H7665, H7667, H7686, H8133, H8267, H8295, G00910,

G00920, G00930, G00950, G02640, G08240, G09830, G09840, G15360, G16260, G16510, G17270,

G19080, G25560, G25580, G25590, G26070, G30760, G30770, G37620, G41220, G51950, G51960

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଭୁଲ୍, ଭୁଲମାନ, ଦୁରାଚାରୀ, ଦୁଷ୍କିମର୍ବ, ଆଘାତ, ଦୁଃଖଦାୟୀ
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ଭାଜି, ଭାଜି କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ଭାଜିେ” ଶବ୍ଦ ଏକ କାଯର୍ବ୍ୟକ୍ରମକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଜେନସମୁହ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବହୁ ପରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଖାଆନି୍ତ , ବହୁବାର କତକ ଉତ୍ସବ ପାଳନର

ହାଇଥାଏ I ବାଇବଲ ସମୟର, ଏକ ଭାଜିେ ବଳବଳ ଅନକ ଦନି କିମ୍ଵା ଅଧିକ ସମୟ ଧରି ଚାଲୁଥିଲା I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ବଶଷ ପ୍ରିକାର ଖାଦ୍ୟ ବଶଷ ଭାଜିେର ଲାକମାନ ଖାଆନି୍ତ I

ଧାମର୍ତ୍ତିକ ପବର୍ବ ଯାହା ପ୍ରିଭୁ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମାନବିାକୁ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ସାଧାରଣତଃ ତାହା ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଭାଜିେ ଖାଇବାକୁ ବୁଝାଏ I ଏହ ିକାରଣ

ହତୁ ପବର୍ବକୁ “ଭାଜିେ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର ରାଜୋମାନ ଓ ଧନୀ ଓ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଲାକମାନ ବହୁବାର ନଜିେ ପରିବାର ଓ ବନୁ୍ଧମାନଙୁ୍କ  “ଭାଜିେ” ଦଉଥିଲ I

ଅପବୟ ପୁତ୍ରର କାହାଣୀର, ପିତା ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ରର ଫରିବା ହତୁ ଏକ ବଶଷ ଭାଜିେର ଆୟଜେନ କଲ I

“ଭାଜିେ କରିବା” ଶବ୍ଦ “ପ୍ରିଚୁର ଖାଇବା“ କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଚୁର ଖାଦ୍ୟା ଖାଇ ଉତ୍ସବ“ କିମ୍ଵା “ଏକ ବଶଷ ବଡ଼ ଭାଜିେ ଖାଇବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, “ଭାଜିେ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିଚୁର ଖାଦ୍ୟ ଖାଇ ଉତ୍ସବ ପାଳନ କରିବା“ କିମ୍ଵା  “ବହୁ ପରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ସହ ଏକ ଭାଜିେ ପାଳନ

କରିବା“ କିମ୍ଵା  “ଭାଜିେ ପାଳନ କରିବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଭାଜିେ, ପବର୍ବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ପିତର ୨:୧୨-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୬:୩୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୯:୨୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୦:୨୦

ଯିହୁଦା ୧:୧୨-୧୩

ଲୂକ ୨:୪୩

ଲୂକ ୧୪:୭-୯

ମାଥିଉ ୨୨:୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0398, H2077, H2282, H3899, H3900, H4150, H4797, H4960, H7646, H8057, H8354, G00260,

G10620, G11730, G18590, G21650, G49100

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଭାଜିେ, ଭାଜିେ କରିବା
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ଭ୍ର ଷ୍ଟ ସାକ୍ଷୀ, ମିଥ୍ୟା ବିବରଣୀ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ

ପରିଭାଷା:

“ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ“ କିମ୍ଵା “ଭ୍ରଷ୍ଟ ସାକ୍ଷୀ“ ଶବ୍ଦ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଘଟଣା ବଷିୟର ଅସତ୍ୟ କଥା ପ୍ରିଚାର କର, ସାଧାରଣତଃ କଚରୀର I

ଏକ “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ“ କିମ୍ଵା “ମିଥ୍ୟା ବବିରଣୀ“ ବାସ୍ତବର କୁହାଯାଉଥିବା ଏକ ମିଥ୍ୟା ଅଟ I

“ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ବହନ କରିବା“ ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିଏକ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା କହବିା କିମ୍ଵା  ମିଥ୍ୟା ବବିରଣୀ ଦବା ଅଟ I

ବାଇବଲ ଅନକ ବବିରଣୀ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ଯଉଁଠାର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଣ୍ଡ ଦବା କିମ୍ଵା ହତ୍ୟା କରିବା ପାଇଁ କାହା ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦବା

ପାଇଁ ନୟାଜିେତ କରାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ ହବା“ କିମ୍ଵା   “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦବା” କିମ୍ଵା  “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ପ୍ରିଦାନ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଅନ୍ୟ ବଷିୟର ମିଥ୍ୟା ବବିରଣ ଦବା“ କିମ୍ଵା

 “କାହା ବରୁିଧର ମିଥ୍ୟା କଥା କହବିା“ କିମ୍ଵା   “ମିଥ୍ୟା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ  “ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ“ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଏହା  “ମିଥ୍ୟାବାଦୀ  “କିମ୍ଵା   “ଯ ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ ଦଏି  “କିମ୍ଵା   “ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହସିବୁ କହ

ଯାହା ସତ୍ୟ ନୁହଁ “ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ:ସାକ୍ଷ, ସତ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ:

ଦୂତୟି ବବିରଣ ୧୯:୧୯

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୦:୧୬

ମାଥିଉ ୧୫:୧୮-୨୦

ମାଥିଉ ୧୯:୧୮-୧୯

ହତାପଦଶ ୧୪:୫-୬

ଗୀତସଂହତିା ୨୭:୧୧-୧୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5707, H6030, H7650, H8267, G19650, G31440, G55710, G55750, G55760, G55770

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଭ୍ରଷ୍ଟ ସାକ୍ଷୀ, ମିଥ୍ୟା ବବିରଣୀ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ
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ଭ୍ର ଷ୍ଟ, ଭ୍ର ାନି୍ତ, ବିପଥଗାମୀ, ଭ୍ର ଷ୍ଟତା, ଦୁଷ୍ଟ, ଭ୍ର ାନ୍ତ, ଅସାଧୁ, ବିକୃତ

ପରିଭାଷା:

“ଭ୍ରଷ୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ବା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବର୍ବନା କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହା ନୈତକି ଭାବର ଭ୍ରଷ୍ଟ ଅଟ ।  “ଭ୍ର ାନି୍ତ ଭାବର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଭ୍ରଷ୍ଟ ବା

ଭ୍ର ାନି୍ତକର ଭାବର ଅଟ । କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ ବା ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବା ଅଥର୍ବ ଏହାକୁ ଠିକ ବା ଉତ୍ତମ ପଥରୁ ବପିଥଗାମୀ କାରାଇବା ଅଟ ।

ଯାହା ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଠିକ ତହିଁରୁ ପଥଚୁ୍ୟତ ହବାକୁ ଭ୍ରଷ୍ଟ କୁହାଯାଏ ।

ବାଇବଲର, ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଯବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହଲ, ସତବଳ ସମାନ ବପିଥଗାମୀ ହଲ। ସମାନ ଅନକ ସମୟର ମିଥ୍ୟା

ଦବତାଗଣର ପୂଜୋ ଉପାସନା କରି ଏଭଳି ବପିଥଗାମୀ ହଲ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମାନଦଣ୍ଡ କିମ୍ଵା ବ୍ୟବହାର ବରୁିଦ୍ଧର ଥିବା ଯକୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟକୁ ଭ୍ରଷ୍ଟତା ବାଲ ିବବଚନା କରାଯାଏ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି  “ଭ୍ରଷ୍ଟତା“ ଶବ୍ଦକୁ  “ନୈତକି ଭାବର” କିମ୍ଵା  “ଅନୈତ”ି କିମ୍ଵା  “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସଳଖ ପଥରୁ ବମିୁଖ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

“ବଭି୍ର ାନି୍ତକର ବାକ୍ୟ” ପରି ବାକ୍ୟକୁ “ଏକ ମନ୍ଦ ଭାବର କଥା କହବିା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତାରଣାପୂର୍ବ କଥା” କିମ୍ଵା “ଯଉଁ ଲାକମାନ ଅନୈତକି ଭାବର

କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଭ୍ରଷ୍ଟ ଲାକମାନ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଅନୈତକି ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ନୈତକି ଭାବର ବପିଥଗମନର ଥିବା ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା “ଯଉଁମାନ ଅବରିତ

ଭାବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟତା ଆଚରଣ କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଭ୍ର ାନି୍ତକର ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମନ୍ଦ ଭାବର ଆଚରଣ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼କିର ବରୁିଦ୍ଧର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରି ଭନି୍ନ  ଭାବର ଜେୀବନ କାଟବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

“ଭ୍ର ାନ୍ତ କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଭ୍ରଷ୍ଟ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ମନ୍ଦତା ଆଡ଼କୁ ମୁଖ ଫରାଇବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଦୁନର୍ବୀତି, ପ୍ରିତାରଣା, ଅବଜ୍ଞା, ମନ୍ଦତା, ଫରିବା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୮:୪୭

୧ ଶାମୁୟଲ ୨୦:୩୦

ଆୟୁବ ୩୩:୨୭-୨୮

ଲୂକ ୨୩:୨

ଗୀତସଂହତିା ୧୦୧:୪-୬

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1942, H2015, H3868, H4297, H5186, H5557, H5558, H5753, H5766, H5773, H5791, H6140,

H6141, H8138, H8397, H8419, G12940

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଭ୍ରଷ୍ଟ, ଭ୍ର ାନି୍ତ , ବପିଥଗାମୀ, ଭ୍ରଷ୍ଟତା, ଦୁଷ୍ଟ, ଭ୍ର ାନ୍ତ, ଅସାଧୁ, ବକୃିତ
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ମଙ୍ଗଳIଥର୍ବ କ ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳIଥର୍ବ କ ବଳିଦାନମାନ

ତଥ୍ୟ:

ପୁରାତନ ନୟିମର, “ମଙ୍ଗଳIଥର୍ବକ ବଳିଦାନ” ଏକ ଏମିତ ିବଳିଦାନ ଯାହା ଅଲଗା କାରଣ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଉଥିଲା, ଯମିତ ିକି ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧନ୍ୟବାଦ

କିଅବା ପ୍ରିତଜି୍ଞା ପୁରା କରିବା I

ଏହ ିନୈବଦ୍ୟର ନର କିଅବା ନାରୀ ପଶୁ ମଧ୍ୟରୁ ବଳିଦାନ ର ଆବଶ୍ୟକ ହଉଥିଲା I

ଏହା ହାମବଳି ରୁ ଅଲଗା ଯାହା ପାଇଁ ନର ପଶୁ ର ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ I

ପରମଶ୍ଵର ଙୁ୍କ ନୈବଦ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ବ କଲା ପର, ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ମଙ୍ଗଳIଥର୍ବକ ବଳିଦାନ ନଇ କି ଆସ ିଥାଏ, ମାଂସ କୁ ଯାଜେକ ଓ ଅନ୍ୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙ୍କ

ସହତି ଭାଗ ବାଣ୍ଟ କରନି୍ତ I

ଏହ ିନୈବଦ୍ୟ ସହତି ଏକ ଭାଜେ ସଂଯୁକ୍ତ ହାଇ ଥାଏ ଯାହା ସହତି ଖମିର ଶୂନ୍ୟ ରାତୀ ଶାମିଲ ଅଟ I

କତକ ସମୟର ଏହାକୁ “ଶାନି୍ତ ନୈବଦ୍ୟ “କୁହାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାମବଳି, ପୂର୍ବ ହବା, ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ, ଦାଷବଳି, ଶାନି୍ତ ନୈବଦ୍ୟ, ଯାଜେକ, ବଳିଦାନ, ଖମିର ଶୂନ୍ୟ ରାଟି, ଶପଥ)

ବାଇବଲ ଟିପ୍ପଣୀ:

୧ ବଂଶାବଳି ୨୧;୨୫-୨୭

୨ ବଂଶାବଳି ୨୯:୩୫-୩୬

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୪:୫-୬

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା ୦୩:୩-୫

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୦୬:୧୩-୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8002

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମଙ୍ଗଳIଥର୍ବକ ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳIଥର୍ବକ ବଳିଦାନମାନ
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ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବ କ ବଳି, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବ କ ବଳିଗୁଡି଼କ

ତଥ୍ୟ ଗୁଡି଼କ:

ଏହ ି“ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବଳି” ଅନକଗୁଡଏି ତ୍ୟାଗପୂର୍ବ ମଧ୍ୟର ଅନ୍ୟତମ ଅଟ, ଯାହା ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଲ I ଏହାକୁ

ବଳବଳ “ଧନ୍ୟବାଦାଥର୍ବକ ବଳି” ବା “ସହଭାଗୀତାର ବଳି” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ଏହ ିବଳିଦାନର ଏକ ନଖିୁନ୍ତ ପଶୁକୁ ବଳି ଭାବର ଗ୍ରିହଣ କରାଯାଏ ପଶୁର ରକ୍ତକୁ ବଦୀ ଉପର ସଞି୍ଚନ କରାଯାଏ, ଏବଂ ପଶୁର ମଦକୁ ଦଗ୍ଧ

କରାଯାଏ, ତହିଁ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ପଶୁର ଅବଶିଷ୍ଟାଂଶ ପୃଥକ୍ ଭାବର ଦଗ୍ଧ କରାଯାଏ I

ଏହ ିବଳିଦାନ ସହତି ଉଭୟ ଏକ ତାଡଶିୂନ୍ୟ ରାଟୀ ଓ ତାଡଯିୁକ୍ତ ରାଟୀ ମଧ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ, ଯାହା ହାମବଳି ଉପର ରଖି ଦଗ୍ଧ କରାଯାଏ I

ଏହ ିଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଇଥିବା ଖାଦ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର ଅଂଶୀ ହାଇ ଭାଜେନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଯାଜେକ ଏବଂ ବଳିର ଉତ୍ସଗର୍ବକାରୀକୁ ଅନୁମତ ିଦଆିଯାଏ I

ଏହ ିବଳିଦାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ତାହାଙ୍କର ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ସହଭାଗୀତାର ପ୍ରିତୀକ ଅଟ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ହାମବଳି, ସହଭାଗୀତା, ସହଭାଗୀତା ବଳି, ଶସ୍ୟ ଉତ୍ସଗର୍ବ, ଯାଜେକ, ବଳିଦାନ, ତାଡଶିୂନ୍ୟ ରାଟୀ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1 ମ ଶାମୁୟଲ 13:8-10

ଯିହଜିିେକଲ 45:16-17

ଯିହାଶୂୟ 08:30-32

ଲବୀୟ 09:3-5

ହତାପଦଶ 07:13-15

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8002

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବଳି, ମଙ୍ଗଳାଥର୍ବକ ବଳିଗୁଡ଼କି
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ମତବାତ, ଶିକ୍ଷାଦାନ, ବିଶ୍ଵାସ, ଉପଦଶ, ଜ୍ଞାନ

ସଂଜ୍ଞା:

“ମତବାତ” ଶବ୍ଦଟରି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ “ଶିକ୍ଷାଦାନକୁ" ବୁଝାଏ। ଏହା ସାଧାରଣତଃ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଶିକ୍ଷାକୁ ସୂଚାଏ।

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟୀବଶି୍ଵାସ ବା ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନ ଶିକ୍ଷାଦାନକ ଗୁଡ଼କି ପ୍ରିସଙ୍ଗର,”ମତବାତ” ସମସ୍ତ ତା’ଙ୍କ ଚରିତ୍ର ଗୁଣଗୁଡକିର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ - ଈଶ୍ଵର-ପିତା, ପୁତ୍ର ପୁଣି ପବତି୍ର

ଆତ୍ମାଙ୍କ ବଷିୟର ସମସ୍ତ ଶିକ୍ଷାଗୁଡକୁି ସୂଚାଏ ଏବଂ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସ କରିଛନି୍ତ।

ଏହା ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵର ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟଆନମାନ କିପରି ପବତି୍ର ଜେୀବନ କାଟବ ଯାହା ତାହାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଗୌରବ ଆଣିବ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ।

“ମତବାତ” ଶବ୍ଦଟ ିସମୟ ସମୟର ମଧ୍ୟ ମିଥ୍ୟା କିମ୍ଵା ସଂସାରିକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଯାହା ମନୁଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାରୁ ଆସଥିାଏ। ସହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗଟରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଅଥର୍ବ

ପ୍ରିକାଶ କର।

ଏହ ିଶବ୍ଦଟ ି“ଶିକ୍ଷା” ରୂପ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବା।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଶିକ୍ଷା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ତୀମଥି 01:03

2 ତୀମଥି 03:16-17

ମାକର୍ବ 07:6-7

ମାଥିଉ 15:7-9

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3948, H4148, H8052, G1319, G1322, G2085

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମତବାତ, ଶିକ୍ଷାଦାନ, ବଶି୍ଵାସ, ଉପଦଶ, ଜ୍ଞାନ
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ମତ୍ସ୍ୟଜୀବୀ, ମାଛ ଧରାଳି

ପରିଭାଷା:

ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀମାନ ଅଥର୍ବ ଅଜେର୍ବନ ନମିନ୍ତ  ମାଛ ଧରନି୍ତ I ନୂତନ ନୟିମର, ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀମାନ ମାଛା ଧରିବା ନମିନ୍ତ ବଡ଼ ବଡ଼ ଜୋଲ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I “ମାଛ

ଧରାଳି” ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀମାନଙ୍କ ଅନ୍ୟ ନାମ ଅଟ I

ଯୀଶୁ ଯତବଳ ପିତର ଓ ଅନ୍ୟ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆହ୍ୱାନ କଲ ସହ ିସମୟର ସମାନ ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀ ଥିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶ ଜେଳ ନକିଟବତର୍ବୀ ସ୍ଥାନର ଥିବା ହତୁ, ବାଇବଲର ମତ୍ସ୍ୟ ଓ ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀ ବହୁବାର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିI

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ଲାକମାନ ଯିଏ ମାଛା ଧରନି୍ତ“ କିମ୍ଵା   “ଯଉଁ ଲାକମାନମାଛ ଧରି ଅଥର୍ବ ଅଜେର୍ବନ କରନି୍ତ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ ୪୭:୯-୧୦

ଯିଶାଇୟ ୧୯:୮

ଲୂକ ୫:୧-୩

ମାଥିଉ ୪:୧୯

ମାଥିଉ ୧୩:୪୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1728, H1771, H2271, G02310

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମତ୍ସ୍ୟଜେୀବୀ, ମାଛ ଧରାଳି
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ମଦ୍ୟ ପାନ

ପରିଭାଷା:

“ମଦ୍ୟ ପାନ” ବାକ୍ୟାଂଶ ସୁଗନ୍ଧ ଏବଂ ସଥିର ନଶିା ମିଶି୍ରିତ ପାନୀୟକୁ ବୁଝାଏ ।

ନଶିାଯୁକ୍ତ ପାନୀୟ ଶସ୍ୟ କିମ୍ଵା ଫଳରୁ ତଆିରି ହାଇଥାଏ ଏବଂ ସଥିର ନଶିାଯୁକ୍ତ ପଦାଥର୍ବ ମିଶା ଯାଇଥାଏ ।

“ମଦ୍ୟ ପାନ” ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିକାରର ଅଛ ିଯଥା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ, ଖଜୁେରୀ ତାଡ,ି ମଦରିା, ଏବଂ ସଓ ମଦରିା ।  ବାଇବଲର, ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ବାରମ୍ଵାର ମଦ୍ୟ

ପାନୀୟର ଗଣତ ିହୁଏ ।

ଯାଜେକ କିମ୍ଵା ଯକହ ିବଶଷ ଶପଥ ନଏି ଯଥା “ନାଜେରିତ ବ୍ର ତ”ର ମଦ୍ୟ ପାନ ପାଇଁ ଅନୁମତ ିନଥିଲା ।

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପଚାଯୁକ୍ତ ପାନୀୟ” କିମ୍ଵା “ନଶିାଯୁକ୍ତ ପାନୀୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର  ।

(ଅଙୁ୍ଗର, ନାଜେରିତ, ଶପଥ, ମଦ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିଶାଇୟ 5:11-12

ଲବୀୟ 10:9

ଲୂକ 1:14-15

ଗଣନା 6:3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5435, H7941, G46080
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ମଧୁ, ମଧୁ ଘରା

ସଂଜ୍ଞା:

“ମଧୁ “ଏକ ମିଠା, ଅଠାଳିଆ,ଖାଇବା ବସ୍ତୁ ଯାହା ମହୁ ମାଛ ିଫୁଲ ରସରୁ ବନାନି୍ତ I ମଧୁ ଘରା ଏକ ଅଠାଳିଆ ଫଣା ଯଉଁଠି ମହୁମାଛ ିମଧୁ ସଂଗ୍ରିହ କରି ରଖ I

ପ୍ରିକାର ଉପର ନଭିର୍ବର କର କି ମଧୁ ରଂଗର ହଳଦଆି କିଅବା ମାଟଆି ହାଇ ଥାଏ I

ମଧୁ ଜେନ୍ଗଲର ମିଳ, କବ ଗଛର ଫାଂକର ଓ ଯଉଁଠାର ମଧୁ ମଖୀ ଘରା ବନାଏ I

ଲାକମାନ ବକିିବା କିଅବା ଖାଇବା ନମିନ୍ତ କୁତି୍ରମ ରୂପର ମଧୁ ବନାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ବାଇବଲର ଯଉଁ ମଧୁ ବଷିୟର ଉଲଖ ଅଛ ିତାହା ଜେଂଗଲୀ ମଧୁ ହାଇପାର I

ତନିଟ ିବ୍ୟକି୍ତର ନାମ ବାଇବଲର ଉଲଖ ଅଛ ିଯ ବନ ମଧୁ ଖାଇଥିଲ, ସଇମାନ ହଉଛନି୍ତ ଜେନାଥନ, ଶାମ୍ଶାନ୍ ଓ ବାପି୍ତଜେକ ଯାହନ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ରୂପର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ,ି କିଛ ିବସ୍ତୁ କୁ ମିଠା ଓ ଆନନ୍ଦଦାୟକ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା ନମିନ୍ତ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଓ ବ୍ୟବସ୍ଥା କୁ “ମଧୁଠାରୁ ମିଷ୍ଟ” କୁହାଯାଏ (ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଉପମା, ରୁପକ)

ବଳ ବଳ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର କଥା କୁ ମଧୁ ପରି ମିଠା କୁହାଯାଏ କିନୁ୍ତ ବଳ ବଳ ତାହାର କାମ ଠକ ଓ ଅନ୍ୟ କୁ ଦୁଖ ଦଏି I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯାହନ (ବାପି୍ତଜେକ), ଜେନାଥନ, ପଲସି୍ଟୟ, ଶାମ୍ଶାନ୍)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୧୪:୧-୩

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୦୬:୦୩

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୩:୩-୫

ଯିହାଶୁୟ୦୫: ୬-୭

ହତାପଦଶ ୦୫:୩-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1706, H3293, H3295, H5317, H6688, G2781, G3192, G3193
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ମଧ୍ୟସ୍ଥ

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ ମଧ୍ୟସ୍ଥ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଦୁଇ ଜେଣ କିମ୍ଵା  ଅଧିକ ଲାକ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଅସହମତ ିଏବଂ ଦ୍ଵନ୍ଦକୁ ସମାଧାନ କର I ସ ସମାନଙୁ୍କ ପୁନଃମିଳନ ନମିନ୍ତ

ସାହାଯ୍ୟ କର I

କାରଣ ଲାକମାନ ପାପ କରିଛନି୍ତ , ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର କ୍ର ାଧ ଏବଂ ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର ଅଟନି୍ତ I ପାପ ହତୁ, ମନୁଷ୍ୟ ଏବଂ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସହଭାଗିତା ପୃଥକ ହାଇ ଯାଇଅଛ ିI

ଯୀଶୁ ପିତା ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ଲାକ ମଧ୍ୟର ମଧ୍ୟସ୍ଥ ଅଟନି୍ତ ସ ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ପାପର ମୂଲ୍ୟ ଦଇ ସହ ିପୃଥକ ହାଇଥିବା ସମ୍ପକର୍ବକୁ

ପୁନଃସ୍ଥାପନ କରିଛନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ମଧ୍ୟସ୍ଥ” ଶବ୍ଦକୁ “ଲାକ ମଧ୍ୟର ପ୍ରିବଶ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପୁନଃସଂଯାଗକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଯ ଶାନି୍ତ ଆଣ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମଧ୍ୟସ୍ଥ” ଶବ୍ଦକୁ “ଯାଜେକ” ଶବ୍ଦ ସହ ତୁଳନା କରି ଦଖନୁ୍ତ ଏହାକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଅଛ ିI ଯଦ ି“ମଧ୍ୟସ୍ଥ” ଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ

କରାଯାଏ ତବ ଏହା ଉତ୍ତମ ହବ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଯାଜେକ,ପୁନଃମିଳନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି ୨:୫

ଗାଲାତୀୟ ୩:୨୦

ଏବ୍ର ୀ ୮:୬

ଏବ୍ର ୀ ୧୨:୨୪

ଲୂକ ୧୨:୧୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3887, G33120, G33160
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ମନ, ମନଯାଗୀ, ସ୍ମରଣ କରିବା, ସ୍ମାରକ, ସମମତ ବିଶିଷ୍ଟ

ପରିଭାଷା:

“ମନ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଚନି୍ତ ା କର ଏବଂ ନଷି୍ପତି୍ତ ନଏି।

ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତର ମନ ତାହାର ସମ୍ପୂର୍ବ  ଚନି୍ତ ା ଓ ତକର୍ବ ଜ୍ଞାନ ଅଟ।

“ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ପରି ମନ ହବା” ଅଥର୍ବ ଚନି୍ତ ା କରିବା ଓ ସହ ିଅନୁସାର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଯପରି ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଚନି୍ତ ା କରୁଥିଲ ଓ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିଲ। ଏହାର

ଅଥର୍ବ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଆଜ୍ଞାବହ ହବା, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶିକ୍ଷାର ଆଜ୍ଞା ପାଳନ କରିବା, ଏହ ିସବୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କର ଶକି୍ତର କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହବା ଅଟ।

“ତାହାର ମନ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରିବା” ଅଥର୍ବ କହ ିଭନି୍ନ  ନଷି୍ପତ ିନଲା କିମ୍ଵା ପୂବର୍ବର ତାହାର ଯଉଁ ଅଭମିତ ଥିଲା ଏବ ଅଲଗା ହାଇ ଯାଇଅଛ ିଅଟ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ମନ” ଶବ୍ଦକୁ “ବବଚନା” କିମ୍ଵା“ତକର୍ବ ଜ୍ଞାନ” କିମ୍ଵା"ଭାବବିା” କିମ୍ଵା“ବୁଝାମଣା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ମନ ରଖନୁ୍ତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ମନ ପକାନୁ୍ତ” କିମ୍ଵା“ଧ୍ୟାନ ଦଅିନୁ୍ତ” କିମ୍ଵା“ଏହା ଜୋଣିବାକୁ ନଶି୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମନର ରଖ” ଭାବପ୍ରିକାଶକୁ “ମନ ରଖ” କିମ୍ଵା “ଏହା ପ୍ରିତ ିଧ୍ୟାନ ଦଅି” କିମ୍ଵା “ଏହା ଜୋଣିବା ନଶିି୍ଚତ ହୁଅ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ହୃଦୟ,ଆତ୍ମା ଏବଂ ମନ" ଭାବପ୍ରିକାଶକୁ “ଆପଣ ଯାହା ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ଆପଣ କଅଣ ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ , ଏବଂ ଏ ବଷିୟର ଆପଣ କଅଣ ଭାବୁ ଅଛନି୍ତ“

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ।

“ମନର ଡାକରା” ଭାବପ୍ରିକାଶକୁ “ମନ ପକାନୁ୍ତ“ କିମ୍ଵା“ଏ ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ମନ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ଚାଲଗିଲ” ଭାବପ୍ରିକାଶକୁ “ଭନି୍ନ  ଭାବ ନଷି୍ପତ ିନଇ ଚାଲ ିଗଲ“ କିମ୍ଵା“ସମସ୍ତଙ୍କ ପଛର ଯିବାକୁ ନଷି୍ପତ ିନଲ"

କିମ୍ଵା"ତାହାଙ୍କର ଅଭମିତ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ଚାଲଗିଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଦୁଇମନା” ଭାବପ୍ରିକାଶକୁ “ସନ୍ଦହ” କିମ୍ଵା “ନଷି୍ପତ ିନବାର ଅସମଥର୍ବ“ କିମ୍ଵା “ଦ୍ଵ ନ୍ଦ ସହ ିବବଚନା କରିବା“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ବଶି୍ଵାସ, ହୃଦୟ, ଆତ୍ମା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଲୂକ 10:27

ମାକର୍ବ 6:51-52

ମାଥିଉ 21:29

ମାଥିଉ 22:37

ଯାକୁବ 4:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3629, H3820, H3824, H5162, H7725, G12710, G13740, G33280, G35250, G35400, G35630,

G49930, G55900
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ମନସ୍ତାପ

ପରିଭାଷା:

“ମନସ୍ତାପ”ଶବ୍ଦ କଠାର ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ଵା ମାନସକି ଅଶାନି୍ତକୁ ସୂଚାଏ I

“ମନସ୍ତାପ”ଶାରୀରିକ କିମ୍ଵା ଆବଗପ୍ରିବଣ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ଵା ମାନସକି ଅଶାନି୍ତ ହାଇପାର I

ଯଉଁ ଲାକମାନ ବାରମ୍ଵାର ଅତଶିୟ ମନସ୍ତାପର ଥାଆନି୍ତ ,ଏହା ସମାନଙ୍କ ମୁହଁ ଏବଂ ବ୍ୟବହାରର ପ୍ରିକାଶ ହୁଏ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ପ୍ରିବଳ ଯନ୍ତ୍ରଣା କିମ୍ଵା ଯନ୍ତ୍ର ଣା ଭାଗୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ଦାନ୍ତ କଡ଼ମଡ଼ କରିପାର କିମ୍ଵା ଚତି୍କାର କରିପାର  I

“ମନସ୍ତାପ”ଶବ୍ଦକୁ  “ଆବଗ ପ୍ରିବଣମାନସକି ଅଶାନି୍ତ”କିମ୍ଵା  “ଗଭୀର ଦୁଃଖ”କିମ୍ଵା  “କଠାର ଯନ୍ତ୍ରଣା”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିରିମୀୟ ୬:୨୪

ଯିରିମୀୟ ୧୯:୯

ଆୟୁବ ୧୫:୨୪

ଲୂକ ୧୬:୨୪

ଗୀତସଂହତିା ୧୧୬:୩-୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2342, H2470, H2479, H3708, H4164, H4689, H4691, H5100, H6695, H6862, H6869, H7267,

H7581, G09280, G36000, G49280

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମନ୍ଦକାରୀ, ମନ୍ଦକାରୀମାନ, ମନ୍ଦକରିବା

ପରିଭାଷା:

“ମନ୍ଦକାରୀ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଧାରଣତଃ ଏପରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ପାପ କମର୍ବ ଏବଂ ଦୁଷ୍ଟ କମର୍ବ କରନି୍ତ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଭାବର ଯଉଁଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଅବାଧ୍ୟ ହୁଅନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦଟକୁି “ମନ୍ଦ” କିମ୍ଵା “ଦୁଷ୍ଟ” କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା କିମ୍ଵା ତଆିରି କରିବା କିମ୍ଵା କିଛ ିକରିବା ବଷିୟ ଭାବର ଭାଷାନ୍ତର କରାଯାଇପାର I

(ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ:ମନ୍ଦ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ପିତର ୦୨:୧୩-୧୭

ଯିଶାଇୟ ୦୯:୧୬-୧୭

ଲୁକ ୧୩:୨୫-୨୭

ମଲାଖି ୦୩:୧୩-୧୫

ମାଥିଉ ୦୭:୨୧-୨୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H205, H6213, H6466, H7451, H7489, G93, G458, G2038, G2040 , G2555

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ମରୁ ଭୂମୀ, ପ୍ର ାନ୍ତର

ପରିଭାଷା:

ମରୁଭୂମୀ କିମ୍ଵା ପ୍ରିାନ୍ତର ଏକ ଶୁଷ୍କି, ଟାଙ୍ଗରା ଭୂମି ଯଉଁଠାର କିଛ ିଅଳ୍ପ ଗଛ ବୃଦି୍ଧ ହୁଏ I

ମରୁଭୂମି ଏକ ଶୁଷ୍କି ଏବଂ ଅଳ୍ପ ଗଛ କିମ୍ଵା ପଶୁ ରହବିା ସ୍ଥାନ ଅଟ I

କଠିନ ପରିବଶ ହତୁ ଖୁବ୍ ଅଳ୍ପ ଲାକ ମରୁଭୂମିର ବାସ କରନି୍ତ ଯାହାକୁ  “ପ୍ରିାନ୍ତର” ବାଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ I

“ପ୍ରିାନ୍ତର“ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଦୂର, ଖାଲ ିଏବଂ ଲାକଙ୍କଠାରୁ ଅଲଗା ଅଟ I

ଏହା ଶବ୍ଦକୁ “ପରିତ୍ୟକ୍ତ ସ୍ଥାନ” କିମ୍ଵା  “ନଜିେର୍ବନ ସ୍ଥାନ” କିମ୍ଵା  “ଲାକନଥିବା ସ୍ଥାନ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ  କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୧୬-୧୮

ପ୍ରିରିତ ୨୧:୩୭-୩୮

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୪::୨୭-୨୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭:୨୧-୨୨

ଯାହନ ୩:୧୪

ଲୂକ ୧:୮୦

ଲୂକ ୯:୧୨-୧୪

ମାକର୍ବ ୧:୩

ମାଥିଉ ୪:୧

ମାଥିଉ ୧୧:୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0776, H2723, H3293, H3452, H4057, H6160, H6723, H6728, H6921, H8047, H8414, G20470, G20480
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ମସ୍ତକ

ପରିଭାଷା:

“ମସ୍ତକ” ଶବ୍ଦଟ ିମନୁଷ୍ୟ ଶରୀରର ଉପର ଅଂଶ, ବକ ଉପର ଥାଏ । ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ,  “ଶୀଷର୍ବ “,  “ପ୍ରିଥମ

“,  “ଆରମ୍ଭ “,  “ଉତ୍ସ” ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ।

“ମସ୍ତକ” ଶବ୍ଦର ବଭିନି୍ନ  ବ୍ୟବହାରର ଏହ ିଉଦାହରଣର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ:

“ତାଙ୍କ ମସ୍ତକର କ୍ଷୁର କବ ଲାଗିବ ନାହିଁ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ  ସ କବ ବ ିକଶ କାଟବ ନାହିଁ କିମ୍ଵା କ୍ଷୌର କରିବ ନାହିଁ ଅଟ ।

“ସମାନଙ୍କର ରକ୍ତ ତାଙ୍କ ମସ୍ତକର ବତ୍ତର୍ବୁ ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ସମାନଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ପାଇଁ ଦାୟୀ ଏବଂ ଏଥିପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ପାଇବ ଅଟ ।

“ଶସ୍ୟର ମସ୍ତକ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଗହମ ଗଛର ଉପର ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଥିର ମଞି୍ଜ ଥାଏ । ସହଭିଳି,  “ପବର୍ବତର ମସ୍ତକ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପବର୍ବତର ଉପର

ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ ।

“ମସ୍ତକ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟର ଆରମ୍ଭ କିମ୍ଵା ଉତ୍ସକୁ ସୂଚାଇପାର, କିମ୍ଵା ଜିେନଷିଗୁଡ଼କିର କ୍ରମର ପ୍ରିଥମ (ବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ଲାକ ହାଇପାର) ସୂଚାଏ ।

“ମସ୍ତକ” ଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିାୟତଃ ଗାଷ୍ଠୀର ସବୁଠାରୁ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଉପର କ୍ଷମତାର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ,

“ତୁମ ମାତ ଜୋତରି ପ୍ରିଧାନ କରିଅଛ” ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ “ତୁମ ମାତ ଶାସକ କରିଅଛ…” କିମ୍ଵା “ତୁମ ମାତ ଅଧିକାର ଦଇଅଛ…।“

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି  “ମସ୍ତକ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଅଧିକାର” କିମ୍ଵା  “ଶାସକ” କିମ୍ଵା  “ଏଥି ନମିନ୍ତ ଦାୟୀଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ I“

“ତାହାର ନଜିେ ମସ୍ତକର ପଡ଼ବି” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହା ଉପର ପଡ଼ବି“ କିମ୍ଵା  “ସଥି ନମିନ୍ତ ତାହାକୁ ଦଣ୍ଡ ମିଳିବ“ କିମ୍ଵା  “ସଥି ନମିନ୍ତ ସ ଦାୟୀ

ହବ“ କିମ୍ଵା  “ସ ଦାଷୀ ହବ“ ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଶିଷର୍ବ” କିମ୍ଵା  “ଆରମ୍ଭ“ କିମ୍ଵା “ଉତ୍ସ” କିମ୍ଵା  “ଶାସକ” କିମ୍ଵା  “ନତା” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିଧାନ, ଶସ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ ୧:୫୧-୫୪

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୮:୧-୨

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୯:୨୨

କଲସୀୟ ୨:୧୦

କଲସୀୟ ୨:୧୯

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ ୧:୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0441, H1270, H1538, H3852, H4425, H4761, H4763, H5110, H5324, H6285, H6287, H6797,

H6915, H6936, H7139, H7144, H7146, H7217, H7226, H7218, H7541, H7636, H7641, H7872, G03460,

G07550, G27750, G27760, G47190
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ମହାମାରୀ, ମହାମାରୀଗୁଡି଼କ

ସଂଜ୍ଞା:

ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ଏଭଳି ଘଟଣାମାନ ଯାହା ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲାକମାନଙ୍କର ଅସୁସ୍ଥତା ବା ମୃତୁ୍ୟ ଘଟାଇଥାଏ I ଅନକ ସମୟର, ମହାମାରୀ ଏକ ରାଗ ଯାହା ଖୁବ୍

ଶୀଘ୍ରି ବ୍ୟାପୀଯାଇଥାଏ ଏବଂ ଏହାକୁ ରାକିପାରିବା ପୂବର୍ବରୁ ଅନକ ଲାକମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଘଟାଇଥାଏ I

ଅନକ ମହାମାରୀଗୁଡ଼କିର ପ୍ରିାକୃତକି କାରଣଗୁଡ଼କି ଥାଏ, କିନୁ୍ତ କତକ ମହାମାରୀକୁ ପାପ ହତୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ଦବା ନମିନ୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା

ପ୍ରିରଣ କରାଯାଇଥାଏ I

ମାଶାଙ୍କ ସମୟର, ଈଶ୍ଵର ମିସର ବରୁିଦ୍ଧର ଦଶଟ ିମହାମାରୀ ପ୍ରିରଣ କଲ ଯପରି ମିସର ଛାଡ଼ ିଯିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନୁମତି

ଦବା ପାଇଁ ସ ଫାରାଙୁ୍କ ବଳପୂବର୍ବକ ବାଧ୍ୟ କରିବ I

ଏହ ିମହାମାରୀଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଜେଳକୁ ରକ୍ତର ପରିଣତ କରିବା, ଶାରୀରିକ ରାଗଗୁଡକି, ପଙ୍ଗପାଳ ଏବଂ ଶିଳାବୃଷି୍ଟ ଦ୍ଵ ାରା ଶସ୍ୟ ନଷ୍ଟ, ତନି ିଦନି ଧରି ସମ୍ପୂର୍ବ

ଅନ୍ଧକାର, ଏବଂ ପ୍ରିଥମ ଜୋତ ପୁତ୍ର ସନ୍ତାନମାନଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତଥିଲା I

ଏହା ମଧ୍ୟ ପୂବର୍ବାପର ସମ୍ଵନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ବ୍ୟାପକ ବପିଯର୍ବ୍ୟୟ” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟାପକ ରାଗ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କୁଆପଥର ବୃଷି୍ଟ, ଇସ୍ରିାଏଲ, ମାଶା, ଫାରା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

2 ୟ ଶାମୁଏଲ୍ 24:13-14

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 09:13-14

ଆଦପିୁସ୍ତକ 12:17-20

ଲୂକ 21:10-11

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 09: 18-19

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1698, H4046, H4194, H4347, H5061, H5062, H5063, G3061, G3148, G4127

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମହାମାରୀ, ମହାମାରୀଗୁଡ଼କି
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ମହାସଭା,

ପରିଭାଷା:

ମହାସଭା ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ ଯଉଁଠାର ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ, ଆଲାଚନା କରିବାକୁ, ପରାମଶର୍ବ ଦବାକୁ ଏବଂ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଉପର ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା ପାଇଁ

ଏକତି୍ରତ ହୁଅନି୍ତ I

ଏକ ମହାସଭା ସାଧାରଣତଃ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଉଶ୍ୟ ପାଇଁ ଏକ ସରକାରୀ ଏବଂ କିଛ ିସ୍ଥାୟୀ ଉପାୟର ସଂଗଠିତ ହାଇଥାଏ, ଯପରିକି ଆଇନଗତ ବଷିୟ

ଉପର ନଷି୍ପତି୍ତ ନବାକୁ I

ଯିରୂଶାଲମର ଥିବା  “ଯିହୁଦୀ ମହାସଭା” ଯାହା “ମହାସଭା” ନାମର ମଧ୍ୟ ଜ୍ଞାତ,  ଏହାର ୭୦ ଜେଣ ସଦସ୍ୟ ଥିଲ, ଯଉଁ ମହାସଭାର ଯିହୁଦୀ

ନତାଗଣ ଯଥା ମହାଯାଜେକଗଣ, ପ୍ରିାଚୀନଗଣ, ପଶାଦାର ଧମର୍ବଜ୍ଞାନୀ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ, ଫାରୂଶୀ ଏବଂ ସାକୀମାନ ପ୍ରିତ୍ୟକ ସମୟର ଏକତ୍ର ହାଇ ଯିହୁଦୀ

ନୀୟମାନୁସାର ନଷି୍ପତି୍ତ ନଉଥିଲ I ଏହ ିଧାମର୍ତ୍ତିକ ମହାସଭାର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବା ପାଇଁ ନଷି୍ପତି୍ତ କରାଯାଇଥିଲା I

ସହ ିସମୟର ଅନ୍ୟ ସହରଗୁଡ଼କିର ଛାଟ ଛାଟ ଯିହୁଦୀ ମହାସଭାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟ ଥିଲା I

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାର ହତୁ ବନ୍ଦୀ ଭାବର ରାମୀୟ ମହାସଭାକୁ ଆଣାଯାଇଥିଲ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ମହାସଭା” ଶବ୍ଦକୁ “ନ୍ୟାୟିକ ସମାଗମ” କିମ୍ଵା  “ରାଜେନୈତକି ବଚିାର ସ୍ଥଳୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I 

“ମହାସଭାର” ଥିବା ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟର ନଷି୍ପତି୍ତ ନବା ପାଇଁ ସଠାର ଉପସି୍ଥତ ରହବିା ଅଟ I

ଏହା  “ପରାମଶର୍ବ” ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ଜ୍ଞାନର ଉପଦଶ ଦବା” ଅଟ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ସଭା, ପରାମଶର୍ବ, ଫାରୂଶୀ, ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଯାଜେକ, ସାକୀ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ)

ବାଇବଲ   ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୭:୫୭-୫୮

ପ୍ରିରିତ ୨୪:୨୦

ଯାହନ ୩:୨

ଲୂକ ୨୨:୬୮

ମାକର୍ବ ୧୩:୧୦

ମାଥିଉ ୫:୨୨

ମାଥିଉ ୨୬:୫୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4186, H5475, G10100, G48240, G48920

• 

• 

• 

• 

• 

◦ 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମହାସଭା,
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ମାତାଲ, ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତି

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ମାତାଲ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଅତ୍ୟଧିକ ମଦ୍ୟପାନ କରିବା ଅଟ ।

ଏକ “ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଜେଣ ଏପରି ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ବହୁବାର ମଦ୍ୟପାନ କରିଥାଏ । ଏହ ିପ୍ରିକାରର ବ୍ୟକି୍ତ କୁ  “ମଦମତ୍ତତା” ବାଲ ିଦଶର୍ବା ଯାଇପାର

।

ବାଇବଲ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ମଦ୍ୟପାନର ମଦ୍ୟପାନ ନକରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କର ବରଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ନୟିନି୍ତ୍ର ତ ହବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିଥାଏ।

ବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ମତ୍ତତା ଅଜ୍ଞାନତା ଅଟ ପୁଣି ଏହା ଅନ୍ୟ ମାଗର୍ବର ପାପର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପ୍ରିଭାବତି କରିଥାଏ ।

“ମାତାଲ” ଶବ୍ଦକୁ “ମଦ୍ୟପ ହବା” କିମ୍ଵା “ନଶିାସକ୍ତ ହବା” କିମ୍ଵା “ଅତ୍ୟଧିକ ମଦମତ୍ତତା ହବା” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତଜିେତ ପାନୀୟ ସହ ପୂର୍ବ ହବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ମଦ୍ୟ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ ୫:୧୧-୧୩

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୨୫: ୩୬

ଯିରିମୀୟ ୧୩:୧୩

ଲୂକ ୭: ୩୪

ଲୂକ ୨୧: ୩୪

ହତାପଦଶ ୨୩: ୯-୨୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5433, H7301, H7910, H7937, H7941, H7943, H8354, H8358, G31780, G31820, G31830,

G31840, G36300, G36320

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମାତାଲ, ମଦ୍ୟାସକ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ

1018 / 1179



ମାନିନବା,ମାନିବା, ବୁଝିଲା, ସ୍ୱୀକାର କରିବା, ସ୍ୱୀକୃତ

ତଥ୍ୟମାନ:

ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ପଦ “ସ୍ଵୀକାର କରିବା”ର ଅଥର୍ବ କିଛ ିବସ୍ତୁ ବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ବୁଝବିା I

ପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ବୁଝବିା ମଧ୍ୟ ଏହପି୍ରିକାର ପ୍ରିକାଶ କର, ସ ଯାହା କରନି୍ତ ତାହା ସତ୍ୟ ଅଟ I

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଗଣ ପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ସ୍ଵୀକାର କରନି୍ତ , ସମାନମାନ୍ୟତା ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିକାଶ କରନି୍ତ , ଯାହା ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ନାମକୁ ଗୌରବ ଆଣିଦଏି I

କିଛ ିବଷିୟକୁ ସ୍ଵୀକାର କରିବା ତାହାର ଅଥର୍ବ ଯାହା ସତ୍ୟ ତାହାକୁ ବଶି୍ଵାସ କରିବା, ପୁଣି କାଯର୍ବ୍ୟ ଏବଂ ବାକ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ତାହା ନଶି୍ଚୟତା କରିବା I

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବିତ ବିଷୟ:

ସ୍ଵୀକାର କରିବାର ପ୍ରିଶଂଗର ଯାହା ସତ୍ୟ ଅଟ, ତାହା “ସ୍ଵୀକାର”କୁ “ଗ୍ରିହଣ” କିମ୍ଵା “ଘାଷଣା” କିମ୍ଵା “ସତ୍ୟ ବାଲ ିଘାଷଣା କରିବା” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସ”

ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ୍ଵୀକାର କରିବା” ବଷିୟର ଦଶର୍ବାଯାଏ ତବ ଏହା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ “ଗ୍ରିହଣ” କିମ୍ଵା “ମୂଲ୍ୟବାଧକୁ ବୁଝବିା” କିମ୍ଵା “ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ

କହବିା ଯ ବ୍ୟକି୍ତଟ ିବଶି୍ଵସ୍ତ”, ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ “ସ୍ଵୀକାର” କରିବା ପ୍ରିଶଂଗର, “ପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ ଏବଂମାନ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ସ କିଏ ଅଟନି୍ତ ପ୍ରିକାଶ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଭୁ କଡ

ମହାନ୍ କହବିା” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵୀକାର କରିବା ପ୍ରିଭୁ ଯାହା କହନି୍ତ ଏବଂ ଯାହା କରନି୍ତ ତାହା ସତ୍ୟ ଅଟ”, ଏହଭିାବ ଅନୁବାଦ କାରାଯାଇପାର I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ମାନବିା, ଗୌରବ, ରକ୍ଷା କରିବା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୀୟଲ ୧୧:୩୮-୩୯

ଯିରିମୀୟ ୦୯:୪-୬

ଆୟୁବ ୩୪:୨୬-୨୮

ଲବୀୟ ୨୨:୩୧-୩୩

ଗୀତସଂହତିା ୦୨୯:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3045, H3046, H5046, H5234, H6942, G1492, G1921, G3670
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translationWords Other :: ମାନନବା,ମାନବିା, ବୁଝଲିା, ସ୍ଵୀକାର କରିବା, ସ୍ଵୀକୃତ
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ମାସ, ମାସି କ

ପରିଭାଷା:

"ମାସ" ଶବ୍ଦ ଚାରି ସପ୍ତାହ ସମୟକୁ ସୂଚତି କର ׀ ମାସର କତ ଦନି ରହବି ତାହା ଚନ୍ଦ୍ର  ବା ସୌର କ୍ୟାଲଣ୍ଡର ଉପର ନଭିର୍ବର କର ׀

ଚନ୍ଦ୍ର  କ୍ୟାଲଣ୍ଡର ଅନୁଯାୟୀ ମାସର ଦନି ସମୟକୁ ଏପରି ନରୂିପିତ କରାଯାଏ ଯ ଚନ୍ଦ୍ର  ପୃଥିବୀ ଚତୁର୍ତ୍ତିଗର ଘୂରିବା 29 ଦନିକୁ ସୂଚତି କର ׀ ଏହି

ପ୍ରିଣାଳୀର ଗାଟଏି ବଷର୍ବର 12 କିମ୍ଵା 13 ମାସ ହୁଏ ׀ ଗାଟଏି ବଷର୍ବର 12 କିମ୍ଵା 13 ମାସ ହବା ସତ୍ତ୍ଵ  ଯ କୌଣସ ିଋତୁର ମାସର ପ୍ରିଥମ ନାମ

ସମାନ ଥାଏ ׀

"ଅମାବାସ୍ୟା" ଦନି କିମ୍ଵା ଯଉଁ ଦନିଠାରୁ ଚନ୍ଦ୍ର  ତାହାର ଆକାରର ବୃଦି୍ଧ କରି ତାହାର ରୂପଲ ିକିରଣ ପ୍ରିଦାନ କର ସହ ିଦନି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସର ପ୍ରିଥମ ଦନି

ବାଲ ିଧରାଯାଏ ׀

ମାସଗୁଡ଼କିର ସମସ୍ତ ନାମ ବାଇବଲରୁ ଆନତି ଯାହାକି ଚନ୍ଦ୍ର  ମାସ ବାଲ ିଧରାଯାଏ ତାହା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା ׀ ଆଧୁନକି

ଯିହୁଦୀମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ କାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଏହ ିକ୍ୟାଲଣ୍ଡର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ׀

ଆଜିେର ଦନିର ସୌର କ୍ୟାଲଣ୍ଡର ଉପର ଆଧାରିତ ଯାହାକୁ ପୃଥିବୀ ସୂଯର୍ବ୍ୟ ଚତୁଃପାଶର୍ବର ଘରିବାକୁ 365 ଦନି ସମୟ ନଏି ׀ ଏହ ିନୟିମ ଅନୁଯାୟୀ

ବଷର୍ବ କୁ 12 ମାସର ଭାଗ କରାଯାଏ ଏବଂ ମାସର ଦନି 28 ରୁ 31 ମଧ୍ୟର ସୀମିତ ରହ ׀

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ 20:34

ପ୍ରିରିତ 18:9-11

ଏବ୍ର ୀ 11:23

ଗଣନା 10:10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2320, H3391, H3393, G33760
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ମୁକୁଟ, ମୁକୁଟର ଭୂଷିତ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ମୁକୁଟ ରାଜୋ ଏବଂ ରାଣୀ ପରି ଶାସକଙ୍କ ମସ୍ତକର ପିନ୍ଧାଯାଇଥିବା ଏକ ସାଜେସଜେ୍ଜ ା, ବୃତ୍ତାକାର ଅଂଶବଶଷ ଅଟ  I “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କାହାରି ମସ୍ତକର

ଏକ ମୁକୁଟ ପିନ୍ଧାଇବା ଅଟ; ଏହାର ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ, ““ସମ୍ମାନତି କରିବା” ଅଟ I

ମୁକୁଟଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବ ସୁନା କିମ୍ଵା ରୁପାର ତଆିରି ହାଇଥାଏ, ଏହାର ଚାରିପାଖ ସୁନ୍ଦର ହସ୍ତକୃତ କାରୁକାଯର୍ବ୍ୟର ଝକମକ ଦଖାଯାଉଥାଏ I

ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ଜେଣ ରାଜୋଙ୍କର କ୍ଷମତା ଓ ସମ୍ପତି୍ତର ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ ଅଟ I

ଯପରି ଯୀଶୁ ପରିହାସତି ହବ ସଥିପାଇଁ ଅସମତାର, କଣ୍ଟା ଡାଳର ମୁକୁଟ ତଆିରି କରି ରାମୀୟ ସୈନକିମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ମସ୍ତକର ପିନ୍ଧାଇଥିଲ I

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର, ଖଳର ବଜେତାଙୁ୍କ ଜେୀତବୃକ୍ଷ ଡାଳର ତଆିରି ହାଇଥିବା ମୁକୁଟ ପିନ୍ଧାଉଥିଲ ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ତୀମଥିଙୁ୍କ ଲଖିଥିବା ପତ୍ରର ଏହି

ମୁକୁଟ ବଷିୟର ଲଖିଛନି୍ତ I

“ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦର ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ଜେଣକୁ ସମ୍ମାନତି କରିବା ଅଟ I ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହାଇ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ନକିଟର ତାହାଙ୍କର

ପ୍ରିଂଶସା କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଆମ୍ଭମାନ ସମ୍ମାନତି କରୁ I ଏହା ତାହାଙୁ୍କ ଆମ୍ଭମାନ ମୁକୁଟ ଦଲାପରୀ ଅଟ ଯଉଁଥିର ଆମ୍ଭମାନ ଆମର ରାଜୋ ଭାବର

ସ୍ଵୀକାର କରୁ I

ପାଉଲ ତାଙ୍କର ସହ ବଶି୍ଵସୀମାନଙୁ୍କ “ଆନନ୍ଦ ଓ ମୁକୁଟ “ବାଲ ିସମ୍ଵାଧନ କରନି୍ତ I ଏହ ିଭାବଥର୍ବାର “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦକୁ  ଯ ପାଉଲ ପ୍ରିଚୁର ଭାବ

ଆଶୀବର୍ବାଦ ପାଇଥିଲ ଓ ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା ଦଖି ନଜିେକୁ ସମ୍ମାନତି ମନ କରୁଛନି୍ତ ବାଲ ିକହବିାକୁ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇଅଛ ିI

ଯତବଳ “ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିସତବଳ ଏହାକୁ “ପୁରଷ୍କିାର”, “ସମ୍ମାନ” କିମ୍ଵା “ଉପହାର” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ମୁକୁଟ” ଶବ୍ଦର ସାଙ୍କତକି ଅନୁବାଦ “ସମ୍ମାନ” କିମ୍ଵା “ସୁସଜିେ୍ଜତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ “ମୁକୁଟର ଭୂଷିତ” ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଗାଟଏି ମୁକୁଟ ତାଙ୍କ ମସ୍ତକର ପିନ୍ଧାଗଲା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସ ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ମଣ୍ଡିତ ହାଇଛନି୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନର ଭୂଷିତ” କିମ୍ଵା "ତାଙୁ୍କ ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନ ଦଆିଗଲା"

କିମ୍ଵା "ତାଙୁ୍କ ଗୌରବ ଓ ସମ୍ମାନ ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଇଥିଲା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଗୌରବ, ରାଜୋ, ଜେୀତ:ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 19:3

ବଳିାପ ଗୀତ 5:16

ମାଥିଉ 27:29

ଫିଲପି୍ପୀୟ 4:1

ଗୀତସଂହତିା 21:3

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 3:11

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3803, H3804, H5145, H5849, H5850, H6936, G12380, G47350, G47370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମୁକୁଟ, ମୁକୁଟର ଭୂଷିତ

1021 / 1179

https://create.translationcore.com/kt/glory.md
https://create.translationcore.com/other/king.md
https://create.translationcore.com/other/olive.md


ମୁଖ, ମୁଖ ମଣ୍ଡଳ

ପରିଭାଷା

"ମୁଖ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ମସ୍ତକର ସମ୍ମୁଖ ଭାଗକୁ ଦଶର୍ବାଏ I ବାଇବଲର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

ବାଇବଲର, “ମୁଖ” ଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିାୟତଃ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହା ବ୍ୟକି୍ତର ରୂପ, ବସ୍ତୁର ସମ୍ମୁଖ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟର ପୃଷ୍ଠକୁ ବୁଝାଏ I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚାଇବାବଳ, “ମୁଖ” ଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିାୟତଃ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଦଖିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଜ୍ଞାନ, ଧାରଣା, ଦୃଷି୍ଟ,

ଧ୍ୟାନ, କିମ୍ଵା ବଚିାରକୁ ପ୍ରିତପିାଦତି କରିପାର I

ଶାରୀରିକ ଅଥର୍ବର, କାହାକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ “ସାମ୍ନା କରିବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବା ବସ୍ତୁର ଦଗିକୁ ଦଖିବା ଅଟ I

“ପରସ୍ପରକୁ ସାମ୍ନା କରିବା” ଅଥର୍ବ “ପରସ୍ପରକୁ ସଧିାସଳଖ ଦଖିବା” ଅଟ I

"ମୁହଁାମୁହିଁ" ହବାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଦୁଇ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପରସ୍ପରକୁ ଅତ ିନକିଟରୁ ଦଖୁଛନି୍ତ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ “ଯିରୂଶାଲମକୁ ଯିବାକୁ ମୁଖ ଫରିଲ,” ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଯ ସ ଯିବାକୁ ସି୍ଥର କଲ I

ଏକ ଲାକ କିମ୍ଵା ସହର ବରୁିଦ୍ଧର "କାହାରି ମୁଖ ସି୍ଥର କରିବା" ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିସହ ିସହର କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଆଉ ସମଥର୍ବନ କରିବ ନାହିଁ କିମ୍ଵା ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ

କରିବ କି ନାହିଁ ତାହା ସି୍ଥର କରିବା ଅଟ I

"ସ୍ଥଳ ମୁଖ" ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପୃଥିବୀ ପୃଷ୍ଠକୁ ବୁଝାଏ ଏବଂ ଏହା ପ୍ରିାୟତଃ ସମଗ୍ରି ପୃଥିବୀ ପାଇଁ ଏକ ସାଧାରଣ ସନ୍ଦଭର୍ବ ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ପୃଥିବୀର

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ” ପୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିଭାବତି କରୁଥିବା ଏକ ବ୍ୟାପକ ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷକୁ ବୁଝାଏ I

ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର "ନଜିେ ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ ମୁଖ ଲୁଚାଅ ନାହିଁ" ଅଥର୍ବାତ୍ "ନଜିେ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କର ନାହିଁ" କିମ୍ଵା "ନଜିେ ଲାକମାନଙୁ୍କ

ପରିତ୍ୟାଗ କର ନାହିଁ" କିମ୍ଵା "ତୁମ୍ଭର ଲାକମାନଙ୍କ ଯତ୍ନ ନବା ବନ୍ଦ କର ନାହିଁ" I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯଦ ିସମ୍ଭବ, ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ପ୍ରିକାଶ କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ ଅଟ I

"ମୁଖ" ଶବ୍ଦକୁ "ବୁଲବିା" କିମ୍ଵା "ସଧିା ଦଖିବା" କିମ୍ଵା "ଚହରାକୁ ଦଖିବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

"ମୁହଁାମୁହିଁ" ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ନକିଟର" କିମ୍ଵା "ସାମ୍ନାର" କିମ୍ଵା "ଉପସି୍ଥତର"  ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, "ତାଙ୍କ ସାମ୍ନାର" ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ତାଙ୍କ ଆଗର" କିମ୍ଵା "ତାଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର" କିମ୍ଵା "ତାଙ୍କ ପୂବର୍ବର" କିମ୍ଵା "ତାଙ୍କ ଉପସି୍ଥତର"

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

"ଆପଣା ମୁଖ ବୁଲାଇବା" ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ "ତାଙ୍କ ଆଡକୁ ଚାଲବିା ଆରମ୍ଭ କଲା" କିମ୍ଵା "ସଂପୂର୍ବ ରୂପ ଯିବାକୁ ମନସ୍ଥ କଲା ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

“ତାଙ୍କଠାରୁ ମୁଖ ଲୁଚାଇବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦୂରଇ ଯିବା” କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ଵା ସୁରକ୍ଷା ଦବା ବନ୍ଦ କରିବା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା” ବାଲି

 ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏକ ସହର କିମ୍ଵା ଲାକମାନଙ୍କ ବରାଧର “ତାଙ୍କ ମୁହଁ ସି୍ଥର କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କ୍ର ାଧର ଦଖିବା” କିମ୍ଵା “ଗ୍ରିହଣ କରିବାକୁ ମନା କରିବା” କିମ୍ଵା

“ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ନନି୍ଦା ଏବଂ ପ୍ରିତ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବଚିାର କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଏହାକୁ ସମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର କୁହ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ କୁହ” କିମ୍ଵା “ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ଉପସି୍ଥତର କୁହ” କିମ୍ଵା “ବ୍ୟକି୍ତଗତ

ଭାବର ସମାନଙୁ୍କ କୁହ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଭୂମି ସମ୍ମୁଖର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମଗ୍ରି ଦଶର” କିମ୍ଵା “ସମଗ୍ରି ଦଶ ଉପର” କିମ୍ଵା “ସମଗ୍ରି ଦଶର ବାସ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 5:4

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 33:10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0600, H0639, H5869, H6440, H8389, G37990, G43830, G47500
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ମୁଖ୍ୟ, ପ୍ର ଧାନ

ପରିଭାଷା:

“ମୁଖ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଦଳର କ୍ଷମତା ସମ୍ପନ୍ନ  ଓ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ ନତାଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଦଏି।

ଯପରି “ସଂଗୀତ ନର୍ବଶକ“,  “ପ୍ରିାଧାନ ଯାଜେକ” ଏବଂ  “ପ୍ରିାଧାନ କର ଆଦାୟକାରୀ” ଓ  “ପ୍ରିଧାନ ଶାସକ।“

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଗ୍ରିହର ମୁଖିଆ ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇ ପାରିବ, ଯପରି ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୬ ପଦର କତକ ଲାକମାନଙ୍କର ବଂଶର  “ମୁଖ୍ୟଙ୍କ”

ନାମ ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ।ି ଏଥିର,  “ମୁଖ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ  “ନତା” କିମ୍ଵା  “ପ୍ରିାଧାନ ପିତା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଯତବଳ ବଶସ୍ୟ ତଥା ନାମ ବଚାକ ଶବ୍ଦକୁ ବର୍ବନା କର, ଏହାର ଅଥର୍ବ “ପ୍ରିଧାନ” କିମ୍ଵା  “ଶାସକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, ଯପରି

 “ଆଗ ଧାଡରି ସଂଗୀତଜ୍ଞ” କିମ୍ଵା  “କ୍ଷମତାପୂର୍ବ ଯାଜେକ।“

(ଦଖନୁ୍ତ: ପ୍ରିଧାନ, ପ୍ରିାଧାନ ଯାଜେକ, ଯାଜେକ, କର ଆଦାୟକାରୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ  ୧:୧୧-୧୩

ଯିହଜିିେକଲ ୨୬:୧୫-୧୬

ଲୂକ ୧୯:୨

ଗୀତସଂହତିା ୪:୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0047, H0441, H5057, H5387, H5632, H6496, H7218, H7225, H7227, H7229, H7262, H8269,

H8334, G07490, G07500, G07540, G44100, G44130, G55060
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ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁଇବା,ନାଇଁ ପବା, ଆଣ୍ଠେଇବା, ଆଣ୍ଠେୁକୁ ବଙ୍କା କରିବା

ପରିଭାଷା:

ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁଇବା ଅଥର୍ବ ନମ୍ରିତାର ସହତି କାହା ପ୍ରିତ ିସମ୍ମାନ ଏବଂ ଆଦର ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଅଟ ।  “ପ୍ରିଣାମ” କରିବା ଅଥର୍ବ ନଇଁ ପଡ଼ବିା କିମ୍ଵା ଆଣୁ୍ଠମାଡ ିପଡ଼ବିା,

ପ୍ରିାୟତଃ ମୁହଁ ଏବଂ ହାତ ସହତି ଭୂମି ଆଡକୁ ଦୃଷି୍ଟକରିବା ଅଟ ।

ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଭବି୍ୟକି୍ତର  “ଆଣୁ୍ଠ ଭାଙି୍ଗବା” ଅଥର୍ବ (ଆଣ୍ଠାଇବା) ଏବଂ ମୁଣ୍ଡ ନୁଆଁଇବା ଅଥର୍ବ (ଦୁଃଖର କିମ୍ଵା ସମ୍ମାନର ସହ ଅନ୍ୟ ଜେଣଙୁ୍କ ନତ ମସ୍ତକ କରିବା)

ଅଟ ׀

ନତ ହବା ମଧ୍ୟ ମାନସକି ଅଶାନି୍ତ ଏବଂ ଦୁଃଖର ଚହି୍ନ ଅଟ ׀ ଯଦ ିଜେଣ କହ ିନତ ହୁଏ ତା’ହଲ ସ ନମ୍ରିତାର ତଳକୁ ଆସ ׀

ଉଚ୍ଚ ପଦାଧିକାରୀ ଶାସକ କିମ୍ଵା ଗୁରୁତ୍ଵପୂ ବ୍ୟକି୍ତ ବା ରାଜୋମାନଙ୍କଠାର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ତାଙ୍କ ଉପସି୍ଥତର ତାଙ୍କ ନକିଟର ନତ ହୁଏ ׀

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ମୁଖର ନତ ହବା ଅଥର୍ବାତ୍ ତାହାଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ଅଟ ׀

ବାଇବଲର ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ନତ ହଲ କାରଣ ସମାନ ଅନୁଭବ କଲ ଯ ସ ଯଉଁ ଆଶ୍ଟଯର୍ବ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟ ଏବଂ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିଲ ତାହା

ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଆଗତ ଥିଲା ׀

ବାଇବଲ ଏହା ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଆସବ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜୋନୁ ତାଙ୍କ ନକିଟର ନତ ହବ ׀

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ସମ୍ମୁଖର ନତ ହବା” ବା “ମୁଣ୍ଡକୁ ନୁଆଁଇବା” କିମ୍ଵା “ଆଣୁ୍ଠ ଭାଙି୍ଗବା “ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

“ନାଇଁ ପଡବିା” ଶବ୍ଦକୁ “ଆଣୁ୍ଠ ଭାଙି୍ଗବା” କିମ୍ଵା  “ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ପ୍ରିଣାମ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

କତକ ଭାଷାର ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ଅନକ ଉପାୟ ହାଇପାର ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ନମ୍ରି, ଉପାସନା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ ୫:୧୮

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ ୨୦:୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୪:୨୬

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ ୪୪:୧୪

ଯିଶାଇୟ ୪୪:୧୯

ଲୂକ ୨୪:୫

ମାଥିଉ ୨:୧୧

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୩:୯

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0086, H3721, H3766, H5753, H5791, H6915, H7743, H7812, H7817, G11200, G25780, G28270,

G40980
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ମୃଗ, ହରିଣୀ, ମାଈ ହରିଣୀଗୁକ, ମୃଗଶାବକଗୁକ, ପୁଂମୃଗଗୁକ

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ମୃଗ ଗାଟଏି ବୃହତ, ଅନୁଗ୍ରିହପୂର୍ବ, ଚତୁଃଷ୍ପଦ ପ୍ରିାଣୀ ଯାହା ବନଗୁଡକିର ବା ପାର୍ବତ୍ୟଗୁଡକିର ଶିଖର ରହ । ପୁରୁଷ ପ୍ରିାଣୀଟ ିଏହାର ମୁଣ୍ଡ ଉପର ଲମ୍ଵା

ଶିଙ୍ଖଗୁଡକି ବା କୃଷ୍ଣସାରଗୁଡକି ଥାଏ ।

“ହରିଣୀ” ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ମାଈ ହରିଣୀକୁ ସୂଚାଏ ଏବଂ ଗାଟଏି “ମୃଗଶାବକ” ଗାଟଏି ଛୁଆହରିଣୀର ନାମ ଅଟ ।

“ପୁଂମୃଗ” ଗାଟଏି ପୁରୁଷ ମୃଗକୁ ବୁଝାଏ ।

ଗାଟଏି “କୃଷ୍ଣସାର ମୃଗ” ବଶଷ ଜୋତରି ପୁରୁଷ ମୃଗ ଯାହାକୁ “ଛାଟ ମୃଗ” କୁହାଯାଏ ।

ମୃଗ ଦୃଢ, ପତଳା ଗାଡଗୁଡକି ରହଅିଛ ିଯାହା ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଚ କୁଦା ମାରିବା ପୁଣି ଦ୍ରୁ ତ ଦୌଡର ସାହାଯ୍ୟ କର ।

ସମାନଙ୍କ ପାଦ ଖୁରାଗୁଡକି ଦ’ିଭାଗ ରହଥିାଏ ଯଉଁଟା ସମାନଙୁ୍କ ଉଚ୍ଚ ଉପତ୍ୟକା ଉପର ଚାଲବିା ବା ସହଜେର ଚଢବିାର ସାହାଯ୍ୟ କର ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଅଜେଣାଗୁଡକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବା)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

୨ ଶାମୁୟଲ ୨୨: ୩୪-୩୫

ଆଦପିର୍ବ ୪୯: ୧୯-୨୧

ଆୟୁବ ୩୯: ୧-୨

ଗୀତସଂହତିା ୦୧୮: ୩୩-୩୪

ପରମଗୀତ ୦୨: ୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H354, H355, H365, H3180, H3280, H6643, H6646
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ମୃତୁ ୍ୟହବା, ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ମୃତୁ୍ୟ” ଶବ୍ଦଟ ିଜେୀବନ୍ତ ପରିବତ୍ତର୍ବ ଶାରୀରିକ ଭାବ ମୃତ ଥିବାକୁ ବୁଝାଏ I

1. ଶାରୀରିକ ମୃତୁ ୍ୟ

"ମରିବା" ଅଥର୍ବ ଜେୀବନର ସମାପି୍ତ ଅଟ I ମୃତୁ୍ୟ ଶାରୀରିକ ଜେୀବନର ସମାପି୍ତ ଅଟ I

“ହତ୍ୟା କରିବା” ଶବ୍ଦଟ ିଜେଣଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କିମ୍ଵା ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ, ବଶଷ କରି ଯତବଳ ଜେଣ ରାଜୋ କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଶାସକ କାହାକୁ ହତ୍ୟା

କରିବାକୁ ଆଦଶ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ I

2. ଆତି୍ମକ ମୃତୁ ୍ୟ

ଅନନ୍ତ ମୃତୁ୍ୟ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ପୃଥର୍ବକ କର I

ଆଦମ ଆତି୍ମକ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲ ଯତବଳ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅନାଜ୍ଞାବହ ହାଇଥିଲ I ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ତାଙ୍କର ସମ୍ପକର୍ବ ଭାଙି୍ଗଯାଇଥିଲାI ତାପର

ସ ଲଜିେ୍ଜତ ହାଇ ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଲୁଚବିାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲ I

କାରଣ ଆମ ପାପ କରୁ ତଣୁ ଏହ ିପ୍ରିକାରର ମୃତୁ୍ୟ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ସହତି ଘଟ, କିନୁ୍ତ ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଆମ୍ଭମାନ ବଶି୍ଵାସ କରୁ,

ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ, ମୃତୁ୍ୟକୁ ସୂଚାଉଥିବା ଦୈନନି୍ଦନ, ସ୍ଵାଭାବକି ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରିବା ସବର୍ବାତ୍ତମ

ଅଟ I

କତକ ଭାଷାର, ମରିବା ଶବ୍ଦକୁ “ଜେୀବତି ନ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I ଏହ ି“ମୃତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜେୀବତି ନ ହବା” କିମ୍ଵା “ଜେୀବନ ନ

ଥିବା” କିମ୍ଵା “ନ ବଞ୍ଚବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିମୃତୁ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ଅନକ ଭାଷା ଉପମା ଦଇ ବର୍ବନା କରନି୍ତ , ଯମିତକିି ଇଂରାଜେୀ ଭାଷାର “ଚାଲଗିଲ” I ବାଇବଲର ଏହ ିମୃତୁ୍ୟ ଶବ୍ଦକୁ ସଧିାସଳଖ

ଭାବର ଦୈନନି୍ଦନ ଉପଯାଗ କରାଯାଉଥିବା ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

ବାଇବଲର, ଶାରୀରିକ ଜେୀବନ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ପ୍ରିାୟତଃ ଆତି୍ମକ ଜେୀବନ ଏବଂ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଇଥାଏ I ଶାରୀରିକ ମୃତୁ୍ୟ ଏବଂ ଆତି୍ମକ ମୃତୁ୍ୟ

ଏହ ିଦୁଇଟ ିଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ସମାନ ଶବ୍ଦ ବା ଭାବକୁ ଅନୁବାଦକାରୀ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ I

ଯତବଳ ପ୍ରିସଙ୍ଗର ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆବଶ୍ୟକ ହାଇଥାଏ ସତବଳ କତକ ଭାଷାର ଏହା ଅତ ିସ୍ପଷ୍ଟଭାବର “ଆତି୍ମକ ମୃତୁ୍ୟ” ବାଲି

ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ I କତକ ଅନୁବାଦକ ଅନୁଭବ କରିପାରନି୍ତ ଯ ଯତବଳ ଆତି୍ମକ ମୃତୁ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା ହବାର ପରିପକ୍ଷୀର

ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ସହ ିସମୟର “ଶାରୀରିକ ମୃତୁ୍ୟ” କହବିା ଉତ୍ତମ ହବ I

“ମୃତ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏକ ନାମଗତ ବଶଷଣ ଯାହା ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିବା ଲାକକୁ ବୁଝାଏ I କତକ ଭାଷା ଏହାକୁ “ମୃତ ଲାକ” ବା “ଯଉଁମାନ

ମରିଛନି୍ତ” ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କର I (ବଶଷ୍ୟ ବଷିୟକ ଦଖନୁ୍ତ)

“ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବା” ବାକ୍ୟକୁ ‘ହତ୍ୟା” କିମ୍ଵା “”ମାରିଦବା କିମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ କାଯର୍ବ୍ୟର ପରିଣତ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ବଶି୍ଵାସ କରିବା, ବଶି୍ଵାସ, ଜେୀବନ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରିନ୍ଥୀୟ 15:21

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 4:17

ପ୍ରିରିତ 10:42

ପ୍ରିରିତ 14:19

କଲସୀୟ 2:15

କଲସୀୟ 2:20

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 2:15-17
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ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 34:27

ମାଥିଉ 16:28

ରାମୀୟ 5:10

ରାମୀୟ 5:12

ରାମୀୟ 6:10

ବାଇବଲ କାହାଣୀର ଉଦାହରଣ:

1:11 ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର ଆଦମକୁ ଉଦ୍ୟାନର ସମସ୍ତ ଫଳ ଖାଇବାକୁ ଆଜ୍ଞା କଲ ମାତ୍ର ସଦସତ୍ ଜ୍ଞାନଦାୟକ ବୃକ୍ଷର ଫଳ ଭାଜେନ କରିବ ନାହିଁ

କହଲ I ଯଦ ିସ ଏହ ିବୃକ୍ଷର ଫଳ ଭାଜେନ କର,ସ ନତିାନ୍ତ ମରିବI

2:11”ତାହଲ ତୁମ୍ଭ ମରିବ,ଏବଂ ତୁମ୍ଭର ଶରୀର ପୁଣି ମୃତି୍ତକାକୁ ଫରିଯିବ I”

7:10 ତାପର ଇସହାକ ମୃତୁ ୍ୟବରଣ କଲ ଏବଂ ଯାକୁବ ଓ ଏଷୌ ତାହାଙୁ୍କ କବର ଦଲ I

37:5 ଯୀଶୁ ଉତ୍ତର ଦଇକହଲ,”ମଁୁ ପୁନଃରୁଥାନ ଓ ଜେୀବନ I ଯକହ ିମାତ ବଶି୍ଵାସ କର ସ ବଞ୍ଚବି, ଯଦ ିବା ସ ମରିବ I ଯକହ ିମାତ

ବଶି୍ଵାସ କର ସ କବହଁ ମରିବ ନାହିଁ” I

40:8 ତାହାଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନକିଟକୁ ଲାକମାନ ଆସବିା ପାଇଁ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ପଥ ଖାଲଦଲ I

43:7 ଯଦ୍ୟପି ଯୀଶୁ ମଲ , ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ମୃତମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଉଠାଇଲ I

48:2 କାରଣ ସମାନ ପାପକଲ, ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଅସୁସ୍ଥ ହୁଅନି୍ତ ଏବଂ ସମସ୍ତ ମରନି୍ତ I

50:17 ସ (ଯୀଶୁ )ସମସ୍ତ ଲୁହ ପାଛଦବ ଆଉ ସଠାର ତାଡନା,ଦୁଖଃ,କ୍ରନ୍ଦନ,ମନ୍ଦ,କଷ୍ଟ,କିମ୍ଵା ମୃତୁ ୍ୟ ନ ଥିବ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0006, H1478, H1826, H1934, H2491, H4191, H4192, H4193, H4194, H4463, H5038, H5315,

H6297, H6757, H7496, H7523, H8045, H8546, H8552, G03360, G03370, G05200, G05990, G06150,

G06220, G16340, G19350, G20790, G22530, G22860, G22870, G22880, G22890, G23480, G28370,

G29660, G34980, G34990, G35000, G44300, G48800, G48810, G50530, G50540
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ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ

ପରିଭାଷା:

“ମଷ ”ଏକ ମଧ୍ୟବତି୍ତ ପ୍ରିାଣୀ ଅଟ ଏହା ଚାରି ଗାଡବଶିିଷ୍ଟ ଅଟ  ଓ ଏହା ଶରୀର ଲାମପୂର୍ବ ଅଟ । “ମଷ” ଶବ୍ଦ ବହୁବଚନ ଅଟ ।

ମଷର ଛୁଆକୁ “ଶାବକ” କୁହାଯାଏ ।

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ମଷକୁ ବଳିଦାନ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ ବଶଷକରି ମଣ୍ଢାକୁ  ।

ଲାକମାନ ମଷର ମାଂସ ଭାଜିେନ କରୁଥିଲ ଏବଂ ସମାନଙ୍କର ଲାମରୁ ବସ୍ତ୍ର ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପଦାଥର୍ବ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରୁଥିଲ ।

ମଷମାନ ଦୁବର୍ବଳ ଏବଂ ନରିିହ ଅଟନି୍ତ । ସମାନ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ରି ଏଣତଣ ହୁଅନି୍ତ ସମାନ ପଥ ଦଖିବା, ସୁରକି୍ଷତ ଦବା ଏବଂ ଖାଦ୍ୟ, ପାନୀୟ,

ଆଶ୍ରିୟ ସ୍ଥଳୀ ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ମଷ ପାଳକ ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ ।

ବାଇବଲର ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହ ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ିଯାହାଙ୍କର ଈଶ୍ଵର ହିଁ ପ୍ରିତପିାଳକ ଅଟନି୍ତ ।

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଇସ୍ରିାଏଲ, ମଷ ଶାବକ, ବଳିଦାନ, ମଷପାଳକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୮:୩୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୦:୩୨

ଯାହନ ୨:୧୪

ଲୂକ ୧୫:୫

ମାକର୍ବ ୬:୩୪

ମାଥିଉ ୯:୩୬

ମାଥିଉ ୧୦:୬

ମାଥିଉ ୧୨:୧୨

ମାଥିଉ ୨୫:୩୩

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୯:୧୨ ଦନ ମାଶା ମଷ ଚରାଇବା ସମୟର, ସ ଏକ ଜେଳୁଥିବା  ବୁଦା ଦଖିଲ ।

୧୭:୨ ବଥଲହିମି ନଗରରୁ ଦାଉଦ ମଷ, ପାଳକଥିଲ ଭନ୍ି୍ନ ଭନ୍ି୍ନ ସମୟର ସ ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କ ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ, ଦାଉଦ ଉଭଯ

ଗାଟଏି ସଂିହ ଏବଂ ଭାଲୁକୁ ବଧ କରିଥିଲ ଯିଏ ମଷମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରୁଥିଲ ।

୩୦:୩ ଯୀଶୁଙ୍କ ଏହ ିଲାକମାନ ମଷପାଳକ ବହିୀନ ଥିଲ ।

୩୮:୮ ଯୀଶୁ କହଲ,  “ତୁମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ଆଜିେ ରାତ୍ରୀର ମାତ ପରିତ୍ୟାଗ କରିବ । ଏହା ଲଖା ଅଛ,ି ‘ମଁୁ ମଷ ପାଳକଙୁ୍କ ଆଘାତ କରିବ ିଏବଂ

ସମସ୍ତ ମଷ ଛନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ହବ ।“’

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0352, H1494, H1798, H2169, H3104, H3532, H3535, H3733, H3775, H5739, H5763, H6260,

H6629, H6792, H7353, H7462, H7716, G41650, G42620, G42630
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ମଷପାଳକ, ପଶୁପାଳକ, ପାଳକ

ପରିଭାଷା:

ମଷପାଳକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଏି ।  ପୁରାତନ ନୟିମର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଏକ “ପଶୁପାଳକ” କୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚତି କର ଯିଏ ଅନ୍ୟ ପ୍ରିକାରର

ପଶୁପଲ ଯଥା ଛଳି କିମ୍ଵା ଗାରୁର ଯତ୍ନ ନଏି ।

ଏକ କି୍ରୟା ଭାବର, “ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ମଷ (କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ପଶୁ) କୁ ଭଲ ଖାଦ୍ୟ ଏବଂ ଜେଳ ଥିବା ସ୍ଥାନକୁ ନଇଯିବା, ବନ୍ୟଜେନୁ୍ତମାନଙ୍କଠାରୁ

ରକ୍ଷା କରିବା, ପଶୁମାନଙୁ୍କ ଜେୀବତି ଏବଂ ସୁସ୍ଥ ରଖିବା ପାଇଁ

ଆବଶ୍ୟକୀୟ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟ ଅଟ ।

ଲାକମାନଙ୍କର ଆତି୍ମକ ଜେୀବନକୁ ଏବଂ ଶାରୀରିକ ଜିେଗନକୁ  ସୁରକି୍ଷତ ରଖିବା ପାଇଁ ବାଇବଲର ଏହା ଉପମା ଭାବର  ବ୍ୟବହାର ହାଇଅଛ ି।

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର “ମଷପାଳକ” ବାଲ ିପରିଚତି କାରଣ ସ ସମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ । ନୂତନ ନୟିମର, ଯୀଶୁ

ନଜିେକୁ “ଉତ୍ତମ ମଷପାଳକ” ବାଲ ିକହନି୍ତ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ସ୍ଥାନର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମଣ୍ଡଳୀର “ମହାନ ମଷପାଳକ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ।

“ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦ ନୂତନ ନୟିମର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ିଯିଏ ଅନ୍ୟ ବଶି୍ଵାସୀଙ୍କ ଉପର ଆତି୍ମକ ନତା ଅଟ । “ପାଳକ” ଭାବର ଅନୁବାଦତି

ଶବ୍ଦ ସମାନ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା “ମଷପାଳକ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଛ ି| ପ୍ରିାଚୀନ ଏବଂ ଅଧ୍ୟକ୍ଷକମାନଙୁ୍କ ମଷପାଳକ ବାଲ ିମଧ୍ୟ କୁହାଯାଏ ।

ଅବୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ମଷପାଳକ” ବଶଷ୍ୟକୁ “ମଷାମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ମଷପାଲକ” କିମ୍ଵା “ମଷ ଯତ୍ନକାରୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ମଷ ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ ପଶୁମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇବାବଳ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପଶୁପାଳକ”, “ପଶୁମାନଙ୍କର ପାଳକ” କିମ୍ଵା “ପଶୁମାନଙ୍କର

ଯତ୍ନ ନଉଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

 ଯବ କି୍ରୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, “ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦକୁ “ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନବାକାରୀ” କିମ୍ଵା “ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ମଷପାଳକ” ଶବ୍ଦକୁ “ନତା” କିମ୍ଵା “ନଦର୍ବଶକ” କିମ୍ଵା “ଯତ୍ନକାରୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଏହା ଯତବଳ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, “ମଷପାଳକ” ବଶଷ୍ୟକୁ ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, ଯପରିକି “ଆତି୍ମକ

ପାଳକ” କିମ୍ଵା “ଆତି୍ମକ ନତା” କିମ୍ଵା “ଯିଏ ମଷପାଳକ ପରି” କିମ୍ଵା “ଯିଏ ମଷପାଳକ ପରି ନଜିେ ଲାକଙ୍କ ଯତ୍ନ ନଏି, ସ ମଷପାଳକ ପରି ଯତ୍ନ

କର । ”କିମ୍ଵା“ ଯିଏ ମଷପାଳକ ପରି ନଜିେ ଲାକଙୁ୍କ ଆଗଇ ନଇଥାଏ, ସ ନଜିେ ମଷକୁ ମାଗର୍ବଦଶର୍ବନ କର

”କିମ୍ଵା“ ଯିଏ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷମାନଙ୍କର ଯତ୍ନ ନଏି ।”

ଏହା ଯତବଳ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, “ମଷପାଳକ” କି୍ରୟାକୁ “ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ଵା “ଆତି୍ମକ ପାଷଣ ଦବା” କିମ୍ଵା “ମାଗର୍ବଦଶର୍ବନ ଏବଂ

ଶିକ୍ଷା ଦବା” କିମ୍ଵା “ନତୃତ୍ଵ  ନବା ଏବଂ ଯତ୍ନ ନବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ମଷ, ପଶୁ, ପାଳକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୩:୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୯:୨୪

ଲୂକ ୨:୯

ମାକର୍ବ ୬:୩୪

ମାକର୍ବ ୧୪:୨୬-୨୭

ମାଥିଉ ୨:୬

ମାଥିଉ ୯:୩୬

ମାଥିଉ ୨୫:୩୨

ମାଥିଉ ୨୬:୩୧
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ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୯:୧୧ମାଶା ପ୍ରିାନ୍ତର ମିସରରୁ ଯାତ୍ରା କରୁଥିବା ବଳ ଜେଣ ମଷପାଳକ ହଲ ।

୧୭:୨ଦାଉଦ ବଥଲହିମିମ ନଗରର ଜେଣ ମଷପାଳକ ଥିଲ। ବଭିନି୍ନ  ସମୟର ସ ନଜିେ ପିତାଙ୍କ ମଷର ଯତ୍ନ ନଉଥିଲ ମଷମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ

କରିଥିବା ଉଭୟ ସଂିହ ଏବଂ ଭାଲୁକୁ ସ ହତ୍ୟା କରିଥିଲ।

୨୩:୬ସହ ିଦନି ରାତର ନକିଟସ୍ଥ କ୍ଷତର କତକ ମଷପାଳକ ସମାନଙ୍କ ମଷପଲକୁ ଜେଗି ରହଥିିଲ।

୨୩: ୮ମଷପାଳକମାନ ଶୀଘ୍ରି ଯୀଶୁ ଥିବା ସ୍ଥାନର ପହଞ୍ଚଲ ଏବଂ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଯପରି ଦୂତ କହଥିିଲ ସହପିରି ପାଇଲ ।

୩୦:୩ ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଇଁ, ଏହ ିଲାକମାନ ମଷପାଳକ ବହିୀନ ଥିଲ ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H6629, H7462, H7469, H7473, G07500, G41650, G41660
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ମାହର, ମୁଦ୍ର ା, ଅନାବୃ ତ

ପରିଭାଷା:

କୌଣସ ିପଦାଥର୍ବକୁ ମାହର (ସାଧାରଣତଃ ଏକ “ମୁଦ୍ର ା” କୁହାଯାଏ) ଲଗାଇବା ଅଥର୍ବ ବନ୍ଦ ରଖିବା ଅଟ ଯାହାକୁ ମାହର ନ ଭାଙି୍ଗ ଖାଲ ିହବ ନାହିଁ I

ସମୟ ସମୟର ଏକ ନକ୍ସ ାର ଉତ୍ସକୁ ମାହରର ପରିକଳ୍ପନା ଦ୍ଵ ାରା ଚହି୍ନତି କରାଯାଏ I

ଚଠିି କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପତ୍ରକୁ ସୁରକି୍ଷତ ରଖିବା ପାଇଁ ତରଳ ମହମ (ଜେଉ) ଦ୍ଵ ାରା ବନ୍ଦ କରାଯାଏ I ଯତବଳ ମହମ ଥଣ୍ଡା ଏବଂ କଠିନ ହୁଏ, ମହମ କୁ

ନ ଭାଙି୍ଗଲ ପତ୍ରକୁ ଖାଲ ିହୁଏ ନାହିଁ I

ଯୀଶୁଙ୍କ ସମାଧିକୁ ଯପରି ଘୁଞ୍ଚାଇ ପାରିବ ନାହିଁ ସଥିପାଇଁ ଏହାର ସାମ୍ନାର ପଥର ଉପର ମାହର ଲଗାଯାଇଥିଲା I

ପାଉଲ ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବର ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ “ମାହର” ପରି ବ୍ୟବହାର କରି ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପରିତ୍ରାଣ ସୁରକି୍ଷତ ବାଲ ିଦଶର୍ବାଇଲ I

( ପବତି୍ର ଆତ୍ମା, ସମାଧି ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 2:3

ଯିଶାଇୟ 29:11

ଯାହନ 6:27

ମାଥିଉ 27:66

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 5:2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ମାହର, ମୁଦ୍ର ା, ଅନାବୃତ
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ଯନ୍ତ୍ରଣା, ଦୁଃଖ, ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଃଖ

ପରିଭାଷା:

“ଯନ୍ତ୍ରଣା”ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ  କାହାକୁ ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଃଖ କିମ୍ଵା ଯନ୍ତ୍ର ଣା ଦବାକୁ ବୁଝାଏ । ଏକ  “ଦୁଃଖ” ରାଗ, ଭାବପ୍ରିବଣତା କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବପିଯର୍ବ୍ୟୟକୁ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ଵର ବଳବଳ ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ପାପରୁ ଅନୁତାପ କରିବା ଏବଂ ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଫରଇ ଆଣିବା ଉଶ୍ୟର ସମାନଙୁ୍କ

ଅସୁସ୍ଥତା କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ କଷ୍ଟର ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦଇଥିଲ I

ମିସର ଦଶବାସୀଙ୍କ ଉପର ଈଶ୍ଵର ଅତ୍ୟଧିକ ମହାମାରୀ ଘଟାଇଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ରାଜୋ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ କଥା ମାନବିାକୁ ମନା କଲ I

“ଯନ୍ତ୍ରଣାର ରହବିା”ଅଥର୍ବ ଏକ ପ୍ରିକାର ଦୁଃଖ ଭାଗିବା, ଯପରିକି ରାଗ, ନଯିର୍ବ୍ୟାତନା କିମ୍ଵା ମାନସକି ଦୁଃଖ I

କତକ ପୁରାତନ ନୟିମ ପ୍ରିସଙ୍ଗର,  “ନଜିେକୁ କଷ୍ଟ ଦବା”କିମ୍ଵା  “ନଜିେ ଆତ୍ମାକୁ କଷ୍ଟ ଦବା”ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଖାଦ୍ୟ ନଖାଇବା ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କାହାକୁ  “ଯନ୍ତ୍ରଣା”ଦବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “କାହାକୁ ଅସୁବଧିାର ସମ୍ମୁଖୀନ କରିବା”କିମ୍ଵା  “କାହାକୁ ଦୁଃଖ ଦବା”କିମ୍ଵା  “ଦୁଃଖ ଆଣିବା”ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

“କାହାକୁ କୁଷ୍ଠ ରାଗର ପୀଡ଼ତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କୁଷ୍ଠ ରାଗର କାହାକୁ ପୀଡ଼ତି କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଯତବଳ କୌଣସ ିରାଗ କିମ୍ଵା ବପିଯର୍ବ୍ୟୟ ଲାକ କିମ୍ଵା ପଶୁମାନଙୁ୍କ  “ଯନ୍ତ୍ରଣା”ଦବାକୁ ପଠାଯାଏ ତବ ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶକୁ   “ଦୁଃଖର କାରଣ

ହଲ”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଃଖ”ଶବ୍ଦକୁ  “ବପିଯର୍ବ୍ୟୟ”କିମ୍ଵା  “ଅସୁସ୍ଥତା”କିମ୍ଵା  “ଯନ୍ତ୍ରଣା”କିମ୍ଵା  “ବଡ଼ ଦୁଃଖ”ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

“ଯନ୍ତ୍ରଣା” ଶବ୍ଦକୁ “ପୀଡ଼ତି” କିମ୍ଵା “ଅସୁସ୍ଥ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

( କାଷ୍ଠ, ମହାମାରୀ, ଯନ୍ତ୍ରଣା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଥସଲନୀକୀୟ ୧:୬

ଆମାଷ ୫:୧୨

କଲସୀୟ ୧:୨୪

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୨:୨୨-୨୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୨:୧୭-୨୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୧୫:୧୨-୧୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୨୯:୩୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0205, H3013, H3905, H3906, H6031, H6039, H6040, H6041, H6862, H6869, H6887, H7451,

H7489, G23460, G23470, G38040
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ଯବ

ପରିଭାଷା:

"ଯବ" ଶବ୍ଦଟ ିଗାଟଏି ଶସ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ରାଟ ିପ୍ରିସ୍ତୁତ ହୁଏ ׀

· ଯବ ଗଛର ଲମ୍ଵା ଡ ଥାଏ ଯଉଁଠାର ମଞି୍ଜ ଅବା ଶସ୍ୟ ବୃଦି୍ଧ ହୁଏ ׀

ଯବ ଉଷ୍ମ ଜେଳବାୟୁର ଭଲ ହୁଏ ତଣୁ ଏହା ପ୍ରିାୟତଃ ବସନ୍ତ କିମ୍ଵା ଗ୍ରିୀଷ୍ମ ସମୟର ଅମଳ କରାଯାଏ ׀

ଯବ ଶସ୍ୟକୁ ଗୁଣ୍ଡକରି ଅଟା ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରାଯାଏ ଏବଂ ଏଥିର ପାଣି ଓ ତଲ ମିଶାଇ ରୁଟ ିପ୍ରିସ୍ତୁତ କରାଯାଏ ׀

ଯବ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବୁଝାଯିବ ନାହିଁ ତବ ଆପଣ ଏହାକୁ  "ଯବ ନାମକ ଶସ୍ୟ" ବା "ଯବ ଶସ୍ୟ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

( ଅଜେଣା ବଷିୟକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ)

( ଶସ୍ୟ, କାଣ୍ଡିବା, ଗହମ ମଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 11:12-14

ଆୟୁବ 31: 40

ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 7: 14

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 5:15

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 6: 6

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H8184, G2915, G29160
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ଯଷି୍ଟ, ଲାଠି

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଯଷି୍ଟ ଏକ ଲମ୍ଵା କାଠ ବାଡ ିବା ଛଡ଼ ଅଟ ଯାହା ପ୍ରିାୟତଃ ଚାଲବିା ବାଡ଼ ିଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ।

ଯତବଳ ଯାକୁବ ବୃଦ୍ଧା ହଲ, ସ ଚାଲବିା ନମିନ୍ତ ଲାଠି ବ୍ୟବହାର କଲ ।

ଈଶ୍ଵର ଫାରାଙୁ୍କ ତାଙ୍କର ଶକି୍ତ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରିବା ପାଇଁ ମାଶାଙ୍କର ଯଷି୍ଟକୁ ସାପର ପରିଣତ କଲ ।

ମଷପାଳକ ମଷକୁ ଗତପିଥର କଢଇ ନବାକୁ କିମ୍ଵା ମଷକୁ ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଯଷି୍ଟକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ।

ମଷପାଳକମାନଙ୍କ ଲାଠିର ଅଗ୍ରି ଭାଗର ଟାଣି ଧରିବା ପାଇଁ ଆଙୁ୍କଡ ିଥାଏ, ଏଣୁ ମଷପାଳକମାନଙ୍କ ଲାଠିର ପାଥର୍ବକ୍ୟ ଅଛ,ି ଯଉଁ ବନ୍ୟପଶୁ

ମଷମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିବା ବଣୁଆ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲା ।

(ଫାରା, କ୍ଷମତା, ମଷ, ମଷପାଳକ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 4:1-3

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 7:9

ଲୂକ 9: 3

ମାକର୍ବ 6:7-9

ମାଥିଉ 10:8-10

ମାଥିଉ 27: 29

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4132, H4294, H4731, H4938, H6086, H6418, H7626, G25630, G35860, G44640
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ଯାତନା, ଯାତନାଗ୍ର ସ୍ଥ, ଯାତନା ପ୍ର ଦାନକାରୀ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଯାତନା” ଶବ୍ଦ ଅତ୍ୟଧିକ ଯନ୍ତ୍ରଣାକୁ ବୁଝାଏ | କାହାକୁ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଦବା ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଯନ୍ତ୍ର ଣା ଦବା, ପ୍ରିାୟତଃ ଏହା ଏକ ନଷୁି୍ଠର ବ୍ୟବହାରକୁ ବୁଝାଏ I

ବଳବଳ “ଯାତନା” ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଏବଂ ଦୁଃଖଭାଗକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I ଉଦାହରଣସ୍ଵରୂପ, ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ପୁସ୍ତକ ବର୍ବନା କର ଯ, ଶଷ

ସମୟର “ପଶୁ”ର ଉପାସକମାନ ଶାରୀରିକ ଯାତନା ଭାଗ କରିବ I

ଦୁଃଖଭାଗ ହୁଏତ ଆତି୍ମକ ଏବଂ ଆବଗଜେନତି ରୂପ ମଧ୍ୟ ନଇପାର, ଯପରି ଆୟୁବଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଦୁଃଖଭାଗର ଅନୁଭୁତ ିପ୍ରିକାଶ କରାଯାଇଛ ିI

ପ୍ରିରିତ ଯାହନ ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟର ଲଖିଲ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଆପଣାର ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା ଭାବର ବଶି୍ଵାସ କରି ନ ଥିବା ଲାକମାନ ଅଗି୍ନମୟ ହ୍ରଦର

ଅନନ୍ତକାଳୀନ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭାଗ କରିବ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଭୟଙ୍କର ଦୁଃଖଭାଗ ଓ ଯାତନା” କିମ୍ଵା “ଜେଣକୁ ବଶଷ ଭାବର ଦୁଃଖଭାଗ କରିବାକୁ ଦବା” କିମ୍ଵା “ବଦନା ବା ଆତ୍ତର୍ବନାଦ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I କତକ ଅନୁବାଦକମାନ ହୁଏତ ଅଥର୍ବକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବା ନମିନ୍ତ “ଶାରୀରିକ” ବା “ଆତି୍ମକ” ଶବ୍ଦ ଯାଗ କରିପାରନି୍ତ I

(ପଶୁ, ଅନନ୍ତକାଳ, ଆୟୁବ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା, ଆତ୍ମା, ଦୁଖଃଭାଗ, ଉପାସନା: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

2 ପିତର 2:8

ଯିରିମୀୟ 30:20-22

ବଳିାପ 1:11-12

ଲୂକ 8:28-29

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 11 10-12

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3013, G09280, G09290, G09300, G09310, G25580, G28510, G36000
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ଯାଦୁବିଦ୍ୟା, କୁହୁ କ,ଯାଦୁକର, ଅନକ ଯାଦୁକର

ସଂଜ୍ଞା:

“ଯାଦୁବଦି୍ୟା” ଶବ୍ଦ ଏକ କୁହୁକ ଶକି୍ତର ଉପଯାଗୀ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ନକିଟରୁ ନୁହଁ I “ଯାଦୁକର “ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯ ଯାଦୁବଦି୍ୟାର ଅଭ୍ୟାସ

କର I

ମିସରର, ଯତବଳ ପରମଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ ତବ ଫାର ର ଯାଦୁକର ମଧ୍ୟ ସହ ିପ୍ରିକାର କରି ପାରିଲ କିନୁ୍ତ ସହି

ସମସ୍ତଙ୍କର ଶକି୍ତ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ନଥିଲା I

ଯାଦୁବଦି୍ୟା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ମନ୍ତ୍ର  ଉଚ୍ଚରଣ କିଅବା କିଛ ିଶବ୍ଦ କୁ ବାରମ୍ଵାର ଦାହରାଇବା କି କୌଣସ ିଆଲୌକିକ ଘଟଣା ଘଟୁ I

ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇ ଅଛନି୍ତ ଏହ ିପରି କାମ ଯପରିକି ଜୋଦୁବଦି୍ୟା କିଅବା ତନ୍ତ୍ର  ବଦି୍ୟାଠାରୁ ଦୁରର ରହବିାକୁ I

ଗୁଣିଆ ଏପରି ଏକ ଯାଦୁକର ଯ ନଜିେ ଯାଦୁର ଅନ୍ୟ ଲାକଙ୍କର କ୍ଷତ ିକର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ତନ୍ତ୍ର , ମିସର, ଫାର, ଶକି୍ତ , ଗୁଣ)ି

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୧:୭-୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୧:୨୨-୨୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୪:୩-୫

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୪: ୧୪-୧୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2748, H2749, H3049, G3097
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ଯିହୁ ଦୀ ଅଧିକାରୀ, ଯିହୁ ଦୀ ନତା

ତଥ୍ୟ:

“’ଯିହୁଦୀ ଅଧିକାରୀ” ଓ “ଯିହୁଦୀ ନତା” ଶବ୍ଦମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାଗଣ କୁ ସମ୍ଵାଧିତ କର ଯପରିକି ଯାଜେକଗଣ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବ୍ୟବଶ୍ତା ର ଶିକ୍ଷକ ଗଣ I

ସମାନଙ୍କ ପାଖର ଧମର୍ବ କମର୍ବ ବାହାର ର କାମ ବଷିୟର ମଧ୍ୟ ନ୍ୟାୟ କରିବାକୁ ଅଧିକାର ଅଛ ିI

ମହାଯାଜେକ, ମୁଖ୍ୟ ଯାଜେକଗଣ ଓ ଶାସ୍ତ୍ରୀଗଣ (ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାର ର ଶିକ୍ଷକଗଣ) କୁ ଯିହୁଦୀ ନତା କୁହାଯାଏ I

ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କର ଦୁଇ ସମୁହ ହଲ ଫରୁସୀ ଓ ସାଧୁକୀ I

ସତୁରୀ ଯିହୁଦୀ ନତା ଯିରୁଶାଲାମ ପରିଷଦର ଏକତି୍ରତ ହାଇ ବ୍ୟବସ୍ଥା ବଷିୟର ନ୍ୟାୟ କରନି୍ତ I

ଅନକ ଯିହୁଦୀ ନତା ଅଭମିାନୀଥିଲ ଓ ଭାବୁଥିଲ କି ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଅଟନି୍ତ I

ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର ହଂିଶା କରୁଥିଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ହାନୀ କରିବାକୁ ଭାବୁଥିଲ I ସମାନ ପରମଶ୍ଵର କୁ ଜୋଣିଛନି୍ତ ବାଲ ିଦାବ ିକରନି୍ତ କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କର

ଆଜ୍ଞାକାରୀ ହୁଅନି୍ତ ନାହିଁ I

ଅନକ ସମୟର ବାକ୍ୟାଂଶ “ଯିହୁଦୀମାନ “ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ ବଶଷ କରି ଏହ ିପୃଷ୍ଠଭୂମିର ଯାହା ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ଉପର କ୍ର ାଧ

କରୁଥିଲ ଓ ତାହାଙୁ୍କ ଦି୍ଵ ବଧିାର ଧାଳୁଥିଲ ଓ ହାନୀ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ସବୁ କୁ “ଯିହୁଦୀ ଶାସକ” କିଅବା “ଲାକମାନ ଯ ଯିହୁଦୀ ଲାକଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିଅବା “ଯିହୁଦୀ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତା” ରୂପର

ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦୀ, ମହାଯାଜେକ, ପରିଷଦ, ମୁଖ୍ୟ ଯାଜେକ, ଫାରୁସୀ, ଯାଜେକ, ସଦୁକୀ, ଶାସ୍ତ୍ରୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୬:୨୨-୨୩

ଯାହନ ୦୨:୧୭-୧୯

ଯାହନ ୦୫:୧୦-୧୧

ଯାହନ ୦୫:୧୬-୧୮

ଲୁକ ୧୯: ୪୭-୪୮

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣ:

୨୪:୦୩ ଅନକ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ମଧ୍ୟ ଯାହନଙ୍କ ପାଖକୁ ଆସ ିବାପି୍ତସ୍ମ ନଲ କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅନୁତାପ କଲ ନାହିଁ କି ପାପର ସ୍ଵୀକାରକଲ

ନାହିଁ I

୩୭:୧୧ କିନୁ୍ତ _ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ _ହଂିଶା କଲ, ତଣୁ ସମାନ ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଯାଜେନା କଲ କି କିପରି ଯୁଶୁ ଓ ଲାଜୋର କୁ

ହତ୍ୟା କରିବ I

୩୮:୦୨ ସ (ଯିହୁଦା) ଜୋଣିଲା ଯ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନଯୀଶୁଙୁ୍କ ସ୍ଵୀକାରକରନି୍ତ ନାହିଁ କି ସ ମସହିା ଓ ସମାନ ଷଢ଼ଯନ୍ତ୍ର  କଲ କି ତାହାଙୁ୍କ କିପରି

ହତ୍ୟା କରିବ I

[୩୮:୦୩] ମହା ଜୋଜେକର ନତୃତ୍ଵ ର ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ ଘାତ କରିବାକୁ ୩୦ ଟ ିରୁପା ମୁଦ୍ର ା ଦଲ I

୩୯:୦୫ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ସମସ୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ସ ମରିବାର ଯାଗ୍ୟ ଅଟ” !

୩୯:୦୯ ତା ପର ଦନି ସଖାଲ, ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ରାମୀୟ ରାଜେ୍ୟପାଳ ପିଲାତଙ୍କ ପାଖକୁ ଆଣିଲ I

୩୯:୧୧ କିନୁ୍ତ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ଓ ଭଡି଼ ଚତି୍କାର କରି କହଲ, “ତାହାଙୁ୍କକ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ କର” I

[୪୦:୦୯] ପର ଯାଷଫ ଓ ନକିଡମିାସ, ଦୁଇଜେଣ ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ମସହିା ବାଲ ିବଶି୍ଵାସ କରୁଥିଲ ପିଲାତକୁ ଯୀଶୁଙ୍କ

ଶରୀର ମାଗିଲ I

୪୪:୦୭ ତା ପର ଦନି ଯିହୁ ଦୀ ନତାମାନ ପିତର ଓ ଜେହାନକୁ ମହାଯାଜେକ ନକିଟକୁ ଆଣିଲ ଓ ଅନ୍ୟ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନ ମଧ୍ୟ I
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ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2453• 
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ଯୁଆଳି, ଯୁଆଳିର ବନ୍ଧା, ବନ୍ଧା

ପରିଭାଷା:

ଯୁଆଳି ଏକ କାଠଖଣ୍ଡ କିମ୍ଵା ଧାତୁ ଅଟ ଯାହାକୁ ଦୁଇ କିମ୍ଵା ଏକାଧିକ ପଶୁ ସହତି ସଂଯୁକ୍ତ କରି ଶଗଡ଼ ଟାଣିବାକୁ କିମ୍ଵା ହଳା କରିବା ଉଶ୍ୟର ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଏ I ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବ ଅଛ ିI

“ଯୁଆଳି” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହାକି ଏକତ୍ର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଉଶ୍ୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିଥାଏ, ଯପରିକି ଯୀଶୁଙ୍କ ସବା

କରିବାକୁ I

ପାଉଲ “ଯୁଆଳି ସାଥୀ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ ଯିଏ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ସବା କରୁଥିଲ I ଏହାକୁ "ସହକମର୍ବୀ" କିମ୍ଵା "ସହସବକ" କିମ୍ଵା "ସହକମର୍ବୀ" ବାଲି

ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଯୁଆଳି” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଭାର ବହନ କରିବାକୁ, ଯପରିକି ଦାସତ୍ଵ  କିମ୍ଵା ନଯିର୍ବ୍ୟାତନା ଦ୍ଵ ାରା  ବହନ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅଧିକାଂଶ ପୃଷ୍ଠଭୂମିର, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି, ଏକ ସ୍ଥାନୀୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯଉଁ ଶବ୍ଦକୁ ଚାଷ କରିବା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଦଳିତ ବାଝ” କିମ୍ଵା “ଭାରୀ ବାଝ” ବନ୍ଧନ” ବାଲ ିପୃଷ୍ଠଭୂମିକୁ ଆଧାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ବନ୍ଧନ, ବାଝ, ଦଳା ଯିବା, ତାଡନା, ସବକ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିରିତ 15:10

ଗାଲାତୀୟ 5:1

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 27:40

ଯିଶାଇୟ 9:4

ଯିରିମୀୟ 27:4

ମାଥିଉ 11:30

ଫିଲପି୍ପୀୟ 4:3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3627, H4132, H4133, H5674, H5923, H6776, G20860, G22180
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ଯୁଦଇସମ୍, ଯିହୁ ଦୀ ଧମର୍ବ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଯୁଦଇସମ୍ “ଶବ୍ଦ ଏକ ଧମର୍ବ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଯିହୁଦୀ ଲାକଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଅଭ୍ୟାସ କରାଯାଏ I ଏହାକୁ “ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବ” ରୂପର ମଧ୍ୟ ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, “ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କିନୁ୍ତ ନୂତନ ନୟିମର “ଯୁଦଇସମ୍” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଅଛ ିI

“ଯୁଦଇସମ୍ ସମସ୍ତ ପୁରାତନ ନୀୟମର ବ୍ୟବସ୍ଥା ଓ ଆଜ୍ଞା କୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର ଯାହା ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକକୁ ଆଜ୍ଞା ପାଳନ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଦାନ କରିଥିଲ I ଏହା

ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବର ସମୟ ଅନୁସାର ସଂଯୁକ୍ତ କରା ଯାଇଥିବା ରୀତ ିନୀତକୁି ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଏ

ଯତବଳ ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, “ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବ” କିଅବା ଯିହୁଦୀୟ ଲାକଙ୍କର ଧମର୍ବ “କୁ ପୁରାତନ ଓ ନୂତନ ନୟିମର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

‘ଯୁଦଇସମ୍” ଯାହା ଭ ିହଉ କବଳ ନୂତନ ନୟିମର ହିଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯିବା ଆବଶ୍ୟକ ଅଟ କାରଣ ଏହ ିଶବ୍ଦ ତାହା ପୂବର୍ବରୁ ବ୍ୟବହାର କରା ଯାଇ

ନାହିଁ I

ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଯିହୁଦୀ, [ବ୍ୟବସ୍ଥା]

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗାଲାତୀୟ ୦୧:୧୩-୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: G2454

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଯୁଦଇସମ୍, ଯିହୁଦୀ ଧମର୍ବ
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ଯାଗ୍ୟ ହବା, ଯାଗ୍ୟ ବିବଚିତ ହାଇଛି, ଅଯାଗ୍ୟ ବିବଚିତ ହାଇଛି

ସଂଜ୍ଞା:

ଏହ ି“ଯାଗ୍ୟ ବବଚତି ହବା” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଏକ ଅଧିକାରକୁ ହାସଲ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଛ ିଲାଭଗୁଡକି ଗ୍ରିହଣ କରିବା ବା କତକ କୌଶଳ ହତୁ ସ୍ଵୀକୃତପି୍ରିାପ୍ତ

ହବା ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଚାକିରୀ ନମିନ୍ତ “ଯାଗ୍ୟ ବବଚତି ହାଇଥିବା” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ପାଖର ସହ ିକାଯ୍ୟ ବା ଚାକିରୀ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ କୌଶଳ

ଏବଂ ତାଲମି ଥାଏ I

କଲସୀୟ ମଣ୍ଡଳୀକୁ ଆପଣାର ପତ୍ରର ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଲଖିଲ ଯ ପିତା ଈଶ୍ଵର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ଆଲାକମୟ ବ ଦୀପି୍ତମୟ ରାଜେ୍ୟର

ସହଭାଗୀ ହବା ନମିନ୍ତ “ଯାଗ୍ୟ” କରିଅଛନି୍ତ I

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହ ିଯ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରପରାୟଣ ଜେୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରିତ୍ୟକ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବଷିୟ ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ I

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟର ସହଭାଗୀ ହବା ନମିନ୍ତ ବଶି୍ଵାସୀ ନଜେ କୌଣସ ିଅଧିକାର ହାସଲ କରିପାରିବ ନାହିଁ I

ଯହତୁ ଈଶ୍ଵର ତାହାକୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ରକ୍ତର ମୁକ୍ତ କରିଅଛନି୍ତ , ସଥପାଇଁ କବଳ ସ ଯାଗ୍ୟ ବବଚତି ହାଇଥାଏ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ:

ପୂବର୍ବାପର ସମ୍ଵନ୍ଧକୁ ଆଖି ଆଗର ରଖି “ଯାଗ୍ୟ ହଲା” ପଦକୁ “ସଜିେ୍ଜତ ହଲା” ବା “କୌଶଳପ୍ରିାପ୍ତ ହଲା” ବା “ସମଥର୍ବ ହଲା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ଜେଣକୁ “ଯାଗ୍ୟତା ହାସଲ କରିବା ନମିନ୍ତ” କହଲ “ସଜିେ୍ଜତ ହବା” ବା “ସମଥର୍ବ ହବା” କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: କଲସୀ,ଈଶ୍ଵରପରାୟଣ,ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ,ଆଲାକ ଦୀପି୍ତ, ପାଉଲ, ମୁକ୍ତ ହବା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଦାନୀୟଲ 01:3-5

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3581

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଯାଗ୍ୟ ହବା, ଯାଗ୍ୟ ବବଚତି ହାଇଛ,ି ଅଯାଗ୍ୟ ବବଚତି ହାଇଛି
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ରକ୍ତପାତ

ସଂଜ୍ଞା:

"ରକ୍ତପାତ" ଶବ୍ଦଟ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର ମୃତୁ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକୁ ହତ୍ୟା,ଯୁଦ୍ଧ ବା କୌଣସ ିହଂିସାତ୍ମକ କାଯର୍ବ୍ୟଦ୍ଵ ାରା ଘଟଥିାଏ ׀

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ "ରକ୍ତ ପ୍ରିବାହ" ଯାହାର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତର କ୍ଷତରୁରକ୍ତ ନଗିର୍ବତ ହବା׀

"ରକ୍ତପାତ" ଶବ୍ଦଟ ିଅନକ ଲାକଙୁ୍କ ମାରିବା ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କର ׀

ଏହା ନରହତ୍ୟା ପାପ ସହ ଜେଡ଼ତି ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

"ରକ୍ତପାତ" ଶବ୍ଦକୁ "ଲାକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା" ବା "ବହୁତ ଲାକଙୁ୍କ ମରାଇବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀ "ରକ୍ତପାତ ମାଧ୍ୟମର" ଶବ୍ଦକୁ "ଲାକମାନଙୁ୍କ

ମାରିବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

"ନର୍ବାଷରକ୍ତପାତ" ଅଥର୍ବାତ୍ "ନରିୀହ ଲାକଙୁ୍କ ମାରିବା" ׀

"ରକ୍ତପାତ ପରରକ୍ତପାତ"କୁ ଏହପିରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର "ସମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲଛିନି୍ତ" ବା "ଲାକମାନଙୁ୍କ ମାରିବା ଚାଲୁରହଛି"ି,ବା

"ସମାନ ଅନକଙୁ୍କ ମାରି ସହ ିକାମ ଜୋରିରଖିଛନି୍ତ" ବା "ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ଲାକଙୁ୍କ ମାରି ଚାଲଛିନି୍ତ" ׀

ଅନ୍ୟ ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ "ରକ୍ତପାତ ତୁମ୍ଭକୁ ଅନୁସରଣ କରିବ" ବାକ୍ୟକୁ "ତୁମ୍ଭର ଲାକମାନ ରକ୍ତପାତ ଜୋରିରଖିବ" ବା "ତୁମ୍ଭର ଲାକମାନଙୁ୍କ ମରାଯିବ"

ବା "ତୁମ୍ଭର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଦଶ ସହତି ଯୁଦ୍ଧର ନୀୟାଜିେତ କରାଯାଇ ମରିବାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯିବ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ରକ୍ତ, ପଶୁହତ୍ୟା)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ବଂଶାବଳି 22:6-8

ଆଦ ି09:5-7

ଏବ୍ର ୀ 09:21-22

ଯି଼ଶାଇୟ 26:20-21

ମାଥିଉ 23:29-31

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1818, G2210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ରକ୍ତପାତ
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ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀ, ଉପ ପତି୍ନଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

ଯଉଁ ପୁରୁଷର ସ୍ତ୍ରୀ ଅଛ ିସହ ିପୁରୁଷ ଯଦ ିଦି୍ଵ ତୀୟ ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ ରଖ ତାହାକୁ ଉପପତ୍ନୀ ବା ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକ କହନି୍ତ ସାଧାରଣ ଭାବ ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀ ଆଇନଗତ

ଭାବ ବବିାହତି ନୁହଁ

ପୁରାତନ ନୟିମର ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀମାନ ହଉଛନି୍ତ ମହଳିା ଦାସୀ

ଜେଣ ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀକୁ କିଣିକି ଆଣନି୍ତ , କିମ୍ଵା ସୈନକି ବଜିେୟ ମାଧ୍ୟମର କିମ୍ଵା ରୁଣ ପରିଶାଧ କରି

ରାଜୋଙ୍କ ପାଇଁ, ଅଧିକ ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀ ରଖିବା ହଉଛ ିକ୍ଷମତାର ଚହି୍ନ

ନୂତନ ନୀୟମ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଛା ବରାଧୀ

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

୨ୟ ଶାମୁଏଲ ୦୩:୬-୭

ଆଦ ି୨୨:୨୩-୨୪

ଆଦ ି୨୫: ୫-୬

ଆଦ ି୩୫:୨୧-୨୨

ଆଦ ି୩୬:୯-୧୨

ଯିହାଶୁୟ ୧୯:୧-୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3904, H6370

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ରକି୍ଷତା ସ୍ତ୍ରୀ, ଉପ ପତ୍ନଗିଣ
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ରଥ, ରଥ ଗୁକ, ରଥ-ଅଶ୍ଵ

ସଂଜ୍ଞା:

ପୁରାତନ ଯୁଗର, ରଥ ଗୁଡକି ହାଲୁକାଥିଲା, ଦୁଇ ଚକିଆ ଶଗଡ଼ ଯାହାକୁ ଘାଡାମାନ ଟାଣୁଥିଲ

ଲାକମାନ ରଥ ଉପର ବସ ିକିମ୍ଵା ଛଡିା ହାଇପାରୁଥିଲ, ରଥକୁ ଯୁଦ୍ଧର କିମ୍ଵା ଯିବା ଆସବିା କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ

ଯୁଦ୍ଧର, ଯଦ ିଜେଣ ସୈନକି ପାଖାର ରଥ ଅଛ ିସ ଖୁବ୍ ଶୀଘ୍ରି ଧାବମାନ କରୁଥିଲ ଅପକ୍ଷା ଯଉଁ ସୈନକି ପାଖର ରଥ ନାହିଁ

ପୁରାତନ ମିସରୀୟ ଓ ରାମୀୟମାନ ଅଶ୍ଵ- ରଥର ବ୍ୟବହାର ବଷିୟର ଭଲ ଜ୍ଞାନଥିଲା

(ଦଖ: ଅଜେଣା ବଷିୟର କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖ: ମିସର, ରାମ)

ବାଇବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ରାଜୋବଳି ୦୯:୨୨

୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୮:୨୮-୩୦

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୨୯-୩୧

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୩୬-୩୮

ଦାନୀୟଲ ୧୧:୪୦-୪୧

ଯାତ୍ରା ୧୪:୨୩-୨୫

ଆଦ ି୪୧:୪୨-୪୩

ବାଇବଲ ଆଧାରିତ କାହାଣୀ ଗୁକର ଉଦାହରଣ:

_ ୧୨:୧୦ _ ତହିଁର ଇସ୍ରିାଏଲ-ସନ୍ତାନ ଗଣ ଶୁଷ୍କି ପଥ ଦଇ ସମୁଦ୍ର  ମଧ୍ୟର ଗମନ କଲ ମାତ୍ର ସଦାପ୍ରିଭୁ ସମାନଙ୍କର ରଥର ଚକ୍ର  ବାହାର କରି

ପକାନ୍ତ, ସମାନ ଅତ ିକଷ୍ଟର ରଥ ଚଳାଇଲ

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H668, H2021, H4817, H4818, H5699, H7393, H7395, H7396, H7398, G716, G4480

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ଵ
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ରହସ୍ୟ, ଗୁପ୍ତ ସତ୍ୟତା

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ରହସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବଷିୟ ଯାହା ଅଜ୍ଞାତ କିମ୍ଵା ବୁଝବିାକୁ କଠିନ ଅଟ ତାହା ଈଶ୍ଵର ବତ୍ତର୍ବମାନ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ସୁସମାଚାର ଏକ ରହସ୍ୟ ଥିଲା ଯାହା ଅତୀତରର କହ ିଜୋଣି ନ ଥିଲ I

ଯିହୁଦୀ ଏବଂ ଅଣ-ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ସମାନତାକୁ ଏକ ବଶଷ ରହସ୍ୟ ବାଲ ିବର୍ବନା କରାଯାଏ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ଗୁପ୍ତ“ କିମ୍ଵା  “ଗୁପ୍ତ ସତ୍ୟ” କିମ୍ଵା  “ଅଜ୍ଞାତା ବଷିୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ବଜିୋତୀୟ, ଶୁଭ ସମ୍ଵାଦ, ଯିହୁଦୀ, ସତ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

କଲସୀୟ ୪:୨-୪

ଏଫିସୀୟ ୬:୧୯-୨୦

ଲୂକ ୮:୯-୧୦

ମାକର୍ବ ୪:୧୦-୧୨

ମାଥିଉ ୧୩:୧୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1219, H7328, G34660

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ରହସ୍ୟ, ଗୁପ୍ତ ସତ୍ୟତା
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ରାଜକୀୟ, ରାଜକୀୟ, ରାଜାଙ୍କ, ରାଣୀଙ୍କ

ପରିଭାଷା:

“ରାଜେକୀୟ” ଶବ୍ଦ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏବଂ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କୁି ବର୍ବନା କର ଯାହା ରାଜୋଙ୍କର କିମ୍ଵା ରାଣୀଙ୍କର ସହତି ଜେଡତି ଥାଏ I

ଯଉଁ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି “ରାଜେକୀୟ” ବାଲ ିକୁହାଯାଇପାରିବ, ତାହା ମଧ୍ୟର ରାଜୋଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର, ପ୍ରିାସାଦ, ସଂିହାସନ, ଏବଂ ମୁକୁଟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଜେଣ ରାଜୋ କିମ୍ଵା ରାଣୀ ଏକ ରାଜେକୀୟ ପ୍ରିାସାଦର ରହୁଥିଲ I

ଜେଣ ରାଜୋ ବଶଷ ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରୁଥିଲ, ବଳବଳ ତାହାକୁ “ରାଜେକୀୟ ଚାଗା” ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା I ଅନକ ସମୟର ରାଜୋଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର

ବାଇଗଣିଆ ରଙ୍ଗରଥିଲା, ଏବଂ ଏହ ିରଙ୍ଗ କବଳ ବଶଷ ଧରଣର ବରିଳ ଏବଂ ବହୁମୂଲ୍ୟ ରଙ୍ଗଇବା କାଯର୍ବ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରାଯାଇପାରୁଥିଲା I

ନୂତନ ନୟିମର ବଶି୍ଵାସୀମାନ “ରାଜେକୀୟ ଯାଜେକକୂଳ” ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା I ଏହ ିବଷିୟକୁ ଅନ୍ୟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବାକୁ ହଲ “ରାଜୋ

ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ସବା କରୁଥିବା ଯାଜେକମାନ” ବା ରାଜୋ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଯାଜେକଗଣ ହବା ନମିନ୍ତ ଆହୂତ” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟ I

ଏହ ି“ରାଜେକୀୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ରାଜୋସଦୃଶ” ବା “ରାଜୋଙ୍କ ନଜିେସ୍ଵ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ରାଜୋ, ରାଜେପ୍ରିାସାଦ, ଯାଜେକ, ବାଇଗଣିଆ, ରାଣୀ, ବସ୍ତ୍ର: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 10:13

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 18:28-30

ଆମାଷ 7:12-13

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 49:19-21

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0643, H1921, H1935, H4410, H4428, H4430, H4437, H4438, H4467, H4468, H7985, G09330,

G09340, G09370
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• 

• 
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• 

• 

• 

translationWords Other :: ରାଜେକୀୟ, ରାଜେକୀୟ, ରାଜୋଙ୍କ, ରାଣୀଙ୍କ
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ରାଜକୁମାର ବ ଅଧିପତି, ରାଜକୁମାରଗଣ ବା ଅଧିପତିଗଣ, ରଜକୁମାରୀ, ରାଜକୁମାରୀଗଣ

ସଂଜ୍ଞା:

ଜେଣ “ରାଜେକୁମାର” ଜେଣ ରାଜୋଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I ଜେଣ “ରାଜେକୁମାରୀ” ଜେଣ ରାଜୋଙ୍କ କନ୍ୟା ଅଟନି୍ତ I

ଜେଣ “ରାଜେକୁମାର” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କରିକ ଭାବର ଏକ ନତା, ଶାସକ, ବା ଅନ୍ୟ ଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତାସମ୍ପନ୍ନ  ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିବ୍ୟବହୃତ

ହାଇଥାଏ I

ଅବ୍ରହାମଙ୍କ ସମ୍ପତି୍ତ ଏବଂ ମହତ୍୍ତ୍ୱ ହତୁ, ସ ହତି୍ତୀୟମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ବାସ କରୁଥିବା ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଏକ “ରାଜେକୁମାର ବା ରାଜେପୁତ୍ର ”

ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଉଥିଲ I

ଦାନୀୟଲ ପୁସ୍ତକର ଏହ ି“ରାଜେକୁମାର ବା ରାଜେପୁତ୍ର ”ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ “ପାରସ୍ୟର ଅଧିପତ ିବା ରାଜେପୁତ୍ର” ଏବଂ “ଗ୍ରିୀସର ଅଧିପତ ିବା ରାଜେପୁତ୍ର” ଭଳି ଭାବ

ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ,ି ଯାହା ସହ ିପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର ଓ ପୃଷ୍ଠଭୂମିର ହୁଏତ କ୍ଷମତାସମ୍ପନ୍ନ  ମନ୍ଦ ଆତ୍ମଗୁଡକିକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାର ସହି

ଅଞ୍ଚଳଗୁଡକିର ଅଧିକାର ଓ କ୍ଷମତାଥିଲା I

ଦାନୀୟଲ ପୁସ୍ତକର ପ୍ରିଧାନ ଦୂତ ମିଖାୟଲ ମଧ୍ୟ ଏକ “ଅଧିପତ ିବା ରାଜେପୁତ୍ର” ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛନି୍ତ I

ବଳବଳ ବାଇବଲର ଶୟତାନକୁ ଜେଗତର ଅଧିପତ ିବା ରାଜେପୁତ୍ର ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଥାଏ I

ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ଶାନି୍ତରାଜୋ” ଏବଂ “ଜେୀବନର କତ୍ତର୍ବା” କୁହାଯାଏ I

ପ୍ରିରିତ 02:36ର ଯୀଶୁଙୁ୍କ “ପ୍ରିଭୁ ଏବଂ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ” ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ ିଏବଂ ପ୍ରିରିତ 05:31ର “ଅଧିପତ ିଓ ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା” ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ

କରାଯାଇଛ,ି ଏବଂ ଏହା “ପ୍ରିଭୁ” ଓ “ଅଧିପତ”ି ପଦର ସମାନ୍ତର ଅଥର୍ବ ଦଶର୍ବାଏ I

ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁକ:

“ରାଜେକୁମାର” ପଦକୁ ଅନୁବାଦ କଲାବଳ “ରାଜୋ ପୁତ୍ର” କିମ୍ଵା “ଶାସକ” ବା “ନତା” ବା “ମୁଖିଆ” ବା “କପ୍ତାନ ବା ଚାଳକ” ପଦଗୁଡକୁି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ

କରଯାଇପାରିଵ I

ଯତବଳ ଏହା ଦୂତମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଏହା “ଆତି୍ମକ ଶାସକ” ବା “ନତୃତ୍ଵ  ନଉଥିବା ଦୂତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

ଯତବଳ ଏହା ଶୟତାନ ପ୍ରିତ ିକିମ୍ଵା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ମନ୍ଦ ଆତ୍ମାମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଏ, ଏହ ିପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ “ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା ଅଧିପତ ିବା ଭୂତ ଅଧିପତ”ି

କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଆତ୍ମାର ଅଧିପତ”ି ବା “ଶାସନ ଅଧିକାରୀ ଆତ୍ମା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ପୂବର୍ବାପର ସମ୍ଵନ୍ଧକୁ ରକ୍ଷା କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

(ଆହୁରି ଦଖ: ଦୂତ, ଅଧିକାର, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଭୂତପ୍ରିତ, ପ୍ରିଭୁ, ଶକି୍ତ ବା କ୍ଷମତା, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା, ଶୟତାନ, ତ୍ରାଣକତ୍ତର୍ବା, ଆତ୍ମା)

ବାଇବଲ ଅନୁବାଦ:

ପ୍ରିରିତ 05:29-32

ଆଦପିୁସ୍ତକ 12:14-16

ଆଦପିୁସ୍ତକ 49:26

ଲୂକ 01:52-53

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1, H117, H324, H2831, H3548, H4502, H5057, H5081, H5139, H5257, H5387, H5633, H5993,

H6579, H7101, H7261, H7333, H7336, H7786, H7991, H8269, H8282, H8323, G747, G758, G1413, G2232,

G3175
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• 

translationWords Other :: ରାଜେକୁମାର ବ ଅଧିପତ,ି ରାଜେକୁମାରଗଣ ବା ଅଧିପତଗିଣ, ରଜେକୁମାରୀ, ରାଜେକୁମାରୀଗଣ
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ରାଜତ୍ୱ କରିବା, ଶାସନ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ରାଜେତ୍ଵ  କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଦଶ କିମ୍ଵା ରାଜେ୍ୟର ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରିବା ଅଟ I ଜେଣ ରାଜୋଙ୍କ ରାଜେତ୍ଵ  ସହ ିସମୟ ବୁଝାଏ ଯଉଁ

ସମୟର ସ ରାଜେତ୍ଵ  କରନି୍ତ I

ଈଶ୍ଵର ରାଜୋ ଭାବର ସମୁଦାୟ ପୃଥିବୀ ଉପର ରାଜେତ୍ଵ  କରୁଥିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ମଧ୍ୟ  “ରାଜେତ୍ଵ ” ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ I

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଆପଣାମାନଙ୍କ ଉପର ରାଜୋ ହବା ନମିନ୍ତ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲାପର ଈଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟ ରାଜୋମାନଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲ ଉପର ରାଜେତ୍ଵ  କରିବା

ନମିନ୍ତ ଅନୁମତ ିଦଲ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ପୁନବର୍ବାର ଆସବ, ସ ସାଧାରଣ ଭାବର ସମୁଦାୟ ପୃଥିବୀ ଉପର ରାଜେତ୍ଵ  କରିବ ଏବଂ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି

ରାଜେତ୍ଵ  କରିବ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ସମ୍ପୂର୍ବ ରାଜେତ୍ଵ ” କିମ୍ଵା “ରାଜୋ ଭାବର ଶାସନ କରିବା”ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I (ଦଖନୁ୍ତ: ରାଜେ୍ୟ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି ୨:୧୧-୧୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୬:୩୪-୩୬

ଲୂକ ୧:୩୦-୩୩

ଲୂକ ୧୯:୨୬-୨୭

ମାଥିଉ ୨:୨୨-୨୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3427, H4427, H4437, H4438, H4467, H4468, H4475, H4791, H4910, H6113, H7287, H7786,

G07570, G09360, G22310, G48210

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ରାଜଦଣ୍ଡ, ସାର୍ବ ଭୌମତ୍ୱ ସୁଚକ ଦଣ୍ଡ

ସଂଜ୍ଞା:

“ରାଜେଦଣ୍ଡ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ଶାସକଙ୍କର ଶାଭା ବଦ୍ଧର୍ବକ ପାଞ୍ଚଣ କିମ୍ଵା ଯଷି୍ଟକୁ ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରି ଜେଣ ରାଜୋ

ସାର୍ବଭୌମତ୍ଵ  ସୁଚକ ଦଣ୍ଡ ପ୍ରିଥମର ବଦି୍ୟମାନ କାଠର ଗାଟଏି ଡାଳ ସହତି ସ୍ଥୁଳ ଆକାରର ସଜୋଇବା

ପର ଏହ ିସୁଚକ ଦଣ୍ଡ ଦାମୀ ପଦାଥର୍ବ ଯପରି ସୁନାର ନମିର୍ତ୍ତିତ

ରାଜେଦଣ୍ଡ ରାଜେକୀୟ ର ଚହି୍ନ ଏବଂ ଅଧିକାର ପ୍ରିାପ୍ତ ପୁଣି ରାଜୋଙ୍କର ସମ୍ମାନ ଓ ମହତ୍୍ଵ ସହତି ଜେଡତି ପ୍ରିତୀକ ସ୍ଵରୂପ

ପୁରାତନ ନୟିମର, ପରମଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର ରାଜେଦଣ୍ଡ ସଦୃଶ ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିକାରଣ ପରମଶ୍ଵର ରାଜୋ ପରି ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶାସନ କରନି୍ତ

ପୁରାତନ ନୀୟମର ଭାବବାଣୀ ମସୀହଙୁ୍କ ରାଜେଦଣ୍ଡ ର ପ୍ରିତୀକ ସ୍ଵରୂପ ଦଶର୍ବାଏ ଯହତୁ ସ ଇସ୍ରିାଏଲ ବଂଶ ରୁ ଆସବ ଏବଂ ସମସ୍ତ ଜୋତକୁି ଶାସନ

କରିବ

ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିହବ ଯଥା “ଶାସନ ଦଣ୍ଡ “କିମ୍ଵା “ରାଜୋଙ୍କର ପାଞ୍ଚଣ

(ଦଖ: ଅଧିକାରୀ, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ରାଜୋ, ଧାମର୍ତ୍ତିକ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଆମାଷ ୦୧:୫

ଏଷ୍ଟର ୦୪:୯-୧୨

ଆଦ ି୪୯:୧୦

ଏବ୍ର ୀ ୦୧:୮-୯

ଗଣନା ୨୧:୧୭-୧୮

ଗୀତ ୦୪୫:୫-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2710, H4294, H7626, H8275, G4464

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ରାଜଦୂତ, ପ୍ର ତିନିଧି

ପରିଭାଷା:

ରାଜେଦୂତ ଏକ ଅଧିକାରୀ ଦ୍ଵ ାରା ମନାନୀତ ବ୍ୟକି୍ତ , ଯ ବଦଶ ସହ ନଜିେ ଦଶକୁ ସମ୍ପକର୍ତ୍ତିକୃତ କରିବାର ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କର I ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର ମଧ୍ୟ

ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଏବଂ ବଳବଳ ସାଧାରଣତଃ “ପ୍ରିତନିଧିୀ ”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥାଏ I

ଏକ ରାଜେଦୂତ କିମ୍ଵା ପ୍ରିତନିଧିି ଲାକମାନଙୁ୍କ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଯଉଁ ଅଧିକାରୀ ତାଙୁ୍କ ପଠାଇଛନି୍ତ , ତାହାଙ୍କଠାରୁ ସମ୍ଵାଦ ଦଅିନି୍ତ I

“ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ ” ଏକ ସାଧାରଣ ପଦ ଅଟ ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ, ଯ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ତରଫରୁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଓ କହବିା ପାଇଁ ଅଧିକାର ପ୍ରିାପ୍ତ

ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ I

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଶିକ୍ଷା ଦଲ ଯ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର “ରାଜେଦୂତଗଣ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତନିଧିିଗଣ”, ଯହତୁ ସମାନ ଏହ ିଜେଗତର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙୁ୍କ

ପ୍ରିକାଶ କରନି୍ତ , ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ, ଏହ ିପଦଟ ି“ଅଧିକାରୀୀ ପ୍ରିତନିଧିି” କିମ୍ଵା “ନଯିୁକି୍ତପ୍ରିାପ୍ତ ବାତ୍ତର୍ବାବହ” କିମ୍ଵା “ମନାନୀତ ପ୍ରିତନିଧିି” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ନଯିୁକି୍ତପ୍ରିାପ୍ତ ପ୍ରିତନିଧିି”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ରାଜେଦୂତଗଣର ପ୍ରିତନିଧିି ଦଳ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “କିଛ ିଅଧିକାରୀ ଅଧିକାରପ୍ରିାପ୍ତ ବାତ୍ତର୍ବାବହ” କିମ୍ଵା “ନଯିୁକି୍ତପ୍ରିାପ୍ତ ପ୍ରିତନିଧିି ଦଳ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତ୍ୟକ ଲାକଙ୍କ ପାଇଁ

କହବିା ନମିନ୍ତ ଗଠିତ ଏକ ଅଧିକାରୀୀ ଅଧିକାରପ୍ରିାପ୍ତ ଦଳ” ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଅଜେଣା ଶବ୍ଦକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯିବ ଦଖନୁ୍ତ)

(ବାତ୍ତର୍ବାବହ ,ଅଧ୍ୟ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଏଫିସୀୟ 6:20

ଲୂକ 14:31-33

ଲୂକ 19:13-15

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H3887, H4135, H4136, H4397, H6735, H6737, G42430

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ରାଜା, ରାଜପଦ

ପରିଭାଷା:

ବାଇବଲର, “ରାଜୋ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସୂଚାଏ ଯିଏ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଗାଷ୍ଠୀର ଲାକମାନଙ୍କର କିମ୍ଵା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଦଶ (କିମ୍ଵା ଉଭୟ)ର  ସବର୍ବାଚ୍ଚ ଶାସକ ଅଟ

I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଜେଣ ରାଜୋ ସାଧାରଣତଃ ପୂବର୍ବ ରାଜୋ (ମାନଙ୍କ) ସହତି ପାରିବାରିକ ସମ୍ପକର୍ବ ଆଧାରର ଶାସନ କରିବାକୁ ମନାନୀତ ହଉଥିଲ ।

ଯବ ଜେଣ ରାଜୋ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରୁଥିଲ ସତବଳ ତାଙ୍କର ଜେ୍ୟଷ୍ଠ ପୁତ୍ର ପରବତ୍ତର୍ବୀ ରାଜୋ ହଉଥିଲ ।

ବାଇବଲର, ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ରାଜୋ ରୂପର ସମ୍ଵାଧିତ କରାଯାଏ କାରଣ ସ ସମଗ୍ରି ବ୍ର ହ୍ମାଣ୍ଡ ଉପର (ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର) ଏବଂ ତାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର

(ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଅଥର୍ବର) ଶାସନ କରନି୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଭିନି୍ନ  ଉପାୟର ରାଜୋ ଭାବର ଦଶର୍ବାଏ, ଯପରିକି:  “ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜୋ;” “ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜୋ;”ଏବଂ  “ରାଜୋମାନଙ୍କର

ରାଜୋ।“

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ  “ସବର୍ବାଚ୍ଚ ପ୍ରିଧାନ” କିମ୍ଵା  “ଏକମାତ୍ର ରାଜୋ”ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ରାଜୋମାନଙ୍କର ରାଜୋ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ରାଜୋ ଯ ସମସ୍ତ ରାଜୋ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ମୁଖ୍ୟ ଶାସକ ଯାହାର ସମସ୍ତ ଶାସକ ଉପର ଅଧିକାର

ଅଛ“ି ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଆନି୍ତପାସ ହରାଦ, ରାଜେ୍ୟ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି ୬:୧୫-୧୬

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ ୫:୧୮

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୫:୩

ପ୍ରିରିତ ୭:୯-୧୦

ପ୍ରିରିତ ୧୩:୨୨

ଯାହନ ୧:୪୯-୫୧

ଲୂକ ୧:୫

ଲୂକ ୨୨:୨୪-୨୫

ମାଥିଉ ୫:୩୫

ମାଥିଉ ୧୪:୯

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୮:୬ ଗାଟଏି ରାତି୍ରର, ଫାରା ଯାହାକୁ ମିସର ଲାକମାନ ନଜିେର ରାଜା କହନି୍ତ , ତାହାକୁ ଦୁଇଟ ିସ୍ଵପ୍ନ ଅତ ିବଚିଳିତ କଲା I

୧୬:୧ ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ରାଜା ନଥିଲ, ତଣୁ ସମସ୍ତ ନଜିେ ମନର ଯାହା ଭଲ ଭାବୁଥିଲ ତାହା କରୁଥିଲ I

୧୬:୧୮ ଶଷର, ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ଜୋତପିରି ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ରାଜା ପାଇଁ କହଲ I

୧୭:୫ ଶଷର, ଶାଉଲ ଯୁଦ୍ଧର ମଲ ଏବଂ ଦାଉଦ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜା ହଲ I ସ ଏକ ଉତ୍ତମ ରାଜାଥିଲ ଏବଂ ଲାକମାନ ତାହାକୁ ପ୍ରିମ

କରୁଥିଲ I

୨୧:୬ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାମାନ କହଲ ଯ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଏକ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ଯାଜେକ ଏବଂ ରାଜା ହବ I

୪୮:୧୪ ଦାଉଦ ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜା ଥିଲ କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମସ୍ତ ବଶି୍ଵର ରାଜା ଅଟନି୍ତ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4427, H4428, H4430, G09350, G09360
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ରାଜ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

ରାଜୋ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସନ କରା ଯାଉଥିବା ଲାକ ସମୁହକୁ ରାଜେ୍ୟ କୁହାଯାଏ I ଏହା ରାଜେନୈତକି ଅଞ୍ଚଳକୁ କିମ୍ଵା  କ୍ଷତ୍ରଫଳକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହାକୁ ରାଜୋ କିମ୍ଵା  ଅନ୍ୟ

ଶାସକଗଣ ନଜିେ ଅଧିନର କିମ୍ଵା  ଅଧିକାରର ରଖନି୍ତ I

ଏକ ରାଜେ୍ୟ କୌଣସ ିଭୌଗଳିକ ଆକାର ହାଇପାର I ଏକ ରାଜୋ ଏକ ଦଶ କିମ୍ଵା ଏକ ସହର ଉପର ଶାସନ କରିପାର I

“ରାଜେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଆତି୍ମକ ଶାସନ କିମ୍ଵା ଅଧିକାରକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯପରି “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ I“

ଈଶ୍ଵର  ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟର ଶାସକ ଅଟନି୍ତ କିନୁ୍ତ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ“ ଶବ୍ଦ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାର ଓ ଶାସନ ଯାହା ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅଛି

ଯଉଁମାନ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଉପର ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ଓ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କର ଅଧିକାରର ସମପର୍ତ୍ତିତ ଅଟନି୍ତ ତାହା ଦଶର୍ବାଏ I

ବାଇବଲ ମଧ୍ୟ ଶୟତାନ “ରାଜେ୍ୟ” ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କର, ଯଉଁଠାର ସ କିଛ ିସମୟ ପାଇଁ ପୃଥିବୀ ଉପର ଶାସନ କର I ତାହାର ରାଜେ୍ୟ ମନ୍ଦ

ଅଟ ଓ ଏହାକୁ “ଅନ୍ଧକାର“ କୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯତବଳ ଭୌଗଳିକ ଅଞ୍ଚଳକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଏକ ରାଜୋ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତି ହୁଏ, ତବ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ଦଶ (ଏକ ରାଜୋ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତି ଅଟ)”

କିମ୍ଵା “ରାଜୋର ଅଞ୍ଚଳ” କିମ୍ଵା   “ଅଞ୍ଚଳ ରାଜୋ ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଆତି୍ମକ ଅଥର୍ବର, “ରାଜେ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସନ କରିବା” କିମ୍ଵା   “ରାଜେତ୍ଵ  କରିବା” କିମ୍ଵା “ନୀୟନ୍ତ୍ରଣ କରିବା” କିମ୍ଵା   “ନୀୟମାନୁଯାଇ ଶାସନ କରିବା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଯାଜେକିୟ ରାଜେ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଆତି୍ମକ ଯାଜେକଗଣ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵର ଦ୍ଵ ାରା ଶାସତି ଅଟନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

·“ଆଲାକର ରାଜେ୍ୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେତ୍ଵ  ଯାହା ଉତ୍ତମ ଅଟ ଓ ଆଲାକ ଅପି୍ରି ଅଟ” କିମ୍ଵା   “ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର, ଯ ଆଲାକ ଅଟନି୍ତ ,

ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟର ଆଲାକ ଓ ଉତ୍ତମତା ଅଟ I “ଆଲାକ” ଶବ୍ଦକୁ ଏହଅିପରୀ ଉଲ୍ଲ ଖ କରିବା ଉତ୍ତମ ଅଟ

କାରଣ ଏହା ବାଇବଲର ମହତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ବ ଶବ୍ଦ ଅଟ I

·“ରାଜେ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟଠାରୁ ଭହି୍ନ ଅଟ ଯାହା ଯଉଁଠାର ଜେଣ ସମ୍ରିାଟ ଅନକ ଦଶ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ I

(ଦଖନୁ୍ତ:ଅଧିକାର, ରାଜୋ,  ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ରାଜେ୍ୟ, ଇସ୍ରିାଏଲର ରାଜେ୍ୟ, ଯିହୂଦା, ଯିହୂଦା, ଯିହୂଦା)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

1 ଥସଲାନୀକୀୟ 2:12

2 ତୀମଥି 4:17-18

କଲସୀୟ 1:13-14

ଯାହନ 18:36

ମାକର୍ବ 3:24

ମାଥିଉ 4:7-9

ମାଥିଉ 13:19

ମାଥିଉ 16:28

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:9

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

-୧୩:୨ ଈଶ୍ଵର ମାଶା ଓ ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକକୁ କହଲ, ‘ଯଦ ିତୁମ୍ଭ ମାର କଥାମାନ ଓ ମାର ବ୍ୟବସ୍ଥା ପାଳନ କର, ତୁମ୍ଭ ମାର ଉପହାର ସମ୍ପତି

ହବ, ଏକ ଜୋଜେକିୟ ରାଜେ୍ୟ ଓ ପବତି୍ର ଜୋତ ିହବI”

-୧୮:୪ ଈଶ୍ଵର  ସଲମନ ଉପର କ୍ର ାଧିତ ହଲ ଓ ସଲମନର ଅବଶି୍ଵସ୍ତତା ପାଇଁ ଦଣ୍ଡ ସ୍ଵରୂପ, ସଲମନର ମୃତୁ୍ୟ ପର ସ ଇସ୍ରିାଏଲ ଦଶକୁ

ଦୁଇଟ ିରାଜେ୍ୟର ବଭିକ୍ତ କଲ I
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-୧୮:୭ ଇସ୍ରିାଏଲ ଜୋତରି ଦଶଟ ିଜୋତ ିରହାବଆିମର ବରାଧୀ କଲ I କବଳ ଦୁଇଟ ିଜୋତ ିତାହା ପ୍ରିତ ିବଶି୍ଵସ୍ଥ ରହଲ I ଏହ ିଦୁଇ ଜୋତି

ଯିହୂଦା“ରାଜେ୍ୟ” ହଲା I

-୧୮:୮ ଆଉ ଦଶଟ ିଜୋତ ିଯଉଁମାନ ରହାବଆିମ ବରୁିଧର ବଦ୍ର ାହ କରିଥିଲ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଜିେରାବଆିମ ନାମର ନଜିେର ରାଜୋ କରି ନଯିୁକ୍ତ କଲ

I ସମାନ ନଜିେର ରାଜେ୍ୟ ଉତ୍ତର ଭାଗର ସ୍ଥାପନ କଲ ଓ ତାହାକୁ ଇସ୍ରିାଏଲ ରାଜେ୍ୟ କୁହାଗଲା I

୨୧:୮ ଏକ ରାଜୋ ସଏି ଅଟ ଯ ରାଜେ୍ୟ ଉପର ଶାସନ କର ଓ ଲାକଙ୍କର ନ୍ୟାୟ କର I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4410, H4437, H4438, H4467, H4468, H4474, H4475, G09320
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ରାଣୀ

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ ରାଣୀ ହୁଏତ ଗାଟଏି ଦଶର ନାରୀ ଶାସକ କିମ୍ଵା ଜେଣ ରାଜୋଙ୍କର ପତ୍ନୀ ହାଇଥାଇ ପାରନି୍ତ I

ଏଷ୍ଟର ଯତବଳ ରାଜୋ ଅକ୍ଷଶ୍ଵରସଙୁ୍କ ବବିାହ କଲ ସ ପାରସକି ସାମ୍ରିାଜେ୍ୟର ରାଣୀ ହଲ I

ରାଣୀ ଇଷବଲ ଆହାବ ରାଜୋଙ୍କର ଦୁଷ୍ଟ ପତ୍ନୀ ଥିଲ I

ଶିବା ଦଶର ରାଣୀ ଜେଣ ବଖି୍ୟାତ ଶାସନକତ୍ତର୍ବ୍ର ୀ ଥିଲ ଓ ସ ରାଜୋ ଶଲାମନଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆସଥିିଲ I

“ରାଣୀ ମାତା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଶାସନ କରୁଥିବା ରାଜୋଙ୍କ ମାତା ବା ମାତାମହୀ ବା ସାନ୍ତ’ ମାଆଙୁ୍କ କିମ୍ଵା ପୂବର୍ବତନ ରାଜୋଙ୍କ ବଧିବା ପତ୍ନୀଙୁ୍କ ସୂଚାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅକ୍ଷଶ୍ଵରସ, ଅଥଲୟିା, ଏଷ୍ଟର, ରାଜୋ, ପସର୍ତ୍ତିଆ, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା, ଶିବା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୦:୧୦

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧୧:୧୮-୧୯

୨ ରାଜୋବଳୀ ୧୦:୧୨-୧୪

ପ୍ରିରିତ ୮:୨୭

ଏଷ୍ଟର ୧: ୧୭

ଲୂକ ୧୧: ୩୧

ମାଥିଉ ୧୨:୪୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1404, H1377, H4410, H4427, H4433, H4436, H4438, H4446, H7694, H8282, G09380
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ରୁ ଟି

ପରିଭାଷା:

ରୁଟ ିଏକ ପ୍ରିକାରର ଖାଦ୍ୟ ଯାହାକି ଅଟା, ପାଣି ଏବଂ ତୈଳକୁ ମିଶାଇ ତାହାକୁ ଦଳି ତଆିରି କରାଯାଏ ׀ ଦଳାଯାଇଥିବା ଅଟାକୁ ରୁଟରି ରୂପ ଦଆିଯାଇ ତାହାକୁ

ଅଗ୍ନର ସକାଯାଏ ׀

ଯବ ରୁଟ ିଉଲ୍ଲ ଖିତ ଏହାର ଅଥର୍ବ   “ରୁଟଖିଣ୍ଡ“ ଅଟ ׀

ରୁଟ ିଫୁଲାଇବା ପାଇଁ ଚକଟା ଅଟାର ତାଡ଼ରି ପ୍ରିୟାଗ କରାଯାଏ ׀ ବନିା ତାଡ଼ର ମଧ୍ୟ ରୁଟ ି କରାଯାଏ ଏବଂ ଏହା ଫୁଲ ନାହିଁ ׀ ବାଇବଲର ଏହି

ପ୍ରିକାର ରୁଟକୁି  “ତାଡ଼ଶିୂନ୍ୟ ରୁଟ”ି କୁହାଯାଏ ଏବଂ ଏହାକୁ ପ୍ରିାଚୀନ ଯୀହୁଦଲାକ ନସି୍ତାରପବର୍ବର ଖାଦ୍ୟ ଭାବ ଗ୍ରିହଣ କରୁଥିଲ ׀

ବାଇବଲ ସମୟର ରୁଟ ିଅନକ ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରିଧାନ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ତଣୁ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବାଇବଲର ସମସ୍ତ ଖାଦ୍ୟବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇଥିଲା ׀ (ଦଖନୁ୍ତ: ସନକ୍ଡକି ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର)  “ରୁଟ”ି ଶବ୍ଦକୁ ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର  “ଖାଦ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

“ଉପସି୍ଥତରି ରୁଟ”ି ବାକ୍ୟାଂଶ ବାରଗାଟ ିରୁଟ ିଯାହା ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ବା ମନି୍ଦରର ଏକ ସ୍ଵର୍ବ ମଜେର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯିବା ଉଶର

ରଖାଯାଏ ଏହାକୁ ସୂଚାଏ ׀ ଏହ ିରୁଟଖିଣ୍ଡଗୁଡ଼କି ଇସ୍ରିାଏଲର ବାରଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଏବଂ ତାହା କବଳ ଯାଜେକମାନ ହିଁ ଖାଇବାକୁ ଅନୁମତ ିଥିଲା ׀

ଏହାକୁ “ରୁଟ ିଏହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଈଶ୍ଵର ସମାନଙ୍କ ସହ ଅଛନି୍ତ”ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

“ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ରୁଟ”ି ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିଏକ ବଶଷ ଶ୍ଵତ ଖାଦ୍ୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାକୁ “ମାନ୍ନ ା” କୁହାଯାଏ, ଯାହାକି ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିାନ୍ତରର ଭ୍ରମଣ

କରିବା ସମୟର ଯାଗାଇଥିଲ ׀ ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ନଜିେକୁ “ସ୍ଵଗର୍ବରୁ ଆସଥିିବା ରୁଟ”ି ଏବଂ “ଜେୀବନ୍ତ ରୁଟ”ି ବାଲ ିଦଶର୍ବାଇଥିଲ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ନସି୍ତାରପବର୍ବ , ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର, ଖମୀରହୀନ ରୁଟି, ଖମୀର )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୨:୪୬

ପ୍ରିରିତ ୨୭: ୩୫

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୬:୧୫

ଲୂକ ୯:୧୩

ମାକର୍ବ ୬: ୩୮

ମାଥିଉ ୪:୪

ମାଥିଉ ୧୧:୧୮

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2557, H3899, H4635, H4682, G01060, G07400, G42860
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ରୂ ପା

ପରିଭାଷା:

ରୂପା ଏକ ଚକି୍କିଣ, ଧୂସର ମୂଲ୍ୟବାନ ଧାତୁ ଅଟ ଏହା ମୁଦ୍ର ା, ଗହଣା, ବାକ୍ସ  ଓ ଅଳଙ୍କାରଗୁଡ଼କି ତଆିରି କରିବାର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ I

ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିକାର ବାକ୍ସଗୁଡ଼କି ତଆିରି ହୁଏ ଯଥା ରୂପା ପାତ୍ର ଏବଂ ଗିନାଗୁଡ଼କି ଏବଂ ଅନ୍ୟ ପଦାଥର୍ବ ଯାହା ରାନି୍ଧବା, ଖାଇବା, କିମ୍ଵା ପରଶୀବାର ବ୍ୟବହୃତ

କରାଯାଏ I

ରୂପା  ଏବଂ ସୁନା ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ଏବଂ ମନି୍ଦର ନମିର୍ବାଣର ବ୍ୟବହାର ହଉଥିଲା I ଯିରୂଶାଲମ ମନି୍ଦରର ରୂପାର ତଆିରି ବାକ୍ସ  ଗୁଡ଼କିଥିଲା I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଗାଟଏି ଯିହୁଦୀୟ ମୁଦ୍ର ାର ଓଜେନ ଏବଂ କ୍ରୟ କରିବା ସାଧାରଣତଃ କତଗୁଡ଼ଏି ଯିହୁଦୀୟ ରୂପା ମୁଦ୍ର ା ଆବଶ୍ୟକ ପଡଢ଼ୁଥିଲା I

ନୂତନ ନୟିମ ବଳକୁ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଓଜେନର ରୂପା ମୁଦ୍ର ାଗୁଡ଼କି ଥିଲା ଯାହା ଶକଲର ମାପ କରାଯାଉଥିଲା I

ଯାଷଫଙ୍କ ଭାଇମାନ ତାଙୁ୍କ ଦାସ ଭାବର କାଡ଼ଏି ଶକଲ ରୂପାର ବକିି୍ର  କରିଦଇଥିଲ I

ଯିହୁଦା ତରିିଶ ରୂପା ମୁଦ୍ର ାର ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସଘାତକତା କରିଥିଲା I

( ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 18:9-11

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ  2: 36

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 25:13-15

ପ୍ରିରିତ 3:6

ମାଥିଉ 26:15

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3701, H3702, H7192, G06930, G06940, G06950, G06960, G14060
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ଲା, ଲତ, କଳଙ୍କ, ଅପମାନିତ, ତିରସ୍କାର

ପରିଭାଷା:

“ଲଜେ୍ଜ ା” ଶବ୍ଦ କଳଙି୍କତ ହବା କିମ୍ଵା ଅପମାନତି କରିବାର ଯନ୍ତ୍ରଣାଦାୟକ ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯତବଳ କିଛ ିକର ଯାହା ଅନ୍ୟମାନ

ଅସମ୍ମାନ କିମ୍ଵା ଅନୁପଯୁକ୍ତ ବାଲ ିମନ କରନି୍ତ।

“ଲଜେ୍ଜ ାପୂର୍ବ” ବଷିୟ “ଅନୁପଯୁକ୍ତ” କିମ୍ଵା “ଜେନକଅସମ୍ମାନ” ଅଟ।

“ଲଜିେ୍ଜତ” ଶବ୍ଦର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତର ଅନୁଭବକୁ ବୁଝାଏ ।

“ଅପମାନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସବର୍ବସାଧାରଣର କାହାକୁ ଲଜିେ୍ଜତ କିମ୍ଵା ଅପମାନତି ଅନୁଭବ କରଇବା । କାହାକୁ ଲଜିେ୍ଜତ କରିବାକୁ  “ଅପମାନ”କୁହାଯାଏ।

“ତରିସ୍କିାର କରିବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ଚରିତ୍ର କିମ୍ଵା ଆଚରଣକୁ ସମାଲାଚନା କରିବା କିମ୍ଵା ନାପସନ୍ଦ କରିବା ଅଟ।

“ଲଜେ୍ଜ ାଜେନକ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରାଜିେତ କରିବା କିମ୍ଵା ସମାନଙ୍କର କାଯର୍ବ୍ୟକଳାପକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ନଜିେକୁ ଲଜିେ୍ଜତ

ଅନୁଭବ କରିବ। ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିଶାଇୟ କହନି୍ତ , ଯଉଁମାନ ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି ତଆିରି କରନି୍ତ ଓ ଉପାସନା କରନି୍ତ , ସମାନ ଲଜିେ୍ଜତ ହବ।

“କଳଙ୍କଜେନକ” ଶବ୍ଦଟ ିଏକ ପାପପୂର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟ କିମ୍ଵା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର ଯିଏ ଏହା କରିଅଛ।ି ଯତବଳ ଜେଣ

ବ୍ୟକି୍ତ କିଛ ିପାପପୂର୍ବ କାଯର୍ବ୍ୟ କର, ଏହା ତାହାକୁ ଅପମାନ କିମ୍ଵା ଅପମାନତି ଅବସ୍ଥାର ପକାଇପାର।

ବଳବଳ ଜେଣ ଉତ୍ତମ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଏପରି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ଯାହା ତାହାକୁ  ଅପମାନ କିମ୍ଵା ଲଜେ୍ଜ ାଜେନକ କରିଥାଏ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯତବଳ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କ୍ରୁଶର ହତ୍ୟା କରାଯାଇଥିଲ, ଏହା ଏକ ଅପମାନଜେନକ ମୃତୁ୍ୟ ଥିଲା। ଏହ ିଅପମାନର ଯାଗ୍ୟ ହବା ପରି

ଯୀଶୁ କିଛ ିଭୁଲ କରି ନ ଥିଲ।

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର କାହାକୁ ନମ୍ରି କରନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ବ  ସ ଜେଣ ଗବର୍ବୀ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ତାହାର ଗବର୍ବକୁ ଦୂର କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାର ବଫିଳତା

ଅନୁଭବ କରାଉଛନି୍ତ। ଏହା କାହାକୁ ଅପମାନତି କରିବାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ, ଯାହା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଘାତ ଦବା ପାଇଁ ପ୍ରିାୟତଃ କରାଯାଇଥାଏ।

ବ୍ୟକି୍ତ ଜେଣକ  “ନଦର୍ବାଷ” କିମ୍ଵା  “ଅପମାନ ବାହାର” କିମ୍ଵା  “ଅପମାନ ବନିା” ଅଥର୍ବାତ ଏହ ିବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗ୍ରିହଣୀୟ ଆଚରଣ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ

 ସମାଲାଚନା କରିବାର କିଛ ିକୁହାଯାଇପାର ନାହିଁ।

ଅନୁବାଦପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଅପମାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଲଜେ୍ଜ ା” କିମ୍ଵା “ଅପମାନ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଅପମାନଜେନକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଲଜେ୍ଜ ାଜେନକ” କିମ୍ଵା  “ଅପମାନଜେନକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ଅପମାନତି କରିବା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଲଜେ୍ଜ ା” କିମ୍ଵା  “ଲଜେ୍ଜ ା ଅନୁଭବ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଲଜେ୍ଜ ାଜେନକ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ’ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି,  “ଅପମାନ” ଶବ୍ଦକୁ “ଲଜେ୍ଜ ା” କିମ୍ଵା  “ଅପମାନସୂଚକ” କିମ୍ଵା  “କଳଙ୍କ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ନନି୍ଦା” ଶବ୍ଦକୁ “ଅଭଯାଗ” କିମ୍ଵା “ଲଜେ୍ଜ ା” କିମ୍ଵା “କଳଙ୍କ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି  “ଅପମାନତି” ଶବ୍ଦକୁ “ଭତ୍ସର୍ବନା କରିବା” କିମ୍ଵା  “ଅଭଯାଗ କରିବା” କିମ୍ଵା  “ସମାଲାଚନା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅପମାନ, ଦାଷ ଦବା, ଭତ୍ସର୍ବନା, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ନମ୍ରି, ଯିଶାଇୟ, ଉପାସନା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ପିତର ୩:୧୫-୧୭

୨ ରାଜୋବଳୀ ୨:୧୭

୨ ଶାମୁୟଲ ୧୩:୧୩

ଲୂକ ୨୦:୧୧

ମାକର୍ବ ୮:୩୮

ମାକର୍ବ ୧୨:୪-୫

୧ ତୀମଥି ୩:୭

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୪:୭

ଏବ୍ର ୀ ୧୧:୨୬

ବଳିାପ ୨:୧-୨

ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୬

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୧:୧୪

ଏଜେ୍ର ା ୯:୫

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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• 

• 

• 
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• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହତାପଦଶ ୨୫:୭-୮

ଗୀତସଂହତିା ୬:୮-୧୦

ଗୀତସଂହତିା ୧୨୩:୩

୧ ତୀମଥି ୫:୭-୮

୧ ତୀମଥି ୬:୧୩-୧୪

ଯିରିମୀୟ ୧୫:୧୫-୧୬

ଆୟୁବ ୧୬:୯-୧୦

ହତାପଦଶ ୧୮:୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0937, H0954, H0955, H1317, H1322, H1421, H1442, H1984, H2490, H2616, H2617, H2659,

H2778, H2781, H2865, H3001, H3637, H3639, H3640, H3971, H5007, H5034, H5039, H6030, H6031,

H6172, H6256, H7022, H7034, H7036, H7043, H7511, H7817, H8103, H8213, H8216, H8217, H8589,

G01520, G01530, G04100, G04220, G04230, G08080, G08180, G08190, G08210, G17880, G17910,

G18700, G26170, G30590, G36790, G36800, G36810, G38560, G50140, G51950, G51960, G54840

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଲଟକାଇବା, ଲଟକାନି୍ତ, ଲଟକାଇଲ, ଫାଶୀ ଦବା, ଫାଶୀ ଦିଅନି୍ତ, ଫାଶୀ ଦଲ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଲଟକାଇବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ବ୍ୟକି୍ତ କିଅବା ବସ୍ତୁ କୁ ତା ସ୍ଥାନରୁ ନଲିମ୍ଵନ କରିବା I

ଫାଶୀ ଦଇ ମାରିବା ର ଅଥର୍ବ ରସୀ ଗଳାର ବାନି୍ଧ ମାରିବା ଯାହା ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ର ଗଳାର ବନ୍ଧାଯାଏ ଓ ଏକ ଜେୀବନ ରକ୍ଷକ ବସ୍ତୁ ଉପର ରଖାଯାଏ,

ଏକ ଗଛର ଶାଖା ପରି I

ଯିହୁଦା ନଜିେକୁ ଫାଶୀ ଲଗାଇ ଅତ୍ମହତ୍୍ୟା କଲା I

ଜେଦ୍ୟାପୀ ଯୀଶୁ ଏକ କାଠ କ୍ରୁଶର ଲଟକି ମରିଲ, ତାହାଙ୍କ ଗଳାର କିଛ ିବନ୍ଧା ଯାଇ ନଥିଲା: ସୈନକି ତାହାଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟ ନମିନ୍ତ ହାତ (କିଅବା

କଚତ)ିକଅଣ୍ଟା ବଦି୍ଧ କଲ ଓ ତାହାଙ୍କ ପାଦ କ୍ରୁଶ ଉପର I

କାହାକୁ ଲଟକାଇବା ସବୁବଳ କାହାକୁ ଫାସୀ ଦଇ ତାହାର ବକର ର ବାନି୍ଧ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ଶାମୁଏଲ ୧୭:୨୩

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୩୯-୪୧

ଗାଲାତୀୟ ୦୩:୧୩-୧୪

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୦: ୨୦-୨୩

ମାଥିଉ ୨୭:୩-୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2614, H3363, H8518, G519

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଲାଞ୍ଚ, ଉତ୍କଚା, ଲାଞ୍ଚନବା,ଲାଞୁ୍ଚଆ

ସଂଜ୍ଞା:

ଲାଞ୍ଚ ଦବା ଅଥର୍ବାତ୍ ବଇମାନ ଭାବ ପଇସା କିମ୍ଵା ମୂଲ୍ୟବାନ ପଦାଥର୍ବ ଦଇ ଜେଣକୁ ଅନ୍ୟ ଜେଣଙ୍କ ପ୍ରିତ ିପ୍ରିଭାବତି କରିବା ׀

ଯୀଶୁ ଙ୍କ ଶୂନ୍ୟ ସମାଧିକୁ ଯଉଁ ସୈନକିମାନ ପହରା ଦଉଥିଲ ଲାଞ୍ଚ ଦଇ ଯାହା ଘଟଗିଲା ତାହା ସମ୍ଵନ୍ଧର ମିଥ୍ୟା କହବିା ପାଇଁ କହଲ ׀

ବଳବଳ ଅଧିକାରୀୀ କମର୍ବଚାରୀମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିଅପରାଧକୁ ଅଣଦଖା କରିବା ନମିନ୍ତ ଲାଞ୍ଚ ଦଆିଯାଏ ׀

ବାଇବଲ ଲାଞ୍ଚ ଦବା ବା ଲାଞ୍ଚ ନବା ବଷିୟର ମନାକର ׀

ଲାଞ୍ଚ କୁ ଏହପିରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରିକି "ଅନ୍ୟାୟ ଭାବ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ" ବା "ମିଥ୍ୟା ପାଇଁ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ" ବା "ନୀୟମ ଭାଙି୍ଗବା ପାଇଁ

ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ" ׀

"ଲାଞ୍ଚ" ବାକ୍ୟ ଖଣ୍ଡକୁ ଏହପିରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି"ଜେଣକୁ ପ୍ରିଭାବତି କରିବା ପାଇଁ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ" ବା ଅନ୍ୟାୟ ଭାବ

ଜେଣକର ପସନ୍ଦ ହବା ପାଇଁ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ" ବା ପସନ୍ଦ ହବା ପାଇଁ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ ׀

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ଶାମୁୟଲ 08:1-3

ଉପଦଶକ 07:7

ଯିଶାଇୟ 01:23

ମୀଖା 03:9-11

ହତାପଦଶ 15:27-28

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3724, H4979, H7809, H7810, H7936, H7966, H8641, G5260

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଲାଞ୍ଚ, ଉତ୍କଚା, ଲାଞ୍ଚନବା,ଲାଞ୍ଚଆୁ

1060 / 1179



ଲାଭ, ଲାଭଦାୟକ, ଲାଭବିହୀନ

ପରିଭାଷା:

ସାଧାରଣତଃ, “ଲାଭ” ଏବଂ “ଲାଭଦାୟକ” ଶବ୍ଦ କତକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି କିମ୍ଵା ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କି ଦ୍ଵ ାରା କିଛ ିଉତ୍ତମ ବଷିୟ ହାସଲ କରିବା ବଷିୟକୁ

ସୂଚାଇଥାଏ।

କିଛ ିକାହା ପାଇଁ “ଲାଭଦାୟକ" ଅଟ ଯଦ ିଏହା ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଦଏି କିମ୍ଵା ଯଦ ିଏହା ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ  ପାଇଁ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିବାର

ସାହାଯ୍ୟ କକରିଥାଏ।

ଅଧିକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର, “ଲାଭ” ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କାକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ବ୍ୟବସାୟ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଲାଭ କରାଯାଇ ଥାଏ। ବ୍ୟବସାୟ ଏକ

“ଲାଭଦାୟକ” ଅଟ ଯଦ ିଏହା ଖଚ୍ଚର୍ବଠାରୁ ଅଧିକ ଟଙ୍କା ଲାଭ କର।

କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି ଲାଭଦାୟକ ଅଟ ଯଦ ିସଗୁଡ଼କି ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ବଷିୟ ଆଣିଥାଏ।

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 3:16 କହ ଯ,ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଈଶ୍ଵର ନଶି୍ଵସତି ଏବଂ ଶିକ୍ଷା, ଅନୁଯାଗ, ସଂଶାଧନ ଓ ଧାମର୍ତ୍ତିକତା ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ଶାସନ ନମିନ୍ତ ଉପକାରୀ

(ଲାଭଦାୟକ )I ଏହାର ଅଥର୍ବ ବାଇବଲର ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଇଚ୍ଛାନୁମାଦତି ଜେୀବନ କାଟବିା ନମିନ୍ତ ଶିକ୍ଷଣୀୟ, ଉପକାରୀ ଓ

ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ଅଟ।

“ଲାଭବହିୀନ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ବ୍ୟବହାରଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

ଏହାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ କିଛ ିଲାଭ ନକରିବା କିମ୍ଵା କାହାକୁ କିଛ ିପାଇବାର ସାହାଯ୍ୟ ନକରିବା।

ଯାହା ଲାଭଦାୟକ ନୁହଁ, ତାହା କାଯର୍ବ୍ୟଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ କାରଣ ଏହା କୌଣସ ିପ୍ରିକାର କିଛ ିଲାଭ ଦଏି ନାହିଁ।

ଏହାକୁ “ଅନୁପଯୁକ୍ତ” କିମ୍ଵା “ମୂଲ୍ୟହୀନ” କିମ୍ଵା “ଉପକାରୀ ନୁହଁ” କିମ୍ଵା “ଅଯାଗ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଲାଭପ୍ରିଦ ନୁହଁ” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିଲାଭ ନ ଦବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଯାଗ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ )

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ଲାଭ” ଶବ୍ଦକୁ ମଧ୍ୟ “ଉପକାର କରିବା” କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଲାଭ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଲାଭଦାୟକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଉପଯାଗୀ” କିମ୍ଵା “ଉପକାରକ” କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

କୌଣସ ିବଷିୟରୁ “ଲାଭ ଉଠାଇବା” କିମ୍ଵା “ଲାଭ ପାଇବାରୁ” କିମ୍ଵା “ଅଥର୍ବ ଲାଭ କରିବାରୁ” କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟ ପାଇବାରୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

ଏକ ବ୍ୟବସାୟ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ଲାଭ” ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଲାଭ” କିମ୍ଵା “ଅବଶିଷ୍ଟ ଅଥର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଅତରିିକ୍ତ ଅଥର୍ବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆୟୁବ 15:3

ହତାପଦଶ 10:16

ଯିରିମୀୟ 2:8

ଯିହଜିିେକଲ 18:12-13

ଯାହନ 6:63

ମାକର୍ବ 8:36

ମାଥିଉ 16:26

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 2:1-3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1215, H3148, H3276, H3504, H4195, H4768, H5532, H7737, H7939, G01470, G02550, G05120,

G08880, G08890, G08900, G12810, G25850, G27700, G27710, G34080, G42970, G42980, G48510,

G55390, G56220, G56230, G56240
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ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ

ପରିଭାଷା

“ଲାକ” ଏବଂ  “ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” କତକ ଲାକଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଏକ ସାଧାରଣ ଭାଷା ଏବଂ ସଂସ୍କିତୃକୁି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରିଥାଏ । “ଲାକମାନ” ଶବ୍ଦ ପ୍ରିାୟତଃ

ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସ୍ଥାନର କିମ୍ଵା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଘଟଣାର ଲାକମାନଙ୍କ ସମାବଶକୁ ବୁଝାଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଏକ ଲାକଗାଷ୍ଠୀର ସଦସ୍ୟମାନଙ୍କ ସାଧାରଣତଃ ସମାନ ପିତୃପୁରୁଷ ଥିଲ ଏବଂ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଦଶ କିମ୍ଵା ଭୂମିର ଏକାଠି ବାସ

କରୁଥିଲ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଲାକମାନ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ  “ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ଵା “ପରିବାର” କିମ୍ଵା “ସମ୍ପକର୍ବୀୟ” କିମ୍ଵା  “ସମ୍ପକର୍ବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

ବହୁବଚନ ଅଥର୍ବର  “ଲାକମାନ” ଶବ୍ଦ ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲାକଗାଷ୍ଠୀକୁ ବୁଝାଏ । ବଳବଳ ଯଉଁମାନ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକ ନୁହଁନି୍ତ କିମ୍ଵା ଯିହାବାଙ୍କ

ସବା କରନି୍ତ ନାହିଁ ସମାନଙୁ୍କ ଏହା ଅଧିକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର ବୁଝାଏ । କତକ ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲର ଅନୁବାଦର, “ରାଷ୍ଟ୍ର” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଅଥର୍ବର

ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ  “ବଡ଼ ପରିବାର ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ଵା  “ବଂଶ” କିମ୍ଵା  “ଜୋତ”ି କୁ

ବୁଝାଏ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି  “ମାର ଲାକ” ପରି ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ  “ମାର ସମ୍ପକର୍ବୀୟ” କିମ୍ଵା  “ମାର ସହ ଇସ୍ରିାଏଲ” କିମ୍ଵା  “ମା ପରିବାର” କିମ୍ଵା

“ମାର ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ  ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  କରିବ”ି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ମଧ୍ୟ  “ତୁମ୍ଭମାନ ଅନକ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଗାଷ୍ଠୀ ସହ ବାସ କରିବ” କିମ୍ଵା  “ତୁମ୍ଭମାନ

ପରସ୍ପରଠାରୁ ଅଲଗା ହାଇ ପୃଥିବୀର ଅନକ ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି  “ଲାକ” ବା “ଲାକମାନ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଦୁନଆିର ଲାକ” କିମ୍ଵା  “ଲାକଗାଷ୍ଠୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଙ୍କର ଲାକ” ବାକ୍ୟକୁ  “ର ବାସ କରୁଥିବା ଲାକ” କିମ୍ଵା  “ଠାରୁ ଆସଥିିବା ଲାକମାନ” କିମ୍ଵା  “ପରିବାରର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର,

ଏହା ଏକ ସ୍ଥାନ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନାମର ମଧ୍ୟ ହାଇପାର I

“ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲାକ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ପୃଥିବୀର ବାସ କରୁଥିବା ପ୍ରିତ୍ୟକ ଲାକ” କିମ୍ଵା  “ଜେଗତର ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ” କିମ୍ଵା  “ସମସ୍ତ ଲାକ” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଏକ ଲାକଦଳ” ବାକ୍ୟକୁ  “ଲାକମାନଙ୍କର ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ଵା  “ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଲାକ” କିମ୍ଵା  “ଲାକମାନଙ୍କର ସମ୍ପ୍ରିଦାୟ” କିମ୍ଵା  “ଲାକମାନଙ୍କର ପରିବାର”

ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ବଂଶଧର, ଜୋତ,ି ଗାଷ୍ଠୀ , ପୃଥିବୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୮:୫୧-୫୩

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ ୮:୭

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୮:୯

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୯:୧୬

ରୂତ ୧:୧୬

ବାଇବଲ କହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

୧୪:୨ ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମ, ଇସ୍ହାକ  ଏବଂ ଯାକୁବଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିଥିଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ବଂଶଧରମାନଙୁ୍କ ସହ ିପ୍ରିତଜି୍ଞାତ ଦଶ ଦବ,

କିନୁ୍ତ ବତ୍ତର୍ବମାନ ସଠାର ଅନକ ଲାକଦଳ ବାସ କରନି୍ତ , ଯାହା ନମି୍ନର ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ:ି

୨୧:୨ ଈଶ୍ଵର ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ନକିଟର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କଲ ଯ ତାଙ୍କ ମଧ୍ୟ ଦଇ ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀଗଣ ପୃଥିବୀର ଆଶୀବର୍ବାଦ ପାଇବ I ଏହ ିଆଶୀବର୍ବାଦ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ

ଅଟନି୍ତ  ଯିଏ ଭବଷି୍ୟତର ଆସବ ଏବଂ ପୃଥିବୀର ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପରିତ୍ରାଣର ମାଗର୍ବ ପ୍ରିଦାନ କରିବ I

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଲାକ, ଲାକଗାଷ୍ଠୀ

1062 / 1179



୪୨:୮  “ଶାସ୍ତ୍ରର ଏହା ମଧ୍ୟ ଲଖାଅଛ ିଯ ମାହର ଶିଷ୍ୟମାନ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ପରିବତ୍ତର୍ବନର ବାତ୍ତର୍ବା ଘାଷଣା କରିବ ଯପରି ସମାନ

ଆପଣାମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ କ୍ଷମାପ୍ରିାପ୍ତ ହବ I ସମାନ ଏହା ଯିରୂଶାଲମଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରିବ, ଏବଂ ତା’ପର ସମସ୍ତ ଲାକଦଳ ନକିଟକୁ ଯିବ

I

୪୨:୧୦ “ଅତଏବ ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ, ସମସ୍ତ ଜାତିକୁ ପିତା, ପୁତ୍ର, ଓ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ନାମର ବାପି୍ତସ୍ମ ଦଇ ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯଉଁ ଯଉଁ ଆଜ୍ଞା

ଦଇଅଛ,ି ସହସିବୁ ପାଳନ କରିବାକୁ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ସମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟ କର I“

୪୮:୧୧ ଏହ ିନୂତନ ନୟିମ  ହତୁ, ଯକୌଣସ ିଲାକଦଳ ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଲାକ ଭାବର ଅଂଶୀ ହାଇପାରିବ I

୫୦:୩ ସ (ଯୀଶୁ) କହଲ,  “ତୁମ୍ଭମାନ ଯାଇ ସମସ୍ତ ଜାତିର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିଷ୍ୟକର! ଏବଂ ”କଟାଯିବା ନମିନ୍ତ ଶସ୍ୟ ପାଚଲିାଣି!“

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0249, H0523, H0524, H0776, H1121, H1471, H3816, H5712, H5971, H5972, H6153, G10740,

G10850, G12180, G14840, G25600, G29920, G37930
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ଶକ୍ତି , ଶକ୍ତି ଶାଳୀ କରିବା, ଦୃ ଢ଼

ଘଟଣାବଳୀ:

“ଶକି୍ତ “ଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ, ଭାବପ୍ରିବଣ, ଏବଂ ଆତି୍ମକ କ୍ଷମତାକୁ ବୁଝାଏ, କାହାକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ “ଶକି୍ତ ଦବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ବସ୍ତୁକୁ ସକ୍ଷମ କରିବା

ଅଟ I

”ଶକି୍ତ” କୌଣସ ିଶକି୍ତଶାଳୀ କ୍ଷମତାକୁ ଅବରାଧ କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ I

ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର “ମନାଶକି୍ତ ଦୃଢ” ଅଛ ିତବ ସ ପ୍ରିାଲାଭନକୁ ଦୁରଇ ଦଇ ପାର I

ଗୀତସଂହତିାର ଜେଣ ଲଖକ ଯିହାବାଙୁ୍କ ତାହାର “ଶକି୍ତ” ବାଲ ିକହନି୍ତ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛନି୍ତ I

ଶାରୀରିକ ଆକୃତର କାନ୍ଥ କିମ୍ଵା ଅଟ୍ଟାଳିକା “ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ” ଅଛ,ି ଲାକମାନ ଏହା ପୁନଃନମିର୍ବାଣ କରନି୍ତ , ଏହାକୁ ପଥର କିମ୍ଵା ଇଟା ଦଇଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କରନି୍ତ

ଯପରିକି ଏହା କୌଣସ ିଆକ୍ରମଣକୁ ସହ୍ୟ କରିପାରିବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସାଧାରଣତଃ, “ଶକି୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶକି୍ତ ପାଇବାର କାରଣ” କିମ୍ଵା “ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଆତି୍ମକ କ୍ଅଥର୍ବର, “ତୁମ୍ଭର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ତୁମ୍ଭର ଭାଇମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କର” କିମ୍ଵା “ତୁମ୍ଭ  ଭାଇମାନଙୁ୍କ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା

ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କର” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ନମି୍ନକ୍ତ ଉଦାହାରଣଗୁଡ଼କୁି ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର ଏବଂ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ ତାହାର ବକିଳ୍ପଗୁଡ଼କୁି ପ୍ରିଦାନ କର I

“କମର ପଟ ିପରି ମାତ ଶକି୍ତ ଯାଗାଅ” ଅଥର୍ବ “ମାତ ସମ୍ପୂର୍ବ ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ କର” ଯପରି ଏକ କମର ପଟ ିମାର ଅଣ୍ଟାକୁ ଚାରିପାଖର ଗାଡଇ

ଧର” I

“ନରିବତା ଏବଂ ଭରସା ତୁମ୍ଭର ଶକି୍ତ” ଅଥର୍ବ “ନରିବର କାଯର୍ବ୍ୟ କର ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପର ଭରସା ରଖ ସ ତୁମ୍ଭକୁ ଆତି୍ମକ ଜେୀବନର ଶକି୍ତବାନ

କରିବ” I

“ପୁନବର୍ବାର ସମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତ ଦବ “ଅଥର୍ବ “ଆହୁରି ଶକି୍ତଶାଳୀ ହବ” ଅଟ I

“ମାର ଶକି୍ତର ଏବଂ ଜ୍ଞାନର ମଁୁ କାଯର୍ବ୍ୟ କଲ”ି ଅଥର୍ବ “ମଁୁ ଏସମସ୍ତ କରିପାରିଲ ିଯହତୁ ମଁୁ ଶକି୍ତବାନ ଏବଂ ଜ୍ଞାନୀ ଅଟ I”

“ଦୁଗର୍ବ ଦୃଢ କର” ଅଥର୍ବ “ଦୁଗର୍ବକୁ ମରାମତ ିକର” କିମ୍ଵା “ଦୁଗର୍ବକୁ ପୁନଃନମିର୍ବାଣ କର” ଅଟ I

“ମଁୁ ତୁମ୍ଭ କୁ ଶକି୍ତବାନ କରିବ”ି ଅଥର୍ବ “ମଁୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଶକ୍ତକରି ଗଢ ିତାଳିବ”ି ଅଟ I

“କବଳ ଯିହାବାଙ୍କଠାର ପରିତ୍ରାଣ ଏବଂ ଶକି୍ତ ପ୍ରିାପ୍ତ” ଅଥର୍ବ “ସଦାପ୍ରିଭୁ କବଳ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ ଏବଂ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶକି୍ତବାନ କରନି୍ତ” ଅଟ I

“ତୁମ୍ଭର ଶକି୍ତର ଶୈଳ” ଅଥର୍ବ “ଯିଏ ବଶି୍ଵସ୍ତ ସ ତୁମ୍ଭକୁ ଶକି୍ତବାନ କରନି୍ତ” ଅଟ I

“ତାଙ୍କର ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତର ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଶକି୍ତର” ଅଥର୍ବ “ସ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ବପିଦରୁ ତୁମ୍ଭକୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବ ଯପରି କହ ିଜେଣ ଶକି୍ତଶାଳୀ ହାତର

ତୁମ୍ଭକୁ ସୁରକି୍ଷତ ଭାବ ଧରନି୍ତ” ଅଟI

“ହ ଭୟକାରୀମାନ” ଅଥର୍ବ “ଯିଏ ବଳୁଆ ନୁହଁ” କିମ୍ଵା “ଦୁବର୍ବଳ” ଅଟ I

“ମାର ସମସ୍ତ ଶକି୍ତ ସହତି” ଅଥର୍ବ “ମାର ସମସ୍ତ ପ୍ରିଭାବକୁ ବ୍ୟବହାର କରି” କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତଶାଳୀ ଏବଂ ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବର” ଅଟ I

(ବଶି୍ଵସ୍ତ, ସଂରକ୍ଷଣ, ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ, ପରିତ୍ରାଣ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 18:19-21

ଦି୍ଵ ତୀୟ ପିତର 2:11

ଲୂକ 10:27

ଗୀତସଂହତିା 21:1

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0193, H0202, H0353, H0360, H0386, H0410, H0553, H0556, H1369, H1396, H2220, H2388,

H2391, H2392, H2393, H2428, H3027, H3028, H3559, H3581, H3811, H3955, H4581, H5326, H5331,

H5582, H5797, H5807, H5810, H5934, H5975, H6106, H6109, H6697, H6965, H7292, H7307, H8003,
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H8443, H8632, H8633, G04610, G09500, G14110, G14120, G17430, G17650, G18400, G19910, G24790,

G24800, G29010, G29040, G36190, G37560, G45990, G47320, G47330, G47410
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ଶତ୍ରୁ , ଶତ୍ରୁ ତା

ପରିଭାଷା:

ବପିକ୍ଷ ବ୍ୟକି୍ତ ଜେଣ  ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ( କିମ୍ଵା ଲାକଗାଷ୍ଠୀ ଅଟ) ଯିଏ କୌଣସ ିଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ  ବରାଧ କର I ’’ଶତ୍ରୁ ’’ ଶବ୍ଦର ମଧ୍ୟ ସମାନ ଅଥର୍ବ ଅଟ I

ଜେଣ ବପିକ୍ଷ ବ୍ୟକି୍ତ ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରିତଦି୍ଵ ନ୍ଦୀ ହାଇପାର ଯ ଆପଣଙୁ୍କ ବରାଧ କିମ୍ଵା ଆପଣଙୁ୍କ କ୍ଷତ ିକରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର I

ଯତବଳ ଦୁଇ ରାଷ୍ଟ୍ର ପରସ୍ପର ପ୍ରିତ ିଯୁଦ୍ଧ କର,ତବ ଉଭୟ ପରସ୍ପରର ପ୍ରିତଦି୍ଵ ନ୍ଦୀ ଅଟନି୍ତ I

ବାଇବଲର, ଶୟତାନକୁ ଜେଣ ପ୍ରିତଦି୍ଵ ନ୍ଦୀ କିମ୍ଵା ଜେଣ ଶତ୍ରୁ  ଭାବର ଦଶର୍ବାଯାଇଛ ିI

‘ବପିକ୍ଷ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିତଦି୍ଵ ନ୍ଦୀ” କିମ୍ଵା  ‘’ଶତ୍ରୁ ’’ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର, କିନୁ୍ତ ଏହା ବରାଧର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ରୂପକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

(ଶୟତାନ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ତୀମଥି 5:14

ଯିଶାଇୟ 9:11

ଆୟୁବ 6:23

ବଳିାପ 4:12

ଲୂକ 12:59

ମାଥିଉ 13:25

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0341, H6146, H6887, H6862, H6965, H7790, H7854, H8130, H8324, G04760, G04800, G21890,

G21900, G52270
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ଶପଥ, କରାଯାଇଥିବା ଶପଥ, ଶପଥଗୁଡି଼କ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଶପଥ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଔପଚାରିକ ଭାବର ଏବଂ ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର କୌଣସ ିବଷିୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ବା କିଛ ିଦବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଇସ୍ରିାଏଲର ଅଧ୍ୟକ୍ଷମାନ ରାଜୋ ଦାଉଦ ପ୍ରିତ ିଆନୁଗତ୍ୟ ହବା ନମିନ୍ତ ଶପଥ ଗ୍ରିହଣ କଲ I

ପ୍ରିତଜି୍ଞା ସଫଳ ହଲା ଉତ୍ତାର ଶପଥ ଭାବର ଦଆିଯାଇଥିବା ବସ୍ତୁକୁ ଏହାର ମୁନବିଙୁ୍କ ଫରସ୍ତ କରାଯାଇପାରିବ I

“ଶପଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ “ଔପଚାରିକ ଭାବର ସମପର୍ତ୍ତିତ” ବା “ଦୃଢ଼ ଭାବର ପ୍ରିତଜି୍ଞା କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

“ଶପଥ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ ସୂଚାଏ, ଯାହା ଏକ ବଇନା(ଗାରଣି୍ଟ) ବା ପ୍ରିତଜି୍ଞା ଭାବର ପ୍ରିଦତ୍ତ ହାଇଥାଏ ଯ ୠଣଟ ିଫରସ୍ତ କରାହବ I

ଏକ * “ଶପଥ” କରିବା ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କଲାବଳ ଏଥିର ପୂବର୍ବାପର ସମ୍ଵନ୍ଧକୁ ଆଧାର କରି “ସତ୍ୟନଷି୍ଠ ଭାବର ଏକ ପ୍ରିତଜି୍ଞା” କିମ୍ଵା “ଏକ

ଔପଚାରିକ ଭାବର ସମପର୍ବଣ” ବା “ଏକ ବଇନା” ବା “ଗାରଣି୍ଟ” ବା “ଏକ ଔପଚାରିକ ଭାବର ପ୍ରିତଶି୍ରିୁତ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରିବ I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ପ୍ରିତଜି୍ଞା, ଶପଥ, ପ୍ରିତଜି୍ଞା ବା ରାଣ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

2 କରିନ୍ଥୀୟ 05:4-5

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 22:25-27

ଆଦପିୁସ୍ତକ 38:17-18

ନହିମିିୟା 10:28-29

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H781, H2254, H2258, H5667, H5671, H6148, H6161, H6162
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ଶସ୍ୟ କାଟିବା, ଶସ୍ୟ କାଟିବା ବିଷୟଗୁକ, ଶସ୍ୟ କଟାଯାଇଛି, ଶସ୍ୟ କଟାଳି, ଶସ୍ୟ କଟାଳିମାନ,

ଶସ୍ୟକଟାଯାଉଛି

ସଂଜ୍ଞା:

“ଶସ୍ୟ କାଟବିା” ଅଥର୍ବ ଅମଳ ନମିନ୍ତ ଥିବା ଶସ୍ୟଗୁଡକି କାଟବିା; ଯଥା, ଶସ୍ୟର ଫଳ ବା ବୀଜେ I ଜେଣ “କଟାଳି” ଅଥର୍ବ ଯିଏ ଫସଲର ଶସ୍ୟ ଅମଳ କର I

ସାଧାରଣତଃ ଶସ୍ୟ କଟାଳିମାନ ହାତ ସାହାଯ୍ୟର ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିଥାନି୍ତ ; ସମାନ ଗାଟଏି ଧାରୁଆ କାଟବିା ଯନ୍ତ୍ର  ସାହାଯ୍ୟର ଗଛକୁ ଉପାଡ଼ଥିାଆନି୍ତ

ବା ସଗୁଡକୁି କାଟଥିାଆନି୍ତ I

ଶସ୍ୟ ଅମଳ କରିବା ଚନି୍ତ ାଧାରା ଅନକ ସମୟର ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ସୁସମାଚାର ସମ୍ପକର୍ବର କହବିା ଏବଂ ସମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ

ପରିବାର ମଧ୍ୟକୁ ଆଣିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇଥାଏ I

ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ପଦ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ବ୍ୟକଳାପଗୁଡକିରୁ ଘଟଥିିବା ପରିଣାମଗୁଡକୁି ସୂଚାଇଥାଏ; ଯଥା, ଯିଏ ଯାହା ବୁଣିବ,

ତାହା ହିଁ କାଟବି”I (ଦଖ: ରୂପକ)

“କାଟବିା” ଏବଂ “କଟାଳି”କୁ ଅନୁବାଦ କଲାବଳ “ଶସ୍ୟ ଅମଳ” ଏବଂ “ଶସ୍ୟ ଅମଳକାରୀ” (କିମ୍ଵା “ଶସ୍ୟଅମଳକାରୀ ବ୍ୟକି୍ତ”) ପଦକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ

କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ସୁସମାଚାର, ଶସ୍ୟ ଅମଳ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଗାଲାତୀୟ 06:9-10

ମାଥିଉ 06:25-26

ମାଥିଉ 13:29-30

ମାଥିଉ 13:36-39

ମାଥିଉ 25:24-25

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4672, H7114, H7938, G270, G2325, G2327

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଶସ୍ୟ କାଟବିା, ଶସ୍ୟ କାଟବିା ବଷିୟଗୁଡକି, ଶସ୍ୟ କଟାଯାଇଛ,ି ଶସ୍ୟ କଟାଳି, ଶସ୍ୟ ...

1068 / 1179



ଶସ୍ୟ ନୈ ବଦ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ନୈ ବଦ୍ୟମାନ, ଭକ୍ଷ ନୈ ବଦ୍ୟ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଶସ୍ୟ ନୈବଦ୍ୟ” ଓ “ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ” ଏକ ବଳିଦାନ ଅଟ ଯାହା ବହିନ ଓ ରାଟ ିଯାହା ଶସ୍ୟ ରୁ ନମିର୍ତ୍ତିତ ଅଟ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉଶ୍ୟର ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ

I

“ଭାଜେନ “ଶବ୍ଦ ସହ ିସବୁ ବହିନ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ଅଟା ଚୁନା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ I

ଏହ ିଚୁନା କୁ ପାଣି କିଅବା ତଲର ମିଶାଇ ଦଳାଯାଏ ଓ ସମତଳ ପତଳା ରାଟ ିକରାଯାଏ I

କତକ ସମୟର ତଲ ରାଟରି ଉପର ଲପନ କରାଯାଏ I

ଏହ ିପ୍ରିକାର ନୈବଦ୍ୟ ସାଧାରଣ ଭାବର ହାମବଳି ସହ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ:ହାମବଳି, ବହିନ, ବଳିଦାନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିେକଲ ୪୪:୩୦-୩୧

ଜୋଏଲ ୦୨:୧୪

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H4503, H8641

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଶସ୍ୟ ନୈବଦ୍ୟ, ଶସ୍ୟ ନୈବଦ୍ୟମାନ, ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ
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ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ର ହ କରିବା, ଫସଲ ଅମଳ କରିବା

ପରିଭାଷା:

"ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ କରିବା" ଶବ୍ଦଟ ିପାଚଲିା ଫଳ, ପନପିରିବା, ମଞି୍ଜ, କିମ୍ଵା ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହକୁ ବୁଝାଏ | "ଅମଳ କରିବା" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଫସଲ ଅମଳ କରିବା ଅଟ |

ସାଧାରଣତଃ ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ କରିବା ସମୟ ଫସଲ ବୃଦି୍ଧର ଅନି୍ତମ ସମୟର ହୁଏ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ଖାଦ୍ୟ ଫସଲର କାଟବିା ଉତ୍ସବକୁ “ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହର ପବର୍ବ“ କିମ୍ଵା “ଏକତି୍ରତ କରିବାର ପବର୍ବ” “ରୂପ ପାଳନ କରୁଥିଲ I ଈଶ୍ଵର

ତାହାଙୁ୍କ ଫସଲର ପ୍ରିଥମ ଫଳ ନୈବଦ୍ୟ ରୂପର ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଅମଳକାରୀମାନ ସାଧାରଣତଃ ହାତର ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ କରୁଥିଲ, ଉଦି୍ଭଦଗୁଡ଼କୁି ଟାଣି ନଉଥିଲ କିମ୍ଵା ଏକ ତୀକ୍ଷ୍ଣ କାଟବିା

ଉପକରଣର କାଟ ିଦଉଥିଲI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିବା ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଏହ ିଧାରଣାକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ସବୁଠାରୁ ଉତ୍ତମ ଉପାୟ ଅଟ I

ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ ସମୟକୁ “ଏକତି୍ରତ କରିବାର ସମୟ “ କିମ୍ଵା “ଫସଲ ଏକତି୍ରତ କରିବାର ସମୟ “ କିମ୍ଵା “ଫଳ ଉଠାଇବାର ସମୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ କରିବା” କି୍ରୟା ପଦକୁ “ଏକତି୍ରତ କରିବା “ କିମ୍ଵା “ଉଠାଇବା” କିମ୍ଵା “ସାଉଁଟଵିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ପ୍ରିଥମ ଫଳ, ପବର୍ବ, ସୁସମାଚାର: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

କରନ୍ଥୀୟ 9:9-11

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ 21:7-9

ଗାଲାତୀୟ 6:9-10

ଯିଶାଇୟ 17:11

ଯାକୁବ 5:7-8

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 19:9

ମାଥିଉ 9:38

ରୂତ 1:22

ଗାଲାତୀୟ 6:9-10

ମାଥିଉ 6:25-26

ମାଥିଉ 13:30

ମାଥିଉ13:36-39

ମାଥିଉ 25:24

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2758, H4395, H4672 H7105, H7114, H7938, G02700, G23250, G23260, G23270

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହ କରିବା, ଫସଲ ଅମଳ କରିବା
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ଶସ୍ୟ ସାଉଁଟିବା, ସଂଗ୍ର ହ କରିବା

ପରିଭାଷା:

“ସାଉଁଟବିା “ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଶସ୍ୟ କ୍ଷତ୍ର କିଅବା ଫଳ କ୍ଷତ୍ରର ଅମଳକାରୀମାନ ଯଉଁ ଶସ୍ୟ କିମ୍ଵା ଫଳ ଛାଡଥିାନି୍ତ ତାହା ସଂଗ୍ରିହ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବଧିବା, ଗରିବ ଲାକ କିଅବା ବଦଶୀ ଯପରି ଆପଣା ଖାଦ୍ୟ ପ୍ରିବନ୍ଧ କରିପାରିବ ସଥିପାଇଁ ଅବଶିଷ୍ଟ ଶସ୍ୟ ସମାନଙ୍କ

ସାଉଁଟବିା ନମିନ୍ତ ଛାଡ଼ ିଦବାକୁ ଆଜ୍ଞା କରିଥିଲ I

ଅନକ ସମୟର କ୍ଷତ୍ରର ମାଲକି ସାଉଁଟବିା ଲାକଙୁ୍କ ସଧିା ଶସ୍ୟ ସଂଗ୍ରିହକାରୀଙ୍କ ପଛର ଯିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଅିନି୍ତ , ତବ ସମାନ ଅଧିକ ଶସ୍ୟ

ସାଉଁଟ ିପାରିବ I ଏହା କିପରି କାଯର୍ବ୍ୟ କର, ରୂତର କାହାଣୀ ଏହାର ଏକ ସ୍ପଷ୍ଟ ଉଦାହରଣ ଅଟ, ଯିଏକି ତାଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବୀୟ ବାୟଜେ କ୍ଷତ୍ରର

ଅମଳକାରୀଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସଂଗ୍ରିହ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିପାଇଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଭନି୍ନ  ଉପାୟର ଅନୁବାଦ କଲ, “ସାଉଁଟବିା” କିମ୍ଵା “ଉଠାଇବା” କିମ୍ଵା “ସଂଗ୍ରିହ କରିବା” ହାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାୟଜେ, ଶସ୍ୟ. ଫସଲ, ରୂତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 24:21-22

ଯିଶାଇୟ 17:4-5

ଆୟୁବ 24:5-7

ରୂତ  2: 2

ରୂତ 2:15

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong's: H3950, H3951, H5953, H5955

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଶସ୍ୟ ସାଉଁଟବିା, ସଂଗ୍ରିହ କରିବା
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ଶସ୍ୟ,  ଶସ୍ୟକ୍ଷତ୍ର

ପରିଭାଷା:

“ଶସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଗହମ, ବାଲର୍ଭି, ଏକ ପ୍ରିକାର ଖାଦ୍ୟ ଶସ୍ୟ, ମକା, ବାଜେରା କିମ୍ଵା ଚାଉଳ ପରି ଖାଦ୍ୟ ଉଦି୍ଭଦର ବୀଜେକୁ ବୁଜୋଏ | ଏହା ସମଗ୍ରି ଉଦି୍ଭଦକୁ

ମଧ୍ୟ ବୁଝାଇପାର I

ବାଇବଲର, ମୁଖ୍ୟ ଶସ୍ୟ ଗହମ ଥିଲା ଯାହାକୁ ବାଲର୍ଭି କୁହାଯାଏ |

ଶସ୍ୟସଶିା ଉଦି୍ଭଦର ଏକ ଅଂଶ ଯଉଁଥିର ଶସ୍ୟ ଥାଏ I

କତକ ପ୍ରିାଚୀନ ବାଇବଲର ସଂସ୍କିରଣର “ମକା” ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର ସମସ୍ତ ଶସ୍ୟକୁ ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI କିନୁ୍ତ ଆଧୁନକି ଅନୁବାଦର 

“ମକା” କବଳ ଏକ ବଶଷ ଶସ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ମସ୍ତକ, ଗହମ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୨:୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୨:୨୬-୨୮

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୩:୧-୨

ଲୂକ ୬:୨

ମାକର୍ବ ୨:୨୪

ମାଥିଉ ୧୩:୭-୯

ରୂତ ୧:୨୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1250, H1430, H1715, H2233, H2591, H3759, H3899, H7054, H7383, H7641, H7668, G02480,

G25900, G34500, G46210, G47190

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଶାନି୍ତ, ଶାନି୍ତପୂର୍ବ , ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନକାରୀ

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଏକ ଅବସ୍ଥାକୁ କିମ୍ଵା ଏକ ଭାବକୁ ବୁଝାଏ, ଯଉଁଠାର କୌଣସ ିଦ୍ଵ ନ୍ଦ, ଚନି୍ତ ା, କିମ୍ଵା ଭୟ ନ ଥାଏ। ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ “ଶାନି୍ତପୂର୍ବ”,

ସ ପ୍ରିଶାନ୍ତ ଏବଂ ନରିାପଦ ଓ ସୁରକି୍ଷତ ଅନୁଭବ କର।

ପୁରାତନ ନୟିମର, “ଶାନି୍ତ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର କଲ୍ୟାଣ, ସୁସ୍ଥତା କିମ୍ଵା ସମ୍ପୂର୍ବତାର ଏକ ସାଧାରଣ ଭାବନାକୁ ବୁଝାଏ ।

“ଶାନି୍ତ” ଏକ ସମୟକୁ ମଧ୍ୟ ସୂଚାଇପାର ଯତବଳ ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀ କିମ୍ଵା ଦଶଗୁଡ଼କି ପରସ୍ପର ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହ ିଲାକମାନଙ୍କର

“ଶାନି୍ତପୂର୍ବ ସମ୍ପକର୍ବ” ଅଛ ିବାଲ ିକୁହାଯାଏ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ସହତି “ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନ କରିବା” ଅଥର୍ବ ଯୁଦ୍ଧ ବନ୍ଦ କରିବା ପାଇଁ ପଦକ୍ଷପ ନବାକୁ ବୁଝାଏ ।

“ଶାନି୍ତକାରକ” ବ୍ୟକି୍ତ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ  ଯିଏ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତର ବସବାସ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିଭାବତି କରିବା ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ କର

ଏବଂ କଥା କହଥିାଏ।

ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି “ଶାନି୍ତର ରହବିା” ଅଥର୍ବ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ସହତି କଳହ ବା ଯୁଦ୍ଧ ନ କରିବା ଅବସ୍ଥାକୁ ବୁଝାଏ।

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କ ପାପରୁ ଉଦ୍ଧାର କରନି୍ତ , ଈଶ୍ଵର ପୁଣି ମଣିଷମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଏକ ଉତ୍ତମ କିମ୍ଵା ଯଥାଥର୍ବ ସମ୍ପକର୍ବ ଉତ୍ତମ ବା

ସଠିକ ହୁଏ। ଏହାକୁ "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ" କୁହାଯାଏ।

ଶୁଭଚ୍ଛା-ଜ୍ଞାପନକୁ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙ୍କର ସହବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଭାବର ସମାନଙ୍କ ପତ୍ରଗୁଡ଼କିର “ଅନୁଗ୍ରିହ ଓ ଶାନି୍ତ” ଭାବର

ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ି।

ଭାବ ପ୍ରିକାଶକ ଶବ୍ଦ “ଶାନି୍ତ” ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି କିମ୍ଵା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସହତି ଉତ୍ତମ ସମ୍ପକର୍ବର ରହଥିିବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 5:1-3

ପ୍ରିରିତ 7:26

କଲସୀୟ 1:18-20

କଲସୀୟ 3:15

ଗାଲାତୀୟ 5:23

ଲୂକ 7:50

ଲୂକ 12: 51

ମାକର୍ବ 4:39

ମାଥିଉ 5:9

ମାଥିଉ 10:13

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

15:6 ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲୟୀମାନଙୁ୍କ ଆଜ୍ଞା ଦଇଥିଲ ଯପରି ସମାନ କିଣାନର ଥିବା ଯ କୌଣସ ିଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ଶାନି୍ତ ଚୁକି୍ତ କରିବ ନାହିଁ।

15:12 ତାପର ଈଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ଏହାର ସମସ୍ତ ସୀମାଗୁଡ଼କି ସହ ଶାନି୍ତ ଦଲ।

16:3 ତାପର ଈଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ଉଦ୍ଧାରକତ୍ତର୍ବା ଯାଗାଇଲ ଯିଏ ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ଗଣଠାରୁ ରକ୍ଷା କଲ ଏବଂ ଶାନି୍ତ ଦଶକୁ ଆଣିବ।

21:13 ସ (ମସୀହ) ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କର ପାପ ନମିନ୍ତ ଶାସି୍ତ ଗ୍ରିହଣ କରି ମୃତୁ୍ୟଭାଗ କରିବ। ତାହାଙ୍କର ଶାସି୍ତ ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର 

ଶାନି୍ତ ଆଣିବ।

48:14 ଦାଉଦ ଇସ୍ରିାଏଲର ଜେଣ ରାଜୋ ଥିଲ, କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମଗ୍ରି ବଶି୍ଵର ରାଜୋ ଅଟନି୍ତ। ସ ପୁନବର୍ବାର ଆସବ ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ନ୍ୟାୟର ଓ 

ଶାନି୍ତ, ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ସାଶନ କରିବ।

50:17 ଯୀଶୁ ତାହାଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ଶାନି୍ତ ଏବଂ ନ୍ୟାୟ ସହତି ସାଶନ କରିବ, ଏବଂ ସ ଅନନ୍ତକାଳ ନମିନ୍ତ ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ବାସ କରିବ।

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H5117, H7961, H7962, H7965, H7999, H8001, H8002, H8003, H8252, G02690, G15140, G15150,

G15160, G15170, G15180, G22720

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଶାନି୍ତ , ଶାନି୍ତପୂର୍ବ, ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନକାରୀ
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ଶାସନ କରିବା, ଅଧିକାରୀ, ଶାସନକର୍ବ ା, ଶାସନକର୍ବ ା

ପରିଭାଷା:

“ଶାସକ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟନି୍ତ ଯ ଗାଟଏି ରାଜେ୍ୟ, ଅଞ୍ଚଳ କିମ୍ଵା  ଭୂଭାଗର ଶାସନ କର I  “ଶାସନ କରିବା” ର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଦଶିା ନଦର୍ବଶ, ନତୃତ୍ଵ  ଓ

ସଂଚାଳ କରିବା I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ପାରଶ୍ୟ ପ୍ରିଦଶ ଉପର ଶାସନ କରୁଥିବା ଜେଣ ଶାସକଙ୍କ ପାଇଁ “ତରିଶାଥା” ଶବ୍ଦ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଆଖ୍ୟା ଥିଲା  |

ନୂତନ ନୟିମର, ରାମ୍ୟ ପ୍ରିଦଶ ଉପର ଶାସନ କରୁଥିବା ଜେଣ ଶାସକଙ୍କ ପାଇଁ “ପ୍ରିାନ୍ସ ୁଲ୍” ଶବ୍ଦ ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଆଖ୍ୟା ଥିଲା |

ବାଇବଲ ସମୟର, ରାଜେ୍ୟପାଳ ରାଜୋ କିମ୍ଵା  ମହାରାଜୋ ଦ୍ଵ ାରା ନଯିୁକ୍ତ କରା ଯାଉଥିଲ ଓ ତାହାର ଅଧିନର ରହୁଥିଲ I

ଏକ  “ଅଧିକାରୀ” ଏକ ରାଜେ୍ୟ କିମ୍ଵା  ଦଶର ଶାସନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ଶାସକର କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ I ଶାସକ ନୟିମ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରନି୍ତ ତାହା ତାହାଙ୍କ

ନାଗରିକମାନଙ୍କ ବ୍ୟବହାରକୁ ପଥ ପ୍ରିଦଶର୍ବକ ହୁଏ ଯାହା ଦ୍ଵ ାରା ଦଶର ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଶାନି୍ତ , ସୁରକ୍ଷା, ଓ ଫଳପ୍ରିଦ ଜେୀବନ ରହ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଶାସକ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶାସକ” କିମ୍ଵା “ଅଧକ୍ଷ” କିମ୍ଵା  “ଆଞ୍ଚଳିକ ନତା“ କିମ୍ଵା   “ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଭୂଭାଗର ଶାସକ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ଶାସନ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ  “କାହା ଉପର ଶାସନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ନତୃତ୍ଵ  କରିବା“ କିମ୍ଵା   “ଚଳାଇବା“ କିମ୍ଵା

 “ପଯର୍ବ୍ୟବକ୍ଷଣ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଶାସକ“ ଶବ୍ଦକୁ “ରାଜୋ” କିମ୍ଵା  “ମହାରାଜୋ“ ଶବ୍ଦଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବର ଅନୁବାଦ କରାଯିବା ଉଚତି, କାରଣ  “ଶାସକ’ ଜେଣ ଅଳ୍ପ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶାସକ

ଥିଲ, ଯିଏ ସମାନଙ୍କ ଅଧୀନର ଥିଲ I

“ପ୍ରିାନ୍ସ ୁଲ୍“ ଶବ୍ଦକୁ  “ରାମ୍ୟ ରାଜେ୍ୟପାଳ“ କିମ୍ଵା   “ରାମୀୟ ଅଞ୍ଚଳର ଶାସକ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ରାଜୋ, ଶକି୍ତ , ଅଞ୍ଚଳ, ରାମୀୟ, ଶାସକ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୭:୯-୧୦

ପ୍ରିରିତ ୨୩:୨୨

ପ୍ରିରିତ ୨୬:୩୦

ମାକର୍ବ ୧୩:୯-୧୦

ମାଥିଉ ୧୦:୧୮

ମାଥିଉ ୨୭:୧-୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0324, H1777, H2280, H4951, H5148, H5460, H6346, H6347, H6486, H7989, H8269, H8660,

G04450, G04460, G07460, G14810, G22320, G22330, G22300, G42320

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଶାସନ କରିବା, ଅଧିକାରୀ, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା
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ଶାସନ, ଶାସନ, ଶାସକ, ସି ଦ୍ଧ, ପଦାଧିକାରୀ, ନତା

ପରିଭାଷା:

“ଶାସକ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିହାର ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙ୍କ ଉପର ଅଧିକାର ବା କ୍ଷମତା ରହଛି,ି ଯପରି ଗାଟ ଦଶର, ରାଜେ୍ୟର, କିମ୍ଵା ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଗାଷ୍ଠୀର ଜେଣ

ନତା। ଜେଣ ଶାସକ ଯିଏ  “ଶାସନ” କରନି୍ତ , ଏବଂ ତାଙ୍କର ଅଧିକାର ତାଙ୍କର  “ଶାସନ” ବୁଝାଏ ।

ପୂରାତନ ନୟିମର, ଜେଣ ରାଜୋଙୁ୍କ ବଳବଳ ସାଧାରଣତଃ ଜେଣ  “ଶାସକ” ଭାବର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଉଥିଲା;  “ତାହାଙୁ୍କ ଇସ୍ରିାଏଲର ଶାସକ

ଭାବର ନଯିୁକ୍ତ କଲ” ବାଲ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇଛ।ି

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସବର୍ବତ୍ତମ ଶାସକ ବାଲ ିଦଶର୍ବାଯାଇଛ,ି ଯିଏ ଅନ୍ୟ ସମସ୍ତ ଶାସକମାନଙ୍କ ଉପର ଶାସନ କରନି୍ତ।

ନୂତନ ନୟିମର, ସମାଜେଗୃହର ନତାଙୁ୍କ   “ଶାସକ ବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ” ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା।

ନୂତନ ନୟିମର ଅନ୍ୟ ଧରଣର ଶାସକ ଥିଲ,  “ଶାସନକତ୍ତର୍ବା” ଥିଲ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି  “ଶାସକ” ଶବ୍ଦକୁ  “ନତା” କିମ୍ଵା  “ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଅନ୍ୟ ଉପର ଅଧିକାର ବା କ୍ଷମତା ରହଅିଛ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ଶାସନ କରିବା” କି୍ରୟାକୁ “କ୍ଷମତ ଲାଭ କରିବାକୁ” କିମ୍ଵା “ନତୃତ୍ଵ  ନବା” କୁ ବୁଝାଏ। ଏହା ଜେଣ ରାଜୋଙ୍କ ଶାସନ ସମୟର “ରାଜେତ୍ଵକାଳ“ କୁ ବୁଝାଏ।

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାର, ଶାସନକତ୍ତର୍ବା, ରାଜୋ, ସମାଜେଗୃହ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୩:୧୭-୧୮

ପ୍ରିରିତ ୭:୩୫-୩୭

ଲୂକ ୧୨:୧୧

ଲୂକ ୨୩:୩୫

ମାକର୍ବ ୧୦:୪୨

ମାଥିଉ ୯:୩୨-୩୪

ମାଥିଉ ୨୦:୨୫

ତୀତସ ୩:୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0995, H1166, H1167, H1404, H2708, H2710, H3027, H3548, H3920, H4043, H4410, H4427,

H4428, H4438, H4467, H4474, H4475, H4623, H4910, H4941, H5057, H5065, H5387, H5401, H5461,

H5715, H6113, H6213, H6485, H6957, H7101, H7218, H7287, H7300, H7336, H7786, H7860, H7980,

H7981, H7985, H7989, H7990, H8199, H8269, H8323, H8451, G07460, G07520, G07550, G07570,

G07580, G09320, G09360, G10180, G12030, G12990, G17780, G17850, G18490, G22320, G22330,

G25250, G25830, G28880, G29610, G35450, G38410, G41650, G41730, G42910
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ଶିକାର, ଶିକାର ଉପର

ସଂଜ୍ଞା:

ଏହ ି“ଶିକାର” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଅନୁଧାବନ କରିବା,ବଶଷତଃ ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ଜେନୁ୍ତର ପଛର ଅନୁଧାବନ କରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ I

ଏକ ଆଳଙ୍କରିକ ଅଥର୍ବର “ଶିକାର” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସୂଚାଇ ପାରିବ, ଯାହାର ଫାଇଦା ନଆିଯାଇଥାଏ, ଅପବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ, କିମ୍ଵା ଏକ ଅଧିକ

ଶକି୍ତଶାଳୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ଅତ୍ୟାଚାରିତ ବା ପ୍ରିପୀଡ଼ତି ହାଇଥାଏ I

ଲାକମାନଙୁ୍କ “ଶିକାର କରିବା” ଅଥର୍ବ ଅତ୍ୟାଚାର କରିବା ଦ୍ଵ ାରା କିମ୍ଵା ସମାନଙ୍କଠାରୁ କିଛ ିଚାରି କରି ନବା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନଙ୍କର ଫାଇଦା ନବା ବଷିୟ

ଅଟ I

ଏହ ି“ଶିକାର” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ମଧ୍ୟ “ଶିକାର ହାଇଥିବା ଜେନୁ୍ତ” କିମ୍ଵା “ଶିକାର ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ବା “ଶରବ୍ୟ ବା ବଳି” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଅତ୍ୟାଚାର ବା ତାଡନା)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

ଯିରିମିୟ 12:7-9

ଗୀତସଂହତିା 104:21-22

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H400, H957, H961, H962, H2863, H2963, H2964, H4455, H5706, H5861, H7997, H7998
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• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ଶିକାର, ଶିକାର ଉପର

1076 / 1179



ଶିକ୍ଷକ, ଗୁରୁ

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ ଶିକ୍ଷକ ଏଭଳି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ନୂତନ ସୂଚନାବଳୀ ପ୍ରିଦାନ କରିଥାଆନି୍ତ I ଶିକ୍ଷକମାନ ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଜ୍ଞାନ ଏବଂ କୌଶଳ ଆହରଣ

କରିବା ଏବଂ ବ୍ୟବହାର କରିବା ନମିନ୍ତ ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଆନି୍ତ I

ବାଇବଲର, “ଗୁରୁ” ଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସମ୍ପକର୍ବର ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରୁଥିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରି ଏକ ବଶଷ ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଅଛ ିI

ଜେଣ ଶିକ୍ଷକଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରିହଣ କରୁଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ “ଛାତ୍ରଛାତ୍ରୀଗଣ” ବା “ଶିଷ୍ୟମାନ” ବାଲ ିକୁହାଯାଇଥାଏ I

କତକ ଇଂରାଜେୀ ବାଇବଲ ଅନୁବାଦଗୁଡ଼କିର, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ବଡ ଅକ୍ଷରର (“Teacher”) ବାଲ ିଲଖାଯାଏ, ଯତବଳ ଏହା ଯୀଶୁଙ୍କ ପାଇଁ

ଏକ ଆଖ୍ୟା ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଜେଣ ଶିକ୍ଷକ ପାଇଁ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର, ଯଦ ିସହ ିଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ବଦି୍ୟାଳୟର ଶିକ୍ଷକଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ

ହୁଏ ନାହିଁ I

କତକ ସଂସ୍କିତୃର ଧମର୍ବଗୁରୁମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ହୁଏତ ଏକ ବଶଷ ଆଖ୍ୟାର ବ୍ୟବହୃତ ହଉ ଥାଇପାର, ଯଥା, “ମହାଶୟ” କିମ୍ଵା “ରବ୍ବୀ” କିମ୍ଵା

“ପ୍ରିଚାରକ I”

( ଶିଷ୍ୟମାନ, ପ୍ରିଚାର) ଦଖନୁ୍ତ

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଉପଦଶକ 1:12-15

ଏଫିସୀୟ 4:11-13

ଗାଲାତୀୟ 6:6-8

ହବକ୍କକୂ 2:18

ଯାକୁବ 3:2

ଯାହନ 1:37-39

ଲୂକ 6:40

ମାଥିଉ 12:38-40

ବାଇବଲର କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

27:1 ଦନ ଜେଣ ଯିହୁଦୀ ବ୍ୟବସ୍ଥା ବଶଷଜ୍ଞ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ପରୀକ୍ଷା କରିବା ଉଶ୍ୟର ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିପଚାରିଲ, “ହ ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜେୀବନର

ଅଧିକାରୀ ହବା ନମିନ୍ତ ମାତ କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ?”

28:1 ଦନ ଜେଣ ଧନୀ ଯୁବା ଅଧ୍ୟକ୍ଷ ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲ ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ପଚାରିଲ, “ହ ସଦ୍ଗୁରୁ , ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ପାଇବା ନମିନ୍ତ ମାତ

କ’ଣ କରିବାକୁ ହବ?”

37:2 ଦୁଇ ଦନି ଅତବିାହତି ହବା ଉତ୍ତାର, ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, “ଚାଲ, ଆମ୍ଭମାନ ପୁନବର୍ବାର ଯିହୁଦା ପ୍ରିଦଶକୁ ଯିବା I” କିନୁ୍ତ ହ ଗୁରୁ ,”

ଶିଷ୍ୟମାନ ଉତ୍ତର ଦଲ, “ଯିହୁଦୀମାନ ଏବ ଆପଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଚାହୁଁଥିଲ I”

38:14 ଯିହୁଦା ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସଲିା ଏବଂ କହଲିା, ହ ଗୁରୁ  ନମସ୍କିାର,” ଏବଂ ତାହାଙୁ୍କ ଚୁମ୍ଵନ କଲା I

49:3 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜେଣ ମହାନ ଗୁରୁ , ଏବଂ ସ ଅଧିକାରଯୁକ୍ତ ଭାବର କଥା କହୁଥିଲ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର ଅଟନି୍ତ I

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3384, H3925, G13200, G25670, G35470, G55720
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ଶିକ୍ଷା ଦବା, ନିର୍ବ ଶ, ଶିକ୍ଷକଗଣ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡି଼କ:

“ଶିକ୍ଷା ଦବା:” ଏବଂ  “ନର୍ବଶ ଦବା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି କ’ଣ  କରାଯିବା ଉଚତି ସବଷିୟର ନର୍ବଶନାକୁ ବୁଝାଏ I

“ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କ’ଣ କରିବା ଅବଶ୍ୟକ ଅଟ ବଶଷ ଭାବର କହବିାକୁ ବୁଝାଏ I

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ରୁଟ ିଏବଂ ମାଚ୍ଛ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବାଣି୍ଟବା ପାଇଁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଦଲ, ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏହା କିପରି କରିବ,  ବଶଷ ନର୍ବଶ ଦଲ

I

ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ଆଧାର କରି, “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଶବ୍ଦକୁ “କହବିା “କିମ୍ଵା “ନଦର୍ବଶ ଦବା” କିମ୍ଵା “ଶିକ୍ଷା ଦବା” କିମ୍ଵା “ଉପଦଶ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

“ନର୍ବଶଗୁଡ଼କୁି” ଶବ୍ଦକୁ “ନର୍ବଶନ “କିମ୍ଵା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” କିମ୍ଵା “ସ ତୁମକୁ କ’ଣ  କରିବାକୁ କହଛିନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ , ଏହ ିଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର “ଆଜ୍ଞା ଦବା” କିମ୍ଵା “ଆଦଶ କରିବା”  ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରI

( ଆଜ୍ଞା, ଆଦଶ, ଶିକ୍ଷା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 14:4

ଆଦପିୁସ୍ତକ 26:5

ଏବ୍ର ୀ 11:22

ମାଥିଉ 10:5

ମାଥିଉ 11:1

ହତାପଦଶ 1:30

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0241, H0376, H0559, H0631, H1004, H1696, H1697, H3256, H3289, H3384, H4148, H4156,

H4687, H4931, H4941, H6098, H6310, H6490, H6680, H7919, H8451, G12560, G12990, G13190, G13210,

G13780, G17810, G17850, G27270, G27530, G35590, G35600, G38110, G38520, G38530, G42640,

G43670, G48220
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ଶିକ୍ଷା ଦବା, ଶିକ୍ଷାଦାନ, ଅଶିକି୍ଷତ

ପରିଭାଷା:

କାହାକୁ “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ଅଥର୍ବ ସ ଆଗରୁ ଜୋଣି ନ ଥିବା ବଷିୟ ତାହାକୁ ଜେଣାଇବା ଅଟ। ଏହା ସାଧାରଣ ଅଥର୍ବର “ସୂଚନା ପ୍ରିଦାନ କରିବା” ହାଇପାର, ଏବଂ

ଏଥିର ଶିକ୍ଷା ଗ୍ରିହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ପକର୍ବର କିଛ ିଉଲ୍ଲ ଖ କରାଯାଇ ନ ପାର। ସାଧାରଣତଃ, ସୂଚନାକୁ ଔପଚାରିକ ଭାବର ବା ଶୃଙ୍ଖଳିତ ଭାବର ପ୍ରିଦାନ

କରାଯାଇଥାଏ। ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର “ଉପଦଶ ବା ଶିକ୍ଷାଦାନ” କିମ୍ଵା ତାହାଙ୍କର “ଶିକ୍ଷାଦାନଗୁଡ଼କି” ଯାହା ସ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ ତାହା ଅଟ।

ଜେଣ  ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ ସ “ଶିକ୍ଷକ” ଅଟନି୍ତ। “ଶିକ୍ଷା ଦବା” ପଦର ଅତୀତ କି୍ରୟାପଦ “ଶିକ୍ଷା ଦଲ” ଅଟ।

ଯୀଶୁ ଶିକ୍ଷା ଦଉଥିବା ସମୟର, ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଏବଂ ତାହାଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ ବଷିୟର ଅନକ ବଷିୟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରୁଥିଲ।

ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମାନସୂଚକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରି “ଗୁରୁ” ବାଲ ିଡାକୁଥିଲ, କାରଣ ସ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା

ଦଉଥିଲ।

ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରାଯାଉଥିବା ସୂଚନାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରାଯାଇପାର ବା ବକ୍ତବ୍ୟ ଭାବର କୁହାଯାଇପାର।

ଆପଣା ସମ୍ପକର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷାଗୁଡ଼କିର ଏକ ସମଷି୍ଠକୁ ଓ ଏଥିର କିପରି ଭାବର ଜେୀବନଯାପନ କରାଯିବ, ସସମ୍ପକର୍ବର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରାମଶର୍ବ ଓ

ଉପଦଶକୁ “ମତବାଦ” କୁ ସୂଚାଇଥାଏ। ଏହାକୁ “ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଶିକ୍ଷା” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଆମକୁ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ତୁମ୍ଭମାନ ଯାହା ଶିକ୍ଷା କରିଅଛ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି “ଏହ ିଲାକମାନ ଯାହା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” କିମ୍ଵା

“ ଈଶ୍ଵର ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଯାହା ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରିଅଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଶିକ୍ଷା ଦାନ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “କହବିା” ବା “ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା” ବା “ଉପଦଶ ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

ଅନକ ସମୟର ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଲାକମାନଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ନର୍ବଶ, ଶିକ୍ଷକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1 ତୀମଥି 1:3

ପ୍ରିରିତ 2:40-42

ଯାହନ 7:14

ଲୂକ 4:31

ମାଥିଉ 4:23

ଗୀତସଂହତିା 32:8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0502, H2094, H2449, H3045, H3046, H3256, H3384, H3925, H3948, H7919, H8150, G13170,

G13210, G13220, G20850, G26050, G27270, G31000, G23120, G25670, G38110, G49940
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ଶିକି୍ଷତ ବ୍ୟକ୍ତି , ଯାତିଷ ଶାସ୍ତ୍ରୀ

ସଂଜ୍ଞା:

ମାଥିଉ ପୁସ୍ତକ ଯୀଶୁଙ୍କର ଜେନ୍ମ  ଶାରଣୀର “ଶିକି୍ଷତ”କିଅବା ପଢା ଲଖା ଲାକମାନ ହଉଛନି୍ତ “ଜ୍ଞାନୀପୁରୁଷମାନ “ଯଉଁମାନ ବଥାଲହିମିର ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟକୁ

ତାହାଙ୍କ ଜେନ୍ମ  ଦନିର କଛ ିଦନି ପର ଉପହାର ନଇ ଆସଲ I ସମାନ “ଯାତଷି ଲାକମାନ “ହାଇ ଥାଇ ପାରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ତାରକା ଅଧ୍ୟୟନ କରନି୍ତ I

ଏହ ିଲାକମାନ ଦୁର ପୂବର୍ବ ଦଶରୁ ଜୋତ୍ରା କରି ଇସ୍ରିାଏଲ ଆସଲ I

ଏଯା ଜେଣା ନାହିଁ କି ସମାନ କଉଁଠାରୁ ଆସଥିିଲ କି ସମାନ କିଏ I କିନୁ୍ତ ସମାନ ବୁଦି୍ଧଜେୀବୀ ଲାକମାନଥିଲ ଯଉଁମାନ ତାରା ଅଧ୍ୟୟନ କରୁଥିଲ I

ସମାନ ଦାନଏିଲ ସମୟର ଥିବା ବୁଦି୍ଧଜେୀବୀ ଲାକମାନଙ୍କର ବଂଶ ଧର ହାଇ ପାରନି୍ତ ଯଉଁମାନ ବାବଲିନର ଦାନଏିଲ ସମୟର ରହୁଥିଲ

ଯଉଁମାନ ଅନକ ବଷିୟର ପ୍ରିଶିକ୍ଷଣ ପାଇଥିଲ, ତାହା ମଧ୍ୟର ତାରକା ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ସ୍ଵପ୍ନ ର ଅଥର୍ବ କହବିା ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ ଅଟ I

ରୀତ ିଅନୁସାର, କୁହାଯାଏ ତନି ିପଣ୍ଡିତଥିଲ କାରଣ ତନିଟ ିଉପହାର ସମାନ ଆଣିଥିଲ I

ଯାହା ମଧ୍ୟ ହଉ ବାଇବଲ ଅନୁଛଦ ତନି ିଜେଣ ବାଲ ିକହୁ ନାହିଁ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ବାବଲିନ, ବହଲୀ ହମି, ଦାନଏିଲ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନଏିଲ ୦୨:୨୭-୨୮

ଦାନଏିଲ ୦୫:୭

ମାଥିଉ ୦୨:୧-୩

ମାଥିଉ ୦୨:୭-୮

ମାଥିଉ ୦୨:୧୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1505, G3097
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ଶିଙ୍ଗ, ତୁ ରୀ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଶିଙ୍ଗ ସ୍ଥାୟୀ, କଠିନ, ଏକ ତଖି୍ନ ଉଚ୍ଚକୁ ଉଠୁ ଥିବା ଅଙ୍ଗର ଅଟ ଯାହା ଅନକ ପଶୁ ମସ୍ତକର ଥାଏ ଏଥିର ଗାରୁ, ମଷ, ଛଳି ଓ ହରିଣ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଅଟନି୍ତ I

ପୁଜୋତୀୟ ମଷର ଶିଙ୍ଗର ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର  ନମିର୍ତ୍ତିତ ହୁଏ ଯାହାକୁ  “ମଷ ଶିଙ୍ଗ“ କିମ୍ଵା   “ଶାଫାର” କୁହାଯାଏ, ଯାହା ବଶଷ କାଯର୍ବ୍ୟକ୍ରମର ଯଥା ଧାମର୍ତ୍ତିକ

ଉତ୍ସବର ବଜୋନି୍ତ I

ଈଶ୍ଵର  ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମଷ ଶିଙ୍ଗ ଆକାରର ଧୂପ ବଦୀ ଓ ପିତଳ ଚାରଟ ିକାଣର ନମିର୍ବାଣ କରିବାକୁ କହଲ I ଯଦଚି ଏହ ିପ୍ରିକ୍ଷପଣ

ସବୁକୁ “ଶିଙ୍ଗ” କୁହାଯାଏ ତଥାପି ବାସ୍ତବର ତାହା ପଶୁ ଶିଙ୍ଗ ନଥିଲା I

“ଶିଙ୍ଗ“ ଶବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର  “ଫ୍ଲ ାସ୍କି“୍ ପରି ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ଏକ ଶିଙ୍ଗ ଆକୃତରି ଥିଲା ଯାହାକୁ ପାଣି କିମ୍ଵା  ତଲ ରଖିବାକୁ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଉଥିଲା I ରାଜୋକୁ ଅଭଷକ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏଠାରୁ ହିଁ ତଲ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ଯପରି ଶାମୁୟଲ ଦାଉଦଙ୍କ ସହତି କରିଥିଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅଲଗା ରୂପର ଅନୁବାଦ କରା ଯିବା ଉଚତି୍ କିନୁ୍ତ ତୁରୀ ଶବ୍ଦ ନୁହଁ I

“ଶିଙ୍ଗ” ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଏକ ଚହି୍ନ ଭାବ ବଳ, ଶକି୍ତ , ଅଧିକାର ନଷି୍ଟାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଧିକାରୀ, ଗାଇ, ହରିଣ, ଛଳି, ଶକି୍ତ , ନଷି୍ଟା, ମଷ, ତୁରୀ)

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳୀ ୧୫:୨୭-୨୮

୧ ରାଜୋବଳୀ ୧:୩୯

୨ ଶାମୁୟଲ ୨୨:୩

ଯିରିମୀୟ ୧୭:୧

ଗୀତସଂହତିା ୨୨:୨୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H3104, H7160, H7161, H7162, H7782, G27680
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ଶିଟୀମ୍

ସଂଜ୍ଞା:

ଶିଟୀମ୍ ଶବ୍ଦ ଏକ ସାଧାରଣ ବୁଦା କିମ୍ଵା ଗଛର ନାମ ଯାହା ପୁରାତନ ସମୟରୁ କିଣାନର ବଢ ିଆସୁଥିଲା; ଆଜିେ ମଧ୍ୟ ସହ ିଦଶର ବହୁମାତ୍ରାର ଅଛ ିI

ଶିଟୀମ୍ ଗଛର କମଳା ବାଦାମୀ ରଙ୍ଗର କାଠ ଅତ ିଶକ୍ତ ଏବଂ ଦୀଘର୍ବସ୍ଥାୟୀ ଅଟ, ଏହା ନମିର୍ବାଣ କାଯର୍ବ୍ୟ ପାଇଁ ଏକ ଉପଯାଗୀ ସାମଗ୍ରିୀ ବନାଏ I

ଏହ ିକାଠ କ୍ଷୟ ପାଇଁ ଅତ୍ୟଧିକ ପ୍ରିତରାଧୀ ଅଟ, କାରଣ ଏହା ବହୁତ ଘନ ଅଟ ଯାହାକି ପାଣିକୁ ବାହାର ରଖିଦଏି, ଏବଂ ଏହା ପ୍ରିାକୃତକି ପରିରକ୍ଷକ

ଅଟ ତାହା ଏକାକୁ ପାକ ନଷ୍ଟ କରିବାଠାରୁ ରକ୍ଷା କର I

ବାଇବଲର, ଶିଟୀମ୍ କାଠ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ଏବଂ ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ ନମିର୍ବାଣର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥିଲା I

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ଅଜ୍ଞାତ ଅନୁବାଦ କିପରି କରାଯାଏ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ନୀୟମ ସନୁି୍ଦକ, ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣୀ ୧୦:୩-୪

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୨୫:୩-୭

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩୮:୬-୭

ଯିଶାଇୟ ୪୧:୧୯-୨୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H7848
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ଶାଇବା, ମହାନିଦ୍ର ା ପ୍ର ାପ୍ତ, ଶାଇବା, ନିଦ୍ର ାଳୁ, ନିଦ୍ର ାହୀନ

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ମୃତୁ୍ୟ ସହ ଜେଡତି ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କର ।

“ଶାଇବା” କିମ୍ଵା “ମହାନଦି୍ର ା ପ୍ରିାପ୍ତ” ଶବ୍ଦର ଆଳଙ୍କାରିକ ଅଥର୍ବ  ”ମୃତୁ୍ୟ” ଅଟ ।  (ଦଖନୁ୍ତ: ଉପମା)

“ମହାନଦି୍ର ା ପ୍ରିାପ୍ତ “ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ଶାଇବାକୁ ଆରମ୍ଭ କରିବା କିମ୍ଵା ମୃତୁ୍ୟର ଉପମା ଅଟ ।

“ପିତାଙ୍କ ସହ ନଦି୍ର ାପ୍ରିାପ୍ତ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ, ଜେଣ ପୂବର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ପରି ମରିବା ଅଟ କିମ୍ଵା ଯପରି ଜେଣ ପୂବର୍ବପୁରୁଷଙ୍କ ପରି ମୃତୁ୍ୟ ଅଟ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଶାଇ ପଡବିା” ବକ୍ୟାଂଶକୁ  “ହଠାତ ଶାଇ ପଡଲ” କିମ୍ଵା  “ଶଯ୍ୟାଶାୟୀ” କିମ୍ଵା  ଏହାକୁ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଉପର ଆଧାର କରି ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

ସୂଚନା: ଦଶର୍ବକମାନ ଏହାର ଅଥର୍ବ ବୁଝ ିନଥିବା ପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ରଖିବା ବଶଷ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯତବଳ

ଯୀଶୁ ନଜିେ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ କହଲ, ଲାଜୋର “ଶାଇଛନି୍ତ” ସମାନ ଭାବଲ ଯ ଲାଜୋର ସ୍ଵାଭାବକି ଭାବର ଶାଇଛନି୍ତ । ଏହ ିପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର, ଏହାକୁ

“ସ ମରିଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିବା ଭଲ ହବ  ।

କତକ ସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର ମୃତୁ୍ୟ କିମ୍ଵା ମରଣ ପାଇଁ ଏକ ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଥାଇପାର ଯାହା  “ଶାଇବା” ଏବଂ  “ନଦି୍ର ା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇ ପାରିବ ।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୧୮:୨୭-୨୯

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ ୪:୧୪

ପ୍ରିରିତ ୭:୬୦

ଦାନୟଲ୧୨:୨

ଗୀତସଂହତିା ୪୪:୨୩

ରାମୀୟ ୧୩:୧୧

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1957, H3462, H3463, H7290, H7901, H8139, H8142, H8153, H8639, G08790, G18520, G18530,

G25180, G28370, G52580
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ଶାକ, ଶାକକାରୀ, ଶାକ କରିବା

ଘଟଣାବଳୀ:

“ଶାକ” ଓ “ଶାକ କରିବା “ଏହ ିଦୁଇ ଶବ୍ଦ ଅତ ିଦୁଃଖ ପ୍ରିକାଶକୁ ବର୍ବନା କର ସାଧାରଣତଃ ଯଦ ିଜେଣକର ମୃତୁ୍ୟର I

ଅନକ ସଂସ୍କିତୃର, ଶାକକୁ ଏକ ଦୁଃଖ ଆଚରଣକୁ ଦଶର୍ବାଇବାର ଏକ ବାହ୍ୟ ବ୍ୟବହାର ଅଟ I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଓ ଅନ୍ୟ ଲାକ ସମୂହ ପୁରାତନ ସମୟର ଉଚ୍ଚ ଶବ୍ଦର କ୍ରନ୍ଦନ କରି ବହୁଦନିଯାଏ ନଜିେର ଭାବ ବ୍ୟକ୍ତ କରୁଥିଲ I ସମାନ ଖାଦଡା

କପଡା ବଶଷ କରି ଅଖା ପିନୁ୍ଧଥିଲ ଓ ନଜିେ ଉପର ଭସ୍ମ ଢାଳି ହଉଥିଲ I

ଭଡାର ନଆି ଯାଉଥିବା ଶାକକାରୀ, ବଶଷ କରି ସ୍ତ୍ରୀ ଲାକମାନ ଅତ ିଉଚ୍ଚ ସ୍ଵରର କ୍ରନ୍ଦନ କରନି୍ତ ଯ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଶରୀର କବରର ରଖା ନଯାଏ I

ସବୁଠାରୁ ଅଧିକ ଶକ ସମୟ 7 ଦନି ହୁଏ କିନୁ୍ତ 30 ଦନିଯାଏ ଯାଇପାର (ଯପରି ମାଶା ଓ ହାରଣ ) ଓ ସାତ ଦନି (ଯପରି ଯାକୁବ) ରଖା ଯାଇଥିଲା

I

ବାଇବଲ ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ “ପାପ ନମିନ୍ତ “ଶାକ” କରିବା ପାଇଁ I ଏହା ଅତ ିଦୁଃଖର ଅନୁଭବକୁ ଦଶର୍ବାଏ

କାରଣ ପାପ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଓ ମନୁଷ୍ୟକୁ ଆଘାତ କର I

(ଅଖା, ପାପ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲ  15:34-35

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ  1:11

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 23:2

ଲୂକ 7:31-32

ମାଥିଉ 11:17

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0056, H0057, H0060, H0205, H0578, H0584, H0585, H1058, H1065, H1068, H1671, H1897,

H1899, H4553, H4798, H5092, H5098, H5110, H5594, H6937, H6941, H8386, G23540, G28750, G36020,

G39960, G39970
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ଶାଭା

ସଂଜ୍ଞା:

“ଶିଭା” ଶବ୍ଦ ଅତ୍ୟଧିକ ସୌନ୍ଦଯର୍ବ୍ୟ ଏବଂ କମନୀୟ଼ତା ଯାହା ବାରମ୍ଵାର ସଂଲଗ୍ନ ହାଇଛ ିସମ୍ପଦ ଓ ସୁନ୍ଦର ଆବଭିର୍ବାବ ଜେଣ ରାଜୋଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତକୁ ବର୍ବନା କରିବା

ବଳ ଶାଭା ଶବ୍ଦର ବ୍ୟବହାର ହୁଏ କିମ୍ଵା ତାହାର ବହୁମୂଲ୍ୟ, ସୁନ୍ଦରୀ ଆଡମ୍ଵର ପାଷାକ ର ଚାହାଣୀକୁ ବର୍ବନା କର

ଗଛ, ପାହାଡ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଇଶ୍ଵରଙ୍କ ସୃଷ୍ଟକୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ମଧ୍ୟ “ଶାଭା” ଶବ୍ଦ ର ବ୍ୟବହାର ହାଇଥାଏ

ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସହର ଗୁଡକିର ଶାଭା ଅତୁଳନୀୟ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ପ୍ରିାକୃତକି ସମ୍ଵଳ, ଉଚ୍ଚମାନର ଅଟ୍ଟାଳିକା ଏବଂ ରାସ୍ତା ଓ ଲାକମାନଙ୍କର ସମ୍ପତି୍ତ ଯାହା

ଦାମୀ ପାଷାକ, ସୁନା ଏବଂ ରୁପା

ପରିସି୍ଥତକୁି ଦଖି, ଏହା ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ ଯଥା “ଭବ୍ୟ ସୌନ୍ଦଯର୍ବ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ଚମକପ୍ରିଦ ମହମିା” କିମ୍ଵା “ରାଜେକିୟ ମହାନତା”

(ଦଖ: ମହମିା, ରାଜୋ, ରାଜେକିୟ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ ବଂଶାବଳି ୧୬:୨୫-୨୭

ଯାତ୍ରା ୨୮:୧-୩

ଯିହଜିିେକଲ ୨୮:୬-୭

ଲୁକ ୦୪:୫-୭

ଗୀତସଂହତିା ୦୮୯:୪୪-୪୫

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ ୨୧:୨୬-୨୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1925, H1926, H1927, H1935, H2091, H2122, H2892, H3314, H3519, H6643, H7613, H8597
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ଶ୍ଵାସ,ଶାସ ନବା, ଶ୍ଵାସ ନଉଥିବା

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲର "ଶ୍ଵାସ ନବା" ଓ "ଶ୍ଵାସକି୍ରୟା" ସମ୍ଵନ୍ଧର ପ୍ରିାସଙି୍ଗକ ଭାବ ଜେୀବନ ଦବା ବା ଜେୀବନର ଥିବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ି׀

ବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ପରମଶ୍ଵର ଆଦମଙୁ୍କ ଶ୍ଵାସ କି୍ରୟା ଦ୍ଵ ାରା ଜେୀବନ ଦଲ ׀

ସହ ିସମୟଠାରୁ ଆଦମ ଏକ ଜେୀବତି ଆତ୍ମା ହଲା ׀

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କଠାର ପ୍ରିଶ୍ଵାସ ଛାଡ଼ଲ ଏବଂ କହଲ "ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଗ୍ରିହଣ କର", ସ ସମ୍ଭବତଃ ସମାନଙ୍କ ନକିଟର ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ

ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଙ୍କ ଆସବିାର ବଷିୟକୁ ଶ୍ଵାସକି୍ରୟା ଦ୍ଵ ାରା ପ୍ରିକାଶ କଲ ׀

ବଳବଳ "ପ୍ରିଶ୍ଵାସ" ଏବଂ "ନଶି୍ଵାସ" କୁ କଥା କହବିା ସମୟର ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ପ୍ରିାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶ୍ଵାସ" ବା "ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଶ୍ଵାସ" ଈଶ୍ଵର ବହିୀନ ବା ବଦ୍ର ାହକାରୀ ରାଜେ୍ୟ ଉପର ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ କାପ ଢଳାଯିବା କୁ ପ୍ରିକାଶ

କର ׀

ଏହା ତାଙ୍କର ଶକି୍ତର ଶକି୍ତର ସଞ୍ଚାର କୁ ଦଶର୍ବାଏ ׀

ଅନୁବାଦର ପ୍ର ସ୍ତାବ

"ଶଷ ନଃିଶ୍ଵାସ" ତ୍ୟାଗ କଲାର ଆକ୍ଷରିକ ଅଥର୍ବ ହଉଛ ି"ସ ପ୍ରିାଣତ୍ୟାଗ କଲା" ׀

ଏହାକୁ ଏପରି ଭାବ ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରିକି ସ "ତାର ଶଷ ନଃିଶ୍ଵାସ ନଲା" ବା "ସ ନଃିଶ୍ଵାସ ବନ୍ଦ କଲା ଏବଂ ମଲା" ବା "ସ ବାୟୂ

ଶଷ ଥର ପାଇଁ ଗ୍ରିହଣ କଲା" ׀

ଶାସ୍ତ୍ରାଂସ କୁ ବର୍ବନା କରିବା ସମୟର "ପରମଶ୍ଵର ଶ୍ଵାସ ନଲ" ଅଥର୍ବାତ୍ ପରମଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟ ଲଖକମାନଙୁ୍କ ଶାସ୍ତ୍ର ଲଖିବା ନମିନ୍ତ କହଲ ବା

ଉତ୍ସାହତି କଲ ׀

"ପରମଶ୍ଵର ଶ୍ଵାସ ନଲ"ଶବ୍ଦକୁ ସମ୍ପୂର୍ବ୍ଣ ଠିକ୍ ଭାବ ଅନୁବାଦ କରିବା ପ୍ରିାସଙି୍ଗକ ଭାବ କଷ୍ଟକର ଅଟ ׀

ପ୍ରିାସଙି୍ଗକ ଭାବ "ପରମଶ୍ଵର ଶ୍ଵାସ ନଲ"ଶବ୍ଦକୁ ଯପରି ଗ୍ରିହଣ କରାଯାଏ ନାହିଁ କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଅଥର୍ବର ଏହାକୁ " ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଉତ୍ସାହତି" ବା "

ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଲଖିିତ" ବା " ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କଥିତ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

"ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ଶାସ୍ତ୍ର ଶ୍ଵାସ ଦ୍ଵ ାରା ଛାଡ଼ଲ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

"ଶ୍ଵାସ ରଖିବା" ବା "ଶ୍ଵାସ ପ୍ରିବଶ କରାଇବା" ବା "ଶ୍ଵାସ ଦବା " ଶବ୍ଦଟକୁି ଏହପିରି ଭାବ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରିକି "ପ୍ରିଶ୍ଵାସର କାରଣ

ହବା" ବା "ପୁନର୍ବଜେୀବନ ପ୍ରିାପ୍ତ ହବା" ବା "ପ୍ରିଶ୍ଵାସ ଗ୍ରିହଣ କରିବା ର ସାମଥର୍ବ ହାସଲ" କରିବା ବା "ଜେୀବନ ଦବା" ׀

"ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଶ୍ଵାସ" କୁ ଉତ୍ତମ ଭାବ ଏପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯ ଭାଷା ନମିନ୍ତ "ଶ୍ଵାସ" କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ׀

ଯଦ ିପରମଶ୍ଵର "ଶ୍ଵାସ" କୁ କହବ ନାହିଁ ଶବ୍ଦ କୁ "ପରମଶ୍ଵର ଙ୍କ ଶକି୍ତ" ବା "ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବା" କୁ ସୂଚାଏ ׀

ମାର ଶ୍ଵାସ କୁ ଧର କିମ୍ଵା ମାର ଶ୍ଵାସ କୁ ପାଅ କୁ ଏପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯପରିକି "ଧିର ଧିର ଶ୍ଵାସ କି୍ରୟା ଗ୍ରିହଣ କରିବା" ବା "ଶ୍ଵାସକି୍ରୟା

କୁ ସାଧାରଣ ଭାବ ଚାଲୁ ରଖିବା" ׀

"କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ଵାସ"ର ପରିପ୍ରିକାଶ ଅଥର୍ବାତ୍ "ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ଅଛ"ି ׀

ସହପିରି ଭାବ ମନୁଷ୍ୟର କବଳ ଗାଟଏି ଶ୍ଵାସ ରହଛି ିଅଥର୍ବାତ୍ "ଲାକମାନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ ବଞ୍ଚବ" ବା "ଗାଟଏି ଶ୍ଵାସକି୍ରୟା ପରି ମନୁଷ୍ୟ ଜୋତି

ର ଜେୀବନ ବହୁତ କମ୍ ସମୟ" ବା " ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ସହ ତୁଳନା କଲାବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଜେୀବନ କବଳ ଗାଟଏି ପବନର ଶ୍ଵାସ ସହ ବହୁତ କମ୍

ସମୟ ଅଟ ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ଆଦମ, ପାଉଲ, ଈଶ୍ଵର ଙ୍କ ବାକ୍ୟ, ଜେୀବନ)

ବାଇବଲ ସମ୍ୱି ନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ

1 ରାଜୋବଳି 17:17-18
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ଉପଦଶକ 08:8-9

ଆୟୁବ 04:7-9

ପ୍ରିକାଶିତ 11:10-12

ପ୍ରିକାଶିତ 13:15-17

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3307, H5301, H5396, H5397, H7307, H7309, G1709, G1720, G4157
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ସଙ୍ଗୀ, ସହକମର୍ବ ୀ, ବନୁ୍ଧ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଶବ୍ଦ “ସଙ୍ଗୀ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ କାହା ସହ ଯାଏ କିମ୍ଵା ଯିଏ ଅନ୍ୟ ଜେଣକୁ ସହଭାଗିତା ଦଏି ଯପରି ବବିାହର କିମ୍ଵା ବନୁ୍ଧତ୍ଵ ର ।  “ସହକମର୍ବୀ” ଶବ୍ଦ ଜେଣ

ବ୍ୟକି୍ତକୁ ବୁଝାଏ ଯିଏ କି ଅନ୍ୟ ବ୍ୟକି୍ତ ସହ ମିଶି କାଯର୍ବ୍ୟ କର।

ସଙ୍ଗୀମାନ ଏକତ୍ର ଅନୁଭୁତ ିଦଇ ଗତ ିକରନି୍ତ , ଖାଦ୍ୟ ଏକତ୍ର ଖାଆନି୍ତ , ଏବଂ ପରସ୍ପରକୁ ସାହାଯ୍ୟ ଓ ଉତ୍ସାହ ଦଅିନି୍ତ।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯଥା,  “ବନୁ୍ଧ” କିମ୍ଵା  “ସହଯାତ୍ରୀ” କିମ୍ଵା  “ସହଯାତ୍ରୀ ଯିଏ ସହାୟକ ଅଟ” କିମ୍ଵା

 “ସାଥିର କାମ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ।“

ବାଇବଲ  ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ ୩୭:୧୬

ଏବ୍ର ୀ ୧:୯

ହତିପଦଶ ୨:୧୭

ଗୀତସଂହତିା ୩୮:୧୧-୧୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0251, H0441, H2269, H2270, H2273, H2278, H3674, H3675, H4828, H7453, H7462, H7464,

G28440, G33530, G48980, G49040
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ସଚ୍ଚାଟତା

ସଂଜ୍ଞା:

“ସଚ୍ଚାଟତା” ଶବ୍ଦ ର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ବଶି୍ଵାସ ଯାଗ୍ୟ ହବା, ଏକ ଦୃଢ ନୈତକି ସଦି୍ଧାନ୍ତ ଓ ବ୍ୟବହାର କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା ସଚ୍ଚାଟତା ଅଛ ିବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ସଚ୍ଚାଟତା ହବାର ଅଥର୍ବ ଯାହା ଦୃଢ ନୈତକି ସଦି୍ଧାନ୍ତ ଓ ବ୍ୟବହାର ଥାଏ, ଯଉଁଠାର ସଚ୍ଚାଟତା ଥାଏ କୁ ବାଛବିା ଅଟ I

ବାଇବଲର କତକ ଚରିତ୍ର, ଯପରିକି ଯାଷଫ, ଦାନଏିଲ ନଜିେର “ସଚ୍ଚାଟତା” ଦଖାଇଲ ଯତବଳ ସମାନ ମନ୍ଦ କାମ କରିବାକୁ ମନା

କଲ ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ଅଜ୍ଞାକାରୀ ହଲ I

ହତାପଦଶ ପୁସ୍ତକ କୁହ କି ଧନୀ ହାଇ ଭ୍ରଷ୍ଟ ଓ ଅବଶି୍ଵାସଯାଗ୍ୟ ହବା ଅପକ୍ଷା “ସଚ୍ଚାଟତା” ଥାଇ ଗରିବ ହବା ଉତ୍ତମ ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

“ସଚ୍ଚାଟତା” ଶବ୍ଦ କୁ “ସାଧୁତା “କିଅବା “ସଠିକ ନୈତକିତା “କିଅବା ସତ୍ୟତାର ବ୍ୟବହାର କରିବା” କିଅବା “ଭରସା ବଣ୍ଟ ଓ ବଶି୍ଵାସ ଯାଗ୍ୟ ରୂପର

କାମ କରିବା “ରୂପର ଅନୁବାବ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦାନଏିଲ, ଯାଷଫ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୦୯:୪-୫

ଆୟୁବ ୦୨:୩

ଆୟୁବ ୦୪:୪-୬

ହତାପଦଶ ୧୦:୮-୯

ଗୀତସଂହତିା ୦୨୬:୧-୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3476, H6664, H6666, H8535, H8537, H8538, H8549, G4587
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ସଦଶ୍ୟ, ଶରୀରର ଅଙ୍ଗଗୁଡି଼କ

ପରିଭାଷା:

“ସଦସ୍ୟ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଶରୀର ବା ଗାଷ୍ଠୀର ଗାଟଏି ଅଂଶକୁ ବୁଝାଏ I

ନୂତନ ନୟିମ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ଶରୀରର “ଅଙ୍ଗ” ଭାବର ବର୍ବନା କର।ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସୀମାନ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀର ଅଟନି୍ତ ଯାହା ଅନକ

ସଦସ୍ୟଙୁ୍କ ନଇ ଗଠିତ ଅଟ I

ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଶରୀରର “ମସ୍ତକ” ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ବଶି୍ଵାସୀମାନ ଶରୀରର ଅଙ୍ଗ ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ।ସମଗ୍ରି ଶରୀରକୁ ଭଲ କାମ କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ

କରିବା ପାଇଁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଶରୀରର ପ୍ରିତ୍ୟକ ଅଙ୍ଗକୁ ଏକ ବଶଷ ଭୂମିକା ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ I

ଯିହୁଦୀ ସଭା ଏବଂ ଫାରୂଶୀ ପରି ଗାଷ୍ଠୀର ଅଂଶଗ୍ରିହଣ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଗାଷ୍ଠୀର “ସଦସ୍ୟ” ବାଲ ି କୁହାଯାଏ I

(ଶରୀର, ଫାରୂଶୀ, ସଭା :ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 6:15

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 12:14-17

ଗଣନା ପୁସ୍ତକ 16:2

ରାମୀୟ 12:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H1004, H1121, H3338, H5315, H8212, G10100, G31960, G36090
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ସଦୃ ଶ,ଅନୁରୂ ପ, ସମାନ,ସାଦୃ ଶ୍ୟ, ସହିପରି, ଅସଦୃ ଶ,ସତ ଯପରି

ପରିଭାଷା:

“ସଦୃଶ“ ଓ “ଅନୁରୂପ” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସମାନ ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କର।

" ସଦୃଶ" ଶବ୍ଦଟ ିପ୍ରିାୟତ ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯଉଁଥିର " ଉପମାଳଙ୍କାର " କୁହାଯାଏ ଯାହା ଆଉ କୌଣସ ିବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା

କରାଯାଏ, ସାଧାରଣତ ଏହା ଏକ ଅଂଶୀଦାରୀ ଚରିତ୍ରକୁ ଆଲାକିତ କରିଥାଏ।ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ତାହାଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସୂଯର୍ବ୍ୟ ପରି ଉ୍ୱଳଥିଲା“ ଓ ଶବ୍ଦ ମଘ

ଗଜେର୍ବନ ପରି ହଉଥିଲା।“ (ଉପମା: ଦଖନୁ୍ତ )

“ସଦୃଶ ହବା” କିମ୍ଵା “ସମଧ୍ଵନୀ“ କିମ୍ଵା “ଏକା ପରି ଦଖିବା” କିଛ ିକିମ୍ଵା କାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିସହ ିଗୁଣ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତ ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଉଥିବା

ଗୁଣ ସହତି ସମାନ ଅଟ।

ଲାକମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର “ସାଦୃଶ୍ୟର,“ ନମିର୍ତ୍ତିତ, ଯାହା ତାହାଙ୍କର “ପ୍ରିତ ିରୂପ ବା ପ୍ରିତମିୁତ୍ତର୍ବୀ” ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନଙ୍କର ଗୁଣ କିମ୍ଵା ଚରିତ୍ର ଯାହା

“ସମାନ” ଓ “ଏକା ପରି” ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପରି ଗୁଣ ଅଛ,ି ଯପରି ଚନି୍ତ ା କରିବାର ଦକ୍ଷତା, ଅନୁଭବ କରିବା ଓ ସହଭାଗିତା ରଖିବା ଅଟ।

କାହାର “ସାଦୁଶର୍ବ୍ୟର" ଅଥର୍ବ ତାହାର ଗୁଣ ଓ ଚରିତ୍ରକୁ ଧାରଣା କରିବା ସହ ିବସ୍ତୁ କିମ୍ଵା ବ୍ୟକି୍ତ ପରି ଦଖାଯିବା ଅଟ।

ଅନୁଭବ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, “ସାଦୁଶ୍ୟର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦଖିବାକୁ କିପରି ବା ଯାହା ଦଖାଯାଉଥିଲା” କିମ୍ଵା “ଯାହା ପରି ଦଖାଯାଉଥିଲା ବାଦୃଶ୍ୟମାନ ହୁଏ”

ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟ ପରି“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ସହଭାଗୀ ହବା” କିମ୍ଵା “ଯପରି ତାହାଙ୍କର ମୃତୁ୍ୟର ଅନୁଭବ କରୁଅଛୁ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

“ପାପମୟ ଶରୀରର ସାଦୁଶର୍ବ୍ୟର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ପାପମୟ ମନୁଷ୍ୟ ପରି ହବା” କିମ୍ଵା“ଜେଣ ମନୁଷ୍ୟ ହବା” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I ନଶିି୍ଚତ ହୁଅନୁ୍ତ

ଯ ଏହ ିଅନୁବାଦର ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଯୀଶୁ ପାପୀ ଥିଲ ବାଲ ିନ ଦଶର୍ବାଏ।

”ତାହାଙ୍କର ନଜିେ ସାଦୁଶର୍ବ୍ୟର“ ଯପରି “ତାହାଙ୍କ ପରି ହବା” କିମ୍ଵା“ତାହାଙ୍କର ପାଖର ଯଉଁ ଗୁଣ ଅଛ ିସହ ିସବୁଗୁଣ ରଖିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

“କ୍ଷୟଶୀଳ ମନୁଷ୍ୟର, ପକ୍ଷୀମାନଙ୍କର, ଚାରିପାଦ ବଶିିଷ୍ଟ ପଶୁମାନଙ୍କର ଏବଂ ଜେୀବଜେନୁ୍ତଙ୍କ ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ତ୍ତିର ସମାନତା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ବନିାଶଶୀଳ ବା କ୍ଷୟଶୀଳ

ମନୁଷ୍ୟପରି ଦଖାଯାଉଥିବା ପ୍ରିତମିା, କିମ୍ଵା ପକ୍ଷୀ, ପଶୁ, ଏବଂ ଛାଟ, ଧୀର ଧୀର ମନ୍ଥର ଗତର ଯାଉଥିବା ଜିେନଷି ବା ବସ୍ତୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର।

(ଜେନୁ୍ତ, ଶରୀର, ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ବୀ , ମୂତ୍ତର୍ବୀ, କ୍ଷୟପ୍ରିାପ୍ତ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ 1:5

ମାକର୍ବ 8:24

ମାଥିଉ 17:2

ମାଥିଉ 18:3

ଗୀତସଂହତିା 73:5

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:12-13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H1823, H8403, H8544, G15030, G15040, G25090, G25310, G25960, G36640, G36650, G36660,

G36670, G36680, G36690, G36970, G48330, G51080, G56130, G56150, G56160, G56180, G56190
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ସନ୍ତାନ

ସଂଜ୍ଞା:

“ସନ୍ତାନ” ହଉଛ ିସାଧାରଣତଃ ମନୁଷ୍ୟର କିମ୍ଵା ପଶୁମାନଙ୍କର ଜେୈବକି ସନ୍ତାନଗଣକୁ ବୁଝାଏ

ସାଧାରଣତଃ ବାଇବଲର, “ସନ୍ତାନ” ସମଅଥର୍ବ ବାଧକ ଶବ୍ଦ ହଉଛ ି“ପିଲାମାନ” କିମ୍ଵା “ସନ୍ତାନଗଣ”

ସନ୍ତାନକୁ ବଳବଳ “ମଞି୍ଜ” ବାଲ ିଆଳଙ୍କାରିକ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ

(ଦଖ: ସନ୍ତାନଗଣ, ମଞି୍ଜ)

ବାଇବଲ ପୃଷ୍ଠଭୂମି:

ପ୍ରିରିତ ୧୭:୨୮-୨୯

ଯାତ୍ରା ୧୩:୧୧-୧୩

ଆଦ ି୨୪:୫-୭

ଯିଶାଇୟ ୪୧:୮-୯

ଆୟୁବ ୦୫:୨୩-୨୫

ଲୁକ ୦୩:୭

ମାଥିଉ ୧୨:୩୩-୩୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1121, H2233, H5209, H6363, H6529, H6631, G1081, G1085
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ସପରିବାର, ସପରିବାରମାନ

ସଂଜ୍ଞା:

“ସପରିବାର” ଶବ୍ଦ ସମସ୍ତ ଜେଣକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯଉଁମାନ ଅଥର୍ବାତ ପରିବାର ଓ ଆତ୍ମୀୟ କୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରି ଏକତି୍ରତ ହାଇ ଗାଟଏି ଘର ରହନି୍ତ I

ସପରିବାରର ଯତ୍ନ ନବା ର ଅଥର୍ବ ହଲା ସବକମାନକୁ ନଦର୍ବଶ ଦବା ଆଉ ସମ୍ପତରି ଯତ୍ନ ନବା ଅଟ I

ବଳ ବଳ “ସପରିବାର “ଶବ୍ଦ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ସମସ୍ତ ପରିବାର ଏକ ଜେନ ର ଖାନଦାନ କିଅବା ବଂଶରୁ ଆସଛି ିକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଘର)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୦୭:୯-୧୦

ଗାଲାତୀୟ ୦୬:୯-୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୦୭:୧-୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୪: ୧୮-୧୯

ଯାହନ ୦୪:୫୩-୫୪

ମାଥିଉ ୧୦:୨୫-୨୫

ମାଥିଉ ୧୦:୩୪-୩୫

ଫିଲପିିୟ ୦୪:୨୧-୨୩

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1004, H5657, G2322, G3609, G3614, G3615, G3616, G3623, G3624
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ସଫଳ ହବା, ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ ଅବସ୍ଥା ବା ସମ୍ପଦ, ବିଭବଶାଳୀ ବା ଶୁଭ

ସଂଜ୍ଞା:

“ଉନ୍ନତ ିବା ବୃଦି୍ଧ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଉତ୍ତମ ଭାବର ଜେୀବନ କାଟବିାକୁ ସୂଚାଏ ଏବଂ ଶାରୀରିକ ଭାବର କିମ୍ଵା ଆତି୍ମକ ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବା ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇ

ପାରିବ। ଯତବଳ ଲାକମାନ ବା ଏକ ଦଶ “ବଭିବଶାଳୀ”, ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ବଭିବଶାଳୀ ଏବଂ ସମାନଙ୍କ ପାଖର ସଫଳତାପୂର୍ବ ହବା ନମିନ୍ତ

ସମସ୍ତ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ବଷିୟ ରହଛି।ି

“ବଭିବଶାଳୀ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଅନକ ସମୟର ଟଙ୍କା ଏବଂ ସମ୍ପତି୍ତ ହାସଲ କରିବା ବଷିୟକୁ କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତମ ଓ ସୁଖର ଜେୀବନଯାପନ କରିବା ନମିନ୍ତ

ଲାକମାନଙ୍କ ଆବଶ୍ୟକୀୟ ପ୍ରିତ୍ୟକ ବଷିୟ ଉତ୍ପନ୍ନ  କରିବା” ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲର, ଏହ ି“ବଭିବଶାଳୀ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦ ଉତ୍ତମ ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ଏବଂ ସନ୍ତାନମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆଶୀବର୍ବାଦପ୍ରିାପ୍ତ ହବା ବଷିୟକୁ ମଧ୍ୟ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କର।

ଏକ “ବଭିବଶାଳୀ” ନଗର କିମ୍ଵା ଦଶ ଯଉଥିର ଅନକ ଲାକ ଅଛନି୍ତ , ଖାଦ୍ୟର ଉତ୍ତମ ଉତ୍ପାଦନ, ଏବଂ ବ୍ୟବସାୟ ଯାହା ପ୍ରିଚୁର ଅଥର୍ବ ଆଣିଥା।

ବାଇବଲ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଯ ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ମାନବି ସତବଳ ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ଉନ୍ନତ ିକରିବ। ସ ଆନନ୍ଦ ଏବଂ ଶାନି୍ତର

ଆଶୀବର୍ବାଦ ମଧ୍ୟ ଅନୁଭବ କରିବ। ଈଶ୍ଵର ସବର୍ବଦା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନକ ଆବଶ୍ୟକ ବସ୍ତୁ (ଲୁଗା, ସାମଗ୍ରିୀ) ସମ୍ପଦ ଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯତବଳ

ସମାନ ତାହାଙ୍କ ମାଗର୍ବ ଅନୁସରଣ କରିନି୍ତ ସମାନଙୁ୍କ ସବର୍ବଦା ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ କରିବ। 

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି, “ସଫଳ ହବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଆଧ୍ୟାତି୍ମକ ଭାବର ସଫଳ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆଶୀବର୍ବାଦପ୍ରିାପ୍ତ” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତମ

ଜିେନଷିର ଅନୁଭବ” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ତମ ଜେୀବନଯାପନ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

”ବଭିବଶାଳୀ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ “ସଫଳ ବା ସମୃଦି୍ଧ” କିମ୍ଵା “ଧନଶାଳୀ ବା ବଭିବଶାଳୀ” କିମ୍ଵା “ଆତି୍ମକ ଭାବର ଫଳବନ୍ତ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରିବ।

“ସମୃଦି୍ଧଶାଳୀ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ “କୁଶଳର ବା ସୁଖର ରହବିା” କିମ୍ଵା “ସମ୍ପଦ” କିମ୍ଵା “ସଫଳତା” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିଚୁର ଆଶୀବର୍ବାଦ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାରିବ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖ: ଆଶୀବର୍ବାଦ, ଫଳ, ଆତ୍ମା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1ମ ବଂଶାବଳି 29:22-23

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ 23:06

ଆୟୁବ 36:11

ଲବୀୟପୁସ୍ତକ 25:26

ଗୀତସଂହତିା 001:3

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H1129, H1767, H1878, H1879, H2428, H2896, H2898, H3027, H3190, H3444, H3498, H3787,

H4195, H5381, H6500, H6509, H6555, H6743, H6744, H7230, H7487, H7919, H7951, H7961, H7963,

H7965,

• 

• 

• 

• 

◦ 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସଭା,ସଭାମାନ,ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ, ଏକତ୍ର  ହବା, ଗାଷ୍ଠୀ

ପରିଭାଷା:

ସାଧାରଣତଃ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ଏକ ଲାକମାନଙ୍କ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ସୂଚାଏ, ଯଉଁମାନ ଏକତ୍ରୀତ ହାଇ ସମସ୍ୟା ବଷିୟର ଆଲାଚନା କରନି୍ତ , ଉପଦଶ ଦଅିନି୍ତ , ଏବଂ

ନଷି୍ପତି୍ତ ନଅିନି୍ତ I ସଭା ଏକ ସଙ୍ଗଠନର କ୍ଷମତାପ୍ରିାପ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ ଏବଂ କିଛଟିା ସ୍ଥାୟୀ ମାଧ୍ୟମ ହାଇପାର, କିମ୍ଵା ଏହା ଏକ ଲାକ ଗାଷ୍ଠୀ ହାଇପାର ଯଉଁମାନ ଏକ

ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଉଶ୍ୟ କିମ୍ଵା ବଶଷ ଘଟଣା ନଇ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମୟ ପାଇଁ ଏକତ୍ରୀତ ହୁଅନି୍ତ I

ପୁରାତନ ନିୟମ

ପୁରାତନ ନୟିମର “ପବତି୍ର ସଭା” ନାମକ ଏକ ସଭା ଥିଲା, ଯଉଁଠାର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟ ଲାକମାନ ଯିହାବାଙୁ୍କ ଆରାଧନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତି୍ରତ

ହଉଥିଲ I

ବଳବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ଗାଷ୍ଠୀ ଭାବର ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ସୂଚାଏ I

ନୂତନ ନିୟମ

ନୂତନ ନୟିମର, ଯିରୂଶାଲମ ଭଳି ମୂଖ୍ୟ ନଗରଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର 70 ଜେଣିଆ ଯିହୁଦୀ ନତାମାନଙ୍କ ଏକ ସଭାର ଆଇନ ସମ୍ଵନ୍ଧୀୟ ବଷିୟ ବଚିାର କରିବା

ନମିନ୍ତ ଏବଂ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମସ୍ୟାକୁ ସମାଧାନ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକତ୍ରୀତ ହଉଥିଲ I ଏହ ିସଭା “ପୁରାତନ ଯିରୂଶାଲମର ଉଚ୍ଚ

ନ୍ୟାୟାଳୟ” କିମ୍ଵା “ମନ୍ତ୍ର ଣା ସଭା” ଭାବର ଜେଣାଯାଉଥିଲା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ଥାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଅଧାର କରି , “ସଭା” ଶବ୍ଦକୁ  “ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଏକତ୍ରୀକରଣ” କିମ୍ଵା “ଜେନସମାବଶ” କିମ୍ଵା “ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା” କିମ୍ଵା “ସନା”, କିମ୍ଵା

“ବଶିାଳ ଗାଷ୍ଠୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯତବଳ “ସଭା” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ସମ୍ପୂର୍ବ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ସୂଚାଏ, ଏହା “ସଂପ୍ରିଦାୟ” କିମ୍ଵା “ଇସ୍ରିାଏଲର ଲାକ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

“ସମସ୍ତ ସଭା” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସମସ୍ତ ଲାକ” କିମ୍ଵା “ଇସ୍ରିାଏଲର ସମସ୍ତ ଗାଷ୍ଠୀ” କିମ୍ଵା “ସମସ୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I (ଅତଶିୟାକି୍ତ :

ଦଖନୁ୍ତ)

ଶତ୍ରୁ  ସୈନକିମାନଙ୍କର ଏକ ବରିାଟ ସମାବଶକୁ ବଳବଳ ଏକ “ସଭା” ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଉଥିଲା | ଏହାକୁ “ସନା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(: ମନ୍ତ୍ର ଣାସଭା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 8:14

ପ୍ରିରିତ 7:38

ଏଜେ୍ର ା 10:12-13

ଏବ୍ର ୀ 12:22-24

ଲବୀୟ 4:20-21

ନହିମିୀୟ 8:1-3

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0622, H1481, H2199, H3259, H4150, H4186, H4744, H5475, H5712, H6116, H6908, H6950,

H6951, H6952, G15770, G38310, G48630, G48640, G48710, G49050

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମପର୍ବ ଣ, ସମପର୍ତ୍ତିତ, ସମପର୍ବ ଣ କରୁ ଅଛି, ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା, ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ବିଷୟ, ପୁନର୍ବ ାର

ନିଦ୍ଧର୍ବ ାରଣ କରିବା

ତଥ୍ୟମାନ:

“ସମପର୍ବଣ” କିମ୍ଵା “ସମପର୍ତ୍ତିତ” ଶବ୍ଦ “ଏକ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଏକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଜେଣ କିମ୍ଵା ଅନକ ଲାକଙୁ୍କ

ଯାଗାଇବା ନମିନ୍ତ ନଦି୍ଧର୍ବଷ୍ଟ କରିବା”କୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ଭବଷି୍ୟତବକ୍ତ ା ଶାମୁୟଲ ପୂବର୍ବରୁ କହଥିିଲ ଯ, ସନାର ସବା କରିବା ନମିନ୍ତ ଶାଉଲ ରାଜୋ ଇସ୍ରିାଏଲର ଉତ୍ତମ ଯୁବା ବ୍ୟକି୍ତ ନଯିୁକି୍ତ କରିବାରଥିଲା I

ମାଶା ଇସ୍ରିାଏଲର ପ୍ରିତ୍ୟାକ ବାର ଗାଷ୍ଠୀ ଜେୀବନଯାପନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଣାନ ଦଶର ଏକ ଭାଗକୁ “ସମପର୍ବଣ” କଲ I

ପୁରାତନ ନୀୟମ ଅନୁଯାୟୀ, ଇସ୍ରିାଏଲର କତକ ଗାଷ୍ଠୀକୁ ଯାଜେକ, କଳାକାର, ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, ଏବଂ ନମିର୍ବାଣକାରୀ ଭାବର ନଯିୁକି୍ତ କରାଯାଇଥିଲା I

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଅନୁଯାୟୀ “ସମପର୍ବଣ”, “ଦବା” କିମ୍ଵା “ନଯିୁକି୍ତ କରିବା” କିମ୍ଵା “କିଛ ିକାଯର୍ବ୍ୟ ନମିନ୍ତ ବାଛବିା” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମପର୍ତ୍ତିତ” ଶବ୍ଦ “ନଯିୁକି୍ତ ପ୍ରିାପ୍ତ”, କିମ୍ଵା “କିଛ ିକାଯର୍ବ୍ୟ ଦଆିଯାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଅନୁବାଦର ପ୍ରିସ୍ତାବୀୟ ସୂଚନାମାନ: ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ)

(ମଧ୍ୟ ଦଖିପାରିବା: ନଯିୁକି୍ତ , ଶାମୁୟଲ, ଶାଉଲ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳି ୦୬:୪୮

ଦାନୀୟଲ ୧୨:୧୨-୧୩

ଯିରିମୀୟ ୪୩:୧୧-୧୩

ଯିହାଶୂୟ ୧୮:୧-୨

ଗଣନା ୦୪:୨୭-୨୮

ଗୀତସଂହତିା ୭୮:୫୪-୫୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2506, H3335, H4487, H4941, H5157, H5307, H5414, H5596, H5975, H6485, H7760, G3307

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମାଗମ ତମ୍ୱିୁ

ତଥ୍ୟଗୁକ:

“ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦଟ ିଏକ ତମ୍ଵୁକୁ ବୁଝାଏ ଯାହାକି ଅସ୍ଥାୟୀ ସ୍ଥାନଥିଲା ଯଉଁଠାର ଆବାସତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣ କରିବା ପୂବର୍ବରୁ ଈଶ୍ଵର ମାଶାଙ୍କ ସହତି ସାକ୍ଷାତ

କରୁଥିଲ I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙ୍କର ଶିବରିର ବାହାର ଏହ ିସମାଗମ ତମ୍ଵୁଟ ିସ୍ଥାପିତ ହାଇଥିଲା I

ଯତବଳ ମାଶା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସାକ୍ଷାତ କରିବାକୁ ସମାଗମ ତମ୍ଵୁକୁ ଯାଉଥିଲ, ସଠାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଉପସି୍ଥତରି ଚହି୍ନ ସ୍ଵରୂପ ମଘସ୍ତମ୍ଭ ତମ୍ଵୁର

ସମ୍ମୁଖଭାଗର ଛଡିା ହାଇ ରହୁଥିଲା I

ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ଆବାସତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣ କରିବା ପର, ଅସ୍ଥାୟୀ ତମ୍ଵୁର ଆବଶ୍ୟକ ଆଉ ରହୁ ନଥିଲା ଏବଂ ଏହ ି“ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦଟ ିବଳବଳ

ଆବାସତମ୍ଵୁ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଇସ୍ରିାଏଲ, ମାଶା, ସ୍ତମ୍ଭ, ଆବାସ ତମ୍ଵୁ, ତମ୍ଵୁ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁକ:

1ମ ରାଜୋବଳି 02:28-29

ଯିହାଶୁୟ 19:51

ଲବୀୟ 01:1-2

ଗଣନା 04:31-32

ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁକ ମଧ୍ୟରୁ  ଉଦାହରଣଗୁକ:

13:08 ଈଶ୍ଵର ତମ୍ଵୁକୁ କିପରି ନମିର୍ବାଣ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଛନି୍ତ , ଇସ୍ରିାଏଲମାନଙୁ୍କ ତାହାର ପୁଙ୍ଖାନୁପୁଙ୍ଖ ଭାବର ବର୍ବନା ଦଇଥିଲ I

ଏହା ସମାଗମ ତମ୍ୱିୁ  କୁହାଯାଉଥିଲା, ଏହାର ଦୁଇଟ ିକାଠରୀଥିଲା,ଯାହାକୁ ଏକ ଲମ୍ଵା ପରଦା ପୃଥକ୍ କରୁଥିଲା I

13:09 ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥାକୁ ଅବଜ୍ଞା କରୁଥିଲ, ସମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ବଳିଦାନ ଦବା ନମିନ୍ତ _ସମାଗମ ତମ୍ଵୁର _ ବଦୀ ସମ୍ମୁଖକୁ ଏକ ପଶୁ

ଆଣୁଥିଲ I

14:08 ଈଶ୍ଵର ଅତଶିୟ କୃଦି୍ଧତ ହାଇ ଏହ ିସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ନକିଟକୁ ଆସଲ I

18:02 ଏହ ିସମାଗମ ତମ୍ଵୁ ପରିବତ୍ତର୍ବ ବତ୍ତର୍ବମାନ ଲାକମାନ ମନି୍ଦରର ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା ଓ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ କରୁଛନି୍ତ I

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H168, H4150
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ସମାଧିଦବା, ସମାଧି, ସମାଧିଦବା କାଯର୍ବ ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ସମାଧି” ଶବ୍ଦ ଏକ ବସ୍ତୁକୁ (ସାଧାରଣତଃ ଏକ ମୃତ ଶରୀରକୁ) ଏକ ଗତ୍ତର୍ବର କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ସମାଧି ସ୍ଥାନର ରଖିବା ଏବଂ ତା’ପର ଏହାକୁ ବାଲ ିକିମ୍ଵା ପ୍ରିସ୍ତରର

ଆଚ୍ଛାଦନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ ׀ “ସମାଧି” ଶବ୍ଦଟ ିକବର ଦବା କାଯର୍ବ୍ୟ, କିମ୍ଵା ଏହା ଏକ ସ୍ଥାନକୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯଉଁଠାର କିଛ ିପାତି

ଦଆିଯାଏ ׀

ଅନକ ସମୟର ଲାକମାନ ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗଭୀର ଗାତ କରି ସଠାର ପାତ ିଦଅିନି୍ତ ଏବଂ ମାଟ ିଦ୍ଵ ାରା ତାହାକୁ ଆବୃତ କରନି୍ତ ׀

ବଳବଳ ମୃତ ଶରୀରକୁ ପାତବିା ଆଗରୁ ଗାଟଏି ବାକ୍ସ ର ରଖାଯାଏ ଯାହାକୁ କଫିନ ବା ଶବାଧାର କୁହାଯାଏ ׀

ବାଇବଲ ସମୟର ମୃତ ଶରୀରକୁ ଗୁା ବା ତାହା ସଦୃଶ ସ୍ଥାନର ସମାଧି ଦଆିଯାଉଥିଲା ׀ ଯୀଶୁଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟପର ତାହାଙୁ୍କ ଗାଟଏି କପଡ଼ାର ଗୁଡ଼ାଯାଇ

ଗାଟଏି ପ୍ରିସ୍ତର ସମାଧି ମଧ୍ୟର ରଖାଯାଇ ଗାଟଏି ବଡ଼ ପ୍ରିସ୍ତର ଦ୍ଵ ାରା ଏହାକୁ ଭଲଭାବ ବନ୍ଦକରି ଦଆିଯାଇଥିଲା ׀

“ସମାଧି ସ୍ଥାନ” କିମ୍ଵା  “ସମାଧି ଗୃହ” କିମ୍ଵା “ସମାଧି କକ୍ଷ” କିମ୍ଵା “ସମାଧି ଗୁା” ହଉଛ ିଏପରି ସ୍ଥାନ ଯଉଁଠାର ମୃତ ଶରୀରକୁ ସମାଧି ଦଆିଯାଏ ׀

ଅନ୍ୟ କତକ ବଷିୟ ମଧ୍ୟ ପାତାଯାଏ ଯପରିକି ଆଖନ୍ ରୂପା ଓ ଅନ୍ୟ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ ଯିରୀହାରୁ ହରଣ କରି ଭୂମି ମଧ୍ୟର ପାତଥିିଲା ׀

“ମୁହଁକୁ ପାତଅିଛ:ି ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ “ମୁହଁକୁ ହସ୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ଆଛାଦତି କରିଅଛି׀”

ବଳବଳ  “ଲୁଚାଇବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ପାତବିା” କାରଣ ଯତବଳ ଆଖନ୍ ଯିରୀହାରୁ କିଛ ିଦ୍ର ବ୍ୟ ହରଣ କରି ଭୂମିର ଲୁଚାଇଥିଲା ଏହାର ଅଥର୍ବ

ସ ତାହାକୁ ଭୂମିର ସମାଧି ଦଇଥିଲା ׀

(ଦଖନୁ୍ତ: ଯିରୀହା, ସମାଧି)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ରାଜୋବଳୀ ୯:୯-୧୦

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୫:୪-୫

ଯିରିମୀୟ ୨୫: ୩୩

ଲୂକ ୧୬:୨୨

ମାଥିଉ ୨୭:୭

ଗୀତସଂଗୀତା ୭୯:୧-୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H6900, H6912, H6913, G17790, G17800, G22900, G49160, G50270

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ସମାଧିଦବା, ସମାଧି, ସମାଧିଦବା କାଯର୍ବ୍ୟ

1098 / 1179

https://create.translationcore.com/names/jericho.md
https://create.translationcore.com/other/tomb.md


ସମୁଦ୍ର  ଗାଈ

ସଂଜ୍ଞା:

“ସମୁଦ୍ର  ଗାଈ” ଦଶର୍ବାଏ ଏକ ବଶିାଳକାୟ ସମୁଦ୍ର  ପ୍ରିାଣୀ ଯାହା ସମୁଦ୍ର  ଘାସ ଏବଂ ମହାସାଗର ଚଟାଣର ମିଳୁଥିବା ପରିବା ଖାଏ

ଗାଟଏି ସମୁଦ୍ର  ଗାଈ ମାଟା ଚମଡା ଧୂସର ରଂଗ ଦଖାଯାଏ

ଏହା ପାଣି ଭତିର ଏହାର ଅଂଗ ବା ଡଣାର ଗତ ିକର

ବାଇବଲ ସମୟର ଲାକମାନ ତମ୍ଵୁ ତଆିରି କରିବା ପାଇଁ ସମୁଦ୍ର  ଗାଈ ର ଚମଡା ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ

ଏହ ିପ୍ରିାଣୀମାନଙ୍କ ଚମଡାର ସମାଗମ ତମ୍ଵକୁ ଘାଡାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ

“ସମୁଦ୍ର  ଗାଈ “ହଉଛ ିଡାକ ନାମ କାରଣ ଏହା ଗାଈ ପରି ଘାସ ଖାଏ, କିନୁ୍ତ ଅନ୍ୟ ଭାବ ଏହା ଗାଈ ସହତି ସମାନ ନୁହଁ

ସହ ିପ୍ରିକାର ପ୍ରିାଣୀ ଗୁଡକି ହଲ “ସ୍ତନ୍ୟପାୟୀ” ଏବଂ “ଡଣା ଓ ଚଟକା ଲାଞ୍ଜଥିବା ଏକ ବଡ ଆକାରର ତୃଣଜେୀବୀ ସମୁଦ୍ର  ଜେୀବ”

(ଦଖ: ଅଜେଣା ବଷିୟ କୁ ଅନୁବାଦ କରିବ କିପରି)

(ଦଖ: ସମାଗମ ତମ୍ଵୁ)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଗଣନା ୦୪:୫-୬

ଗଣନା ୦୪:୧୨-୧୪

ଗଣନା ୦୪:୨୪-୨୬

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ମାଡା କାଗଜେ ଗ୍ରିହଣ କର ଭଗ୍ନ ହାଇ ନଥିବା ମାହର କୁ ଦଖିବା ଏବଂ ଜୋଣିବ ଯ କହ ିଏହାକୁ ଖାଲ ିନାହାନି୍ତ

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H8476
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ସମ୍ପକର୍ବ  ରଖିବା, ପ୍ର ମ କରିବା, ଶାଇବା, ସହବାସ କରିବା, ନିଦି୍ର ତ, ଶାଇବା

ସଂଜ୍ଞା:

ବାଇବଲର, ଏହ ିଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ଶ୍ରିୁତମିଧୁର ଯାହା ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ଲପି୍ତ କୁ ଦଶର୍ବାଏ

(ଦଖ: ଶ୍ରିୁତମିଧୁର)

“ଶାଇବା “ଶବ୍ଦ ଟ ିକହ ିଜେଣ ସାଧାରଣତଃ ଜେଣଙ୍କ ସହତି ସହବାସ କରିବା କୁ ବଝିାଇଥାଏ

ଏହାର ଅତୀତ କାଳ ହବ “ଶାଇଲା”

ପୁରାତନ ନୀୟମ ପୁସ୍ତକ “ପରମ ଗୀତ”ର ସହରୀ ଭାଷାର ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ପ୍ରିମ କରିବା” ଅଥର୍ବର ଅନୁବାଦ ହାଇଛ ି“ପ୍ରିମ” ଶବ୍ଦ, ସହ ିପରିସି୍ଥତର

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଶାରୀରିକ ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ କୁ ବୁଝାଏ

ଏହ ିଶବ୍ଦ “ପ୍ରିମ କରିବା” ଭାବନା ସହତି ଜେଡତି

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ ଗୁକ:

କିଛ ିଭାଷାର ସ୍ଥାନୀୟ ପରିସି୍ଥତକୁି ନଇ ଶବ୍ଦର ଭାବ ପ୍ରିକାଶ ହୁଏ, ଏହା ହୁଏତ ବବିାହତି ଯାଡ ିକିମ୍ଵା ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସହପିରି ସମ୍ପକର୍ବ ଉପର

ନଭିର୍ବର କର

ପ୍ରିତ୍ୟକ ପରିସି୍ଥତର ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବାଦ କରିବ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ୍ଣ ଅଟ

ପରିସି୍ଥତକୁି ଲକ୍ଷ୍ୟ କରି, ଏହ ିପ୍ରିକାର ଭାବପ୍ରିବଣତା ଶବ୍ଦ ଗୁଡକି ବୁଝାଇବ ଯଥା “ଶାଇଲ” କିମ୍ଵା “ତାହାଙ୍କ ସହତି ଶାଇଲ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିମ କରିବ”

କିମ୍ଵା “ଆତି୍ମୟ଼ତା “

ଅନ୍ୟ ଭାବ, “ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବା”, ଯାଗ ହାଇପାର “ଶାରୀରିକ ଯୌନ ସମ୍ଭାଗ” କିମ୍ଵା “ବୈବାହକି ସମ୍ପକର୍ବ”

“ପ୍ରିମ କରିବା” ଶବ୍ଦ ଅନୁବାଡ଼ ଅହାଇପାର “ପ୍ରିମିକ” କିମ୍ଵା “ଆତି୍ମୟ଼ତା”

କିମ୍ଵା ପ୍ରିକଳ୍ପ ସଦସ୍ୟ ମଧ୍ୟ ସ୍ଵତ ପ୍ରିବୃତ୍ତ ଭାଷାର ଇଙି୍ଗତ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ

ଏହ ିଶବ୍ଦର ଅନୁବାଦ ର ବ୍ୟବହାର ପରଖିବା ଜେରୁରୀ କାରଣ ଅନୁବାଦ ହାଇଥିବା ଚନି୍ତ ାଧାରା ଯପରି ଲାକମାନ ସହଜେର ଗ୍ରିହଣ କରି ପାରିବ

ଦଖ: ଅନୈତକି ଶାରୀରିକ ସମ୍ପକର୍ବ

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ କରନି୍ଥୟ ୦୫:୧-୨

୧ ଶାମୁଏଲ ୦୧:୧୯-୨୦

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ ୨୧:୧୩-୧୪

ଆଦ ି୧୯:୪-୫

ମାଥିଉ ୦୧:୨୪-୨୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H160, H935, H1540, H2181, H2233, H3045, H3212, H6172, H7250, H7901, H7903, G1097
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ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ, ସମ୍ଭ୍ରାନ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତି , ରାଜକୀୟ ଶାସକୀୟ

ପରିଭାଷା:

“ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ” ଶବ୍ଦ ଏକ ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ଗୁଣକୁ ବୁଝାଏ । ଜେଣ “ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯିଏ ଉଚ୍ଚ ରାଜେନୈତକି କିମ୍ଵା ସାମାଜିେକ ଖ୍ୟାତସିମ୍ପର୍ବ ଶ୍ରିଣୀର

ଅଟ । “ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ ଜେନ୍ମ ” ଏକ ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ବୁଝାଏ ।

ଜେଣ ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ ରାଜେ୍ୟର ଜେଣ ଉଚ୍ଚପଦସ୍ଥ କମର୍ବଚାରୀ କିମ୍ଵା ରାଜୋଙ୍କର ଅତ ିନକିଟତମ ଦାସକୁ  ବୁଝାଏ ।

“ସମ୍ଭ୍ରିାନ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ” ଶବ୍ଦକୁ “ରାଜୋଙ୍କର କମର୍ବୀ” କିମ୍ଵା “ସରକାରୀ କମର୍ବଚାରୀ“ ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୨ ବଂଶାବଳୀ ୨୩:୨୦-୨୧

ଦାନୟଲ ୪:୩୬

ଉପଦଶକ ୧୦:୧୭

ଲୂକ ୧୯:୧୨

ଗୀତସଂହତିା ୧୬:୧-୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0117, H1419, H2715, H3358, H3513, H5057, H5081, H6440, H6579, H7261, H8282, H8269,

G09370, G21040

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମ୍ମାନ କରିବା, ସମ୍ମାନିତ, ସମ୍ମାନବାଧ, ସମ୍ମାନପୂର୍ବ

ସଂଜ୍ଞା:

“ସମ୍ମାନ ବା ସମ୍ମାନବାଧ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ ବା ବଷିୟ ପ୍ରିତ ିପ୍ରିଗାଢ଼, ଗଭୀର ସମ୍ମାନର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କୁି ସୂଚାଇଥାଏ। ଜେଣକୁ ବା ବଷିୟକୁ “ସମ୍ମାନ ବା

ସମ୍ମାନବାଧ” କରିବା କହଲ, ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବା ବଷିୟ ପ୍ରିତ ିସମ୍ମାନ ବା ସମ୍ମାନବାଧ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରିବା ଅଟ।

ସମ୍ମାନବାଧ ବା ସମ୍ମାନର ଭାବାବଗଗୁଡ଼କି କାଯର୍ବ୍ୟ କ୍ଷତ୍ରର ଦଖା ଦଇପାର ଯାହା ସହ ିସମ୍ମାନତି ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ସମ୍ମାନ କର।

ସଦାପ୍ରିଭୁ ବଷିୟକ ଭୟ ଏକ ଅନ୍ତରସ୍ଥ ସମ୍ମାନବାଧ ବା ସମ୍ମାନ ଅଟ ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି ପାଳନ କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ନଜିେକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଏହ ିପ୍ରିତଶିବ୍ଦକୁ “ଭୟ ଓ ଭକି୍ତ” ବା “ଅକପଟ ଆଦର” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ଭୟ, ସମ୍ମାନ, ଆଜ୍ଞାପାଳନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

1ମ ପିତର 01:15-17

ଏବ୍ର ୀ 11:7

ଯିଶାଇୟ 44:17

ଗୀତସଂହତିା 005:7-8

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H3372, H3373, H3374, H4172, H6342, H7812, G127, G1788, G2125, G2412, G5399, G5401

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମୟ

ପରିଭାଷା:

କୌଣସ ିବଷିୟ କବ କିମ୍ଵା କତ ସମୟ ଘଟଲିା ତାହା ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହବା ସହତି, “ସମୟ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଅନକ ସାଙ୍କତକି ଉପାୟର ବ୍ୟବହୃତ

ହୁଏ:

କତକ ସମୟର  “ସମୟ” ନତି୍ୟ ସମୟ ବୁଝାଏ ଯପରିକି  “ପ୍ରିାଥର୍ବନାର ସମୟ“

ଯତବଳ ବାଇବଲ କହ ଯ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଯନ୍ତ୍ରଣା ଭାଗିବାକୁ ଓ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବା ପାଇଁ “ସମୟ ଆସଲିା”, ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଯ ଏହା ଘଟବିା

ପାଇଁ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମୟ ଥିଲା – ଯାହା ଈଶ୍ଵର ବହୁ ପୂବର୍ବରୁ ଯାଜେନା କରିଥିଲ I

“ସମୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ସହ ିମୁହୂତ୍ତର୍ବର” କିମ୍ଵା “ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର”

ଯତବଳ ବାଇବଲ “ସମୟ” ବଳିମ୍ଵ ହବା ବଷିୟର କହ, ଏହାର ଅଥର୍ବ ଦନିର ବଳିମି୍ଵତ ସମୟର ଯବ ସୂଯର୍ବ୍ୟ ଅସ୍ତ ହବI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଯତବଳ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, “ସମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ସମୟ” କିମ୍ଵା “ମୁହୂତ୍ତର୍ବ” କିମ୍ଵା “ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମୟ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

“ସହ ିଘଣ୍ଟାର” ବା “ସମାନ ଘଣ୍ଟା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସହ ିମୁହୂତ୍ତର୍ବର” କିମ୍ଵା “ସହ ିସମୟର” କିମ୍ଵା “ତୁରନ୍ତ” କିମ୍ଵା “ଠିକ୍ ସହ ିସମୟର” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମୟ ବଳିମ୍ଵ” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଦନିର ବଳିମ୍ଵ ସମୟ” କିମ୍ଵା “ଏହା ଶୀଘ୍ରି ଅନ୍ଧାର ହାଇଯିବ” କିମ୍ଵା “ବଳିମି୍ଵତ ରାତ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ବଳ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ କରିନ୍ଥୀୟ ୧୫:୩୦

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୩୦

ମାକର୍ବ ୧୪:୩୫

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: G56100

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସମୟ, ଅକାଳ, ତାରିଖ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ବାଇବଲର “ସମୟ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଙ୍କତକି ଭାବର ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ୠତୁ କିମ୍ଵା ସମୟକୁ ତଥା ଯବ ଯଉଁ ଘଟଣା ଘଟଥିିଲା ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିଲା ।

ଏହାର ଅଥର୍ବ “ବୟସ” କିମ୍ଵା “ଯୁଗ” କିମ୍ଵା “ବଶିିଷ୍ଟ ଘଟଣାବହୁଳ କାଳ” ସହତି ସମାନ ଅଟ ।

“ସମୟ” ଅଥର୍ବାତ୍ “ତୃତୀୟ ଥର” ପରି ବାକ୍ୟର “ଅବସର” ର ଅଥର୍ବ ହାଇପାର । “ଅନକ ଥର” ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ “ଅନକ ସମୟର” ହାଇପାର।

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି, “ସମୟ” ଶବ୍ଦକୁ “ୠତୁ” କିମ୍ଵା “ସମୟ ଅବଧି” କିମ୍ଵା “ମୁହୂତ୍ତର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଘଟଣା” କିମ୍ଵା “କାଳ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର ।

“ସମୟ ଏବଂ ୠତୁ” ବାକ୍ୟାଂଶ ଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ ଯାହା ସମାନ ଧାରଣାକୁ ଦୁଇଥର ଦଶର୍ବାଏ । ଏହାକୁ “ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସମୟ ଅବଧିର ଘଟୁଥିବା

କୌଣସ ିଘଟଣା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଯୁଗ, କ୍ଲଶ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 1:7

ଦାନୟଲ  12:1-2

ମାକର୍ବ 11:11

ମାଥିଉ 8:29

ଗୀତସଂହତିା 68:28-29

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 14:15

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0116, H0227, H0310, H1697, H1755, H2165, H2166, H2233, H2465, H3027, H3117, H3118,

H3119, H3259, H3427, H3967, H4150, H4279, H4489, H4557, H5331, H5703, H5732, H5750, H5769,

H6235, H6256, H6440, H6471, H6635, H6924, H7105, H7138, H7223, H7272, H7281, H7637, H7651,

H7655, H7659, H7674, H7992, H8027, H8032, H8138, H8145, H8462, H8543, G07440, G05300, G10740,

G12080, G14410, G15970, G16260, G19090, G20340, G21190, G21210, G22350, G22500, G25400,

G34610, G35680, G37640, G38190, G39560, G39990, G41780, G41810, G41830, G42180, G42870,

G43400, G44550, G51190, G51510, G53050, G55500, G55510, G56100

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସପର୍ବ , ସାପ, କୁ୍ଷଦ୍ର  ବିଷଧର ସପର୍ବ

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

ଏହ ିସବୁ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଏକ ପ୍ରିକାର ସରୀସୃପକୁ ବୁଝାଏ  ଯାହା ଦଖିବାକୁ ଲମ୍ଵା, ସରୁ ଶରୀର ଏବଂ ବଶିାଳ, କଳପାଟର ବଷି ଦାନ୍ତ ଏବଂ ଭୂମି ଉପର ଆଗ ପଛ

ହାଇ ଗତ ିକର । “ସପର୍ବ” ଶବ୍ଦ ବାରମ୍ଵାର ଏକ ବଡ ସାପ ଏବଂ  “ବଷିଧର ସାପ” କୁ ବୁଝାଏ, ଯିଏ ଶିକାର କରିବା ପାଇଁ ବଷି ପ୍ରିୟାଗ କର ।

ଏହ ିପ୍ରିାଣୀ ମଧ୍ୟ ଆଳଙ୍କାରିକ ମନ୍ଦ ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିବଶଷ କରି ଯିଏ ପ୍ରିତାରକ ଅଟ ବ୍ୟବହାର ହୁଏ ।

ଯୀଶୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାମାନଙୁ୍କ “କାଳ ସପର୍ବର ବଂଶ” ବାଲ ିକହଲ ଯହତୁ ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଆଭରଣ ଦଖାନି୍ତ କିନୁ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିତାରଣା କରନି୍ତ

ଏବଂ ଅସଙ୍ଗତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ।

ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନର, ଶୟତାନ ସାପ ରୂପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଅବାଧ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ହବା ସହ କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରି ପ୍ରିଲାଭନ ଦଖାଇଲା ।

ସପର୍ବ ହବାକୁ ପାପ କରିବା ନମିନ୍ତ ପ୍ରିାଲାଭନ ପର, ଉଭୟ ହବା ଓ ତାଙ୍କର ସ୍ଵାମୀ ପାପ କଲ, ଈଶ୍ଵର  ସାପକୁ ଅଭଶିାପ ଦଲ, ଆଜିେଠାରୁ ତୁମ୍ଭ

ଆପଣା ପଟ ଦଇ ଗମନ କରିବ ଅଥର୍ବାତ ଏହା ପୂବର୍ବରୁ ସପର୍ବର ଗାଡଥିଲା ।

(ଅନୁବାଦ ପ୍ରିସ୍ତାବଗୁଡ଼କି: ନାମଗୁଡ଼କି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ)

(ଦଖନୁ୍ତ: ଅଭଶିାପ, ପ୍ରିତାରଣା, ଅବାଧ୍ୟ, ଏଦନ, ମନ୍ଦ, ସନ୍ତାନ, ଶିକାର, ଶୟତାନ, ପାପ, ପ୍ରିାଲାଭନ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩:୩

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩:୪-୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩:୧୨-୧୩

ମାକର୍ବ ୧୬:୧୭-୧୮

ମାଥିଉ ୩:୭

ମାଥିଉ ୨୩: ୩୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0660, H2119, H5175, H6620, H6848, H8314, H8577, G21910, G20620, G37890
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ସହ୍ୟକରିବା, ସହିଷ୍ଣୁତା

ପରିଭାଷା:

“ସହ୍ୟକରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଯାହା ଦୀଘର୍ବ ସମୟ ଧରି ରହ କିମ୍ଵା ଧାଯର୍ବ୍ୟର ସହ କଷ୍ଟ ସହବିାକୁ ବୁଝାଏ I

ଏହାର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ପରୀକ୍ଷା ଆସବିା ସମୟର ଦୃଡ଼ ହାଇ ରହବିା ଅଟ I

”ଧାଯର୍ବ୍ୟ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ସହବିା” କିମ୍ଵା “ପରୀକ୍ଷା ମଧ୍ୟ ଦଇ ଯିବା” କିମ୍ଵା ”ତାଡନା ସମୟର ଧାଯର୍ବ୍ୟ ଧରି ରହବିା” ଅଟ I

”ଶଷ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଧାଯର୍ବ୍ୟ ଧରିବା” ନମିନ୍ତ ଯଉଁ ଉତ୍ସାହ ଦଆିଯାଇଛ ିତାର ଉଶ୍ୟ ହଲା ଯପରି ସମାନ ଯୀଶୁଙ୍କର ବାଧ୍ୟ ହବ ଯଦବିା ସମାନଙ୍କ

ପ୍ରିତ ିକଷ୍ଟ ଅଛ ିI

”କଷ୍ଟ ସହ୍ୟ କରିବା”ର ଅଥର୍ବ ”କଷ୍ଟ ଅନୁଭବ କରିବା” ଅଟ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

”ସହ୍ୟ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ସହବିା” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସ କରି ଚାଲବିା” କିମ୍ଵା ”ଯାହା ଈଶ୍ଵର ଭାହଁନି୍ତ ତାହା କରିବା” କିମ୍ଵା “ଦୃଡ଼ ଭାବର ଠିଆ ହବା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାରI

କତକ ପ୍ରିସଙ୍ଗର,”ସହ୍ୟ କରିବା” ବାକ୍ୟକୁ “ଅନୁଭୁବ” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିପରିସି୍ଥତ ିମଧ୍ୟର ଯିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଦୀଘର୍ବ ସମୟ ଧରି ଲାଗିରହବିା ଅଥର୍ବକୁ  “ସହବିା” କିମ୍ଵା “ଚାଲୁ ରହବିା” କିମ୍ଵା “ଜୋରିରହବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I “ସହ୍ୟ ନ କରିବା”

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଚାଲୁ ନ ରହବିା” କିମ୍ଵା “ଜୋରିନରହବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସହନଶୀଳତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଦୃଢ଼ ହାଇ ରହବିା” କିମ୍ଵା “ବଶି୍ଵାସର ଜୋରି ରଖିବା” କିମ୍ଵା ବଶି୍ଵସ୍ତ ହବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦୃଢ଼ ହବା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତମିଥି 2:11-13

ଯାକୁବ 1:3

ଯାକୁବ 1:12

ଲୂକ 21:19

ମାଥିଉ 13:21

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:9

ରାମୀୟ 5:3-5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

H5331, H5375, H5975, G04300, G09070, G15260, G20050, G20760, G25940, G33060, G47220, G52780, G52810,

G52970, G53420
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ସାନ୍ତ୍ୱନା ଦବା, ସାନ୍ତ୍ୱନା, ସାନ୍ତ୍ୱନାକାରୀ, ଅସାନ୍ତ୍ୱନା

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଉଭୟ ଶବ୍ଦ  “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବା”ଏବଂ  “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଶାରୀରିକ କିମ୍ଵା ମାନସକି ଯନ୍ତ୍ରଣା ପାଉଅଛ,ି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ସୂଚାଏ I

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ଅନ୍ୟକୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଏି ତାକୁ  “ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” କୁହାଯାଏ I

ପୁରାତନ ନୟିମର,  “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା“ ଶବ୍ଦକୁ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙ୍କର ଅଭାବ ସମୟର କିପରି ଦୟାଳୁ ଏବଂ ପ୍ରିମିକ ଥିଲ ତାହା ବର୍ବନା କରିବା

ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

ନୂତନ ନୟିମର ଏପରି ଉଲ୍ଲ ଖ ଅଛ ିଯ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ଲାକମାନଙୁ୍କ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ I ଯଉଁମାନ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପାଇଲ ସମାନ

ଅନ୍ୟ ଅଭାବଗ୍ରିସ୍ତ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦବ I

“ଇସ୍ରିାଏଲର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିମସୀହଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ତାଙ୍କର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିବାକୁ ଆସବ I

ଯୀଶୁ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ ବାଲ ିସମ୍ଵାଧନ କରନି୍ତ ଯିଏ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ବଶି୍ଵାସ କରିଥିବା ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ଆଧାର କରି,  “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” ଶବ୍ଦକୁ  “ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ଆରମ” କିମ୍ଵା  “ଦୁଃଖକୁ ଭୁଲଯିିବା” ନତୁବା  “ଉତ୍ସାହତି” କିମ୍ଵା  “ଆଶ୍ଵସନା” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ   “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଉତ୍ସାହକାରୀ” କିମ୍ଵା “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଆଶ୍ଵାସନା” କିମ୍ଵା  “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଦୁଃଖ ସମୟର

ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା  “କହ ିଜେଣ ଯନ୍ତ୍ରଣାରୁ ରକ୍ଷା କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା  “ବ୍ୟକି୍ତ ଜେଣ ଯିଏ ଉତ୍ସାହ

ପ୍ରିଦାନ କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯବ ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙୁ୍କ  “ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ ଏହାର ଅଥର୍ବ  “ସ ଉତ୍ସାହକାରୀ“ କିମ୍ଵା  “ସାହାଯ୍ୟକାରୀ” କିମ୍ଵା  “ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯିଏ ସାହାଯ୍ୟ

ଏବଂ ପରାମଶର୍ବ ଦଅିନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଇସ୍ରିାଏଲର ସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ” ବ୍ୟାକ୍ୟାଂଶକୁ “ମସୀହ, ଯିଏ ଇସ୍ରିାଏଲକୁ ସାନ୍ତ୍ୱ ନା କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମାନଙ୍କର କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନାକାରୀ ନାହାନି୍ତ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ “ସମାନଙୁ୍କ କହ ିସାନ୍ତ୍ୱ ନା ଦଇନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ସମାନଙ୍କର କହ ିଜେଣ ନାହିଁ ଯିଏକି ସମାନଙୁ୍କ

ସାହାଯ୍ୟ କିମ୍ଵା ଉତ୍ସାହ ଦବ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: ଉତ୍ସାହ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମା)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନକିୀୟ ୫:୮-୧୧

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ ୧:୪

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଶାମୁୟଲ ୧୦:୧-୩

ପ୍ରିରିତ ୨୦:୧୨

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2505, H5150, H5162, H5165, H5564, H8575, G03020, G38700, G38740, G38750, G38880,

G38900, G39310
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ସାମଥର୍ବ , ଶକ୍ତି ଶାଳୀ, ଶକ୍ତି ଶାଳୀ କାଯର୍ବ ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ସାମଥର୍ବ” କିମ୍ଵା “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ଶବ୍ଦ ବହୁତ ଶକି୍ତ କିମ୍ଵା ସାମଥର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝାଏ I

ଅଧିକାଂଶ ସମୟର  “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ଶବ୍ଦ ସାମଥର୍ବ୍ୟର ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝାଏ I ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର କହବିା ବଳ ଏହାର ଅଥର୍ବ  “ଶକି୍ତ” ହାଇପାର I

“ବୀର ପୁରୁଷ” ବକ୍ୟାଂଶ ପ୍ରିାୟତଃ ପୁରୁଷମାନଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯଉଁମାନ ଯୁଦ୍ଧର ସାହସୀ ଏବଂ ବଜିେୟୀ ହୁଅନି୍ତ । ଦାଉଦଙ୍କର ବଶି୍ଵସ୍ତ ବ୍ୟକି୍ତ , ଯଉଁମାନ

ତାହାଙୁ୍କ  ସୁରକ୍ଷା  କରିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିଥିଲ, ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର  “ବୀର ପୁରୁଷ” ବାଲ ିକୁହାଯାଏ I

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ  “ଶକି୍ତଶାଳୀ” କୁହାଯାଏ I

“ଶକି୍ତଶାଳୀ କାଯର୍ବ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶ ସାଧାରଣତଃ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି ବୁଝାଏ ଯାହା ଈଶ୍ଵର କରନି୍ତ , ବଶଷ କରି ଚମତ୍କାର କମର୍ବଗୁଡ଼କି ଅଟ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ  “ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ” ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝାଏ, ଯାହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପାଇଁ ଏକ ସାଧାରଣ ବର୍ବନା ଅଟ, ଅଥର୍ବାତ୍ ତାଙ୍କର ସମ୍ପୂର୍ବ ଶକି୍ତକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି  “ଶକି୍ତଶାଳୀ” ଶବ୍ଦକୁ  “ଶକି୍ତଶାଳୀ” କିମ୍ଵା  “ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଜେନକ” କିମ୍ଵା  “ବହୁତ ଶକି୍ତଶାଳୀ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତାଙ୍କର ଶକି୍ତ” ବାକ୍ୟକୁ  “ତାଙ୍କର ବଳ” କିମ୍ଵା  “ତାଙ୍କର ସାମଥର୍ବ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିରିତ ୭ ର, ମାଶାଙୁ୍କ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଭାବର ବର୍ବନା କରାଯାଇଛ ିଯିଏ  “ବାକ୍ୟ ଓ କାଯର୍ବ୍ୟର ଶକି୍ତଶାଳୀ” ଥିଲ ।  “ମାଶା ଈଶ୍ଵରଙ୍କଠାରୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ

ବାକ୍ୟ କହଥିିଲ ଏବଂ ଚମତ୍କାର କରିଥିଲ” କିମ୍ଵା “ମାଶା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବର କହଥିିଲ ଏବଂ ଅନକ ଚମତ୍କାର କମର୍ବ କରିଥିଲ”

ବାଲ ିଏହାକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି,  “ସାମଥର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ” ବକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଅଦୁ୍ଭତ କମର୍ବ ଯାହା ଈଶ୍ଵର କରନି୍ତ” କିମ୍ଵା  “ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ” କିମ୍ଵା  “ଈଶ୍ଵର ଶକି୍ତର ସହ କମର୍ବ

କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସାମଥର୍ବ” ଶବ୍ଦକୁ “ଶକି୍ତ” କିମ୍ଵା “ମହାନ ଶକି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ଇଂରାଜେୀ ଶବ୍ଦ ସହ ଦ୍ଵନ୍ଦର ପଡନୁ୍ତ ନାହିଁ ଯାହା ଏକ ସମ୍ଭାବନାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯପରିକି  “ବଷର୍ବା ହାଇପାର I”

(ଦଖନୁ୍ତ: ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ, ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କାମ, ଶକି୍ତ , ସାମଥର୍ବ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୭:୨୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୬:୪

ମାକର୍ବ ୯:୩୮-୩୯

ମାଥିଉ ୧୧:୨୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0046, H0047, H0117, H0202, H0386, H0410, H0430, H0533, H0650, H1219, H1368, H1369,

H1396, H1397, H1419, H2220, H2389, H2428, H3201, H3524, H3581, H3966, H4101, H5794, H5797,

H6099, H6105, H6108, H6184, H7227, H7580, H8623, H8624, G14110, G14150, G14980, G24780,

G24790, G29000, G29040, G31670, G31730

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ବା ଭୂମିଷ୍ଟ ପ୍ର ଣାମ, ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ପ୍ର ଣିପାତ ହବା

ସଂଜ୍ଞା:

“ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ବା ଭୂମିଷ୍ଟ ପ୍ରିଣାମ” ପ୍ରିତଶିବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ମୁଖକୁ ସମ୍ମୁଖର ରଖି ଲମ୍ଵା ହାଇ ପଡବିା, ଭୂମିର ସଧିା ପଡ଼ଯିିବା ବଷିୟକୁ ବୁଝାଏ I

ଜେଣକ ସମ୍ମୁଖର “ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ” ହାଇ ପଡ଼ବିା” କିମ୍ଵା “ନଜିେକୁ ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ କରି ପକାଇବା” ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର ସାମ୍ନାର ହଠାତ୍ ଅତଶିୟ ନଇଁ ଯିବା ଅଟ I

ସାଧାରଣତଃ, ଲମ୍ଵା ହାଇ ପଡଯିିବା ଅବସ୍ଥା ବା ଅବସି୍ଥତ ିଶଙ୍କା, ଚକିତ ହବା, ଏବଂ ଭୟ ପ୍ରିକାଶନର ଏକ ପ୍ରିତୁ୍ୟତ୍ତର ଅଟ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ବା ଭୂମିଷ୍ଟ ପ୍ରିଣାମ ବା ଦଣ୍ଡବତ ହାଇଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିତ ିଶ୍ରିଦ୍ଧା ଓ ସମ୍ମାନ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ ଅଟ I

ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ବା ଭୂମିଷ୍ଟ ପ୍ରିଣାମ କରିବା ମଧ୍ୟ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପାୟ ବା ପଦ୍ଧତ ିଅଟ I

ଯତବଳ ସ କୌଣସ ିଗାଟଏି ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ କିମ୍ଵା ତାଙୁ୍କ ଜେଣ ମହାନ ଗୁରୁ ବା ଶିକ୍ଷକ ଭାବର ଅନକ ସମୟର ଲାକମାନ ଯୀଶୁଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଏଭଳି

ଭାବର ଧନ୍ୟବାଦଜ୍ଞାପନ ଏବଂ ଉପାସନା ଦ୍ଵ ାରା ଆପଣାମାନଙ୍କର ପ୍ରିତୁ୍ୟତ୍ତର ଦଲ I

ପୂବର୍ବାପର ସମ୍ଵନ୍ଧ ରକ୍ଷା କରି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଅନୁସାର “ସାଷ୍ଟାଙ୍ଗ ବା ଭୂମିଷ୍ଟ ପ୍ରିଣାମ କଲ” ପଦକୁ “ମୁଖକୁ ଭୂମି ସହତି ଲଗାଇ ନମ୍ରି ଭାବର ଝୁଙି୍କଯିବା” କିମ୍ଵା

“ତାହାଙ୍କ ଛାମୁର ମୁଖ ଅବନତ କରି ତଳ ପଡଯିିବା” କିମ୍ଵା “ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟଚକିତ ହାଇ ତଳ ନଇଁ ପଡବିା’ କିମ୍ଵା “ଉପାସନା କରିବା ଓ ପ୍ରିଣାମ କରିବା”

ବାଲ ିଅନୁବାଦର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରାଯାଇପାର I

ଆପଣାମାନଙୁ୍କ ଅବନତ ବା ଭୂମିଷ୍ଠ କରିବ ନାହିଁ” ଅଥର୍ବ “ଉପାସନା କରିବ ନାହିଁ” କିମ୍ଵା “ମୁହଁ ପାତ ିପଡ଼ଵି ନାହିଁ ଓ ଉପାସନା କରିବ ନାହିଁ I

“ସ ଆପଣାକୁ ଭୂମିଷ୍ଠ ପ୍ରିଣାମ କରିଲା” ପଦ ମଧ୍ୟ “ଉପାସନା କରିବା” କିମ୍ଵା “ସମ୍ମୁଖର ନଇଁ ଯିବା” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ଦଖ: ବସି୍ମୟ, ନତମସ୍ତକ)

ବାଇବଲ ପଦଗୁଡି଼କ:

2ୟ ରାଜୋବଳି 17:36-38

ଆଦପିୁସ୍ତକ 43:28-29

ପ୍ରିକାଶିତବାକ୍ୟ 19:3-4

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5307, H5457, H6440, H6915, H7812

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସାହସ, ସାହସି କ, ଉତ୍ସାହ, ଉତ୍ସାହିତ, ସାହସଧର, ହତଉତ୍ସାହିତ କରିବା, ନିରାଶ ହବା, ହତାଉତ୍ସାହ,

ନିରାଶା, ଉତ୍ସାହିତ ନକରିବା

ଘଟଣାବଳି:

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଏକ କଠିନ, ଭୟଭତି, କିମ୍ଵା ବପିଦ ସଙୁ୍କଳ କାଯର୍ବ୍ୟ କିମ୍ଵା ସାହସ ସହତି ସମ୍ମୁଖିନ ହବାକୁ ବୁଝାଏ।

“ସାହସକି” ଶବ୍ଦ ଏପରି ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବର୍ବନା କର, ଯିଏ ସହାସ ଦଖାଏ ଯଦଓି ପରିତ୍ୟାଗ କରିବାର ଚାପ ହଲ ସୁଦ୍ଧା ଯିଏ ଯୁକି୍ତଯୁକ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ କର।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ ସାହସ ଦଖାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବପ୍ରିବଣ କିମ୍ଵା ଶାରୀରିକ ପୀଡ଼ା ସହତି ବଳପାଏ ଓ ଦୀଘର୍ବ ସହଷି୍ଣୁ ବା ସି୍ଥରତା ହୁଏ।

“ସାହସ ଧର” ଭାବନା ଅଥର୍ବ, “ଭୟ କରନାହିଁ“ କିମ୍ଵା “ନଶିି୍ଚତ ହୁଅ ଯ ଜିେନଷିଗୁଡ଼କି ଉତ୍ତମର ପରିଣତ ହବ।”

ଯତବଳ ଯିହାଶୁୟ ବପିଦ ସଙୁ୍କଳ ଦଶ କିଣାନକୁ ଯିବା ପାଇଁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ ହଉଥିଲ, “ବଳବାନ ହୁଅ ଓ ସାହସକି ହୁଅ” ବାଲ ିମାଶା ତାଙୁ୍କ

ଉତ୍ସାହତି କଲ।

“ସାହସୀ” ଶବ୍ଦକୁ “ନଭିର୍ବୟ” କିମ୍ଵା “ନଭିର୍ବୀକ” କିମ୍ଵା “ଆତ୍ମପ୍ରିତ୍ୟୟପୂର୍ବ” ସ୍ଵରୂପ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ସାହସ ଧର” ଯପରି “ମାନସକିତାର ଦୃଢ ହୁଅ” କିମ୍ଵା “ନଶିି୍ଚନ୍ତ ହୁଅ” କିମ୍ଵା “ସି୍ଥର ରୁହ” ପ୍ରିସଙ୍ଗର ନଭିର୍ବର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ସାହସର କୁହ” ଯପରି “ସାହସର କଥା କୁହ” କିମ୍ଵା “ଭୟ ନକରି କୁହ” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତ୍ୟୟ ସମ୍ପନ୍ନ  କଥା କୁହ” ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର।

“ଉତ୍ସାହତି” ଓ “ଉତ୍ସାହ ଦବା” ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ଆସ୍ଵାସନା, ଆଶା, ନଶି୍ଚୟତା,ଓ ସାହାସ ଯାଗାଇ କିଛ ିକହବିା ବା କରିବାକୁ ବୁଝାଏ।

“ସୁଚନିି୍ତତ ପରାମଶର୍ବ ଦବା” ଶବ୍ଦ ଠିକ ସହପିରି ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଜେଣକର ଭୁଲ୍ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ତ୍ୟାଗ କରିବା ନମିନ୍ତ ଆଉ ଉତ୍ତମ ଏବଂ ଉପଯୁକ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ

କରିବାକୁ ଉତ୍ସାହତି କରିବା।

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ ଓ ଅନ୍ୟ ନୂତନ ନୟିମର ଲଖକମାନ ପରସ୍ପରକୁ ପ୍ରିମ ଓ ସବା କରିବାକୁ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇ ଉତ୍ସାହତି କଲ।

“ନରୁିତ୍ସାହତି ବା ନରିାସ” ଶବ୍ଦଟ ିକହବିା ଏବଂ କରିବା ଯାହାକି ଲାକଙୁ୍କ ଆଶା, ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ, ଏବଂ ସାହସ ହରାଇଥାଏ ଏବଂ ଯାହା କରିବା ଉଚତି ତାହା କରିବା

ପାଇଁ କଠିନ ପରିଶ୍ରିମ କରିବାକୁ ଅଳ୍ପ ଇଚ୍ଛା ଥାଏ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ପ୍ରିସଙ୍ଗର ନଭିର୍ବର କରି, “ଉତ୍ସାହତି” ଭନି୍ନ  ଭାବର ଅନୁବାଦ କଲ “ଉତ୍ସାହ” କିମ୍ଵା “ସାନ୍ତ୍ୱ ନା” କିମ୍ଵା “ଦୟାଳୁ କଥା କହବିା” କିମ୍ଵା “ସାହାଯ୍ୟ ଏବଂ

ସମଥର୍ବନ କରିବା” ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ହାଇପାର।

“ପଦ ଉତ୍ସାହତି କର” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “ଏପରି କଥା କୁହ ଯପରି ଅନ୍ୟମାନ ପ୍ରିମ, ଗ୍ରିହଣୀୟ ଓ ସଶକ୍ତ ହବ।”

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଦୃଢ଼ ବଶି୍ଵାସ ବା ଆସ୍ଥା, ଉପଦଶ, ଭୟ, ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦ ପବର୍ବ :

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 01:37-38

2 ରାଜୋବଳୀ 18:19-21

1 ବଂଶାବଳୀ 17:25

ମାଥିଉ 09:20-22

1 କରିନ୍ଥୀୟ 14:1-4

2 କରିନ୍ଥୀୟ 07:13

ପ୍ରିରିତ 05:12-13

ପ୍ରିରିତ 16:40

ଏବ୍ର ୀ 03:12-13

ଏବ୍ର ୀ 13:5-6

ଦ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

ମୂଳଶବ୍ଦ: H533, H553, H1368, H2388, H2388, H2428, H3820, H3824, H7307, G2114, G2115, G2174, G2292,

G2293, G2294, G3870, G3874, G3954, G4389, G4837, G5111
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ସାହସ,ସାହସି କତା,ସାହସ କରାଇବା

ପରିଭାଷା:

ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ସତ୍ୟ କହବିା ପାଇଁ ସାହସ ଏବଂ ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସ ସହ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ କିମ୍ଵା ବପିଜେ୍ଜନକ ସମୟର ସଠିକ୍ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ |

ଜେଣ ସାହସୀ ବ୍ୟକି୍ତ ଭୂଲ କରୁଥିବା ଲାକଙୁ୍କ ପ୍ରିତରାଧ କରି ଯାହା ଠିକ୍ ସହ ିବଷିୟ କହବିାକୁ କଦାପି ଭୟ କର ନାହିଁ ׀ ଏହାକୁ "ଭୟଶୂନ୍ୟ" କିମ୍ଵା

"ସାହସୀ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ନୂତନ ନୟିମର ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ସମାନଙ୍କ ଜେୀବନ ପ୍ରିତ ିବପିଦ ଥିବା ସତ୍ତ୍ଵ  ସାହସର ସହ ବଭିନି୍ନ  ସ୍ଥାନର ଯ଼ୀଶୁଙ୍କ ବଷିୟର ପ୍ରିଚାର କରୁଥିଲ ׀

ଏହାକୁ "ଦୃଢ଼ ବଶି୍ଵାସର" କିମ୍ଵା "ଦୃଢ଼ ସାହସର" କିମ୍ଵା "ସାହସ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ଆଦ୍ୟ ମଣ୍ଡଳୀର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙ୍କ "ସାହସକିତା" ଦ୍ଵ ାରା ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସୁସମାଚାରର ପ୍ରିଚାର ଏବଂ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ କ୍ରୁଶୀୟ ମୃତୁ୍ୟର ଉଦ୍ଧାର ବାତ୍ତର୍ବା ପ୍ରିଥମ ଇସ୍ରିାଏଲ ଏବଂ

ନକିଟବତ୍ତର୍ବୀ ଦଶ ଓ ଶଷର ପୃଥିବୀର ପ୍ରିାନ୍ତ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ବ୍ୟାପିଗଲା ׀  “ସାହସକିତା” ଶବ୍ଦକୁ “ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସୀ ସାହସ” ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

׀

( ଦୃଢ଼ବଶି୍ଵାସ, ସୁସମାଚାର, ଉଦ୍ଧାର: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ଯାହନ 2:28

ପ୍ରିଥମ ଥସଲନୀକୀୟ 2:1-2

ଦି୍ଵ ତୀୟ କରନ୍ଥୀୟ 3:12-13

ପ୍ରିରିତ 4:13

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H982, H5797, G662, G2292, G3618, G3954, G3955, G5111, G5112
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ସି ଂହ, ସି ଂହୀ,

ପରିଭାଷା:

ସଂିହ ଏକ ବୃହତ୍, ବଲଇ ସଦୃଶ ପ୍ରିାଣୀ, ଏହାର ଶିକାରକୁ ମାରିବା ଏବଂ ଫାଡ ିଖାଇବା ପାଇଁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଦାନ୍ତ ଓ ପଂଝା ଅଛ ିI

ସଂିହମାନଙ୍କର ଶିକାର କରିବା ପାଇଁ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶରୀର ଏବଂ ଦ୍ରୁ ତ ଗତ ିଥାଏ | ସମାନଙ୍କର ଲାମ ଛାଟ ଏବଂ ସୁବର୍ବ-ବାଦାମୀ ଅଟ I

ପୁରୁଷ ସଂିହମାନଙ୍କ ମସ୍ତକର ଚତୁର୍ତ୍ତିଗର କଶ ଅଛ ିI

ସଂିହ ଖାଦ୍ୟ ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ପଶୁମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କର ଏବଂ ଏହା ମଣିଷ ପାଇଁ ବପିଦଜେନକ ହାଇପାର I

ଯତବଳ ରାଜୋ ଦାଉଦ ବାଳକ ଥିଲ, ସ ଯତ୍ନ ନଉଥିବା ମଷପଲ ଉପର ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରୁଥିବା ସଂିହମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିଥିଲI

ଶାମ୍ଶାନ୍ ମଧ୍ୟ ଖାଲ ିହାତର ସଂିହକୁ ହତ୍ୟା କଲା I

(ଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଦଖନୁ୍ତ)

(ଦାଉଦ, ଚତିା, ଶାମ୍ଶାନ୍, ମଷ ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 11:22-23

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ 7: 29

ହତାପଦଶ 19: 12

ଗୀତସଂହତିା 17: 12

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 5:5

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0738, H0739, H0744, H3715, H3833, H3918, H7826, H7830, G30230
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ସି ଂହାସନ, ଉପବିଷ୍ଟ

ପରିଭାଷା:

ଏକ ସଂିହାସନ, ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଭାବର ପରିକଳି୍ପତ ଆସନ ଯଉଁଠାର ଜେଣ ଶାସକ ଯତବଳ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବଷିୟଗୁଡ଼କି ବଷିୟର ନଷି୍ପତି୍ତ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାଙ୍କ

ଲାକଙ୍କ ଅନୁରାଧ ଶୁଣନି୍ତ ସତବଳ ଉପବଷି୍ଟ ଥା’ନି୍ତ I

ଏକ ସଂିହାସନ ଜେଣ ଶାସକଙ୍କର ଅଧିକାର ଏବଂ ଶକି୍ତର ମଧ୍ୟ ପ୍ରିତୀକ ଅଟ  I

“ସଂିହାସନ” ଶବ୍ଦ ଶାସକ, ତାଙ୍କ ଶାସନ କିମ୍ଵା ତାଙ୍କ ଶକି୍ତକୁ ମଧ୍ୟ ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I

ବାଇବଲର, ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିାୟତଃ ସଂିହାସନର ଉପବଷି୍ଟ ଥିବା ଜେଣ ରାଜୋ ଭାବର ଚତିି୍ରତ ହାଇଛନି୍ତ I ଯୀଶୁ ପିତା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଡାହାଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର

ସଂିହାସନର ଉପବଷି୍ଟ ଥିବା ବଷିୟକୁ ବର୍ବନା କର।

ଯୀଶୁ କହଲ ସ୍ଵଗର୍ବ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସଂିହାସନ ଅଟ I ଏହାକୁ “ଯଉଁଠାର ଈଶ୍ଵର ରାଜୋ ଭାବର ରାଜେତ୍ଵ  କରନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରିଯାଇପାର  I

( ଅଧିକାର, ଶକି୍ତ , ରାଜୋ, ରାଜେତ୍ଵ : ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

କଲସୀୟ 1:15-17

ଆଦପିୁସ୍ତକ 41:40

ଲୂକ 1:32

ଲୂକ 22:30

ମାଥିଉ 5:34

ମାଥିଉ 19:28

ପ୍ରିକାଶିତ ବାକ୍ୟ 1:4-6

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3427, H3676, H3678, H3764, H7675, G09680, G23620
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ସି ଦ୍ଧ, ସମୂ୍ପର୍ବ

ପରିଭାଷା:

ନୂତନ ନୟିମର, “ସଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଆମର ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ଜେୀବନର ପରିପକ୍ଵ  ହବାକୁ ସୂଚତି କର।କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ସଦି୍ଧ କରିବା ଅଥର୍ବ ଏହା ଉତୃ୍କଷ୍ଟ ଏବଂ

ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ନହବା ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଏଥିର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ଅଟ।ପୁରାତନ ନୟିମର ବଳିଦାନଗୁଡ଼କି “ସଦି୍ଧ” କିମ୍ଵା “ସଂପୂର୍ବ” ଅଥର୍ବାତ୍ ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ ହବା ଅନବିାଯର୍ବ୍ୟ ଥିଲା |

ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପରିପକ୍ଵ  ହବା ଅଥର୍ବ ଜେଣ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ ପାପଶୂନ୍ୟ ହବା ଅଟ I

“ସଦି୍ଧ” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ “ସମ୍ପୂର୍ବ” କିମ୍ଵା “ପୂର୍ବାଙ୍ଗ” ହବା ମଧ୍ୟ ଅଟ I

ନୂତନ ନୟିମର ଯାକୁବ ପୁସ୍ତକର କୁହାଯାଏ ଯ ପରୀକ୍ଷାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ସହ୍ୟକଲା ଉତ୍ତାର ବଶି୍ଵାସୀ ଜେୀବନର ସମ୍ପୂର୍ବତା ଏବଂ ପରିପକ୍ଵତା ଉତ୍ପନ୍ନ

ହାଇଥାଏ I

ଯତବଳ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ବାଇବଲ ପାଠ କରନି୍ତ ଏବଂ ତାହା ପାଳନ କରନି୍ତ , ସମାନ ଆତି୍ମକ ଭାବର ଅଧିକ ସଦି୍ଧ ଏବଂ ପରିପକ୍ଵ  ହୁଅନି୍ତ କାରଣ

ସମାନ ଆପଣାମାନଙ୍କର ସ୍ଵଭାବର ଅଧିକ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ସଦୃଶ୍ୟ ହବ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ “ତ୍ରୁ ଟଶିୂନ୍ୟ” କିମ୍ଵା “ନଭିର୍ବୁ ଲ” କିମ୍ଵା “ତ୍ରୁ ଟବିହିୀନ” କିମ୍ଵା “ଦାଷହୀନ” କିମ୍ଵା “କୌଣସ ିଦାଷ ନଥିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ତ୍ରୁ ଟ:ି ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଏବ୍ର ୀ 12:2

ଯାକୁବ 3:2

ମାଥିଉ 5:46-48

ଗୀତସଂହତିା 19:7-8

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3632, H3634, H4359, H8003, H8503, H8537, H8549, H8552, G01990, G26750, G26760,

G36470, G50460, G50470, G50480, G50500

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ସଦି୍ଧ, ସମ୍ପୂର୍ବ
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ସୀତାର, ଦଶ ତାର ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର

ସଂଜ୍ଞା:

ଏକ ସୀତାର ଛାଟ, ତାର ସହ ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର  ଅଟ ଯାହା ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିଲ I

ଏକ ଛାଟ ଲୟିଅର ଦଶ ତାର ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର  ପରି ଦଖାଯାଏ, ତାହାର ବନ୍ଧା ଯାଇ ଖୁଲା ଆକାରର ରଖାଯାଏ I

ଏକ ସୀତାର ଆଧୁନକି ଗିଟାର ପରି ଦଖାଯାଏ, ଏକ କାଠ ଧ୍ଵନ ିବାକ୍ସ  ଓ ତାହା ଆଗକୁ ଲମ୍ଵା ହାଇ ତାର ବନ୍ଧାଯାଏ I

ସୀତାର କିଅବା ଲୟୁର ବଜୋଇବା ସମୟର କତକ ତାର ହାତ ତାଳର ରୁହ ଆଉ ଅନ୍ୟ ତାର ଅନ୍ୟ ହାତର ଧରି ବଜୋନି୍ତ I

ସୀତାର, ଲୟୁର କିଅବା ଦଶ ତାର ବାଜୋ, ବଜୋଇବା ସମୟର ତାର ସହ ବଜୋଇଯାଏ I

ଗଣନା ହସିାବର ତାର ଅଲଗା ହୁଏ କିନୁ୍ତ ପୁରାତନ ନୀୟମ ଅଶ ତାର ବାଜୋ ବଷିୟର ହିଁ କୁହ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ଦଶ ତାର ବାଜୋ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳି ୧୦:୧୧-୧୨

୧ ଶାମୁଏଲ ୧୦:୫-୬

୨ ବଂଶାବଳି ୦୫:୧୧-୧୨

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H3658, H5035, H5443

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ସୀତାର, ଦଶ ତାର ବାଦ୍ୟ ଯନ୍ତ୍ର
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ସୁସ୍ଥ ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରିବା, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ସ୍ୱାସ୍ଥ୍ୟ, ଉମ ସ୍ୱାସ୍ଥ୍ୟ, ଅସ୍ୱାସ୍ଥ୍ୟ

ପରିଭାଷା:

“ଆରାଗ୍ୟ” ଓ “ଆରାଗ୍ୟ ଲାଭକରିବା” ଉଭୟ ଶବ୍ଦ ଏକ ଏକ ରାଗୀ, କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ, ପଂଗୁ ଲାକ ପୁନବର୍ବାର ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ଲାଭ କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯ “ସୁସ୍ଥ ହଲ“ କିମ୍ଵା “ଆରାଗ୍ୟ ଲାଭ କଲ” କିମ୍ଵା“ସୁସ୍ଥ କରାଗଲ” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ ପ୍ରିାପ୍ତ କଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀର ସ୍ଵାଭାବକି ରୂପର ସୁସ୍ଥତା ଲାଭ ହାଇ ପାରିବ କାରଣ ଈଶ୍ଵର ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଶରୀରକୁ ଏହ ିପରି ନମିର୍ବାଣ କରି ଅଛନି୍ତ ଏହା ଅନକ

କ୍ଷତ ବକି୍ଷତ ଓ ରାଗରୁ ଆରାଗ୍ୟ ହାଇ ପାରିବ। ଏହ ିପ୍ରିକାର ସୁସ୍ଥତା ଧିର ଧିର ହାଇଥାଏ।

ତଥାପି, କତକ ପରିସି୍ଥତର, ଯପରି ଏକ ଅନ୍ଧ କିମ୍ଵା ପକ୍ଷାଘାତ,ି ଓ କତକ ବଡ଼ ବଡ଼ ରାଗ ଯପରି କୁଷ୍ଠ ରାଗ ନଜିେକୁ ନଜେ ସୁସ୍ଥ ହୁଏ ନାହିଁ।

ଯତବଳ ଲାକମାନ ଏହ ିପ୍ରିକାର ରାଗରୁ ସୁସ୍ଥ ହୁଅନି୍ତ , ତାହା ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ଯାହା ଅପ୍ରିତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ହୁଏ I

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଯୀଶୁ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ  ଯଉଁମାନ ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଓ ଅନକ ରାଗର ପିଡ଼ତି ଥିଲ ସୁସ୍ଥକଲ।

ପ୍ରିରିତମାନ ମଧ୍ୟ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ରୂପର ସୁସ୍ଥ କଲ, ଯପରି ପିତର ଏକ ପଙୁ୍ଗ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଅପ୍ରିତ୍ୟାଶିତ ଭାବର ଚାଲବିାକୁ ସକ୍ଷମ

କରାଇଲ।

(ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 5:16

ପ୍ରିରିତ 8:6

ଲୂକ 5:13

ଲୂକ 6:19

ଲୂକ 8:43

ମାଥିଉ 4:23-25

ମାଥିଉ 9:35

ମାଥିଉ 13:15

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

19:14 ଏକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ ଯାହା ନାମାନ ଜେୀବନର ହଲା, ଏକ ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଯାହାକୁ ଏକ ଭୟାନକ ଚମର୍ବ ରାଗ ହାଇଥିଲା। ସ ଇଲୀଶା

ବଷିୟର ଶୁଣିଥିଲ ଓ ତାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କରିବା ନମିନ୍ତ ଅନୁରାଧ କଲ।

21:10 ସ (ଯିଶାଇୟ) ଭବଷି୍ୟବାଣୀ କଲ କି ମସହି ରାଗୀ, ଯ ମୂକ ବଧିର, ଅନ୍ଧ, ଛାଟା ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥତା ପ୍ରିଦାନ କରିବ।

26:6 ଯୀଶୁ ଲଗାତର କହୁଥିଲ, “ଭବଷି୍ୟବକ୍ତ ା ଇଲୀଶା ସମୟର, ଇସ୍ରିାଏଲର ଅନକ ଲାକ ଚମର୍ବ ରାଗର ପୀଡତିଥିଲ I କିନୁ୍ତ ଇଲୀଶା

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କାହାକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ନାହିଁ। ସ କବଳ ନାମାନର ଚମର୍ବ ରାଗକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଜେଣ ଇସ୍ରିାଏଲର ଶତ୍ରୁ  ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ ଥିଲ।

26:8 ସମାନ ଅନକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆଣିଲ, ଯଉଁମାନ ରାଗୀ, ଶାରୀରିକ ବା ମାନସକି ଅସାମଥର୍ବ୍ୟର ପୀଡ଼ତି, ଯଉଁମାନ

ଅନ୍ଧ, ଛାଟ, ମୁକ, ବଧିର, ଏବଂ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ।

32:14 ସ ଶୁଣିଲା ଯ ଯୀଶୁ ଅନକ ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ଆରାଗ୍ୟ କରୁ ଛନି୍ତ ଓ ଭାବଲିା, “ଯଦ ିମଁୁ କବଳ ଯୀଶୁଙ୍କର ବସ୍ତ୍ର ସ୍ପଷର୍ବ କରିବ ିତବ ମଁୁ ମଧ୍ୟ 

ଆରାଗ୍ୟ ହାଇଯିବ!ି"

44:3 ସଇ ମୁହୂତ୍ତର୍ବର, ଈଶ୍ଵର ସହ ିଛାଟା ଲାକକୁ ସୁସ୍ଥ କଲ ଓ ସ ଚାଲବିାକୁ ଓ କୁଦା ମାରିବାକୁ ଲାଗିଲା, ଏବଂ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ପ୍ରିଶଂସା କଲା।

44:8 ପିତର ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତର ଦଲ “ଏହ ିମନୁଷ୍ୟ ଯ ତୁମ୍ଭ ସମୁଖର ଠିଆ ହାଇ ଅଛ ିସ ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କର ଶକି୍ତର ସୁସ୍ଥ ହାଇଅଛି I

49:2 ଯୀଶୁ ଅନକ ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟକମର୍ବ କଲ ଯାହା ପ୍ରିମାଣ କର ଯ ସ ଈଶ୍ଵର ଅଟନି୍ତ। ସ ପାଣି ଉପର ଚାଲଲ, ଝଡ଼ବଷର୍ବା ଶାନ୍ତ କଲ, ଅନକ

ରାଗୀମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କଲ, ଭୂତ ଛାଡଇଲ, ମୃତମାନଙୁ୍କ ଜେୀବନ ଦଲ, ସ ପାଞ୍ଚଟ ିଛାଟ ରୁଟ ିଓ ଦୁଇଟ ିଛାଟ ମାଚ୍ଛ ଦ୍ଵ ାରା 5000 ଲାକମାନଙୁ୍କ

 ତୃପ୍ତତାର ସହତି ଭାଜେନ କରାଇଲ।
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translationWords Other :: ସୁସ୍ଥ ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରିବା, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ...
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0724, H1369, H1455, H2280, H2421, H2896, H3545, H4832, H4974, H7495, H7499, H7500,

H7725, H7965, H8549, H8585, H8644, H0622, G12950, G17430, G23220, G23230, G23860, G23900,

G23920, G25110, G36470, G49820, G51980, G51990

• 

translationWords Other :: ସୁସ୍ଥ ହବା, ଆରାଗ୍ୟ, ସୁସ୍ଥ ହଲ, ସୁସ୍ଥ, ସୁସ୍ଥ କରିବା, ସୁସ୍ଥତାକାରୀ, ...
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ସୃଷି୍ଟ କରିବା, ସୃଷ୍ଟ,ସୃଷି୍ଟ, ସୃଷି୍ଟକର୍ବ ା

ପରିଭାଷା:

“ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ନମିର୍ବାଣ କରିବା କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଉତ୍ପତି୍ତ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I ଯଉଁ ସମସ୍ତ ବଷିୟକୁ ସୃଷି୍ଟ କରାଯାଏ ତାକୁ

“ସୃଷି୍ଟ” କୁହାଯାଏ I ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ “ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା” କୁହାଯାଏ କାରଣ ଏହ ିବଶି୍ଵକୁ ସ ହିଁ ସୃଷି୍ଟ କଲ I

ଏହ ିଶବ୍ଦ ଈଶ୍ଵର ଜେଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଅଛନି୍ତ ବାଲ ିଜେଣାଏ, ଏହାର ଅଥର୍ବ ସ ଶୂନ୍ୟରୁ ସବୁକିଛ ିସୃଷି୍ଟ କଲ I

ଯତବଳ ମନୁଷ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟକୁ “ସୃଷି୍ଟ” କର, ଏହାର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଯାହା ସୃଷି୍ଟ ହାଇଅଛ ିସଥିରୁ ନମିର୍ବାଣ କରୁଛନି୍ତ I

ବଳବଳ “ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଭୌତକି ସତ୍ତାହୀନ ବଷିୟର ବର୍ବନା କର ଯଥା ଶାନି୍ତ ସ୍ଥାପନ କରିବା କିମ୍ଵା କୌଣସ ିଲାକର ହୃଦୟକୁ ଶୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ

ବ୍ୟବହାର ହୁଏI

“ସୃଷି୍ଟ” ଶବ୍ଦ ଜେଗତର ଆରମ୍ଭକୁ ସୂଚାଇପାର ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିଥମ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲ I ସାଧାରଣତଃ ଈଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଥିବା ସମସ୍ତ

ବଷିୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଏହା ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହୃତ ହାଇପାର I ବଳବଳ "ସୃଷି୍ଟ" ଶବ୍ଦଟ ିକବଳ ଜେଗତର ଲାକମାନଙୁ୍କ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର ସୂଚତି କର

I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

କତକ ଭାଷାର ସଧିାସଳଖ ଭାବର ଈଶ୍ଵର ଜେଗତକୁ “ଶୂନ୍ୟରୁ” ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ବାଲ ିସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଏହ ିଜେଗତର ସୃଷି୍ଟଠାରୁ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “ଯବଠାରୁ ଈଶ୍ଵର ଜେଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କଲ” ଅଟ I

"ସୃଷି୍ଟ ଆରମ୍ଭର" ବାକ୍ୟାଂଶକୁ "ଯତବଳ ଈଶ୍ଵର ଆରମ୍ଭର ଜେଗତ ସୃଷି୍ଟ କରିଥିଲ" କିମ୍ଵା "ଯତବଳ ଜେଗତ ପ୍ରିଥମ ସୃଷି୍ଟ ହଲା" ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସମସ୍ତ ସୃଷି୍ଟକୁ” ସୁସମଚାର ଘାଷଣା କର ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ “ପୃଥିବୀର ଥିବା ସମସ୍ତ ଲାକମାନଙ୍କ” ନକିଟର ସୁସମାଚାର ଘାଷଣା କରିବା ଅଟ I

“ତାହାଙ୍କ ସମସ୍ତ ସୃଷ୍ଟ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ “ଯାହା ସବୁ ଈଶ୍ଵର ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ ଆନନ୍ଦ କରୁ” ଅଟ I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି, “ସୃଷି୍ଟ କରିବା” ଶବ୍ଦକୁ “ତଆିରି କରିବା” କିମ୍ଵା “ଉତ୍ପନ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଶୂନ୍ୟରୁ ତଆିରି ହବା”  ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର

I

“ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା” ଶବ୍ଦକୁ “ଯ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଈଶ୍ଵର ଯିଏ ସମଗ୍ରି ଜେଗତକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ତୁମ୍ଭର ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା” ପରି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଈଶ୍ଵର, ଯିଏ ତୁମ୍ଭକୁ ସୃଷି୍ଟ କରିଛନି୍ତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

( ଈଶ୍ଵର, ସୁସମାଚାର, ପୃଥିବୀ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ କରନ୍ଥୀୟ 11: 9-10

ପ୍ରିଥମ ପିତର 4:17-19

କଲସୀୟ 1:15

ଗାଲାତୀୟ 6:15

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 1:1

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 14:19-20

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H3335, H4639, H6213, H6385, H7069, G20410, G26020, G26750, G29360, G29370, G29390,

G41600, G54800
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ସନାପତି, ସନାଧ୍ୟକ୍ଷ

ସଂଜ୍ଞା:

“ସନାପତ”ି ଶବ୍ଦ ଜେଣ ସନାବାହୀନୀର ନତା ଯାହାଙ୍କର ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସୈନକି ଦଳର ଅଧିକାର ଦଦାୟିତ୍ଵ  ଥାଏ

ଜଣ ସନାପତି ଗାଟିଏ ଛାଟ ଦଳିଆ ସୈ ନିକ କିମ୍ୱି ା ବ ଦଳୀୟ ସୈ ନିକମାନଙ୍କର ତତ୍ୱାବଧାନର ଥାଏ

ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସୈନକି ଦୂତମାନଙ୍କ ଦଳର ମୁଖ୍ୟ ୟାହବା ଙୁ୍କ ବୁଝାଏ

ଅନ୍ୟଭାବର “ସନାପତ”ି କୁ ମଧ୍ୟ “ନତା” କିମ୍ଵା “ମୁଖ୍ୟ” ନତୁବା “କମର୍ବଚାରୀ” ଭାବ ଭାଷାନ୍ତର ହାଇଛି

ଶବ୍ଦ “ଆଦଶ” ଜେଣ ସୈନକି୍ ଅନୁବାଦ କଲ ଯଥା “ଅଗ୍ରିସର” ବା “ଦଦାୟିତ୍ଵ  ବହନ କାରୀ”

(ଦଖ: ଆଦଶ, ଶାସକ, ଶତ ସନାପତି)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

୧ମ ବଂଶାବଳି ୧୧:୪-୬

୨ୟ ବଂଶାବଳି ୧୧:୧୧-୧୨

ଦାନଏିଲ ୦୨:୧୪-୧୬

ମାକର୍ବ ୦୬:୨୧-୨୨

ହତାପଦଶ ୦୬:୬-୮

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2710, H2951, H1169, H4929, H5057, H6346, H7101, H7262, H7218, H7227, H7229, H7990,

H8269, G5506
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ସବକ, ସବା କରିବା, କ୍ର ୀତ ଦାସ, ଯୁବା ପୁରୁ ଷ, ଯୁବା ସ୍ତ୍ରୀ

ପରିଭାଷା:

ଜେଣ "ସବକ" ବା "ଦାସ" ସହ ିବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ ଯିଏ ନଜିେ ପସନ୍ଦର କିମ୍ଵା ବଳ ଦ୍ଵ ାରା ଅନ୍ୟ ଜେଣଙ୍କ ପାଇଁ କାମ କର (କିମ୍ଵା ପାଳନ କର) । ଜେଣ ସବକ

ନଜିେ ମାଲକିଙ୍କ ଅଧୀନର ଥିଲା। ବାଇବଲର, "ସବକ" ଏବଂ "ଦାସ" ପ୍ରିାୟତ ଅଦଳବଦଳ ହାଇ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ । "ସବା" ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ କାହା ପାଇଁ

କାମ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ, ଏବଂ ଏହ ିଧାରଣା ବଭିନି୍ନ  ପ୍ରିସଙ୍ଗର ପ୍ରିୟାଗ କରାଯାଇପାର ।

କ୍ର ୀତଦାସ ଏକ ପ୍ରିକାର ଦାସ ଅଟ ଯିଏ ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ ନମିନ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥାଏ ତାହା ନମିନ୍ତ ସମ୍ପତି୍ତ ଅଟ। ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କ୍ର ୀତଦାସକୁ କିଣ ସ

ତା’ପାଇଁ “ମାଲକି” କିମ୍ଵା “ମୁନବି” ହୁଏ। କତକ ମାଲକିମାନ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙୁ୍କ ବହୁତ ନଷୁି୍ଠର ଭାବ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯତବଳ ଅନ୍ୟମାନ

ପରିବାରର ମୂଲ୍ୟବାନ ସଦସ୍ୟ ପରି ସମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ତମ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। "ଦାସତ୍ଵ " ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଦାସ ହବାର ଅବସ୍ଥାକୁ ବୁଝାଏ ।

ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଅସ୍ଥାୟୀ ଭାବର ଦାସ ହାଇପାର, ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ ତାଙ୍କ ମାଲକିଙୁ୍କ ୠଣ ପରିଶାଧ କରିବାକୁ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା ସମୟର ।

"ଯୁବକ" କିମ୍ଵା "ଯୁବତୀ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ସବକ" କିମ୍ଵା "ଦାସ" ଅଟ । ଏହ ିଅଥର୍ବ ପ୍ରିସଙ୍ଗରୁ ସ୍ପଷ୍ଟହୁଏ । ଏହ ିଅବସ୍ଥାର ଗାଟଏି ସୂଚକ ହଉଛ ିଯଦି

ମାଲକିାନା ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଯଥା। "ତାଙ୍କର ଯୁବତୀ" ମାନଙୁ୍କ "ତାଙ୍କର ଦାସୀ" କିମ୍ଵା "ତାଙ୍କର ଦାସୀ" ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

"ଦାସ" ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ଦାସ ହବା" (ସାଧାରଣତଃ ବଳ ଦ୍ଵ ାରା) ।

ନୂତନ ନୟିମ ମନୁଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ “ପାପର ଦାସ” ବାଲ ିକହଥିାଏ ଯପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ ଏବଂ ଶକି୍ତରୁ ମୁକ୍ତ ନକରନି୍ତ । ଯତବଳ ଜେଣ

ବ୍ୟକି୍ତ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ନୂତନ ଜେୀବନ ଗ୍ରିହଣ କର, ସ ପାପର ଦାସ ହବା ବନ୍ଦ କରି ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର ଦାସ ହୁଏ ।

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ସବା” ଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ଉପର ନଭିର୍ବର କରି “ମନ୍ତ୍ର ୀ” କିମ୍ଵା “କାଯର୍ବ୍ୟ କରିବା” କିମ୍ଵା “ଯତ୍ନ ନବା” କିମ୍ଵା “ମାନବିା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

"ଦାସ" ଶବ୍ଦକୁ "ମୁକ୍ତ ନହବା" କିମ୍ଵା "ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ସବା କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ କରିବା" କିମ୍ଵା "ଅନ୍ୟମାନଙ୍କ ଅଧୀନର ରଖିବା" ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର |

"ଦାସତ୍ଵ " ବା "ଦାସତ୍ଵ ର" ବାକ୍ୟକୁ "ଦାସ ହବାକୁ ବାଧ୍ୟ" କିମ୍ଵା "ସବା କରିବାକୁ ବାଧ୍ୟ" କିମ୍ଵା "ନୟିନ୍ତ୍ର ଣର" ବାଲ ି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

"ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବା କରିବା" ବାକ୍ୟକୁ  "ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରିବା ଏବଂ ପାଳନ କରିବା" କିମ୍ଵା "ଈଶ୍ଵର ଯାହା ଆଦଶ ଦଇଛନି୍ତ ତାହା କରିବା" ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

ପୁରାତନ ନୟିମର, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଏବଂ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଉପାସନା କରୁଥିଲ, ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ତାଙ୍କର

“ଦାସ” କୁହାଯାଉଥିଲା |

ନୂତନ ନୟିମର, ଯଉଁମାନ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ମାନନି୍ତ , ସମାନଙୁ୍କ ଅନକ ସମୟର ତାଙ୍କର “ଦାସ” କୁହାଯାଏ |

" ମଜେ ପରିବଷଣ" ଅଥର୍ବ ଯଉଁମାନ ମଜେର ବସଛିନି୍ତ , କିମ୍ଵା ସାଧାରଣତଃ " ଖାଦ୍ୟ ବତିରଣ କରିବା "ପାଇଁ ଖାଦ୍ୟ ଆଣିବାକୁ ବୁଝାଏ |

ଅତଥିିମାନଙୁ୍କ ସବା କରୀବା ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପ୍ରିସଙ୍ଗର, ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ "ଯତ୍ନ ନବା" କିମ୍ଵା "ଖାଦ୍ୟ ପରିବଷଣ" କିମ୍ଵା "ଖାଦ୍ୟ ଯାଗାଇବା" ଅଟ।ଯତବଳ

ଯୀଶୁ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମାଛକୁ “ଦବାକୁ”  କହଥିିଲ, ଏହାକୁ “ବତିରଣ” କିମ୍ଵା “ହସ୍ତାନ୍ତର” କିମ୍ଵା “ଦବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

ଯଉଁମାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ଅନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଅିନି୍ତ , ସମାନ ଉଭୟ ଈଶ୍ଵର ଏବଂ ସମାନ ଶିକ୍ଷାଦଉଥିବା ଲାକମାନଙ୍କ ସବା କରିବାକୁ

ବୁଝାଏ |

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ କରିନ୍ଥୀୟ ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନଙୁ୍କ ପୁରାତନ ନୟିମକୁ କିପରି “ପାଳନ” କଲ ସ ବଷିୟର ଲଖିଥିଲ। ଏହା ମାଶାଙ୍କ ନୟିମ ଅନୁସରଣ

କରିବା ବଷିୟର ସୂଚତି କର।ବତ୍ତର୍ବମାନ ସମାନ ନୂତନ ନୟିମର  “ପାଳନ” କରନି୍ତ।ତାହା, କ୍ରୁଶର ଯୀଶୁଙ୍କ ବଳିଦାନ ହତୁ, ଯୀଶୁଙ୍କଠାର

ବଶି୍ଵାସୀମାନ ପବତି୍ର ଆତ୍ମା ଦ୍ଵ ାରା ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସନୁ୍ତଷ୍ଟ କରିବା ଏବଂ ଏକ ପବତି୍ର ଜେୀବନଯାପନ କରିବାକୁ ସକ୍ଷମ ଅଟନି୍ତ |

ପୁରାତନ କିମ୍ଵା ନୂତନ ନୟିମ ପାଇଁ ସମାନଙ୍କର “ସବା” ଦୃଷି୍ଟରୁ ପାଉଲ ସମାନଙ୍କ କାଯର୍ବ୍ୟ ବଷିୟର ଉଲ୍ଲ ଖ କରନି୍ତ।ଏହାକୁ "ସବା" କିମ୍ଵା "ଆଜ୍ଞା"

ବା "ଭକି୍ତ" ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର |

ପ୍ରିାୟତଃ, ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ନଜିେକୁ “ତୁମ୍ଭର ସବକ” ବାଲ ିଡାକନି୍ତ , ସ ସମ୍ଵାଧିତ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ପ୍ରିତ ିସମ୍ମାନ ପ୍ରିଦଶର୍ବନ କରନି୍ତ।ବାଧହୁଏ ବ୍ୟକି୍ତର

ଉଚ୍ଚ ସାମାଜିେକ ସି୍ଥତ ିଅଛ,ି କିମ୍ଵା ବକ୍ତ ା ନମ୍ରିତା ଦଖାଉଛନି୍ତ।ଏହାର ଅଥର୍ବ ନୁହଁ ଯ ବକ୍ତ ା ଜେଣ ପ୍ରିକୃତ ସବକ ଥିଲ |

(ବନ୍ଧନ, କାଯର୍ବ୍ୟ, ପାଳନ, ଗୃହ, ପ୍ରିଭୁ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 15:13

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 21:10-11

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 25:23

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବବିରଣ 24:7
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ଯିରିମୀୟ 30:8-9

ମାଥିଉ4:10-11

ମାଥିଉ6:24

ମାଥିଉ10:24-25

ମାଥିଉ13:27-28

ମାକର୍ବ8:7-10

ମାକର୍ବ9:33-35

ଲୂକ4:8

ଲୂକ12:37-38

ଲୂକ12:47-48

ଲୂକ22:26-27

ପ୍ରିରିତ4:29-31

ପ୍ରିରିତ6:2-4

ପ୍ରିରିତ10:7-8

ଗାଲାତୀୟ4:3

ଗାଲାତୀୟ4:24-25

କଲସୀୟ1:7-8

କଲସୀୟ3:22-25

ଦି୍ଵ ତୀୟ ତୀମଥି 2:3-5

ବାଇବଲ କାହାଣୀରୁ  ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ:

6:1 ଅବ୍ର ାହମ ଯତବଳ ଅଧିକ ବୟସ୍କି ହଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର, ଇସହାକ୍, ପୁରୁଷ ଭାବର ବୃଦି୍ଧ ପାଇଲ, ଅବ୍ର ାହମ ତାଙ୍କର ଦାସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ

ଜେଣକୁ ପ୍ରିରଣ କଲ ଯ ଯଉଁ ଦଶର ତାଙ୍କର ବଂଶଧର ବସବାସ କରୁଛନି୍ତ ସହ ିଦଶରୁ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଇସ୍ହାକଙ୍କ ବବିାହ ନମିନ୍ତ ଗାଟଏି କନ୍ୟା

ଆଣିବ।

8:4 ସହ ିକ୍ର ୀତଦାସ ବଣିକମାନ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଏକ କ୍ର ୀତଦାସ ରୂପ ଜେଣ ଧନଶାଳୀ ସରକାର କାଯର୍ବ୍ୟକାରୀଙୁ୍କ ବକି୍ର ୀ କଲ।

9:13 “ମଁୁ (ଈଶ୍ଵର) ତୁମ୍ଭକୁ ଫାରାଙ୍କ ନକିଟକୁ ପଠାଇବ ିଯପରି ତୁମ୍ଭ  ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନଙୁ୍କ ମିସରରୁ ଦାସତ୍ୱ ଅବସ୍ଥାରୁ ବାହାର କାରି ଆଣିବ।"

19:10 ପୁଣି ଏଲୀୟ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କଲ, ହ ଯିହାବା, ଅବ୍ର ାହମ, ଇସହାକ୍ ଏବଂ ଯାକୁବର ପରମଶ୍ଵର, ଆଜିେ ଦଖାନୁ୍ତ ଯ ତୁମ୍ଭ  ଇସ୍ରିାଏଲର

ପରମଶ୍ଵର ଏବଂ ମଁୁ ହଉଛ ିତୁମ୍ଭର ଦାସ।”

29:3”ତହିଁର ଦାସ ଋଣ ପରିଶାଧ କରିନ  ପାରିଲାରୁ, ରାଜୋ କହଲ, ‘ତାହାର ଋଣ ପରିଶାଧ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଲାକ ଓ ତା'ର ପରିବାରକୁ 

ଦାସ ସାଦୃଶ୍ୟ ବକି୍ରୟ କର।“’

35:6 ”ମା ପିତାଙ୍କ ଦାସମାନଙ୍କର ଅନକ ଖାଇବା ଥାଉଁ ଥାଉଁ ମଁୁ ଏଠାର ଭାକର ଅଭାବର ମରୁଛ।ି"

47:4 ସମାନ ଚାଲବିାବଳ ସହ ିକ୍ର ୀତଦାସୀ ବା ଦାସୀ ଝଅି ନରିନ୍ତର ପାଟ ିକହବିାକୁ ଲାଗିଲା, “ସହ ିପୁରୁଷମାନ ମହାନ ଈଶ୍ଵରଙ୍କର ଦାସ

ଅଟନି୍ତ।”

50:4 ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ କହଲ, “ଜେଣ ଦାସ ତାହାର ମାଲକିଠାରୁ ଶ୍ରିଷ୍ଠ ନୁହଁ”

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

(Servant) Strong’s: H0519, H5288, H5647, H5649, H5650, H5657, H7916, H8198, H8334, G12490,

G14010, G14020, G23240, G34070, G34110, G36100, G38160, G49830, G52570

(Serve) H0327, H3547, H4929, H4931, H5647, H5656, H5673, H5975, H6213, H6399, H6402, H6440,

H6633, H6635, H7272, H8104, H8120, H8199, H8278, H8334, G1247, G1248, G1398, G1402, G1438,

G1983, G2064, G2212, G2323, G2999, G3000, G3009, G4337, G4342, G4754, G5087, G5256

(Enslave) H3533, G2615
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ସଲା

ସଂଜ୍ଞା:

“ସଲିା” ଶବ୍ଦ ହଉଛ ିଏବ୍ର ୀୟ ଶବ୍ଦ ଯାହା ଗୀତସଂହତିାର ବାରମ୍ଵାର ବ୍ୟବହାର୍ ହାଇଛ ିଏହାର କତ ଗୁଡଏି ଅଥର୍ବ ରହଛିି

ଏହାର ଅଥର୍ବ ହାଇପାର “ରୁହ ଓ ପ୍ରିଂଶସା କର”, ଯଉଁଠି ଶ୍ରିାତାମାନଙୁ୍କ ଯତ୍ନ ସହକାର ଭାବବ କଅଣ ସମାନଙୁ୍କ କୁହାଯାଇଥିଲା

ଅଧିକାଂଶ ଗୀତସଂହତିା ଗୀତା ଭାବ ରଚନା ହାଇଛ,ି ଏହା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରାଯାଏ ଯ “ସଲିା” ହଉଛ ିଏକ ସଙ୍ଗୀତର ଭାବ ଯଉଁଥିର ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞକୁ

ଉପଦଶ ଦଆିଯାଏ ରହ ିରହ ିସଙ୍ଗୀତର ତାଳର ଗୀତ ବାଲବିା କିମ୍ଵା ଶ୍ରିାତାମାନଙୁ୍କ ଉତ୍ସାହତି କରାଯାଏ ଯ ସମାନ ସଙ୍ଗୀତର ଶବ୍ଦ ଓ ପଂକି୍ତ କୁ

ବୁଝବିା ପରି ଗୀତ ଗାନ କରିବ

(ଦଖ: ଗୀତସଂହତିା)

ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ବ :

ଗୀତସଂହତିା ୦୦୩:୩-୪

ଗୀତସଂହତିା ୦୨୪:୫-୬

ଗୀତସଂହତିା ୦୪୬:୬-୭

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5542
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ସୈ ନିକ, ଯାଦ୍ଧା

ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:

“ଯାଦ୍ଧା” କିମ୍ଵା “ସୈନକି” ଶବ୍ଦ ଯିଏ ସନାର ଯୁଦ୍ଧକର ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I କିନୁ୍ତ ଏଥିର କିଛ ିଭନି୍ନ ତା ମଧ୍ୟ ଅଛ ିI

ସାଧାରଣତଃ “ଯାଦ୍ଧା” ଶବ୍ଦ ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯିଏ ବରଦାନ ପ୍ରିାପ୍ତ ଓ ଯୁଦ୍ଧର ସାହାସୀ ଅଟ ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଯିହାବାଙୁ୍କ ଯାଦ୍ଧା ଭାବର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଏ I

“ସୈନକି “ଶବ୍ଦ ବଶଷ ଭାବ ତାହାକୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯିଏ ଏକ ବଶଷ ସନାର ଭାଗୀ ଅଟ କିମ୍ଵା ଯିଏ ଏକ ବଶଷ ଯୁଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କର I

ରାମୀୟ ସୈନକିମାନ ଯିରୂଶାଲମର ଏକ କ୍ରମକୁ ରଖନି୍ତ ଏବଂ ଏକ କାଯର୍ବ୍ୟକୁ କରନି୍ତ ଯପରି କି ବନ୍ଦୀମାନଙୁ୍କ ମୃତୁ୍ୟଦଣ୍ଡ ଦବା ନମିନ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ I

ଯୀଶୁଙ୍କର କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ ପୂବର୍ବରୁ ତାହାଙୁ୍କ ସମାନ ଘରାବନ୍ଦୀ କଲ ଏବଂ କତକଙୁ୍କ ତାହାଙ୍କର କବର ଘରାବନ୍ଦୀ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ମଧ୍ୟ

ଦଆିଗଲା I

ଅନୁବାଦକକୁ ଏହା ଧ୍ୟାନ ଦବା ଉଚତି ଅଟ ଯ ଏହ ିସ୍ଥାନୀୟ ଭାଷାର “ଯାଦ୍ଧା” ଓ “ସୈନକି” ନମିନ୍ତ ଅଲଗା ଶବ୍ଦ ଅଛ ିକି ନାହିଁ I

( ସାହାସ, କ୍ରୁଶାପର୍ତ୍ତିତ, ରାମ, କବର: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 21:5

ପ୍ରିରିତ 21:33

ଲୂକ 3: 14

ଲୂକ 23:11

ମାଥିଉ 8:8-10

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0352, H0510, H1368, H1416, H1995, H2389, H2428, H2502, H3715, H4421, H5971, H6518,

H6635, H7273, H7916, G46860, G47530, G47540, G47570, G47580, G49610
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ସ୍ତମ୍ଭ

ପରିଭାଷା:

“ସ୍ତମ୍ଭ” ଶବ୍ଦ ସାଧାରଣତଃ ଏକ ବଶିାଳ ଲମ୍ଵାକାର ଆକୃତକୁି ବୁଝାଏ ଯାହା ଗାଟଏି ଛାତକୁ କିମ୍ଵା କାଠାର ଅନ୍ୟ ଅଂଶକୁ ଧରିରଖିଥାଏ I “ସ୍ତମ୍ଭ” ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ

ଶବ୍ଦ “ଖୁମ୍ଵ” ରହଛି ିI

ବାଇବଲ ସମୟର, ଅଟ୍ଟାଳିକାର ସମଥର୍ବନ ଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ସ୍ତମ୍ଭଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତଃ ଗାଟଏି ପଥରର ତଆିରି ହାଇଥିଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମର ଯତବଳ ଶାମ୍ଶାନ୍ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କାବୁ ହାଇଥିଲ, ସତବଳ ସ ସମାନଙ୍କର ମନି୍ଦରକୁ ଧ୍ଵଂସ କରିବାକୁ

ସ୍ତମ୍ଭକୁ ଠଲ ିଦଇ ମନି୍ଦରକୁ ଭାଙି୍ଗ ଦଇଥିଲ I

“ସ୍ତମ୍ଭ” ଶବ୍ଦ ବଳବଳ ଏକ ବରିାଟ ପଥର କିମ୍ଵା ପ୍ରିସ୍ତର ଖଣ୍ଡକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ସ୍ମରଣୀୟ ପ୍ରିସ୍ତ ଭାବର ଏକ ସମାଧି କିମ୍ଵା ଘଟଥିିବା ଏକ ମହତ୍ଵପୂର୍ବ

ଘଟଣାର ସ୍ଥାନକୁ ଚହି୍ନତି କରିବା ପାଇଁ ସ୍ଥାପନ କରାଯାଇଥାଏ I

ଏହା ମଧ୍ୟ ଏକ ମିଥ୍ୟା ଦବତାର ଉପାସନା କରିବା ନମିନ୍ତ ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିବା ଏକ ପ୍ରିତମିାକୁ ସୂଚାଇପାର I ଏହା “ଖାଦତି ପ୍ରିତମିାର” ଅନ୍ୟ ଏକ ନାମ

ଅଟ ଏବଂ “ମୂତ୍ତର୍ତ୍ତି” କିମ୍ଵା “ପ୍ରିତମିୂତ୍ତର୍ବୀ” ଭାବର ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସ୍ତମ୍ଭ” ଶବ୍ଦ ଏଭଳି ଏକ ବଷିୟକୁ ସୂଚାଏ ଯାହାର ଆକାର ଏକ ସ୍ତମ୍ଭ ଭଳି ଥାଏ, ଯଥା; “ଅଗି୍ନ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନଙୁ୍କ ରାତ୍ରୀ ସମୟର

ପ୍ରିାନ୍ତର(ମରୁଭୂମି) ମଧ୍ୟର କଢ଼ାଇ ନଲା କିମ୍ଵା “ଲବଣ ସ୍ତମ୍ଭ” ଯାହା ଲାଟଙ୍କ ସ୍ତ୍ରୀ ନଗରୀକୁ ପଛକୁ ଅନାଇ ପାଲଟଥିିଲା I

ଗାଟଏି ଗୃହକୁ ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଗଠନ ଭାବର, ଏହ ି“ସ୍ତମ୍ଭ” ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା “ସ୍ତମ୍ଭ”କୁ “ସଧିାସଳଖ ସହାୟକାରୀ କଡ”ି କିମ୍ଵା

“ସାହାଯ୍ୟକାରୀଏ ପ୍ରିସ୍ତର ଆକୃତ”ି ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ସ୍ତମ୍ଭର” ଅନ୍ୟ ବ୍ୟବହାରଗୁଡ଼କୁି ପୃଷ୍ଠଭୂମି ଉପର ଆଧାର କରି “ପ୍ରିତମିୂତି୍ତ” କିମ୍ଵା “ଗଦା” କିମ୍ଵା “ସ୍ତୁପ” କିମ୍ଵା “କୀତ୍ତର୍ତ୍ତିସ୍ତମ୍ଭ ” କିମ୍ଵା ବରିାଟ “ଢପି” ବାଲି

ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ମୂଳଦୁଆ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା, ପ୍ପ୍ରତମିା ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ ଗୁଡି଼କ:

ଦି୍ଵ ତୀୟ ରାଜୋବଳୀ 18:4

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 13:21

ଯାତ୍ରା ପୁସ୍ତକ 33:9

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 31:45

ହତାପଦଶ 9: 1-2

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H0352, H0547, H2106, H2553, H3730, H4552, H4676, H4678, H4690, H5324, H5333, H5982,

H8490, G47690
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ସ୍ଥାପନା କରିବା, ପ୍ର ତିଷ୍ଟାତା, ମୂଳଦୁଆ

ପରିଭାଷା:

“ସ୍ଥାପନା କରିବା” ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ ନମିର୍ବାଣ କରିବା, ସୃଷି୍ଟ କରିବା କିମ୍ଵା ମୂଳଦୁଆ ରଖିବା ଅଟ I  “ଉପର ସ୍ଥାପିତ” ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ସମଥର୍ବନ କରିବା କିମ୍ଵା ଆଧାରିତ

ଅଟ I ଏକ  “ମୂଳଦୁଆ” ସମଥର୍ବନ କିମ୍ଵା ସହାୟତାର ଆଧାର ଯାହା ଉପର କିଛ ିନମିର୍ବାଣ ହବ କିମ୍ଵା ସୃଷି୍ଟ ହବ I

ଘର କିମ୍ଵା କାଠାର ମୂଳଦୁଆ ସମଥର୍ବନ କରିବା ପାଇଁ ମୂଳଦୁଆ ଦୃଡ଼ ଏବଂ ନଭିର୍ବରଶୀଳ ହବା ଜେରୁରୀ ଅଟ I

“ମୂଳଦୁଆ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଆରମ୍ଭ କିମ୍ଵା ସହ ିସମୟକୁ ସୂଚାଇପାର ଯତବଳ କିଛ ିପ୍ରିଥମ ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇଥିଲା I

ଏକ ସାଙ୍କତକି ଅଥର୍ବର, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସୀମାନଙୁ୍କ ଏକ ଅଟ୍ଟାଳିକା ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଏ ଯାହା ପ୍ରିରିତ ଏବଂ ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ାଙ୍କ ଶିକ୍ଷା ଉପର

ଆଧାରିତ, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ନଜେ ଗୃହର ମୂଳଦୁଆ  ଅଟନି୍ତ I

ଏକ  “ମୂଳଦୁଆ ପ୍ରିସ୍ତର” ଏକ ପ୍ରିସ୍ତର ଥିଲା ଯାହା ମୂଳଦୁଆର ଅଂଶ ଭାବର ରଖାଯାଇଥିଲା I ଏହ ିପ୍ରିସ୍ତରଗୁଡ଼କି ସମଗ୍ରି ଗୃହକୁ ସମଥର୍ବନ କରିବାକୁ ଯଥଷ୍ଟ

ଶକି୍ତଶାଳୀ ବାଲ ିନଶିି୍ଚତ କରିବାକୁ ପରୀକ୍ଷଣ କରାଯାଉଥିଲା I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ଜେଗତର ଉତ୍ପନ ପୂବର୍ବ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ଜେଗତର ସୃଷି୍ଟ ପୂବର୍ବରୁ” କିମ୍ଵା “ସମୟର ପୂବର୍ବରୁ ଯତବଳ ପୃଥିବୀ ପ୍ରିଥମର ଅସି୍ତତ୍ଵ କୁ ଆସଲିା” କିମ୍ଵା

 “ସବୁକିଛ ିପ୍ରିଥମ ସୃଷି୍ଟ ହବା ପୂବର୍ବରୁ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଉପର ସ୍ଥାପିତ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ସୁରକି୍ଷତ ଭାବର ନମିର୍ତ୍ତିତ” କିମ୍ଵା  “ଦୃଡ଼ ଭାବର ଆଧାରିତ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ପ୍ରିସଙ୍ଗକୁ ଆଧାର କରି, ‘ମୂଳଦୁଆ” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ  “ଦୃଢ ଆଧାର” କିମ୍ଵା  “ସୁଦୃଢ ସମଥର୍ବନ” କିମ୍ଵା “ଆରମ୍ଭ” କିମ୍ଵା  “ସୃଷି୍ଟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ

କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ: କାଣର ପ୍ରିଧାନ ପ୍ରିସ୍ତର, ସୃଷି୍ଟ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ରାଜୋବଳୀ ୬:୩୭-୩୮

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ ୩:୧-୩

ଯିହଜିିେକଲ ୧୩:୧୩-୧୪

ଲୂକ ୧୪:୨୯

ମାଥିଉ ୧୩: ୩୫

ମାଥିଉ ୨୫:୩୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

H0134, H0787, H2713, H3245, H3247, H3248, H4143, H4144, H4146, H4328, H4349, H4527, H8356,

G23100, G23110, G26020
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ସ୍ମରଣୀୟ, ସ୍ମରଣୀୟ ନୈ ବଦ୍ୟ

ସଂଜ୍ଞା:

“ସ୍ମରଣୀୟ” ଶବ୍ଦ ସହ ିକାଯର୍ବ୍ୟ କିଅବା ବସ୍ତୁ କୁ ଦଶର୍ବାଏ ଯାହା କାହାକୁ କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବସ୍ତୁ କୁ ମନ ପକାଇବାକୁ ପଡ଼ I ଏହ ିଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ଏକ ଉଶ୍ୟ ଭାବର

ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ କି ଏକ ବସ୍ତୁ କୁ ବ୍ୟବହାର କରି ଆଉ ଏକ ବସ୍ତୁ କୁ ମନ ପକାଇବା, ଯପରିକି “ସ୍ମରଣୀୟ ନୈବଦ୍ୟ “କିଅବା “ସ୍ମରଣୀୟ ଭାଗ”ଯାହା ଏକ

ବଳିଦାନ “ସ୍ମରଣୀୟ ପଥର ଅଟ “ଅଟ I

ପୁରାତନ ନୟିମର, ସ୍ମରଣୀୟ ନୈବଦ୍ୟ କୁ ରଖା ଯାଇଥିଲା କି ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନପାରଶ୍ଵର କଅଣ କରି ଅଛନି୍ତ ମନ ରଖି ପାରନି୍ତ I

ପରମଶ୍ଵର ଇସ୍ରିାଏଲ ର ଯାଜେକମାନଙୁ୍କ ଏକ ବଶଷ ବସ୍ତ୍ର ପରିଧାନ କରିବାକୁ କହଥିିଲ ଯଉଁ ଠାର ସ୍ମରଣୀୟ ପଥରଥିଲା I

ଏହ ିପଥର ସବୁର ବାର ଜୋତରି ନାମ ଖାଦା ଯାଇଥିଲା I ଏହସିବୁ ବାଧ ଏଥି ପାଇଁ କି ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ବଶି୍ଵସ୍ଠତା ସମାନ ମନ ରଖନୁ୍ତ I

ନୂତନ ନୟିମର, ପରମଶ୍ଵର ଏକ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ ସମ୍ମାନ କଲ ଯାହାର ନାମ କରନଲୟିାସଥିଲା କାରଣ ତାହାର ଗରିବ ଲାକଙ୍କ ପ୍ରିତ ିସବାକୁ I

ଏହ ିସବୁ କାମ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ସମ୍ମୁଖର “ସ୍ମରଣୀୟ” କୁହାଯାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବ:

ଏହାକୁ “ଚୀର ସ୍ମରଣୀୟ “ରୂପର ମନ ରଖା ଯିବ I

“ଏକ “ସ୍ମରଣୀୟ ପଥର “କୁ “ଏକ ପଥର ଯାହା ତାହାଙୁ୍କ କିଛ ିମନ ପକାଏ” ରୂପର ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ I

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ ୧୦:୩-୬

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୧୨:୧୨-୧୪

ଯିଶାଇୟ ୬୬:୩

ଜିେହୁଶ୍ୟ ୦୪:୬-୭

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା ୨୩:୨୩-୨୫

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H2142, H2146, G3422
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ସ୍ୱପମ୍ନ

ସଂଜ୍ଞା:

ଗାଟଏି ସ୍ଵପ୍ନ କିଛ ିବଷିୟ ଅଟ ଯ ଯତବଳ ସମାନ ଶାଉଅଛନି୍ତ ଲାକମାନ ସମାନଙ୍କ ମନଗୁଡକିର ଦଖିବ ନତୁବା ଅନୁଧ୍ୟାନ କରିବ ।

ସ୍ଵପ୍ନଗୁଡକି ବହୁବାର ଲାଗ ଯପରିକି ସମାନ ପ୍ରିକୃତର ଘଟୁଅଛ,ି କିନୁ୍ତ ସମାନ ନୁହନି୍ତ ।

ସମୟ ସମୟର ଈଶ୍ଵର କିଛ ିବଷିୟର ଲାକଙୁ୍କ ସ୍ଵପ୍ନ ଦଖାଇବାର କାରଣ ଯପରି ସମାନ ଏହାଠାରୁ ଶିଖିପାରନି୍ତ ।

ସ ମଧ୍ୟ ସମାନଙ୍କର ସ୍ଵପ୍ନଗୁଡକିର ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ ଭାବ କଥା କହପିାରନି୍ତ ।

ବାଇବଲର, କିଛ ିଲାକଙୁ୍କ ଈଶ୍ଵର ବହୁବାର କିଛ ିବଷିୟର, ସମାନଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସମ୍ଵାଦ ଦବାକୁ ବଶଷ ସ୍ଵପ୍ନଗୁଡକି ଦଲ ଯାହା ଭବଷି୍ୟତର

ଘଟପିାର ।

ଏକ ସ୍ଵପ୍ନ ଏକ ଦଶର୍ବନଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ ।

ସ୍ଵପ୍ନଗୁଡକି ଘଟ ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଶାଇଥାଏ, କିନୁ୍ତ ଦଶର୍ବନଗୁଡକି ସାଧାରଣତଃ ଘଟ ଯତବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଜୋଗ୍ରିତ ଥାଏ ।

(ପୁନଶ୍ଚ ଦଖନୁ୍ତ: ଦଶର୍ବନ)

ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁକ:

ପ୍ରିରିତ ୦୨: ୧୬-୧୭

ଦାନୀୟଲ ୦୧: ୧୭-୧୮

ଦାନୀୟଲ ୦୨: ୧-୨

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୩୭: ୫-୬

ଆଦପିୁସ୍ତକ ୪୦: ୪-୫

ମାଥିଉ ୦୨: ୧୩-୧୫

ମାଥିଉ ୦୨: ୧୯-୨୧

ବାଇବଲ କାହାଣୀଗୁକଠାରୁ  ଉଦାହରଣଗୁକ:

୦୮:୦୨ ଯାଷଫଙ୍କର ଭାତ୍ରୃ ମାନ ଯହତୁ ସମାନଙ୍କର ପିତା ତାଙୁ୍କ ଅତ୍ୟଧିକ ଭଲ ପାଇଲ ତାଙୁ୍କ ଘୃଣା କଲ ଆଉ କାରଣ ଯାଷଫ ସ୍ୱପମ୍ନ

ଦଖିଥିଲ ଯ ସ ସମାନଙ୍କର ଶାସକ ହବ ।

୦୮:୦୬ ଦନ ରାତ୍ର, ଫାରା, ଯଉଁଥିର ମିସରୀମାନ ସମାନଙ୍କ ରାଜୋମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କ’ଣ ଡକାଗଲ, ଦୁଇଟ ି_ ସ୍ଵପ୍ନଥିଲା _ ଯାହା ତା’ଙୁ୍କ ବୃହତଭାବ

ବଚିଳିତ କଲା ।

ତା’ହାଙ୍କର ପରାମଶର୍ବଦାତାଗଣ କହହଲ ସ୍ୱପମ୍ନ ଗୁକର ଅଥର୍ବ ତା’ଙୁ୍କ କହପିାରିଲ ନାହିଁ ।

୦୮:୦୭ ଈଶ୍ଵର ସ୍ଵପ୍ନଗୁଡକିର_ ଅନୁବାଦ_ କରିବାକୁ ଯାଷଫଙୁ୍କ ଦକ୍ଷତା ଦଇଥିଲ, ତଣୁ ଫାରା ଯାଷଫଙୁ୍କ ବନ୍ଦୀଶାଳାରୁ ତା’ଙ୍କ ନକିଟକୁ ଅଣାଗଲ

।

ଯାଷଫ ତା’ଙ୍କ ନମିନ୍ତ ସ୍ୱପମ୍ନ ଗୁକର ଅନୁବାଦ କଲ ଏବଂ କହଲ, " ଈଶ୍ଵର ସାତ ବଷର୍ବ ପ୍ରିଚୁରଭାବ ଅମଳ କରିବାକୁ ଯାଉଛନି୍ତ ତା’ପଛର ସାତ ବଷର୍ବର

ଦୁଭର୍ଭିକ୍ଷ ଅନୁଗମନ କରିବ ।"

୧୬:୧୧ ସହ ିରାତ୍ର, ଗିଦୟିନ ଛାଉଣୀକୁ ଗଲ ଏବଂ ଶୁଣିଲ ଜେଣ ମିଦୀୟ ସୈନକି ତା’ଙ୍କ ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ ସ ଦଖିଥିବା ସ୍ୱପମ୍ନ  ବଷିୟର କିଛ ିକହୁଛ ି।

ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ବନୁ୍ଧଙୁ୍କ କହଲିା, "ଏହ ି_ ସ୍ଵପ୍ନ _ ଅଥର୍ବ ଯ ଗିଦୟିନର ସୈନ୍ୟ ମିଦୀୟ ସୈନ୍ୟମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତ କରିବ !"

୨୩:୦୧ ସ (ଯାଷଫ) ତା’ଙୁ୍କ (ମରିୟମ)ଙୁ୍କ ଲଜେ୍ୟା ଦବାକୁ ଚାହିଁଲ ନାହିଁ, ତଣୁ ସ ତା’ଙୁ୍କ ଗାପନର ପରିତ୍ୟାଗ କରିବାକୁ ଯାଜେନା କଲ ।

ସ ସହପିରି କରିବା ପୂବର୍ବରୁ, ଜେଣ ଦୂତ ଆସଲ ଏବଂ ତା’ ଙୁ୍କ ଗାଟଏି ସ୍ୱପମ୍ନ ର କଥା କହଲ ।
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ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1957, H2472, H2492, H2493, G1797, G1798, G3677• 
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ସ୍ୱର

ପରିଭାଷା:

“ସ୍ଵର” ଶବ୍ଦ ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କହବିା କିମ୍ଵା ପ୍ରିକାଶ କରିବା ସମୟର କର । ବାଇବଲର, ଶବ୍ଦଟ ିଶବ୍ଦ, ପ୍ରିକାଶ ଏବଂ / କିମ୍ଵା ଆଜ୍ଞାର

ଧାରଣାକୁ ସୂଚାଇବା ନମିନ୍ତ ସାଙ୍କତକି ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଛ ିI

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ

“କାହାର ସ୍ଵର ଶୁଣିବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ ହୁଏତ “କାହା କଥା ଶୁଣିବା” କିମ୍ଵା “କହ ିଯାହା କହୁଛନି୍ତ ତାହା ଶୁଣିବା” କୁ ବୁଝାଏ ।

ବାଇବଲ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ “ବାକ୍ୟ” ଏବଂ “ସ୍ଵର” ବାଲ ିବର୍ବନା କର, ଯଦଓି ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମନୁଷ୍ୟ ଭଳି ଶାରୀରିକ ଶରୀର ନାହିଁ ।

ଶବ୍ଦ “ସ୍ଵର” ବଳବଳ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଉପସି୍ଥତକୁି ବୁଝାଏ, ଯପରି ଏହ ିବବୃିତି୍ତର: “ମରୁଭୂମିର ଏକ ସ୍ଵର ଶୁଣାଯାଏ, 'ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ପଥ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କର।'

ଏହାକୁ ଏପରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର “ମରୁଭୂମିର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଡାକିବାର ସ୍ଵର ଶୁଣାଯାଏ…।” (synecdoche ଦଖନୁ୍ତ)

ବଳବଳ “ସ୍ଵର” ଶବ୍ଦ ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କି ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ଯାହା ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର କଥା କହପିାରିବ ନାହିଁ, ଯପରିକି ଯତବଳ ଦାଉଦ ଗୀତର

ଚତି୍କାର କରନି୍ତ ଯ ଆକାଶର ଏକ “ସ୍ଵର” ହଲା ଯାହା ସମଗ୍ରି ପୃଥିବୀର ଶୁଭାଯାଏ । ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ଆକାଶର ଥିବା ବସ୍ତୁଗୁଡ଼କି ମନୁଷ୍ୟକୁ

ସୃଷି୍ଟକତ୍ତର୍ବା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର କିଛ ିବଷିୟକୁ ପ୍ରିକାଶ କର । (metaphor ଦଖନୁ୍ତ)I

( ଆହ୍ୱାନ, ଘାଷଣା କରିବା, ବୈଭବ: ଦଖନୁ୍ତ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯାହନ 5:36-38

ଲୂକ 1:42

ଲୂକ 9:35

ମାଥିଉ 3:17

ମାଥିଉ 12:19

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H6963, H7032, H7445, H8193, G29060, G54560
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ସ୍ୱର୍ବ , ସ୍ୱର୍ବ ମୟ

ପରିଭାଷା

ସ୍ଵର୍ବ ହଳଦଆି ଏବଂ ଉଚ୍ଚ ଗୁଣର ଧାତୁ ଅଟ ଯାହା ଅଳଙ୍କାର ସମୂହର ଏବଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବସ୍ତୁର ନମିର୍ବାଣ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I ଏହା ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର

ସବୁଠାରୁ ମୂଲ୍ୟବାନ ଧାତୁଥିଲା I

ବାଇବଲ ସମୟର, ଅଲଗା ଅଲଗା ବସ୍ତୁ ଚାଖା ସ୍ଵର୍ବର ନମିର୍ତ୍ତିତ ହଉଥିଲ କିମ୍ଵା ସ୍ଵର୍ବର ମାଟା ପରତର ଢ଼ାକି ଦଆି ଯାଉଥିଲା I

ଏହ ିବସ୍ତୁଗୁଡ଼କିର କାନଫୁଲ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର, ଏବଂ ପ୍ରିତମିା, ଯଜ୍ଞବଦୀ, ଏବଂ ତମ୍ଵୁ କିମ୍ଵା ମନି୍ଦରର ବ୍ୟବହୃତ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପରିକି ନୟିମ

ସନୁି୍ଦକ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ଥିଲା I

ପୁରାତନ ନୟିମର ସମୟର, ସ୍ଵର୍ବ କ୍ରୟ ଏବଂ ବକି୍ରୟ ଏବଂ ଆଦାନ ପ୍ରିଦାନ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I ଏହାର ମୂଲ୍ୟ ଏକ ତରାଜୁେର ଆଙ୍କଳନ

କରାଯାଉଥିଲା I

ପର, ସ୍ଵର୍ବ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ବସ୍ତୁ ଯପରି କି ରୁପା ପଇସା ରୂପର କ୍ରୟ ଏବଂ ବକି୍ରୟ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହଉଥିଲା I

କୌଣସ ିବସ୍ତୁକୁ ଦଶର୍ବାଇବାକୁ ଯାହା ପ୍ରିକୃତର ସ୍ଵର୍ବ ନୁହଁ, କିନୁ୍ତ କବଳ ସ୍ଵର୍ବ ପରତର ଢ଼ାକି ଦଆିଯାଏ, “ସ୍ଵଣର୍ବମୟ” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵଣର୍ବ- ଆବୃତ “କିମ୍ଵା “ସ୍ଵର୍ବ

ମଢ଼ାଯିବା“ ଶବ୍ଦସବୁ ବ୍ୟବହୃତ କରି ଏହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ବଳ ବଳ ଗାଟଏି ବସ୍ତୁକୁ “ସ୍ଵଣର୍ବ ରଙ୍ଗର” ବାଖ୍ୟା କରାଯାଏ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ସ୍ଵର୍ବ ହଳଦଆି ରଙ୍ଗ ଅଟ କିନୁ୍ତ ବାସ୍ତବର ସ୍ଵର୍ବର ନମିର୍ତ୍ତିତ ନୁହଁ I

( ବଦୀ, ନୟିମ ସନୁି୍ଧକ, ମିଥ୍ୟା ଦବତା , ରୂପା, ମିଳାପ ତମ୍ଵୁ, ମନି୍ଦର: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିଥମ ପିତର 1:7

ପ୍ରିଥମ ତମିଥି 2:8-10

ଦି୍ଵ ତୀୟ ବଂଶାବଳୀ 1:15

ପ୍ରିରିତ 3:6

ଦାନୟଲ 2:32

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H1220, H1722, H2091, H2742, H3800, H5458, H6884, H6885, G55520, G55530, G55540,

G55570

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସ୍ୱାଧିନ ହବା,ସ୍ୱାଧିନ ପ୍ର ାପ୍ତ,ସ୍ୱାଧିନ, ସ୍ୱାଧିନ ବ୍ୟକ୍ତି ,ସ୍ୱଇଚ୍ଛା, ସ୍ୱତନ୍ତ୍ରତା

ପରିଭାଷା:

“ସ୍ଵାଧିନ” କିମ୍ଵା “ସ୍ଵାଧିନତା “ଶବ୍ଦ ଦାସତ୍ଵ ର ନରହବିା କିମ୍ଵା କୌଣସ ିବନ୍ଧନର ନରହବିାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I “ସ୍ଵାଧିନତା” ନମିନ୍ତ ଆଉ ଏକ ଶବ୍ଦ “ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ତା“ ଅଟI

“କାହାକୁ ମୁକ୍ତ” କିମ୍ଵା “କାହାକୁ ସ୍ଵାଧିନ କରିବା”ର ଅଥର୍ବ କହ ିଦାସତ୍ଵ  କିମ୍ଵା ବନ୍ଦୀ ଅବସ୍ଥାର ନହବା ପାଇଁ ଏକ ମାଗର୍ବ ପ୍ରିଦାନ କରିବା ଅଟ I

ବାଇବଲର, ଏହ ିଶବ୍ଦସବୁକୁ ସାଙ୍କତକି ରୂପର ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କଠାର ଏକ ବଶି୍ଵାସୀ ଆଉ ପାପର ଶକି୍ତ ତଳ ନାହିଁ ବାଲ ିଦଶର୍ବାଇବାକୁ ବ୍ୟବହାର

କରାଯାଇଅଛ ିI

“ସ୍ଵାଧିନତା “କିମ୍ଵା “ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ତା “ପ୍ରିାପ୍ତ କରିବା ଅଥର୍ବ ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ମାନବିାର ଆଉ ଆବଶ୍ୟକତା ନାହିଁକୁ ଦଶର୍ବାଏ, କିନୁ୍ତ ସ୍ଵାଧିନ ରୂପର ପବତି୍ର ଆତ୍ମାଙ୍କ

ଶିକ୍ଷା ଓ ପଥ ପ୍ରିଦଶର୍ବନର ଜେୀବନଯାପନ କରିବାକୁ ବୁଝାଏ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

“ସ୍ଵାଧିନ” ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ବନ୍ଧନ ନୁହଁ “କିମ୍ଵା “ଦାସତ୍ଵ  ନୁହଁ ‘ କିମ୍ଵା “ଦାସତ୍ଵ ର ନୁହଁ”

କିମ୍ଵା “କାରାରାଧର ନୁହଁ” ଅଟI

“ସ୍ଵାଧିନତା ” କିମ୍ଵା ” ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ତା “ଶବ୍ଦକୁ ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ଵା ବାକ୍ୟାଂଶ ଦ୍ଵ ାରା ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ମୁକ୍ତ ଅବସ୍ଥା “କିମ୍ଵା “କି୍ରତ ଦାସ ନହବାର

ଅବସ୍ଥା “କିମ୍ଵା ବନି୍ଦତ୍ଵ ର ବନ୍ଧା ନହବା“ ଅଟI

“ମୁକ୍ତ କରିବା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ୍ଵାଧିନ ନମିନ୍ତ କାରଣ” କିମ୍ଵା “ଦାସତ୍ଵ ରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା” କିମ୍ଵା “ବନ୍ଧନରୁ ମୁକ୍ତ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯଉଁ ବ୍ୟକି୍ତ କୁ “ସ୍ଵାଧିନ କରାଯାଇଅଛ ି“ତାହାକୁ ଛାଡ଼ ିଦଆିଯାଇଅଛ ି“କିମ୍ଵା “ତାହାର ବନ୍ଧନ କିମ୍ଵା ଦାସତ୍ଵ  ତାହାଠାରୁ ନଆି ଯାଇଅଛ”ି I

(ବନ୍ଧନ ଦାସତ୍ଵ , ଦାସ: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଗଲାତୀୟ 4:26

ଗାଲାତୀୟ 5: 1

ଯିଶାଇୟ 61: 1

ଲବୀୟ ପୁସ୍ତକ 25:10

ରାମୀୟ 6:18

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

Strong’s: H1865, H2600, H2666, H2668, H2670, H3318, H4800, H5068, H5069, H5071, H5337, H5352,

H5355, H5425, H5674, H5800, H6299, H6362, H7342, H7971, G04250, G05250, G05580, G06290,

G06300, G08590, G13440, G14320, G16570, G16580, G16590, G18490, G30890, G39550, G45060, G54830

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ସ୍ୱଚ୍ଛା ବଳିଦାନ,ସକଳ ସ୍ୱଚ୍ଛା ବଳିଦାନ

ସଂଜ୍ଞା:

ସ୍ଵଚ୍ଛା ବଳିଦାନ ଏପରି ଏକ ବଳିଦାନ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଉଥିଲା ଯାହା ମାଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା ଅନୁସାର ଆବଶ୍ୟକ ନଥିଲା I ଏହା ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ

କରିବା ବ୍ୟକି୍ତର ନଜିେ ପସନ୍ଦ ଅଟ I

ଯଦ ିସ୍ଵଚ୍ଛା ବଳିଦାନ ପଶୁ ମଧ୍ୟରୁ ବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଏ, ପଶୁ ର ଛାଟ ମାଟ ଦାଗ ହାଇପାର କାରଣ ଏହା ସ୍ଵଚ୍ଛାକୃତ ଅଟ I

ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକମାନ ବଳି ଉତ୍ସଗର୍ବ ପଶୁ ଉତ୍ସବ ଭାଜେର ଭାଗ ସ୍ଵରୂପ ଖାଉଥିଲ I

ଯତବଳ ସ୍ଵଚ୍ଛାବଳିଦାନ ଉତ୍ସଗର୍ବ କରାଯାଉଥିଲା, ଏହା ଇସ୍ରିାଏଲ ଲାକଙ୍କ ଆନନ୍ଦର କାରଣଥିଲା, ଏହା ଫସଲ ଭଲ ହାଇ ଅଛ ିଓ ଲାକଙ୍କ ପାଖର

ପ୍ରିଚୁର ପରିମାଣର ଖାଦ୍ୟ ଅଛ ିବଳି ଦଖାଏ I

ଏଜେ୍ର ା ପୁସ୍ତକର ଅଲଗା ପ୍ରିକାର ସ୍ଵଛା ବଳିଦାନ ର ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରାଯାଇଅଛ ିତାହା ମନି୍ଦରର ପୁନଃ ସ୍ଥାପନା ନମିନ୍ତ ଲାକମାନ ଆଣୁଥିଲ I

ଏହ ିଦାନ ସୁନା, ରୁପା କିଅବା ଅଥର୍ବ ହାଇ ଥାଇପାର, କିଅବା କଟୁରୀ କି ଆଉ ଅଲଗା ପଦାଥର୍ବ ଯାହା ସୁନା କିଅବା ରୁପା ଦ୍ଵ ାରା ନମିର୍ତ୍ତିତ ହାଇ ଥାଏ I

(ଆହୁରି ଦଖନୁ୍ତ: ହାମାବଳି, ଏଜେ୍ର ା, ଭାଜେ, ଭକ୍ଷ ନୈବଦ୍ୟ, ଦାଶାଥର୍ବକ ବଳିଦାନ’ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ପାପ ମାଚନ ବଳିଦାନ)

ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ବ : ୩

୧ ରାଜୋବଳି ୨୯:୬-୭

୨ ରାଜୋବଳି ୩୫: ୭-୯

ବ୍ୟବସ୍ଥାବବିରଣ ୧୨:୧୭

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ ୩୬: ୨-୪

ଲବୀୟ ବ୍ୟବସ୍ଥା ୦୭: ୧୫-୧୬

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H5068, H5071

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହଠାତ ଉଭାନ ହବା, ଧରା ପବା, ଆସି ବା

ସଂଜ୍ଞା:

“ହଠାତ୍ ଉଭାନ୍ ହବା” ଶବ୍ଦଟ ିପରମଶ୍ଵର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ହଠାତ୍ ସ୍ଵଗର୍ବକୁ ନଇଗଲ ବା ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ ଭାବ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ଉଠାଇ ନବାକୁ ନଦିଶର୍ବନ କର

“ପହଞ୍ଚବିା” ବାକ୍ୟାଂଶ ଜେଣ ଅତ ିକଷ୍ଟର ଅନ୍ୟ ଜେଣଙ୍କ ପାଖର ପହଞ୍ଚଲିା କୁ ମଧ୍ୟ ବୁଝାଏ

ଆଉ ଗାଟଏି ସୁତ୍ର ହଉଛ ି“ଜୋରର ଆଗକୁ ବାହାରି ଯିବା” ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ ସମାନ

ପ୍ରିରିତ ପାଉଲ କହନି୍ତ ସ ତୃତୀୟ ସ୍ଵଗର୍ବ କୁ ନଆିଯାଇଥିଲ

ଏହା ମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର “ଉଭାନ” ହାଇଗଲ

ପାଉଲ କହଲ ଯତବଳ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଆଗମନ କରିବ, ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନମାନ ତାହାଙ୍କ ସହତି ଆକାଶମଣ୍ଡଳର ସାକ୍ଷାତ କରିବା ପାଇଁ ନୀତ ହବା

ଆଳଙ୍କାରିକ ଭାବ କୁହାଯାଇପାର, “ମାହର ଅଧମର୍ବସବୁ ମାତ ଗାଡାଇ ଧରିଅଛ”ି ଅନୁବାଦ କଲ, “ମଁୁ ମାର କରିଥିବା ଅପରାଧସବୁର ପରିଣାମ

ପାଉଅଛ”ି ନତୁବା “ମାର ପାପ ପାଇଁ ମଁୁ ଭାଗୁଅଛ”ି କିମ୍ଵା “ମାର ଅପରାଧସବୁ ମାତ ବପିଦର ଘରିଅଛ”ି

(ଦଖ: ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କମର୍ବ, ଘରିବା, ଭାଗ କରିବା, ବପିଦ)

ବାଇବଲ ସଂଦର୍ବ :

୨ୟ କରନ୍ଥୀୟ ୧୨:୧-୨

ପ୍ରିରିତ ୦୮:୩୯-୪୦

ବାର୍ବ  ାଟା :

Strong's: H1692, G726

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ହଠାତ ଉଭାନ ହବା, ଧରା ପଡବିା, ଆସବିା
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ହତ୍ୟା, ବଧ

ପରିଭାଷା:

“ହତ୍ୟା” ଶବ୍ଦ ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ପଶୁ କିମ୍ଵା ଲାକମାନଙ୍କର ହତ୍ୟା କିମ୍ଵା କ୍ରୁର ଭାବର ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ । ଆହୁରି ଖାଦ୍ୟ ନମିନ୍ତ ପଶୁ ହତ୍ୟା କରିବାକୁ ମଧ୍ୟ

ବୁଝାଏ । ବଧ କରୁଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟ କୁ ମଧ୍ୟ “ହତ୍ୟା” କୁହାଯାଏ ।

ଯତବଳ ପ୍ରିାନ୍ତରର ଅବ୍ର ାହମ ତମ୍ଵୁର ତନି ିଅତଥିିଙୁ୍କ ଆତଥି୍ୟ କଲ, ସ ତାଙ୍କ ଦାସଙୁ୍କ ଏକ ବାଛୁରୀକୁ ମାରି ଅତଥିିମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ରାଷଇ

କରିବାକୁ ଆଦଶ ଦଲ ।

ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା ଯିହଜିିେକଲ ଭାବବାଣୀ କଲ ଯ ଈଶ୍ଵର ତାଙ୍କର ଦୂତମାନଙୁ୍କ ପଠାଇ ଯଉଁମାନ ତାହାଙ୍କ ବାକ୍ୟର ଅବଜ୍ଞାକାରୀଙୁ୍କ ହତ୍ୟା କରିବ ।

ପ୍ରିଥମ ଶାମୁୟଲର ଲଖିିତ ଅଛ ିଯ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅବଜ୍ଞା କରିବାର ଫଳ ଏକ ଦନିର 30 ହଜୋର ଇସ୍ରିାଏଲ ସନ୍ତାନମାନ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ  ଦ୍ଵ ାରା ହତ

ହାଇଥିଲ ।

“ହତ କରିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ଅସ୍ତ୍ର” ଅନୁବାଦ ହାଇପାରିବ ଯଥା “ହତ୍ୟା କରିବା ଅସ୍ତ୍ର” ।

“ସାମୂହକି ହତ୍ୟା” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ “ବହୁ ସଂଖ୍ୟାର ମଲ” କିମ୍ଵା “ମୃତୁ୍ୟର ସଂଖ୍ୟା ଅନକଥି ଲା” କିମ୍ଵା “ବହୁ ସଂଖ୍ୟକ ଲାକ ଅତ ିନମିର୍ବମ ଭାବର

ମଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

“ହତ୍ୟା” ଶବ୍ଦକୁ “ମାରିବା” କିମ୍ଵା “ନମିର୍ବମ” କିମ୍ଵା “ବଧ କରିବା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ।

(ଦୂତ, ଗାରୁ, ଅବାଧ୍ୟ, ଯିହଜିିେକଲ, ଦାସ, ହତ୍ୟା: ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଯିହଜିିେକଲ 21:10-11

ଏବ୍ର ୀ 7:1

ଯିଶାଇୟ 34:2

ଯିରିମୀୟ25:34

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2026, H2027, H2028, H2076, H2491, H2873, H2874, H2878, H4046, H4293, H4347, H4660,

H5221, H6993, H7524, H7819, H7821, G28710, G49670, G49690

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ହଳ, ହଳିତ, ହଳସମୂହ, ହଳ କରୁ ଥିବା ବ୍ୟକ୍ତି , ଲଙ୍ଗଳର ଫଳଗୁଡି଼କ, ଅହଳିତ

ପରିଭାଷା:

ଏକ  “ହଳ” କୃଷି ଫାମର୍ବର ଏକ ଯନ୍ତ୍ରପାତ ିଅଟ ଯାହା କ୍ଷତ୍ରକୁ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିବା ନମିନ୍ତ ମାଟ ିହାଣିବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

ହଳଗୁଡ଼କି ଧାରୁଆ ଏବଂ ତୀକ୍ଷଣ ଥାଏ ଏହା ମାଟକୁି ଖାଳ I ସଗୁଡ଼କୁି ଧରିବା ନମିନ୍ତ ବଣ୍ଟସବୁ ଥାଏ ଯପରି କୃଷକ ତାହା ଧରି ହଳକୁ ବୁଲାଏ I

ବାଇବଲ ସମୟର, ହଳ ସାଧାରଣତଃ ହଳ ବଳଦ ଦ୍ଵ ାରା କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବା ପଶୁଗୁଡ଼କି ଦ୍ଵ ାରା ଟଣା ହଉଥିଲା I

ଅଧିକାଂଶ ହଳଗୁଡ଼କି କାଠର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଥିଲା, କବଳ ଏହାର ଧାରୁଆ ଅଂଶଗୁଡ଼କି ଧାତୁର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଥିଲା; ଯଥା ଧାତୁ କିମ୍ଵା ଲୁହାର ନମିର୍ତ୍ତିତ ଥିଲା I

(ଦଖନୁ୍ତ: ତମ୍ଵା, ବଳଦ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ଶାମୁୟଲ ୮:୧୦-୧୨

ଦି୍ଵ ତୀୟବବିରଣ ୨୧:୪

ଲୂକ ୯:୬୨

ଲୂକ ୧୭:୭

ଗୀତସଂହତିା ୧୪୧:୫-୭

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H0406, H0855, H2758, H2790, H5215, H5647, H5656, H5674, H6213, H6398, G07220, G07230

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationWords Other :: ହଳ, ହଳିତ, ହଳସମୂହ, ହଳ କରୁଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ , ଲଙ୍ଗଳର ଫଳଗୁଡ଼କି, ଅହଳିତ
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ହସ୍ତ

ପରିଭାଷା:

“ହସ୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିବାହୁର ଶଷର ଶରୀରର ଏକ ଅଂଶକୁ ସୂଚାଏ I ଏହା ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବଷିୟର ହଉ କିମ୍ଵା ମନୁଷ୍ୟର ସନ୍ଦଭର୍ବର ହଉ, ଏହ ିଶବ୍ଦକୁ ପ୍ରିାୟତଃ

ସାଙ୍କତକି ଭାବର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତର ଶକି୍ତ , ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ, କିମ୍ଵା କାଯର୍ବ୍ୟକୁ ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏI

“ହସ୍ତ” ଶବ୍ଦର ବଭିନି୍ନ  ବ୍ୟବହାରର ନମି୍ନର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରାଯାଇଅଛ:ି

“ହସ୍ତ” ଶବ୍ଦଟ ିସାଙ୍କତକି ଭାବର ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ବସ୍ତୁ, କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନ “ପାଖର” ସି୍ଥତକୁି ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ I

“ହସ୍ତ ରଖିବା” ଅଥର୍ବ “କ୍ଷତ”ି କରିବା ଅଟ I “ହସ୍ତରୁ ବଞ୍ଚାଇବା” ଅଥର୍ବ ଅନ୍ୟ ଜେଣଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା କୌଣସ ିଅନଷି୍ଟରୁ ଉଦ୍ଧାର କରିବା ଅଟ I

“ଡାହାଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର” ରହବିାର ଅଥର୍ବ “ଡାହାଣ ପାଶର୍ବ୍ଵର” କିମ୍ଵା “ଡାହାଣକୁ” ଅଟ I

“ହସ୍ତର” ଅଭବି୍ୟକି୍ତର ଅଥର୍ବ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତର କାଯର୍ବ୍ୟ ଦ୍ଵ ାରା କିମ୍ଵା“ ମାଧ୍ୟମର ” ଅଟ I ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ପ୍ରିଭୁଙ୍କ ହସ୍ତର” ବାକ୍ୟର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ

ଈଶ୍ଵର କୌଣସ ିବଷିୟକୁ ଘଟାଇଲ I

“ହସ୍ତାନ୍ତର” କିମ୍ଵା “ହସ୍ତର ବତିରଣ” ପରି ଅଭବି୍ୟକି୍ତଗୁଡ଼କି ଜେଣକୁ ଅନ୍ୟର ନୟିନ୍ତ୍ର ଣର କିମ୍ଵା ଅଧିକାରର ରଖିବାକୁ ଦଶର୍ବାଏ I

“ହସ୍ତ ରଖିବା” ଶବ୍ଦ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ସବାର ଉତ୍ସଗର୍ବ କରିବା, ଆରାଗ୍ୟ ପାଇଁ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା କିମ୍ଵା ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କୁ ଆଶୀବର୍ବାଦ ଦବା ପାଇଁ

ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ଅନୁରାଧ କରିବା ପାଇଁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଉପର ହସ୍ତ ରଖିବାକୁ ବୁଝାଇପାର I

ଯତବଳ ପାଉଲ “ମା ହସ୍ତର ଲଖିିତ” କହନି୍ତ , ଏହାର ଅଥର୍ବ ଏହା ଯ ସ ନଜେ ସହ ିପତ୍ରର ସହ ିଅଂଶକୁ ଅନ୍ୟ କାହାଠାରୁ ଲଖିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ

ନଜେ ଲଖିଛନି୍ତ I

ଅନୁବାଦ ପ୍ର ସ୍ତାବଗୁଡି଼କ:

ସମାନ ଅଥର୍ବବାଧକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ଏହ ିଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଏବଂ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସାଙ୍କତକି ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ବ୍ୟବହାର କରି ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I କିମ୍ଵା

ପ୍ରିତ୍ୟକ୍ଷ, ଆକ୍ଷରିକ ଭାଷା ବ୍ୟବହାର କରି ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର (ଉପର ଉଦାହରଣ ଦଖନୁ୍ତ ) I

“ତାଙୁ୍କ ହସ୍ତଲପିି ଦଲା” ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ହସ୍ତଲପିି ଦଲା” କିମ୍ଵା “ହାତର ହସ୍ତଲପିି ଦଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର | ଏହା ତାକୁ ସ୍ଥାୟୀ

ଭାବର ଦଆିଯାଇ ନଥିଲା, ମାତ୍ର ସହ ିସମୟର ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଉଶ୍ୟର ଦଆିଯାଇଥିଲା |

“ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପର୍ବଣ କଲ” କିମ୍ଵା “ସମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ହସ୍ତର ସମପର୍ବଣ କଲ” ଭଳି ଏକ

ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ସମାନଙୁ୍କ ପରାସ୍ତ କରିବାକୁ ଅନୁମତ ିଦଲ” କିମ୍ଵା “ସମାନଙୁ୍କ ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଆକ୍ରମଣ କରିବାକୁ ଦଲ”

କିମ୍ଵା “ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନ ସମାନଙ୍କ ଉପର ନୟିନ୍ତ୍ର ଣ କରିବାକୁ ଦଲ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ହସ୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ମରାଗଲ” ଶବ୍ଦକୁ “ହତ୍ୟା କରାଗଲା” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

“ଡାହାଣ ହସ୍ତର“ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ “ଡାହାଣ ପଟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

ଯୀଶୁଙ୍କ “ପିତାଙ୍କ ଡାହାଣ ହସ୍ତର ବସବିା” ବଷିୟର ଯଦ ିଏହା ଭାଷାର ଉଚ୍ଚ ପଦବୀ କିମ୍ଵା ସମାନ ଅଧିକାରକୁ ଦଶର୍ବାଏ ନାହିଁ, ଏହ ିଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ

କରିବାକୁ ଏକ ଭନି୍ନ  ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାର I କିମ୍ଵା ଏକ ଛାଟ ବ୍ୟାଖ୍ୟା ଦଆି ଯାଇପାର: “ପିତାଙ୍କ ଡାହାଣ ପଟ, ସବୁଠାରୁ ଉଚ୍ଚ

ଅଧିକାର ପ୍ରିାପ୍ତ ପଦବୀରI”

(ଶକି୍ତ , ଡାହାଣ ହସ୍ତ, ସମ୍ମାନ, ଶକି୍ତ : ଦଖନୁ୍ତ )

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ପ୍ରିରିତ 7:25

ପ୍ରିରିତ 8:17

ପ୍ରିରିତ 11:21

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 9:5

ଆଦ ିପୁସ୍ତକ 14: 20

ଯାହନ 3: 36

ମାକର୍ବ 7: 32

ମାଥିଉ 6:3
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ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

Strong’s: H2026, H2651, H2947, H2948, H3027, H3028, H3225, H3231, H3233, H3709, H7126, H7138,

H8040, H8042, H8168, G07100, G11880, G14480, G14510, G21760, G29020, G40840, G44740, G54950,

G54960, G54970
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ହିତାପଦଶ

ପରିଭାଷା:

ହତାପଦଶ ଏକ କ୍ଷୁଦ୍ର  ଉକି୍ତ ଅଟ ଯାହା ଜ୍ଞାନ ବା ସତ୍ୟ ପ୍ରିକାଶ କରିଥାଏ I

ହତାପଦଶଗୁଡ଼କି ଶକି୍ତଯୁକ୍ତ ଅଟ କାରଣ ସଗୁଡ଼କି ସ୍ମରଣର ରଖିବା ଏବଂ ପୂନରାବୃତି୍ତ କରିବା ସହଜେ ଅଟ I

ଅନକ ସମୟର ଏକ ହତାପଦଶ ଦୈନନି୍ଦନ ଜେୀବନର ବ୍ୟବହାରିକ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼କି ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରିଥାଏ I

କତକ ହତାପଦଶଗୁଡ଼କି ଅତ ିସ୍ପଷ୍ଟ ଏବଂ ସଧିାସଳଖ ଅଟ, ଅଥଚ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ହତାପଦଶଗୁଡ଼କି ବୁଝବିା ନମିନ୍ତ ଅଧିକ କଷ୍ଟକର ଅଟ I

ରାଜୋ ଶଲାମନ ଆପଣା ଜ୍ଞାନ ହତୁ ସୁପରିଚତି ଥିଲ ଏବଂ ସ ୧,୦୦୦ ରୁ ଊଦ୍ଧର୍ବ୍ଵ  ହତାପଦଶଗୁଡ଼କି ଲଖିଥିଲ I

ଯୀଶୁ ଅନକ ସମୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦବା ନମିନ୍ତ ହତାପଦଶଗୁଡ଼କି କିମ୍ଵା ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତଗୁଡ଼କି ବ୍ୟବହାର କଲ I

“ହତାପଦଶକୁ” ଶବ୍ଦକୁ “ଜ୍ଞାନୀ କଥା” କିମ୍ଵା “ସତ୍ୟ ବାକ୍ୟ” ବାଲ ିଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର I

(ଦଖନୁ୍ତ:ଶଲାମନ, ସତ୍ୟ, ଜ୍ଞାନୀ)

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

୧ ରାଜୋବଳୀ ୪:୩୨-୩୪

୧ ଶାମୁୟଲ ୨୪:୧୨-୧୩

୨ ପିତର ୨:୨୨

ଲୂକ ୪:୨୪

ହତାପଦଶ ୧:୧-୩

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H2420, H4911, H4912, G38500, G39420
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“ଆଡ଼ମ୍ବରପୂର୍ବ  ଭାଜନ ଉତ୍ସବ”

ପରିଭାଷା:

ଏକ ଆଡ଼ମ୍ଵରପୂର୍ବ ଭାଜେନ ଉତ୍ସବ ଏକ ବୃହତ ଭାଜିେ ଅଟ ଯଉଁଠାର ଅନକ ଖାଦ୍ୟର ସମାହାର ଥାଏ ׀

ପ୍ରିାଚୀନ କାଳର ରାଜେନୈତକି ନତାଗଣ ଏବଂ ଗୁରୁତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ବ ଅତଥିିମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ରାଜୋମାନ ଅନକ ସମୟର ଭାଜିେର ଆୟାଜେନ କରୁଥିଲ ׀

ଏହାକୁ  “ବସି୍ତୃତ ଭାଜିେ” କିମ୍ଵା “ଗୁରୁତ୍ତ୍ଵ ପୂର୍ବ ଭାଜିେ” କିମ୍ଵା  “ଅନକ ଖାଦ୍ୟର ସମାହାର”ବାଲ ିମଧ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇପାର ׀

ବାଇବଲ ପଦପବର୍ବ :

ଦାନୟଲ  ୫:୧୦

ଯିଶାଇୟ ୫:୧୧-୧୨

ଯିରିମୀୟ ୧୬:୮

ଲୂକ ୫:୨୯-୩୨

ପରମଗୀତ ୨:୩-୪

ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

Strong’s: H4960, H4961, H8354, G11730, G14030
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ମାର ପାଠକମାନ ପରିଚତି ନ ଥିବା

ଚନି୍ତ ାଧାରାଗୁଡ଼କୁି ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ ି? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-sentences]]

ଅଜ୍ଞାତ ବିଷୟଗୁଡି଼କର ଅନୁବାଦ

ଯତବଳ  ବାଇବକୁ ଅନୁବାଦ କରୁଛନି୍ତ , ଆପଣ (ଅନୁବାଦକ) ନଜିେକୁ ପଚାରନି୍ତ : “ମଁୁ

ସଂିହ, ଡମିି୍ଵରି ଗଛ, ପବର୍ବତ, ଯାଜେକ, କିମ୍ଵା ମନି୍ଦର ପରି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବି

ଯତବଳ ମାର ସଂସ୍କିତୃରି ଲାକମାନ ଏହସିବୁ ଜିେନଷି କବଭ ିଦଖି ନାହଁାନି୍ତ ଏବଂ

ଆମ୍ଭମନଙ୍କ ପାଖର ଏହସିବୁ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିବାପାଇଁ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ନାହିଁ ? ”

ବିବରଣ

ଅଜ୍ଞାତ ହଉଛ ିଜିେନଷି ଯାହା ଉତ୍ସ ପାଠ୍ୟର ଘଟଥିାଏ ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ସଂସ୍କିତୃରି ଲାକଙୁ୍କ ଜେଣା ନ ଥିବ । ଅନ୍ଫଲି୍ଡି ଂଗ୍ ଓ୍ଵାଡ଼୍® ଏବଂ ଅନୁବାଦ ଶବ୍ଦର ପୃଷ୍ଠା ଏବଂ

ଅନ୍ଫଲି୍ଡି ଂଗ୍ ଓ୍ଵାଡ଼୍® ଅନୁବାଦ ଟପି୍ପଣୀ ସଗୁଡ଼କି କ’ଣ ତାହା ଆପଣଙୁ୍କ ବୁଝବିାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବ । ଆପଣ  ସଗୁଡ଼କୁି ବୁଝବିା ପର, ଆପଣ  ସହ ିଜିେନଷିଗୁଡ଼କୁି

ସୂଚାଇବା ପାଇଁ ଉପାୟ ଖାଜିେବାକୁ ପଡବି ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଦ୍ଵ ାରା ଯଉଁମାନ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁବାଦ ପଡନି୍ତ ସମାନ ବୁଝବ ।

ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହିଲ, “ ଏଠାର ପାଞ୍ଚଟ ିରାଟୀ ଓ ଦୁଇଟ ିମାଛ ବ୍ୟତୀତ ଆମପାଖର ଆଉ କିଛ ିନାହିଁ।” (ମାଥିଉ 14:17 ULT)

ରୁ ଟି ହେଉଛି ଏକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଖାଦ୍ୟ ଯାହାକି ସୂକ୍ଷ୍ମ ଚୂ ର୍ବ  ହାଇଥିବା ଶସ୍ୟକୁ ତଲ ସହିତ ମିଶାଇ ପ୍ର ସ୍ତୁତ କରାଯାଏ, ଏବଂ ତା’ପର ମିଶ୍ର ଣକୁ ରାନି୍ଧବା

ଦ୍ୱାରା ଏହା ଶୁଖିଗଲା। (ଶସ୍ୟ ହେଉଛି ଏକ ପ୍ର କାର ଘାସର ମଞ୍ଜି ।) କତକ ସଂସ୍କୃତିର ଲାକଙ୍କ ପାଖର ରୁ ଟି ନାହିଁ ଏବଂ ଏହା କ’ଣ ଜାଣନି୍ତ

ନାହିଁ ।

କାରଣ ଏହାଏକ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା

ପାଠକମାନ ହୁ ଏତ କିଛି ଜିନିଷ ଜାଣି ନଥିବ ଯାହା ବାଇବଲର ଅଛି କାରଣ ସହି ଜିନିଷଗୁଡି଼କ ସମାନଙ୍କର ନିଜ ସଂସ୍କୃତିର ଅଂଶ ନୁହଁ ।

ପାଠକମାନ ଏକ ପାଠ ବୁଝିବାବାର ଅସୁବିଧାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହାଇପାରନି୍ତ ଯଦି ସମାନ ଏଥିର ଉଲ୍ଲେଖ କରାଯାଇଥିବା କିଛି ଜିନିଷ ଜାଣନି୍ତ

ନାହିଁ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁଡି଼କ

ଯଦି ସମ୍ଭବ ତବ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଏକ ଅଂଶ ଥିବା ଶବ୍ଦଗୁଡି଼କ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ।

ସମ୍ଭବ ହଲ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଛାଟ ରଖନ୍ତୁ ।

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଦଶ ଏବଂ ଇତିତିହାସି କ ତଥ୍ୟକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ପ୍ର ତିନିଧିତ୍ୱ କରନ୍ତୁ ।

ବାଇବଲରୁ  ଉଦାହରଣ

ତଣୁ ମୁଁ ଯିରୂ ଶାଲମକୁ ଧ୍ୱଂସାବଶଷର ପରିଣତ କରିବି, ଶୃଗାଳମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଲୁଚି ରହିବି । (ଯିରିମିୟ 9: 11a ULT)

ଶୃଗାଳମାନ କୁକୁର ପରି ବଣୁଆ ଜନ୍ତୁ ଯାହାକି ଦୁନିଆର ଅଳ୍ପ କିଛି ଅଞ୍ଚଳର ବାସ କରନି୍ତ । ତଣୁ ସଗୁଡି଼କ ଅନକ ସ୍ଥାନର ଜଣା ନାହିଁ ।

ମିଥ୍ୟା ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମାନଙ୍କଠାରୁ  ସାବଧାନ ରୁ ହନ୍ତୁ, ଯଉଁମାନ ମଣ୍ଡ

ପାଷାକର ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସନି୍ତ, କିନ୍ତୁ ଭିତର ଭିତର ସମାନ ଘୃଣ୍ୟ ଗଧିଆ । (ମାଥିଉ 7:15 ULT)

ଯଦି ଗଧିଆମାନ ବାସ କରନି୍ତ ନାହିଁ ଯଉଁଠାର ଅନୁବାଦ ପଢାଯିବ, ପାଠକମାନ ହୁ ଏତ ବୁଝିପାରିବ ନାହିଁ ଯ ସମାନ ଭୟଙ୍କର, 

ମଣ୍ଡା ଉପର ଆକ୍ର ମଣ କରୁ ଥିବା ଏବଂ ଖାଉଥିବା କୁକୁର ପରି ବଣୁଆ ଜନ୍ତୁ।

ସମାନ ତାଙୁ୍କ ଗନ୍ଧ ସହିତ ମିଶି୍ର ତ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଦଲ, କିନ୍ତୁ ସ ଏହାକୁ ପିଇଲ ନାହିଁ। (ମାକର୍ବ  15:23 ULT)

ଲାକମାନ ହୁ ଏତ ଜାଣିପାରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ଗନ୍ଧ କ’ଣ ଏବଂ ଏହା ଏକ ଔଷଧ ଭାବର ବ୍ୟବହୃ ତ ହାଇଥିଲା ।

… ଯିଏ ମହାନ ଆଲାକ ସୃଷି୍ଟ କଲା… (ଗୀତସଂହିତା 136: 7a ULT)
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କିଛି ଭାଷାର ଏପରି ଜିନିଷ ଅଛି ଯାହା ସୂଯର୍ବ ୍ୟ ଏବଂ ଅ ପରି ଆଲାକ ପ୍ର ଦାନ କର, କିନ୍ତୁ ଆଲାକ ପାଇଁ ସମାନଙ୍କର କୌଣସି  ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ

ନାହିଁ ।

ତୁ ମର ପାପ ତୁ ଷାର ପରି ଧଳା ହବ। (ଯିଶାଇୟ 1: 18b ULT)

ଦୁନିଆର ଅନକ ଲାକମାନ ବରଫ ଦଖିନାହଁାନି୍ତ, କିନ୍ତୁ ସମାନ ଏହାକୁ ଛବିର ଦଖିଥିବ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଏଠାର ଏକ ଉପାୟ ଯାହାକି ଆପଣ ଏକ ଶବ୍ଦକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତ ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଜଣା ନାହିଁ:

(1) ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ଯାହା ଅଜ୍ଞାତ ଆଇଟମ୍ କ’ଣ, କିମ୍ବା ଅନୁବାଦ କରାଯାଉଥିବା ଅଜ୍ଞାତ ଆଇଟମ୍ ବିଷୟର ଗୁରୁ ତ୍ୱପୂର୍ବ  ବିଷୟ

ବର୍ବ ନା କର ।

(2) ଯଦି ତୁ ମର ଭାଷା ଠାରୁ  ସମାନ କିଛି ବଦଳାନ୍ତୁ ଯଦି ଏହା କରିବା ଏକ ଈତିହାସି କ ତଥ୍ୟକୁ ମିଥ୍ୟା ଭାବର ଉପସ୍ଥାପନ କର ନାହିଁ ।

(3) ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ  କପି କରନ୍ତୁ, ଏବଂ ଏହାକୁ ବୁଝିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବର୍ବ ନାକାରୀ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାଗ କରନ୍ତୁ 

।

(4) ଏକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ଯାହା ଅଥର୍ବ ର ସାଧାରଣ ଅଟ ।

(5) ଏକ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ଯାହା ଅଥର୍ବ ର ଅଧିକ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଅଟ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ଉଦାହରଣ

(1) ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ବ୍ୟବହାର କରନ୍ତୁ ଯାହା ଅଜ୍ଞାତ ଆଇଟମ୍ କ’ଣ, କିମ୍ବା ଅନୁବାଦ କରାଯାଉଥିବା ଅଜ୍ଞାତ ଆଇଟମ୍ ବିଷୟର ଗୁରୁ ତ୍ୱପୂର୍ବ  ବିଷୟ

ବର୍ବ ନା କର ।

ମିଥ୍ୟା ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମାନଙ୍କଠାରୁ  ସାବଧାନ ରୁ ହନ୍ତୁ, ଯଉଁମାନ ମଣ୍ଡା ପାଷାକର ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସନି୍ତ, କିନ୍ତୁ ଭିତରର ଭାବର

ସମାନ ଘୃଣ୍ୟ ଗଧିଆ । (ମାଥିଉ 7:15 ULT)

ମିଥ୍ୟା ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତାମାନଙ୍କଠାରୁ  ସାବଧାନ ରୁ ହନ୍ତୁ, ଯଉଁମାନ ମଣ୍ଡା ପାଷାକର ଆପଣଙ୍କ ନିକଟକୁ ଆସନି୍ତ, କିନ୍ତୁ ଭିତର ଭିତର ସମାନ

ବହୁ ତ ଭାକିଲା ଏବଂ ବିପଦପୂର୍ବ  ପ୍ର ାଣୀ ଅଟନି୍ତ ।

“ରଭନସ୍ ଗଧିଆ” ଏଠାର ଏକ ରୂ ପାନ୍ତରର ଏକ ଅଂଶ, ତଣୁ ପାଠକ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ ଯ ଏହି ରୂ ପକୁ ବୁଝିବା ପାଇଁ ସମାନ

ମଣ୍ଡା ପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ ବିପଦପୂର୍ବ  । (ଯଦି ମଣ୍ଡା ମଧ୍ୟ ଅଜ୍ଞାତ ଅଟ, ତବ ଆପଣଙୁ୍କ ମଣ୍ଡା ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ମଧ୍ୟରୁ

ଗାଟିଏ ମଧ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ପବ, କିମ୍ବା ରୂ ପକ ପାଇଁ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ବ୍ୟବହାର କରି ରୂ ପାନ୍ତରକୁ ଅନ୍ୟ କିଛିର ପରିବର୍ବ ନ କରିବାକୁ

ପବ । ଅନୁବାଦ ମଟାଫାସର୍ବ  ଦଖନ୍ତୁ ।)

ପାଞ୍ଚଟି ରୁ ଟି ଏବଂ ଦୁଇଟି ମାଛ ବ୍ୟତୀତ ଆମର ଏଠାର କିଛି ନାହିଁ। ” (ମାଥିଉ 14:17 ULT)

ପାଞ୍ଚଟି ରନ୍ଧା ଶସ୍ୟ ମଞ୍ଜି  ଏବଂ ଦୁଇଟି ମାଛ ବ୍ୟତୀତ ଆମର ଏଠାର କିଛି ନାହିଁ ।

(1) ଯଦି ତୁ ମର ଭାଷା ଠାରୁ  ସମାନ କିଛି ବଦଳାନ୍ତୁ ଯଦି ଏପରି କରିବା ଏକ ଈତିହାସି କ ତଥ୍ୟକୁ ମିଥ୍ୟା ଭାବର ଉପସ୍ଥାପନ କର ନାହିଁ ।

ତୁ ମର ପାପ ତୁ ଷାର ପରି ଧଳା ହବ। (ଯିଶାଇୟ 1:1b ULT) ଏହି ପଦଟି ବରଫ ବିଷୟର ନୁହଁ । ଏହା କତ ଧଳା ହବ ତାହା ଲାକଙୁ୍କ

ବୁଝିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ଏହା ଏକ ଚିତ୍ର ର ତୁ ଷାର ବ୍ୟବହାର କର ।

ତୁ ମର ପାପ କ୍ଷୀର ପରି ଧଳା ହବ।

ତୁ ମର ପାପ ଚ ପରି ଧଳା ହବ।

(2) ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ୟ ଭାଷାରୁ  କପି କରନ୍ତୁ, ଏବଂ ଏହାକୁ ବୁଝିବାର ସାହାଯ୍ୟ କରିବାକୁ ଏକ ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ କିମ୍ବା ବର୍ବ ନାକାରୀ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାଗ କରନ୍ତୁ 

।
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ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଆମ ଜୋଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/translate-transliterate]]

[[rc://or/ta/man/translate/translate-names]]

ତା’ପର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଦବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲ ଯାହା ଗନ୍ଧରସ ମିଶି୍ର ତ ଥିଲା । କିନ୍ତୁ ସ ଏହାକୁ ପିଇବାକୁ ମନା କରିଦଇଥିଲ।

(ମାକର୍ବ  15:23 ULT) - ସାଧାରଣ ଶବ୍ଦ “ଔଷଧ” ସହିତ ବ୍ୟବହୃ ତ ହଲ ମିରା କ’ଣ ଲାକମାନ ଭଲ ଭାବର ବୁଝିପାରନି୍ତ ।

ତା’ପର ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ ଦବାକୁ ଚଷ୍ଟା କଲ ଯାହା ମିରା ନାମକ ଏକ ଔଷଧ ସହିତ ମିଶି୍ର ତ ହାଇଥିଲା । କିନ୍ତୁ ସ ଏହାକୁ

ପିଇବାକୁ ମନା କରିଦଇଥିଲ।

ପାଞ୍ଚଟି ରୁ ଟି ଏବଂ ଦୁଇଟି ମାଛ ବ୍ୟତୀତ ଆମର ଏଠାର କିଛି ନାହିଁ। ” (ମାଥିଉ ୧: 17: 1 ULT)

ଆମର କ୍ଷତି ହେଉଛି।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ଦୂତ, ପ୍ରିଧାନ ଦୂତ; ପ୍ରିରିତ, ପ୍ରିରିତପଦ; ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ମସୀହ; ଖ୍ରିୀଷି୍ଟୟାନ; ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ; ସୁନ୍ନ ତ କରିବା, ସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ, ଅସୁନ୍ନ ତ କରିବା; କ୍ରୁଶ;

ଅନନ୍ତକାଳ, ଚରିସ୍ଥାୟୀ, ଚରିନ୍ତନ, ସଦାକାଳ; ପାତାଳ; ମଷଶାବକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଷଶାବକ; ମାନ୍ନ ା; ରାବବୀ; ସାବ୍ବଥ; ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜେଣକ; ଶିଟୀମ୍; 

ରାଜେଦୂତ, ପ୍ରିତନିଧିି; ଯବ; ବ୍ର ାଞ୍ଜ; ଓଟ; ରଥ, ରଥ ଗୁଡକି, ରଥ-ଅଶ୍ଵ; କିରୁବ, କିରୁବଦ୍ଵୟ, କିରୁବଗଣ; ମୃଗ, ହରିଣୀ, ମାଈ ହରିଣୀଗୁଡକି, ମୃଗଶାବକଗୁଡକି,

ପୁଂମୃଗଗୁଡକି; ଗଦ୍ଧର୍ବଭ, ଖଚର; ଉକ୍ର ାଶ ପକ୍ଷୀ; ଏରସ ବୃକ୍ଷ, ଏରସ ବୃକ୍ଷ ସକଳ; ଖୁରା, ଖୁରାମାନ, ଖୁରା ସକଳ; ଚତିାବାଘ, ଚତିାବାଘମାନ; ସଂିହ, ସଂିହୀ,; 

ଅଲାନ, ଅଲାନ ବୃକ୍ଷ; ଘୁଷୁରି, ଘୁଷୁରିମାଂସ, ଶୂକର; ସମୁଦ୍ର  ଗାଈ; ମଣ୍ଢୀ, ମଣ୍ଢା, ମଷ, ମଣ୍ଢାଶାଳ, ମଷର ଲାମଚ୍ଛଦକଗଣ, ଛାଗଚମର୍ବ; ବରଫ, ବରଫାଛର୍ବ,

ହମି; ଖଡ୍ଗ , ଖଡ୍ଗ ଧାରୀ) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ଅତରିଞ୍ଜନ/ଅତୁ୍ୟକି୍ତ ରୂପ ଗୁଡ଼କି

କ’ଣ? ସଧାରନତା ପ୍ରିତପିାଦନ ବା ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ଗୁଡ଼କି କ'ଣ? ମଁୁ କିପରି

ସଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦ କରିପାର? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-intro]]

ଅତିରଞ୍ଜନ/ଅତୁ ୍ୟକ୍ତି

ବିବରଣ

ଜେଣ ବକ୍ତ ା ବା ଲଖକ ସଂପୂର୍ବ ଭାବର ସତ୍ୟ, ସାଧାରଣତଃ ସତ୍ୟ, କିମ୍ଵା ଅତରିଞ୍ଜନ/

ଅତୁ୍ୟକି୍ତ ରୂପ ସ ଚାହୁଁଥିବା ବଷିୟକୁ କହବିା ପାଇଁ ସମାନ ଶବ୍ଦକୁ ସଠିକ୍ ଭାବର ବ୍ୟବହାର

କରିପାରିବ। ଏଥି ସକାଶ କିପରି ବକ୍ତବ୍ୟକୁ ବୁଝାଯିବ ତାହାକୁ ନର୍ବୟ କରିବା କଠିନ

ହାଇପାର। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ନମି୍ନର ଥିବା ବାକ୍ୟଟ ିତନିଟି ିଅନ୍ୟାନ୍ୟ ବଷିୟକୁ

ବୁଝାଇପାର।

ପ୍ରିତ ିରାତି୍ର ଏଠାର ବଷର୍ବା ହୁଏ।

ଯଦ ିବକ୍ତ ା କହବିାର ଉଶ୍ୟ ଯ ଏଠାର ବାସ୍ତବର ପ୍ରିତ ିରାତି୍ର ବଷର୍ବା ହୁଏ, ତବ ସ କହବିାର ଅଭପି୍ରିାୟ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ସତ୍ୟ ହବ।

ଯଦ ିବକ୍ତ ା କହବିାର ଉଶ୍ୟ ଯ ଏଠାର ଅଧିକାଂଶ ରାତି୍ର ବଷର୍ବା ହୁଏ, ତବ ତାହାର କହବିାର ଅଭପି୍ରିାୟ ଏକ ସାଧାରଣ ଭାବର ଅନୁମାନ ରୂପ

ହବ।

ଯଦ ିବକ୍ତ ା କହବିାକୁ ଚାହଁ ଯ ଅତିରଞ୍ଜନ ଏଠାର ବାସ୍ତବକିତା ଠାରୁ ଅଧିକ ବଷର୍ବା ହୁଏ, ତବ ତାହାର କହବିାର ଅଭପି୍ରିାୟ ଏକ ଅତୁ୍ୟକି୍ତ ରୂପ

ହବ, ସାଧାରଣତଃ ଏହା ବଷର୍ବାର ପରିମାଣକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବାର ଏକ ଦୃଢ ମନାଭାବ, ଯପରିକି, ବରିକି୍ତ ହବା ବା ଖୁସ ିହବା।

ଅତିରଞ୍ଜନ: ଅତରିଞି୍ଜତର, ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଯାହା ବଢ଼ଇ କହବିାର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଜେଣ ବକ୍ତ ା ଉଶ୍ୟମୁଳକ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟକୁ, ସାଧାରଣତଃ ତହିଁ

ପ୍ରିତ ିଥିବା ନଜିେର ଦୃଢ ମନାଭାବକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅତ୍ୟନ୍ତ କିମ୍ଵା ଏପରିକି ଅବାସ୍ତବ ଉକି୍ତ ଦ୍ଵ ାରା ବର୍ବନା କରିଥାନି୍ତ , ସ ଅତରିଞି୍ଜତ କରିଥିବା ବଷିୟକୁ ଲାକ

ବୁଝନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଆଶା କରିଥାନି୍ତ।

ସମାନ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ ଉପର ଗାଟିଏ ପଥର ଉପର ଅନ୍ୟ ପଥର ଛାଡବ ନାହିଁ। (ଲୂକ 19:44ଖ ULT)

ଏହା ଏକ ବଢ଼ଇ କହବିା ବାକ୍ୟ ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ଶତ୍ରୁ ମାନ ଯିରୁଶାଲମକୁ ସଂପୂର୍ବ ଭାବର ଧ୍ଵଂସ କରିବ।

ମାଶା ମିଶରିୟମାନଙ୍କର ସମସ୍ତ ଜ୍ଞାନର ଶିକି୍ଷତ ହାଇଥିଲ। (ପ୍ରିରିତ 7: 22କ ULT)

ଏହ ିଅତରିଞ୍ଜନ/(ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିଥନ) ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଯ ସ ମିଶର ଦଶୀୟର ଶିକ୍ଷା ପ୍ରିଦାନ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ ବଷିୟ ଶିଖିଥିଲ।

ସାଧାରଣକରଣ: ଏହା ଏକ ବବୃିତି୍ତ ଯାହା ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ସତ୍ୟ ଅଟ କିମ୍ଵା ଅଧିକାଂଶ ପରିସି୍ଥତର ଏହା ପ୍ରିୟାଗ ହାଇପାର।

ଯଉଁ ଜେନ ଶାସନ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କର, ସ ଦରିଦ୍ର ତା ଓ ଲା ପାଏ, ମାତ୍ର ଯ ସଂଶାଧନରୁ ଶିଖ, ତାଙ୍କ ନମିନ୍ତ ମଯର୍ବ ୍ୟାଦା ଆସି ବ।

(ହତାପଦଶ 13:18 ULT)

ଏହ ିସାଧାରଣ ନୟିମାଧୀ ସହ ିଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର କହଁ ଯଉଁମାନ ନର୍ବଶକୁ ଅଣଦଖା କରନି୍ତ ଏବଂ ଯାହା ସାଧାରଣ ଭାବର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଘଟ

ଯଉଁମାନ ସଂଶାଧନରୁ ଶିକ୍ଷା କରିଥାଆନି୍ତ। ଏହ ିବବୃିତି୍ତର କିଛ ିବ୍ୟତକି୍ରମ ଥାଇପାର, କିନୁ୍ତ ସଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣତ ସତ୍ୟ ଅଟ।

ଏବଂ ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ସମୟର, ଅଦରକାରୀ ପୁନରାବୃତି୍ତ କର ନାହିଁ ଯପରି ଅଣଯିହୂଦୀମାନ କରନି୍ତ, କାରଣ

ସମାନ ମନକରନି୍ତ ଯ ସମାନଙ୍କର ଅନକ ଶବ୍ଦ ହତୁ  ଶୁଣାଯିବ। (ମାଥିଉ 6: 7)

ଏହ ିସାଧାରଣ ନୟିମାଧୀ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ କଅଣ କରିବାକୁ ହତୁ ଜେଣ ଶୁଣା। ଅନକ ଅଣଯିହୂଦୀମାନ ଏହା କରିଅଛନି୍ତ। ଯଦ ିଅଳ୍ପ କତକ ନ କଲଏହା କିଛି

ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବଷିୟ ନୁହଁ। ଏହାର ଉଶ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ଏହ ିଜେଣାଶୁଣା ଅଭ୍ୟାସର ଯାଗଦବା ଉଚତି ନୁହଁ।

ଯଦଓି ଏକ ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିଥନ କିମ୍ଵା ସାଧାରଣକରଣର ହାଇପାର ଏକ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଶବ୍ଦ ଥାଇପାର ଯଥା “ସମସ୍ତ”, “ସବର୍ବଦା”, “କହ ିନୁହଁ”

କିମ୍ଵା “କବ ନୁହଁ” ଏହାର ଅଥର୍ବ ଠିକ୍ “ସମସ୍ତ”, “ସବର୍ବଦା” ଭଳି ଆବଶ୍ୟକ ନୁହଁ, “କହ ିନୁହଁ,” କିମ୍ଵା “କବ ନୁହଁ।” ଏହା ସରଳଭାବ “ଅଧିକାଂଶ”,

“ଅଧିକାଂଶ ସମୟ”, “ଅତ୍ୟନ୍ତ କଷ୍ଟର”, କିମ୍ଵା “କ୍ଵଚତି”।

ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଉଶ୍ୟ ଅଟ

ଉକି୍ତ ବା ବକ୍ତ୍ୟବଟ ିସଂପୂର୍ବ ଭାବର ସତ୍ୟ କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ପାଠକମାନ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।

• 

1. 

2. 

3. 

1. 
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ଯଦ ିପାଠକମାନ ଜୋଣନି୍ତ ଯ ଉକି୍ତଟ ିସଂପୂର୍ବ ସତ୍ୟ ନୁହଁ, ତବ ଏହା ଅତୁ୍ୟକି୍ତ ସମ୍ଵଳିତ, ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ, କିଅବା ମିଥ୍ୟା ଅଟ, ସମାନ ଏହାକୁ

ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ। (ଯଦଓି ବାଇବଲ ସମ୍ପୁର୍ବ ରୂପ ସତ୍ୟ ଅଟ, ଏହା ଏପରି ଲାକମାନଙ୍କ ବଷିୟର କୁହଁ ଯଉଁମାନ ସବର୍ବଦା ସତ୍ୟ

କହ ିନ ଥିଲ।)

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଅତିରଞ୍ଜନର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

ପୁଣି, ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତ ଯଦ ିତୁମ୍ଭର ବଘି୍ନର କାରଣ ହୁଏ, ତବ ତାହା କାଟିପକାଅ। ପଙୁ୍ଗ ହାଇ ଜେୀବନର ପ୍ରିବଶ କରିବା ତୁମ୍ଭ

ପକ୍ଷର ଉତ୍ତମ। (ମାକର୍ବ 9:43କ ULT)

ଯତବଳ ଯୀଶୁ ହସ୍ତ କାଟ ିପକାଇବାକୁ କହଲ, ସ କହବିାର ତାତ୍ପଯର୍ବ୍ୟ ଯ ଆମ୍ଭମାନ ପାପ ନ କରିବା ପାଇଁ ଯାହାକିଛି ଚରମ ପଯର୍ବ ୍ୟାୟ କରିବା

ଆବଶ୍ୟକ। ପାପରୁ ନବୃିତ ହବା ପାଇଁ ଚଷ୍ଟା କରିବା ଯ କତ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ, ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ସ ଅତୁ୍ୟକି୍ତ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ।

ଏଉତ୍ତାର ଇସ୍ରିାଏଲ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କର ତରିିଶି ସହସ୍ରି ରଥ, ଛଅ ସହସ୍ରି ଅଶ୍ଵାରାହୀ, ଓ ସମୁଦ୍ର  ତୀରସ୍ଥ

ବାଲୁକାର ନ୍ୟାୟ ଲାକାରଣ୍ୟ ଏକତ୍ର  ହଲ। (1ମ ଶାମୁୟଲ 13:5କ ULT)

ପଲଷ୍ଟୀୟ ସୈନକି ସଂଖ୍ୟାର ଅତ୍ୟଧିକ ମାତ୍ରାର ଥିବା ଭାବନାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଉଶ୍ୟର ବାଲ୍ଡି  ବାକ୍ୟାଂଶ ଅତ୍ୟଧିକ ଅଟ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିପଲଷ୍ଟୀୟ

ସୈନବାହନିୀର ଅନକ, ଅନକ ସୈନକି ଥିଲ।

କିନୁ୍ତ ଯପରି ତାହାଙ୍କ ଅଭଷକ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପ୍ର ତ୍ୟକ ଜିନିଷ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ଏବଂ ଏହା ସତ୍ୟ ଏବଂ ମିଥ୍ୟା ନୁହଁ, ଏବଂ ଯପରି ଏହା

ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଇଅଛ,ି ତାଙ୍କଠାର ରୁହନୁ୍ତ। (1 ଯାହନ 2: 27ଖ ULT)

ଏହା ଏକ ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିଥନ ଅଟ। ଏହା ଆତ୍ମବଶି୍ଵାସକୁ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ଜିନିଷ ବିଷୟର ଶିକ୍ଷା ଦିଅନି୍ତ

ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭମାନ ଜାଣିବା ଆବଶ୍ୟକ। ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆତ୍ମା ସବୁକିଛ ିବଷିୟର ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଶିକ୍ଷା ଦଏି ନାହିଁ ଯାହା ଜୋଣିବା ସମ୍ଭବ ଅଟ।

ଯତବଳ ସମାନ ତାଙୁ୍କ ପାଇଲ, ସମାନ ମଧ୍ୟ ତାଙୁ୍କ କହଲ, “ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଖାଜୁେଅଛନି୍ତ।” (ମାକର୍ବ 1:37 ULT)

ବାଧହୁଏ ଶିଷ୍ୟମାନଙ୍କ ଧାରଣା ଏହା ନ ଥିଲା ଯ ସହରର ସମସ୍ତ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ଖାଜୁେଥିଲ, କିନୁ୍ତ ଯ ଅନକ ଲାକ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜୁେଥିଲ, କିମ୍ଵା ସଠାର ଥିବା

ଯୀଶୁଙ୍କ ନକିଟତମ ବନୁ୍ଧମାନ ସମସ୍ତ ତାହାଙୁ୍କ ଖାଜୁେଥିଲ। ସମାନ ଏବଂ ଅନ୍ୟମାନ ତାହାଙ୍କ ବଷିୟର ଚନିି୍ତତ ଥିବାରୁ ଭାବନାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଉଶ୍ୟର

ଏହା ଅତରିଞି୍ଜତ କରି ବର୍ବନା କରିଅଛନି୍ତ।

ସାଧାରଣ ଅନୁମାନର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

କ'ଣ ନାଜେରିତରୁ କୌଣସି  ଉମ ଜିନିଷ ଆସପିାର? (ଯାହନ 1: 46ଖ ULT)

ଏହ ିବକ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରିଶ୍ନ ନାଜେରିତର କିଛ ିହିଁ ଭଲ ନାହିଁ ବାଲ ିସାଧାରଣ ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କରି କହବିା ନମିନ୍ତ ଅଟ। ସଠାକାର ଲାକମାନ ଅଶିକି୍ଷତ ଏବଂ ବଧିିବଦ୍ଧ

ରୂପ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନୁହଁନି୍ତ। ଅବଶ୍ୟ, ଏହାର ବ୍ୟତକି୍ରମ ଥିଲା। ଶିଷ୍ୟମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ କହଲ ଯ ସମସ୍ତ ତାହାଙ୍କର ଅନ୍ଵଷଣ କରୁଥିଲ।

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଜେଣ, ସମାନଙ୍କର ନଜିେର ଭାବବାଦୀମାନ "କ୍ର ୀତିନିବାସୀ ସବର୍ବ ଦା ମିଛୁଆ, ମନ୍ଦ ପଶୁ, ଅଲଶୁଆ ପଟୁ କ"

ବାଲ ିକହଅିଛନି୍ତ। (ତୀତସ 1:12 ULT)

ଏହା ଏକ ସାଧାରଣକରଣ ଯାହାର ଅଥର୍ବ ହଉଛ ିଯ କ୍ର ୀତନିବିାଶୀ ଏହପିରି ହବା ପାଇଁ ଏକ ପ୍ରିତଷି୍ଠା କରିଥିଲ କାରଣ ସାଧାରଣତ, କ୍ର ୀତନିବିାଶୀ ଏହପିରି

ବ୍ୟବହାର କରିଥିଲ। ଏହା ସମ୍ଭବ ଯ ସଠାର ବ୍ୟତକି୍ରମ ଥିଲା।

ଜଣ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଅଲସୁଆ ହସ୍ତ ଗରିବ କରିଦିଏ, କିନ୍ତୁ ପରିଶ୍ର ମୀର ହସ୍ତ ବ୍ୟକ୍ତି କୁ ଧନ ଲାଭ କରାଏ। (ହତାପଦଶ 10: 4

ULT)

ଏହା ସାଧାରଣତ ସତ୍ୟ ଅଟ, ଏବଂ ଏହା ଅଧିକାଂଶ ଲାକଙ୍କ ଅଭଜି୍ଞତାକୁ ପ୍ରିତଫିଳିତ କରିଥାଏ। ଏହା ସମ୍ଭବ ଯ କିଛ ିପରିସି୍ଥତର ବ୍ୟତକି୍ରମ ଅଛ।ି

ସତକର୍ବ

ଏହା ଅସମ୍ଭବ ମନ ହଉଥିବା ହତୁ ତାହା ଅତରିଞ୍ଜନ ବାଲ ିଗ୍ରିହଣ କରନୁ୍ତ ନାହିଁ। ପରମଶ୍ଵର ଆଶ୍ଚଯର୍ବ୍ୟ କାଯର୍ବ୍ୟମାନ କରନି୍ତ।
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ସମାନ ଯୀଶୁଙୁ୍କ ସମୁଦ୍ର  ଉପର ଚାଲି ନୌକା ନକିଟକୁ ଆସୁଥିବା ଦଖିଲ। (ଯାହନ 6:19ଖ ULT)

ଏହା ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିଥନ ନୁହଁ। ଯୀଶୁ ବାସ୍ତବର ଜେଳ ଉପର ଚାଲଲ। ଏହା ଏକ ଆକ୍ଷରିକ ଉକି୍ତ।

ସଦାପ୍ରିଭୁ ସବର୍ବଦା ଧମର୍ବମୟ। ଏହା ସଂପୂର୍ବ ଭାବର ସତ୍ୟ ଉକି୍ତ।

ସଦାପ୍ରିଭୁ ଆପଣାର ସକଳ ପଥର ଧମର୍ବମୟ ଅଟନି୍ତ ଏବଂ ଆପଣାର ସକଳ କାଯର୍ବ୍ୟର ଦୟାଳୁ ଅଟନି୍ତ। (ଗୀତସଂହତିା 145:17

ULT)

ସଦପ୍ରିଭୁ ସବର୍ବଦା ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଅଟନି୍ତ। ଏହା ଏକ ସମ୍ପୁର୍ବ ସତ୍ୟ ଉକି୍ତ ଅଟ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଅତରିଞ୍ଜନ ବା ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ପ୍ରିାକୃତକି ଓ ଲାକ ଏହାକୁ ବୁଝପିାରିବ ଏବଂ ଏହା ମିଥ୍ୟା ବାଲ ିମନ କରିବ ନାହିଁ, ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିନାହିଁ, ଏଠାର ଅନ୍ୟ ବକିଳ୍ପଗୁଡ଼କି ରହଛି।ି

(1) ଅତରିଞ୍ଜନ ଶବ୍ଦ ବନିା ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କର। (2) ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ନମିନ୍ତ, “ସାଧାରଣର” ବା “ଅଧିକାଂଶ କ୍ଷତ୍ରର” ଭଳି ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରି

ଏହା ଯ ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ଅଟ ଦଖାଅ। (3) ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ନମିନ୍ତ, ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ଯ ନଭିର୍ବୁ ଲ ନୁହଁ, ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ “ସବର୍ବାଧିକ” ବା

“ପ୍ରିାୟ” ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗ କର। (4) ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ନମିନ୍ତ ଯାହାର “ସମସ୍ତ”, “ସବର୍ବଦା”, “କହ ିନୁହଁ”, କିମ୍ଵା “କଦାପି ନୁହଁ” ଭଳି ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି ସହି

ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବାଦ୍ ଦବା ପାଇଁ ବଚିାର କର।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

ଅତରିଞ୍ଜନ ଶବ୍ଦ ବନିା ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କରନୁ୍ତ।

ଏଉତ୍ତାର ଇସ୍ରିାଏଲ ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନଙ୍କର ତରିିଶି ସହସ୍ରି ରଥ ଓ ଛଅ ସହସ୍ରି ଅଶ୍ଵାରାହୀ ଓ ସମୁଦ୍ର  ତୀରସ୍ଥ

ବାଲୁକାର ନ୍ୟାୟ ଲାକାରଣ୍ୟ ଏକତ୍ର  ହଲ। (1ମ ଶାମୁୟଲ 13:5କ ULT)

ଇସ୍ରିାଏଲ ବରୁିଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରିବା ପାଇଁ ପଲଷ୍ଟୀୟମାନ ଏକତି୍ରତ ହଲ: ତନି ିହଜୋର ରଥ, ଛଅ ହଜୋର

ଲାକମାନ ରଥ ଚଳାଇବା ପାଇଁ ଏବଂ ବହୁ  ସଂଖ୍ୟକ ସୈ ନ୍ୟ।

(2) ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ନମିନ୍ତ, “ସାଧାରଣର” ବା “ଅଧିକାଂଶ କ୍ଷତ୍ରର” ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ଏହା ଯ ସାଧାରଣ ଅନୁମାନ ଅଟ ଦଖାଅ।

ଯଉଁ ଜେନ ଶାସନ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କର, ସ ଦରିଦ୍ର ତା ଓ ଲଜେ୍ଜ ା ପାଏ। (ହତାପଦଶ 13:18କ ULT)

ସାଧାରଣର, ଯଉଁ ଜେନ ଶାସନ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କର, ସ ଦରିଦ୍ର ତା ଓ ଲଜେ୍ଜ ା ପାଏ।

ପୁଣି, ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା କରିବା ସମୟର ବିଜାତୀୟମାନଙ୍କ ପରି ଅନଥର୍ବ କ ପୁନରୁ କ୍ତି  କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ବହୁ ତ କଥା

କହିବାରୁ  ସମାନଙ୍କ ପ୍ର ାଥର୍ବ ନା ଶୁଣାଯିବ ବାଲି ମନ କରନି୍ତ । (ମାଥିଉ 6:7 ULT)

ପୁଣି ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ସମୟର, ବଜିୋତୀୟମାନଙ୍କ ପରି ଅନଥର୍ବକ ପୁନରୁକି୍ତ କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ବହୁତ କଥା

କହବିାରୁ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଶୁଣାଯିବ ବାଲ ିମନ କରନି୍ତ। (ମାଥିଉ 6: 7)

"ପୁଣି ତୁମ୍ଭମାନ ପ୍ରିାଥର୍ବନା କରିବା ସମୟର, ସାଧାରଣ ଭାବର ବଜିୋତୀୟମାନଙ୍କ ପରି ଅନଥର୍ବକ

ପୁନରୁକି୍ତ କର ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ବହୁତ କଥା କହବିାରୁ ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିାଥର୍ବନା ଶୁଣାଯିବ ବାଲ ିମନ

କରନି୍ତ।

(3) ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିଥନ ନମିନ୍ତ କିମ୍ଵା ଏକ ସାଧାରଣକରଣ ପାଇଁ, ଯପରି ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ "ଜେନସମୂହ" କିମ୍ଵା "ଅଧକିାଂଶ" ଶବ୍ଦକୁ ଯାଗ

କର।

ସମଗ୍ର  ଯିହୂଦା ଦଶର ଓ ସମସ୍ତ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ବାହାରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାଗିଲ। (ମାକର୍ବ 1:5 ULT)

ଯିହୂଦା ଦଶର ପ୍ର ାୟ ସମସ୍ତ ଓ ପ୍ର ାୟ ସମସ୍ତ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ବାହାରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ

ଲାଗିଲ।” କିମ୍ଵା ଜିେହୁଦା ଦଶର ଜନସମୂହ ଏବଂ ଅଧିକାଂଶ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ବାହାରି ତାଙ୍କ

ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାଗିଲ।”
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(4) ବଶଷ ଉଶ୍ୟର ଅତକିଥନ ନମିନ୍ତ କିମ୍ଵା ଏକ ସାଧାରଣକରଣ ଶବ୍ଦ ଯଥା "ସମସ୍ତ," ସବର୍ବଦା," “କହ ିନୁହଁ”, କିମ୍ଵା “କଦାପି ନୁହଁ” ଭଳି ଶବ୍ଦ ଅଛ,ି

ସହ ିଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବାଦ୍ ଦବା ପାଇଁ ବଚିାର କର।

ସମଗ୍ର  ଯିହୂଦା ପ୍ରିଦଶ ଓ ସମସ୍ତ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ବାହାରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାଗିଲ। (ମାକର୍ବ 1:5କ ULT)

ଯିହୂଦା ଦଶ ଓ ଯିରୁଶାଲମନବିାସୀ ଲାକମାନ ବାହାରି ତାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସବିାକୁ ଲାଗିଲ।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ସଭା,ସଭାମାନ,ସମାଗତ ହବା, ସମାଗତ, ଏକତ୍ର ହବା, ଗାଷ୍ଠୀ) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ମା’ର ଅନୁବାଦ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ଓ

ମୂଳ ସମ୍ଵାଦର ସ୍ପଷ୍ଟ ତଥ୍ୟ ସହତି ସନ୍ଦହ ରହତି ତଥ୍ୟର ଯାଗାଯାଗ କରୁଛି

ବାଲ ିମଁୁ କିପରି ନଶିି୍ଚତ ହାଇପାରିବ?ି 

ଅନୁମାନିକ ଜ୍ଞାନ ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା

ଜେଣ ବକ୍ତ ା ଯାହାକିଛ ିକହବିା ପୁବର୍ବରୁ ଅନୁମାନ କରନି୍ତ ଯ ସ କହବିା ପୂବର୍ବରୁ ତାଙ୍କ

ଶ୍ରିାତାମାନ ଜୋଣନି୍ତ ଏବଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଏକ ପ୍ରିକାର ସୂଚନା ଦଅିନି୍ତ ଯାହାକୁ ଅନୁମାନକି

ଜ୍ଞାନ କୁହାଯାଏ। ବକ୍ତ ା ଶ୍ରିାତୃବଗର୍ବକୁ ଏହ ିସୂଚନା ଦଅିନି୍ତ ନାହିଁ କାରଣ ସ ବଶି୍ଵାସ କରନି୍ତ ଯ

ସମାନ ଏହା ପୁବର୍ବରୁ ଜୋଣିଛନି୍ତ।

ଯତବଳ ଜେଣ ବକ୍ତ ା ଶ୍ରିାତୃବଗର୍ବଙୁ୍କ ସୁଚନା ଦଅିନି୍ତ , ସ ଦୁଇ ପ୍ରିକାର ମାଧ୍ୟମର କରିପାରନି୍ତ। ବକ୍ତ ା ସଧିାସଳଖ ଯାହା କହୁଛନି୍ତ ସଥିର ସ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା

ଦଅିନି୍ତ। ଯାହା ବକ୍ତ ା ସଧିାସଳଖ କୁହନି୍ତ ନାହିଁ କାରଣ ସ ଆପଣା ଶ୍ରିାତୃବଗର୍ବଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ କୌଣସ ିବଷିୟରୁ ଏହା ଶିଖିବାକୁ ସକ୍ଷମ ହୁଅନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଆଶା କରି ଯାହା

ବକ୍ତ ା ସଧିାସଳଖ କୁହନି୍ତ ନାହିଁ ତାହା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ସୂଚନା ଅଟ।

ବିବରଣ

କହ ିଜେଣ କହବିା ବା ଲଖିବା ସମୟର, ତାହାଙ୍କ ମନର କିଛ ିନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବଷିୟ ରହଥିାଏ ଯାହାକି ଏହ ିବଷିୟର ଲାକମାନ ଜୋଣନୁ୍ତ, ବା କରନୁ୍ତ, ବା ଚନି୍ତ ା

କରନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଚାହିଁଥାନି୍ତ। ସ ପ୍ରିାୟ ସାଧାରଣ ଭାବର ଏହାକୁ ସଧିାସଳଖ କହନି୍ତ। ଏହାକୁ ବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା କୁହାଯାଏ।

ବକ୍ତ ା ଅନୁମାନ କର ଯ ତାହାର ଶ୍ରିାତୃବଗର୍ବ ସହ ିନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବଷିୟକୁ ପୁବର୍ବରୁ ଜୋଣନି୍ତ ଯାହା ସମାନ ଏହ ିସୂଚନାକୁ ବୁଝବିା ପାଇଁ ଚନି୍ତ ା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ହବ।

ସାଧାରଣତଃ ସ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଏହ ିବଷିୟର କହ ନାହିଁ, କାରଣ ସମାନ ପୂବର୍ବରୁ ସଗୁଡ଼କୁି ଜୋଣନି୍ତ। ଏହାକୁ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ କହନି୍ତ।

ବକ୍ତ ା ସବୁବଳ ସମସ୍ତ ବଷିୟ ସଧିାସଳଖ କହନି୍ତ ନାହିଁ, ବରଂ ସ ଯାହା କହନି୍ତ ତହିଁରୁ ତାହାର ଶ୍ରିାତୃବଗର୍ବ ଶିଖନୁ୍ତ ବାଲ ିଆଶା କରିଥାନି୍ତ। ଯଉଁ ସୂଚନା ସ

କହ ତହିଁରୁ ଲାକମାନ ଶିଖନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଆଶା କର, ଯଦଓି ସ ଏହାକୁ ସଧିାସଳଖ କହ ିନଥାନି୍ତ , ଏହା ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ବାଲ ିଅଟ।

ଅନକ ସମୟର, ଶ୍ରିାତୃବଗର୍ବ ବକ୍ତ ା ସମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ କହବିା ବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ସହ ସମାନ ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣିଥିବା (ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ) ସହ ଏକତ୍ର କରି ଏହି

ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନାକୁ ବୁଝଥିାନି୍ତ ଯାହା ବକ୍ତ ା ସମାନଙୁ୍କ ସଧିାସଳଖ କହଥିାଆନି୍ତ।

ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଉଶ୍ୟ ଅଟ

ଏହ ିସମସ୍ତ ତନି ିପ୍ରିକାର ସୂଚନା ବକ୍ତ ାଙ୍କ ବାତ୍ତର୍ବାର ଅଂଶ ବଶଷ ଅଟ। ଯଦ ିଏହ ିସୂଚନାଗୁଡ଼କିରୁ କୌଣସ ିଗାଟଏି ପ୍ରିକାର ସୂଚନା ବାଦ୍ ପଡ଼, ତବ

ଶ୍ରିାତୃବଗର୍ବଉକ୍ତ ବାତ୍ତର୍ବାକୁ ବୁଝବ ନାହିଁ। କାରଣ ଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଅନୁବାଦ ଭାଷା ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଭାଷାଠାରୁ ଅଧିକ ଭନି୍ନ  ଅଟ ଏବଂ ବାଇବଲର ଲାକମାନଙ୍କଠାରୁ

ସମ୍ପୂର୍ବ ଭନି୍ନ  ସମୟ ଓ ସ୍ଥାନର ରହୁଥିବା ଶ୍ରିାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପ୍ରିସ୍ତୁତ, ଅନକ ସମୟର ସମ୍ଵାଦରୁ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ବା ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ବାଦ୍ ପଡ଼ଥିାଏ। ଅନ୍ୟ

ଶବ୍ଦର, ବାଇବଲର ମୂଳ ବକ୍ତ ାଗଣ ଓ ଶ୍ରିାତାମାନ ଯାହା ଜୋଣିଥାନି୍ତ , ସହ ିସବୁ ଆଧୁନକି ପାଠକମାନ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ। ଯବ ଏହ ିସମସ୍ତ ସମ୍ଵାଦକୁ ବୁଝବିା

ନମିନ୍ତ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଟ, ଆପଣ ଏହ ିସୂଚନାକୁ ପାଠ କିମ୍ଵା ବହ ିପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନ ଭାଗର ପ୍ରିଦତ୍ତ ଟକିାର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରିପାରିବ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତାପର, ଜେଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ହ ଗୁରୁ, ଆପଣ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥାନକୁ ଯିବ, ମଁୁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁଗମନ

କରିବ।ି’’ ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “କାକିଶିଆଳିର ଗାତ ଅଛି, ଆକାଶ ପକ୍ଷୀର ବସା ଅଛି, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରର ମୁଣ୍ଡ

ଗୁଞି୍ଜବାର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ।’’ (ମାଥିଉ 8:20 ULT)

କାକିଶିଆଳି ଓ ପକ୍ଷୀମାନ ଗାତ ଓ ବସାଗୁଡ଼କୁି କଣ ପାଇଁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ଯୀଶୁ ତାହା କହୁ ନାହାନି୍ତ , କାରଣ ସ ଅନୁମାନ କରନି୍ତ ଯ କାକିଶିଆଳିମାନ

ଭୂମିର ଗାତର ଓ ପକ୍ଷୀମାନ ନଡି ବା ପକ୍ଷୀବସାର ଶାଇବା ବଷିୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ଜୋଣିଥିବ। ଏହାକୁ ଆନୁମାନିକ ଜ୍ଞାନ କହନି୍ତ।

“ମଁୁ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର’’ ବାଲ ିଯୀଶୁ ସଧିାସଳଖ କହଲ ନାହିଁ, କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଶାସ୍ତ୍ରୀ ଏହା ପୂବର୍ବରୁ ଜୋଣି ନଥାନ୍ତ, ତବ ଏହ ିସତ୍ୟତା ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ହବ ଯାହା ସ

ଶିଖି ପାରିଥାନ୍ତ କାରଣ ଯୀଶୁ ନଜିେକୁ ସହ ିଭାବର ଦଶର୍ବାଉଛନି୍ତ। ଆହୁରି ମଧ୍ୟ, ଯୀଶୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତ କରି କହୁ ନାହଁାନି୍ତ ଯ ସ ସ୍ଥାନ ସ୍ଥାନ ଯାତ୍ରା କରନି୍ତ

ଓ ପ୍ରିତ ିରାତି୍ର କ୍ଷପଣ ନମିନ୍ତ ତାହାର ଘର ସୁଧା ନାହିଁ। ତାହା ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ଅଟ ଯାହାକି ତାହାର ମୁଣ୍ଡ ଗୁଞି୍ଜବାର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ ବାଲ ିଯୀଶୁ କହବିା ସମୟର

ଶାସ୍ତ୍ରୀ କିଛ ିଶିକ୍ଷା କରିଥିବ।

ହାୟ, ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର କାରାଜେୀନ୍! ହାୟ, ଦଣ୍ଡର ପାତ୍ର ବଥସାଇଦା କାରଣ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯଉଁ ଯଉଁ ଶକି୍ତର କାଯର୍ବ୍ୟ

କରାଯାଇଛ,ିସହସିବୁ ଯବ ସାର ଓ ସି ଦାନ ର କରାଯାଇଥାଆନ୍ତା, ତବ ସମାନ ଅନକ କାଳ ପୂବର୍ବରୁ ଅଖା ପିନି୍ଧ

ପାଉଁଶର ବସ ିମନ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରିଥାଆନ୍ତ। ବିଚାର-ଦିନର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦଶା ଅପକ୍ଷା ସାର ଓ ସଦାନର ଦଶା ସହନୀୟ

ହବ। (ମାଥିଉ 11:21-22 ULT)
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ଯୀଶୁ ଅନୁମାନ କରନି୍ତ ଯ ଯଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସ କହୁଥିଲ ସମାନ ସାର ଓ ସଦାନୀୟମାନ ଅଧିକ ଦୁଷ୍ଟ ଥିବା ଜୋଣିଥିଲ, ଏବଂ ବଚିାର-ଦନି ଏକ ଏପରି

ସମୟ ଯଉଁ ସମୟରକି ଈଶ୍ଵର ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣଙୁ୍କ ବଚିାର କରିବ। ଯୀଶୁ ମଧ୍ୟ ଜୋଣିଥିଲ ଯ ସ ଯଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହୁଥିଲ ସମାନ ଉତ୍ତମ ଥିବା ଓ

ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କରିବାର ଆବଶ୍ୟକ ନଥିବା ବଶି୍ଵାସ କରୁଥିଲ। ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ ସମସ୍ତ ବଷିୟ କହବିା ଆବଶ୍ୟକ ନାହିଁ। ଏହସିବୁ ଗ୍ର ହଣ କରିଥିବା ଜ୍ଞାନ।

ଏଠାର ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନାର ଏକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅଂଶ ହଉଛ ିଯଯଉଁ ଲାକମାନଙୁ୍କ କହୁଥିଲ ସମାନ ସାର ଏବଂ ସଦାନ ଲାକମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଅଧିକ

କଠାର ବଚିାର କରିବ କାରଣ ସମାନ ମନପରିବତ୍ତର୍ବନ କଲ ନାହିଁ।

ଆପଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କାହିଁକି ପ୍ରିାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିଲଙ୍ଘନ କରନି୍ତ? କାରଣ ଭାଜନ କରିବା ସମୟର

ସମାନ ହସ୍ତ ପ୍ର କ୍ଷାଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ରୁ ଟି (ମାଥିଉ 15:2 ULT)

ଖାଇବା ପୂବର୍ବରୁ ବଧିି ବଧିାନ ଅନୁଯାଇ ଶୁଚ ିହବା ପାଇଁ ଲାକମାନ ଆପଣା ଆପଣା ହସ୍ତ ପ୍ରିକ୍ଷାଳନ କରିବାର ଏକ ଔପଚାରିକ ରୀତସିଙ୍ଗତ ପଦ୍ଧତ ିପାଳନ କରନି୍ତ ,

ଯାହା ପ୍ରିାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରା ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ପରମ୍ପରା ଥିଲା। ଲାକ ଭାବୁଥିଲ ଯ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ହାଇ ରହବିା ପାଇଁ, ସମାନ ପ୍ରିାଚୀନାମାନଙ୍କ ସମସ୍ତ

ପରମ୍ପରାଗୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରିବାକୁ ହବ। ଏହା ଆନୁମାନିକ ଜ୍ଞାନ ଥିଲା, ଯୀଶୁଙ୍କ ସହତି କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରୁଥିବା ଫାରୁଶୀମାନ ଆଶା କରୁଥିଲ ଯ ଯୀଶୁ ଏହା

ଜୋଣନୁ୍ତ। ଏହା କହବିା ଦ୍ଵ ାରା, ସମାନ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଏହ ିପରମ୍ପରାଗୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରୁ ନଥିବାର ଅଭଯାଗ କରିଥିଲ। ଏହା ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ଯାହା

ସମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ ତହିଁରୁ ସ ବୁଝନୁ୍ତ ବାଲ ିସମାନ ଚାହଲ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିସମ୍ଵାଦକୁ ଓ ତତ୍ ସଙ୍ଗ ସଙ୍ଗ ବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ସହ କୌଣସ ିଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନାକୁ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ପାଇଁ ପାଠକମାନଙ୍କର ଯଥଷ୍ଟ ଆନୁମାନକି

ଜ୍ଞାନ ଥାଏ, ତବ ସହ ିଜ୍ଞାନକୁ ଅକୁହା ଭାବର ଓ ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନାକୁ ଅବ୍ୟକ୍ତ ଭାବର ଛାଡ଼ଦବା ଉତ୍ତମ ଅଟ। ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏଥି ମଧ୍ୟରୁ କିଛ ିବଷିୟକୁ

ବାଦ୍ ଦଆିଯାଇଥିବା ହତୁ, ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ଵାଦକୁ ବୁଝୁ ନାହଁାନି୍ତ , ତବ ନମି୍ନ ଲଖିିତ ଏହ ିକୌଶଳଗୁଡ଼କୁି ପାଳନ କରନୁ୍ତ:

ସମାନଙ୍କର ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ନଥିବା ହତୁ, ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ଵାଦକୁ ବୁଝ ିପାରନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଜ୍ଞାନକୁ ବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ରୂପ ଯାଗାନୁ୍ତ

। (2) ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ଵାଦକୁ ବୁଝ ିପାରନ୍ତ ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନାକୁ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ ସହ ିସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର

ବ୍ୟକ୍ତ କରନୁ୍ତ, କିନୁ୍ତ ଏହାକୁ ଏକ ଏପରି ମାଧ୍ୟମର କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କରନୁ୍ତ ଯାହା ସୂଚତି କରିବା ନାହିଁ ଯ ମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହ ିସୂଚନା ନୂତନ

ଥିଲା।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

(1) ସମାନଙ୍କର ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ନଥିବା ହତୁ, ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ଵାଦକୁ ବୁଝ ିପାରନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ ସହ ିଜ୍ଞାନକୁ ବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନା ରୂପ ଯାଗାନୁ୍ତ।

ସଥିର ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, "କାକିଶିଆଳିର ଗାତ ଅଛି, ଓ ଆକାଶର ପକ୍ଷୀମାନଙ୍କର ବସା ଅଛି, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରର ମୁଣ୍ଡ ଗୁଞି୍ଜ

ବାର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ।’’ (ମାଥିଉ 8:20 ULT)

ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ହଉଛ ିଯ କାକିଶିଆଳିମାନ ସମାନଙ୍କର ଗାତର ଓ ପକ୍ଷୀମାନ ସମାନଙ୍କର ବସା ବା ନଡିର ଶୁଅନି୍ତ।

ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “କାକିଶିଆଳିର ରହିବା ପାଇଁ ଗାତ ଅଛି, ଆକାଶ ପକ୍ଷୀର ରହିବା ପାଇଁ ନୀଡ଼

ଅଛି, ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରର ମୁଣ୍ଡ ଗୁଞି୍ଜ ଏବଂ ଶାଇବାର ସ୍ଥାନ ନାହିଁ।’’

ବଚିାର-ଦନିର ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ସାର ଓ ସି ଦାନର ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ସହନସୀଳ ହବ। (ମାଥିଉ 11:22 ULT)

ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ହଉଛ ିଯ ସାର ଓ ସଦାନର ଲାକମାନ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଦୁଷ୍ଟ ଥିଲ। ଏହାକୁ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ ବ୍ୟକ୍ତ କରା ଯାଇପାରିଥାଆନ୍ତା। >

ବଚିାର-ଦନିର, ସହି ସାର ଓ ସି ଦାନ ସହରର, ଯଉଁଥିର ଲାକମାନ ଅଧିକ ଦୁଷ୍ଟ ଥିଲ,

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ଏହା ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅଧିକ ସହନସୀଳ ହବ। କିମ୍ଵା: ବଚିାର-ଦନିର ଏହା

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ସହ ିଦୁଷ୍ଟ ନଗରଗୁଡି଼କ ସାର ଏବଂ ସି ଦାନର ଅତ୍ୟଧିକ ସହନସୀଳ ହବା।

ଆପଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କାହିଁକି ପ୍ରିାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିଲଙ୍ଘନ କରନି୍ତ? କାରଣ ଭାଜେନ କରିବା ସମୟର 

ସମାନ ହସ୍ତ ପ୍ର କ୍ଷାଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ। (ମାଥିଉ 15:2 ULT)

ଆନୁମାନକି ଜ୍ଞାନ ହଉଛ ିଯ ଖାଇବା ପୂବର୍ବରୁ ବଧିି ଅନୁଯାଇ ଶୁଚ ିହବା ପାଇଁ ଲାକମାନ ଆପଣା ଆପଣା ହସ୍ତ ପ୍ରିକ୍ଷାଳନ କରିବାର ଏକ ଔପଚାରିକ ରୀତସିଙ୍ଗତ

ପଦ୍ଧତ ିପାଳନ କରନି୍ତ , ଯାହା ପ୍ରିାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରା ମଧ୍ୟରୁ ଗାଟଏି ପରମ୍ପରା ଥିଲା। ଯାହା ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ରହବିା ପାଇଁ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ। ଯଭଳି

ଆଧୁନକି ପାଠକ ଚନି୍ତ ା କରନି୍ତ , ଏହା ସମାନଙ୍କ ହାତରୁ ଜେୀବାଣୁକୁ ଅପସାରଣ କରି ରାଗରୁ ନବିାରଣ କରିବା ପାଇଁ ଉଷ୍ଟ ନଥିଲା।

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଆମ ଜୋଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-explicitinfo]]

ଆପଣଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନ କାହିଁକି ପ୍ରିାଚୀନମାନଙ୍କର ପରମ୍ପରାଗତ ରୀତନିୀତ ିଲଙ୍ଘନ କରନି୍ତ? କାରଣ

ସମାନ ରାଟ ିଭାଜେନ କରିବା ସମୟର ସମାନ ଧାମର୍ତ୍ତିକତାର ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ଦ୍ୱାରା

ବିଧିଅନୁସାର ହସ୍ତପ୍ର କ୍ଷାଳନ କରନି୍ତ ନାହିଁ।

(2) ଯଦ ିପାଠକମାନ ସମ୍ଵାଦକୁ ବୁଝ ିପାରନ୍ତ ନାହିଁ କାରଣ ସମାନ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଅବ୍ୟକ୍ତ ସୂଚନାକୁ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ ସହ ିସୂଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତ କର,

କିନୁ୍ତ ଏହାକୁ ଏକ ଏପରି ମାଧ୍ୟମର କରିବାକୁ ଚଷ୍ଟା କର ଯାହା ସୂଚତି କରିବ ନାହିଁ ଯ ମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହ ିସୂଚନା ନୂତନ ଥିଲା।

ତାପର ଜେଣ ଶାସ୍ତ୍ରୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ହ ଗୁରୁ, ଆପଣ ଯକୌଣସ ିସ୍ଥାନକୁ ଯିବ, ମଁୁ ଆପଣଙ୍କ ଅନୁଗମନ

କରିବ।ି’’ ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “କାକିଶିଆଳିର ଗାତ ଅଛ,ି ଆକାଶ ପକ୍ଷୀର ବସା ଅଛ,ି ମାତ୍ର ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରର ମୁଣ୍ଡ ଗୁଞି୍ଜବାର କୌଣସି

ସ୍ଥାନ ନାହିଁ।’’ (ମାଥିଉ 8:19,20 ULT)

ଅସନି୍ଦଗ୍ଧ ସୂଚନା ହଉଛ ିଯ ଯୀଶୁ ନଜେ ସହ ିମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର। ଅନ୍ୟ ଅସନି୍ଦଗ୍ଧ ସୂଚନା ହଉଛ ିଯ ଯଦ ିସହ ିଶାସ୍ତ୍ରୀ ଯୀଶୁଙ୍କ ଅନୁଗମନ କରିବାକୁ ଚହଁାନି୍ତ , ତବ

ତାହାଙୁ୍କ ଯୀଶୁଙ୍କ ଭଳି ବାସହରା ହାଇ ରହବିାକୁ ହବ।

ଯୀଶୁ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “କାକିଶିଆଳିର ଗାତ ଅଛ,ି ଆକାଶ ପକ୍ଷୀର ବସା ଅଛ,ି ମାତ୍ର ମୁଁ,

ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ର, ବିଶ୍ର ାମ ପାଇଁ ଗୃହ ନାହିଁ।’’ ଯଦି ତୁ ମ ମାହର ଅନୁଗମନ କରିବାକୁ ଚାହଁୁ ଛ,

ମୁଁ ଯଭଳି ରହୁ ଛି ତୁ ମ ସହିଭଳି ରହିବ।’’

ବଚିାର-ଦନିର ଏହା ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ଅପକ୍ଷା ସାର ଓ ସଦାନର ସହନୀୟ ଅଧିକ ହବ। (ମାଥିଉ 11:22 ULT)

ଅସନି୍ଦଗ୍ଧ ସୂଚନା ହଉଛ ିଯ ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙୁ୍କ କବଳ ବଚିାର ହିଁ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ବରଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡ ମଧ୍ୟ ଦଅିନି୍ତ। ଏହାକୁ ସୁସ୍ପଷ୍ଟ କରାଯାଇପାରିବ।

ବଚିାର-ଦନିର, ପରମଶ୍ଵର ସାର ଓ ସି ଦାନକୁ ଦଣ୍ଡ ଦବ, ନଗରର ଲାକମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଷ୍ଟ

ଥିଲ, ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କର କାଠାର ଦଣ୍ଡ ଅପକ୍ଷା ସ ସମାନଙୁ୍କ ଅଳ୍ପ ଦବ। କିମି୍ଵ: ପରମଶ୍ଵର

ବଚିାର-ଦନିର, ସାର ଓ ସଦାନ ଅପକ୍ଷା ତୁ ମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଅଧିକ କାଠର ଦଣ୍ଡ ଦବ, ଯଉଁ

ନଗରର ଲାକମାନ ଅତ୍ୟଧିକ ଦୁଷ୍ଟ ଥିଲ।

ଆଧୁନକି ପାଠକମାନ ବାଇବଲର କତକ ବଷିୟ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ ଯପରି ଯଉଁମାନ ପ୍ରିଥମ ବାଇବଲକୁ ପଢ଼ ିଥିଲ ଜୋଣନି୍ତ। ଜେଣ ବକ୍ତ ା କିମ୍ଵା ଲଖକ କଅଣ

କହୁଛନି୍ତ ଏହାକୁ ବୁଝବିା ଓ ବକ୍ତ ା ଛାଡଥିିବା ଅସନି୍ଦଗ୍ଧ ସୁଚନା ଶିଖିବା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ କଠିନ ହାଇପାର। ଅନୁବାଦକମାନଙୁ୍କ ସମାନଙ୍କର ଅନୁବାଦର କତକ

ବଷିୟ ଯାହା ମୂଳ ବକ୍ତ ା ଓ ଲଖକ ଅକୁହା ବା ଅବ୍ୟକ୍ତ ଭାବ ବାଦ୍ ଦଇଛନି୍ତ , ସଗୁଡ଼କୁି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତ କରି ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଆବଶ୍ୟକ ହାଇପାର।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ପ୍ରିଥମ ଜୋତ) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: “ଉପମା” କହଲ କ’ଣ ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-intro]]

ଉପମା

ବିବରଣ

ଉପମା ହଉଛ ିଦୁଇଟ ିବଷିୟର ଏକ ତୁଳନା ଯାହାକୁ ସାଧାରଣତଃ ସମାନ ବାଲ ିଚନି୍ତ ା

କରାଯାଏ ନାହିଁ । ଏହା ଦୁଇଟ ିସାମଗ୍ରିୀ ଗାଟଏିର ଥିବା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବଶଷ ଗୁଣ ଉପର

ଦୃଷି୍ଟ କନି୍ଦ୍ର ତ କରିଥାଏ, ଏବଂ ଏହା “ଭଳି/ଯପରି”, “ପରି” କିମ୍ଵା “ଅପକ୍ଷା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି

ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ ।

ଆଉ, ଲାକସମୂହକୁ ଦଖି ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିସ ଦୟାର ବଗିଳିତ ହଲ, କାରଣ ସମାନ ଅରକ୍ଷକ ମଷ ପରି ଦୁର୍ବଶାଗ୍ରିସ୍ତ ଓ

ଛନି୍ନ ଭନି୍ନ  ଥିଲ । (ମାଥିଉ 9:36)

ମଷପାଳକ ବନିା ଲାକସମୂହକୁ ଯୀଶୁ ଅରକ୍ଷକ ମଷ ସହତି ତୁଳନା କରୁଛନି୍ତ । ଯତବଳ ମଷପାଳକ ମଷମାନଙୁ୍କ ସୁରକି୍ଷତ ସ୍ଥାନର ଚାଳିତ ନ କରନି୍ତ

ସତବଳ ମଷମାନ ତ୍ରାସଯୁକ୍ତ ହାଇଥାନି୍ତ । ଲାକସମୂହ ସହପିରି ଥିଲ କାରଣ ସମାନଙ୍କର ଉତ୍ତମ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ନତାଗଣ ନ ଥିଲ ।

ଦଖ, ବାଘମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଣ୍ଢାମାନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି ଅତଏବ ସପର୍ବ  ପରି ବୁଦି୍ଧମାନ ଓ କାପତ ପରି

ଅହଂିସକ ହୁଅ । (ମାଥିଉ 10:16)

ଯୀଶୁ ଆପଣା ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ମଷ ସହତି ଓ ସମାନଙ୍କର ଶତ୍ରୁ ମାନଙୁ୍କ ବାଘ ସହତି ତୁଳନା କରୁଛନି୍ତ । ବାଘମାନ ମଷମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରନି୍ତ । ଯୀଶୁଙ୍କ

ଶତ୍ରୁ ମାନ ତାହାଙ୍କର ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଆକ୍ରମଣ କରିନି୍ତ ।

କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଜେୀବନ୍ତ ଓ କାଯର୍ବ୍ୟସାଧକ, ପୁଣି ଦି୍ୱଧାର ଖଡ୍ଗଠାରୁ  ତୀକ୍ଷ୍ନତର । (ଏବ୍ର ୀ 4:12 )

ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟକୁ ଦି୍ଵ ଧାର ଖଡ୍ଗ  ସହତି ତୁଳନା କରାଯାଇଛ ି। ଦି୍ଵ ଧାର ଖଡ୍ଗ  ଏକ ଏପରି ଅସ୍ତ୍ର ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର ଶରୀରକୁ ସହଜେର କାଟ ିପାରିବ । ଜେଣ

ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ହୃଦୟ ଓ ମନର କ'ଣ ଅଛ,ି ତାହାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବାର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଅଧିକ ପ୍ରିଭାବଶାଳି ଅଟ ।

ଉପମାର ଉଶ୍ୟଗୁଡି଼କ

ଉପମା କୌଣସ ିଅଜ୍ଞାତ ବଷିୟକୁ ଜ୍ଞାତ ବଷିୟ ସହତି ତୁଳନା କରି ଶିକ୍ଷା ଦଇଥାଏ ।

ଉପମା ଏକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବଶଷଗୁଣକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ାରାପ କରିପାର, ବଳବଳ ଏହା ଏକ ଉପାୟର ଲାକମାନଙ୍କର ଧ୍ୟାନକୁ ଆକଷର୍ବଣ କରିଥାଏ ।

ଉପମାଗୁଡ଼କି ମନର ଏକ ଛବକୁି ଆଙି୍କବାର ସାହାଯ୍ୟ କର କିମ୍ଵା ଏହା ଜେଣ ପାଠକଙୁ୍କ ସ ପାଠ କରୁଥିବା ବଷିୟକୁ ଅଧିକ ରୂପ ଅନୁଭବ କରିବାର

ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଏ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟ

ଦୁଇଟ ିବଷିୟ କିପରି ସମାନ ଅଟ, ଏହା ହୁଏତ ଲାକମାନ ଜୋଣି ନ ପାରନି୍ତ ।

ହାଇପାର ଲାକମାନ ତୁଳନା କରାଯାଇଥିବା ବଷିୟ ସହ ସୁପରିଚତି ହାଇ ନ ପରନି୍ତ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁଙ୍କ ଜଣ ଉମ ଯାଦ୍ଧା ପରି ମା ସହତି କ୍ଲଶ ସହ୍ୟ କର । (2ୟ ତୀମଥି 2:3)

ଏହ ିଉପମାର, ପାଉଲ କକ୍ଳେଶକୁ ସୈନକିମାନ ସହ୍ୟ କରୁଥିବା କ୍ଲଶ ସହତି ତୁଳନା କରୁଛନି୍ତ , ଏବଂ ସ ସମାନଙ୍କର ଆଦଶର୍ବକୁ ଅନୁକରଣ କରିବା ପାଇଁ ତୀମଥିଙୁ୍କ

ଉତ୍ସାହତି କରନି୍ତ ।

କାରଣ ବଜୁିେଳି ମାରି ଯପରି ଆକାଶର ଗାଟଏି ପାଖରୁ ଆର ପାଖ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଆଲୁଅ ଦଏି, ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ଆପଣା ଦନିର ସହପିରି

ହବ । (ଲୂକ 17:24)

ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ରଙୁ୍କ  ବଜୁିେଳିର  କିପରି ଦଖା ଯିବ ଏହ ିପଦ ତାହା ପ୍ରିକାଶକର ନାହିଁ । କିନୁ୍ତ ସହ ିପ୍ରିସଙ୍ଗରୁ, ଆମ ବୁଝ ିପାରୁ ଯ ବଜୁିେଳି ମାରି ଯପରି ଆକାଶର

ଗାଟଏି ପାଖରୁ ଆର ପାଖ ପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ଆଲୁଅ ଦଏି ଓ ଲାକମାନ ଏହାକୁ ଦଖନି୍ତ , ତଦୃପ ମନୁଷ୍ୟପୁତ୍ର ଅକସ୍ମାତ ଭାବର ଆସବ ଓ ପ୍ରିତ୍ୟକ ଜେଣ ତାହାଙୁ୍କ

ଦଖିବାର ସକ୍ଷମ ହବ । କହ ିଏବଷିୟର କହବ ନାହିଁ ଯ ଆମ ଦଖି ନାହୁଁ ବାଲ ି।

• 

• 

• 

• 

• 
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ଅନୁବାଦର କୌଶଳଗୁଡି଼କ

ଯଦ ିଲାକମାନ ଉପମାର ସଠିକ୍ ଅଥର୍ବକୁ ବୁଝ ିପାରନି୍ତ , ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିସମାନ ବୁଝ ିପାରୁ ନାହଁାନି୍ତ , ତବ ଏଠାର

କତକ କୌଶଳଗୁଡ଼କି ଦଆିଗଲା, ଯାହାକୁ ଆପଣ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ:

(1) ଦୁଇଟ ିବଷିୟ କିପରି ସମାନ ଅଟ, ତାହା ଯଦ ିଲାକ ବୁଝ ିପାରନି୍ତ ନାହଁା, ତବ ସମାନ କିପରି ସମାନ ଅଟନି୍ତ ଏହା ସମାନଙୁ୍କ କୁହନୁ୍ତ । ତଥାପି, ଯଦି

ମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନଙୁ୍କ ଉକ୍ତ ଅଥର୍ବ ସ୍ପଷ୍ଟ ନ ଥାଏ ତବ ତାହାକୁ ତୁଳନା କରି ବୁଝାନୁ୍ତ ନାହିଁ । (2)  ଯଦ ିଲାକମନ ତୁଳନା କରାଯାଇଥିବା ବଷିୟ ସହତି ସୁପରିଚତି

ନୁହଁନି୍ତ , ତବ ଆପଣଙ୍କର ନଜିେ ସଂସ୍କିତୃରୁି ପ୍ରିଯୁଜେ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ତାହା ବାଇବଲର ସଂସ୍କିତୃର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିବା ବଷିୟ

ସହ ସମାନ ହାଇଥିବ । (3) ଅନ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା କରିବା ବନିା ସରଳ ଭାବର ତାହାକୁ ବର୍ବନା କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

ଦୁଇଟ ିବଷିୟ କିପରି ସମାନ ଅଟନି୍ତ ,  ଯଦ ିତାହା ଲାକମନ ବୁଝ ିପାରନି୍ତ ନାହଁା, ତବ ସମାନ କିପରି ସମାନ ଅଟ ଏହା ସମାନଙୁ୍କ କୁହନୁ୍ତ ।

ତଥାପି, ଯଦ ିମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନଙୁ୍କ ଉକ୍ତ ଅଥର୍ବ ସ୍ପଷ୍ଟ ନ ଥିଏ, ତବ ତାହାକୁ ତୁଳନା କରି ବୁଝାନୁ୍ତ ନାହିଁ ।

ଦଖ, ବାଘମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଣ୍ଢାମାନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି (ମାଥିଉ 10:16) – ଏହା ବପିଦ ସହତି ତୁଳନା କରି କହ ଯ

ମଷମାନଙ୍କ ଚତୁଦର୍ତ୍ତିଗ ଯପରି ବାଘମାନ ବଷ୍ଟନ କରନି୍ତ , ସହପିରି ଯୀଶୁଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନଙୁ୍କ ଚତୁଦର୍ତ୍ତିଗର ବପିଦ ଘରି ରହବି ।                     

                                                                                                                     

                                                ଦଖ,ବାଘମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଯପରି  ମଣ୍ଢାମାନଙୁ୍କ ବପିଦ ଥାଏ ସହପିରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ

ଦୁଷ୍ଟ ଲାକମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟକୁ ପଠାଉଅଛ ି                                                                                        

                                                      କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଜେୀବନ୍ତ ଓ କାଯର୍ବ୍ୟସାଧକ, ପୁଣି ଦି୍ୱଧାର ଖଡ୍ଗଠାରୁ

ତୀକ୍ଷ୍ନତର । (ଏବ୍ର ୀ  4:12a ULT)                                                                                           

                                                                                  କାରଣ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଜେୀବନ୍ତ ଓ

କାଯର୍ବ୍ୟସାଧକ, ପୁଣି ତୀକ୍ଷମ୍ନ  ଦି୍ୱଧାର ଖଡ୍ଗଠାରୁ  ଅଧିକ ଶକ୍ତଶାଳୀ ।

ତୁଳନାତ୍ମକ ବଷିୟ ସହତି  ଲାକ ଯଦ ିସୁପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତ , ତବ ଆପଣଙ୍କର ନଜିେ ସଂସ୍କିତୃରୁି ପ୍ରିଯୁଜେ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ । ନଶିି୍ଚତ କରନୁ୍ତ ଯ ତାହା

ବାଇବଲର ସଂସ୍କିତୃର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥିବା ବଷିୟ ସହ ସମାନ ହାଇଥିବ ।  ଆପଣ ଯଦ ିଏହ ିକୌଶଳଟକୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ହଇପାର ଆପଣ ମୂଳ

ବଷିୟକୁ ଏକ ପାଦଟୀକାର ରଖିବାକୁ ଇଛା କରିପାରନି୍ତ |

ଦଖ, ବାଘମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଣ୍ଢାମାନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି (ମାଥିଉ 10:16) – ଯଦ ିଲାକମାନ ମଷ ଓ ବାଘମାନଙ୍କ

ବଷିୟର ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ, କିମ୍ଵା ବାଘ ମଷମାନଙୁ୍କ ହତ୍ୟାକରି  ଖାଇବା ବଷିୟକୁ ଜୋଣିନାହାନି୍ତ , ତବ ଆପଣ ଅନ୍ୟ ହତ୍ୟାକାରୀ ପଶୁର ଉଦାହରଣ ଦଇ

ପାରିବ ।                                                                                                               

                                  ଦଖ,ବନ୍ୟ କୁକୁରମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କୁକୁଡ଼ାମାନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ ି।               

                                                                                             କୁକୁ୍କଟୀ ଯପରି ପକ୍ଷ ତଳ

ଆପଣା ଶାବକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର  କର, ସପରି ମଁୁ କତ ଥର ତାହର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଇଛୁକ ହଲ

ନାହିଁ । (ମାଥିଉ 23:37)                                                                                                   

                                                                        ମଁା ଯପରି ଆପଣା ପିଲାମାନଙ୍କ ଉପର ସି୍ଥର ଦୃ ଷି୍ଟ

ରଖ ସପରି ମଁୁ କତ ଥର ତାହର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ,ିକିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲ !                             

                                                                                                                     

                                                   ଯଦ ିଗାଟିଏ ସାରିଷଦାନା ପରି ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ଵାସ ଥାଏ, (ମାଥିଉ 17:20)   

                                                                                                                     

                                                                                        ଯଦ ିଗାଟିଏ କୁ୍ଷଦ୍ର ଦାନା ପରି

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ବଶି୍ଵାସ ଥାଏ

(3) ଅନ୍ୟ ସହତି ତୁଳନା ନ କରି  ବଷିୟକୁ ସରଳ ଭାବର ତାହାକୁ ବର୍ବନା କରନୁ୍ତ ।

ଦଖ, ବାଘମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର ମଣ୍ଢାମାନଙ୍କ ପରି ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ି (ମାଥିଉ 10:16)                                                 

                                                                                                                             

                                             ଦଖ,ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପଠାଉଅଛ,ିଆଉ ଲାକମାନ ତୁ ମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଆଘାତ କରିବାକୁ ଚାହିଁବ । 

                                                                                                                             

                                                                                            କୁକୁ୍କଟୀ ଯପରି ପକ୍ଷ ତଳ ଆପଣା

ଶାବକମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର  କର, ସପରି ମଁୁ କତ ଥର ତାହର ସନ୍ତାନମାନଙୁ୍କ ଏକତ୍ର କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ,ି କିନୁ୍ତ ତୁମ୍ଭମାନ ଇଛୁକ ହଲ ନାହିଁ । (ମାଥିଉ

1. 

• 

• 
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ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଆମ ଜୋଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-metaphor]]

[[rc://or/ta/man/translate/bita-part1]]

23:37)                                                                                                                       

                                                                             ମଁୁ କତ ଥର ତୁ ମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସୁରକ୍ଷା ଦବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ,ିକିନୁ୍ତ

ତୁମ୍ଭମାନ ଅଗ୍ରିାହ୍ୟ କଲ!

(କୁ ଫରିଯାଅ: ମଧୁ, ମଧୁ ଘରା; ସଦୃଶ,ଅନୁରୂପ, ସମାନ,ସାଦୃଶ୍ୟ, ସହପିରି, ଅସଦୃଶ,ସତ ଯପରି) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ଏକ ରୂପକ ଅଳଙ୍କାର/ଉପମା କ’ଣ

ଏବଂ ମଁୁ କିପରି ବାଇବଲର ଏକ ଉଦୃ୍ଧତାଂଶ ଯାହା ଗାଟଏି ଅଛ ିଅନୁବାଦ

କରିପାରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-intro]]

[[rc://or/ta/man/translate/figs-simile]]

ଉପମା/ରୂ ପକ

ବିବରଣ

ଉପମା ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯଉଁଥିର କହ ିଜେଣ ଗାଟଏି ଧାରଣା କଥା କୁହନି୍ତ

ଯପରି ଏହା ଅନ୍ୟ ଏକ ଧାରଣା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ ସହ ିଦୁଇଟ ିପ୍ରିସଙ୍ଗ କିପରି ସମାନ

ତାହା ଲାକମାନ ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ବାଲ ିସ ଚାହାନି୍ତ।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, "ମଁୁ ପ୍ରିମ କରୁଥିବା ଝଅିଟ ିନାଲ ିଗାଲାପ" ବାଲ ିକହ ିକହପିାରନି୍ତ।

ଗାଟ ଝଅି ଏବଂ ଗାଲାପ ସମ୍ପୁର୍ବ ଅଲଗା ବଷିୟ ଅଟ, କିନୁ୍ତ ବକ୍ତ ା ମନ କରନି୍ତ ଯ

ସଗୁଡ଼କି କୌଣସ ିଭାବର ସମାନ ଅଟନି୍ତ। ସଗୁଡ଼କି କିପରି ଭାବର ସମାନ ଶ୍ରିାତାମାନ ବୁଝବିା ଉପର ଅଧିକ ନଭିର୍ବର କର।

ଏକ ଉପମାର ଅଂଶ ଗୁଡି଼କ

ଏକ ଉପମାର ତନିଟି ିଅଂଶ ଅଛ ିବାଲ ିଉପର ଦଆିଯାଇଥିବା ଉଦାହରଣ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଏ। ଏହ ିଉପମାର, "ମଁୁ ଯଉଁ ଝଅିକୁ ପ୍ରିମ କର" ଏହ ିବଷିୟର

ବକ୍ତ ା କହୁଛନି୍ତ। ଏହା ହିଁ ଆଲାଚନା ଅଟ। ଝଅି ଏବଂ "ନାଲ ିଗାଲାପ" ମଧ୍ୟର କ'ଣ ସମାନତା ଅଛ ିସ ବଷିୟର ଶ୍ରିାତାମାନ ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ବାଲ ିବକ୍ତ ା

ଚାହଁାନି୍ତ। ନାଲ ିଗାଲାପ ଏକ ପ୍ର ତିଛବି ଅଟ ଯଉଁଥିର ସ ଝଅି ସହତି ତୁଳନା କରନି୍ତ। ସବର୍ବାଧିକ ସମ୍ଭବତଃ, ସ ଉଭୟକୁ ଶ୍ରିାତାମାନ ସୁନ୍ଦର ମନ କରନୁ୍ତ

ବାଲ ିଚଁାହାନି୍ତ। ଏହ ିହଉଛ ିଉଶ୍ୟ ସ ଝଅି ଏବଂ ଗାଲାପ ଉଭୟ ଅଂଶଗ୍ରିହଣ କରିଛନି୍ତ , ଏବଂ ଏଣୁ ଆମ୍ଭମାନ ଅଭିପ୍ର ାୟର ତୁ ଳନା ବାଲ ିମଧ୍ୟ

କହପିାରିବା।

ପ୍ରିତ୍ୟକ ଉପମାର ତନିଟି ିଭାଗ ଅଛ:ି

ଆଲାଚନା, ଲଖକ/ବକ୍ତ ା ଦ୍ଵ ାରା ଅଭଲିମ୍ଭ ଆଲାଚାନ କରା ଯାଇଥିବା ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ସମ୍ଵାଦ।

ପ୍ର ତିଛବି, ଭୌତକି ବସ୍ତୁ (ବସ୍ତୁ, ଘଟଣା, କାଯର୍ବ୍ୟ, ଇତ୍ୟାଦ)ି ଯାହା ଆଲାଚନା ବଷିୟର ବର୍ବନା କରିବାକୁ ବକ୍ତ ା ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ।

ଉଶ୍ୟ, ବସି୍ତୃତ ଅବଧାରଣା ବା ଗୁଣବତ୍ତା ଯାହା ଶାରୀରିକ ପ୍ର ତିଛବି ଶ୍ରିାତାମାନଙ୍କ ମନକୁ ଆଣିଥାଏ ଯତବଳ ସ ଭାବନି୍ତ ଯ ପ୍ର ତିଛବି

ଏବଂ ଆଲାଚନା କିପରି ସମାନ। ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ଉପମାର ଉଶ୍ୟ ବାଇବଲର ସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପ ଦଖାଯାଇ ନାହ,ି କିନୁ୍ତ ଏହା କବଳ ପ୍ରିସଙ୍ଗରୁ

ସୂଚତି। ସାଧାରଣତ ଶ୍ରିାତା କିମ୍ଵା ପାଠକ ନଜେ ଧାରଣାର ଚନି୍ତ ା କରିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ଏହ ିଭାବପ୍ରିକାଶର ଭଙ୍ଗୀ ଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି, ଆମ୍ଭମାନ କହପିାରିବା ଯ ଉପମା ଗାଟଏି ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ବକ୍ତ ାର ଆଲାଚନା ଏକ

ବସି୍ତୃତ ଉଶ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଏକ ଭୌତକି ପ୍ର ତିଛବି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ।

ସାଧାରଣତ, ଜେଣ ଲଖକ କି ବକ୍ତ ା ଆଲାଚନା ବଷିୟର ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ ଉପମାର କିଛ ିବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ , ସହ ଆଲାଚନା ଏବଂ ପ୍ର ତିଛବି ମଧ୍ୟର

ଅତ ିକମର ଏକ ଅଭିପ୍ର ାୟର ତୁ ଳନା (ଉଶ୍ୟ)। ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବଷିୟର ଉପମାର, ଆଲାଚନା ଏବଂ ପ୍ର ତିଛବି ସୁସ୍ପଷ୍ଟ ରୂପର ଦଶର୍ବାଯାଇଥାଏ,

କିନୁ୍ତ କବଳ ଉଶ୍ୟସୂଚତି କରାଯାଏ। ଲଖକ/ବକ୍ତ ା ପ୍ରିାୟତ ପାଠକ ଶ୍ରିାତାମାନଙୁ୍କ ଆଲାଚନା ଏବଂ ପ୍ର ତିଛବି ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମାନତା ବଷିୟର ଚନି୍ତ ା

କରିବାକୁ ଏବଂ ଯାହା ଯାଗାଯାଗ କରାଯାଇଅଛ ିସହ ିଉଶ୍ୟର ତକର୍ବ ସାହାଯ୍ୟର ସମାନ ନଜିେ ପାଇଁ ଫଳ ପ୍ରିକାଶ କରନୁ୍ତ ବାଲ ିଆମନ୍ତ୍ରଣ କରନି୍ତ।

ବକ୍ତ ାମାନ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଆପଣା ସମ୍ଵାଦକୁ ଶକ୍ତଶାଳୀ, ଆପଣା ଭାଷାକୁ ଅଧିକ ଜେୀବନ୍ତ, ଆପଣା ଭାବକୁକୁ ଅଧିକ ଭଲଭାବର ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ, ଭନି୍ନ

ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରିକାଶ କରିବାକୁ କଠିନ ଥିବା ବଷିୟକୁ କହବିା ପାଇଁ କିମ୍ଵା ଆପଣା ସମ୍ଵାଦକୁ ସ୍ମରଣଯାଗ୍ୟ କରାଇବା ପାଇଁ ରୂପକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ।

କତବଳ କମିତ ିବକ୍ତ ାମାନ ଉପମା ଗୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଯାହା ସମାନଙ୍କ ଭାଷାର ଅତ ିସାଧାରଣ ଅଟ। ତଥାପି, ବଳବଳ ବକ୍ତ ାମାନ ଉପମା

ଗୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ଯାହା ଅସାଧାରଣ ଅଟ, ଏବଂ କତକ ଉପମା ଗୁଡ଼କି ରୂପାନ୍ତର ମଧ୍ୟ ଅଟ। ଯତବଳ ଏକ ଭାଷାର ଏକ ଉପମା ଅତ ିସାଧାରଣ

ହାଇଯାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଏହା ଏକ “କମର୍ବବାଚ୍ୟସୂଚକ” ଉପମାର ପରିଣତ ହୁଏ, ଅସାଧାରଣ ଉପମାର ତୁଳନାର, ଯାହାକୁ ଆମ୍ଭମାନ “କି୍ରୟାଶୀଳ”

ଭାବର ବର୍ବନା କରୁ। କମର୍ବବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମା ଏବଂ କି୍ରୟାଶୀଳ ଉପମା ପ୍ରିତକ ଏକ ଭନି୍ନ  ପ୍ରିକାର ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା ଉତ୍ପନ୍ନ  କରନି୍ତ , ଯାହା ଆମ୍ଭମାନ ନମି୍ନର

ଆଲାଚନା କରିବା।

କମର୍ବ ବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମାଗୁଡି଼କ

ଏକ କମର୍ବବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମା ହଉଛ ିଏକ ଉପମା ଯାହା ଭାଷାର ବଶଷ ପରିମାଣର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଛ ିଯ ଏହାର ବକ୍ତ ାମାନ ଏହାକୁ ଆଉ ଗାଟଏି ଧାରଣା

ଭାବର ଅନ୍ୟ ଧାରଣା ପାଇଁ ଗ୍ରିହଣ କରନି୍ତ ନାହିଁ। ଭାଷାବତି୍ମାନ ବହୁବାର ଏହ ି“ମୃତ ଉପମା” ବାଲ ିଡାକନି୍ତ। କମର୍ବବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମା ଗୁଡ଼କି ଅତ୍ୟଧିକ ସାଧାରଣ।

ଇଂରାଜେୀର ଉଦାହରଣଗୁଡକି “ମଜେ ଗା," "ପରିବାର ଗଛ," "ବହ ିପତ୍ର " (ଯାହାର ଅଥର୍ବ ପୁସ୍ତକ ଏକ ପ୍ରିଭୃତରି ପୃଷ୍ଠା), କିମ୍ଵା "କ୍ରନ୍" (ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଭାରୀ

ଜିେନଷି ଗୁଡ଼କୁି ଉଠାଇବା ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଉଥିବା ଯନ୍ତ୍ର )। ଏହ ିଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଗାଟଏିରୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ବ ରହଛି ିବାଲ ିଇଂରାଜେୀ ବକ୍ତ ାମାନ ଭାବନି୍ତ। ଏବ୍ର ୀ

• 

• 

• 
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ବାଇବଲର ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତକରାଯାଇଥିବା ଥିବା କତକ ଉଦାହରଣ “ହାତ” ଅଥର୍ବ “ଅଧିକାର” “ମୁଖ” ଅଥର୍ବ “ଉପସି୍ଥତ ିରହବିା” ଏବଂ ଆବଗ କିମ୍ଵା ନୈତକି ଗୁଣଗୁଡ଼କୁି

କହଲ ଯପରି ସଗୁଡ଼କି“ପାଷାକ ପରିଚ୍ଛଦ”।

ଉପମା ରୂ ପର କାଯର୍ବ ୍ୟ କରୁ ଥିବା ଧାରଣାର ଦୁଇ ନମୁନା ଯୁଗଳ

ଉପମା ରୂପର କହବିାର ଅନକ ଧାରଣାଗୁଡ଼କିର ମାଧ୍ୟମ ଦୁଇ ଅନୁରୂପ ଅଂଶ ଉପର ନଭିର୍ବର କର, ଯଉଁଠାର ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ତଳ ଗାର ଦଆିଯାଇଥିବା

ଧାରଣାଟ ିବାରମ୍ଵାର ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦ ତଳ ଗାର ଦଆିଯାଇଥିବା ଧାରଣାକୁ ଅଥର୍ବ ସୁଚତି କରିଥାଏ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଇଂରାଜେୀର, ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, "ଉପରକୁ"

(ପ୍ରିତଛିବ)ି ଅଧିକ କିମ୍ଵା "ଉତ୍ତମ" (ଉଶ୍ୟ) ଅନକ ଧାରଣାକୁ ଅଥର୍ବ ସୂଚତି କରିଥାଏ। କାରଣ ଏହ ିଶବ୍ଦ ତଳ ଗାର ଦଆିଯାଇଥିବା ଧାରଣା ଯୁଗଳକୁ ନଇ,

ଆମଭମାନ ବାକ୍ୟଗୁଡ଼କିର ଗଠନ କରି ପାରିବା ଯଥା, “ପଟ୍ରାଲ ର ଦାମ ଅଧିକ ବୃଦି୍ଧ ପାଉଅଛ”ି, “ଜେଣ ଅତ୍ୟଧିକ ବୁଦି୍ଧମାନ ବ୍ୟକି୍ତ”, ଏବଂ

ବପିରିତାଥର୍ବବାଧକ ଧାରଣା ମଧ୍ୟ ଅଟ: “ତାପମାତ୍ରା ନିମମ୍ନ  ତର ହଉଅଛ,ି" ଏବଂ "ମଁୁ ବହୁତ ନିମମ୍ନ  ମନ କରୁଛ।ି"

ବଶି୍ଵ ଭାଷାର ଧାରଣାର ଦୁଇ ନମୁନା ଯୁଗଳକୁ ଉପମା ଭାବର ଥିବା ଉଶ୍ୟ ନମିନ୍ତ ସବର୍ବଦା ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, କାରଣ ସମାନ ବଚିାରଧାରାକୁ ସଂଘଟତି

କରିବା ପାଇଁ କାଯର୍ବ୍ୟ ସମ୍ପାଦନ କରନି୍ତ। ସାଧାରଣତଃ, ଲାକମାନ ଭାବନା ପ୍ରିସୂତ ଗୁଣ ବଶିିଷ୍ଟ କଥା କହବିାକୁ ଭଲ ପାଆନି୍ତ (ଯଥା, ଶକି୍ତ , ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ଆଚରଣ,

ଆବଗ, ଓ ନୈତକି ଗୁଣସମୂହ) ଯପରି ସଗୁଡ଼କି ଦଖାଯାଉଥିବା ବା ସ୍ପଶର୍ବ କରିହଉଥିବା ଗାଟଏି ଗାଟଏି ବସ୍ତୁ ଅଟ, ଆଉ ମଧ୍ୟ ଯପରି ସଗୁଡ଼କି ଶରୀରର

ଅଂଶ ଅଟ, କିଅବା ସଗୁଡ଼କି ଘଟଥିିବା ଘଟଣାବଳୀ ଯାହା ଦଖି ହବ।

ଯତବଳ ଏହ ିଉପମାଗୁଡ଼କି ସାଧାରଣ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ, ସତବଳ ଏହା କ୍ଵଚତି୍ ମନ ହୁଏ ଯାହାକୁ ବକ୍ତ ା ଏବଂ ଶ୍ରିାତାମାନ ସଗୁଡ଼କୁି

ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ରୂପ ବଚିାର କରନି୍ତ। ଇଂରାଜେୀର ଉପମାର କତକ ଉଦାହରଣ ଯାହା ଅଜେଣା ଭାବର ରହଯିାଏ:

“ଗରମକୁ ଅଧିକ କର।" ଅଧିକକୁ ଉପରକୁ ରୂପ କୁହାଯାଇଥାଏ।

“ଆସନୁ୍ତ ଆମ୍ଭମାନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଆଲାଚନା ସହ ଆଗକୁ ବଡି଼ବା।” ଚାଲବିା ବା ପ୍ରିଗତ ିକରିବା ରୂପ ଯାହା ଯାଜେନା କରାଯାଇଥିଲା ତାହା କରିବା

କୁହାଯାଇଥାଏ।

“ଆପଣ ଆପଣମାନଙ୍କ ସଦି୍ଧାନ୍ତକୁ ଉତ୍ତମ ରୂପ ପ୍ର ତିରକ୍ଷା କରିଥାଅ।” ଯୁକି୍ତ କୁ ଯୁଦ୍ଧ ରୂପ କୁହାଯାଇଥାଏ।

“ ଏକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ବ୍ୟାପିଯିବା," ଯାହାକି ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ତରଳ ପଦାଥର୍ବ ରୂପ କୁହାଯାଇଥାଏ।”

ଇଂରାଜେୀ ବକ୍ତ ାମାନ ଏଗୁଡକୁି ଅସାଧାରଣ କିମ୍ଵା ଉପମା ରୂପକ ପ୍ରିକାଶ ରୂପ ଦଖାନି୍ତ ନାହିଁ, ଯଦ ିଏହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଭାବ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଧ୍ୟାନ

ଆକଷର୍ବଣ କରିବାକୁ ଚାଳିତ କର, ତବ ଏହା ଅନ୍ୟ ଭାଷାର ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିବା ସମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଭୁଲ ଯାହା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଆଳଙ୍କାରିକ ବକ୍ତବ୍ୟ

ଭାବର ସଗୁଡ଼କି ପ୍ରିତ ିବଶଷ ଧ୍ୟାନ ଦବ। ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ଭାଷାର ଏହ ିପ୍ରିକାର ରୂପକ ଶବ୍ଦର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଢାଞ୍ଚାର ବବିରଣ ନମିନ୍ତ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ରୂପକ

ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଢାଞ୍ଚାଏବଂ ଏହ ିପୃଷ୍ଠାଗୁଡ଼କି ଆପଣମାନଙୁ୍କ ନର୍ବଶ ଦବ।

ଯତବଳ ଅନ୍ୟ ଏକ ଭାଷାର ଏକ କମର୍ବବାଚ୍ୟସୂଚକ ଉପମା ଅନୁବାଦ କର, ଏହାକୁ ଉପମା ଭାବର ବ୍ୟବହାର କର ନାହିଁ। ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ସହ ିବଷିୟ

ନମିନ୍ତ ଉତ୍ତମ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଧାରଣାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

କି୍ର ୟାଶୀଳ ଉପମାଗୁଡି଼କ

ଏହ ିଉପମାଗୁଡ଼କି ଯାହାକି ଲାକମାନ ଗାଟଏି ଧାରଣା ଭାବର ଅନ୍ୟ ଧାରଣା ପାଇଁ ଛଡିା ହୁଅନି୍ତ , କିମ୍ଵା ଅନ୍ୟ ଜିେନଷି ପାଇଁ ଗାଟଏି ଜିେନଷି। ଉପମାଗୁଡ଼କି

ଗାଟଏି ଜିେନଷି ଅନ୍ୟ ଜିେନଷି ସଦୃଶ କିପରି ସ ବଷିୟର ଲାକମାନଙୁ୍କ ଚନି୍ତ ା କରାଏ, କାରଣ ଅଧିକାଂଶ ପଦ୍ଧତର ଦୁଇଟ ିଜିେନଷି ସମ୍ପୂର୍ବ ଭାବର ଭନି୍ନ ।

ଲାକମାନ ମଧ୍ୟ ଏହ ିଉପମାକୁ ସହଜେର ଚହି୍ନପିାରନି୍ତ ଯାହା ବାତ୍ତର୍ବାକୁ ଶକି୍ତ ଏବଂ ଅସ୍ଵାଭାବକି ଗୁଣ ପ୍ରିଦାନ କର। ଏହ ିକାରଣରୁ, ଲାକମାନ ଏହ ିଉପମା ପ୍ରିତି

ଧ୍ୟାନ ଦଅିନି୍ତ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ,

ମାତ୍ର ଆମ୍ଭ ନାମକୁ ଭୟ କରୁଅଛ ଯ ତୁମ୍ଭମାନ, ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଧମର୍ବରୂପ ସୂଯର୍ବ୍ୟ ଆରାଗ୍ୟଦାୟକ ନଜିେ ପକ୍ଷର ଉଦତି ହବ। (ମଲାଖି 4:2a ULT)

ଏଠାର, ପରମଶ୍ଵର ତାହାଙ୍କ ପରିତ୍ରାଣ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ ଯପରି ସ ଯଉଁମାନଙୁ୍କ ପ୍ରିମ କରନି୍ତ ସମାନଙ୍କ ଉପର ସୂଯର୍ବ୍ୟ ଉଦୟ ହୁଏ। ଆହୁରି ମଧ୍ୟ ସ ସୂଯର୍ବ୍ୟ

କିରଣ ବଷିୟର କୁହନି୍ତ ଯପରି ସମାନ ଡଣା ଅଟନି୍ତ। ଏଥିସହ, ସ ଏହ ିଡଣାଗୁଡ଼କି ବଷିୟର କୁହନି୍ତ ଯପରି ସମାନ ଔଷଧ ଆଣିଅଛନି୍ତ ଯାହା ତାହାଙ୍କ

ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୁସ୍ଥ କରିବ। ଏଠାର ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଦାହରଣ ଅଛ:ି

ଆଉ ସ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ଯାଅ ଏବଂ ସହ ିକାକିଶିଆଳିକି କୁହ …" (ଲୁକ 13:32କ ULT)

ଏଠାର, “ସହ ିକାକିଶିଆଳିକି” ରାଜୋ ହରାଦଙୁ୍କ ବୁଝାଏ। ଯୀଶୁଙ୍କ କଥା ଶୁଣୁଥିବା ଲାକମାନ ନଶିି୍ଚତ ଭାବର ବୁଝଯିାଇଥିଲ ଯ ହରାଦଙ୍କ ନକିଟର ଏକ

କାକିଶିଆଳିକିର କିଛ ିଗୁଣ ପ୍ରିୟାଗ କରିବାକୁ ଯୀଶୁ ସମାନଙ୍କ ଉଶ୍ୟର ଥିଲ। ବାଧହୁଏ ସମାନ ବୁଝପିାରିଲ ଯ ହରାଦ ମନ୍ଦ, ଚତୁରତା ଭାବର

କିମ୍ଵା ଯପରି କହିଁ ଜେଣ ଜେଣ ବନିାଶକାରୀ, ହତ୍ୟାକାରୀ, କିମ୍ଵା ସମସ୍ତ ଜିେନଷିଗୁଡ଼କୁି ନଇ ଯାଏ ଯାହା ତାହାର ନ ଥିଲା।

ଉପଯୁକ୍ତ ଅନୁବାଦ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରୟାଶୀଳ ଉପମାଗୁଡ଼କି ଅନୁବାଦକଙ୍କ ବଶଷ ଯତ୍ନ ଆବଶ୍ୟକ କର। ଏହା କରିବା ପାଇଁ, ଆପନାମାନ ଏକ ଉପମାର ଅଂଶଗୁଡକି

ବୁଝବିାର ଆବଶ୍ୟକ ଏବଂ ପୁର୍ବ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ ସଗୁଡ଼କି କିପରି ଏକତ୍ର କାଯର୍ବ୍ୟ କରନି୍ତ।

• 

• 

• 

• 
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ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, "ମଁୁ ଜେୀବନ୍ତ ରୁଟ;ି ଯ ମାʼ ନକିଟକୁ ଆସ, ସ କଦାପି କ୍ଷୁଧିତ ହବ ନାହିଁ, ଆଉ ଯ ମାʼଠାର ବଶି୍ଵାସ

କର, ସ କଦାପି ତୃଷିତ ହବ ନାହିଁ।" (ଯାହନ 6:35 ULT)

ଏହ ିଉପମାର, ଯୀଶୁ ନଜିେକୁ ଜେୀବନର ରୁଟ ିବାଲ ିକହଥିିଲ। ଆଲାଚନା ହଉଛ ି“ମଁୁ” (ଅଥର୍ବ ଯୀଶୁ ନଜେ) ଏବଂ ପ୍ର ତିଛବି ହଉଛ ି“ରୁଟ”ି। ସହ ିସ୍ଥାନର

ସହ ିସମୟର ରୁଟ ିପ୍ରିାଥମିକ ଖାଦ୍ୟ ଥିଲା ଯାହା ଲାକମାନ ଖାଉଥିଲ। ରୁଟ ିଏବଂ ଯୀଶୁଙ୍କ ମଧ୍ୟର ସମାନତା ହଉଛ ିଲାକମାନ ବଞ୍ଚବିା ନମିନ୍ତ ଉଭୟକୁ

ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ। ଯପରି ଶାରୀରିକ ଜେୀବନ ପାଇବା ପାଇଁ ଲାକମାନ ଖାଦ୍ୟ ଖାଇବା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ , ଅନନ୍ତ ଜେୀବନ ପାଇବା ପାଇଁ ଲାକମାନ

ଯୀଶୁଙ୍କଠାର ବଶି୍ଵାସ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ। ଉପମାର ଭାବନା ହଉଛ ି“ଜେୀବନ”। ଏହ ିପରିପ୍ରିକ୍ଷୀର, ଯୀଶୁ ରୂପାନ୍ତରର କନ୍ଦ୍ର ୀୟ ଭାବନାକୁ କହଥିିଲ,

କିନୁ୍ତ ପ୍ରିାୟତ ଭାବନା କବଳ ସୂଚତି ହାଇଥାଏ।

ଉପମାର ଉଶ୍ୟସମୂହ

ଉପମାର ଗାଟଏି ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଯଦ ିଲାକ (ଆଲାଚନା)କୁ ବୁଝ ିପାରୁ ନାହାନି୍ତ , ତବ ସମାନଙୁ୍କ ସହ ିବଷିୟର ପ୍ରିକାଶ କରି ଶିକ୍ଷା ଦଅି

ଯ ଏହା ସମାନ ପୂବର୍ବରୁ (ପ୍ର ତିଛବି)କୁ ଜୋଣିଥିବା ବଷିୟ ଭଳି ଅଟ।

ଅନ୍ୟ ଏକ ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଜୋର ଦବା ଯ କିଛ ି(ଆଲାଚନା) ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଗୁଣ ରହଥିିବା କିମ୍ଵା ଅତରିିକ୍ତ ମାଧ୍ୟମର ସହ ିଗୁଣ (ଭାବନା) ଥିବା

ବଷିୟକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା।

ଅନ୍ୟ ଉଶ୍ୟ ହଉଛ ିଯ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଅନ୍ୟ ଆଲାଚନା ବଷିୟର ଯପରି ଅନୁଭବ କରନି୍ତ , ସହପିରି ଉପମା ବଷିୟର ପ୍ର ତିଛବି ଅନୁଭବ

କରିବା ପାଇଁ ସମାନଙୁ୍କ ଚାଳିତ କରିବା।

ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟାର କାରଣ ଅଟ

ଲାକ ଜୋଣି ପାରିବ ନାହିଁ ଯ କିଛ ିରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ। ଅନ୍ୟ ଶବ୍ଦର, ସମାନ ଆକ୍ଷରିକ ଉକି୍ତ ନମିନ୍ତ ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ଭୁଲ ମତ ବାହାର କରି

ପାରନି୍ତ , ଏବଂ ଏହପିରି ଏହାକୁ ଭୁଲ ବୁଝାଯିବ।

ଲାକମାନ ହୁଏତ ସହ ିଜିେନଷି ସହତି ପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତ ଯାହା ଏକ ପ୍ରିତଛିବ ିଭାବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ, ଏବଂ ତଣୁ, ଉପମା ବୁଝବିାକୁ ସମଥର୍ବ ହୁଅନି୍ତ

ନାହିଁ।

ଯଦ ିଆଲାଚନାକୁ ବ୍ୟକ୍ତ କରାଯାଇନାହିଁ, ତବ ଆଲାଚନା କଣ ତାହା ଲାକ ଜୋଣି ପାରିବ ନାହିଁ।

ଲାକମାନ ବୁଝନୁ୍ତ ବାଲ ିବକ୍ତ ା ଚଁାହୁଥିବା ତୁଳନାର ଦୃଷି୍ଟକାଣ ବଷିୟକୁ ହୁଏତ ସମାନ ବୁଝ ିନ ପାରନି୍ତ। ଯଦ ିସମାନ ଏହ ିତୁଳନାର ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ

ଚନି୍ତ ା କରିବାର ବଫିଳ ହୁଅନି୍ତ , ତବ ସମାନ ଉପମାକୁ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ। ହୁଏତ ଲାକ ମନକରନି୍ତ ଯ ସମାନ ଉପମା ବୁଝ ିପାରନି୍ତ କିନୁ୍ତ

ସମାନ ବୁଝ ିପାରନି୍ତ ନାହିଁ। ଏହା ଘଟପିାର ଯତବଳ ସମାନ ତୁଳନାର ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଗୁଡ଼କୁି ବାଇବଲ ସଂସ୍କିତୃଠିାରୁ ଅଧିକ ଆପଣା ସଂସ୍କିତୃରୁି

ପ୍ରିୟାଗ କରନି୍ତ।

ଅନୁବାଦ ସି ଦ୍ଧାନ୍ତ

ମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଯପରି ଉପମା ଅଥର୍ବ ସ୍ପଷ୍ଟ ଥିଲା, ସହପିରି ଏହାର ଅଥର୍ବକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ।

ମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ତୁମ ଭାବୁଥିବା ଅପକ୍ଷା ଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏକ ଉପମାର ଅଥର୍ବ ଅଧିକ ସ୍ପଷ୍ଟ କର ନାହିଁ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭମାନ ଏହ ିବାକ୍ୟ ଶୁଣ, ହ ବାଶନର ଗାଭୀ ସବୁ, (ଆମାଷ 4:1q ULT)

ଏହ ିଉପମାର ଆମାଷ ଶମରିୟାର ଉଚ୍ଚ-ଶ୍ରିଣୀର ମହଳିାମାନଙୁ୍କ କହୁଛନି୍ତ (“ତୁମ୍ଭମାନ” ଆଲାଚନା) ଯପରି ସମାନ ଗାଈ (ପ୍ରିତଛିବ)ି। ଆମାଷଙ୍କ ମନର

ଏହ ିମହଳିା ଓ ଗାଈମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟର କଉଁ ପ୍ରିକାର ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଅଛ ିତାହାକୁ ସ କହୁ ନାହଁାନି୍ତ। ସ ଚଁାହାନି୍ତ ଯ ପାଠକମାନ ସମାନଙ୍କ ବଷିୟର

ବଚିାର କରନୁ୍ତ ଏବଂ ତାହାଙ୍କର ସଂସ୍କିତୃତିର ଲାକ ଏହା ସହଜେର କରିବ ବାଲ ିସ ଅଶା କରନି୍ତ। ପୃଷ୍ଟଭୂମିରୁ ଆମ୍ଭମାନ ଦଖି ପାରିବା ଯ ମହଳିାମାନ

ଗାଈ ପରି ଅଟନି୍ତ ଯପରି ସମାନ ମାଟା ଏବଂ ନଜିେକୁ କବଳ ଖାଦ୍ୟ ଖୁଆଇବାର ସ୍ଵାଥର୍ବାନି୍ଵ ତ ଅଟନି୍ତ। ଯଦ ିଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ସଂସ୍କିତୃଠିାରୁ ତୁଳନା

ଦୃଷି୍ଟକାଣ ଗୁଡକୁି ପ୍ରିୟାଗ କରିବାର ଅଛ ିଯପରି ଗାଈ ଗୁଡକି ପବତି୍ର ଏବଂ ପୂଜୋ କରାଯିବା ଉଚତି, ତବ ଆମ୍ଭମାନ ଏହ ିପଦରୁ ଭୁଲ ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିାପ୍ତ କରିବା।

ଟପି୍ପଣୀ, ତଥାପି, ବାସ୍ତବର ଆମାଷଙ୍କ କହବିାର ତାତ୍ପଯର୍ବ୍ୟ ଏହା ନଥିଲା ଯ ମହଳିାମାନ ଗାଈ ଅଟନି୍ତ। ବରଂ ସ ସମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟ ପ୍ରିାଣୀ ରୂପ କହୁଛନି୍ତ।

ଟପି୍ପଣୀ: ଆମାଷ ପ୍ରିକୃତର କହବିାର ଅଥର୍ବ ଏହା ନୁହଁ ଯ ମହଳିାମାନ ଗାଈ ଅଟନି୍ତ। ସ ସମାନଙୁ୍କ ମଣିଷ ସଦୃଶ କଥା କୁହନି୍ତ।

ମାତ୍ର ଏବ ହ ସଦାପ୍ରିଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ମୃକା। ତୁ ମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କୁମ୍ଭକାର; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ

ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତକୃତ କମର୍ବ ଅଟୁ। (ଯିଶାଇୟ 64:8 ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

translationAcademy ଉପମା/ରୂପକ

1156 / 1179



ଉପରାକ୍ତ ଉଦାହରଣର ଦୁଇଟ ିସମ୍ପକର୍ତ୍ତିତ ଉପମା ରହଛି।ି ଆଲାଚନା ଗୁଡ଼କି “ଆମ୍ଭମାନ” ଓ “ତୁମ୍ଭ”, ଏବଂ ପ୍ରିତଛିବ ିହଉଛ ି“ମୃତି୍ତକା” ଓ “କୁମ୍ଭକାର”।

କୁମ୍ଭକାର ଓ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଉଶ୍ୟମୂଳକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣର ବାସ୍ତବତା ହଉଛ ିଯ ଉଭୟ ସମାନ ଯାହା ଇଚ୍ଛା କରନି୍ତ ତାହା ନମିର୍ବାଣ କରିଥାନି୍ତ :

କୁମ୍ଭକାର ମୃତି୍ତକାକୁ ନଇ ତହିଁରୁ ଯାହା ଇଚ୍ଛା ତାହା ନମିର୍ବାଣ କରନି୍ତ , ଆଉ ପରମଶ୍ଵର ଆପଣା ଲାକମାନଙୁ୍କ ନଇ ସ ଯାହା ଇଚ୍ଛା ତାହା ନମିର୍ବାଣ କରନି୍ତ।

କୁମ୍ଭକାରର ମୃତି୍ତକା ଓ “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ” ମଧ୍ୟର ଥିବା ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣ ହଉଛ ିଯ ଉଭୟ ମୃକା ଓ ପରମଶ୍ଵରଙ୍କର ଲାକମାନ ଯାହା ସମାନ

ନିମର୍ବ ାଣ କରାଯାଉଛନି୍ତ ସହି ବିଷୟର ଅଭିଯାଗ କରିବାର ଅଧିକାର ନାହିଁ।

ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ”ଫାରୁ ଶୀ ଓ ସାକୀମାନଙ୍କ ଖମୀରଠାରୁ  ସାବଧାନ ହାଇଥାଅ।” ଶିଷ୍ୟମାନ ପରସ୍ପର ମଧ୍ୟର

ତକର୍ବବତିକର୍ବ କରି କହବିାକୁ ଲାଗିଲ, “ଆମ୍ଭମାନ ରାଟୀ ଆଣି ନାହୁଁ ବାଲ ିସ ଏହା କହୁଅଛନି୍ତ।’’ (ମାଥିଉ 16:6-7 ULT)

ଯୀଶୁ ଏଠାର ଏକ ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କଲ, କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ଶିଷ୍ୟମାନ ତାହା ଜୋଣି ପାରିଲ ନାହିଁ । ଯତବଳ ସ “ଖମୀର” ବାଲ ିକହଲ,

ସମାନ ବୁଝଲ ଯ ସ ରାଟ ିବଷିୟର କହୁଛନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ତାହାଙ୍କ ରୂପକ ଶବ୍ଦର “ଖମୀର” ଏକ ରୂପକ ଛବ ିଥିଲା, ଆଉ ଆଲାଚନା ଫାରୁଶୀ ଓ

ସାକୀମାନଙ୍କର ଶିକ୍ଷା ଥିଲା। ଶିଷ୍ୟମାନ (ମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନ) ଯୀଶୁଙ୍କ କହବିା ତାତ୍ପଯର୍ବ୍ୟକୁ ବୁଝ ିନଥିବା ହତୁ, ଏଠାର ଯୀଶୁଙ୍କ କହବିା ତାତ୍ପଯର୍ବ୍ୟକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର

ବ୍ୟକ୍ତ କରିବା ଉଚତି ହବ ନାହିଁ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳଗୁକ

ଯଦ ିମୂଳ ପାଠକମାନ ଯପରି ଭାବର ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ବୁଝ ିଥିଲ, ଠିକ୍ ସହ ିସମାନ ଭାବର ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ଲାକ ବୁଝନି୍ତ , ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ଲାକମାନ ଏହାକୁ ସଠିକ ଭାବର ବୁଝୁଛନି୍ତ କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚତ କରି ଅନୁବାଦକୁ ପରୀକ୍ଷା କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହାକୁ ବୁଝୁ ନାହଁାନି୍ତ ବା ବୁଝ ିପାରିବ

ନାହିଁ, ତବ ଏଠାର ଅନ୍ୟ କତକ କୌଶଳଗୁଡ଼କି ପ୍ରିଦାନ କରା ଯାଇଅଛ।ି

ଯଦ ିଲାକମାନ ଏହାକୁ ବୁଝନି୍ତ ନାହିଁ କିମ୍ଵା ବୁଝପିାରନି୍ତ ନାହିଁ, ଏଠାର ଅନ୍ୟ କିଛ ିକୌଶଳ ଅଛ।ି

(1) ଯଦ ିସ୍ରିାତ ଭାଷାର ଉପମା କିମ୍ଵା ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଭାଷାର(ଏକ “ମୃତ” ରୂପକ) ଉପମା ଧାରଣାର ଢାଞ୍ଚା ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ, ତବ ମୁଖ୍ୟ

ଧାରଣାକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପସନ୍ଦୀୟ ଅତ ିସରଳ ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରିକାଶ କରନୁ୍ତ। (2) ଯଦ ିରୂପକ ଶବ୍ଦ “ଜେୀବନ୍ତ” ରୂପକ ଶବ୍ଦ ପରି ଦଖା ଯାଉଛ,ି ତବ ଆପଣ

ଏହାକୁ ଅକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରି ପାରିବ ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଏହ ିରୂପକ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବକୁ ବାଇବଲର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ଅଥର୍ବର ବ୍ୟବହୃତ ହୁଏ। ଯଦି

ଆପଣ ଏହା କରନି୍ତ , ତବ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରିଦାୟ ଏହାକୁ ନଭିର୍ବୁ ଲ ଭାବର ବୁଝନି୍ତ କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚତ କରି ପରୀକ୍ଷା କରନୁ୍ତ।

(3) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ଏହା ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ତବ ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ଉପମାର ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରନୁ୍ତ। କତକ ଭାଷା ଏହାକୁ “ଭଳି” ବା

“ରୂପ” ସଦୃଶ ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ଯାଗ କରି କରିଥାନି୍ତ। Simile ଦଖନୁ୍ତ।

(4) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ପ୍ର ତଛବିକୁ ଜୋଣି ପାରନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ ସହ ିରୂପକ ଛବକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ, ସଥିର ବଚିାରଧାରା ଅଜ୍ଞାତ ଅନୁବାଦ

ଦଖନୁ୍ତ।

(5) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଭାଷାର ଶ୍ରିାତା ସହ ିରୂ ପକ ଛବିକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ ନାହିଁ ତବ ତବ ତହିଁ ପରିବତ୍ତର୍ବ ଆପଣଙ୍କର ନଜିେ ସଂସ୍କିତୃରୁି ଏକ ରୂପକ ଛବକୁି

ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ। ମନରଖନୁ୍ତ ଯ ଏହ ିରୂପକ ଛବ ିବାଇବଲ ସମୟର ସମ୍ଭବ ହାଇ ପାରିଥାନ୍ତ ା।

(6) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ଆଲାଚନା କଣ ତାହା ଜୋଣି ପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ଆଲାଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କରନୁ୍ତ। (ତଥାପି, ପ୍ରିସଙ୍ଗ କଣ ଥିଲା

ତାହା ଯଦ ିମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନ ଜୋଣି ନ ଥିଲ, ତବ ଏହା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ।)

(7) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଓ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଉଶ୍ୟମୂଳକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ ଜୋଣିବ ନାହିଁ, ତବ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କରନୁ୍ତ।

(8) ଯଦ ିଏଥି ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସ ିକୌଶଳ ସନ୍ତାଷଜେନକ ନୁହଁ, ତବ ଉପମାକୁ ବ୍ୟବହାର ନ କରି ବିଚାରଧାରାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର କବଳ ପ୍ରିକାଶ କରନୁ୍ତ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

(1) ଯଦ ିସ୍ରିାତ ଭାଷାର ଉପମା କିମ୍ଵା ବାଇବଲଭତିି୍ତକ ଭାଷାର (ଏକ “ମୃତ” ରୂପକ) ରୂପକ ଧାରଣାର ଢାଞ୍ଚା ଏକ ସାଧାରଣ ଅଭବି୍ୟକି୍ତ ଅଟ, ତବ ମୁଖ୍ୟ

ଉଶ୍ୟକୁ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ପସନ୍ଦୀୟ ଅତ ିସରଳ ମାଧ୍ୟମର ପ୍ରିକାଶ କରନୁ୍ତ।

ତାପର, ସମାଜେଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯାଈରସ ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଦଖି ତାହାଙ୍କ ଚରଣ ତଳ ପଡି଼ଲ। (ମାକର୍ବ

5:22 ULT)

ସତବଳ ସମାଜେଗୃହର ଅଧ୍ୟକ୍ଷଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଯାଈରସ ନାମକ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଆସ ିତାହାଙୁ୍କ ଦଖିଲ, 

ସହି କ୍ଷଣି ତାହାଙୁ୍କ ସମ୍ମୁଖର ପ୍ର ଣାମ କଲ।
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(2) ଯଦ ିଉପମା ଏକ କି୍ରୟାଶୀଳ ଉପମା ପରି ମନ ହୁଏ ତବ ଆପଣ ଏହାକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ଯଦି ଆପଣ ଭାବୁଛ ଯ ଲକ୍ଷ୍ୟ

ଭାଷା ମଧ୍ୟ ଏହି ଉପମାକୁ ବାଇବଲ ସଦୃ ଶ ସମାନ ବିଷୟକୁ ସମାନ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କର। ଯଦ ିଆପଣ ଏହା କରନି୍ତ , ତବ ଭାଷା ସମ୍ପ୍ରିଦାୟ

ଏହାକୁ ନଭିର୍ବୁ ଲ ଭାବର ବୁଝନି୍ତ କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚତ କରି ପରୀକ୍ଷା କରନୁ୍ତ।

କିନୁ୍ତ ଯୀଶୁ ସମାନଙୁ୍କ କହଲ, ହୃ ଦୟର କଠିନତା ହତୁରୁ ସ ଏହ ିଆଜ୍ଞା ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଲଖିଲ। (ମାକର୍ବ 10:5 ULT)

ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର କଠିନ ହୃ ଦୟ ହତୁ ସ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହ ିବ୍ୟବସ୍ଥା ଲଖିଲ,

ଏଥିପାଇଁ ଆମ୍ଭମାନ ଏହାର କୌଣସ ିପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି ନାହୁଁ, କିନୁ୍ତ ଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ଏହ ିଉପମାକୁ ନଭିର୍ବୁ ଲ ଭାବର ବୁଝନି୍ତ କି ନାହିଁ, ଏହାକୁ ନଶିି୍ଚତ କରି

ପରୀକ୍ଷା କରାଯିବା ଉଚତି।

(3) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ଏହା ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ତବ ରୂପକ ଶବ୍ଦକୁ ଉପମାର ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରନୁ୍ତ। କତକ ଭାଷା ଏହାକୁ “ଭଳି” ବା

“ରୂପ” ସଦୃଶ ଶବ୍ଦଗୁଡକୁି ଯାଗ କରି କରିଥାନି୍ତ।

ତଥାପି, ହଁ ସଦାପ୍ରିଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ମୃକା। ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କୁମ୍ଭାକାର; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ

ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତକୃତ କମର୍ବ। (ଯିଶାଇୟ 64:8 ULT)

ମାତ୍ର ଏବ, ହ ସଦାପ୍ରିଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ମୃତି୍ତକା ସଦୃ ଶ। ତୁମ୍ଭ ଏକ

କୁମ୍ଭାକାର ସଦୃ ଶ; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତକୃତ କମର୍ବ।

(4) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ପ୍ର ତିଛବିକୁ ଜୋଣି ପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ସହ ିପ୍ରିତଛିବକୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ, ସଥିର ବଚିାରଧାରା ନମିନ୍ତ ଅଜ୍ଞାତ ଅନୁବାଦ

ଦଖନୁ୍ତ।

ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ? ପାଞ୍ଚଣ କାମୁନର ଗାଇଠା ମାରିବା ତୁମ୍ଭ ପକ୍ଷର କଷ୍ଟକର।

(ପ୍ରିରିତ 26:14 ULT)

ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ? ମୁନିଆ ବାଡି଼କୁ ଗାଇଠା ମାରିବା ତୁମ୍ଭ

ପକ୍ଷର କଷ୍ଟକର।

(5) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତା ସହ ିପ୍ର ତିଛବିକୁ ସହ ିଅଥର୍ବ ନମିନ୍ତ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ ତହିଁ ପରିବତ୍ତର୍ବ ଆପଣଙ୍କର ନଜିେ ସଂସ୍କିତୃରୁି ଏକ ପ୍ରିତଛିବକୁି

ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ। ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ଏହା ଏକ ପ୍ରିତଛିବ ିଅଟ ଯାହା ବାଇବଲ ସମୟର ସମ୍ଭବ ହାଇପାରିଥା'ନ୍ତ ା।

ଅତଏବ, ହ ସଦାପ୍ରିଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ମୃକା। ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର କୁମ୍ଭାକାର; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ

ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତକୃତ କମର୍ବ। (ଯିଶାଇୟ 64:8 ULT)

“ମାତ୍ର ଏବ, ହ ସଦାପ୍ରିଭୁ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ କାଷ୍ଠ। ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର 

ଖଦନ ଶିଳ୍ପୀ; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର ହସ୍ତକୃତ କମର୍ବ।” “ମାତ୍ର ଏବ, ହ ସଦାପ୍ରିଭୁ, ତୁମ୍ଭ

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ପିତା ଅଟ; ଆମ୍ଭମାନ ାରି। ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ତନ୍ତୀ; ପୁଣି, ଆମ୍ଭ ସମସ୍ତ ତୁମ୍ଭର

ହସ୍ତକୃତ କମର୍ବ।”

(6) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ଆଲାଚନା କଅଣ ତାହା ଜୋଣି ପାରିବ ନାହିଁ, ତବ ଆଲାଚନାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରିକାଶକରନୁ୍ତ। (ତଥାପି, ପ୍ରିସଙ୍ଗ କଣ ଥିଲା ତାହା

ଯଦ ିମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନ ଜୋଣି ନ ଥିଲ, ତବ ଏହା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ।)

ସଦପ୍ରିଭୁ ଜେୀବତି; ମାହର ଶୈ ଳ ଧନ୍ୟ ହୁଅନୁ୍ତ, ମାହର ପରିତ୍ରାଣ ସ୍ଵରୂପ ପରମଶ୍ଵର ଉନ୍ନତ ହୁଅନୁ୍ତ। (ଗୀତସଂହତିା 18:46 ULT)

ସଦପ୍ରିଭୁ ଜେୀବତି; ସ ମାହର ଶୈ ଳ। ସ ଧନ୍ୟ ହୁଅନୁ୍ତ। ମାହର ପରିତ୍ରାଣ ସ୍ଵରୂପ ପରମଶ୍ଵର

ଉଚ୍ଚର ପ୍ରିଶଂସତି ହୁଅନୁ୍ତ।

(7) ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ଶ୍ରିାତାମାନ ପ୍ରିତଛିବ ିଓ ପ୍ରିସଙ୍ଗ ମଧ୍ୟର ଥିବା ଉଶ୍ୟମୂଳକ ତୁଳନାତ୍ମକ ଦୃଷି୍ଟକାଣକୁ ଜୋଣିବ ନାହିଁ, ତବ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କରନୁ୍ତ। >

ସଦପ୍ରିଭୁ ଜେୀବତି; ମାହର ଶୈ ଳ ଧନ୍ୟ ହୁଅନୁ୍ତ। ମାହର ପରିତ୍ରାଣ ସ୍ଵରୂପ ପରମଶ୍ଵର ଉଚ୍ଚର

ପ୍ରିଶଂସତି ହୁଅନୁ୍ତ। (ଗୀତସଂହତିା 18:46 ULT)

ସଦପ୍ରିଭୁ ଜେୀବତି; ସ ଶୈଳ, ଯଉଁଠାର ମୁଁ ଆପଣା ଶତ୍ରୁ ମାନଙ୍କଠାରୁ  ଲୁଚି ପାରିବି ଏଣୁ ଧନ୍ୟ

ହୁଅନୁ୍ତ। ମାହର ପରିତ୍ରାଣ ସ୍ଵରୂପ ପରମଶ୍ଵର ଉଚ୍ଚର ପ୍ରିଶଂସତି ହୁଅନୁ୍ତ।
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ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ? ପାଞ୍ଚଣ କାମୁନର ଗାଇଠା ମାରିବା

ତୁମ୍ଭ ପକ୍ଷର କଷ୍ଟକର। (ପ୍ରିରିତ 26:14 ULT)

ଶାଉଲ, ଶାଉଲ, ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭକୁ କାହିଁକି ତାଡ଼ନା କରୁଅଛ? ବଳଦ ଆପଣା ମାଲକିର ମୁନଆି ବାଡ଼କୁି

ଗାଇଠା ମାରିବା ସଦୃଶ ତୁମ୍ଭ ଆମ୍ଭ ବିରୁ ଦ୍ଧର ଯୁଦ୍ଧ କରି ନିଜକୁ କ୍ଷତାକ୍ତ କରିବା ତୁ ମ୍ଭ ପକ୍ଷର

କଷ୍ଟକର।

(8) ଯଦ ିଏଥି କୌଣସ ିମଧ୍ୟରୁ କୌଣସଟି ିସନ୍ତାଷଜେନକ ନୁହଁ, ତବ ଉପମା ବ୍ୟବହାର ନ କରି ବଚିାରଧାରାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କର।

ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟ ଧରିବା ଶିଖାଇବି। (ମାକର୍ବ 1:17 ULT)

ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହପିରି ଲାକ କରିବା ଯଉଁମାନ ମନୁଷ୍ୟ ସଂଗ୍ର ହ କରନି୍ତ।

ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ମନୁଷ୍ୟ ଧରିବା ଶିଖାଇବା (ମାକର୍ବ 1:17ଖ ULT)

ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ସହପିରି ଲାକ କରିବା ଯଉଁମାନ ମନୁଷ୍ୟ ସଂଗ୍ର ହ କରନି୍ତ। ବତ୍ତର୍ବମାନ

ତୁମ୍ଭମାନ ମାଛ ସଂଗ୍ରିହ କରୁଅଛ। ଆମ୍ଭ ତୁମ୍ଭକୁ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସଂଗ୍ର ହ କରିବାକୁ ତଆିର କରିବା।

ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଉପମା ବଷିୟର ଆହୁରି ଅଧିକ ଜୋଣିବା ନମିନ୍ତ Biblical Imagery - Common Patterns ଦଖନୁ୍ତ।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ବାବଲାନ, ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନୀୟମାନ; ପଶୁ; କନ୍ୟା, କନ୍ୟାମାନ, କନ୍ୟାର; ଅନ୍ଧକାର; ମଧୁ, ମଧୁ ଘରା; ଶସ୍ୟ କାଟବିା,

ଶସ୍ୟ କାଟବିା ବଷିୟଗୁଡକି, ଶସ୍ୟ କଟାଯାଇଛ,ି ଶସ୍ୟ କଟାଳି, ଶସ୍ୟ କଟାଳିମାନ, ଶସ୍ୟକଟାଯାଉଛି; ଦୃଢ଼ଗଡ, ଦୃଢଗଡ ଗୁଡକି, ଦୁଗର୍ବ, ଦୁଗର୍ବ ଗୁଡକି, କିଲା,କିଲା

ଗୁଡକି; ଖଡ୍ଗ , ଖଡ୍ଗ ଧାରୀ; ଦ୍ର ାକ୍ଷାଲତା; ଦ୍ର ାକ୍ଷାକ୍ଷତ୍ର; ସ୍ଵର; ଦୁଗର୍ବ, ଉଚ୍ଚ ଗଡ଼; ଅଂଗୁର ମନି୍ଥବା ଯନ୍ତ୍ର ) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: “ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର କ'ଣ ଏବଂ ମଁୁ

କିପରି ମାହର ଭାଷାର ଏପରି ବଷିୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-intro]]

ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର

ବିବରଣ

ଅନକ ଅଂଶକୁ ଗାଟଏି ଅଂଶର କୁହାଯାଉଥିବା ଏକ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ, ଯାହାକି

ଜେଣ ବକ୍ତ ା ସଂପୂର୍ବ ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ଆଂଶିକ ବଷିୟକୁ କିମ୍ଵା ଆଂଶିକ ବଷିୟକୁ

ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ସଂପୂର୍ବ ବଷିୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିଥାଏ।

ମାହର ପ୍ର ାଣ ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ପ୍ରିଶଂସା କରୁଅଛ।ି (ଲୂକ 1:46ଖ ULT)

ପ୍ରିଭୁ କରୁଥିବା କାଯର୍ବ୍ୟ ବଷିୟର ମରିୟମ ଅତ୍ୟନ୍ତ ଆନନି୍ଦତ ଥିଲ, ଏଣୁ ସ କହଲ, “ମାହର ପ୍ରିାଣ”, ଯାହାର ଅଥର୍ବ ଅନ୍ତରାତ୍ମା, ଆପଣା ଭାବପ୍ରିବଣର ଅଂଶ,

ଯାହା ତାହାର ସଂପୂର୍ବତାକୁ ସୂଚତି କର।

ଏଣୁ ଫାରୁ ଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ, “ଦଖ, ଯାହା କରିବା ବଧିିସଙ୍ଗତ ନୁହଁ, ସମାନ କାହିଁକି ତାହା କରୁଅଛନି୍ତ?” (ମାକର୍ବ

2:24କ ULT)

ସଠାର ଠିଆ ହାଇଥିବା ଫାରୁଶୀମାନ ସମସ୍ତ ଏକା ସମୟର ସମାନ କଥା କହ ିନ ଥିଲ। ବରଂ, ଏହା ସ ଦଳକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରୁଥିବା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ସହି

ସବୁ ଶବ୍ଦ କହବିାର ଅଧିକ ସମ୍ଭାବନା।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ପାଠକମାନ ସହ ିଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ବୁଝ ିପାରନି୍ତ ନାହିଁ।

କତକ ପାଠକମାନ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରନି୍ତ ଯ ସମାନ ଉକ୍ତ ଶବ୍ଦକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର ବୁଝବିା ନମିନ୍ତ ନୁହଁ, ସହପିରି ସମାନ ସଥିର ଅଥର୍ବକୁ ମଧ୍ୟ

ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତହୁଁ ମାହର ହସ୍ତ ଯସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥିଲା, ତହିଁ ପ୍ରିତ ିମଁୁ ଦୃଷି୍ଟପାତ କଲ।ି (ଉପଦଶକ 2:11କ ULT)

“ମାହର ହସ୍ତ” ସଂପୂର୍ବ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଅନକ ଅଂଶକୁ ଗାଟଏି ଅଂଶର କୁହାଯାଉଥିବା ଏକ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ ଅଟ। କାରଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଜେଣକ କରିଥିବା

କାଯର୍ବ୍ୟର ତାହାର ସଂପୂର୍ବ ହସ୍ତ ଓ ଶରୀରର ଅବଶିଷ୍ଟାଶ ଏବଂ ମନ ମଧ୍ୟ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଜେଡ଼ତି ଥିଲା।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଅନକ ଅଂଶକୁ ଗାଟଏି ଅଂଶର କୁହାଯାଉଥିବା ଏକ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ ଆପଣଙ୍କର ଭାଷାର ପ୍ରିାକୃତକି ଓ ଯଥାଥର୍ବ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଦାନ କରୁଛ,ି ତବ

ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିନାହିଁ, ଏଠାର ଅନ୍ୟ କୌଶଳଗୁଡକି ପ୍ରିଦାନ କରାଗଲା:

ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର କ’ଣ ଦଶର୍ବାଏ ତାହା ସୁନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତ କର।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

ଅନକ ଅଂଶକୁ ଗାଟଏି ଅଂଶର କୁହାଯାଉଥିବା ଏକ ଉପଲକ୍ଷ୍ୟ ଅଳଙ୍କାର ଶବ୍ଦ କାହାକୁ ସୂଚତି କରୁଛ,ି ତାହାକୁ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର ବ୍ୟକ୍ତ କରନୁ୍ତ।

“ମାହର ପ୍ର ାଣ ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ପ୍ରିଶଂସା କରୁଅଛ।ି” (ଲୂକ 1:46ଖ ULT)

"ମୁଁ ପ୍ରିଭୁଙ୍କର ପ୍ରିଶଂସା କରୁଅଛ।ି”

ଏଣୁ ଫାରୁ ଶୀମାନ ତାହାଙୁ୍କ କହଲ … (ମାକର୍ବ 2:24କ ULT)

ଜଣ ଫାରୁଶୀମାନଙ୍କର ପ୍ରିତନିଧିି ତାହାଙୁ୍କ କହଲ …

ତହୁଁ ମଁୁ ଦଖିଲ ିଯସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ ମାହର ହସ୍ତ କରିଅଛ।ି (ଉପଦଶକ 2:11କ ULT)

• 

• 

1. 

1. 
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ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଆମ ଜୋଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-metonymy]]

[[rc://or/ta/man/translate/bita-part2]]

ମଁୁ ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ ଉପର ଦୃଷି୍ଟ କଲ ିଯାହା ମୁଁ ସମ୍ପାଦନ କରିଥିଲ।ି

(କୁ ଫରିଯାଅ: ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ ା, ଭବଷି୍ୟବାଣୀ, ଭବଷି୍ୟବାଣୀ, ଦ୍ର ଷ୍ଟା, ଭବଷି୍ୟଦ୍ବକ୍ତ୍ର ୀ; ଅମାଲକ, ଅମାଲକୀୟ, ଅମାଲକୀୟଗଣ; ବାବଲାନ, ବାବଲାନଆି,

ବାବଲାନଆି, ବାବଲାନୀୟମାନ; ଇଫ୍ରି ୟିମ, ଇଫ୍ରି ୟିମୀୟ, ଇଫ୍ରି ୟିମର ଲାକ; ନପ୍ତାଲ;ି ରୁଟ;ି ତମ୍ଵୁ, ତମ୍ଵୁଗୁଡକି, ତମ୍ଵୁ ନମିର୍ବାଣକାରୀ; ସ୍ଵର) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ କ’ଣ ଅଟ

ଏବଂ ମା’ ଅନୁବାଦର ମଁୁ ସଗୁଡ଼କୁି କିପରି ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-partsofspeech]]

[[rc://or/ta/man/translate/figs-sentences]]

ଗୁଣବାଚକ ବା ଭାବବାଚକ ବିଶଷ୍ୟଗୁଡି଼କ।

ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗୁଡ଼କି ସଂଜ୍ଞା ଅଟ ଯାହା ସ୍ଵଭାବ, ଗୁଣ, ଘଟଣାବଳୀ, ପରିସି୍ଥତ,ି କିମ୍ଵା

ଏପରିକି ଏହ ିଧାରଣାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମ୍ପକର୍ବକୁ ଦଶର୍ବାଇଥାଏ। ଏହ ିବଷିୟଗୁଡ଼କି ଯାହା

ଶାରୀରିକ କାଣ୍ଡଜ୍ଞାନର ଦଖିହୁଏ ନାହିଁ କି ସ୍ପଶର୍ବ କରି ପାରି ହୁଏନ,ି ଯଥା, ଖୁସ,ି ଓଜେନ,

ଭାବନା ପ୍ରିତ ିଆଘାତ, ଏକତା, ବନୁ୍ଧତ୍ଵ , ସ୍ଵାସ୍ଥ୍ୟ, ଓ ବଚିାର ଶକି୍ତ। ଏହା ଏକ ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା

ଅଟ କାରଣ କତକ ଭାଷା ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ସହ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଧାରଣାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିପାର,

ଯବକି ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାଗୁଡକି ଭନି୍ନ  ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କରିବା ଆବଶ୍ୟକ ମନ କରିପାରନି୍ତ।

ବିବରଣ

ମନ ରଖନୁ୍ତ ଯ ସଂଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି ଗାଟଏି ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ସ୍ଥାନ, ପଦାଥର୍ବ, ବା ବଚିାରଧାରାକୁ ଦଶର୍ବାଏ। ଗୁଣସୂଚକ ବଶଷ୍ୟ ଏକ ସଂଜ୍ଞା ଯାହା

ବଚିାରଧାରାଗୁଡ଼କୁି ଦଶର୍ବାଇଥାଏ। ଏହା ସ୍ଵଭାବ, ଗୁଣ, ଘଟଣାବଳୀ, ପରିସି୍ଥତ,ି କିମ୍ଵା ଏପରିକି ଏହ ିଧାରଣାଗୁଡ଼କି ମଧ୍ୟର ଥିବା ସମ୍ପକର୍ବଗୁଡ଼କି ହାଇପାର। ଏହି

ବଷିୟଗୁଡ଼କି ଯାହା ଶାରୀରିକ କାଣ୍ଡଜ୍ଞାନର ଦଖିହୁଏ ନାହିଁ କି ସ୍ପଶର୍ବ କରି ପାରି ହୁଏନ,ି ଯଥା ଆନନ୍ଦ, ଶାନି୍ତ , ସୃଷି୍ଟ, ଉତ୍ତମତା, ତୃପି୍ତ, ନ୍ୟାୟ, ସତ୍ୟତା, ସ୍ଵାଧୀନ,

ପ୍ରିତଶାଧ, ଧୀରତା, ଲମ୍ଵ, ଓ ଦୈଘର୍ବ୍ୟ।

ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରି ସଂକି୍ଷପ୍ତ ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରା ବଷିୟର କିଛ ିଚନି୍ତ ାଧାରାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଲାକଙୁ୍କ ଅନୁମତ ିଦଅିନୁ୍ତ, ଯଦି

ସମାନଙ୍କ ପାଖର ସହ ିସଂଜ୍ଞାଗୁଡ଼କି ନଥାଏ। ଏହା କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟ ବା ଗୁଣଗୁଡ଼କୁି ନାମ ଦବାର ଏକ ମାଧ୍ୟମ ଅଟ, ଯଦ୍ଵ ାରା ଯଦଚି ସଗୁଡ଼କି ପଦାଥର୍ବ ହଲ

ସୁଧା ଲାକମାନ ତହିଁ ବଷିୟର କହପିାରିବ। ଏହା ଭାଷାର ସହଜେ ପଦ୍ଧତ ିପରି ଅଟ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା

ଭାଷାଗୁଡ଼କିର, ଲାକ କହ ିପାରିବ, “ମଁୁ ପାପକ୍ଷମାର ବଶି୍ଵାସ କର।”

କିନୁ୍ତ କତକ ଭାଷାର ଅଧିକାଂଶ ଗୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଏ ନାହିଁ। ଏହ ିଭାଷାଗୁଡ଼କିର, ହାଇପାର ବକ୍ତ ାମାନଙ୍କର ଗୁଣ/ଭାବ ବାଚକ

ବଶଷ୍ୟ “ପାପ” ଓ “କ୍ଷମା” ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ନ ରହପିାର, କିନୁ୍ତ ସମାନ ଅନ୍ୟ ଭାବର ସମାନ ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ମଁୁ ବଶି୍ଵାସ କର ଯ

ଲାକମାନ ପାପ କରିବା ପର ପରମଶ୍ଵର ସମାନଙୁ୍କ କ୍ଷମା କରିବାକୁ ଇଛୁକ ଅଟନି୍ତ”, ସହ ିଧାରଣାଗୁଡ଼କି ନମିନ୍ତ ବଶଷ୍ୟ ବଦଳର କି୍ରୟା ବାକ୍ୟାଂଶ

ବ୍ୟବହାର କରିବା ଦ୍ଵ ାରା ସମାନ ମତ ବ୍ୟକ୍ତ କରିବ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟ

ହାଇପାର ଆପଣ ଅନୁବାଦ କରୁଥିବା ବାଇବଲ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କର। ଆପଣଙ୍କ ଭାଷା

ସହ ିକତକ ବଚିାରଧାରା ନମିନ୍ତ ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରୁ ନ ଥାଇପାର। ଏହା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ସହ ିବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ

ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ବ୍ୟବହାର କରୁଥାଇ ପାରନି୍ତ। ସହ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କି ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ ଅନ୍ୟ ପ୍ରିକାର

ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି, ଯଥା, ବଶଷଣ, କି୍ରୟାପଦ, ବା କି୍ରୟା ବଶଷଣ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କୁି ବ୍ୟବହାର କରିବ। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଏହାର ଓଜନ କତ?” ଏହାକୁ “ଏହା କତ 

ବାଝ ହଉଛ?ି” ବା “ଏହା କତ ଭାରି ଅଟ?” ଭାବର ପ୍ରିକାଶ କରାଯାଇପାରିବ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ବାଲ୍ୟକାଳରୁ  ତୁମ୍ଭ ପବତି୍ର ଲଖାସବୁ ଜ୍ଞାତ ଅଛ। (2ୟ ତୀମଥି 3:15କ ULT)

ଗୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ “ବାଲ୍ୟକାଳ” ଜେଣ ଶିଶୁଥିବା ସମୟର ଅବସ୍ଥାକୁ ସୁଚାଏ।

କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରପରାୟଣତା ସହ ସନ୍ତାଷଭାବଯୁକ୍ତ ହଲ ପ୍ରିକୃତର ବଶଷ ଲାଭଜନକ। (1ମ ତୀମଥି 6:6 ULT)

ଗୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟଗୁଡ଼କି “ଈଶ୍ଵରପରାୟଣତା” ଓ “ସନ୍ତାଷଭାବଯୁକ୍ତ”, ଏହା ଈଶ୍ଵରପରାୟଣ ଓ ସନୁ୍ତଷ୍ଟକୁ ସୁଚାଏ। ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ

“ଲାଭଜେନକ”, ଏହା ଜେଣକୁ ଉପକାର ବା ସାହାଯ୍ୟ ମିଳୁଥିବା ବଷିୟକୁ ସୁଚାଏ।

ଆଜିେ ଏହ ିଗୃହର ପରିତ୍ର ାଣ ଉପସି୍ଥତ ହାଇଅଛ,ି ଯଣୁ ଏ ମଧ୍ୟ ଅବ୍ର ହାମଙ୍କ ଜେଣ ସନ୍ତାନ। (ଲୂକ 19:9 ULT)

ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ପରିତ୍ରାଣ”, ଏହା ଉଦ୍ଧାରପ୍ରିାପ୍ତକୁ ସୁଚାଏ।

ଯପରି କତକ ଲାକ ବିଳମ୍ବି ତ ବାଲ ିବଚିାର କରନି୍ତ , ପ୍ରିଭୁ ଆପଣା ପ୍ରିତଜି୍ଞା ବଷିୟର ସପରି ବଳିମ୍ଵ କରନି୍ତ ନାହିଁ; (2ୟ ପିତର

3:9କ ULT)

ଗୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ବଳିମ୍ଵ” କିପରି ଗାଟଏି ବଷିୟ ଧୀର କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥାଏ ତାହାକୁ ସୁଚାଏ।
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ସ ଅନ୍ଧକାରର ଗୁପ୍ତ ବଷିୟଗୁଡକି ଆଲାକର ଦଖାଇବ, ପୁଣି ହୃଦୟର ସଂକଳ୍ପ ସମସ୍ତ ପ୍ରିକାଶ କରିବ। (1ମ କରନ୍ଥୀୟ 4:5ଖ

ULT)

ଗୁଣ/ଭାବ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ “ସଂକଳ୍ପ ସମସ୍ତ”, ଏହା ସ ଜିେନଷିକୁ ବୁଝାଏ ଯାହା ଲାକ କୌଣସ ିକାଯର୍ବ୍ୟକୁ କରିବାକୁ ଚାହାନି୍ତ ଓ ସମାନ କରିବାକୁ ଚାହୁଥିଵ

କାରଣଗୁଡ଼କୁି ସୂଚତି କର।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଭାବ/ଗୁଣ ବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦ ସ୍ଵାଭାବକି ଓ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯଥାଥର୍ବ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦି

ନାହିଁ, ତବ ଏଠାର ବାଛବିାର ଅଧିକାରଗୁଡ଼କି ଦଆିଗଲା।

(1) ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ବାକ୍ୟଗୁଡ଼କୁି ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ପୁନବର୍ବାର ପ୍ରିକାଶ କର। ସଂଜ୍ଞା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ନୂତନ

ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରୟାପଦ, କି୍ରୟା ବଶଷଣ, ବା ବଶଷଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ ରଣକୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

(1) ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବା ବାକ୍ୟଗୁଡ଼କୁି ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ଭନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ପୁନବର୍ବାର ପ୍ରିକାଶ କର। ସଂଜ୍ଞା ପରିବତ୍ତର୍ବ, ନୂତନ

ବାକ୍ୟାଂଶ ଗୁଣବାଚକ ବଶଷ୍ୟ ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରାକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ପାଇଁ କି୍ରୟାପଦ, କି୍ରୟା ବଶଷଣ, ବା ବଶଷଣକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବ।

… ତାହା ତୁମ ବାଲ୍ୟକାଳ ଠାରୁ ଜ୍ଞାତ ଅଛ … (2ୟ ତୀମଥି 3:15କ ULT)

ଯବ ତୁ ମ ଶିଶୁ ଥିଲ ସବଠାରୁ ତୁମ୍ଭ ପବତି୍ର ଲଖାଗୁଡ଼କୁି ଜୋଣିଛ। >

କିନୁ୍ତ ଈଶ୍ଵରପରାୟଣତା ସନ୍ତାଷଭାବଯୁକ୍ତ ହଲ ପ୍ରିକୃତର ବଶଷ ଲାଭଜନକ। (1ମ ତୀମଥି

6:6 ULT)

ଈଶ୍ଵରପରାୟଣ ଓ ସନ୍ତୁଷ୍ଟତା ଅଧିକ ଉପକାରୀ ଅଟ।

କିନୁ୍ତ ଯବ ଆମ ଈଶ୍ଵରପରାୟଣ ଓ ସନ୍ତୁଷ୍ଟ, ସତବଳ ଆମ ବହୁ ପରିମାଣର ଉପକୃତ।

କିନୁ୍ତ ଯବ ଆମ୍ଭମାନ ଈଶ୍ଵରଙୁ୍କ ସମାଦର କରୁ  ଓ ବାଧ୍ୟ ହେଉ ଆଉ ଯବ ଆମ୍ଭମାନ 

ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ଯାହା ଅଛି ସଥିର ସନ୍ତୁଷ୍ଟ ଅଟୁ  ସତବଳ ଆମ୍ଭମାନ ବହୁ ପରିମାଣର 

ଉପକୃତ।

ଆଜିେ ଏହ ିଗୃହର ପରିତ୍ର ାଣ ଉପସି୍ଥତ ହାଇଅଛ,ି ଯଣୁ ଏ ମଧ୍ୟ ଆବ୍ର ାହମଙ୍କ ଜେଣ ସନ୍ତାନ। (ଲୂକ 19:9 ULT)

ଆଜିେ ଏହ ିଗୃହର ଥିବା ଲାକମାନ ଉଦ୍ଧାର ପାଇଛନି୍ତ…

ଆଜିେ ପରମଶ୍ଵର ଏହ ିଗୃହର ଥିବା ଲାକମାନଙୁ୍କ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନି୍ତ…

ପ୍ରିଭୁ ଆପଣା ପ୍ରିତଜି୍ଞା ବଷିୟର ବଳିମ୍ଵ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଯପରି କତକ ବିଳମ୍ବ ବାଲ ିବଚିାର କରନି୍ତ।

(2ୟ ପିତର 3:9କ ULT)

ପ୍ରିଭୁ ଆପଣା ପ୍ରିତଜି୍ଞା ବଷିୟର ବଳିମ୍ଵ କରନି୍ତ ନାହିଁ, ଯପରି କତକ ଗତିଶୀଳର ବିଳମ୍ବ ବାଲି

ବଚିାର କରନି୍ତ।

ସ ଅନ୍ଧକାରର ଗୁପ୍ତ ବଷିୟଗୁଡକି ଆଲାକର ଦଖାଇବ, ପୁଣି ହୃଦୟର ସଂକଳ୍ପ ସବୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବ। (1ମ କରନ୍ଥୀୟ 3:15ଖ

ULT)

ସ ଅନ୍ଧକାରର ଥିବା ଗୁପ୍ତ ବଷିୟଗୁଡ଼କିର ଆଲାକ ଆଣିବ ଆଉ ଲାକମାନ ଯାହା କରିବାକୁ

ଚାହୁ ଛନି୍ତ ସ ବିଷୟକୁ ଓ ସମାନ ସଗୁଡି଼କ କରିବାକୁ ଚାହିବା ଉଶ୍ୟକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବ।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ବଶି୍ଵାସ; ଧମର୍ବ, ନ୍ୟାୟସଙ୍ଗତ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅନ୍ୟାୟ, ଯଥାଥର୍ବତା, ନ୍ୟାୟ) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ମଁୁ ମା’ ସଂସ୍କିତୃ ିଦୃଷି୍ଟର ନୂତନ

ଲାଗୁଥିବା ନାମଗୁଡ଼କିର ଅନୁବାଦ କିପରି କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/translate-unknown]]

ନାମଗୁଡି଼କୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ।

ବର୍ବ ନା

ବାଇବଲର ବହୁତ ଲାକମାନଙ୍କର ନାମ, ଲାକମାନଙ୍କର ଗାଷି୍ଟ ଓ ସ୍ଥାନ ଗୁଡ଼କିର ନାମ ଅଛି

ସଗୁଡ଼କିର କିଛ ିନାମ ଅଜେଣା ଓ କହବିାକୁ କଷ୍ଟ ଲାଗିପାର। ବଳବଳ ପାଠକ ଜୋଣି

ପାରନି୍ତ ନାହିଁ ଯ ଏ ନାମ କଅଣ ବୁଝାଏ, ଓ ସମୟ ସମୟର ସମାନ ନାମର ଅଥର୍ବ ମଧ୍ୟ

ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ। ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ଆପଣମାନ ଜୋଣିପାରିବ ଯ ଆପଣମାନ ସହି

ନାମଗୁଡ଼କୁି କିପରି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ ଏବଂ କିପରି ତୁମ୍ଭମାନ ଲାକମାନଙୁ୍କ ବୁଝବିାର

ସାହାଯ୍ୟ କରିବ ଯାହା ସମାନ ସଗୁଡ଼କି ବଷିୟର ଜୋଣିବା ଆବଶ୍ୟକ।

ନାମଗୁଡି଼କର ଅଥର୍ବ

ବାଇବଲର ଥିବା ଅଧିକାଂଶ ନାମ ଗୁଡ଼କିର ଅଥର୍ବ ଅଛ।ି ଅଧିକାଂଶ ସମୟର, ସହଜେର କଉଁଠିକାର ଲାକମାନ ଓ ସମାନଙ୍କର ପରିଚୟ ନମିନ୍ତ ବାଇବଲର

ନାମ ଗୁଡ଼କିର ବ୍ୟବହାର ହାଇଅଛ।ି କିନୁ୍ତ ବଳବଳ ଲାକମାନଙ୍କର ନାମ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ଭୁମିକା ଲଭିାଇଥାଏ।

ଏହ ିମଲକୀଷଦକ, ଶାଲମର ରାଜୋ, ପରାତ୍ପର ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଯାଜେକ ଥିଲ, ଯ, ଅବ୍ର ହାମ୍ ରାଜୋମାନଙୁ୍କ ସଂହାର କରି ପ୍ରିତ୍ୟାବତ୍ତର୍ବନ

କରିବା ସମୟର ତାହାଙ୍କ ସଙ୍ଗ ସାକ୍ଷାତ କରି ଆଶୀବର୍ବାଦ କଲ। (ଏବ୍ର ୀ 7:1 ULT)

ଏହଠିାର ଲଖକ “ମଲକୀଷଦକ” ନାମ ବ୍ୟବହାର କରିଛନି୍ତ ପ୍ରିାଥମିକ ଭାବ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଜେଣ ମନୁଷ୍ୟର ନାମ, ଆଖ୍ୟା ହଉଛ ି“ଶାଲମର ରାଜୋ” ଏବଂ

ସ ନଦି୍ଧର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ସହରର ବାସ କରୁଥିଲ।

ତାହାର ନାମ “ମଲକୀଷଦକ” ଅଥର୍ବ “ଧାମର୍ତ୍ତିକ ରାଜୋ” ଓ “ଶାଲମର ରାଜୋ” ତାହା “ଶାନି୍ତର ରାଜୋ”। (ଏବ୍ର ୀ 7:2 ULT)

ମଲକୀଷଦକଙ୍କ ନାମ ଓ ପଦବୀର ଅଥର୍ବ ଲଖକ ବୁଝାଉଛନି୍ତ ଯହତୁ ସଗୁଡକି ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ ବଷିୟର କହ। ଅନ୍ୟ ସମୟର, ଲଖକ ନାମର ଅଥର୍ବ ବର୍ବନା

କରୁନାହାନି୍ତ କାରଣ ପାଠକ ତାହା ଜୋଣିଥିବ ବାଲ ିସ ଆଶା କରନି୍ତ। ଯଦ ିସହ ିଲଖିିତ ଅଂଶ ବୁଝବିାକୁ ନାମର ଆବଶ୍ୟକ ଅଛ,ି ଆପଣ ଅଥର୍ବକୁ ବହ ିପୃଷ୍ଠାର

ନମି୍ନର କିମ୍ଵା ବହରି ମୂଳପାଠର ଯାଡପିାରିବ।

ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟାର କାରଣ ଗୁକ

ପାଠକମାନ ବାଇବଲର କିଛ ିନାମ ଜୋଣି ନ ପାରନି୍ତ। ସମାନ ଜୋଣି ନଥିବ କି ନାମ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ , ସ୍ଥାନ କିମ୍ଵା ଆଉ କିଛକୁି ବୁଝାଏ।

ପାଠକମାନ ଲଖିିତ ଅଂଶ ବୁଝବିା ନମିନ୍ତ ନାମର ଅଥର୍ବ ବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ।

କତକ ନାମ ଭନି୍ନ  ଉଚ୍ଚାରଣ କିମ୍ଵା ଯୌଗିକ ଶବ୍ଦ ହାଇପାର ଯାହା ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇନପାର କିଅବା ଆପଣଙ୍କଭାଷାର କହବିାକୁ

ଏହା ଅପ୍ରିୀତକିର ଲାଗିପାର। ଏହ ିସମସ୍ୟାର ସମାଧାନର କୌଶଳ ନମିନ୍ତ, ଦଖ Borrow Words.

ବାଇବଲର କତକ ଲାକ ଓ ସ୍ଥାନଗୁଡ଼କିର ଦୁଇଟ ିନାମ। ପାଠକମାନ ହୁଏତ ବୁଝ ିନପାରନି୍ତ ଯ ଦୁଇଟ ିନାମ ଜେଣକୁ ବୁଝାଏ ନ ସ୍ଥାନକୁ ବୁଝାଏ।

ବାଇବଲ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭମାନ ପାର ହାଇ ଜର୍ବ ନ ପାରହାଇ ଯିରିହାକୁ ଆସଲି। ଯିରିହାର ନତାଗଣ ଇମାରୀୟମାନଙ୍କ ସାଥିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ସହତି ଯୁଦ୍ଧ କଲ (ଯିହାଶୁୟ 24:11 ULT)

ପାଠକମାନ ଜୋଣି ନ ପାରନି୍ତ ଯ “ଯର୍ବନ” ହଉଛ ିଏକ ନଦୀର ନାମ, “ଯିରିହା” ହଉଛ ିଗାଟଏି ସହରର ନାମ, ଓ “ଇମାରୀୟ” ହଉଛ ିଲାକମାନଙ୍କ

ଗାଷ୍ଠୀର ନାମ ଅଟ।

ସ (ସ୍ତ୍ରୀ) କହଲ,”ଯ ମାତ ଦଖନି୍ତ ତାଙ୍କ ଦଶର୍ବନ ଉତାର ମଁୁ କି ଏଠାର ଆହୁରି ଦଖୁଅଛ?ି” ଏଣୁ ସହ ିକୁପର ନାମ ବର୍ –

ଇଲହ-ଗୟ; (ଆଦ ି16:13-14 ULT)

ପାଠକ ହୁଏତ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ ଦି୍ଵ ତୀୟ ବାକ୍ୟ ଯଦ ିସମାନ ଜୋଣି ନାହାନି୍ତ “ବର୍ –ଇଲହ-ଗୟ” ଅଥର୍ବ "ଜେୀବତିଙ୍କର କୁପ ଯିଏ ମାତ ଦଖନି୍ତ"

ସ ତାହାର ନାମ ମାଶା ଦଲ ଏବଂ କହଲ, “କାରଣ ମଁୁ ଜେଳରୁ ଏହାକୁ କାଢ଼ଅିଛ“ି (ଯାତ୍ରା 2:11 ULT )

ସ ଏପରି କାହିଁକି କହଲ ପାଠକ ବୁଝ ିପାରିବ ନାହିଁ ଯଦ ିସମାନ ମାଶାଙ୍କ ନାମର ହବି୍ରୁ  ଶବ୍ଦ ର ନାମାନୁସାର ଯାହାର ଅଥର୍ବ “ଆକଷର୍ବଣ କରିବା”

• 

• 

• 

• 
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ଶାଉଲ ତାଙ୍କର ପ୍ରିାଣ ନାଶର ସମ୍ମତ ଥିଲ (ପ୍ରିରିତ 8:1 ULT )

ଇକାନୟିମର ମଧ୍ୟ ସହପି୍ରିକାର ଘଟଲିା ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବା ଯିହୁଦୀ ଏକାଥର ସମାଜେଗୃହ ମଧ୍ୟକୁ ପ୍ରିବଶ କଲ (ପ୍ରିରିତ 14:1

ULT)

ପାଠକମାନ ଜୋଣି ନ ପାରନି୍ତ ଯ ଶାଉଲ ଓ ପାଉଲ ନାମ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ବୁଝାଏ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିପାଠକମାନ ପୃଷ୍ଠ ଭୂମିରୁ ସହଜେର ବୁଝ ିପାରୁନାହାନି୍ତ ଯ ନାମ କଉଁ ପ୍ରିକାରର ବଷିୟକୁ ସୂଚତି କର,ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରିବାକୁ ଆପଣ ଗାଟଏି ଶବ୍ଦ

ଯାଗ କରିପାରନି୍ତ।

ଯଦ ିପାଠକମାନ ନାମର ଅଥର୍ବ ବୁଝବିା ନହିାତ ିଆବଶ୍ୟକ ତବ ଏହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଇଛ,ି ନାମକୁ ନକଲ କରନୁ୍ତ ଓ ମୂଳପାଠର କିମ୍ଵା ବହି

ପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନର ତା' ସମ୍ଵନି୍ଧୟ ବବିରଣ ଲଖନୁ୍ତ

ନତୁବା କାହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଇଛ ିସହ ିନାମର ଅଥର୍ବ ବଷିୟର ପାଠକମାନ ବୁଝବିା ନହିାତ ିଦରକାର ଓ ସହ ିନାମ କବଳ ଥର ବ୍ୟବହାର

ହାଇଥାଏ, ନକଲ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ସହ ିନାମଗୁଡକିର ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ।

ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମ ଥାଏ, ତବ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗାଟଏି ନାମ ଏବଂ ଅନ୍ୟ ନାମ ବ୍ୟବହାର କର ଯତବଳ

ମୂଳପାଠର କବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନ ବଷିୟର ଏକରୁ ଅଧିକ ନାମ ଥିବା ବଷିୟର କହଥିାଏ କିମ୍ଵା ଯତବଳ ସହ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନ

କାହିଁକି ଦଆିଯାଇଥିଲା ସ ବଷିୟର କିଛ ିକହଥିାଏ।

କିମ୍ଵା ଯଦ ିକୌଣସ ିବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମ ଅଛ,ି ମୂଳପାଠର ଯଉଁ ନାମ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ଲଖ ଓ ଅନ୍ୟ ନାମର ଏକ ବହି

ପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନର ତାହା ଯାଗ କର।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ପ୍ର ାୟାଗିକ ଉଦାହରଣ

(1) ଯଦ ିପ୍ରିସଙ୍ଗରୁ ପାଠକମାନ ସହଜେର ବୁଝ ିପାରୁ ନାହାନି୍ତ ନାମ କି ପ୍ରିକାର ବଷିୟକୁ ବୁଝାଉଛ,ି ଆପଣ ଶବ୍ଦଟଏି ଯାଗ କରି ସ୍ପଷ୍ଟ କରନୁ୍ତ।

ତୁମ୍ଭମାନ ଜର୍ବ ନ ପାର ହାଇ ଯିରିହାକୁ ଆସଲି। ଯିରିହାର ନବିାସୀଗଣ ଇମାରୀୟମାନଙ୍କ ସାଥିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ

ପ୍ରିତକୁିଳର ଯୁଦ୍ଧ କଲ। (ଯିହାଶୁୟ 24:11 ULT)

ତୁମ୍ଭମାନ ଜର୍ବ ନ ପାର ହାଇ ଯିରିହା ସହାରକୁ ଆସଲି। ଯିରିହାର ନତାମାନ ଇମାରୀୟ

ସମ୍ପ୍ରଦାୟମାନଙ୍କ ସାଥିର ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ପ୍ରିତକୁିଳର ଯୁଦ୍ଧ କଲ।

କିଛ ିସମୟ ପର, କତକ ଫରୁଶୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ଏ ସ୍ଥାନ ଛାଡ ିଚାଲଯିାଅ କାରଣ ହରାଦ ଆପଣକୁ ବଧ

କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛ।ି" (ଲୁକ 13:31 ULT)

ସହ ିଦଣ୍ଡର, କତକ ଫରୁଶୀ ତାହାଙ୍କ ନକିଟକୁ ଆସ ିକହଲ, “ଏ ସ୍ଥାନ ଛାଡ ିଚାଲଯିାଅ କାରଣ 

ରାଜା ହରାଦ ଆପଣଙୁ୍କ ବଧ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କରୁଅଛନି୍ତ

(2) ଯଦ ିପାଠକମାନ ଗାଟଏି ନାମର ଅଥର୍ବ ଓ ତାହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଇଛ ିବୁଝବିା ଆବଶ୍ୟକ କରନି୍ତ , ନାମକୁ ନକଲ କର ଏବଂ ମୁଳପଠର କିମ୍ଵା

ପାଦଟକିାର ଏହାର ଅଥର୍ବ ବଷିୟର କୁହନୁ୍ତ।

ସ ତାହାର ନାମ ମାଶା ଦଲ ଏବଂ କହଲ, “କାରଣ ମଁୁ ଜେଳରୁ ଏହାକୁ ଆକଷର୍ବଣ କଲ”ି (ଯାତ୍ରା 2:11 ULT ) ସ ତାହାର

ନାମ ମାଶା ଦଲ (ଯାହା ଶୁଣିବାକୁ 'ଆକଷର୍ବ ଣ ହଲା'), ଏବଂ କହଲ, “କାରଣ ମଁୁ ଜେଳରୁ ଏହାକୁ ଆକଷର୍ବଣ କଲ ି“

(3) ନତୁବା କାହା ବଷିୟର କଣ କୁହାଯାଇଛ ିସହ ିନାମର ଅଥର୍ବ ବଷିୟର ପାଠକମାନ ବୁଝବିା ନହିାତ ିଆବଶ୍ୟକ ଓ ସହ ିନାମ କବଳ ଥର ବ୍ୟବହାର

ହାଇଥାଏ, ନକଲ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ସହନିାମର ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବାଦ କର।

… ସ କହଲ,”ଯ ମାତ ଦଖନି୍ତ ତାଙ୍କ ଦଶର୍ବନ ଉତାର ମଁୁ କି ଏଠାର ଆହୁରି ବଞ୍ଚଛି?ି” ଏଣୁ ସହ ିକୁପର ନାମ ବର୍–

ଇଲହ-ଗୟ; (ଆଦ ି16:13-14 ULT)

…ସ(ସ୍ତ୍ରୀ) କହଲ,”ଯ ମାତ ଦଖନି୍ତ ତାଙ୍କ ଦଶର୍ବନ ଉତାର ମଁୁ କି ଏଠାର ଆହୁରି ବଞ୍ଚଛି?ି” ଏଣୁ

ସହ ିକୁପର ନାମ କୁହାଗଲା ଜୀବିତଙ୍କର କୁପ ଯିଏ ମାତ ଦଖନି୍ତ;

(4) ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ଗାଟ ସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିଭନି୍ନ  ନାମ ଥାଏ, ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ଗାଟଏି ନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କର ଏବଂ ଅନ୍ୟ ନାମ କବଳ

ସତବଳ ବ୍ୟବହାର କର ଯତବଳ ମୂଳପାଠ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନ ବଷିୟର ଏକରୁ ଅଧିକ ନାମ ଥାଏ କିମ୍ଵା ଏହା ଯତବଳ ସ ବଷିୟର କିଛ ିକୁହ

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 
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ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଆମ ଜୋଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/translate-transliterate]]

କାହକିି ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନର ନାମ ଦଆିଯାଇଅଛ।ି ପୃଷ୍ଠାର ନମି୍ନର ଲଖିରଖ ଯତବଳ ମୂଳପାଠ ସହ ିନାମର ଅଳ୍ପ ବାରମ୍ଵାର ଭାବର ବ୍ୟବହାର କର।

ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୁପ, ପ୍ରିରିତ 13 ପୁବର୍ବରୁ ପାଉଲ “ଶାଉଲ” ବାଲ ିଡକାଯାଉଥିଲ ଏବଂ ପ୍ରିରିତ 13 ପର “ପାଉଲ” ହଲ। ଆପଣମାନ ତାଙ୍କର ନାମକୁ

“ପାଉଲ” ବାଲ ିପ୍ରିରିତ 13:9 ବ୍ୟତତି ଅନ୍ୟ ସବୁ ସମୟର ଅନୁବାଦ କରିପାରନି୍ତ , ଯଉଁଠି ତାହାର ଦୁଇଟ ିନାମ ଅଛ।ି

… ଜେଣ ଯୁବକଙ୍କ ନାମ ଶାଉଲ (ପ୍ରିରିତ 7:58 ULT)

.. ଜେଣ ଯୁବକଙ୍କ ନାମ ପାଉଲ

ପାଦଟୀକା ଦଖିବାକୁ ଏହପିରି ହବ:

ଅଧିକାଂଶ ବୃତ୍ତାନ୍ତ କହ ଶାଉଲ ଏଠାର, କିନୁ୍ତ ଅଧିକାଂଶ ସମୟର ବାଇବଲର ସ ପାଉଲ ନାମର

ପରିଚତି।

ତା’ପର ପର କାହାଣୀର, ଆପଣ ଏହ ିଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ:

କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ, ଯାହାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ କୁହାଯାଏ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୁର୍ବ ହଲ, (ପ୍ରିରିତ 13:9)

କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ, ଯାହାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ କୁହାଯାଏ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୁର୍ବ ହଲ;

(5) କିଅବା ଯଦ ିଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ କିମ୍ଵା ସ୍ଥାନର ଦୁଇଟ ିନାମ ଥାଏ, ମୂଳପାଠର ଯଉଁ ନାମ ବ୍ୟବହାର ହାଇଛ ିତାହା ଲଖ, ଓ ଅନ୍ୟ ନାମକୁ ଏକ ପାଦଟୀକାର

ଯାଡ଼ ିଦଅି। ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, ଆପଣ “ଶାଉଲ” ଲଖିପାରିବ ମୁଳ ପାଠ୍ୟର ଯଉଁଠି “ଶାଉଲ” ଏବଂ ମୁଳ ପାଠ୍ୟର ଯଉଁଠି “ପାଉଲ” ଆପଣ "ପାଉଲ"

ବାଲ ିଲଖିପାରିବ।

ଜେଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ ଥିଲା (ପ୍ରିରିତ 7:58 ULT)

ଜେଣ ଯୁବକର ନାମ ଶାଉଲ

ପାଦଟୀକା ଦଖିବାକୁ ଏହପିରି ହବ:

ଏ ହଉଛନି୍ତ ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିରିତ 13 ଆରମ୍ଭର ପାଉଲ କୁହନି୍ତ

ତା’ପର ପର କାହାଣୀର, ଆପଣ ଏହ ିଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ:

କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ, ଯାହାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ ବାଲାଯାଏ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୁର୍ବ ହଲ; (ପ୍ରିରିତ 13:9)

କିନୁ୍ତ ଶାଉଲ, ଯାହାଙୁ୍କ ମଧ୍ୟ ପାଉଲ ବାଲାଯାଏ, ପବତି୍ର ଆତ୍ମାର ପୁର୍ବ ହଲ;

ତା’ପର ପର କାହାଣୀର ସ କାହାଣୀ ବ୍ୟାଖ୍ୟା କଲାପର ସ ନାମକୁ ପରିବତ୍ତର୍ବନ କରି, ଆପଣମାନ ଏପରି ଭାବର ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ।

ଇକାନୟିମର ମଧ୍ୟ ସହପି୍ରିକାର ଘଟଲିା ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବା ସମାଜେଗୃହ ମଧ୍ୟକୁ ପ୍ରିବଶ କଲ (ପ୍ରିରିତ 14:1 ULT)

ଇକାନୟିମର ମଧ୍ୟ ସହପି୍ରିକାର ଘଟଲିା ପାଉଲ ଓ ବର୍ବବା ସମାଜେଗୃହ ମଧ୍ୟକୁ ପ୍ରିବଶ କଲ

ପାଦଟୀକା ଦଖିବାକୁ ଏହପିରି ହବ:

ଏ ହଉଛନି୍ତ ସମାନ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିରିତ 13 ପୁବର୍ବରୁ ଶାଉଲ ବାଲ ିକୁହାଯାଉଥିଲା।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ସବର୍ବଶକି୍ତମାନ; ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ମସୀହ; ବଶି୍ଵାସବହିୀନ , ବଶି୍ଵାସବହିୀନତା, ଅବଶି୍ଵସ୍ତତା; ପରମଶ୍ଵର; ପିତା ଈଶ୍ଵର, ସ୍ଵଗର୍ବୀୟ ପିତା, ପିତା; ଏବ୍ର ୀୟ; ଯୀଶୁ,

ଯୀଶୁ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରିୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ; ପ୍ରିଭୁ ସଦାପ୍ରିଭୁ, ସଦାପ୍ରିଭୁ ପରମଶ୍ଵର; ନାସରୀୟ, ନାସରୀୟମାନ, ନାସରୀୟ ବ୍ର ତ; ପଣି୍ଟକଷ୍ଟ, ସପ୍ତାହଗୁଡ଼କିର ପର୍ବ; ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ,

ମନ୍ଦ ଜେଣକ; ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ପୁତ୍ର, ପୁତ୍ର; ସଦାପ୍ରିଭୁ; ହାରାଣ; ହବଲ; ଅବୀୟ; ଅବମଲକ; ଅବ୍ନର; ଅବଶାଲମ; ଆଦମ; ଅଦାନୀୟ; ଆହାବ; ଅକ୍ଷସରସ; ଆହସ; 

ଅହସୀୟ; ଅହୀୟ; ଅୟ; ଅମାଲକ, ଅମାଲକୀୟ, ଅମାଲକୀୟଗଣ; ଅମତ୍ସୀୟ; ଅମ୍ମାନ, ଅମ୍ମାନୀୟ, ଅମ୍ମାନୀୟମାନ; ଆମାଷ; ଆମାଷ; ଆନି୍ଦ୍ରୟ; 

ହାନାନ; ଆନି୍ତୟଖିଆ; ଆପଲ୍ଲ ; ଆକି୍ଵଲା; ଆରବ; ଆରବ, ଆରବୀୟ, ଆରବୀୟମାନ; ଅରାମ, ଅରାମୀୟ, ଅରାମୀୟମାନ, ଅରାମୀୟ ଭାଷାବାଦୀ; ଆରାରଟ; 

ଅତ୍ତର୍ବକ୍ଷସ୍ତ; ଆସା; ଆସାଫ; ଅସ୍ଦାଦସ, ଅଷ୍-ଦାଦ୍; ଆଶର; ଅସି୍କିଲାନ; ଏସଆି; ଅଥଲୀୟା; ଅସରିୟ; ବାଲ; ବାଶା; ବାବଲି; ବଲିୀୟମ; ବର୍ବବା; ବାରୂକ; 

ବାଶନ; ବତଶବା; ବରଶବା; ବନି୍ୟାମିନ, ବନି୍ୟାମିନୀୟ; ବରିୟା; ବଥଲ; ବୈଥ ଶମଶ; ବଥୁୟଲ; କାଇସରୀଆ, କାଇସରୀଆ ଫିଲପି୍; କୟିନ; କାଲବ୍; 
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କିଣାନ, କିଣାନୀୟ, କିଣାନୀୟମାନ; କଫନର୍ବାହୂମ; କମର୍ତ୍ତିଲ, କମର୍ତ୍ତିଲ ପବର୍ବତ; କଲାଦୀୟା, କଲଦୀୟ, କଲଦୀୟ ଲାକମାନ; କରଥୀୟ; କିଲକିିଆ; କଲସୀ,

କଲସୀୟ; କରିନ୍ଥ, କରିନ୍ଥୀୟ; କର୍ବୀଲୟି; କୁରିଣୀ, କୁରିଣିୟ, କୁରିଣିୟ ଅଧିବାସୀ; କୁଶ; କୁପି୍ରିୟ; କାରସ; ଦମ୍ଵଶକ; ଦାନ; ଦାନୀୟଲ; ଦାରିୟାବସ; ଦାଉଦ; 

ଦଲୀଲା; ଏଦନ, ଏଦନ ଉଦ୍ୟାନ; ଇଦାମ୍, ଇଦାମୀୟ,; ମିସର, ମିସରୀୟ, ମିସରୀୟମାନ; ଇକ୍ର ାଣ, ଇକ୍ର ାଣୀୟମାନ; ଏଲାମୀୟ, ଏଲାମୀୟମାନ; 

ଇଲୟିାସର; ଏଲୀୟ; ଏଫିସୀୟ, ଏଫିସୀୟମାନ; ଇଫ୍ରି ୟିମ, ଇଫ୍ରି ୟିମୀୟ, ଇଫ୍ରି ୟିମର ଲାକ; ଇଫ୍ରି ାଥ, ଇଫ୍ରି ାଥା; ଏଷୌ; ଏଷ୍ଟର; ଇଥିଓପିୟା, ଇଥିଓପିୟାମାନ; 

ଫରାତ୍ ନଦୀ, ନଦୀ; ହବା; ଯିହଜିିେକଲ; ଏଜେ୍ର ା; ଗାଦ; ଗାଲାତୀୟ, ଗାଲାତୀୟମାନ; ଗାଥ, ଗାଥିୟ, ସକଳ ଗାଥିୟ; ଗାଜୋ:; ଗରାର; ଗତସମନୀ; ଗିବୟିା; 

ଗିଦଅିନ; ଗିଲୟିଦ, ଗିଲୟିଦୀୟ, ଗିଲୟିାଦୟିମାନ; ଗିଲଗଲ; ଗିଗର୍ବାଶୀୟ; ଗଲଗଥା; ଗାଲଆିଥ; ହମାରା; ଗାଶନ୍; ଗ୍ରିୀସ୍, ଗି୍ରିସୟି; ଗ୍ରିୀକ୍, ଗି୍ରିସୟି; ହବକୁକ୍୍; 

ହାଗାର; ହାଗୟ; ହାମ; ହାମାଥ, ହାମାଥିୟ, ଲବି ହାମାଥ; ହାମାର; ହନାନୀୟ; ହାନା; ହାରାନ; ହବ୍ର୍ନ ; ହଲିକିିୟ:; ହବିୟି, ହବିୟିମାନ; ହାଶୟ; ହାଶୟ; 

ଇକନୀୟ; ଇସ୍ହାକ; ଯିଶାଇୟ; ଇସ୍ମାଏଲ,; ଇସାଖର; ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭ୍ର ାତା); ଜେଫତ; ଜେବୁସ, ଜେବୁସୟି, ଜେବୁସୟିମାନ; ଯିହାୟାଚନି୍; ଯିହାଇଅଦା; 

ଯିହାୟାକିମ୍; ଯିହାରାମ୍, ଯାରାମ୍; ଯିହାଶାପଟ; ଜେହୁ; ଜିେଫ୍ତ ହ; ଯିରିମିୟ; ଜେରାବାଆମ୍; ଯିଶୀ; ଜିେଥ୍ରି, ରିଉଏଲ୍; ଇସାବଲ; ଯାଆଶ; ଆୟୁବ; ଯାଏଲ; 

ଯାହନ ମାକର୍ବ; ଯାହନ (ପ୍ରିରିତ); ଯାହନ (ବାପି୍ତଜେକ); ଯୂନସ; ଜେନାଥନ; ଯାଫା; ଯାରାମ; ଯାଷଫ (ପୁ. ନ)ି; ଜିେହୁଶିୟ; ଯାସୟି; ଯିହୂଦା; କାଦଶ୍,

କାଦଶ –ବନର୍ତ୍ତିଆ, ମରିବା କାଦଶ; କଦାର; କଦଶ; କିଦ୍ର ଣ ଉପତ୍ୟକା; ଲାବାନ; ଲାଜୋର; ଲୟା; ଲବାନନ; ଲବଆିଥନ; ଲୂକ; ଲୁସ୍ତ୍ରା; ମାକା; ମାକିଦନଆି;

ନମିର୍ବାତା; ମଲାଖୀ; ମନଶିଃ; ମାଥର୍ବା; ମିଦୀୟ, ମିଦୀୟ ଲାକମାନ; ସମୁଦ୍ର , ମହା ସାଗର, ପଶି୍ଚମ ସାଗର, ଭୁମଧ୍ୟ ସାଗର; ମଲକିଜେଦକ; ମସ; ମଶଖ; 

ମସପତାମିଆ; ମିଖା; ମିଖାଏଲ୍; ମିରିୟମ; ମିଶାଏଲ; ମିଜ଼ଫା; ମାୟାବ, ମାୟାବୀୟ; ମାଲକ, ମାଲାକ; ମରଦକିୟ; ମାଶା; ହମର୍ବନ ପବର୍ବତ; ନାହୁମ; 

ନପ୍ତାଲ;ି ନବୁଖତନତି୍ସର; ଦକି୍ଷଣାଞ୍ଚଳ (ନାଗବ); ନହିମିୀୟା; ନୀଳ ନଦୀ, ମିସରର ନଦୀ, ନୀଳ; ନୀନବିୀ, ନୀନବିୀୟ; ନାହ; ଓବଦୟି; ଅମି୍ରି; ପନ ଅରାମ; 

ପାରଣ; ପାଉଲ, ଶାଉଲ; ପିୟାର, ପବର୍ବତ ଶିଖର ପିୟାର, ବାଲ୍ ପିୟାର; ପିରିଷୀୟ; ପିତର, ଶିମାନ ପିତର, କୈଫା; ଫାରା, ମିସରର ରାଜୋ; ଫିଲପି୍ପ, ଜେଣ

ସୁସମାଚାର ପ୍ରିଚାରକ; ଫିଲଷି୍ଟାଇନ୍, ପଲଷ୍ଟୀୟା; ପିନହସ୍; ଫୈ ନୀକିଆ; ପୀଲାତ; ପନ୍ତ; ପାଟୀଫର; ପ୍ରିୀସି୍କିଲ୍ଲ ା; ରାହଲ; ରାହାବ; ରାମା; ରାମାତ୍; ରିବକିା; 

ରିହବୟିାମ; ରୁବନ; ରିମ୍ମାଣ; ରୂତ; ଲବଣ ସମୁଦ୍ର , ମୃତ ସାଗର; ଶାମଶାନ; ଶାମୁୟଲ; ସାରା, ସାରୀ; ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ); ଗାଲଲିୀ ସମୁଦ୍ର , କିନ୍ନ ରତ୍

ହ୍ରଦ, ଗିନ୍ନ ସରତ ହ୍ରଦ, ତବିରିୀୟା ହ୍ରଦ; ସନହରିନ୍; ଶଥ; ଶାରାଣ, ଶାରାଣ ମାଳ ଭୂମି; ଶିବା; ଶମ; ଶିଲା; ଶିନୀୟ; ସୀଦାନ, ସୀଦାନୀୟମାନ; ଶୀଲା,

ସଲି୍ଵ ାନ; ଶିମୀୟାନ; ଉଦ୍ଯାଗୀ ଶିମାନ; ଶଲାମନ; ସି୍ତଫାନ; ସରିିୟା, ଅଶୂରୀୟ; ତାମର; ତଶର୍ବୀଶ୍; ତାଷର୍ବ; ତରହ; ଥସଲନୀକୀ, ଥସଲନୀୟ; ଥାମା; 

ତୀମଥି; ତସିର୍ବା; ତୀତସ; ତ୍ରାୟା; ତୂବଲ; ତୁଖିକ; ସାର, ସାରୀୟ; ଉର; ଉରୀୟ; ଉସୀୟ,ଆଜ଼ାରିୟା; ବଷି୍ଟ; ଜେଖୀୟ; ଜୋଦକ; ଜେବଦୀ; ଜ଼ବଲୁନ୍; ଜିେଖରୀୟ

(NT); ଯିଖରୀୟ (ପୁ. ନୀ); ଜିେଡକିିୟ; ଜି଼ଫନୀୟ; ଯିରୁବ୍ବାବଲି୍; ଜ଼ାଆର; ଧୂପବଦ,ି ଧୂପବଦ;ି ସମପର୍ବଣ, ସମପର୍ତ୍ତିତ, ସମପର୍ବଣ କରୁଅଛ,ି ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା,

ମୂଲ୍ୟାୟନ କରିବା ବଷିୟ, ପୁନର୍ବାର ନଦି୍ଧର୍ବାରଣ କରିବା; କୁଆପଥର (ଶୁଭ କାମନା), କୁଆପଥରମାନ, କୁଆପଥର ବୃଷି୍ଟ, କୁଆ ବଡ଼ ପଥର ବୃଷି୍ଟ; ଚତିାବାଘ,

ଚତିାବାଘମାନ; ପାଳିତ ପଶୁ, ପଶୁ; ପଂଗୁପାଳ, ପଂଗୁପାଳମାନ; ବାଇଗଣିଆ; ନଳ; ସପର୍ବ, ସାପ, କ୍ଷୁଦ୍ର  ବଷିଧର ସପର୍ବ; ବରଫ, ବରଫାଛର୍ବ, ହମି) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ବଶଷଣ ପଦ ପରି କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଥିବା

ବଶଷଣଗୁଡ଼କୁି ମଁୁ କିପରି ଅନୁବାଦ କରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-partsofspeech]]

ବିଶଷ୍ୟପରି ବିଶଷଣ

ବିବରଣ

କତକ ଭାଷାର ବଶଷଣ ପଦ ବର୍ବନା କରୁଥିବା ବଷିୟର ଶ୍ରିଣୀକୁ ଦଶର୍ବାଇବା ପାଇଁ

ବଶଷଣ ପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ । ଯତବଳ ଏହା କାଯର୍ବ୍ୟ କର, ଏହା

ବଶଷ୍ୟ ଭଳି କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥାଏ । ଉଦାହରଣ ସ୍ଵରୂପ, “ଧନୀ” ଶବ୍ଦ ଏକ ବଶଷଣ ପଦ

ଅଟ ।

“ଧନୀ” ଶବ୍ଦ ଯ ଏକ ବଶଷଣ ପଦ, ଏହାକୁ ଦଖାଇବା ପାଇଁ ଏଠାର ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟ ଦଆିଯାଇଛ ି।

... ଧନୀଲାକର ଅତ ିପ୍ରିଚୁର ଗାମଷାଦ ିପଲ ଥିଲା... (2ୟ ଶାମୁଏଲ 12:2 ULT)

“ଧନୀ” ବଶଷଣ ପଦଟ ି“ଲାକ” ଶବ୍ଦର ପୁବର୍ବର ଆସ ିସହ ି“ଲାକ”କୁ ବର୍ବନା କରୁଛ ି।

ଏଣୁ ସ ଧନବାନ୍ ହବ ନାହିଁ, ଅବା ତାହାର ସମ୍ପତି୍ତ ସ୍ଥାୟୀ ହବ ନାହିଁ … (ଆୟୁବ 15:29 ULT)

“ଧନୀ” ବଶଷଣ ପଦଟ ିଇଂରାଜେୀର କି୍ରୟାପଦ “be” ପର ଆସ ି“ସ” କୁ ବର୍ବନା କରୁଛ ି। ଏହ ିବାକ୍ୟ ପ୍ରିକାଶ କର ଯ “ଧନୀ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ

ଭାବର କାଯର୍ବ୍ୟ କରି ପାରିବ ।

… ଧନବାନ୍ ଅଦ୍ଧର୍ବଶକଲରୁ ଅଧିକ ଦବ ନାହିଁ, ପୁଣି ଦରିଦ୍ର  ତହିଁରୁ ଊଣା ଦବ ନାହିଁ । (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 30:15 ULT)

ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 30:15 ର, ବାକ୍ୟାଂଶର ଥିବା “ଧନବାନ୍” ଶବ୍ଦ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଭଳି “ଧନୀ” ଶବ୍ଦ କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଛ,ି ଏବଂ ଏହା ଧନୀ ଲାକମାନଙୁ୍କ ଦଶର୍ବାଉଛ ି।

“ଦରିଦ୍ର ” ଶବ୍ଦ ମଧ୍ୟ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଭଳି କାଯର୍ବ୍ୟ କରୁଛ ିଓ ଏହା ଦରିଦ୍ର  ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟ

ବାଇବଲର ଅନକ ସମୟ ବଶଷଣ ପଦଟ ିଲାକମାନଙ୍କର ଦଳକୁ ବର୍ବନା କରିବା ପାଇଁ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଭାବ କାଯର୍ବ୍ୟ କରିଥାଏ ।

କତକ ଭାଷା ଏହପିରି ଭାବର ବଶଷଣ ପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ନାହିଁ ।

ପଦଟ ିଗାଟଏି ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କ ବଷିୟର କହୁଅଛ ିବାଲ ିଏହ ିଭାଷାର ପାଠକମାନ ଭାବ ିପାରନି୍ତ , ଯବକି ଏହା ବାସ୍ତବର ବଶଷଣ ପଦ ଭାବ

ବର୍ବନା କରୁଥିବା ଲାକମାନଙ୍କର ଦଳ ବଷିୟର କହୁଅଛ ି।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଧାମର୍ବକମାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ଦୁଷ୍ଟତାର ରାଜେଦଣ୍ଡ ଅବସ୍ଥାନ କରିବା ନାହିଁ । (ଗୀତସଂହତିା 125: 3 ULT)

ଏଠାର “ଧାମର୍ତ୍ତିକ” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଗାଟଏି ଧାମର୍ତ୍ତିକ ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନୁହଁ, ବରଂ ଧାମର୍ତ୍ତିକ ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

ନମ୍ରି ଲାକ ଧନ୍ୟ (ମାଥିଉ 5:5 ULT)

ଏଠାର “ନମ୍ରି” ଶବ୍ଦ କୌଣସ ିଗାଟଏି ନମ୍ରି ବ୍ୟକି୍ତଙୁ୍କ ନୁହଁ, ବରଂ ସମସ୍ତ ନମ୍ରି ଲାକମାନଙୁ୍କ ସୂଚତି କରୁଛ ି।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଲାକମାନଙ୍କର ଶ୍ରିଣୀ ବା ଦଳକୁ ସୂଚତି କରିବା ପାଇଁ ବଶଷଣ ପଦକୁ ସଂସଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟ ଭାବର ବ୍ୟବହାର କରୁଛ,ି ତବ ଏହପିରି

ଭାବର ବଶଷଣ ପଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ଚନି୍ତ ା କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଏହା ଅଜେଣା ଭଳି ଉଚ୍ଚାରିତ ହଉଛ ିକିଅବା ଯଦ ିଅଥର୍ବ ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବା ଭୁଲ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଛ,ି ତବ ଏଠାର ଅନ୍ୟ ବକିଳ୍ପ  ଦଆିଯାଇଛ:ି

ବଶଷଣକୁ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟର ବହୁବଚନ ରୂପ ସହ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହାକୁ ବଶଷଣ ବର୍ବନା କରୁଥିବ ।

• 

• 

• 

1. 

translationAcademy ବଶଷ୍ୟପରି ବଶଷଣ

1168 / 1179



ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

ବଶଷଣକୁ ସଂଜ୍ଞା ବଶଷ୍ୟର ବହୁବଚନ ରୂପ ସହ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ଯାହାକୁ ବଶଷଣ ବର୍ବନା କରୁଥିବ ।

ଧାମର୍ବ କମାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ଦୁଷ୍ଟତାର ରାଜଦଣ୍ଡ ଅବସ୍ଥାନ କରିବା ନାହିଁ । (ଗୀତସଂହତିା 125: 3 ULT)

ଧାମର୍ବକ ଲାକମାନଙ୍କ ଅଧିକାରର ଦୁଷ୍ଟତାର ରାଜେଦଣ୍ଡ ଅବସ୍ଥାନ କରିବା ନାହିଁ ।

ନମ୍ର ଲାକ ଧନ୍ୟ … (ମାଥିଉ 5:5 ULT)

ନମ୍ରି ଲାକମାନ ଧନ୍ୟ ...

(କୁ ଫରିଯାଅ: ଧମର୍ବନଷି୍ଟ ବା ଧମର୍ବମୟ, ଈଶ୍ଵର ପରାୟଣତା, ଅପବତି୍ର ବା ଧମର୍ବହୀନ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ ବା ଈଶ୍ଵର ଅବଶି୍ଵାସୀ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତାମୟ, ଧମର୍ବହୀନତା; ମୃତୁ୍ୟହବା,

ମୃତ,ମାରାତ୍ମକ, ମୃତୁ୍ୟ) 

1. 

• 

• 

◦ 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ/ଲାକଭାଷା

ଗୁଡ଼କି କ’ଣ ଏବଂ ମଁୁ କିପରି ସଗୁଡ଼କୁି ଅନୁବାଦ କରିପାରିବ?ି 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-intro]]

ରୂ ଢି ପ୍ର ୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ / ଲାକଭାଷା

ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ / ଲାକଭାଷା ଏକ ଶବ୍ଦାଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଯାହା କତକ ଶବ୍ଦକୁ

ନଇ ସୃଷ୍ଟ, ଏହାର ସଂପୂର୍ବ ଅଥର୍ବ ରହଛି ିଯାହାକି ଗାଟଏି ଶବ୍ଦମାଳାର ଅଥର୍ବରୁ ବୁଝବିା

ବଷିୟଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଅଟ। ସଂସ୍କିତୃ ିବାହାର ଥିବା କହ ିଜେଣ ସାଧାରଣତଃ ସହ ିସଂସ୍କିତୃି

ମଧ୍ୟର ଥିବା ବ୍ୟକି୍ତ ପ୍ରିକୃତ ଅଥର୍ବକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ କରି ବର୍ବନା ନ କଲ ସ ଏହ ିରୁଢ୍ୟାକି୍ତ କୁ

ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ। ପ୍ରିତ୍ୟକ ଭାଷା ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ। କତକ

ଇଂରାଜେୀ ଉଦାହରଣଗୁଡକି ହଉଅଛ:ି

ଆପଣ ମାର ଗାଡ଼ ଟାଣୁଛନି୍ତ (ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ଆପଣ ମତ ମିଛ କହୁଛନି୍ତ”)

ଲଫାପା ଖାଲନୁ୍ତ ନାହିଁ। ("ଏହାର ଅଥର୍ବ, ଏ ବଷିୟକୁ ଆଉ ଅତ ିମାତ୍ରା କରନୁ୍ତ ନାହିଁ।")

ଏହ ିଘର ଜେଳ ଭତିର ଅଛ।ି (ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଯଉଁ ଋଣ ନଆିଯାଇଛ,ି ଏ ଘରର ପ୍ରିକୃତ ମୂଲ୍ୟ ଅପକ୍ଷା ତାହା ଅଧିକ।")

ଆମ ସହରକୁ ଲାଲ୍ ରଙ୍ଗର ରଙି୍ଗତ କରୁ। (ଏହାର ଅଥର୍ବ, "ଆମ ଆଜିେ ରାତ ିସହରର ଚତୁଦର୍ତ୍ତିଗ ଆତୁରତାପୂର୍ବ ରୂପର ପାଳନ କରି କରି ଯିବୁ।")

ବିବରଣ

ରୁଢାକି୍ତ ଏକ ବାକ୍ୟାଂଶ ଯାହାକି ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାଷା ଓ ସଂସ୍କିତୃରି ଲାକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର  ଅଥର୍ବ ରହଥିାଏ। ଏହାର ଅଥର୍ବ ଗାଟଏି

ଶବ୍ଦମାଳାକୁ ନଇ ଗଠିତ ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବରୁ ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା ବୁଝ ତାହାଠାରୁ ଭନି୍ନ  ଥାଏ।

ସ ଯିରୁଶାଲାମକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଏକାନ୍ତଭାବର ମନକୁ ଦୃ ଢ କଲ। (ଲୂକ 9:51ଖ ULT)

“ମନକୁ ଦୃଢ କଲ” ଶବ୍ଦ ଏକ ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ, “ନର୍ବୟ କଲ”।

କୌଣସ ିକୌଣସ ିସମୟର ଲାକମାନ ଅନ୍ୟ ସଂସ୍କିତୃରୁି ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହାଇପାରନି୍ତ , କିନୁ୍ତ ଏହାର ଅଥର୍ବକୁ ପ୍ରିକାଶ କରିବା ବଳ

ଅଜେଣା ଭଳି ଉଚ୍ଚାରିତ ହାଇପାର।

ଆପଣ ଯ ମା’ ଘରକୁ ଆସି ବ, ମଁୁ ଏପରି ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ। (ଲୂକ 7:6 ଖ ULT)

ଆପଣ ଯ ମା’ ଘରକୁ ଆସବ” ଶବ୍ଦ ଏକ ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ, ଯାହାର ଅଥର୍ବ, “ମା’ ଘର ପ୍ରିବଶ କରିବ” ।

ଏହସିମସ୍ତ କଥା ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ କର୍ବ ର ପ୍ର ବଶ କରାଅ। (ଲୂକ 9:44 ULT)

ଏହ ିରୁଢାକି୍ତର ଅଥର୍ବ, “ମଁୁ ଯାହା କହୁଅଛ ିସହସିବୁକୁ ଧ୍ୟାନର ସହ ଶୁଣି ମନ ରଖ”

ଉଶ୍ୟ: ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ ହାଇପାର ଆକସି୍ମକ ଭାବର କୌଣସ ିକୌଣସ ିସଂସ୍କିତୃର କହ ିଜେଣ ଉଲ୍ଲ ଖଯାଗ୍ୟ ଭାବର କିଛ ିବଷିୟ ବର୍ବନା

କରିବା ସମୟର ସୃଷି୍ଟ ହାଇଥାଏ। କିନୁ୍ତ, ଯତବଳ ସହ ିଉଲ୍ଲ ଖଯାଗ୍ୟ ମାଧ୍ୟମ ଶକି୍ତଶାଳୀ ଭାବ ସମ୍ଵାଦକୁ ଯାଗାଯାଗ କର ଓ ଲାକ ଏହାକୁ ସ୍ପଷ୍ଟ

ଭାବର ବୁଝନି୍ତ , ସତବଳ ଅନ୍ୟ ଲାକମାନ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ଆରମ୍ଭ କରନି୍ତ । କିଛ ିସମୟ ପର, ଏହା ସହ ିଭାଷାର କଥାବାତ୍ତର୍ବା କରିବାର ଏକ

ସାଧାରଣ ମାଧ୍ୟମ ହାଇଯାଏ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟ

ଯଦ ିଲାକମାନ ବାଇବଲ ଉପସ୍ଥାପିତ କରୁଥିବା ସଂସ୍କିତୃକୁି ଜୋଣିବ ନାହିଁ, ତବ ସମାନ ସହଜେର ବାଇବଲର ମୂଳ ଭାଷାର ଥିବା ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଭୁଲ ଅଥର୍ବ ବାହାର କରି ପାରନି୍ତ।

ଯଦ ିଲାକମାନ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥିବା ସଂସ୍କିତୃକୁି ଜୋଣିବ ନାହିଁ, ତବ ସମାନ ସହଜେର ବାଇବଲର ମୂଳ ଭାଷାର ଥିବା ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ

ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଭୁଲ ଅଥର୍ବ ବାହାର କରି ପାରନି୍ତ।

ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବର (ପ୍ରିତ ିଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ଅନୁଯାଇ) ଅନୁବାଦ ନ କଲ, ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାଷାର ଶ୍ରିାତାମାନ ସହ ିଅଥର୍ବଗୁଡ଼କୁି ବୁଝବ

ନାହିଁ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ଅନନ୍ତର ସମୁଦାୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ହବ୍ର ାଣର ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର ହାଇ କହଲ, ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କର ଅସି୍ଥ ଓ

ମାଂସ। (1ମ ବଂଶାବଳି 11:1 ULT)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ଆମ ଓ ଆପଣ ଗାଟଏି ଗାତ୍ରର ବା ଗାଟଏି ପରିବାରର ଅଟୁ।”

ଇସ୍ରିାଏଲ-ସନ୍ତାନମାନ ଊର୍ବ  ହସ୍ତର ସହ ଯାତ୍ରା କରୁଥିଲ। (ଯାତ୍ରାପୁସ୍ତକ 14:8 ULT)

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ଇସ୍ରିାଏଲୀୟମାନ ସାହସକି ଭାବ ପ୍ରିତରାଧ କରି ବାହାରି ଗଲ।”

ଯିଏ ମାହର ମସ୍ତକ ଉଠାନି୍ତ (ଗୀତସଂହତିା 3:3ଖ ULT)

ଏହାର ଅଥର୍ବ, “ ଯ ମାତ ସାହାଯ୍ୟ କରନି୍ତ।”

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ସହଜେର ବୁଝ ିହଉଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ଯଦ ିନୁହଁ, ଏଠାର କତକ

ବକିଳ୍ପ ଦଆିଯାଇଛ ି।

(1) ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର ନ କରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ।

(2) ଲାକମାନ ଆପଣଙ୍କ ନଜିେ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ଭନି୍ନ  ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର କର, ଯାହା ସମାନ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

(1) ରୂଢ ିପ୍ରିୟାଗ ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ୟବହାର ନ କରି ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ଅଥର୍ବକୁ ଅନୁବାଦ କରନୁ୍ତ।

ତହର ସମୁଦାୟ ଇସ୍ରିାଏଲ ହବ୍ର ାଣର ଦାଉଦଙ୍କ ନକିଟର ଏକତ୍ର ହାଇ କହଲ, "ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ତୁମ୍ଭର ଅସି୍ଥ ଓ

ମାଂସ।" (1ମ ବଂଶାବଳି 11:1ULT)

ଦଖ, ଆମ୍ଭମାନ ସମସ୍ତ ସମାନ ଜାତିର ଅଟୁ ।

ତହର ସ ଯିରୁଶାଲାମକୁ ଯିବା ନମିନ୍ତ ଏକାନ୍ତଭାବର ଆପଣା ମନକୁ ଦୃ ଢ କଲ। (ଲୂକ 9:51ଖ ULT)

ସ ଯିରୁଶାଲମର ପହଞି୍ଚବା ପାଇଁ ନିର୍ବ ୟ କରି, ସଠାକୁ ଯାତ୍ରା କରିବା ଆରମ୍ଭ କଲ।

ଆପଣ ଯ ମା’ ଘରକୁ ଆସି ବ, ମଁୁ ଏପରି ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ। (ଲୂକ 7:6 ଖ ULT)

ଆପଣ ଯ ମା’ ଘର ପ୍ରିବଶ କରିବା ଉଚତି, ମଁୁ ଏପରି ଯାଗ୍ୟ ନୁହଁ।

(2) ଲାକମାନ ଆପଣଙ୍କ ନଜିେ ଭାଷାର ବ୍ୟବହାର କରୁଥିବା ରୂଢକୁି ବ୍ୟବହାର କର, ଯାହା ସମାନ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରୁଥିବ।

ଏହ ିସମସ୍ତ ବାକ୍ୟ ତୁ ମ୍ଭମାନଙ୍କ କର୍ବ ର ପ୍ର ବଶ କରାଅ। (ଲୂକ 9:44କ ULT)

ମଁୁ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଏହ ିସମସ୍ତ କଥା କହବିା ସମୟର ସମସ୍ତ ମନାଯାଗର ସହ ଶୁଣ।

ଦୁଃଖ ସକାଶୁ ମାର ଚକୁ୍ଷ କ୍ଷୀଣ ହାଇଯାଏ (ଗୀତସଂହତିା 6:7କ ULT)

ମଁୁ କ୍ରନ୍ଦନ କରୁଅଛ ିମାହର ଚକୁ୍ଷ ଜୀର୍ବ ।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ଅହଙ୍କାର କଲା,ଅହଙ୍କାର କରିବା) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ଏକ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ କ’ଣ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-intro]]

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ

ବିବରଣ

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଅଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ, ଯହିଁର କୌଣସ ିବଷିୟ ବା ବଚିାରଧାରା ଏଥିର

ନଜିେ ନାମ ଦ୍ଵ ାରା ନୁହଁ, ବରଂ ଏଥି ସହ ଅତ ିଘନଷି୍ଠ ଭାବ ଥିବା କିଛ ିବଷିୟର ନାମ ଦ୍ଵ ାରା

ସମ୍ଵାଧିତ ହାଇଥାଏ। ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଏକ ଶବ୍ଦ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଅଟ ଯାହାକି ଏହା ସହତି

ଘନଷି୍ଠ ଥିବା ବଷିୟ ନମିନ୍ତ ଏକ ପ୍ରିତବିଦଳ ରୂପ ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥାଏ।

… ପୁଣି ତାହାଙ୍କ ପୁତ୍ର ଯୀଶୁଙ୍କ ରକ୍ତ ସମସ୍ତ ପାପରୁ ଆମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ପରିଷ୍କିାର କର। (1ମ ଯାହନ 1:7 ULT)

ରକ୍ତ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ମୃତୁ୍ୟକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କର।

ଭାଜେନ ଉତ୍ତାର ସହପିରି ସ ପାନପାତ୍ର  ଘନ ିକହଲ, "ଏହି ପାନପାତ୍ର  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପାତତି ହଉଥିବା ମାହର

ରକ୍ତର ସ୍ଥାପିତ ନୂତନ ନୟିମ।" (ଲୂକ 22:20 ULT)

ପାନପାତ୍ର ପାତ୍ରର ଥିବା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କର।

ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ଏପରି ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇପାରିବ

କିଛ ିବଷିୟକୁ ସଂକ୍ଷପର ଦଶର୍ବାଇବା ନମିନ୍ତ

ଏହା ସହତି ଘନଷି୍ଠ ଥିବା ଭୌତକି ବସ୍ତୁର ନାମ ସହ ଏହାକୁ ଦଶର୍ବାଇ ସଂକି୍ଷପ୍ତ ଧାରଣାକୁ ଅଧିକ ଅଥର୍ବପୂର୍ବ କରିବା ନମିନ୍ତ

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟ

ବାଇବଲ ଆଧିକାଂଶ ସମୟର ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କର। କତକ ଭାଷାର ବକ୍ତ ାମାନ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ସହ ପରିଚତି ନୁହଁନି୍ତ ଏବଂ ସମାନ ବାଇବଲକୁ

ପାଠ କରିବା ସମୟର ସଥିର ଥିବା ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ଚହି୍ନ ିପାରନି୍ତ ନାହିଁ। ଯଦ ିସମାନ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ଜୋଣନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ ସମାନ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶକୁ ମଧ୍ୟ

ବୁଝବ ନାହିଁ କିମ୍ଵା ଏହାକୁ ବକୃିତ ଅଥର୍ବ କରିବ, ସମାନ ଶାସ୍ତ୍ରାଂଶ ବଷିୟର ଭୁଲ ଅଥର୍ବ ବୁଝବ। ଯକୌଣସ ିସମୟର ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ବ୍ୟବହୃତ, ଏହା କାହାକୁ

ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରୁଛ,ି ତାହା ଲାକ ବୁଝବିାର ସକ୍ଷମ ହବା ଆବଶ୍ୟକ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାର ପିତା ଦାଉଦଙ୍କ ସି ଂହାସନ ଦାନ କରିବ। (ଲୂକ 1:32ULT)

ସଂିହାସନ ରାଜୋଙ୍କ କ୍ଷମତାକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କର। ସଂିହାସନ ଶବ୍ଦଟ ି“ରାଜେକୀୟ କ୍ଷମତା”, “ରାଜୋଙ୍କ ପଦବୀ” ବା “ରାଜେତ୍ଵ ” ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ ଏକ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ।

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କ ବଂଶରୁ ଆଗତ ରାଜୋ କରିବ।

ତତକ୍ଷଣାତ୍ ତାଙ୍କ ମୁଖ ଫିଟଗିଲା। (ଲୂକ 1:64 ULT)

ମୁଖ କଥା କହବିାର ଶକି୍ତକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କର। ଏହାର ଅଥର୍ବ ଯ ସ ପୁନବର୍ବାର କଥା କହବିାକୁ ସକ୍ଷମ ହଲ।

ଆଗାମୀ କ୍ର ାଧରୁ  ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲା? (ଲୂକ 3:7 ULT)

“କ୍ର ାଧ” ବା “ରାଗ” ଶବ୍ଦ “ଦଣ୍ଡ” ଦବା ନମିନ୍ତ ଏକ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ଅଟ। ଈଶ୍ଵର ଲାକମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିଅତ୍ୟନ୍ତ କ୍ର ାଧିତ ଥିଲ, ଏବଂ ଫଳ ସ୍ଵରୂପ, ସ

ସମାନଙୁ୍କ ଦଣ୍ଡିତ କରିବ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଲାକମାନ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ସହଜେର ବୁଝୁଛନି୍ତ , ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ। ନତୁବା, ଏଠାର କତକ ବକିଳ୍ପଗୁଡ଼କି

ଦଆିଯାଇଛ।ି

• 

• 
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(1) ଏହାକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରୁଥିବା ବଷିୟର ନାମ ସହତି ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

(2) ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରୁଥିବା ବଷିୟର ନାମକୁ ହିଁ କବଳ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

(1) ଏହାକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରୁଥିବା ନାମ ସହତି ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ।

ଆଉ ଭାଜେନ ଉତ୍ତାର ସହପିରି ସ ପାନପାତ୍ର ଘନ ିକହଲ, "ଏହି ପାନପାତ୍ର  ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପାତତି ହଉଥିବା ମାହର

ରକ୍ତର ସ୍ଥାପିତ ନୂତନ ନୟିମ। (ଲୂକ 22:20 ULT)

“ଭାଜେନ ଉତ୍ତାର ସହପିରି ସ ପାନପାତ୍ର ଘନ ିକହଲ, "ଏହି ପାନପାତ୍ର ର ଥିବା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସ

ତୁମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ପାତତି ହଉଥିବା ମାହର ରକ୍ତର ସ୍ଥାପିତ ନୂତନ ନୟିମ।”

ଏହ ିପଦଟ ିଦି୍ଵ ତୀୟ ଲାକ୍ଷଣିକ ମଧ୍ୟ ଧାରଣ କର: ପାନପାତ୍ର, (ଏଥିର ଥିବା ଦ୍ର ାକ୍ଷାରସକୁ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କର) ମଧ୍ୟ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଖ୍ରିୀଷ୍ଟଙ୍କ ବହଯିାଇଥିବା ରକ୍ତ

ସହତି ହାଇଥିବା ନୂତନ ଚୁକି୍ତ କୁ ପ୍ରିତପିାଦତି କର।

(2) ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ପ୍ରିତନିଧିିତ୍ଵ  କରୁଥିବା ବଷିୟର ନାମକୁ ବ୍ୟବହାର କର।

ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାର ପିତା ଦାଉଦଙ୍କ ରାଜସି ଂହାସନ ଦାନ କରିବ। (ଲୂକ 1:32 ULT)

“ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାର ପିତା ଦାଉଦଙ୍କ ରାଜକୀୟ କ୍ଷମତା ଦାନ କରିବ।”

କିମ୍ଵା:

“ପ୍ରିଭୁ ଈଶ୍ଵର ତାହାଙୁ୍କ ତାହାର ପିତୃପୁରୁଷମାନଙ୍କ ରାଜୋ ଦାଉଦଙ୍କ ସଦୃଶ, ତାହାଙୁ୍କ ରାଜା କରିବ।”

ଆଗାମୀ କ୍ର ାଧରୁ  ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲା? (ଲୂକ 3:7 ULT)

“ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଆଗାମୀ ଦଣ୍ଡରୁ  ପଳାୟନ କରିବା ନମିନ୍ତ କିଏ ତୁମ୍ଭମାନଙୁ୍କ ଚତନା ଦଲା?"

କତକ ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦ ବଷିୟର ଆହୁରି ଅଧିକ ଜୋଣିବା ନମିନ୍ତ ବାଇବଲ ଭତିି୍ତକ ରୂପକ ଶବ୍ଦ – ସାଧାରଣ ଲାକ୍ଷଣିକ ଶବ୍ଦଗୁଡ଼କି ଦଖନୁ୍ତ।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ରାଜେ୍ୟ, ସ୍ଵଗର୍ବରାଜେ୍ୟ; ନାମ; ସୟାନ, ସୟାନ ପବର୍ବତ) 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: କର୍ବପ୍ରିୀତକିର ଭାଷା/ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ କ’ଣ

ଅଟ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-intro]]

ଶବ୍ଦ ବହୁ ଳ ଭାବ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ କରିବା/ଅପ୍ର ୀତିକର କଥାକୁ ମଧୁର ଭାବର ପ୍ର କାଶ

ବିବରଣ

ସଧିାସଳଖ ଭାବର ବର୍ବନ କରିବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ଶବ୍ଦ ବହୁଳ ଭାବ ବ୍ୟାଖ୍ୟାନ ଏକ କାମଳ ବା

ଭଦ୍ର  ଭାବର କହବିାର ମାଧ୍ୟମ ଯାହା ଅପ୍ରିୀତକିର, ଲଜେ୍ଜ ୍ୟାକର, କିମ୍ଵା ସାମାଜିେକ ଭାବର

ଅଗ୍ରିହଣୀୟ ବଷିୟ ଯଥା, ସାଧାରଣତଃ ଗାପନର କରାଯାଉଥିବା ମୃତୁ୍ୟ ବା କାଯର୍ବ୍ୟକଳାପ

ବଷିୟକୁ ଦଶର୍ବାଇଥାଏ ।

ସମାନ ଶାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ର ଗିଲ୍ -ବାୟା ପବର୍ବତ ଉପର ପଡ଼ଥିିବାର ଦଖିଲ (ପ୍ରିଥମ ବଂଶାବଳୀ 10:8b ULT)

ଏହାର ଅଥର୍ବ ଶାଉଲ ଏବଂ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙ୍କର “ମୃତୁ୍ୟ” । ଏହା ଏକ ପ୍ରିକାରର ଅପ୍ରିୀତକିର ଅଟ କାହିଁକି ନା ଏହା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ କଥା ନୁହଁ ଯ ଶାଉଲ ଏବଂ

ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନ ପଡ଼ଯିାଇଥିଲ କିନୁ୍ତ ଏହା ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ କଥା ଯ ସମାନ ମୃତୁ୍ୟବରଣ କରିଥିଲ । ଅନକ ସମୟର ଲାକ ମୃତୁ୍ୟ ବଷିୟର ସଧିାସଳଖ

କଥା କହବିା ପାଇଁ ପସନ୍ଦ କରନି୍ତ ନାହିଁ କାହିଁକି ନା ଏହା ଅପ୍ରିୀତକିର ମନ ହାଇଥାଏ ।

ଉଶ୍ୟ ଏହା ଅନୁବାଦ ସମସ୍ୟା ଅଟ

ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଭାଷାଗୁଡ଼କି ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିଥାନି୍ତ । ଯଦ ିଲକ୍ଷ୍ୟ ବା ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାଷା ମୂଳ ଭାଷା ଭଳି ସମାନ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ କୁ

ବ୍ୟବହାର କରୁ ନାହଁାନି୍ତ , ତବ ପାଠକମାନ ଏହାର ଅଥର୍ବ କ'ଣ ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ ଓ ସମାନ ବୁଝବ ଯ ଆକ୍ଷରିକ ଭାବ ଶବ୍ଦଟି

ଯାହା କହୁଛ ିକବଳ ତାକୁ ହିଁ ଲଖକ ଲଖିଛନି୍ତ ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ସଠାର ଗାଟଏି ଗୁା ଥିଲା । ଶାଉଲ ପାଦ ଢାଙି୍କବା ପାଇଁ ତହିଁ ଭତିରକୁ ଗଲ … (1ମ ଶାମୁୟଲ 24:3 ULT)

ମୂଳ ଶ୍ରିାତାମାନ ବୁଝଥିିବ ଯ ଶାଉଲ ଗୁାକୁ ଶୌଚାଳୟ ରୂପ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ତହିଁ ଭତିରକୁ ଗଲ, କିନୁ୍ତ ଲଖକ ସମାନଙୁ୍କ କୌଣସ ିଅପମାନ ବା

ବଭି୍ର ାନ୍ତ କରିବାକୁ ଇଚ୍ଛା କଲ ନାହିଁ, ଏଣୁ ତଣୁ ସ ନିର୍ଦ୍ଦିଷ୍ଟ ଭାବର କହିଲ ନାହିଁ ଶାଉଲ ଗୁା ଭତିର କ'ଣ କଲ ବା ତହିଁ ଭତିର ସ କଣ

ଛାଡ଼ଲ,

କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲ, “ଏହା କିପରି ହବ? ମଁୁ ତ ପୁରୁ ଷକୁ ଜାଣ ନାହିଁ ।’’ (ଲୂକ 1:34 ULT)

ଶିଷ୍ଟତା/ଭଦ୍ର ତା ରକ୍ଷା କରିବା ପାଇଁ ତାହାର ଯ କୌଣସ ିପୁରୁଷ ସହତି କଦାପି ଯୌନ ସମ୍ପକର୍ବ ରହ ିନାହିଁ, ଏହ ିବଷିୟକୁ କହବିା ପାଇଁ ମରିୟମ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ କୁ

ବ୍ୟବହାର କରୁଛନି୍ତ ।

ଅନୁବାଦ କୌଶଳ

ଯଦ ିଶିଷ୍ଟାକି୍ତ ସ୍ଵାଭାବକି ଓ ଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଯଥାଥର୍ବ ଅଥର୍ବ ପ୍ରିକାଶ କରିପାରୁଛ,ି ତବ ଏହାକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବା ପାଇଁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ । ଯଦ ିନାହିଁ, ତବ

ଏଠାର ବାଛବିାର ଅନ୍ୟ ବକିଳ୍ପଗୁଡ଼କି ଦଆିଯାଇଅଛ:ି

(1) ଆପଣଙ୍କ ନଜିେ ସଂସ୍କିତୃରୁି ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

(2) ଯଦ ିଏହା କୌଣସ ିପ୍ରିକାର ଅପମାନ ନୁହଁ, ତବ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ ବନିା ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବାତ୍ତର୍ବାକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

(୧) ଆପଣଙ୍କ ନଜିେ ସଂସ୍କିତୃରୁି ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ କୁ ବ୍ୟବହାର କରନୁ୍ତ ।

…ସଠାର ଗାଟିଏ ଗୁା ଥିଲା; ପୁଣି ଶାଉଲ ପାଦ ଢାଙି୍କବା ପାଇଁ ତହିଁ ଭିତରକୁ ଗଲ । (1ମ ଶାମୁୟଲ 24:3 ULT) – କତକ ଭାଷାର

ଏହପିରି ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ କୁ ବ୍ୟବହାର କରିଥାନି୍ତ ।

"...ଯଉଁଠାର ଗାଟଏି ଗୁା ଥିଲା ।

"...ଯଉଁଠାର ଗାଟଏି ଗୁା ଥିଲା ।ଶାଉଲ କିଛସିମୟ ଏକୁଟଆି ବତଇବା ପାଇଁ ଗୁା ଭତିରକୁ ଗଲ"
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କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲ, “ଏହା କିପରି ହବ? ମଁୁ ତ ପୁରୁ ଷକୁ ଜାଣ ନାହିଁ ।’’ (ଲୂକ 1:34 ULT)

(2) ଯଦ ିଏହା କୌଣସ ିପ୍ରିକାର ଅପମାନ ନୁହଁ, ତବ ଶିଷ୍ଟାକି୍ତ ବନିା ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବର ବାତ୍ତର୍ବାକୁ ଉଲ୍ଲ ଖ କରନୁ୍ତ ।

କିନୁ୍ତ ମରିୟମ ଦୂତଙୁ୍କ କହଲ, “ଏହା କିପରି ହବ? ମଁୁ ତ ପୁରୁ ଷକୁ ଜାଣ ନାହିଁ ।’’ (ଲୂକ 1:34 ULT)

ସମାନ ଶାଉଲକୁ ଓ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଗିଲବାୟ ପବର୍ବତର ପଥିବାର ଦଖିଲ । (1ମ ବଂଶାବଳୀ 10:8 ULT)

"ସମାନ ଶାଉଲକୁ ଓ ତାଙ୍କର ପୁତ୍ରମାନଙୁ୍କ ଗିଲବାୟ ପବର୍ବତର ମରିଥିବା ଦଖିଲ" ।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ବ୍ୟଭଚିାର,ବ୍ୟଭଚିାରୀ,ବ୍ୟଭଚିାରୀ, ବ୍ୟଭଚିାରିଣୀ; ଦହ; କଟଭିାଗ, ଅଣ୍ଟା; ବଶ୍ୟା, ବଶ୍ୟାବୃତି୍ତ, ବାରାଙ୍ଗନା; ବୀଜେ, ବୀଯର୍ବ୍ୟ; କାବୁ କରିବା, ଦଖଲ,

ଦଖଲ୍ କରିବା; ସମ୍ପକର୍ବ ରଖିବା, ପ୍ରିମ କରିବା, ଶାଇବା, ସହବାସ କରିବା, ନଦିି୍ର ତ, ଶାଇବା; କୁମାରୀ, କୁମାରୀତ୍ଵ ) 

• 

• 

• 
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ଏହ ିପୃଷ୍ଠା ପ୍ରିଶ୍ନର ଉତ୍ତର ଦଇଥାଏ |: ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ କହଲ କ’ଣ

ବୁଝ ? 

ଏହ ିବଷିୟକୁ ବୁ to ିବା ପାଇଁ, ପ read ିବା ଭଲ ହବ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-intro]]

ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ

ବର୍ବ ନା

ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ର ଦୁଇଟ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶ ଥାଏ ଯାହା ଢାଞ୍ଚାର ସମାନତା

ଥାଏ ବା ବଚିାରଧାରା ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହୃତ ହାଇଥାଏ । ଭନି୍ନ  ପ୍ରିକାରର ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ।

ସମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ କତକ ନମି୍ନର ଦଆିଗଲା ।

ଦି୍ଵ ତୀୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶର ଅଥର୍ବ ପ୍ରିଥମ ଭଳି ସମାନ ଅଟ । ଏହାକୁ ମଧ୍ୟ

ଏକାଥର୍ବବାଧକ ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ କହନି୍ତ ।

ଦି୍ଵ ତୀୟଟ ିପ୍ରିଥମଟରି ଅଥର୍ବ ସ୍ପଷ୍ଟ ବା ମଜେବୁତ କରିଥାଏ ।

ପ୍ରିଥମଟର କୁହାଯାଇଥିବା ବଷିୟକୁ ଦି୍ଵ ତୀୟଟ ିସଂପୂର୍ବ କରିଥାଏ ।

ପ୍ରିଥମ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ପ୍ରିଭଦ ଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ଦି୍ଵ ତୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକହ, ତଥାପି ସମାନ ବଚିାରଧାରାକୁ ଯାଗ କରିଥାଏ ।

ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ପୁରାତନ ନୟିମର କବତିାର ଅଧିକାଂଶ ଦଖିବାକୁ ମିଳିଥାଏ, ଯଥା, ଗୀତସଂହତିା ଓ ହତାପଦଶ ପୁସ୍ତକର ଦଖିବାକୁ ମିଳ । ଏହା ମଧ୍ୟ

ଗ୍ରିୀକ୍ ଭାଷାର ନୂତନ ନୟିମର, ଉଭୟ ଚାରାଟ ିସୁସମାଚାର ଏବଂ ପ୍ରିରିତମାନଙ୍କର ପତ୍ରର ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଦଖିବାକୁ ମିଳ ।

8888888888888888888888888888888888888888888888888888

ମୂଳ ଭାଷାଗୁଡ଼କିର କବତିାର,ସମାନାଥର୍ବକ ସମାନ୍ତରାଳତାର ଅନକ ପ୍ରିଭାବ ରହଅିଛ:ି

· କିଛ ିବଷିୟକୁ ଏକାରୁ ଏକାଧିକ ଥର ଓ ଏକରୁ ଅଧିକ ଉପାୟର କହବିା ଦ୍ଵ ାରା ଏହା ଦଶର୍ବାଏ ଯ ଏହା ଅଧିକ ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ବ ବଷିୟ ଅଟ ।

· ଏହାକୁ ଭନି୍ନ  ମାଧ୍ୟମର କହବିା ଦ୍ଵ ାରା ଏହ ିଧାରଣା ବଷିୟର ଅଧିକ ଗଭୀର ଭାବ ଚନି୍ତ ା କରିବା ପାଇଁ ଶ୍ରିାତାମାନଙୁ୍କ ଏହା ସାହାଯ୍ୟ କରିଥାଏ

· ଏହା ଭାଷାକୁ ଅଧିକ ସୁନ୍ଦର ଓ କହବିାର ସାଧାରଣ ମାଧ୍ୟମକୁ ଉଦ୍ଧର୍ବର ରଖିଥାଏ ।

କତକ ଭାଷା ଏକାଥର୍ବବାଧକ ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ନାହିଁ । ସମାନ ହୁଏତ ଏହାକୁ ଅଦୁ୍ଭତ ବା ଅସଙ୍ଗତ ବାଲ ିମନ କରନି୍ତ ଯାହାକି

କହ ିଗାଟଏି ବଷିୟକୁ ଦୁଇ ଥର କହନି୍ତ , କିମ୍ଵା ସମାନ ଭାବନି୍ତ ଯ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ । ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହା ସୁନ୍ଦରତା

ହବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ମନର ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବା ଗାଳମାଳିଆ ସୃଷି୍ଟ କରିଥାଏ । ସମାନ ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ ଯ ବଭିନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରାର ପୁନରାବୃତି୍ତ ଏହ ିବଷିୟକୁ

ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବା ପାଇଁ ସହାଯ୍ୟ କର ।

କାରଣ ଏହା ଅନୁବାଦର ସମସ୍ୟା ଅଟ

କତକ ଭାଷା ଏକାଥର୍ବବାଧକ ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ନାହିଁ । ସମାନ ହୁଏତ ଏହାକୁ ଅଦୁ୍ଭତ ବା ଅସଙ୍ଗତ ବାଲ ିମନ କରନି୍ତ ଯାହାକି

କହ ିଗାଟଏି ବଷିୟକୁ ଦୁଇ ଥର କହନି୍ତ , କିମ୍ଵା ସମାନ ଭାବନି୍ତ ଯ ଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶର ଭନି୍ନ  ଭନି୍ନ  ଅଥର୍ବ ରହବିା ଆବଶ୍ୟକ । ସମାନଙ୍କ ନମିନ୍ତ ଏହା ସୁନ୍ଦରତା

ହବା ପରିବତ୍ତର୍ବ ମନର ଅସ୍ପଷ୍ଟ ବା ଗାଳମାଳିଆ ସୃଷି୍ଟ କରିଥାଏ । ସମାନ ବୁଝପିାରିବ ନାହିଁ ଯ ବଭିନି୍ନ  ଶବ୍ଦର ବଚିାରଧାରାର ପୁନରାବୃତି୍ତ ଏହ ିବଷିୟକୁ

ଗୁରୁତ୍ଵ  ଦବା ପାଇଁ ସହାଯ୍ୟ କର ।

ବାଇବଲରୁ  କତକ ଉଦାହରଣ

ତୁମ୍ଭ ବାକ୍ୟ ମା’ ଚରଣ ପାଇଁ ପ୍ରିଦୀପ

ଓ ମା’ ପଥ ପାଇଁ ଆଲୁଅ ଅଟ । (ଗୀତସଂହତିା 119:105 ULT)

ବାକ୍ୟର ଉଭୟ ଭାଗ ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ଯାହା କହ ଯ ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ବାକ୍ୟ ଲାକମାନଙୁ୍କ କିପରି ଜେୀବନଯାପନ କରିବାକୁ ହବ ତାହା ବଷିୟର ଶିକ୍ଷା ଦଏି ।

"ପ୍ରିଦୀପ" ଓ " ଆଲୁଅ " ଶବ୍ଦର ଅଥର୍ବ ସମାନ ଅଟ  କାରଣ ଏହା ଆଲୁଅକୁ ବୁଝାଏ । ‘ମା’ ଚରଣ ଓ ‘ମା’ ପଥ ସଂପୃକ୍ତ ଅଟନି୍ତ କାରଣ ଏହା ଜେଣ ବ୍ୟକି୍ତଙ୍କର

ଚାଲବିାକୁ ନର୍ବଶିତ କରନି୍ତ। ବଞ୍ଚବିା ପାଇଁ ଚାଲବିା ହଉଛ ିଅଳଙ୍କାର/ ରୂପାନ୍ତର ।

ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ହସ୍ତକୃତ ସକଳ କମର୍ବ ଉପର ତାହାକୁ କତ୍ତର୍ବୃ ତ୍ଵ  ଦଉଅଛ;

ତୁମ୍ଭ ତାହାର ପାଦ ତଳ ସମୁଦାୟ ବଷିୟ ରଖିଅଛ । (ଗୀତସଂହତିା 8:6 ULT)

ଉଭୟ ଧାଡ଼ ିକହ ଯ ପରମଶ୍ଵର ମନୁଷ୍ୟକୁ ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଅଧିପତ ିକରି ନମିର୍ବାଣ କଲ । “ସମସ୍ତ ବଷିୟର ଅଧିପତ”ି କରିବା ହଉଛ ିସମାନ ବଚିାର

ଯମିତକିି  ଜିେନଷିଗୁଡକି ରଖିବା, “ତାହାର ପାଦ ତଳ” , ”ଓ“ ତୁମ୍ଭର [ଈଶ୍ଵରଙ୍କ] ହସ୍ତର କାଯର୍ବ୍ୟଗୁଡ଼କି ” “ଶାସନ କରିବା”; “ପାଦ ତଳ”; ଏବଂ “ତୁମର

[ଈଶ୍ଵରଙ୍କ] ହସ୍ତର କାଯର୍ବ୍ୟ” ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କି ଗାଟଏି ଅଥର୍ବକୁ ହ ିପ୍ରିକାଶ |୯୯୯୯୯୯୯ମନଜିେ୯୦୦୦୦୦୦୦୦
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• 
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ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ଚକ୍ଷୁ ସବର୍ବତ୍ର ଥାଇ

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗତ ିସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗାଚର ଅଟ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପଥ ସମାନ କରନି୍ତ। (ହତାପଦଶ 5:21)

ପ୍ରିଥମ ଏବଂ ଦି୍ଵ ତୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶର ସମାନ କଥାର ଅଥର୍ବକୁ ବୁଝାଏ |ଏଠାର ତନାଟ ିଧାରଣା ଅଛ ିଯାହା ଏହ ିଦୁଇଟ ିବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟର

ସମାନ୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯୯

ଅଧମର୍ବ ଓ ଉତ୍ତମ ଲାକଙୁ୍କ ନରିୀକ୍ଷଣ କର । (ହତାପଦଶ 15:3 ULT)

ସଦାପ୍ରିଭୁ କ’ଣ ନରିୀକ୍ଷଣ କରନି୍ତ , ତହିଁ ବଷିୟର ଦି୍ଵ ତୀୟ ଧାଡ଼ ିଅଧିକ ନର୍ତ୍ତିଷ୍ଟ ଭାବର କହୁଛ ି।

ପ୍ରିଥମଟର କୁହାଯାଇଥିବା ବଷିୟକୁ ଦି୍ଵ ତୀୟଟ ିସଂପୂର୍ବ କରିଥାଏ ।

ମଁୁ ଆପଣା ରବର ସଦାପ୍ରିଭୁଙୁ୍କ ଡାକ,

ପୁଣି ସ ଆପଣା ପବତି୍ର ପବର୍ବତରୁ ମାତ ଉତ୍ତର ଦଅିନି୍ତ । (ଗୀତସଂହତିା 3:4 ULT)

ପ୍ରିଥମ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ବ୍ୟକି୍ତ ଯାହା କରନି୍ତ ସଥିର ପ୍ରିତକିି୍ରୟାର ସଦାପ୍ରିଭୁ କଣ କରନି୍ତ ତହିଁ ବଷିୟର ଦି୍ଵ ତୀୟ ଧାଡ଼ ିକହୁଛ ି।

ପ୍ରିଥମ ବାକ୍ୟାଂଶ ସହ ପ୍ରିଭଦ ଥିବା କିଛ ିବଷିୟକୁ ଦି୍ଵ ତୀୟ ବାକ୍ୟାଂଶଟ ିକହ, ତଥାପି ସମାନ ବଚିାରଧାରାକୁ ଯାଗ କରିଥାଏ ।

କାରଣ ସଦାପ୍ରିଭୁ ଧାମର୍ତ୍ତିକମାନଙ୍କ ପଥ ଜୋଣନି୍ତ ;

ମାତ୍ର ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ପଥ ବନିଷ୍ଟ ହବ । (ଗୀତସଂହତିା 1:6 ULT)

ଏହ ିବାକ୍ୟାଂଶ ଦୁଷ୍ଟମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିକଣ ଘଟ ତାହା ସହ ଧାମର୍ତ୍ତିକମାନଙ୍କ ପ୍ରିତ ିକଣ ଘଟଥିାଏ, ତାହାକୁ ପ୍ରିଭଦ କରୁଛ ି।

କାମଳ ଉତ୍ତର କ୍ର ାଧକୁ ଦମନ କର;

ମାତ୍ର କାଟୁ ବାକ୍ୟ କାପ ଜେନ୍ମ ାଏ । (ହତାପଦଶ 15:1 ULT)

ଜେଣ କଠାର ଶବ୍ଦ କହବିା ସମୟର କଣ ହାଇଥାଏ ତାହା ସହ ଜେଣ କାମଳ ଉତ୍ତର ଦବା ସମୟର କଣ ହୁଏ, ଏହା ସଥିର ପ୍ରିଭଦକୁ କହଥିାଏ ।

ଅନୁବାଦର କୌଶଳ

ଅନକ ପ୍ରିକାର ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ, ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟ ବା ବାକ୍ୟାଂଶକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଭଲ ଅଟ । ଏକାଥର୍ବବାଧକ ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ନମିନ୍ତ,

ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷାର ଲାକମାନ  ଗାଟଏି ଧାରଣାକୁ ଅଧିକ ଶକି୍ତଶାଳୀ/ଦୃଢ଼ କରିବା ପାଇଁ  ଦୁଇଥର କୁହାଯାଉଥିବା ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ଉଶ୍ୟକୁ ବୁଝ ିପାରୁଛନି୍ତ ,

ତବ ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟକୁ ଅନୁବାଦ କରିବା ଉଚତି୍ ହବ । କିନୁ୍ତ ଯଦ ିଆପଣଙ୍କ ଭାଷା ଏପରି ଭାବର ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରନି୍ତ ନାହିଁ, ତବ

ନମି୍ନର ପ୍ରିଦତ୍ତ କୌଣସ ିଗାଟଏି ଅନୁବାଦର କୌଶଳକୁ ବ୍ୟବହାର କରିବାକୁ ବଚିାର କରନୁ୍ତ ।

ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ବଚିାରଧାରାକୁ ଗାଟଏି ବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର କରନୁ୍ତ ।

ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗୁଡ଼କି କହବିା ବଷିୟ ବାସ୍ତବର ସତ୍ୟ ବାଲ ିଦଖାଇବା ପାଇଁ ସଗୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିବା ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ, ତବ

ଆପଣ ସତ୍ୟକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ାରାପ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ, ଯଥା, “ପ୍ରିକୃତର” ବା “ନଶିି୍ଚତ ଭାବର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରି ପାରିବ ।

ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗୁଡ଼କିର ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ତୀବ୍ର ତର କରିବା ପାଇଁ ସଗୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିବା ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ, ତବ ଆପଣ

“ଅଧିକ”, “ସଂପୂର୍ବ ଭାବର” ବା “ସମସ୍ତ” ଭଳି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି ପାରିବ ।

ପ୍ର ୟାଗ କରାଯାଇଥିବା ଅନୁବାଦ କୌଶଳର ଉଦାହରଣଗୁଡି଼କ

ଉଭୟ ଖଣ୍ଡବାକ୍ୟର ବଚିାରଧାରାକୁ ଗାଟଏି ବାକ୍ୟାଂଶ ମଧ୍ୟକୁ ଏକତ୍ର କରନୁ୍ତ ।

ତୁମ୍ଭ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ମାତ ଉପହାସ କରିଅଛ ଓ ମିଥ୍ୟା କହଅିଛ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 16:13 ULT)

ଦଲଲିା ଏହ ିଧାରଣାକୁ ଦୁଇଥର ଗୁରୁତ୍ଵ ାରାପ ପ୍ରିକାଶ କରିଥିଲ ଯ ସ ଅଧିକ ମାନସକି ଅଶାନି୍ତର ଥିଲ ।

“ତୁମ୍ଭ ଏପଯର୍ବ୍ୟନ୍ତ ମାତ ମିଥ୍ୟା କହ ିଉପହାସ କରିଅଛ ।”

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗତ ିସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗାଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପଥ ସମାନ କରନି୍ତ । (ହତାପଦଶ 5:21 ULT)

“ତାହାର ସବୁ ପଥ” ବାକ୍ୟାଂଶଟ ି“ସ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟର” ରୂପକ ଶବ୍ଦ ଅଟ ।

ମନୁଷ୍ୟ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରିତ ିସଦାପ୍ରିଭୁ ଧ୍ୟାନ ଦଅିନି୍ତ ।

କାରଣ ଆପଣା ଲାକମାନଙ୍କ ସହତି ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ବବିାଦ ଅଛ ିଓ ସ ଇସ୍ରିାଏଲ ସହତି ବାଦାନୁବାଦ କରିବ । (ମୀଖା 6:2 ULT)

• 
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ପରବତ୍ତର୍ବୀ ସମୟର ଆମ ଜୋଣିବାକୁ ସୁପାରିଶ କରୁଛୁ |: 

[[rc://or/ta/man/translate/figs-personification]]

ସମାନ୍ତରତାସୂଚକ ଶବ୍ଦ ଗାଟଏି ଗାମ୍ଭୀଯର୍ବ୍ୟ ଅସମ୍ମତକୁି ବର୍ବନା କର ଯ ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କ ସହତି ଗାଟଏି ଦଳର ଲାକମାନ ଥିଲ । ଯଦ ିଏହା ଅସ୍ପଷ୍ଟ ହୁଏ, ତବ

ବାକ୍ୟାଂଶଗୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର କରାଯାଇ ପାରିବ:

କାରଣ ଆପଣା ଲାକ, ଇସ୍ରିାଏଲ ସହତି ସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ବବିାଦ ଅଛ ି।

(2) ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗୁଡ଼କି କହବିା ବଷିୟ ବାସ୍ତବର ସତ୍ୟ ବାଲ ିଦଖାଇବା ପାଇଁ ସଗୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିବା ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ, ତବ ଆପଣ

ସତ୍ୟକୁ ଗୁରୁତ୍ଵ ାରାପ କରୁଥିବା ଶବ୍ଦ, ଯଥା, “ପ୍ରିକୃତର” ବା “ନଶିି୍ଚତ ଭାବର” ଶବ୍ଦକୁ ଅନ୍ତଭର୍ବୁ କ୍ତ କରି ପାରିବ ।

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗତ ିସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗାଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପଥ ସମାନ କରନି୍ତ । (ହତାପଦଶ 5:21 ULT)

ପ୍ରିକୃତର ମନୁଷ୍ୟ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରିତ ିସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟ ଥାଏ ।

ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ହସ୍ତକୃତ ସକଳ କମର୍ବ ଉପର ତାହାକୁ କତ୍ତର୍ବୃ ତ୍ଵ  ଦଉଅଛ; ତୁମ୍ଭ ତାହାର ପଦ ତଳ ସମୁଦାୟ ବଷିୟ ରଖିଅଛ;( ଗୀତସଂହତିା 8:6)

ତୁମ୍ଭ ଆପଣା ହସ୍ତକୃତ ସକଳ କମର୍ବ ଉପର କତ୍ତର୍ବୃ ତ୍ଵ  କରିବାକୁ ତୁମ୍ଭ ନଶିି୍ଚତ ଭାବର ତାହାଙୁ୍କ ପ୍ରିସ୍ତୁତ କରିଛ ।

· ଯଦ ିଖଣ୍ଡବାକ୍ୟଗୁଡ଼କିର ଏକ ବଚିାରଧାରାକୁ ତୀବ୍ର ତର କରିବା ପାଇଁ ସଗୁଡ଼କୁି ଏକତ୍ର ବ୍ୟବହାର କରାଯାଇଥିବା ପରିଲକି୍ଷତ ହୁଏ, ତବ ଆପଣ “ଅଧିକ”,

“ସଂପୂର୍ବ ଭାବର” ବା “ସମସ୍ତ” ଭଳି ଶବ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରିପାରିବ।

ତୁମ୍ଭ ମାତ ଉପହାସ କରିଅଛ ଓ ମିଥ୍ୟା କହଅିଛ । (ବଚିାରକତ୍ତର୍ବା 16:13 ULT)

ତୁମ୍ଭ ମାତ ସବୁ ମିଥ୍ୟା କହଅିଛ ।

ଯହତୁ ମନୁଷ୍ୟର ସବୁ ଗତ ିସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟଗାଚର ଅଟଇ ଓ ସ ତାହାର ସବୁ ପଥ ସମାନ କରନି୍ତ । (ହତାପଦଶ 5:21 ULT)

ବାସ୍ତବର ମନୁଷ୍ୟ କରୁଥିବା ସମସ୍ତ କାଯର୍ବ୍ୟ ପ୍ରିତ ିସଦାପ୍ରିଭୁଙ୍କର ଦୃଷି୍ଟ ଥାଏ ।

(କୁ ଫରିଯାଅ: ଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକ, ଅଧାମର୍ତ୍ତିକତା, ସଚ୍ଚାଟ, ସଚ୍ଚାଟତା; ଦକି୍ଷଣ ହସ୍ତ; ଅପରାଧ କରିବା, ଅପରାଧ) 
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	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ  ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବୁଦ୍ଧିମାନ, ବୁଦ୍ଧି
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବେଦୀ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବ୍ୟବସ୍ଥା,ମୋଶାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଯିହୋବାଙ୍କ ବ୍ୟବସ୍ଥା, ଈଶ୍ଵଙ୍କର ବ୍ୟବସ୍ଥା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବ୍ୟଭିଚାର,ବ୍ୟଭିଚାରୀ,ବ୍ୟଭିଚାରୀ, ବ୍ୟଭିଚାରିଣୀ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଭଣ୍ଡଖ୍ରୀଷ୍ଟ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତା, ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ, ଭବିଷ୍ୟବାଣୀ, ଦ୍ରଷ୍ଟା, ଭବିଷ୍ୟଦ୍ବକ୍ତ୍ରୀ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭାଇ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭୂତ,ମନ୍ଦ ଆତ୍ମା,ଅଶୁଚି ଆତ୍ମା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାଵଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଭୂତଗ୍ରସ୍ତ ଲୋକ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭୟ, ଭୀତ, ଭୟଯୁକ୍ତ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ମଣ୍ଡଳୀ, ମଣ୍ଡଳୀ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମଧ୍ୟସ୍ଥତା, ମଧ୍ୟସ୍ଠତା କରନ୍ତି, ମଧ୍ୟସ୍ଠତା ପ୍ରାର୍ଥନା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ “
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର, ମନୁଷ୍ୟ ପୁତ୍ର
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ମନୋନୀତ,ବାଛିବା,ମନୋନୀତ ଲୋକମାନେ,ମନୋନୀତ ବ୍ୟକ୍ତି,ମନେ ମନେ ସ୍ଥିର କରିବା ବା ନିର୍ବାଚନ କରିବା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମନ୍ଦ,ଦୁଷ୍ଟ,ଦୁଷ୍ଟାମି
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମନ୍ଦିର, ଗୃହ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ଗୃହ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲର କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

	ମହାଯାଜକ, ପ୍ରଧାନ ଯାଜକ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମହିମା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ମାନତ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ମାନ୍ନା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ମୁକ୍ତ କରିବା, ମୁକ୍ତିକର୍ତ୍ତା, ମୁକ୍ତି
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମୁକ୍ତିର ମୂଲ୍ୟସ୍ୱରୂପ, ମୁକ୍ତିର ମୂଲ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ମୂର୍ଖ, ନିର୍ବୋଧ, ନିର୍ବୋଧତା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମେଷଶାବକ, ଈଶ୍ଵରଙ୍କ ମେଷଶାବକ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯାଜକ, ଯାଜକତ୍ୱ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ   ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲର କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯିହୁଦୀ, ଯିହୁଦୀୟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ  ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯିହୁଦୀମାନଙ୍କର ରାଜା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୀଶୁ, ଯୀଶୁ ଖ୍ରୀଷ୍ଟ, ଖ୍ରୀଷ୍ଟ ଯୀଶୁ
	ଘଟଣାବଳୀ:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ରକ୍ତ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

	ରକ୍ଷା କରିବା, ଉଦ୍ଧାର କଲେ, ନିରାପଦ, ପରିତ୍ରାଣ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ରାବବୀ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ନିମନ୍ତେ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶକ୍ତି, ଶକ୍ତିଶାଳୀ, ପ୍ରଭାବଶାଳୀଭାବେ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ   ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶତ-ସେନାପତି
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଶରୀର
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଶାସ୍ତ୍ରୀ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଶିଷ୍ୟ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶୁଚି, ଧୌତ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶେଷ ଦିନ, ଅନ୍ତିମ ଦିନସବୁ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶୟତାନ, ମନ୍ଦ, ମନ୍ଦ ଜଣକ
	ଘଟଣାବଳି:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
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	ଯାକୁବ (ଆଲଫିଙ୍କ ପୁତ୍ର)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯାକୁବ (ଜେବଦୀଙ୍କ ପୁତ୍ର)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯାକୁବ (ଯୀଶୁଙ୍କ ଭ୍ରାତା)
	ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯାକୁବ, ଇସ୍ରାଏଲ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯାକୁବର ପୁତ୍ର ଯିହୂଦା
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯାଫୋ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯିଖରୀୟ (ପୁ. ନୀ)
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିରିମିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିରୀହୋ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯିରୁବ୍ବାବିଲ୍
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯିରୂଶାଲମ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯିଶାଇୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିଶୀ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଯିହିଜିକଲ
	ସୂଚନା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୁଦା, ଯିହୁଦା ପ୍ରଦେଶ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୂଦା
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯିହୂଦିୟା, ଯିହୁଦା
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯିହୋଇଅଦା
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୋରାମ୍, ଯୋରାମ୍
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୋଶାପଟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୋୟାକିମ୍
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯିହୋୟାଚିନ୍
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୀଶୁଙ୍କ ମାତା ମରୀୟମ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ  କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୂନସ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୋଆଵ
	ସଂଜ୍ଞା
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୋଆଶ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୋଏଲ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୋଥାମ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୋରାମ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୋଷେଫ (NT)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୋଷେଫ (ପୁ. ନି)
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୋସିୟ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଯୋହନ (ପ୍ରେରିତ)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୋହନ (ବାପ୍ତିଜକ)
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଯୋହନ ମାର୍କ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ରବ୍ୱା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରାମା
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରାମୋତ୍
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରାହାବ
	ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲର କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ରାହେଲ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ରିବିକା
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣ ଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରିମ୍ମୋଣ
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରିହବିୟାମ
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର କାହାଣୀଗୁଡିକ ମଧ୍ୟରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରୁବେନ
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲର ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ରୂତ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳିଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ରୋମ, ରୋମୀୟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀଗୁଡ଼ିକରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଲବଣ ସମୁଦ୍ର, ମୃତ ସାଗର
	ତଥ୍ୟାବଳି:
	ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଲାଜାର
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଲାବାନ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଲୁସ୍ତ୍ରା
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଲୂକ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଲେବାନନ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଲେବିଆଥନ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଲେବୀ, ଲେବିୟ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଲେମକ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଲେୟା
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଲୋଟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶମରୀୟା, ଶମରୀୟ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ   କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶଲୋମନ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦହାରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶାଉଲ(ପୁରାତନ ନୀୟମ)
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲର ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବାଇବଲ କାହାଣୀ ରୁ ଉଦାହରଣ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶାମଶୋନ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶାମୁୟେଲ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶାରୋଣ, ଶାରୋଣ ମାଳ ଭୂମି
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିଖିମ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିନୀୟ
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିବା
	ଘଟଣାବଳି:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମିୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଶିମୀୟୋନ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ  ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଶିଲୋ
	ଘଟଣା:
	ବାଇବଲ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :
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	ବସ୍ତ୍ର, ପୋଷାକ, ଲୁଗା, ପୋଷାକ ପରିଧାନ କରିବା, ନିବସ୍ତ୍ର,ବହିର୍ବାସ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ  :

	ବହୁଗୁଣିତ ହେବା, ବହୁଗୁଣିତ, ଗୁଣନ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବଗୁଡ଼ିକ:

	ବହୁମୂଲ୍ୟ
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବାଇଗଣିଆ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବାକ୍ୟ, ବାକ୍ୟ ସବୁ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବାଧ୍ୟହେବା, ଅଧିନରେ ରହିବା, ଅଧୀନତା
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବାର୍ତ୍ତାବାହକ
	ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବାହାର କରିବା, ଛଡ଼ାଇବା, ପକାଇବା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିଚାରକ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବିଜ୍ଞତା, ବିଜ୍ଞ, ବିଜ୍ଞତା ସହକାରେ ବା ବିଚକ୍ଷଣତା ସହିତ
	ତଥ୍ୟଗୁଡିକ
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବିଣା, ବିଣାମାନ, ବିଣା ବାଦକ, ବିଣା ବାଦକମାନ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବିଦେଶୀୟ, ବିଦେଶୀ, ପ୍ରବାସ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିଦ୍ଧ କରିବା, ବିଦ୍ଧ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବିଦ୍ରୋହୀ, ବିଦ୍ରୋହାଚରଣ, ବିଦ୍ରୋହପ୍ରବଣ, ବିଦ୍ରୋହାତ୍ମକ ଭାବ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିଧାନ, ବିଧାନ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇଅବଲ୍ ସନ୍ଦର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବିଧିସଙ୍ଗତ, ବିଧିସଙ୍ଗତ ନୁହେଁ, ବ୍ୟବସ୍ଥାହୀନ, ଅଧର୍ମ, ବ୍ୟବସ୍ଥା ଲଙ୍ଘନ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିନାଶ, ବିନାଶ ହେବା, ବିନାଶ ହେଲେ, ବିନାଶକାରୀ, ବିନାଶକାରୀଗଣ, ବିନାଶ ହେଉଛି
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବିପଥ,ବିପଥରେ ଯିବା,ବିପଥରେ ଗଲା,ବିପଥଗାମୀ ହେଲେ, ପଥଭ୍ରଷ୍ଟହେବା
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦ ପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିପଦ ସଙ୍କେତ, ବିପଦ ସଙ୍କେତମାନ, ଭୟ ବିହ୍ୱଳିତ
	ତଥ୍ୟମାନ:
	ଅନୁବାଦର ପ୍ରସ୍ତାବିତ ବିଷୟମାନ:
	ବାଇବଲ ପଦ ପର୍ୱ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବିବରଣ, ବିବରଣୀ, କହିବା, ଖ୍ୟାତି
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବିବାଦ/ସଙ୍ଘର୍ଷ, ବିରୋଧ, ତର୍କବିତର୍କ, ଝଗଡ଼ା, ଯୁକ୍ତିତର୍କ, କଳହ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ଦତ୍ତ ବିଷୟ ଶବ୍ଦ:

	ବିଲୁପ୍ତ କରିବା, ପୋଛିଦେବା
	ସଂଜ୍ଞା:
	ଅନୁବାଦ ର ପ୍ରସ୍ତାବ
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବିଶ୍ରାମ, ବିଶ୍ରାମ କଲେ, ଅଶାନ୍ତ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବିଶ୍ୱାସଘାତ କରିବା, ବିଶ୍ୱାସଘାତକାରୀ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବିସ୍ତାର, ବିସ୍ତାରଣ, ବିଛାଡ଼ି ଦେବା, ବଣ୍ଟନ କରିବା
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ଉଲ୍ଲେଖଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବିସ୍ମୟ, ଅଦ୍ଭୁତ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବୀଜ, ବୀର୍ଯ୍ୟ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବୁଝିବା, ବୁଝନ୍ତି, ଭାବିବା
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବୁଦ୍ଧିମାନ ଲୋକମାନେ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବୃଥା ଗପ, ବୃଥା ଗପମାନ, ବ୍ୟର୍ଥ କଥା
	ପରିଭାଷା
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବୃଥା ବା ଅସାରତା
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବେଶ୍ୟା, ବେଶ୍ୟାବୃତ୍ତି, ବାରାଙ୍ଗନା
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ବ୍ରୋଞ୍ଜ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ବ୍ୟବସ୍ଥା, ନିୟମ,
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବ୍ୟାଖ୍ୟା କରିବା, ବ୍ୟାଖ୍ୟା, ବ୍ୟାଖ୍ୟାକାରୀ
	ସତ୍ୟ ଘଟଣାବଳୀ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ବୟସ, ବୟସ୍କ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ   ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭଉଣୀ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭକ୍ଷ ନୈବେଦ୍ୟ, ବହୁଳ ଭକ୍ଷ ନୈବେଦ୍ୟ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଭଣ୍ଡ ଭାବବାଦୀ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭବିଷ୍ୟତ ନିର୍ଦ୍ଧାରଣ କରିବା, ଭବିଷ୍ୟତ ନିର୍ଦ୍ଧାରଣ ହେବା, ଭାଗ୍ୟ, ପୂର୍ବରୁ ନିର୍ଦ୍ଧାରଣ ହୋଇଥିବା
	ପରିଭାଷା:
	ଭାଷାନ୍ତର ପାଇଁ ପ୍ରସ୍ତାବନା:
	ବାଇବଲ ପଦପର୍ବ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଭର୍ତ୍ସନା ବା ତିରଷ୍କାର, ଭର୍ତ୍ସନା କରେ, ଭର୍ତ୍ସନା କଲେ, ଭର୍ତ୍ସନା କରିବା, ଭର୍ତ୍ସନାମୂଳକ ଭାବେ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଭାର, ବୋଝ, କଷ୍ଚଦାୟକ, କଠିନ ପରିଶ୍ରମ, କଠିନ କାର୍ଯ୍ୟ, ଉଚ୍ଚାରଣ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ :

	ଭାଲୁ
	ସଂଜ୍ଞା:
	ବାଇବଲ ସମ୍ୱନ୍ଧ ଉଲ୍ଲେଖ
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ଭିକ ମାଗିବା, ଭିକାରୀ, ଅଭାବୀ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ବାଇବେଲ କାହାଣୀରୁ ଉଦାହରଣଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭୁଲ୍, ଭୁଲମାନ, ଦୁରାଚାରୀ, ଦୁଷ୍କର୍ମ, ଆଘାତ, ଦୁଃଖଦାୟୀ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭୋଜି, ଭୋଜି କରିବା
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭ୍ରଷ୍ଟ ସାକ୍ଷୀ, ମିଥ୍ୟା ବିବରଣୀ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷ, ମିଥ୍ୟା ସାକ୍ଷୀ
	ପରିଭାଷା:
	ଅନୁବାଦ ପ୍ରସ୍ତାବଗୁଡ଼ିକ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ଭ୍ରଷ୍ଟ, ଭ୍ରାନ୍ତି, ବିପଥଗାମୀ, ଭ୍ରଷ୍ଟତା, ଦୁଷ୍ଟ, ଭ୍ରାନ୍ତ, ଅସାଧୁ, ବିକୃତ
	ପରିଭାଷା:
	ବାଇବେଲ ପଦପର୍ବ:
	ଶବ୍ଦବିନ୍ୟାସ:

	ମଙ୍ଗଳIର୍ଥକ ବଳିଦାନ, ମଙ୍ଗଳIର୍ଥକ ବଳିଦାନମାନ
	ତଥ୍ୟ:
	ବାଇବଲ ଟିପ୍ପଣୀ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :

	ମଙ୍ଗଳାର୍ଥକ ବଳି, ମଙ୍ଗଳାର୍ଥକ ବଳିଗୁଡ଼ିକ
	ତଥ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକ:
	ବାଇବଲ ପଦଗୁଡିକ:
	ବୋର୍ଡ ଡାଟା :
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